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פארשלענע אוּן בעמערקונגען פיר לעהרער. 


1) דאם שרייבען די חומש און די איבערזעצונג וועט פיעל נוצען בריינגען דעם לערנענדען. רען 
1 אין אַ שטונדע שריובען קען מען מעחר לערנען אלס אין 8 שטונדען מינדליך שטודירען. 5) עם איז 
מינחר ערפרישענד פור דעם קינד. ווען עס קען וועקסלען דעם אָרט לערגען און ניט אימער לערנען מינרליך. 
3 דאס קינד לערענט מעהר אדער ווייניגער שריובען העברעאיש און אויך אידיש. וועלכעס ווערט הויך 
געְשעצט פון דורכשניטליכע עלטערן. 4) די רוהיגקייט אין לעהר-צימער קען בעסער געהאַלטען ווערען ביים 
שוייפטליכען אָלם ביים מינדליכען שטודירען. | 

%) דער ;עוזר המורח והתלמיד/ קען אויך בענוצט ווערען צום איבערזעצען ;פון אידיש אין העב- 
ר/עאיש (מיט דעם לשון פון חומש). צו דיזען צוועק זאל בעגוצט ווערען די ;שטודיר: קטַרטע'. צום פער- 
רזנקען דעם חומש קאלום (עמוד). אויף דעם זעלבען וועג, ווי עס ווערט בענוצט צום פערדעקען דעם קאָד 
לוּם פוּן איבערזעצונג, ווען מען לערענט איבערזעצען ;פון העברעאוש און אידיש/. 

8 ווען די אומשטענדען עדלויבען, דרף דער לעהרער אויפגעבען זיינע שולער ;הוזדאַרבייט'י, ‏ צו 
פנרפערטיגען לעקציאנען חומש צו הויזע. דיזעס מיטעל דארף בעזאָנדערס אנגעווענדעט ווערען ביי 
תלמידים, ‏ וועלכע קענען בלווז אַ קליינע צייט פערבריינגען אין לעהרערס געגענוואַרט. 

4) דאס אונטערריכטען אידישע קינדער אין דיזען לאנד, וואו די שילער קומען פון פערשיערענע 
לוננדער און געגענדען ווי: לוטא. פוילען, מַלאָראסיא און אַנדערע טהייל;ן פון רוסלשָנד. רומעניען גאַליציען 
א. נ. א. האט מיר געלערטנט, דאפ ביים איבערזאָגען פיר מיר דעם לעקציאן חומש זאגט ועדעס קיגד אין דער 
אויסשפראַכע און ווערטער פון דעם געגענגד פון וואַנען ער קומט, און ווערענד א"נער זאגט די.,ברייטיי, זאגט. 
דער צווויטער דאס ברייט' און דער דריטער/ דאס ברויט/. א. ד. ג. און מ'ין אובערזעצונג שטערט קיינעם זיך 
צובענוצען מיט זדין אויסשפראַכע און קען דארום בענוצט ווערען אין אלע אידיש שפרעבענרע געגענרען. 

5) אין גמָנץ זעלטענע פעלע איז דער טעקסט געדרוקט אַה:ע איבערזעצונג, ווייל דער אינהאַלט איז 
ניט פיר קינדער; צוליב דיזעלבע אורזאָכע זיונען צו מאָנכע ווערטער געגעבען געווארען ניט די ריכטיגע 
בעדייטונגען ווי צוב: /שכוב חיוראַטען''. (אין אַזעלכע פעלע איז די ריכטיגע בעדיוטונג געגעבען געווארען 
אין אַ בעמערקונג). איך בין מוסר מודעה. ראפ איך מיין דאמיט ניט אויסצודריקען מיין מייגונג, אז ריזע 
פלעטצער דמַרפען ג ט איבערזעצט ווערען. ניין, דער מעג טהאן ווי ער דיינקט בעסער; איך האב עס גור 
געטהאן דארום. וויל אזוו ווי דער ;עוזר המורה והתלמיד"? א'ז א חומש. פון וועלכען דער תלמיד קען אליון 
פערפערטיגען ז'ין לעקציאן, דארום האב איך גיט געוואלט איבערזעצען אַזעַלכע פלעצער. וואס פעהרערע 
לעהרער דיינקען. אז עס איז ריכטיגער צו בעחאַלטען זייער אינהאָלט פון קלייגע קינדער. די יעניגע. 
ווידער. וועלכע דיינקען. אז מען דארף עס יא איבערזעצען פאר קינדער; וועלען ליוכט קענען דיזע זעלטענע 
עולעטצער אובערזעצען מינדליך. וו זי האבען ב'ז יעצט געטהאן מש גאָנץ תורה, 

66) איך האב אין פיעל פלעטצער פּערבראָבען געגען די רעגעלען פון ושאַרגאָן. א זשך וועלכע איך 
זזאב ניט נעטהאָן א'ן מיין ענגלישער און רוסישער איבערזעטצונג, אום ב;סער נאכצוקומען דעם העברער 
ווישען; צו'יב: רח בה, ק רמתה (בראשית \' 18) איז א'פערזעצט ווי א'ם העברעאישען: איהר בר"ט, 
שיהר הויך. אָבוואָחל דאס בעציהט זיך אוים דאפ ווארט "קאַסטען.. וועלכעס איז מענליך אין אידיש, (דער 
אַסטען) און עס וואלט דטָרום געדארפט איבערזעצט ווערען: זי ין ברי"ט, זיין הווך. 

1 אוב אוחר בעגניגענד זיך ניט דאָמיט, וואס אייער תלמיד. פערדעקט די איבערזעצונג מיט דער 
/,שטוד'ר-קאַרטע' אָדער ₪ַ א'ינפשַכע שטיקעל פּאָפיר, דאן קע:ט א הר א חם געבען אַ איינפמכען חומש. ווען 
ער :אגט פאר אייך איבער זיין לעקציאָן אדער ווען איהר געהט איהם פערהערען פאר זיינע עלטערן, האט 
קיין פורכט; אויב אייער תלמיד ווייס גור אין ,עוזר המורח והתלמיד'". וועט ער פונקט אזוי גומ וויסען אין איין 
איינפאַכען חומש, איך האב עס הונדערטען מאל פראַקטיקירט און איך בין זיכער דאַרין. 

8 יעדער שילער מוז אליין האבען א חומש. ווען 2 לערנען אין אוין חומש. קען קיין דריטע טהייל 
פאָו'טשריטע געמאַכט ווערען. | 

9) אויב איחר האט פרובירט אליין לערגען אדער אונטערריכטען אנדערען. פון דעם ;עוזר המורה 
והתלמיד'' און איהר האט ניט געהאט דעם גרויסען ערפאלג, וועלבען דער שרייבער פון דיזע ציילען פערי 
ויכערט אין זיינע פּאָררעדען צו דער ערשטען און. צווייטען אויפלאַגץ, איז געוויס די אורזטכע, ווייל איהר 
פערשטעהט אַליין ניט גוט אדער איחר ווייסט ניט ווי צו ערקלערען אָיוערע תלמידים ווי פראקטיש אויפצר 
פיהרען די שטודיר"רענלען. (זעה זייטע 5 פון דער הקדמה צו דער ערשטען אויפלשַגע). שטודירט עפ 
דארום נאך אַמאֶל, לערענט אַליין ווי אנצואווענרען די שטודיר-רעגע?ען מעש ה. און ערקל ערט און 
רעדט צו אייערע תלמידים די ערשטע צייט ה ש כ ם ו דב ר וו אָנצואווענדען די רעגעלען אין לערנען, 
ביז זיי וועלען עס פערשטהען און טהאָן, דאן וועט איחר זיך איבערצייגען, אז איך האב ניש איבערטריבען 
ריודענדיג וועגען די גרויסע נוצען פון דעס ;עוזר המורה והתלמיד'. 

0) די קלאַמערס ( ). אין וועלכע מאַנכע ווערטער זיינען געדרוקט אין דער איבערזעצונג, בעדייטעז 
אז דאס ווארט אדער ווערטער זיינען ניט'אָ אין העברעאיש., נור זי מוזען צוגעלייגט ווערען אין זשָרגאָן. 
און דער צייכען [ ] בעדייטעט. אז דאס ווארט איז דאָ אין העברעאיש, אבער ער איז אוננעטהיג אין איריש. 





פּפַררערע. 


= איך האַלט אפילו ניט פון דעם שפריכוואָרט: ;א ספר אַהן אַ הקדמה אוז ווי אַ גוף 

צו לעוען דיעוע אָהן א נשמה". פון דעסטוועגען בין איך געצוואונגען צו געבען א הקדמה. און א 
המדמה איז לאַנגע הקדמה, צו דיזען חומש, ווייל די איבערזעצונג פון חומש אויף דיזען אַרט, 
4 י ולכ איז א ניועס און רער העברעאיש-פעדאַגאָגישער ליטעראָטור און האמ 


א נויסווענדינקיים, = איהר גלייכען ניט צווישען די טויזענדער איבערזעצונגען פון תנייך אין אירגענר 
וועלכע שפראַכע. פאַדערט א גענויע ערקלערונג וועגען איהר נויטווענדיגקייט 


און פיעלפאַבע גיצליכקיוט און וועגען דעם, וויא אזוי לעהרערס פון תלמוד-תורה'ס, חרים, העברעאישע שולען 
ווי אויך ער קענען בענוצען דיעזען חח ומש צו זייער פראָפיט און צו דעם גרויסען פראָפיט פו] 
זיוערעץ חלמידים. און דורך איהם אָבשאפען די אלע אונגעוועהנליך גרויסע שוויריגקיוטען און צייטדפער: 
בריונגונג, ‏ מוט וועלכע די ערפאָלגלאָזע אוגטרערריכט אין חומש איז ביז ועצט געווען פערבונדען. איהר 
מוזט לעזען דועזע הקדמה, אוב איחר ווילט ציהען פון דועזען חומש די גרויפע גוצען, וועגען וועלכע 

וו פיעָל. געלד, צווט, ארבייט, און ענגערגיע איז פערבראכט געוואָרען אום איהם צו אובערזעצען און צו 
ברוקעו. איך שריוב דאַָרום מיין הקדמה אין זש א רגאֶן, טראָטץ דעם. וואס מיין וואונש איז צו שרייבען 
אין העברעאיש און טראָטץ דעם. וואס דיעזעס קען ערוועקען געגען מור אונבעזאָנעֶנע קריטוציזם. דען איך 
ווול מיט ‏ מיין הקדמה. נוצען בריינגען צו א לע, וועלכע וועלען קויפען דיעזען חומש. אונטער וועלכע 
עס געפיגען זיך, ליודער, פיעלע. וועלכע פערשטעהען ניט, ווען מען רעדט צו זיו אין העברעאיש. 
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אָבוואָחל איך אליין גיעב פאר דעם אידישען פובליקום דעם טעקסט און 

ווען דאר ף מע[ איערזצנג פון דעס גאנץ אלטען, פשוטין חומש, אֶהן יעדע פערענרערונג 

לערנען חומש? און אבקירצונג, פון רעסטוועגען מוז איך מודה זיין. אז אויף דער פראַגע : 

;דארף דער חומש זיון דער ערשטער אונטערריכטס-ספר פיר קינרער?/ 

האב איך מיט איוניגע יאחר צוריק געאַנטוואָרט : ;ניון/, *) | און איך האב געראַטהען אבצולייגען דעם 

למוד פון חומש אויף א קורצע צייט ביז דאס קינד וועט ערהאַלטען דיא נעטהיגע אונטערריכט אין דער 
העברטאישער שפראַכע און דיא הויפט כללים פון איהר גראַמאַטיק. 
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אוך בין פריי צו געשטעהן. דאס איך האב נאך הייטע אויך גיט געענדערט 

ווע ל ער ענם מע מין מיינונג וועגען דיעזע פראַגע. נור. די ערפאַהרונג האט מיר. זייט. אן 

חומש? געלערנט, אז די אלע. וועלכע האבען אויסגעדריקט זיוער מיינונג גלייך מיט 

מיר און האבען אויך געזוכט דורכצופיהרען זיוער מיונונג דורך פערפאָסונג און 

פערברייטונג פון מעטהאָרען צו אונטעריכטען די העברעאישע שפראַכע און איהר גראמאַטיק, אָ הן יעדע 

שויוכות און פערביגדונג מיט רדעם אירישען ליעבלינג פון טויזענדע יאהרען, דעם חומש. האבען 

נעמאכט זיוער חשבון אָהן בעל הבית. דען זייא האבען גיט געפיהרט דאַצו, אז דער חומש זאָל צוריק- 

געהאַלמען ווערען פון'ם קינד ביז ראס קינד וועט זיך אַנאייגנען די קענטניסע פון דער העברעאישער 

שפראַכע און איהר גראַמאַטיק. און דיא אלע מעטהאָדען זיגען בענוצט געוואָרען פון בלויז זעהר 

א קליינעם פראַצענט פון די, וועלכע לערנען אין די חדרים און דאם אווך נור ערשט דאן. ווען אייניגע 
יאהר איז שוין פערבראַכט געוואָרען אין לערנען חומש און ניך אָחן ערפאָלג. 
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*\ זעה מיון אַרטיקעל ;וואס דאַרף מען טהאָן אום העברעאיש צר ערלערנען. אין פעטערפפורגער 
שורישועס פאָלקס"בלט" פון 1889 נומר. 48--49. 
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: אויףם די פראַגע: ;ווארום ערלויבען עלטערן ניט אבצולייגען דעם למוד פון תומש 

ווארום ערלויבע[ ביז דאפ קינד וועט זיין ריכטיג פּטָרבערייטעט דצו דורך די אונטעררוכט 

עלטערן ניט אין די גרונד קענטניסע פון דער 7 שפוריאבע און איהר גראַמאַטיסל/ 

קענען געגעבען ווערען פיעלע תשובות : ווייל א אידושער פאטער קען בשום 

פבצוליינען דעב אופן ניט גלויבען, אז זיינע עלטערן און אורדעלטערן. וועלבע האבען אָנגע- 
כמוד פוחומש? פּאַנגען זייערע קינדער צו אונטערריכטען אין חומש און ניך פון זיוער פריה- 

| עסטען יוגענד. זיינען ניט געגאַנגען אויף דעם ריכטיגען וועגן ווויל די עלטערן 

בעפירכטען פיללייבט וועלען ביי זיוערע קינדער די ספרי הקדש ניט זיין אזוו היוליג און טחייער. ווען 

זיי וועלען זיי גיט שטודירען פון זייער פריהעסטען קיגרהייט אֶן ; וויל עלטערן זיונען נוט זיכער אויב זיוערע 

קינדער וועלען אין גאנצען אָנזעהן דעם תנ'ך אין די אויגען, ווען זיי וועלען דארפען וואָרטען בי רער 
צייט, ווען זיי וועלען. זיך אַנאייגנען די גרונד-קענטניסע פון דער העברעאישער שפרטָכע און איהר 

דקדוק ; ווייל, מען מוז מודה זיין. + ראס פיעלע לעהרערס. וועלכע האבען צוערשט אונטעררוכטעט זיוערע 
תלמידים אין דער שפרטכע, האבען, צוליעב. איין אורזשכע אָדער די צווייטע. נוט געקענט ווייזען. רעם 

פערשפראָכענעם, גרויסען עְרפאֶלג. | | 


איך וואָלט געקאנט אויסרעכענען נאך אייניגע טעמים ווארופ עלטערן ער- 

ליא יומוש | שפח לובען ניט אבצולייגען דעם למוד פון חומש. אבער וואס דאַרפען מיר מאריך 

דהתורה הזר; זיין און אויסרעכענען די אורזשַכען ווארום עלטָערן ערלויבען גיט אָבצו 

ליוגען דעם למוד פון חומש אפילו אויף די קירצעסטע צייט? אונז איו גענוג 

מפיך ו | דער פאַקט. אז דער תנ'ך. אונזער איינציגע ירושה און איבערבליובזעל פון אונד 

זער אֶמאָליגע גדולה, איז, צו אוגזער גליק און עהרע, אזוי הייליג און טהייער 

ביי אונזער פאֶלק: אז דער חומש מוז זין איז און וועט אוך אויף וער בליובען דער ערשטער 

אונטערריכטס-ספר פיר קונדער פון עלטערן, וועלכע האבען די תורה נאך ניט געגעבען קיין ספר בריתות, 

וויא אונזערע רעפאָרמירטע ברידער האבען עס. צו אונזער גרויסער שאנדע, געטהאֶָן ; און מיר. מוזען 

צוגעבען, דאס די עלטערן האבען אויך רעכט: אויב מיר ווילען ניט, אז די תורה און די חייליגע שפראַכע 

זאָלען ביי אונז האבען אזא פנים, ווו ביי אונזערע רְעפאֶרמירטע ברידער. מוזען מיר זיך בעמיהען צו צר, 

בינדען די יונגע הערצער פון אונזערע קינדער צו דער תורה פון זייער פריהעסטען קינדהייט אֶָן. און דער 

וואם וויל אונטערריכטען אידישע קינדער. דער טהאָר פון זיין טיש דעם תומש אפלו אוים א וחולץ 
> אויך ניט אראָבנעהמען. | 


לא ימוש ספר התורה הזה מפיף (יהושע א. ח.), 
בי לא תשכח מפי זרעו (דברים לא. כא.). 
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עווי בעקעמפפט מען אבער די גרויסע שוויריגקייטען, מיט וגעלכע דער למוד פון 

דער למוד חומש איז ארומגערינגעלט? וואו נעחמט מען יעצט די ציוט און ענערגי. וועלכע 

פון חומש איז = אונזערע עלטערן און אויך מיר האבען פערבראַכט אין שטודירען דעס תגיך? 
און, ענדליך, וויא מאַכט מען. אז דער יונגער דור, וועלכעוי לערענט ניט מעהר 

ארומנערינג עלט נאכדעם ווי ער פערלאָזט דעם חדר, זאָל פ ון חדר ארויסגעהן מיט די ירועת 
מ" שווירינקייטען חתורה, וועלכע די מייסטען פון דעם פריהעריגען דור האבען א ל יי ן ערוואַרבען 
נאכדעם ווי זיי האבען פערלאָזען דעם חדר? אמאל איז דיעזע פראגע געוועז 

א גאָנץ קליינע און די שוויריגקייטען פון לערנען חומש אָחן די חילפע פון א מעטהאַדע אץ כמעט 
נאר ניט געפיהלט געוואָרען. וויל די ענערגי, התמדה, אופאָפפערונְג און עוויגעס שטודירען פון די כתבי 
הקדש און אידישע לעהרע אין אַלגעמיין! האבען ערגענצט דאס. וואם עס האט געפעלט אין דער סיסטעמע. 
און אונטער א גאַנצע פאָלק: וועלכעס האט געלערנט פון פריהעסטען קינדהייט כמעט ביז דער חתונה; האפען 
זיך אימער איינגעפונען גענוג זשעניען, וועלכע, פאָרטזעטצענדיג זיוער שטודיום פון אידישע לעהרע אוים 
זיוער גאַנצען לעפען, האבען זיך אויסגעצייכענט מיט זייער ידיעת התורה וחכמת ישראל; אכער אין 
אונזערע צייטעו. ווען דער איינציגער פלאַטץ זיך אַנצואייגנען די תורה און די אודישע לעהרע איז דער חדו, 
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און צו דיעזען חדר ווערען די מייסטען קינדער געשיקט בלויז פינף אָדער זעקפ יאתר אן אצר 
דועזע קורצע ציוט ווערט גיט אבגעגעבען אין גאַנצען צו אידישע למודים, זאָנדערן ₪ גרויסע טתייל, 
אֶדער די גרעסטע טהייל פון טאג ווערט בענוצט צו לערנען די לאַנדס"שפראַכע און אגדערע קענטניסע, 
יעצט איז די פרמַגע : שוי בעקעמפפט מען די אונגעהייער גרויסע שוויריגקייטען. מיט וועלכע דער למור פון 
חומש איז ארומגערינגעלט?' זעהר א האַרפע פראַגע און די נויטווענדיגקייט פון א מעטהעדע, וועלפע זאפ 
דיעזע אלע שווריגקייטען אָבשאַפען וו דיעזער חומש, וועלכען איך גיעב דאָ פאר דעם אירישען 
פובליקום, ווערט שטפָרק געפיהלט. 


אָבוואָהל די שוויריגקייטען פון לערנען חומש אָהן די הילפע פון אזא מעטהאָרע 
צייש פערליוסט, ווי די, וועלכע איהר האַלט אין האַנד. זיונען, ווי געזאָגט, אונגעחייער גרנים און 
. 


אונארדנוננ צאַהלרייך און אָבוופָחל ועדער אוונער פון די, וועלכע לעזעו דועזע. הקרמה, 
האבען אליון געלערנט חומש ניט איין יאָהר, פון דעסטוועגען בין אוך זיכטר, 

ערנערנים און אז אויפער זעהר ווענוג ערפאַהרענע לעהרערס-משכילים, וועלבע סעבע, ויר 
קלעפ. ערהויבען איבער דעם הרגל, איז כמעט ניטאָ איונער, וועלכער זאָל זיין בעקאו - 


מיט די אַל ע שוויריגקייטען און פערשטעהען זיוער אמ - שלעכבטע ווורקום, 
וועלכבע זיי האבען אויף אלע קלאַסען קינדער, אַחן איין אויפנאַהמע, און טאַקי ג ור דארום. וויל זיי האבען 
אליין אויך געלערנט חומש מיט די זעלבע שלעכטע געהולפט-מיטלען פון זיוער פריהעסטען קיגדהייט אָן 
דארום איז ביי זיי די געוואָחנהייט געוואָרען די צווייטע נאטור און יי בעמערקען גאר וט, דאם, ₪ 
האבען געלערנט אונטער זעהר שלעכטע צושטענרע. וועלכע האבען זעהר פיעל פערקלענערט זווערע פּאָרטש- 
שריטע אין לערנען, און אונטער וועלכע יעצטיגע צייט אוז אין גאַנצען אונמטגלי- צו לערגען. און 
צו קעגען. 

איך וויל דאָרום פרובירען אויפרעכענען בלויז איינוגע פון די שוויריגקייטען, וועלכע רויבען אוועג 
גרעסטע טהייל פון דער לעהררצייט, שטערען די אָרדנונג אין חדר. פעראורזאַכען גרויס: ערגערנים רעס 
לעהרער און זיינען פעראָנטוואָרטלוך פיר די גרעסטע טהייפ שלעג און קלעפ, מיט וועלכע דער לעהרער אוך 
מאנכעס מאֶל אָדער אֶפטמאָל, געצוואונגען מכבד צו זיון די שילער, וועלכע טהוען אזוו פועל וועה 
די עלטערן די קינדער און נאך מעחר דעם לעהרער אליין, און וועלכעס פלאַנצט איין בי די קיגרער 
א שנאה צום חדר, צו אידישע לעהרע און צו אלעס, וואס איז אידיש. 
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ווען א לעהרער געהט לערנען חומש מיט איון אָנפאַנגער, וועלכער האש גיט 
איינינק | הויפט דעם קלענסטען בעגריף פון דער שפראַכע, אין וועלכע דער חומש אוז גע- 


: שריבען, מוז ער איהם פאָרלעזען ניט וועניגער אַלס פינף און צוואַגציג 

שווירינקייטען ען דע ! אֶרלעוען עְ , ף ן 0 /- 
מאֶָל ביד ער מאכט איחם פעהיג צו חזר'ן אָדער וויעדערהאָלען רי ‏ 03 

פו[חומש לערענטע חומש. ווען דאס קיגד געהט וויעדערהאָלעַן די חומש, געפינט ער 


אונטעריכטען. = אום, אז ער ווים כוט די בעדיוטונג פון איוניגע ווערטער. דועזע ווערטער 
מוז ער, געוועהנליך, פרעגען דעם לעהרער. דועזער אונגעפ אוד אבעל כיע 

דער איונציגער אין זיין קלאם. אין דער קלאסע זיונען דפָּ, וועניגסטענט, 8--10 קינדער. וענע וויוסען או 
ניט און דאַרפען אויך אָנקומען צום לעהרער. דער לעהרער וויעדער, גאפדעם ווי ער האט שון :> פער- 
בראַכט גענוג צייט פאָרצולעזען די שטיקעל חומש 25 מאָל, מוז געהן לערנען מיט א צווווטע קלפם | 
און ווען דער לעהרער איז אריוננעטהאֶן אין איון אנדער ענין ברעכען אוים 5 אָדער 10 קולות מיט איין 
מאָלן און גאָנץ אָפט מיט אזעלכע משוגנה 'דוגע אב זאצען ווי צובייש : שלעהרער!. השמום ואת + 
לעהרער! ובהו וחשך? לעהרער ערב וחו?' און די פראַגען קומען אזוי אָפט, אזוי משונהידיג און אש 
געמישט מיט 10 קולות, אז דער לעהרער מוז בעשליסען ענטוועדער ג אר כיט צו בעאַנטוואָרטען די קְלאָם: 
וועלכע ווועדעְרהאָלט די חומש. אֶרעַר גאֶר גיט צו לערנען מיט קיין אנדער קלאם. און דאס אול גאד 
אלץ גערעדט, ווען דער לעהרער האט בלויז 2 קלאַסען, וואס טהוט אבער דער לעחרער, וועלכער תאש 

5 -- 6 קלאַסען צו אונטערריכטען ?ל | 

ווען רער לעהרער קען דאָך נוט די גאַנצע צייט כסדר אי לערנען מיט א קלאַס: אי אימער שטעהן 
און בעָנטווטָרטען די שבענדיגע פראַגען פון איין אנדער קלאס אָדער קלפסען. איז ער געצוואונגעה 








ה 


אום יוצא צו זיין, אָנצוקומען צו די חילפע פון זיינע תלמידים און ערלויבען. אָדער בעפעהלען/ אז דער 
וואס ווייס זאֶָל זאֶגען דעם וואפ ווייסם ניט, אבער דאָמיט רואינירט ער נאך מעהר די אַרדנונג און פערלירט 
די קאָנטראָלע איבער זיינע תלמודים גאָר אין גאַנצען: דען ווען ער פרעגט איינעם פון זייגע תלמידים 
ווארום ער רעדט, ווארום ער רוישט, ווארום ער ווענדעט זיך צו דעם און צו יענעם און מאַכט אֶן אונד 
א נונג, ערהאַלט ער אימער דעם זעלבען פאַלשען תירוץ : ,איך פרעג איהם א וואָרט' און איהר מוזט 
איהם גלויבען אויף זיין וואָרט, דען א ברירה האט איהר ? 7 
זעלבסט-פערשטענדליך. אז אין דעם מיש מאַש און די גרויסע מהומה און אונאָרדנונג. וועלכע 
ווערען דאדורך פעראורזאכט, מוזען די שילער ווערען שלעכט און די לעהרער נערוועז. און ערגערניס. 
געשריוען און קלעפ, וועלכע זיונען די שאַנד-פלעקען פון חדר, זיינען גָנץ נאַטורליכע פאָלגען. 


\ איך וויל אויסרעכענען אין קורצען נאך אייניגע חסרונות און שוויריגקייטען. 
אנדערע פעהלער] ועלכע ינגלען ארום דעם למוד פון חומש אָחן די הלפע פון אזאַ 
און שווירינקייטען. מעטהאָדע, ווי דער +עזר המורה והתלמיד'י איז : 

|. דער לעתרער אוז גאָנץ אָפט ניט אימשטאַנדע איבער-צוזעצען די 
חומש ועדען מאֶל /פונקט דאס זעלבע. אָהן דעם קלענסטען שנוייי און דער קלענסטער שנוי ברייגגט שוין 
דַעם תלמיד, בעזאָנדערס דעם אָנפאַנגער, אין די גרעסטע פערווורונג, און ער קען ניט געדיינקען ;ווען 
מען זאֶגט איהם איין מאֶהל אזוי און דעם צווייטען מאֶל אַנדערס. דעיזע ספאסירט בעזאָנדערס מיט 
לעהרערס-משכילים, ביי וועלכע די חומש איז גיט אייבנגע'תזר'ט פון רבין, זאָנדערן זיי פער- 
ש םעה ען. וואס זיי אונטעריכטען. 

* -2. ווען קינדער פערפעהלען אמאֶל צו קומען אין חדר, בלייבען זיי ניט געקענט דעם לעקציאֶן חומש. 
וואם מען האט דעם טאג געלערנט און. מאַנכעס מאָל איז דער לעהרער געצוואונגען אָבצוהאַלטען דעם 
נאַנצען קלאס פון לערנען ווייטער וועגען א פּאָאר תלמידים, וועלכע זיינען א מאָג, אָדעֶר אייניגע טעג 
בעְפאָר ניט געווען אין חדר. 

3. ווען א קינד וויל נוט צולייגען דעם קאָפ און דער צייט פון לערנען און קען ניט זיין לעקציאֶן 
אוז דער בעסטער מוטעל דאַצו איהם איינצוהאַלטען. בוז ער וועט אָבטהאָן נאך דער ציטש, וואט ער 
איז געווען פויל צו טחאֶן אין דער צייט. איהר קענט דאס אבער ניט אויספיהרען, סיידען איחר זאָלט 
זיך אַוועגזעצען מיט איחם לערנען די חומש גאר אויף דאס נייע. 

י 4. מען הערט גאָנץ אָפט קלאגען, סיי פון עלטערן פון קינדער מיט גוטע פעהיגקויטען און סיי פון 
קינדער מימ שלעבטע פעהיגקייטען ; די ערשטע זאָגעֶן: ,איהר האט צוזשמענדגעזעצט מיין אונגעל מיט 
די גרעסטע פויערים און ער מוז זיך שלעפען מיט זיי און לערנט אוים א דריטעל פון וויפיעל ער איז 
אומשטאַנדע אויסצולערנעןי. די לעצטע, וויעדער, זאָגען: ;וואס טויג מיר; וואס איהר האט מיט איהם 
אויסגעלערנט עטליכע פרשיות חומש א וואָךָ, אז ער ווייס דאפון אַ וואָרט ניט, בעסער וואָלט ער אווס- 
געלערנט מלויז איין פרשה, אבער ער זאל דיזעלבע וויסען קְלאָר"; און מען מוז צוגעבען. אז ביודע 
קלאַסען עלטערן זיונען גערעכט, אבער דער לעהרער איז אויך גיט אונגערעכט: איז ער רען אימשטאַגרע 
צו מאַכען אזוי פיעל קלאַסען וויפיעל קיגדער עס זיינען דאָ און צוטחיילען די צייט אווף: הונדערט חלקים? 
דאַדורך וואָלטען זיי דאך נאך מעהר פערלאָרען ! ער איז דאָרום געצוואונגען צו צוטהיילען זיינע תלמידים 
אויף אזוי וועניג קלאַסען וו מעגליך, און דער לערנען מוז זיין אַ מיטעל-מעסיגער, א ביסעל וועניגער 
נוופיעל דער גוטער און פעהיגער און אַ ביסעל מעהר ווי דער שלעכטער און אונפעהיגער שילער קען 
לערגען און די ענדע איז. אז ביידענ'ס עלטערן בלייבען אונצופריעדען. 


.-=-- 
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די אלע אויבענגענאַנטע שוויריגקייטען, און צייט פערברייננונג ווערען אָבגעשאַפט אין 
ריזעלבע מינוט, וואס מיר גיבען אין די האַנד פון תלמיד אַזאַ ספר, וואס מיט 
זיין הילפע איז ער אימשטאַנדע צו פערפערטיגען זיין לעקציאֶן חומש 
אליין, אַָהן די הילפע פון דעם לעהרער, און ראפ איז וואם 
דער ,,עזר המורה והתלמידיי טהוט, 
וויא איהר וועט אייף באַלד 
איבערצייגען. 


ו מ 
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איך וויל אין קורצע ווערטער ערקלערען ווי אזוי דער ;עוזר חמורה והתלטירי 
דער .עוזר שאַָפט אָב אלע שוויריגקייטען, שאָפט רוהע און אָרדנונג אין די חדרים. תלמוד 


המורה והתלמיד" תורה'ס און העברעאישע שולען און שפאָרט איון פיעל צווט. 
|. דער לעחהרער דאַרף שוין ניט מעהר פערבריונגען פועל צייט און מה 

שאפם אב אללע פּאָרצולעזען דעם לעקציאָן חומש 25 מאֶל אום בלויז צו 
שווירינקייטען. פעהיג דעם זעלבען צו ווידערהאָלען, און דאן גיט לאָזעִן דעם לעהרער לערנען 
= מיט איין אַנדער קלאָס. דורך די אָפטע פראַגען. און אָנמאַבען אונאָרדגונג, 
דען ער דאַרף פאר איהם אפילו איונמאָל אויך ניט פאַָרלעזען דאס חומש, וויול ועדער שולער, וועלכער 
קען נור לעזען אידיש (און דאס קאָנען אלע קענען אין 2--3 טעג צייט), איז אימשטאַנדע מיט דיא 
הילפע פון /עוזר המורה והתלמיד" אל יין צו פערפערטיגען א פיעל גרעסערען לעקציאָן חומש און וויסען 

פיעל ב עסער אַלס ווען דער לעהרער וואָלט מיט איחם לערנען 25 מאֶל 

2. דער לעהרער דאַרף שוין אויך מעחר ניט אָנקומען צו די חילפע פון זייגע תלמודים איחם צו 
העלפען בעאַנטוואָרטען די אָפטע פראַגען פון אנדערע תלמידים, און ער איז דאָרום אימשטאַנדע צו האבען 
אלע זיונע תלמידים אונטער זיין קאָנטראָלע: דען ער קען זיי בעפעהלען. דאס אונטער קיונע אומשטענרען 
זאָל איינער ריידען פֶדער זיך ווענדען צום צווייטען און קען בעשטראפען יעדען אייכעם. וואס פאָלגט גיט. 
ווייל דער פאַלשער תרוץ אויף אלע קשיות ,איך פרעג איהם א ווטָרטי, וועלכער האט געמוזט זיין א גוטער 
תרוץ אויף מַלע גערוישען, געריודען, געלעכטער א. ז. וו. קען שוין מעחר נוט גולטען דען יעדער וואם 
האט דעם ;עוזר המורה. והתלמיד'י אין חהאָנד דארף צו קיינעם גיט אָנקומען, און דער לעהרער איז נור 
נייטהיג אום אויפצופאַסען דאס יינע תלמידים ‏ זאָלען אליין לערגען אין רוהע און אַרדגונג 
און זיי איבער צו הערען דעם לעקציאָן חומש, אום צו וויסען אויב זיוו האבען געְטהאֶָן דאס, וואס זיוער פפליכט 
איז צו שְהאֶן און וואס זיי קענען טהאֶן. | 

3 האט איינער פון די תלמידים ניט געטהאֶן זוון פפליכט און קען ניט זיין לעקציאן קען דער לעתרער 
איהם איינהאַלטען ביז ער וועט אָבטְהאֶָן נאך דער צייט, וואס ער איז געווען פויל צו טהאן אין דער ציוט. 

4. איז איינער פֶדער אייניגע תלמידים נוט געווען אַ טאָג אדער איינוגע טעג און חדר, דפָרף דער גאַנצער 
קלס ניט. אָבגעהאַלטען ווערען פון לערנען צוליב זיי, | און זיי אליון דארפען אויך ניט פערלורען די לעהרע 
פון דער ציים, וואס זיי זיינען געווען אָבוועזענד. דען. זיי קענען אין איין טאג אדער איוניגע טעג אָבטהאן 
די אַרבייט, וועלכע זיי האבען פערפעהלט. 

5. דער עעוזר המורח והתלמיד' גיט דעם לעהרער די מעגליכקייט צו פערטהיילען זייגע שולער, ווע 
נייטיג, אין אזוי פיעל קלאַסען וויפיעל שולער ער חאט, אדער וועניגסטענס צו פערטהיולען די קלאסען או 
גענוי ווי דער עלטער און די פעהיגקייטען פון די קינדער פערלאַנגען. אהן די הילפע פון עוזר חמורה והתלמיר 
מוזען די שילער זיין צוזאמען אין ₪ קלאסע, ווויל אזוי ווי דער לעהרער איז דאֶך נים אימשטאנדע יערען 
איינעם איבער צו הערען דעם גטנצען לעקציפָן חומש, דארום דארף אוינער צו הערען. ווען דער צוויוטער 
זאָגט, אום דאַדורך זאָל דער וואס הערט צו וויסען; אויב עָר, האט רוכטיג אזינגעאיבט זיין לעקציאָן: אָבער 
דורך דעם ;עוזר המורה והתלמיד? קאן דער שילער אליין ויסען אויף זוכער אוב ער ווים די 
חומש אָדער ניט, נאך איידער ער קומט צום לעחרער, (זעה ווייטער ;ווי לערגט מען דעם <;עוזר המטורה 
והתלמיד)און דער איינציגער צוועק פון איבער הערען דעם לעקציאָן חומש איז נור צו זעהען, אווב דער 
שילער האט געטהאָן, וואם ער דאַרף טְהאָן, אום צו וויסען די חומש אויפ'ן בעסטען ארט, געניו און ריכטיג. 
דער לעהרער קאן דארום צוטהיילען זיינע שילער לויט זיוערע פעהיגקייטען, צו די צופרודענחיוט פון די עלטערן 
און דעם פּראָפיט פון זיינע תלמידים. און איז ניט געצוואונגען צוזאַמען צו פּאָאָרען המר-גמל. . . 
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וויא לערנט מע גיט יעדען שילער א קאַרטעל אָדעָר א גלייכע שטיקעל פאפור. היוסט זיי דאמיט 
ן פעררדעקען די איבערזעצונג בלוז ביז די שורה, וועלכע זיו געהן לערנען. 
דעם ץוזר חייסט זיו לעזען די שורה חומש און דו איבערזעטצונג רארויפ וע ה 
המורה והתלמיד ? לאָנגזאֶם און פּאָרזיכטיג בוד זוי זיונען אימשטאַָנדע לו איבערזעצונג 
צו זמֶגַען אויסווייניג. דאן זאָלען זיי ארויפרוקען די קפרטעל אום 
צו פעררעקען די איבערזעצונג און זאֶלעַן 1 מאָל לעזען די שורה חומש און איבערזעצען אווסווויניג. 
ראן זאָלען זר א ראִכרוקען די קאַרטעל און איבערלעזען די איבערזעצונג א י וובוג אום ור צן 
איבערצייגען אויב זיי האבען ריכטיג איבערזעצט. ווען זי געפינען אויס, אד זוו האבען רובטיג איבערזעצט. 
ראַרפען זוי איוניגע מאֶל איונאיבען די שורה אום צו ג עדיינקען און דארפען דאן לערנען דו צווייטע און 
דריטע שורה אויף דעם זעלבען ארט. ווען זוי לערנען א 8 פסוק אָדער א האלבען, דארפען זיו גיין ואי- 
רערהאָלען דעם פסוק, דאס חיוסט, זיי דמרפען פערדעקען די אובערזעצונג און לעזען יעדע שורה בעזונרער 
און איבערועצען אויסווייניג, אָבער זיו דארפען גיט אוועגדגעהן פון א שורה ביז זוי רוקען ניט. אראָב 
די קאַרטעל אום נאכדעם צו לעזען די אובערזעצונג אינעווייניג און צו ווסען אויף זיכער אחע 
זיי האבען ריכטיג איבערזעצט אָדער ניט. 








פאררערע 
צו דער צווייטען אויפלאגע. 


אין די ערשטע אוופלאַגע האב איך פערשפראכען צו געבען צו דער צווייטער אויפלאַגע די ענדע פון רער 
ווקדמה. דורך וועלכע פיעלע קשיות וועלען פערענטפערט ווערען. ליידער קען איך עס יעצט ניט טהאָן וועגען 
פיעל וויכטיגערע אַרבייט, וועלכע די פאָרטזעצונג פון דיזען חומש און די פערפערטיגונג פון דעם צווייטען טהייל 
אונטער דעם נאמען ;מורה התורה והשפה/ וואָס איז א פאָלשטענדיגע מעטהאַָדע צו אונטערריכטען די העברע- 
אישע שפראַכע און איהר גראַמאטיק אין ענגע פערבינדונג מיט דער תורח: פערלאַנגען פון מיר. איך וויל דאַד 
רום מאַכען בלויז איוניגע. בעמערקונגען. , 

1 דער ;עוזר המורה והתלמיד/ איז אַזוי פשוט ווי ברויט און אויך אַזוי בעטחיג ווי ברויט. אויב מען איז ביז 
יעצט אויסגעקומען אָחן אַזא ספר איז עם נור, ווייל אָחן ברויט קען מען אויך אויסקומען. אָבער וואס פאר א 
לעבעז איז דאס? דעם מלמדיס לעבען, וועלכער דאַרף לערנען נ א כ ז אג ע ן חומש א קינד. וואס האט קיין בעד 
גריף פון דער שפראכע. אין וועלכע די תורה איז געשריבען אָהן אַזא חולפסרבוך ווי דער ;עוזר המורח והתלמיד/ 
איז איז געוויס נוט בעסער ווי רער טויט. און דעם קינד'ס לאַגע איז אויך ניט מקנא צוזיין. 

איך ווייס גאָנץ גוט, אז צו זאגען, דאס דער ;עוזר המורח והתלמיד/ איז אַזוי פשוט ווי ברויט, איז דער גרעס- 
טער חסרון, וואס איך האב געקענט זאגען אויף מיין שווערע, אונערמיעדליכע אַרבייט. וועלכע קאָסט מיר אונגע- 
היער פיעל געלר, צייט און מיה, ווייל, ליודער, איז די גרעסטע טחייל פין אונזער פּאָלק געוואהנט צו פערגעטערען 
און צאַהלען געלד פיר יעדע זאך, וואס ליגט דאַרין גדלות; עס מאַכט ניט אוים ווי קרום און פאלש. ווי אונניציג 
און אוננעטהיג די זאך איז, אָבי עס שטעקט נור דארין גדלות, אָבי אַ פשטיל און א דריודעל קויפט ר' יודעל און 
בעצאַהלט דאַפיר מיט כסף מלא; אָבער צאַהלען געלד פיר אַזאַ נארישען ספר, וואס דערצעחלט, אז בראשית איז 
דער מייטש: אין אָנפּאַנג, און קימערט זיך גאר ניט פיר די קלאָטץ קשיא: מאי קא משמע לן? אַזעלכע גאררען קען 
מען וועניג געפינען בייאידען. נור אזויווי איך ערוואַרטע זא ווי זאָ גאָר נישט פון אַזעלכע חכמים. און איך האֶף נור 
אויף די וועגיגץ, פראַקטישע לעהרער און מענער, וועלכע ווייסען ווי צו שעצען א נוצבאַרע זאך אָבוואָל אָדער נור 
ווייל זי איז פשוט, דאָרום שעהם איך זיך ניט צו ווידערהאַלען. אז: דער <עוזר המורה והתלמיד' איז אַזוי פשוט 
זוי ברויפ און אזוי נעטהיג ווי ברויט, און די גדלות זוכער וועלען מוזען וואַרטען ביז דער ,מורח התורה וחשפה" 
ערשיינט, דאָרט וועלען זיי געפינען; וואם זיי זובען. . 

₪ דער גרויסער ערפאֶלג פון אונטערריכטען חומש מיט דער הילפע פון ;עוזר המורה והתלמיד/ איז ניט 
בלויז אַ השערה אדער א פאַנטאַזיע: איך אונטערריכטע חומש מיט דיזע מעטהאָדע שוין מעחר אַלס 6 מאָנאָט און. 
אויסער וואס עס האבען זיך פערווירקליכט אַלע מעלות, וועלכע איך האב אויסגערעכענט אין מיין הקדמה צו די 
ערשטע אויפלאַגע, האפ איך אויך פּאָלגענדעס אויסגעפונען: ‏ 1) פיעלע קינדער. וועלכע וואלטען לויט זייערע 
פעהיגסניטע | נימאַלס געקענט לערנען חומש אין דיזען לאַנד, אָדער וואָלטען ערשט מיט א יפָהר אדער צוויי 
שפעמער אָנגעפאַנגען חומש.זיינען יעצט, מיט דער חילפע פון דעם ;עוזר המורח והתלמיד? אימשטאנדע געווען 
אָנצופאַנגען חומש און אַליין צו פערפערטיגען אַ לעקציאָן אויפין צווייטען אדער דריטען טאג, נאָכדעם ווי מען 
חאמ זיי צום ערשטען מאל געזאגט די אָנפאַנגסהרעגעלען פון לעזען אידיש. אַלעס וואס מען האט געדאַרפט 
מיט אזעלכע קינדער טהאן וואַר: 1 מאל לאַנגזאָם פּאָרלעזען. פיר בלויז א קורצע ציוט. די חומש מוט די איבערזע". 
צונג/ אדער די איבערזעצונג אַליין, אום זיייצו מאבען פעהיג צו לעזען אַל ע ווערטער אין די איבערזעצונג, און דאַן 
האבען זיי פערפערטיגט אַ לעקציאָן חומש פיעל גרעסער און בעסער אַלס פעחיגע קינדער, מיט וועלבע מען לע- 
רענט א פסוק חומש 95 מאל מ יגדלוך. 9) קינדער פון 10--11 יאהר אַלט, וועלכע האבען געלערענט היער 
און דא אין חומש. אבער וועלכע קאָנען ניט אַליין ווודערהאַָלען, וואם זיי האבען געלערענט און פערגעסען אין 
פערלוים פון 3--4 יאהר און מיט זיי מוז מען אויף דאס נייע לערנען יעדע שטיקעל חומש פונקט ווי מיט קליינע קינה 
דער, אַזעְלכע קינדער זיונען אימער אימשטאנדע געווען אויס צולערנען מיט דער הילפע פון דעם ,,עוזר המורה 
והתלמיר'' אַ קאַפיטעל אדער צוויי פון חומש (ד. ה.'גאָנץ בראשית אין א מאָנְאָט אדער צוויי) אויסער זייערע אַנ- 
דערע לעקציאַנען ווי תכי/ך, דקדוק. שריובען א. ז. וו. אין בלויז 3 שטונדען. וועלכע זיי פערוויילען אין חדר (ווע: 
נינסטענס 1 העלפט פון דיזע צייט ווערט פערבראַכט אויף /עברי" לעזען). = 8) דיתלמודים האבען אימער גע- 
קאָנט אָבפרישען, וואס זיי האבען געלערענט און האבען פיעל אדער וועניג פערגעפען צוליעב די פערנאַכלעסי- 
גונג אין ווירערהאָלען. דיזער פונקט איז זעהר א וויכטיגער: דאס וואס דער למוד פון חומש און נייך איז אַזוי 
ערפּאָלגלאָז, איז פיעל צו פערדאַנקען דעם פאַקט: וואס זאָגאַר נאַכדעם ווי רעם לעהרער איז געלונגען זיינע 
הלמידים קַלאָר צו מאַכען א געוויסע טהייל דאפון. פערגעסען זיי עס ווידער צוליעב זיוער נאַכלעסיגקייט צו וויד 
דערהאָלען אין דער צייט, און קוים האבען זיי פערג עסען, וואס זיי האבען געלערענט, זיינען זיי מעהר ניט אימ- 
שמאנדע די זעלבע חומש אליין צו לערנען און ווידערהאָלען, און אזוי קומט דער לעהרער מיט גרוים פערדרוס 
צו דער איבערצייגונג, אז זיינע תלמידים האבען גענצליך פערגעסען דיזע וואַך אדער מאָנאָט. וואם זיי האבען 
געלערענט א וואך אדער אַ מאָנאט בעפאָר. דער ,.עוזר המורה והתלמיד'' שאַפט אָפּ דיזען גרויסען איבעל. 

איך שריוב דיזעס אין אַ עיר ואם בישראל. וואו עס געפינען זיך איין 50 טויזענד אידען כן ירבו, און מיין ,,בנו 
ציון סקול" איז בעקאנט צו ועדען. יעדער קען זיך דארום איבערצייגען אין די וואַרהייט פון מיינע בעהויפטונגען. 

8 זייט איך האב געמאַכט די ערשטע אויפלאַגע פון ,עוזר המורח והתלמיד/ האבען מיר מעהרערע לעהרער 
געוויזען און געשריעבען. אז דער נויט האט זיי אויך אויס געלערענט צו טְהאָן דאס זעלבע ווי איך. ד. ה. זיו זייה 
בען מאנכעס מאל געצוואונגען געווען אויפצושרייבען די חומש מיט די איבערזעצונג און דאס געבען צו זייערע 
הלמידים צו לערנען. צוליעב די שווערע אַרבייט זיינען זיי אבער נור אימשטאנדע געווען דיזעס צו טהאָן אויף די 
ערשטע ל--3 קאפוטלעך. דאס קען דינען אֶלם בעווייז פיר די נויטהווענדיגקייט פוז אַזא מעטהאָדע. בעזאָנדערס 
מאך איך אויפמערקזאָם בעאַמטע פון תלמודי תורה אדער פון העברעאישע פריוואט שוהלען. וועלכע האַלטען 
בץהיל9פ-לעהרער, אוום דעם פאַקט, אז אָפט ווערען קינדער רואינירט אין לערנען נור דורך די וועכסלונג פון די 





לעהרער, אדער דורך דעם איבערגיין פון איין קלאַסע און די צווווטע. .רל איין לעהרער לערענט שנרערס ולי רער 
צווווטער. דיזער איבעל קען גור אְָעשאַפט ווערען ווען זא ספר ווי דער ;עוזר חמורה והתלמיד* ז געבר 


זען ווערען אלס לעהרעדבוך פיר אַלע קלאַסען און ואל ג געבע | ווערען איז די האגד פון ועדען לעהרער 
4 דישפראַכע פון /עוזר חמורה והתלמיד/ איז אווגפאֶך אודיש און א דייטשער ווארט אוז נור הארש געברויכט 
געווארען. וואו עס איז ניט'אָ קיין אידישער ווארט. אויב דאמוט וועלען א פרודען זיין קאלוואָריער דייטשע| 


4 
וועלכע ווולען גילטען אַלם גול טע לעהרער המשכילים דאָמיט, וואס זוי איבערועצע: תניר אין א שפראַכע. וועלכע 
ניט זיי און נוט וויערע תלמידים אדער זווערע עלטערן פערשטעחען (דען דער כל איז: מען דארף גזר מאבען. או 
דו עלטערן זאלען ניט פערשטעהן. און דאן בעטראבטען זור דאס פור. גדלות, און צאחפען א גוטען שבר למוד). 
דאָפיר וועל איך פערדינען דעם דאנק פון אוופרוכטיגע מעבער און ערנסטע פעדאַנאָגעָן. 

5) די אובערז: עצונג איז אָהן נקוד ות, וויול ועדער. וואס חאט זיך ווען געשטעלט די פראגע: ;וואס איז ה 
מוט נקודות?* איז געוויס געצוואונגען געווען הטנסוורטען: ‏ ושאר גאָן מיט" נקודות זיוגען געז רוטע ווערטע 
אין ווערכע די וואסאַלען(לוטען, שטימעה זוובען בעצוובענט או מיט עוואָקְאָל הצויכען'(נקודות \ אי מיט <וְאָ קל 
בוכשטאַבען'/ (א, אָ, י יי ה ו, וועלכע קומען ביודע פיר איין [ און דעם זעלבען צוועק, און אייכעם פון זוו ועכטוועדער 
די וא קאלהבוכש טאָבען, אָדער די נקודות) דארף מאן האבען ווי א פונפטע ראָד צו א וואָגען". אובערחויפט וויום 

אוך ניט וויא מאן. וואס פערשטעחט ניט אויסצולערנען א קונד לעזען זשארגאָן אַחן כקודות, אין די זעלבע ציום 

וען ער לערענט איחם לעזען העברעאיש מיט נקודות. סען מאַכען אנשפריכע צר זוין א העברעאושער לעהרער. 


9 א<ן 
וועלבער דארט מעהר אדער ווענוגער דיינקען וועגען דעם אונטערריכט צו לעז נן העברעאיש אי אָחן וואקאל 
אָתןג ות). נור אין די לעגדער. וואוצווט און אָרביים קאָפט 


בוכשמאָבען אי אַחן וואָקאל ציוכען העברעא וש אֶחן נקודו 
קיון געלד האט געקאָנט בליובען א זכר פון אזא שווערע, גאנץ אוננוציגץ זאך ווי די בקודות אין זשאַרגאָן. אין 
אמעריקא אבער, וואו די אונניציגעל ‏ קודות + או דישר האן וואלטען פעראורזאכט אונגעהייערע קאַסמען, האבען 
מיר זוכה 2 - ו 0-5 מרובערהגעקו מעג איוראַפייאישע עמי הארצים לעזען דורך אוניגע %לםוננען או 
ביכלעך יו עדען סט 2 אֶר ו5 רות פיעל ג עלוופוגצר און בעסער + וו מאנכע יודעי ו אין איוראַָ לא לעזען א = מיש 
נקודות: און וי קליונע שודישע קינדער פון ? יאר אל | וועלכץ כ סעגען ענטוועדער גאר בוט אדער גאנץ השביב 
איריש, פערפערטיגען א אליין א 5 קציאן אין /;עוזר המורה ומתפמוד/ גליוך אויף דעם צווייטען פאג. ‏ ורי מע קאמ 
זוודעם ערשמען מאל געזאגט אז איון ,₪ 2 א ך דעס בוכשטאָב אין ושאַרגאן בעדייטעט דאס לעלבט, וואם ד 
(פתת) אוג טע ר דטם בוכשטאָב אין העברעאוש. פרובורט דערצ, - ען אייערע תלמי דום הדסיי ע גרויסל תור וי 
ועלבע ור צייט, ווען איהר לער ענ זל לעזע ען העבר עאיש = איהר וועט הו אזלא שר %ום ח 

6 און אובערזעצען חומש זיינען דאָ ל וועגען: 1 צראובע רועצען יערען ווארט בעז ונדנך און נים טכטעך 
וואס דאָן, ווען מען זְאף דיוע איפערדעצונג אויופשרוובע ן און אובער לעועןה וועט די אובערזע צונג נוט האבען פיין 


ב 


צוזאַמענהאַנג אוןעס וועט ביט קלעפען א ווארט צו א וזארט,. = 4% צו אובערזעצען אזוי פיעל וע נרטפר דאמו 
און אויף אָזט ארט,אז עס זאל זיך קלעפען א ווארט צו א ווארט, און אז דער פסוק חומש ואל עטוואם ד דצעהלעו 
און זאל ניט זיין בלויז איין אוופחייפונ: פו | ווערטער אחן ועדען געשמאק און צוזאמענתאָנג דער ערשטער . 


8 דער וועג פון מלמדים פון אַלמען דור און סתם מלמדים עמ הארצים: אווף דעם צוווומען ווטג געח ורטר 
פערנינפטיגער מענש און יעדער אמת'ר פּעדאגאָג. וועלער בעצוועקט עטוואס מיטין אונטעררוכטען חומש 
ענטוועדער די געשיכטע אדער ד שפראכע, און דער לעצטער וועג אוז אויך דער וועג פון ;עוזר חמורה ותתלמיר" 
די מלמדים פון דעם ערשטען סאָרט זייכען אַזוי שטארק צוגעוואָהגט צום זאגען און מ: אכען שנדערען באָכואָד 
גען אונפערשטענדליבע ווערטער. אָהן די סלעבסטע שיוכות און פערבינדונג פון איין ווארט צוס צוויומען. אוו 
אָארט אפילו ניט פיר די ריכטיגע אובערז עצונג פון יעדען ווארט בעזו בדער, (אָבוואחל זי בעחוופטען אז זויער גאב 
צער שטרעבעןאיז, אזדער סוד זאל וויסען די בעדיוטונג פון די קווערטער/) און דער בנין. זמן, גום. מין מספר, 
המהפך, ו המחבר א. ז. וו. אין פעלום. און ככויים, די אותוות ובכל'ם א. ז. וו- און שטות ווערען פון זיי ג ענ צליר 
איגנאָרירט ביים איבערזעצען, און: ויאמר, וישמרך, מב נותיהם ווערט איבער ועצט : געזאגט. גשחיט. טעבטער. 
די איינציגע זשך, וואס דאס קינד קעןלערנען פון סאָרט איבערזעצונג אוד צו ריידע ן אונפערשטעגו רליכע 
ווערטער אָהן א טעם און אָחן א ריח זיין גאנצען סעבעו אוזצו בלייבע ן איין אייביגער קאליל קע אוופ'ן ציגג. | (ראָ 
ליגט דער סוד, ווארום אונזער המון, וועלכער האמ זיין גאנצע שפראכע געלערענט נור אין חדר. אוז נעבעך אזו 
געפאַלען אויפ'ן לשון. אויב איהר האט ווען געהערט דוזע ליוטע ריודענדיג פון פרעזירענ וען שטול און אויף 
אסיפות אין אמעריקא, וועט איהר פערשטעהן די וואחרחייט פון מיינע ווערטער). 
אווף די טענה פון דיזע ליוטע, אז דו תפמידים פערשטעהען ניט די בעדייטונג פון יעדען ווארט בעזונדער. ווען 
מען לערענט זיי אויפ'ן ריכטיגען וועג; האב איך פיעלע מאל אובערציוגט, אז קונדער, וועלכע האבען פערפער- 
טיגט א נייעם לעקציאֶן חומש אין קעוזר חמורה והתלמודי פיר זיי אין די אווגען, האבען ריכטיג בעאַנטוואָרט אויף 
די פראַגען וועגען די בעדייטונג פוןיעדען ווארט בעזונדער, וועהרענד די וואם לער ערננ ן פֶחן א טעם און אָהן א 
ריח ווייסען ניט די ווערטער און ניט דעם אינהאַלט פון וואס זיי לערבען. 
7 דער ;עוזר המורה והתלמוד/ אוז געמאַכט געווארען גיט גור פיר קינדער, זאָנדערן אויך פיר מעבער און 
פרויען, וועלכע ווילען שטודירען די ביבעל אין איחר אָריגינְאֶל. אַזעלכע לייטע קענע ן עררייכען זייער וואונש אויף 
דעם 0 עסטען/ בעסטען און שנעלסטען אַרט זאָגאַר אַָהן די הילפע פון א לעהרער. דאַגעגען מוזען סינדער 
האבען א לעהרער, וועלכער זאל זיו מאכען לערגען. פוו - זיי דארפען האבען א פעהרער, וועלכער ואל ל 
הערען לעזען יעדען טאג עברי, אָבוואהל זיי קענען ' שוין טכרי, און די קונדער אלו אַדער זווערע עלטערן קעגען 
ניט פערנעהמען דעם פלאטץ פון לעהרער. 
8 דיבעמערקונגען אונטער יעדען בלאט חומש זייכען געמאכט געווארען ניט צוליב זיוער נויטהווענדיקייט. 
דען וואם איז דער חלוק אויב ,רשע אוז איבערזעצט: בייזער. שלעכטער, ג אטלאָזער, פרעפלער. אוגגערעכטער., 
זונדיגער א. ז. וו. בור וויל בוו אחביי געפינען זיך איין אועלכע. פור וועלכע עס איז גענוג צו וויסען. אז רעף 
מחבר האט אויף איין האָאר איבערזעצט אַנדערס וי זיי זייבען געוואהנט צו פערטייטשען, אז זיי זאלען ווארפען 
רעם ספר הונטער זיך אזןניט קוקעזאויף זיוכע גרווסע נוצטן, דאו ופ איגען די בעמערקונגען געמאבט געוואויץ? 
דוזע לייטע צו פרודען ו שטטלען. ווה ען איינער וויל נוט אָננעהמען דעס ספר ווי ער אוזגעדרוקט און פנוס, קען על 
1 מאל פּאָרלעזען דיחומש פיר זיינע תלמידים אוןזיי הייסען אויסמעקץן אין זיוערע ספרים דקם נוארט אי\ רי 
אובערזעטצונג, וואס איהם געפעלט ניט, און[דאן וועט דער תלמוד וויסען, אַז אין דעים פלאטץ דארף ער געפרוכע | 
דעם ווארט פון דער בפעמערקונג. לויט דעם נומער. וואס שטלהט ביים ו אויסגעמעקמע? ווארט. איך האפע אבער, 
ראס יעדער פערגינפטיגער לעהרער וועט זיך ערשפארען דווע גאָגץ אינניציגע ארבייט. 
דער איבערזשעמצער און ארוימנעבשר, עב "5 תריס פילטרעלפיא. בסריגת טל "קש 


ירוע הוא לכל גדל נחיצת הקריאת הנכונה על פי חקי הדקדוק, ומה גם בקריאת דברים בקחל רב, אשר 
חקורא קדיאה משבשת, המלאה שגיאות בחקי הלשון כרמון. הוא ללעג ולקלס לרבים, לכן, לזכות את הרבים, 
הצגנו פה לא רק סימני מלעיל ומלרע כי אם גם סשימני שוא נח ושוא 1, ואת זאת עשינו באופן היותר 
פשוט: כפפנו את השוא נע ועל החפץ לקרוא קריאה נכוגה רק לדעת כי כל שוא אשר קומתו 
כפופה אל האות שאחריו כזאת (*) הוא שוא נע, ורהוט הוא אל האות שאחריה כמו: 
הַמְְבּר ומקים. אקוה כי המורים והמבינים בעם יתנו תקף ועז לפעלי. 


.5 20 
"ייק שש 4%" 


ברכות קדם הקרואה בתורה. 


בְּרְכוּ אֶת המְברְך: 
ברו יו המר לעוּלֶם עד: 
ו ברו ₪ - גמן הרה 


ברכות אחרי הקריאה. 


טע בתכנו" בּרוּך אַתה / ו הַרָה 
\ | קודם קריאת ההפטרה אומר המפטיר זה. 
ָּרוּך אתה יי אֶלְהַינוּ מל הַעלֶם * אשָר בְּחַר ְִיִים מוכִים וְרְצָה 
> יִדַבְרִיהֶם הנְאָמָרִים בַּאָמַת: בְּרוּך אתה .2 הבוחר ור וּבָמשָה בדו 
בישְרְאַל ;159 ּבנְבְיאי הַאָמַת וְצָרָק : 


5 


אחר קריאת ההפטרה אוטר המפטיר הברכות האלה. 


ה אפָה ןי להינו - ל צור רפ לי צדיק הרות 


6( -|-|-|-=ך 600589 |[ 00 46566 


0 אל מלך מ רחִמַן- אתה ברו אתה זה ו" הָאָל אמ "ברו 
רְחֶם עלדצִיון כִּי היא בַּית חיינו ְלַעלוּבַת נָפָש תושץ ִּמְחָרָה ביְמַינוּ: 
בָּרוך אַתָּה יָיָ' מִשמח צין בְּבָנָיה : 
שמְחג יקנו בלו ביא עב לת ִּית דוד מְשִימָ ' בּמְהָרָה 
יבא וְנָל לְבָּנוּי עֶלדְכָסָאו לאדישָב זֶר ולא יָנָחָלוּ עוד אֶמָרִים אֶתדכָבודוי כִּי 
בְשָם קדשך בשְבנ לו שָלא יְכְבָּה רו לָעולֶם וָעָד* בָּרוך אַתּה וַיָ* מָגְן דוד : 
עַל"ְהַתורֶה ,תת "הבורה תל"הוריאים. הולדיום השב הַזֶּה שת קנ | צר 


2 -- ךב שמ בי מס לטל מ פוה ו 
מש הַשַכֶת : 





בָּרְאשִית 

ברָא אֶלהים 

את השמיב 

ְאֶת הְאֶרֶץ : 

2 > וְהארֶץ 

הִיתָה 

תהו 

ָבַהו 

וְחְשֶף 

על פָּנִי תהום 

ורוּחַ אלְהִים 

מִרחְפֶת 

זל פּנִי המים : 

3 ומר אֶלהִיב 

הו אוּר 

ויהי אור: 

וַירָא אַלחִים 

אֶת הָאור 

כִי מוב 

יבל אלהִים 
בַּין הַאוּר 

ּבִין החש 

. וַיסָרָא אלְחִים. 

לאו" 


2 ערב 
הי הי בְקֶר 
ו אֶחַד : 


. וַיאמָר אִלהִים 


1) די. 
6 אויסדעהנונג. 


בְּרָאשִית 
5 ]₪ א 02 


א 1 7ח?.0 


אין אָנְפּאַנג 
האט גאָט בעשאַפען 

ידעם חימעל 

און די ערד. 

2. און די ערד 

איז געווען 

וויסט 

און לעער 

און פינסטערניס (או עווען) 
אווף די פלעכע פון גרד 
און גאָטעס יגייסט 

האָט געשוועבט ‏ 

אויף די פלעכע פון א סער. 
3. און גאָט האָט געזאָגט: 
,עס זאֶל ווערען *ליכט/ 
און עס איז נעוואָרעַן*ליכט. 
8. און גאָט האָט געזען 

דו ילובט, 

דאָס (עס איז) גוט, 

און גאט האט געשיידעט 
צווישען דו ליכט = 
אוןצווישען די פינסטערניט. 
5. און גאָט האָט יגערופען 
*דו לובט 

טאָג, 

און *די פינסטערניס 

האָט ער יגערופען 

באָבט, 

און עס איז געוואָרען אַפּענד 
און עס איז געווארען, אֶרגען; 
איין טאָג. 

6. און גאָט האָט געזאָגט: 


₪ ווינד, אדער : ורוח אלקום -- - און א שטאַרקער וועד. 





ְהִי 

רקיע 

בְּתוך המים 
ויהי מִבְדּיל 
בָּין מים למִים : 
1 ויעש אֶלְהִים 
אֶת הרקיע 
ויִבָרָל 

בּין המים 


עס זטָּל ווערען 
(איון) 'אויסבּרויטונג 
און מוטען די וואַסער. 
און עט זאֶל שיודען 
צווישען וואסער און וואסעל 
[. און גאָט האָט געְמאַכט 
דו 'אווסבריוטונג, 

און ער האט געשיודעט 


צווושען די וואַסער 


אַשָר מתַחַת לרקיע וועלכע (וואַר) אונטער ד 


וּבָין המיב 


אַשָר מקעל לרְקִיע 


יָהִי כָן : 
8 קרא אֶלהִים 
ריע 


= 4 


שמים 
- 5 

יחי קר 

יום שָנִ : 

9 ויִאמָר אֶלהִים 
קוו המים 
מתחת השָמם. 
אֶל סֶקום אֶחָד 
ְתִרְאָה הַיַבְּשָה 
יהי בֶן: 

. נַיִקְרָא אַלהים 
ליִבָשָה 

ארֶץ 

ּלְמְקוָה המים 
הרָא יָמִים 

ְירָא אֶלְהִים 

בִּי טוב : 


= אע 


3) ליבטיגסייט 


*אויסבהיטוכג. 
און צווישען די וואסער. 
וועלכע (וואר) אובער דרי 
*אויספרייטוכב. 
און עס איז אזיו געוואָרען. 
8. און גאט האָט וג ערופען 
*די *אויספרייטונג 
הומעל, 
און עס איז געוואָרען אפעכף 
און עס אוז געוואָרען 
מאַרגען. 
() צוויוטער טאָג. 


8. און גאט האמ געואָנט: 


די וואַסער זאָלען זוך 
פערזאַמלען 

פון אונטער דעם הומעל 

צו איין אָרט 

און די מרוקעניס זְאָל געוען 
ווערען. 

איז אַזיי געוואָרען. 

0. און גאט האט +גערופען 

5די טריקעניס 

ערד; 


און *די זאָמלונג פון רו 


וואפער 
האט ער יגערופען מעערען. 
און גאט האט געזען 


דאָס (עס איז)גוט. 


4 גענאנט. 46 








4 

וו וַיִאמָר אֶלְהִים 
דשא הָאָרֶץ 
זְשָא = 

> ששב 


מזֶריע זרָע 
עץ פָרִי 

עְשָה פּרי 
לְמִינו 

יאשר זרעו בו 
על הָארץ 

יחי כָן: 

0 ותוצא הָאָרֶץ 
שא 

עשב 

מזריע רע 

, 'מינהו 

וע 

עְשה פֶּרִי . 
אשָר זַרְעו בו 
1 כ הו 

ירא אָלְחִים 
בי מוב: 

₪ גיהי ערֶב 
ויהי 2 בקר 

יום שָלִיש: 
ויאמר אֶלְהִים 
יהי מארת 
ברקיע השמים 
יְהַבָדִּיל 

בִּין הַיום 

בין הַלְיְלָה 
הַיו 

לאתת 
ולמועדים 
ּימִים 
שָנִים 


1 אַרויסבריינגען, בעוושַקסען. 
6 צו די בעהערשונג פון. 


מאַנילניצק"ם בני ציון סקוּל חגמש,. בראשית, א. 


|און גאט האט געזאגט: 

די ערד זאל מטבעך 
שפרפֶצען 

נגְראָז, 

קרויט, 

וועלכע בריינגט אָרֶוים 


זאמען, 
פרוכט בוים, 


וועלבער טראגט פרוכט 
נאך זיון ארט 


וואס זיין *זשמען (אוז)אין 


איחתם, י 


אויף דער ערד: 

| און עס איז אַזיי געווארען. 

2 און די ערד האט 

אַרויסגעבראַכם = 

יגראָז, 

קרויט, 

(וועלבע) ברייבגט שרוי 
זאַמען. ' 

נאך זיין אָרט, 

און בוים, 

וועלכער טראַגט פרוכט, 

וואס זיין *זאַמען (איז) אין 
איהם 

נאך זיין אַרט, 

און גאט האט געזען, 

דאס (עס איז)גוט. 

3 און עס אוז געווארען 


אַבענד, 
און עס איז געווארען 


מארגען, | 


א דרוטער טאג. 
6) און גאט האט געזאגט: 


עס זאלען ווער 
ען ?בשפויכטונגעו. 


אין דו *אויסברייטונג פון 
דעם הימעל 

צוו שיידען 

צווישען דעם טאג 

און צווישען די נאכט, 

און זיי זאלען זיין 

צו צייכען 

און צו צייטען, 

און צו טעג 

און יאָהרען. 


ל)געוועקס. 


9עעצט. 00ו)וועזע 


זשָמָם. 


5 וְהָיוּ 

למאורת 

ברקיע השמים 

ָהָטיר 

על הַאָרֶץ 

ניָחִי כָן: 

₪ ויעש אֶלְהִים 

אֶת שָנִי חַמָּארת 

4 הנדלים 

| אֶת חַמָאור הנָדל 
לְמְמַשָלֶת היום 





1 


וְאֶת הַמָאור הקטן 


לְמִמְשָקֶת הִכיְכָה 
וְאֶת הפוכ בָבִים 
: + גימ 
רקיע השמים 
לור על האָרִץ: 
8 וְלָמשל 
בּיוּם ם וּבלַיִלָה 
ּלְהַבְדִיל. 
בִּין האור 
ּבִין החשָךף 
ירא אֶלְהִים 
| כּי טוב: 
₪ ויהי ערֶב 
| ויהי בְקֶר 
יום רְבִיעי | 
20 ַיאִמָר אָלהים 
ישְרְצוּ המם 
שרֶץ 
נָפָש היה 
[עוף 
| יעופף 
על הְאָרֶץ 
| על פָּנִי 
רק רקיע השמִים: 


64דער. 5)ליכטער. | 


אתם אָלהים 7 און גאט א זי 


6)אויסדעהנונג. 


5 און זיי זאלען זיין 
פיר *בעלוובטונגען 
אין די 5אויסבריוטונג פון 
דעם הומעל 

צו ליוכטען 
אוים דער ערר 

און עם איז אָזיי געווַרען. 
6 און גאט האט געמאכט 


דו צ\ויי גרויסע 
לבעלייבטונגען 


די ברעסערע זבעליובטונג 
%צו בעהערשען דעם טאג, 
און רו קלענערע בעלייכטונג 
יצו בעהערשען די נאכט, 


און די שטערען. 


יגעגעבען 

אין די אויסברייטונג פון 
דעם חימעפל 

אוום דער ערד, 


צו ליוכטען 
8 און צו הערשען 

ביי טאג און בוי באַכט, 

און צו שיודען 

צווישען די לוכטיגקייט 

און צווישען די פינסטערניס 
און גאט האט געזען 

דאַם (עס איז) גוט. 

8 און עס איז עכר 
און עס איז געוואָרען מאָרגן 
א פירטער טאג. 

0 און גאט האט געזאגט 
די וואסער זאָלען ווימעלן, 
א געווימעל 

פון לעבעדיגע טהירען 
און געפליגעל 

זאֶל פליהען 

אובער די ערד 

אויף רי פלעכע 


פון רער חיטעל 
אויסברייטונג 


?)ליכ 





נַיִבְרָא אֶלְהִים 
אֶת חַתִנִינָם 
הַגְדלִים 


מאַנילניצקי"ם בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, א. 


1. און גאט האט בעשאפען 


| די גרויסע וואָלפישען 


ואה בל נפש הי ן יערע לעבעדיגע טהיר 


ה מָשֶת 

אשר שרצו המים 
לְמִינָהָם 

ואת בָּל עפ 
ְמִיגְהוּ 
ירא אֶלְהִים 
בי מוב : 
2 ויברך אתם 

אלחים 


2 


לְאמר 
פָרוּ 
רבו 


ּמְלְאו המים 


| 


5% 3 
|: 5 77 
3 9 8 1 


2 \ 
₪ 


רֶץ 


.0 ויהי עְרֶב 
ויהי | בקר 

יום חמִישי: 

4 ויאמר אְלהִים 
תוצא הָאֶרֶץ 
נְפָש מה 

לְִינָה 

המה 

ְרָמָש 

יחיתו אָרֶץ 
לְמִינָהּ 

וְהִי בָן: 

55 ויעש אלהָים 
אֶת חַית האר 
לְמִינָה 


ו 


| 


ועלכפע קריבט; 
וואס די וואַסער 0 
נאך זייער אָרט 
ויד לער סששוכלעד 
נאך זיון ארט 
און גאט האט געזען 
דאם (עם אוז) גוט. 
2. אוו גאט האט זי 
געבענשט 
זאָגעבדיג: 
זווט פרוכטבאר 
און מעהרט אייך 
און פילט די וואַסער 
אין די מעערען 
און דאס געפליגטל 
זאָל זוך מעהרען 
אויף דער ערד. " 
3. און עס איז געו וצ שר 
און עס איז געוואָר "ענ 
אָרגען 
פיבפטער טאג. 
ךר 24. און גאט האט געזאגט 
די ערד זאל ארויסבריינגען 
לעבעדיגע טהירען 
גאך *איהר אָרט 
פיה 
און יגעווירעם 
און טהירעןפון דער ערד 
נאך איהר אַרט 


און עס איז אזוי געווארען. 


5. און גאט חאט געמאָבט 
די טחירען פון דער ערד 
נאך *איחר אָרט 





וְאֶת הַבְּהַמָה 

כְמִינָה 

וְאֶת כָּל רְמָש 
מ | 

לְמִינְהו 

ירא אלקים 

בי מוב : 


6. [יאמר אֶלחים | 

נעשה אֶרֶם 

בצמ 

ְִּמוּתַנו 

וְירדו 

בת הס 

וּבְעוף השמים 

ובַבְהמו 1 

בבל חַאֶרֶן 

ב הרמש 
- 

ל הַארֶץ: 

. ויבָרא אֶלהִים 


את הַאָדֶם 


בְּצְלָמו 
בּצָלֶם אלתים 
רא אתו 
בר סבה 
ּרָא אתם : 


8 יברה אתם ו 


אלחים 


יאר לְהָם אֶלְהִים 
פרו 

רבו 

ולאו אֶת הָאָרֶץ 
וכְבְשָהָ 

ורדו 


ּנַת הַיָם 
ְּעוף הַשָמי 


און די פיה 

נאך יאיהר אַרט 

און אלע יגעווירעם פון 

דער ערר 

נאך *זיון ארט 

אוןגאט האט געזען 

דאט עס אוז גוט. 

6. און 
מיר וועלען ₪ 


גאט האט געואגט 


מאבען "א 
מענשען 


און זיו זאלען הערשען 

אובער די פוש פון דעם מעער 
ון אובער ראס געפליגטל 
8 

פון רעש חימעפ : 

און איבער די פיה 


און אובער די גאנצע ערר 
און איבער אלע יגעווירעם 
וואס קרוכט 


= 
ו 7+ 


אווף דער 
1. און 
עס מענשען 


גאט האט בעשאפען 


אין זיין בולך 

אין גאָטעס בולך 

האט ער איהם בעשאפען. 
אמאַנספערואֶָן און - " 


פרוועבצימער 
האט ער זיי בעשאפען. 


8. און גאט האט זט 
געבעגשט 

אוןגאט האט צו ויו געזאגט: 

זייט פרוכטבאַר 

און מעהרט איוך 

און פילט די ערד 

און בעצווינגט איהר 

און הערשט 

איבער די פיש פון שער 


און איבער דאס ג > 
ו פון פון רעם על 


))בעפליגעלטע פויגעל. 8)רער. 3)זייער. 4)קריבענדע. 65)לאָ'מיר ממַכען. 6)מעבשען. ז)געשטאלט. 8)מעכליך 


און ווייבליך. 








6 מאגילניצקי'ס בני ציון סקול חּמש. בראשית, 


וּבְבֶל חַיָה און איבער יעדע טהיר, 
הֶרמַשַת וואס קריכט 
על הַאָרֶץ: אווף דער ערד. 
/ ימר אלהַים 9. און גאט האט געזאֶָגט: 
הנה נָתַתי לְכֶם | זעה. איך האב אַייך געגעבען 
| אֶת ל ששב אלע קרויט, 
זע זע וועלכע טראָגט זטמען 
אַשָר על פּני כָל 1 וועלכע איז אויף רי פלעכע 
הְארֶץ פון די גאַנצע ערד/ 
ְאֶת כָּל הָעץ און יעדען בוים. 
אַשֶָר בו אויף וועלכען (עס איז דאָ) 
פִ רִי עץ בוים"פרוכט. 
| זרע זרע וועלכע טראָגט זאַמען/ 
לָכֶם יהִיָה אַייךָ זאל עס געהערען 
לְאָבְלָ : 'פיר שפיוזע. 


0 וּלְבָל חית האר 0. און צו אלע חיר פון 
ּלְבָל עוף הַשָמִים ‏ אוןצוצלע - פון נועל 


וּלֶבל רומש און צו אַלעס וואס קדיכט 
טר הָאָרֶץ אויף דער ערד., 

אַשָר בו וואס אין איהם (איז דאָ) 
ַפָש חַיָה א לעבעדיגע זעעלע, 
אֶת בָּל יָרָק ששב אכ אד ונקי 
לאֶבְלָה ור שפייזע. 
ויהי כן: און עס איז אַזוי געוואָרען. 


|3. וירא אַלהִים . און גאט האט געזען 


אֶת בל אֶשָר עשֶה 
ְהגָה טוב מַאֶד 


אַלעס. וואס ער האט 
און זעה, עס ווּאַר זעהר גוט 


ויהי עְרֶב און עט איז געוואָרען אנד 
ויהי בקר און עט איז געווארן מאָרגען: 
יום הששִי : : דער זעקסטער טאג. 

| וו 
[ ויִכָלוּ |. און עס זיינען כב 
הַשָמִים ואר די הימעל און די עדל = 
ובל צְבְאָם : און זייער גאַנצעס העער. 


2 און גאט האט געענדיגט 


אויף דעם זיבענטען טאג 


2 יכל אהי 
בּיום הַשָבִיעי 


9 נראָזעךְגרינס. גרינווערק. 


1 צום עסען: 
6 קיון. 


שער : דיוע זינר דיא גענערטְצִישָגעןי 


געמאָכט. 





א.ב. 0 
מלאכתו זיין ארבייט. | 
אֶשֶר עשה ויעלבע ער האט געמאַכם 
וישבת און ער האט גערוחט 
בּיוִם הַשְבְיעי אויף דעם זיבענטען טאג 
מִבָּל מִלָאבתןּ | | פוןאלעזנע רפיש 
אֶשָר עַשֶה: : וועלכע ער האט גכ אכ 


3 יבר אֶלהִים 
אֶת יום הַשְבִיעִי 
ויסדש אתו 


3 און גאט האט געבענשפ 
דעם זיבענטען טאג, 
און ער האט איהם 
בעתייליגט. 
דען אין איהם, 
האט ער גערוהט. 


פון אַלע זיינע אַרבייט, 


אשר ב רא אֶלהִים וועלכע גאט האט בעשאַפען 


כּי בו 
שָבַת 
מִבָּל מלאכתן 
לעשות : 
שני 


4. אלה תולדות 
השמים ְהָאָרֶץ 
ְּהבְרְאָם 
בּיום 
עשות וי אֶלְהָים 
אֶרֶץ וְשמים : 
| לי ְכל שיח הַשָדֶה 
| מַרֶם יְהיָה בְארֶץ 
בל ששב הַשָרָה 
מַרֶם יַצְמַח 
כִּי לא המיר וי 
אלל | 

על הָאָרֶץ. 

וְאָדם אִן 

לעבוד 

אה הְאדְמָה : 

. וְאַד יְעקָה 

מן הָאָרֶץ 

ְהשָקה 


*און געְמאָבט. 
שני 
4. דיזעס איז רי יגעשיבטע 
פון די הימעל און רי ערד, 
ווען זיי זיינען בעשטפען 
עוואָרען 
אין דעם טאָג: 
ווען דער עוויגער גאט האפ 
געמאַכט, 
ערד און חימעל. 
5. און *עדע *פלאנצונג פון 
פעלר 
וואַר נאך ניט אויף רער ערד 


און אַלע קרויט פון פעלד 


האט נאך גיט געשפראָצט, 

דען דער עוויגער גאט האפ 
גוט געמאָכט רעגענען 

אויף דער ערד, 

און קיין מענש איז געווען 

צו בעאָרבייטען 

די ערד. 

6. און אַ 'נעבעל ללשבשג . 

פון דער ערד/ 

און ער פלעגט אָנטרינקען 








8) אום נאָכדעם ווערער צו טהאָן. 
6)געוועקס. זוואָלקען רטספ 8 אויסגעמאָבט. בעשאַפען: 


אֶת כל פָּנִי הַאְדָמָהי די גאַנצע פלעכע פון וע 


5% ךר יי ף 
0 ₪ צר אלה ם 7 און דער --) 


64 געבורט. ענטשטעהונגו 





אֶת הִאֶרֶם 
עִפָר 

מן הַאְרָמָה 
ויפח 
בְּפִיו 
נשמת חַיים 


הי חָאָרֶם 

לנְפָש חַיָה: 
וישע יי אֶלחִים 

ג בעָרֶן 

מקדם 

יס עב 

אֶת חְפָדֶם 

אִשֶר יָצָר : 

9 ויצמח יי אלהים 

מִן הַאָדָמה 

ָּל עץ 

גמד לְמרְאֶה 
וטוב למאכל 

ועץ החיים 

בו בן 

ועץ הדעת 

מוב וַָרֶע: 

נ. ונָהָר 

יצא מעְדֶן 

לָהַשָקוּת 

אֶת חן 

וּמִשם 

יִפָּרֶד 

ְהיָה 

לְארבּעה רָאשִים : 
ו שם הָאֶחָרפּישון 

הוא הפבב 


מאנילניצקי"ם בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, 


דעם מענשען 

(פון) שטויב 

פון דער ערד, 

און ער האט אָריונגעבלאָזען 
אין יזיין נאָז 

א לעבעג'ס-אָטהעט. 
אוןדער מעגש איז געווארען 
צו אַ לעבעדיגע לועלע. 
האט נעפלטכצט 
א גאָרטען אין עדן, 

פון *מאָרגעןדזייט, 

און ער האט דאָרט דעצ 
דעם מענשען. 

וועלכען ער האטיגעבילדעט 
ו 
פון דער ערד 

יעדען בוים, 

*ליבליך צום אַנזעהען 

און גוט פיר שפייזע, 

און דעם בוים פון לעבען 

אין מיטען גארטען, 

און דעם בוים פון זוויסען 
(וואָס)גוט און שלעכט (איז) 
0 און אַ שטראָם 

גייט ארויס פון עדן 
אָנצוטרינקען 

דעם גאָרטען. 

און פון דאָרט 

טיילט ער זיך 

און ער ווערט 

צו פיר חויפט (שטראָמען). 

|. דער נאמען פון ואייכעם 


פישון 
ער רינגעלט שר 


אֶת כָּל פֶּרֶ הַחוִילָה די גאַנצע לאנד חוילה 


אָשָר שָם הזְהָב : 


וואס דאָרט איז די גאָלד. 


2 הב המרץ ההיא נו. און די גאָלד פון בר 


1) נאָזדלעכער. %) וועזען. 
> ערקענטניס. ‏ 6) ערשטענו. 


9) געלאזען. 10) איהם. 





מוב 

שֶם הַבֶּרְלח 

וְאָבֶן השה הם : 

טּ. ושֶם 

הנָהָר הַשָנִי 

ניחון 

הוא הַסובָב 

אֶתבָּל אֶרֶץ כוש: 

₪. וְשַם 

₪ השלְישִי 
דקל 

7 ההלף 

קדְמת אַשוּר 

הנהו הַרְבִיעי 

הוּא' פַּרַת : 

ו ויח יי אָלְהִים 

אֶת האר 

ניגחָהו 

בן ער 

לְעבְרָה 

וּלְשָמְרהּ: 

0 וצו יי אָלהִים 

עַל הַאֶדם 

לְאמר 

מִכל עץ הנָן 

אִכל תאכָל : 

זו. ומעץ הרעת 

טוב וָרַע 

לא תאכל מִמָנו 

כִּי בָּיום 

אבְלֶ כו 

מות תִּמוּת : 


ב. 1 
(איז) גוט, 

דאָרט איז דער קריסטאַל 
און דער אָניקסדשטיין. 

8. און רער נאמען 

פון דעם צוויוטען שטראָם 
איז גיחון. 

ער רינגעלט אָרום 

די גאַנצע לאנד כוש. 

6. און דער נאמען 

פון דעם דריטען שטראָם 
(איז) חידקל, 

ער גיוט 

געגען מאָרגעןדזייט נש . 
און דער פירטער שטראָם 
איז פרת. 

5|.און דער ל עו 
דעם מענשען, 

און האט איהם ל דעצ 
אין גארטעז עדן 

ואיהר צו בעאַרבייטען 

און "יאיחר צו היטען. 

ל ו 
דעם מענשען 

זאָגעגדיג: 

פון יעדען בוים פון גאָרטען 
מעגסטיו עסען. 

דן.אָבער פון דעם בי 
(וואס) גוט און שלעכט(איז) 
זאָלסט'וניט עסען פון איהם, 
דען אין דעם טאג, 

ווען דו וועסט עסעןפון איהם 
וועסטיו שטאַרבען. 


8 ויאמר. יי אֶלהִים 8. און דער עוויגער גאָם 


לא טוב 


ה ות הָארֶם לְבדּו 


5% | 8 


8 אָסט, מזרה -זייט. ‏ 4) אויסגעמאַכט, בעשאפען. 
1 בעפוילען. 


חאט געזאָנשג 
עס איז ניט גוט. 


(ראס) רער מענש זאל זוין 
אליין, 
איך וויל איהם משַכען 


66 וואַקסען 6) געלוסשיג. 








| 8 

שר 

: בְנְְדו: 

9ו. ַיַצָר 5 אֶלְחִים 
מן הַאדָמַה 

בל חית השרה 


ְאֶת כָּל עוף השמים און אָלע געפליג 


ְָבָא 

אל הָאָדֶם 

לרָאות 

מה יקְרְא לו 

ְכל אַשֶר יִקְרָא ן 
לו הָאָרֶם 

פיה 


חוּא שמו : 
שלש 

. וַיְִרָא הָאָרָה 
שָמות 
לָכָל הַבְרָבָה 
ּלְעוף הַשְמִים 
לכל השדה ו 
ּלְפֶרֶם 
לא מַצָא 
ער 

בּנְנדו : 

ו2. ויפל יי אָלְהים 
תרמה 
על המר 
ניישז 

ויקה 

אַתָת מַצַכָעְתָיו 
ויסגר 

בָּשָר 

תַחִתּנָּה : 
22 ובֶן י יי אָלְהִים 
אֶת הַצַכְע 

אַשר לְקח 


חית 


67 זִיי, 6) בענען. 8) אזר ווני: 


א געחילפין/ 


(וואס פּאַסט) פיר איהם. 


8. און 
פון דער ערל 


דער עוער גאָט 
אט געבילדרעט 


ן פעלד 
על.פון 


הימעל, 
און ער האט (זיו) געבראַכט 


אלע טחירען פו 


צום מענשען 


וואס ער וועט יאיהם 
יאָנרופען, 


און אַלעמ וואס דער מענש 
וועטיאָנרופען 


די לעבעדיגע טהירע 

דאס אוז זיון נאמען. 
שָלִישָי 

0 און דער מענש האט 


גערופען 
בעמען 


צו אַלע פיה 


און צו די געפליגעל פון 
הימעל. 

און צואַלע טהירעזפוןפעלר, 

אָבער פיר דעם מענשען 

האט ער גיט געפונען 

א געהילפין. 

(וואס פאַסט) פיר איהם. 

/2. און דער עוויגער גאט 
חאם לג עמאבטרפאַלען 

א טיפען שלאֶף 

אויף דעם מענשען. 

און ער איז אייבגעשלאָפען. 

און ער האט גענומען 


איינעם פון זיינע ריפען 


און ער האט יפערשלאַָסען 


(מיט) פלייש 

אויף איהר שטעלע. 

2. און דער עה גאט 
[דערע האט זגעבויט 

די ריפ, 

וועלכע ער האט גענומען 








מאַנילניצקיים בני ציון סקול חמש בראשית, ב 0 


מן הַארֶם פון דעם מענשען 

לאשח. צו א פרני, 

י.'--47 

באה און ער האט אוה ר געבראַכפ 

17* שן 1+ 

אל הַאָדֶם : צו דעם מענשע: 

3 ואל מֶר הַאָדֶם - 2 און דער מענש האם 
א געזאָגט: 

זאת הפ עם דיזעס מאל | 

נזציה 5 י (אוז דאס) א ביין פון מייגע 

: ב עצמ | ביבעה; 


און פלייש פון מיין = פליוש, 


בר מִבְָּרִי 


לזאת צו דיזע 
יסְרָא זאל גערופען ווערעץ 
אשה ימְאָנין 
כִי מאיש דען פון למאן 
5 זאת : אוז דוזע גענומען געווארען. 
4 ל כּן 6. דארום 

פערלאָזט אַ מא: 


יְעזָב איש 
אֶת אָבָיו. 
ואת אפ 
ודבק בְאִשָתו 


זיון פאטער 
און זיון מוטער 


און ער שלוסט זי אָן זיון 
| פרא 


היו און זיי ווערען 
ְבְשָר אֶחַד': צו איון ליוב. 
5 ויהיו שָנִיהם 5. און זיו זוובען בוירע 
/ געוועו 
ערוּמִים > בקע 
האדם דער מעגש 
+ ל , 
ל | און זיין פרזי, 
ופֶשְת = | 
9 ף = %03%84ף + או זיו התא זוך בוש 
ולא יִתְבְּשָשּ | -ו- 
|ז[] .6440 3 
. והנחש |. און דער שלאַנג 
1+ 4 
הָיָה טרוּם. אוז געווען יילוסטיגער 
מפל חית הַשדָה פון לע טהירען פון פעלד, 
, . וועלכע דער עוויגער גאט 
אשֶרְעשָה אֶלהִים עלכע דער זור 
ימר און ער האט בעזא 
אָל האשה צו די פרוי: 


אף כ . אָמַר אלהים האפ ווירקליך גאט נעזאגט 
רא תאק בלן. איהר זאֶלט ניט עסען 

מִכל עִץ הנָן: 
2 וַתּאמָר הַאֶשֶה 


פון"קייזבווים פוןגארטען? 


2. און די פרוי האט געזאָגט 


: וכל אשר יקרא האדם לנפש חיה. 4) געַבאָנם. 65 געוואָרפּען .6 אָנגעפיזם. 


) אויסגעמאַכט, געבילדעט. 8פרוי, אשה. 9) איש. 10)שלויער, קליגער. 11)יעדען. 








אֶל הַנָחָש 
מִפָרִי = 
עץ חן 
נאכָל : 
3 וכ פרי ה ועץ 
אשֶר בחוך הנן 
אָמַר אָלחים . 
ל תאכָלו מְמנו 
וְלא תִנְע בי 
פְמתון: 
וַיִאמָר הנחש 
אל הָאשָה 

א מות חִמָתוּן : 
5 כי ירט אלחיב 
פי בָּיום 
ִבְלכֶם מו 
ונפקחו עינים 
וחייתם בָּאַכְהִים 
רעי טוב ורע: 
10 נַתרא ו האשה 
כו מוב מע 
ְמְאָבָל 
בי מאה חו 
לעינים 
ונַחמִד העץ 
השבי 
ו ותה מִפָרין 
ותאכל 
ומת ם לְאשה 
מה 

ויאַכָל : 
1 1 5קְחְנָה 
עינִי שָנְיְהֶם 
וירעוּ 
פי עירמים הם 
ויחפרו 


1 


1) וועלכע זויוסען. 


₪ צו בעטראַבטען. 


מאַנילניצק"ס בני ציון סקוּל חומש. בראשית, ג, 


צו דעם שלאַנג: 


פון די פרופט 


דעם 
נְאָרטען 
ומעגען)מור עסען: : 
3 אָבער פון די פרוכמ פון 
דעם בוים, 
איז און מוטען 
0 אַרמען. 
האט גאט געזשגמ" 


וועלכער 


אוהר 0% דא בו עס 


% 


ען פון 
סע איהם 


און אוחר זאלט אוהם ניט 
אָנריהרען. 
זאָלט ניט 
שטארבען. 
4. און דער שלאנג האט 
געזאגט 


אום ם איה 


צו די פרוי: 
אוהר וועט גנוט שטארבען. 
5. זפֶנדערן גאט ווייס, 
דאס און דעם טאג, 
ווען איחר וועט עסען 9 
.1 
וועלען אייערע אויגע 
בעעפטגט \וערע [ 
און איהר וועט ווערען וו 
גא 
יצוו ויסען, (וואס)גוט און 
שפעבט (אי6. 
6 און די פרוי תאט געזען. 
דאס דער בוים איז גוט 
פיר שפייזע, 
און דאס ער איז א לוסט 
פיר די אויגען, 
און דער בוים איז ליבליך 
'קלוג צו מאכען, 
האםט זי גענומען פון זיינע 
+ פרוכט 
און זי האט געגעסען, 
און זו חאט אויך געעָבען 
צו איהר מאָן 
*מיט איהר 
און ער האט געגעסען 
1 און עס זיינען געעפענט 
געוואֶרען 
זייערע ביודען'ס אויגען. 
און זיי האבען זיך דערד 
= וואוסט, 
דאס זוי זיונען באַקעט, 


און זוי האבען צונייפגענייט 


8) בוו 














.6 גשָרטלען. 


על האנה 

ויעשו לָהָם ח חגרת: 
8 ַישְמָעו 

אֶת סול וו אלחים 
מתְחלך בּגן 

לְרוּחַ הַיום 
יִתְחִבָּא 

הַאָדֶם וְאָשָתו 
מפני. יחה אֶלהָים 
תוף עץ הנן : 

9 קרא יי אלחים 
אֶל הָאָדֶם 

וִיאמָר לו 

אַיַבָּ: 

. וַיאמָר 

אֶת קול 


שמעתי בג 
ְאִירָא 

בי עירם אִנכִי 
וְאָחֶָא : 

) ויאמַר 

מי ה יד לְךָ 
בי עירם אה 
חן מע 


אֶשָר צויתִי 
לְבְלְי אבל מו 
אֶבָקְת י 

0. ויאמר הְאֶדֶם 
חָאשָה 

אֶשֶר חס עמְדִי 
היא נָתְנָה לי 
מן העץ 

וְאכָל: 


\/ 


|ין *' לס -- 
פווף שן 3 לשער, 


און זיו האבטן זוך געמא כ 
ישורצען. 


4% ף*להף א לת הפי 
יי הא . 


8. און / -אן 0 


די שטימע פון דעם עוייבען 


לוי 
גווטו און גְאָרטען 
ביו דעם ווינד פון למאג. 
און ער חאט זיך בעהאלטע : 
דער מענש און זיין פרוי, 
פאר דעם עוווגען גאט. 


צווושען די בהמער 


ראי 


און ער האט צ 
% ] עְ %1ם לואגט: 


וואו ביסטיו ? 
9. או ער האט גע זאג 
דוין שטימע 


האב איך געהערט אין 
גא"טען 


און איך האב מי 
געפורבטטט, 
דען איך בין נאַָסעט 
און איך האב מיך 
ך בעהאַלטען. 
]. און ער האט געזאגט : 
ווער האט דיר געזאגט 
דאם דו ביזט נאקעט? 
צו פון דעם בוים, 
וואס אוך האב דיר געבאַטען 
ניט צו עסען פון אוחב. 
האָסטיו געגעסעז? 
2. און דער מענש האט 
געזאגט: 
די פרןי, 
וועלכע דו האסט געגטבען 
כול מור, 
זו האט מור געגעבען 
פון דעם בוים;/ 


און איך האב געגעסען. 


3 וַיאמָר , יי אלהים 83. און דער עוויגער גאט 


ְאַשָה 
מה זאת עשת 


ט געזאגט 
צו די פרוי : 


וואס האָסט'ודיזעס געטאָן? 


6 ד. ה. ווען דער מאַָג וואֶר קיתל. 








10 
וַתאמָר הַאֶשָה 
הנְחַש השַיאָנִי 

ואכל: 
0 ויאמר יי אֶלְהִים 
אֶל הנחש 
ית זאת 
אֶדוּר אַתה 
מִכָּל הַבְּחָמָה 
ומפל חית השרה 
על נחנְךָ תלף | 
פָר תאכָל 
בל יָמִי חייך: 
6. וְאִיבָה 
אשית 
בּיך] 
ובִין הָּשָה 
יין זַרְעך 
ובִין ַרְעָהּ 

הנא ישוּפֶך ראש 

ְאִה תשופנו עקב 

6 אל הא שה אָמַר 

הו בָּה אַרבָּח = 
עצְבונך וְהַרנְךָ 
וצב מִּלְדִי בָנִים 
של אִישָך 
מפשוקְתך | 

ְהא יִמְשֶל בְּף: 
ז. וּלְאךֶם אָמַר 
בי שמח 

לקול אשְתְּך. 
ותאכל מן הָעץ 
אד צוּיתִיף ז לָאמר 
כא תאכל ממָנוּ 
ארוּרְה הָארָמָה 
בעבורה 

בְּעִצְבון אבְלֶנָה 


1)אָנגערעדט. 2)קונדער. 


און די פרוי חאט געזאָגט: 

דער שלְאַנג האט מיך 
יפערפירט, 

און איך חאב געגעסען. 

4). און דער עוויגער גאט 
אט געזאָגט 

צו דעם שלאָנני 

ווייל רו האסט דיזעס געטאָן 

זאלסט'"ו זיין פערפלוכט 

(מעהר) פון אלע פיה 

און (מעחר) פון אַלע טהירען 
פון פעלר, 

אווף דיין בויך זאָלסט'ו גיין 

און שטויב זאלסטיו עסען 

אלע טעג פון דיין לעבען. 

5|. און א פיינדשאָפט 

נועל איך מאַכען 

צווישען דיר 

און צווישען די פרוי 


און צווושען דיין +זאַמען 


| און צווישען איהר ?זפמען, 


ער וועט דיר פטרוואונרען 
(דעם) קאֶפ, 
און דו וועסט איהם 
פערוואונדען (דעם) טריט. 
6). צו די פרוי האט ער 
געְזאָגט: 
איך וועל מעהרען 


דיינע שמערצען *אין דיי 
-. 
מיט שמערצען וועסט'ו 
ג בערען קיגדער, 
און צו דיין מאן 


(זאָל זיין) דיין פעְרלאַנג, 


און ער וועט ח! ערשען 
ער דיר. 
. און צו אָדם האל ר 
7ו- און צו א | געזשגט: 
ווייל דו האָסט געהערט 


צו די שטימע פון דיין פרוי, 


און דו האסט 2 5 
וואם איך האב דיר 7 ועו 
דו זאָלסט ניט עסען פנן 


(דאַרום) זאל די 0 זו | 
רפלוכט 
פון +ריינעט: ועגנ 


מיט שמערצען זאלסטיו 
(פון) איהר עסען 


3 )טנ ן. 








6)שפראָצען. 


מאגילניצק"ס בני ציו :סקול חגמש. בראשית, ג. 


אלע טעג פון דיין לעבען. 
8. און רערנער און ריסטעלו 


כל ימי חייה: 
8 ְ 4 רדר 


תַּצַמִיח לה וועט זי דיר "ל ?וקסעו 

ְאָכַלְח און דו וועסט עסען 

את עשב השָדְה: די קרויט פון פעלר. 
בְּעַת אפיך 8. מיט רי שווייס זיב 

האל למס וועסט'ו עסען ברויט, 

זי 3 ביז דרו וועסט זיך צוריק: 

עד שוב 8 שערען 

אל הארמה צו רער ערר, 


דען פון איהר ביסטיו 
גענומען געוואָרען, : 
דען שטויב ביסט'ו 


ִּי מִמנָה לקת 
ִּי עתר אה 
וְאָל עְפֶר תשוב: 
. קרא הָאָרֶם 
שם אָשָתו חוּה 
כִּי היא הָיְתָה 


און צו שטויב וועסטיו זי 
צוריק:קערנן. 
0. און דער מענש האט 
יפָנגערופען 
רעם נאָמען פון זיין פרוי חוה 


דען זי איז געווען 


אם כל חי: די מוטער פון אל 

אִם פָּל חַ ער פון לעבעריגע. 
יט יי יח -4. און דער עוווגער גאט 

2 וי עש' אֶלהִים 4- און דעי האטלנעמאבט 


פיר אדם און זיין פרוי 


לְאֶדֶם לאשת 


ַּתנות ער פעלענע 'העמדער 
. ילב שם: און ער האט זיי בעקליירעם. 
רביעי רבִיעי 


2. וַיאמָר + אָלְהִים 2. און דער שער בא 
הַן הָארם היה זעה] רער מענש געווַרען 
כְּאַחַד מַמָנו 

לָרַעת טוב וְרָע 


ווי איינער פון אונז 


צו וויסען(וואס) גוט או 
ען שלעכט |איו) 


ך וַעְתָה און יעצט 

פֶּן פֶן יָשָלַח ידו פיליובט 9 השכר 
ולקח און ער וועט נעהמען 
3 מעץ החיים אויך פון דעם לעבענס:בוים, 
ואִכָל | און ער וועט עסען 
חי לְעלֶם: און ער וועט לעבען יי 


23 וישלְחָהוּ, וי פָהִים 3 און דער עווגנ ל - 
ט 'איהם ארויטגעשיקט 

מַגָן עד פוך גארטען ערן 

לעבר אֶת הְאַרְמָה צו בעאַרביוטען די ערר, 

אשָר לח מִשֶם: פון וועלכע ער איז סע 


וי ר אֶת ה ךם און ער האט אַרויפגעטרי 
4 רש הַאדֶם אוןע דעס עמ 


6גענאָנט. ארעק. 








מאַנילניצקי"ס בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, ג. ר. 


און ער האט וגעשטעלט 


פון משָרגעןזייט פו 

מקדם לְנן עדן | *' לל ל ששב עדו 
אח הכּרבים די כרובים, 
ואת להט און דעם קלונג 
[08 32 
הַחָרֶב הַמַתְחִפּכֶת פון דעם שווערד, וי 
לשמר צו היטען 
את דר עץ החיים: דעם וועג פון דעם לעבענס 

יצ <0) - 


1. און אָדם האט ערקענט 


וְחָאָדֶם ידע 


אֶת חוָה אָשָתו / פרוי חוה, | 

ור .. 
ַחַלָד אֶת קין און זי חאט געבאַָרען קין, 
ותאמר און זי האט געזאגט: 
תי איש אוך האב ערוואָרבען א מאן 
אֶת יהוֶח: מיט גאט, 


2. און זי האט ווידער 
געְבפָרען 
זיון ברודער חבל, 


2 והסף לְלְדֶת 
אֶת אָחִיו אֶת הַבָל 


ולדקף הבל און הבל איז געווען 
05% 


רעה צאן א ישאֶף הירט 
נקין הָיָה און קין איז געווען 
עבר אדְמָה: איין ערד ארבייטער. 


3. און עס וואַר +אָם ענדע 
פון יאָהרען 
האט קין געבראַכט 


3 ויְהִי כִץ יָמִים 
ויָבָא קין 

מפרי הַאדְמָה 
מִגְחָה לְיהוָה: 
ה הַביאנם הוּא 4- און הבל געצרשכט 


פון די פרוכט פון דער ערד 


א געשענק צו דעם עוויגען: 


ג *ערסט:געב 
זבכרות צאנן = פודייעסטגעכקרנכק טק 
וסחלבהן און פון זייערע פעמע, 


נישע 7 און דער עוויגער וע דט 
אֶל חָבָל אל מִנְחָתן: צו הבל און צו זיין געשענק. 
5 ְאֶל קין 5. אָבער צו קין 

וְאָל מנְחָתו 

לא שָעָה 

ניחר לְקְיָן מאד 
ויפלו פיהה 

6 ויאמר יי אל קין 5. או דער 


און צו זיין געשענק 
האט ער זיך ניט געווענדעט 


און עס האט קין זעהר 
: פד דראָסען, 


טיינ עפאַלען. 
עוויגער האט 
געזאגט צו קין: 


און זיין געזיכט א 


1געלאַגערט, נעמאַכט רוהען. 
6)איז דעןנים אַזוי? 








זופערבעסערען דיין אויפפיהרונג. 


לָמָה הרה לָףּ 


| מה ָפָלוּ פנִיף: 


ד הלוא 

אִם תמיב 

לְאֶת 

ואם לא תָיטיב 
לפתח חַטָאת רבץ 
ולי שוּקתו 
וְאֶתה תמשל בּז: 
וַיִאמָר. קין 

אֶל הָבָל אחיו 


1 
וואָרום פערדריסט עס דיר, 


און וואָרום איז 0 ש 
דוון געזיכט 


ךי(זעה) דאָךְ. 
ווען דו וועסט זגוט זיין 
לוועל איך דיר פערצייהען, 


אָבער ווען דו וועסט זי 
(דאַן) ליגט די זינד פאר 
דער טהיר 
און צודיר איז יי 
פערלאנגען, 
אָבער דו קענסט, הערשען 
יבער"איהם, 
8. און קין האט (עס) 
6וגעזאגט 
צו זיין ברודער חבל; 


ויהי בָּהיותֶ בשה און על וג ו זיו זייכען 


יקס קין 


הצן+ 


אל הִבָל אֶחִיו 
ְיְרְגָהו: 


9 וַיַאִמַר אֶל קין 


אי הַבָל חי 
ַיַאמָר 

לא ידעתי 
השמָר אֶחי אנְכִי: 


0 ימר מה עשת 0 


קול דמ אֶחיך 
צעקים אֶלִי 
מִן הַארְמָה: 


1 ועחָה אָרוּר אֶחָה וו אע ל רפוכ 


מן קָארְמָה 


אִשֶר פַּצְתָה אֶת פיה וועלכע האט געעפענט 


אֶת רְּמִי אֶחיךָ 
מִָדך: 

טו. כִּי תַעבד 
אֶת הָאִדָמָה 


ן אין פעלד, 


איז קין אויפגעשטאַבען 


געגען זיין ברודער הכל 
און ער האט איהם 
רערשכאגען. 
9. און דער שר האט 
אגט צו סי 
וואואיז דיין ברודער הבפ? 
און ער האט געזאוט: 
אוך ווייס ניט, 
בין איך ד מיון ברורערס 
| איך דען פערן 
און ער האט געזאלט 


ואס האסטיו העטצול 

די שטימע פון דיון ברודערם 
בלוט 

שרייט צו מיר 

פון רער ערד. 


פלוכנ 
פון די ערד, 


יחר מויל 
צו נעהמען 
דיון ברודערס בלוט 
פון דיון האנד. 
2. ווען דו וועסט 


בעאַרבייטען 
די ערד, 


לא תסף תת כּחהּ לףּ וועט זי דיר מעְחר ניט 


נַע ונד 
היה בְאָרִץ: 


ּ. ימר קין אל יי 8. אוןקין 


6)דערצעהלט. 11)דורך. 42)אונשטעט און פליבטיג, פערוואָגעָלם 


געבען איהר קראַפט, 


איין ארומטרייבער און 


א וואַנדערער 
וועסט'ו זיון אווף דער ערד. 


האט געזאגט 
ם עוויגען: 


5)ררעחט זיך, פּאָכט אום. 3)קליין-פיה. 4)נאך אייגיגער צייט 5)ערסטלינג. 
8)קענסטיו אויפהייבען (דיין געזיכט). 


9)איהר. 
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דול עוני מָנְשוא: 
6 בשק אתִיהַיום 
על ָּנִ הְאִרְמָה 
ומנ = 
אסתַר 
ְחָייתִי נָע ונד 
ְּא 0 
חיק 
כל מצאי 
ְהרנני: 
5 ו'אמר לו יְהוָה 
לְבֶן ָּל הרג קין 
שְבנותִים ₪ יקם 
וש יהוְחלק אות *י 
בל תי הכות אתו 
7 מצאן: 
66 יְצָא קין 
מִלְפ: , יהוה 
בארץ נוד 
סדמת בש ער 
הוידע גקין 
נתהר 
תלד אֶת חנוך 
ויז הַיבָנָה עיר 
יקְרָא שם חָעיר 
כָּשָם בָּנו חנוף: 
8. ניולד לחנוף ּ 
אֶת עירד 
ְעִיְו ! ד יָלָד אֶת 
מזוואל | 
ּמִתִייאֶל יסד : אֶת | 
מְתוּשאַל | 
ּמַתוּשָאָל יד - 
| אֶת לְמְִ: 
> | חמישי 
9 ויקח לו למ 


1 שבי 


1 שטראָף. 6אונשטעט און פליכטיג , פערווטָגע*ט. 
הוּי: צו מיין בעדויערען און צו מיין פערדרוס. 


אֶתאַשתן 


מאנילניצקייס בני ציון סקול חוּמש. בראשית, ד. 


איז צו גרויס צו 
דערטראָגען. 
8. זעה, דו האסט מיך 


מיון יזינד 


חיוטע פע-טרובען ‏ 


פון די פלעכע פון דער ערר, 


און פון דיין געזיכט 


וועל איך פערבאָרגען זיין 


און איך וועל זיין?איין ארומ 
טרייבער און ₪ וואַנדערער 
אווף דער ערד, 


און עס וועט זיין 


י;דער וואס וועט מז 
געפונען 
גען . 

+ | * 


יו*להו 
ורעט 


ממיך רערשלא 
5. און דער עוויגער חאט 
צו איהם געזאגם: 

דפרום, יעדער. וואס וועט 
קין רערשלאָגען 

טל זיבען-יפאַך גערפְכְען 
ווערען. 
[גאט האט געמאכט 


קין ₪ צייבען 


דאס אוהם זאל ניט₪ 
דערשלאָגען 
יעדער, וואס וועט איהם 
געפיבען. 
- און קון אוז +אוועגהגעה 
גאָנגנן 


כו, פאר דעם עוויגען. 


און ער האט געוואַהנט 
אין די לאַנד נוד. 
אין מאָרגען-זיוט פון עדן 
1ו. און קין האט ערקענט 
= זיין פרוי, 
אין זה איז שוואַנגער 
געווארען 
עון זו חאט געבארען חנוך, 


*%ר* 
ייין 


ער האט געבווט א 


און ער חאט גערופען דעס 
גאמען פון די שטאָט 

ווי דער נאמען פון זיין 
זוהן חנוך. 


8]. און ביי חנוך אוז געַבאָּ- 


רען געווארען עורד, 


און עירד האט געבארען 


מחויאל, 


און מחיואל האט געבארען 
מתושאל, 


און מתושאל חאט געבאָ 


חמישי 


9. און למך האט. זךָ 


דעי 














שְמִי נָשִים 

שם הא אחת ערה 
ושם השנית צְלֶה: 
0 ותִלְדַעְרְהאֶת זיל 
הא ה ו יה 

אַבִי שב אְהָל 
ּמַקָנָה: 
ו2. וְשֶם אֶחיו יוּבל = | 
חוּא הָיָה 

אִבִי כָּ תפש 
ַּנור וְעוּנָב: 


23 ְצָלֶה" נם הָיא) 


ראת תובלקין | 
למַשַכָּל חרש 


| חש . וברזָל 


| נאָחות תבל ₪ 
בעַמָה: 

ּויא מֶרלְמִילְנשיו 

עדה וְצְלֶה 

שמען קולי 

שי קָמך. 

האנה אמרתי 

בי איש הָרן 


וְשָבָ עה: 1 
5 ירע אָדֶם עוד 
אֶת אֶשתו 

וַתִלָד בֶּ 

ותִּקְרָא אֶת שמו שת 
כִּי שָת לִי אֶלחִים 

זַרע אחַר 


צוויי פרויען. 


דער נאמען פון איינער 
(וואר) עדה, 
אין דער נאמען פון די 
צווייטע (וואַר) צלה. 
0. און ערה האט נעבארען 
5% 


געווען 
דער פאטער פון דרי וואס 


וואַהנען אין געצעלטען 
און (בעזיצ; ען) פיות. 


ער איז 


2. און רער נאמען פון זיין 
ברזדער ‏ וואָר) יובפ. 
ער אוז געווען 


רער פאטער פון יעדען. 
וואס שפיט 


הפרפע און פלעמע. 


2 און צלה האט אויך 
געבארען ת ובל קין. 


א ישמיר פון אַלערליי 
ווערקצייג 


פון קופער און אייזען; 


און די שוועסטער פון תובפ 
קין (וואר) נעמה. 
שיי 
3. און למך חהאט געואגט 
צוזיינע פרויען: 
עדה און צלת 
הערט מיין שטימע. 
(אוחר) למך'ים פרויען: 
פערנעמט מיין רעדע; 
דען 8 מאן האב אוך דער- 
של 


מֶגְען 
לצו מיין וואונד. 


און א קינד--יצו מיין בייל. 


4. ווען זובען-יפאך 
וועט פיר סין ראָכע גענו- 
מען געוואָרען 
דאן וועט פיר למך זיבען און 
זובציג פצך (ראַכע גענומען 
ּ ווערען) 
5. און אדם אאט נאך 
ְ אמאל ערקענט . 
זיין פרןי, 


אין זי האט געבארען א זוהן 


און זי האט ט גערפען זיין 
אמען שת. 


דען גאט האט מיר'נעגעבע, 


לאַנדערע זאַמען 


3 מאָל זוי פיעל. ‏ 4)אָרויס. 5)שלייפער. 66ר. ה. אַזו 


עצט, געְמאָן. ‏ 8)איין אַנדער קינד. 
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אָנשטאָט חבל, 


שחת הַבָל 

כִי הרגו קין: 

6 שת גָּם הוא 
ָלָר ב ּן א זוהן 
ויקרא א אֶת שְמואָנוש און ער האט הערופע ו זיון 


מען אנוש; 
אז החל לקרא' דאן האט מען אבו אע 
בַּשֶם יהזָה: 


נצורופען 
\ 645 ה 


ווויל קין האט איהם 
ערשלאגען. 
6. און אויך מו שת 


אוז געבארען געווארען 


דעם נאמען פון דעם עוויגען 


זה מַפָר |. דועזער איז דער בוןז 
תולדות אדֶם פון די ינאַכקשָמען פון אָדם, 
בּיום אין דעם טַאָג, 


בּרא אֶלחִים אדם = וע גאט האט בעשאפען 

בּרמוּת אֶלחים | 
עַשֶה אתו | 

2 זָבֶר וּנְבָה 

בּרְאט 

נַבָרְ אתָב 

ַיקְרָא אֶת שָמֶם 


האט ער איהם געמטכט אין 
גאָטעס עהגליכקיים. 


/. למאַָנס:פערזאָהן או 
פלהענצומער 

האט ער זיי בעשאפען, 

און ער האט זיי געבענשט, 


און ער האט גערופען זייער 
באמען 


אֶדֶם מעגש 
8 
* ל ראת: אין דעם טאג ווען זוי 
בָים הַבָרְאָ זיינען בעשאפען געוומֶרעָן. 
3 ב ויחי אֶדֶם 3. און אָדם האט געלעבט 


שלש שים ם וּמַאֶת שָנָה הונדערט און דרייסיג יאחר, 
ילד ְּרְמוּתו און ער האט ינעבטָרען אין 
זיין עהונליכקיוט 
ְּצְלָמִו 
. קרא את שמו שת: און ער האט גערופען מע שת 
4 ויהיו ימי אָדֶם 4 און עש - געהעו 
י+טעג פון אָדם 
אחרִי הולידו אֶתשֶת נאכדעם ווי ער עו שת 
שָמנָה מאת שנה אַכט הונדערט ואָהר, 
ויולֶד וי וּבָנדת: און ער האט ו וז 
5. ויהיו בל ימִי אָדֶם 5. און עס זייגען עבעוע אלל 


נאך זיון בילד, 


אַשָר חי וועלכע ער האט געלעבט, 
תשע מָאות שָנָה ניין הונדערט יאֶר, 
וּשלשִים ם שָנָה און דרייסיג יאחר, 
וימת: און ער איז געשטאַרבען. 


6 ויחי שת 6. און שת האט געלעבט 


חָמָש שָנִים 


פינף יאהר 


1)געשלעכטער. גענעראַציפָנען. 





ומאת שָנָה און הונדערט יאָהר, 
וד את אנוש 27% 02 לאוש 
/ ויחי שת 1 און שת האט געלעכט 
מחרי הולידו אֶת נאכרעם ווי ער האט 

א נש געבארען אגוש, 
שָבע שָנִים זיבען יאהר | 


כט חונדערט יאהר, 


ושמנה מאות שה און 
יד בָּנִים וּבָנות: אין ער חיט עסארש חקו 
8 ויהיו כל ימי שת 8 און עס ינע שת אע 
שְתִים עשרה שָנָה צוועייפ יאהר 

ושע מאות שָנָה און נייען הונדערט יאחר 
וימת: און ער איז געשטאָרבען. 
9 ויחי אָנוש 
תִשָעִים שָנָה 
ניָלֶד את קינן: 


9. און אנוש האט געלעבט 
ביוגציג ואחתר 


און ער האט געבארען קינן. 


/ ויחי אנוש 0). און אנוש האט געלעבט 
אחרי הולירו אֶת נאכרעם ווי ער האט 
קינן געבאָרען קינן, 


חמש עשָרָה שָנָדן = פפצעהן יאהר 
וּשְמנָה מאות שָנה און אַכט הונדערט יאהר; 
ילד בִָּים וּבָנות: או ערחאפ געפארענ ו 
4 ויהיו בָּר ימי אנוש ו און הלטמער לו )ובוש 
חמש שנִים פינפ ואהר 
ותשע מאות שְנָה 
ויָמת: 
ט. ויחי סינן. 
שְבָעִים שנָה 
יור אֶת מ מִהללְאֶל: : און ער האט געבאָרְען 
. ויחי קינן 
אְרִי הולידו אֶת 
מִהלל 0 
אִרְבָעִים שנָה פערציג יאָהר 
ושָמנֶה מאות שָנָה און אכט הונדערט יאָהר, 
ילד בָּנִים וּבְנות: און ער האָט עבר 2 


און ניין חהונדערט יאהר, 
און ער איז געשטארבען. 
2ן. און קיגן האט געלעבט 
זובצוג יאתר, 


מהללאל. 
3. און קינן האט געלעבט 


באכדעם ווי ער האָט 
ע געבטרען מהללאל, 


4 ויהיו בָּל יְמַיִנֶן 6 אין עפ יינע שנוע 


טעג פון קינן 


צָשָר שנִים = | צעהן יאָהר 


מענליבעם און. ווייבליבעס. = 8)געצייגט. ‏ 4)יאָהרען. 
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וּתְשע מָאות שָנָה און ניין הונדערט יאָהר, 
וימ תו און עֶר איז געְשטאָרפּען. 


5). און מהללאל האט 


. ויחי מִהָללְאֶל לעלעפט 


חֶמָש שָנִים 
וששים שָנָה 
ויולֶד אֶת ירָד: 
6. 1 יחי מהַללְאֶל 6. און מהללאל האט 
געלעבט, 
אחן יהולידו אֶת יָרָד נאכדעם וי ל האםט 
עבארען ירד, 
שלשִים שנָה דרייסיג יאהר 
שו מנה מאות שָנָה און אַכט הונדערט יאהר, 
ול בָּנִים וּבָנות: און ער האט געבארען -זיהן 
און טעכטער. 
7 ו יהיו בל ימי 
מחלְלְאֶל 
חמש ותשָעִים שד פינף און ניינציג יאהר 
וּשְמנוָה מָאות. שה און אַכט הונדערט יאחר, 
וימדז: 
/ ויחי ירד 8. און ירד האט געלעבט 
שפים וששים שָנָה צוויי און זעכציג יאחר, 
ומאת שְנָה 
וכז" אֶת חנוף: 
9 ויחי יָרָד 


פינף יאחר 
און זעכציג יאהר, 


און ער האט געבאָרען ירד. 


דן. און עס זיינען געווען אלע 
טעג פון מהללאל 


און ער איז געשטאָרבען. 


+ און הונדערט יאהר, 
און ער האט געבארען חנוך. 


9. און ירד האט געלעבט, 


אַחרִי חולידו אֶת 
: 6 נאכדעם ווי ער האט 
חנוף געבאָרען חנוך, 
שמנ 7 מאות שָנָה אָכט הונדערט יאהר, 


וקד בָּנִים ּבנות: אי ער ה הער מק במעל. 
הדי ירי ַ 
0. ויהיו בָּל ימי יִרְד 9 או שער 


שתים ושָשִים נה צוויי און זעכציג יאהר 
| ותש מאות ג שה און ניין הוגדערט יאהר, 
ויָמת: און ער איז געשטארבען. 
1 [יתי חנוף 
חמש ושָשִים שָנָה 
ילד אֶת מִתוּשָלֶח: און ער האט געבטָרְען 
| 2 ניתחלף חנו 
אֶת הואָלהָים 
אחרי הולידו אֶת 
תולח | * 


. און חנוך האט געלעבט 
פינף און זעכציג יאהר, 

ושלח. 
2. און חנוך איז נעגאנגעו 


מוט גאט,1 


אכדעם ווי ער האָט 
ע געבארען מתושלח, 


. ה. ער וואר פרום. 6)ביי 8)ביי די מיהע. 


וַיוּלֶד בנִים ּבָנת: 





₪ 


מאנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית. ה, 


שלש מאות שה דריי הונדערט יאהו 
און ער האָט עב פרען זיהן 
און טעכטער, 
עס דיבע צר 
ג פון חנוך; 
פינם אוןז 2 יאָחר 


3 ויהי ִבָּל ימי חנו 3. און 
חִמָש וששים שָנָה 
שלש מָאוּת שָנָה: 
4 ניתהלף חנוך 
אֶת הָאָלִיב 
ואינ און עַר איז מעחר ניט נעווען 
בי לקה ואתו אֶלְהִים: דען גאט האט איהם צו . 
גענומען. 
שָבִיעִי שְבִיעי 
5. ויחי מַתוּשָלח 5. און מתושלה הלעב 
שָבע ּשָמנִים שנָח זיבען און שכציג יאֶהר 
ּמְאֶת שנה 
ילד אֶת למףי = 
56 ויחי מְתוּשָלה 
אַחרי חולידו. | 


חו ה 


און דריי הונדערט יאָהר. 
4. און חנוך איז געגאַנגען 


מוט גאטו, 


און הונדערט יאָהר, 
און ער האט געבאַָרען למך. 


6. און מתושלח האט ‏ . 
< | געלעבט. 


נאָכדעם ווי ער האט 
געבאָרען למך. 


| שְתים ושי מונים שנה צוויי און אַכציג יאָהר 





וּמעצְבון יָדִינו 
מן הַאדְמָה 
פַּשָר אִרְרֶהּ יתיה 


וּשְבע מאות שנה" 
וִיולָד בָנִים ּבנות: 
₪ ויהיו בל ימי 

מתועלה | 
: פשע וְשָשִים שְנָה 
ותשע מאות שה 

וימת: 

38 ויחי לְמְךּ 
שְתִים וּשְמנֶים שָנָה צוויי און אַבציג'יאָהר 


און זיבען הונדערט יאָהר, 


און ער האט ְעְבַרְען זיהן 
און סעכטעי + 


ד1. און עס זייבען געווען 
אלע טעג פון מתושלח 


ניין און זעכציג יאָהר 
און ניין הונדערט יאהר. 
און ער איז געשטארבען. 


8. און למך חאט געלעתט 


ּמְאֶת שנה און הונדערט יאָהר, 
ילד ב ן און ער האט געבארען א זוהן 
7 יקְרָא; אֶת שמ נָח 5 לי א טפנה 
לאטר זאָגענדיג: 

זה החמנו דיזער וועט אונז טרייסטען 
ממעשנו לפון אונזער צרביוט 


און יפון די שמטרצען פון 
אונזערע הענד. 
פון דער ערד, 


וועלכע דער עוויגער האפ 
פערפלוכט. 








מאַנילניצק"ס בני ציו סקוּל חגּמש. בראשית, ה. ו. 


0 ויחי לָמֶךְ 0. און למך האט געלעבט 
אחרִי החולידו אֶת ְחַ במכרעם וי עך הא 
חמש ותש עים שנָה פיגף און יצו שר 
וחמש . מאת שָנָה און פינף חונדערט יאָחר, 

וְלָד בָּנִים ּבנת: און ער האט בי ו 
ו3 ניהי כָּל ימי למָףּ 3 און עס, ייבען השינע 


טעג פון לך, 
שֶבַע וְשְבְעִים שנָה זיבען און ה 
ושבע מאות שנה אי זבען הוגדערט יאהר, 
ויפת: \ און ער איז געשטארבען. 
2 ויהי כ 
בֶּן חמש מאות שגה פינף הונדערט יאהר אַלט, 
ילד נח און גח האט געבארען 
אֶת שם את חם 
וְאֶת יַפֶת: 


הכש ו 


2. און נח איז געווען 


ןְ שם, חם און יפת. 


/ ויהי ]. און עס איז געווען, 
כִּי החל ה הא אֶרֶם ווען די מענשען נגען 
לרב זיך צו פערמעהרען 


טל פּ י הַאָדְמה | אוףדפלעכעפוןדער ערד 
און טעכטער זיינען ביי זוי 


ּבָנות לדוּ. לָהֶם: ו 
2 ויראו בְנִי הָאֶלהִים 2. ראן האבען די וכעמליבק 
אֶת ָּנות הַאדֶ די טעכטערפון די'מענשען, 
כִּי מבת הנה 

ויקחו ְהָם | נשִים 
מל אַשָר ְחָרוּ 
3 וַיַאמָר הוה 
לא ידון רוּחי 


דאס זיו זיובען *גוט, 
און זיי האבען זיך לפרוען 
פון אַלעס וואס זיו האב 
[ע זיך זיך אזיסגעקליטען. 
3. און דער עוויגעת הט 
געִזאָגט: 


מיין גייסט וועט ניט 
שטרייטען 


באדם מיט דעם מענשען 
לְעלם אויף עוויג, 

בְּשיֶם הוא בְשֶר ווייל עראיז ראֶך נור פלייש, 
ְהָיוּ יָמִיו און זיינע טעג זאָרען זיין 


מָאֶה ועשרים שנה: (נור)הונדערט און צוושנציג 
6. הנָפְּרִים 4. די ריזען 

חָיוּ בארץ זיינען געווען אויף דער ערד 
+ 4% 


1 ה. די העכערע קלאָסע מענשען. 
סענער. 6)בולדען. 


ארען נח,. 





שד ה. די אייגפאָבע מענשען. 
66חרטה געהאָט. ‏ טרויעריג געווען. 


ּימִים חָהָם 
וגם אחרי כָן 
אֶשָר יָבְאו 
בָנִי הָאֶלְהִים 
אֶל בָּנוּת הַאֶרֶם 
וילְדו להס 
המה הנפרים 
אשֶר מַעולֶם 
אנשי השם: 

= מִפָטִיר 
ירא יהוה 
כִּי רבה 


רַעת הָאֶדֶם . 


במ 
וכל יָצָר 

מחשבת לבו 
בקרע כָּל הַיום: 


6 וינַחֶם יְהוָה 


כי עשה אֶת הַאָרֶם 


בהר 
וְיִתעְצב אֶל לָבּוּ: 
7 וַיאִמָר יהוָה 
טֶמַחָה 

אֶת הָפְרֶם 

אֶשָר בָּרְאתִי 
מִעל פָנִי הָארְמָה 
מִפָרֶם 

ער בְּחָמָה 

עַד רְמָש 

עד עוף השמִים 
ִּי נְחִמְתִי 

כִּי קשיתם: 

3 וְנֶח מְצָא חן 
בּעִינִי יהוְה: 


8מֶפמעקען. 9)שעהן. 


8 צייטען. 


15 

אין יענע *טעג, 

און אויך נאכדעם, 

ווען עס פלעגען קומען 

די געטליבע זיחן.1 

צו רי טעכטער פון דעם 
ו מענשעו. / 

און זיי האבען געבארען 

צוזיי; 

זיו זוונען דאס די העלרען, 

וואס פון עוויג אָן, 

מענשען פון באמען.5 

מפטיר 


רער עוויגער הא 
י 


און 
5: און געזען, 


דאס עס איז גרוים 
די שלעכטעס פון דעם 
מענשען. 
אווף דער ערד 
און דער גאַנצער לאַרט 
פון די געדאנקען פון זיי 
האַרצען 
איז אימער נור שלעכט, 
6. און דער עוויגעָך האט 
ו +בערייעט, 
דאס ער האט געמאכט ל 
אוום דער ערד, 
און ערהאט זיך יבעקימערט 
ול א ון זוין הארצען. 
1. און רער עוויגער האט 
געזאגט: 
איך וועל *פערטילגען 
דעם מענשען, 
וועלכען איך האב בעשאפען 
פון די פלעבע פון דער ערד, 
פון מענשען 
ביז פיה, 
ביז געווירעם 
און ביז ראס געפליגעל פו 
ו י הימעף, 
דען איך האב +בערייעט, 
דאפ אוך האב זיי געסאַכמ. 
8 אָבער נח האט געפוג 
אָבע ל 
אין גאָטטם אויגען. 


4ד. ה. בעריהטטע 








16 


6 


וח 


סא 


9 אלה תולדת נַחַ 9. דיזעס איז די בר 


נֶַ איש צדיק 
חּמִים הָיָה 
בָּדרְתִיו 

אֶות האלהים 
הוזהלה וח 
. ביוקר נם 
ששה כנִים 


או 1 שם אֶת חֶם 
וְאֶת יפ תי 
1 ותשָחֶת ָרֶץ . 


לפָנִי הַאֶלְהִים 
ִַמְלָא הָארֶץ 
חַממם: 


0. וירא אֶלהִים 


את הָאֶרֶץ 
חגָה נשְְחָה 


בִּי השחית כָּל בָּשָר ודען אלעס ו הא 


או 1 דרכו 
על הָארֶץ: 


8. וַיאמַר אֶלהים 
ְנְהַ 


כָּל בָּשָר 
ב כָפָנִי 


ִּי מְלְָה הָאָרֶץ 


חמ 
מננִיהַס 


ְהנְני מִשְחִיתַם 


*% 050% 


אֶת הָאָרֶץ: 
6. עשה לְך 


הַּבַת עצי גפֶר 


1 


כ אתָהּ" 


3), און גאט האט געזאגט 
צו נת: 


נח (איז געען| א 


גערעכטער מאן' | 


ער איז געווען אַ יפרומער 
אין זיונע לצייטען; 

מוט גאט 

איז נח געגאנגען. 

0. און נח האט געבאָרען 


דריי זיהן 


4 


| חם און יפת. 


]. און דו ערד אוז פעְרְדְאָר: 
בען געווארע ן 

פאר גאט, 

אוזְדי ערד איז פול געווארען 

(מיט) 3רויב. 

ל. און גאט האט געזען 

די ערר, 


+ראס זי איז פערדארבען 
עווארען 


רדאָרבעץ 
זיין פוועה | 


אויףם דער ערד. 


די עגרע פון אַלעס פלייש 
איז געקומען פאר מיר, 

דען די ערד איז פול געוואָרן 
מיט רויב 

פון זו" 

און איך פערדאַרב זו > 
מיט דער ערד. 

4. מאָך דיר 


א יקאַסטען פון יגפר:האָלץ.. 


(מיט) קאַמערען 


זאלסטיו מאבען דעם 
יק אסטען]ן, 

און דו זאלסט *אִיהר 
יואויספעכען 





מְבּיִת וסחוץ 
בּכְפָר: 

. מה 

. לש מ 
הבה 
חִמשים אה 
ה 
ושלשים אמָה 


| קומְתהּ: | 


6. צהר 
אל אַמַה ‏ 
תְּבְלנָה 
מִלְמְעלָה 
וּפַתח הַתְּבָה 
בצה תָּשִים 
תחתים' 
שָנִים 
וּשִלְשִים 
תְעַשָהָ: 


מאות אמח 


מאגילניצקי"'ס בני ציון פקוּל חוּמש. בראשית, נח. ו 


פון אינווייניג און פון 
אוים רוייפיהָ 
מיט פעך." 
5|. און דיזעס (איז 7 
0 אֶרט) 
וואס דו זאלסט "איהף 
מאבעו: 
דריי הונדערט איילען 
די ליונג פון דעם קשסטעז 
פופציג איילען 
ו\אוהר ברייט, 
און דרייסיג איולען 
ג'איהר הויך. 
8. ?יא בעלייכטונג 
זאלסט 'ו מאכען צום 
קאַסטעך 
און ביז (צו) איין אייל 
זאלסטו איחר פערפיןרפיגען 
פון אויבען, 
און דעם איינגאָגב קר דרעם 
קאסטען 
זאלסטיו מאכען אין יאיהר 
זייש 


(מוט) אונטערסטע 


צוויויטע 
און דריטע (שטאָקָען) 


זאלסט'ו 'איהר מאכען. 


7 אָנִי הנני מְבִיאז: און איך בריינג 


אֶת המבו מים 


על חארץ = 


שחת כָּ בְּשֶר 
| חָיים 


אַשָר בּף רוח 
מִחחת הש ם 


ל אשד בְאֶרֶץ 


וע 
8. והקמתי 
אֶת בָּרִיתִי 
אתה 


וּבָאת אֶל הַתְּבָה 


אה וי 
ְאשְפְה 
שי כ 


עם וא סער- -פלוט: 
איבער די ערד. |" 
צו פערדפַרבען אַלעט פלייש, 
וואס אין איהם (איז רא). 
א לעבענס:אַטהעם 
פון אונטער דעם הימעל; 
אַלעס וואס אוז אויףם דער 
ערד 
וועט 3יפערגיין. 
8ן. און איך וועל 
[איד אויפשטעלען 
מיין בוגד 
מוט דור, 
און דו זאלסט ומען אי 
3 
דו און דיינע וול 
און דיין פרוי 
און דיינע זיהן'ס פרו'ען 


1)פאָלקְאָמענער. פגעבעראַציאָנען. געשלעכטער. 3)געוואַלט-טהאַט. 4)און זעה. 6לעבעדיגע 6)אויפ 


פיחרונג. ‏ ל7)אַרכע. 68ציפרעסען-הצָלץ. פאיהם. 0) אויסקלעפען. 


1 זיין. 


%א פענסטער. 18)אוממומען 








מאַנילניצקייס בני ציון סקול חומש. בראשית, נח, ו. ז. 


אסף 
- יּמְכָּל חי 
- בָּשָר 
שיב מפל 
תָּבִיא אֶל הַתִּבָה 
לְחְחַית. פתף 
נָפָר וּנְקָבָה והין: 
0. מִהָעוף לְמִינְהו 
וּמן הַבְּהָמַה לְמִינָהּ 
מפל רמש הַאֶרְמַה 
לְמִינְחוּ 
שנִיִם מפל 
ָבְאו אל 
לְהַחַיות: 
2 ואתה קח לְךָ 
מִבָּ מאְכל 
אשָר יְאָבָל | 
ְאֶמַפְּוז אליה 
הָיָה לה וְלָהֶם 
לְאֶכְלֶה: 
כ ויןש גָחַ 
בְּבַר אֶשֶר צוָה 
אתו אָלָהִים | 
כִּן עִשָה: 
שי 11 גי) 
4 וַיאמָר יָהוָה לָנְחַ 
בּא אַתָּה 
ְכָל בִּיתְךָ 
אל חתבה 
כִּי אַתֶך | ראִיתִי 
צדיק לפנ 
בור הַזֶָה: 
2 מָכּל הַבְּהָמַה 
המירה | 
הק לָך 
שְבְעה שַבְעה 


))ויבען זיבען. 


ט\מעבליבעס און ווייבליבעס. 


מיט דיר. = 

9. און פון אַרַע לעבעדיגע, 
פון אַלעֶם פלייש, 

צווייפון אַלַעַס 


זאלסט'יו בריינגען אין דעם 
קאַסטען 
דעם לעבען צו ערתטלטען 


מועגלובעס או רייו בליכעל" 
זאלעך זיי זיון. 
0. פון ראס בעפלינ ל 
נאך זייך אָרט, 
און פון דו פוה נאך איהר 
ארסט, 
פון לע געווירעם פון 
דער ערד 
נאך זיין שרט, 


צוויי פון אַלַעס 


זאלען קומען צו דיר 
(זו) רעם לעבען צו 
ערהאַלטען. 
1. און דו נעחם דיר 
פון יעדע שפיוזע. 
וועלבע ווערט געגעסען. 


און דרו זאלסט פערזאַמלען 
צו דיר, 
עס זאל "א צו דיר 
און צו זל 
פיר שפייזע. 


2. און נח האט עס געטאן 


ווי אַלַעם, וואם גאט האט. 
איהם געבאָטען 


אַזוי חאט ער געטאָן. = 


ו 
1 . א און דער עוער האט 

געזאגט צו נח: 
קום דו 


און דיין גאַגצע הוז 


(געזינד) 
אין דעם קאפטען. 
דען דיך האב איך געזען 
אלס) גערעכטען (מאן) 
ור 


און דיזען צייט-אַלטער. 


2. פון אלע ריינע פיה 


זאלסט'ו דיר בעהמען 


צו יזיבעו 





3')אפמעקען. 
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איש וְאשְתו. א מאן און זיין פרו*, 
וּמן הְַּחָמָה 
אשֶר ל טהרה היא וועלכע איז ניט ריין, 
שנים צוויל, 

איש וְאָשָתו: 
3 ג מעוף ז השמים 3 אויך פון דאס ו לי 
שבְעה שְבְעָה 

ָבָר ונקבה 


און פון די פיה, 


א מאן און זיין פרול. 


וצר זיבען 


מעגליבעס און ווייבליכעס. 


היות זע צו ערהאלטען זשמען 
ף אוית דוי פכו 
ל 5 בל הארץ | עכ כ ללערר. 
4 בי | 4. דען = 
לְיָמִים עודי שָבְעָה און נאך זיבען טעג ארום 
כ מממיר וועל איך מאבען רעגנען 
ל חָאָרֶץ אויף דער ערד 
אַרְבָּעִים יום פערציג טעג. 
וְאִרְבְּעִים לילה איץ פערציג בעכט, 
גוו ] 

וּמְחִיתִי אין איך וועל *פערטילגען 
את בָּל הַיָקוּ רעם גאַנצען יבעשטאָנר, 

אשר עשתו וועלכען אוך האב געמאַָכט 


מעל פּנִי הארמה: ון די פלעכע פון דער ערר. 
2 ויטש חַ 
כָּכל אֶשָר צוהו | 


ה 


5. און נת האט געטאו 


זוי אַלעס. וואס דער עוויגער 
האט איהם געבאָטען 


וכח בֶּן / - 
6. און בח חצ זעקס הונ 

מָאות שה דערט ואר אַלט. 
וחמבול הָיָה מים ווען דער וומסער-פלוט 


געווען 
אוו דער ערד. 


על הארץ: 
ד גיבא ₪ 


7. און נח איז אריונגעקוטען 


ובניו און זיינע זיהן 
ְאָשָתו און זיין פרוי 

וּנְשִי בניו און זיינע זוהן'ס פרויען 
אתו מווט איתם, 

אֶל התכה אין קטסטען. 


מָפָּנִי מי י המבול: 
8 מן הַבְּחָמָה 
הטהורֶה 


פאר די וואסער פון דרעם 
ו פלופ, 


ן 8. פון די ריונע פית 


4 אלע וועזען. 








8 | 
וּמן הַבְּמָמָה 


אשוי איבנה מְהרָה וועלכע איז ניט ריין, 


ּמן חְעוף 
כל אַשָר רמש 
| עַל מְאָרְמָה: 
שָניִם שָנים 
ָּאו אל ָחַ 
אֶל | ַתָּבָה 
ָבַר סבה 
כּאַָר וה אֶלהִים 
| 
0. ניהי 
לשָבְעֶת הימים 
ומִי הַמַבּוּל | היו 
על זָרֶץ: 
ו בַשָנַת שש 
מאות שה| 
לְחיִי נָח 
דש חשני 
בשעה עַשֶר יום 
לחש 
יוב הזֶה 
ִבְקע 
בל מְעִינות 
תִחום רִבָּה 
וְאַרְנת השמים 
נִפַת ₪ 
על 5 
אַרְבָּעִים יום = 
וְאֶרבעים לְיְלָה: 
בּעָצֶם 
בָּא וח 
וְשם וְחֶם וַיָפָּת 
בָּנִי ָחַ 
ְאָשת וס 


1)צוויי צוויי, 


און פערציג בעכט. 
היוס הוה 3. אין דעם זעלבען טאָג 


שזייער. 


און פון די פיה 


און פון דאס געפליגעל 
און אַלעס, וואס קריכט 
אויף דער ערד. 

9. וצו צוויי 

זיונען זיי געקומען צו נח 
אין דעם קאַסטען, 
מענליך און ווייבליך, 


ווי גאט האט געבאָטען נח. 


0. און עס איז געווען 
נאך די זיובען טעג, 
און די וואַסער פון פלוט איז 


געווען 
אויף דער ערד. 


. אין דעם זוסם, הונדערט: 





סטעו יאהר 


פון נח'ס לעבען, 


אין דעם צווייטען מאָנאָט, 
אין דעם זיבצעהנטען טאג 
פון מאָנְאָט, 

אין דיזען טאג, 

זייבען אויפג עשפמָלטען 


געווארען . 
טלע קוועלען 


פון גרויסען אָבגרונד, 
און די פענסטערס פו 
[ ענגסטע המזי על 
זייבען געעפענס געווארען. 
2ן. און דער רעגען א 
געווען 
אויף דער ערד 


פערציג מעג 


איז נח געקומען 
און שם, חם און יפת, - 





נח'ס זיהן. 


און נח'ס פרוי, 


3)הינטער. ‏ 4)ער. 


| אַשָר ו רוּח חיים: 
₪ ְהַבָּאִים 


על האר 


מאַנילניצקי"ם בני ציון פקוּל חוּמש. בראשית, נח, ז. 


און די דריי פרויען פון ינ 
זיהן > 


לש נָשי כָניר 


אִתֶּם מיט זוי 

אָל הַתִבָהי אין דעם קאַסטען. 

0. הַמָה ְבָל הַחִיה ‏ 4. זייאון אלע טהירען 
ְמִינָהּ נאָך ?איהר אַרט; 

כל ו הַבְּהָמָה לְמִינָה און אלע פיה נאך או "לה 
וְכָל ַרְמִש און אַלעס געווירע 

הַרמָש על הָאֶרֶץ וואס קריכט אויף דער ערד, 
לְמִינהוּ נאך זיין ארט: 

ובל חָעוף לְמִינְהו און אַלַעַס לעו 
בָּל צפור לע פויגלען, 

בל כּנֶ: אלע, וואס האבען פליגלען. 
5 ויָבָאו אל נח -5!- און זוי זייבען געלומלן- 
אֶל התה אין דעם קאַסטען, ו 
שְניָם ְנִיָם וצן צוויי 

מִבָּל הד שר פון אַלעס פלייש, 


וואס אין אוחם (איז רְאָ) 
₪ לעבענס אַטהעם. 
6. און די, וואס זיינען 
ריון געקומעז: 
ָבַר ונְקַבָה מענליך און ווייבליך, 


מִכָּל בָּשֶר פון אלעס פליוש, 


| באו זיינען זיי אריין געקומען, 
בַּאַשָר צָוָּה אתו ן 
-; וויגאט האט איחם געבאַטען 
אֶלהִים 
וסט ר יהוה בּעַדוּ: און דער עוויגער האמ פער: 


לאֶסען *פאר איהם, 
שָלִישִי 
7ן. או דער פלוט איז געווען 


שלישי 
7 ויהי הטבול 


אַרבָּעִים יום פערציג טעג = 

על הְאֶרֶץ אויף דער ערד, | ' 
וירבו המים און די וומסער האבען וט 

וישאו ו את המבה או זי האבען ע, / 


ַתַּרֶם מטל הארץ: 
. ִַנְבְּרוּ המים 
ַיָרְבוּ מאד 


און +זי האט זיך אויפג עהוי: 
בען פון דער ערד. 
8. און די וואסער הבעו ₪ 


און זיי האבען - וער 
עמעהרט 
אוום דער ערד, 


ות ל + התבה און דער קאסטעז ‏ איז 
, [ - % אווף די פרעכע 5 : ₪ 
כ הי ע ע 1 , 








מאַגילניצקי"ם בני ציו ן סקוּל חוּמש, בראשית, נח, ז. ח, 


והמים 
גָּברוּ מאד מאד 
טל הְאֶרֶץ 
ויכְפו 


בל הַחָרִים הגבהים אלע הויכע בערג, 


אשר חַחַת כָּל 
השמים: 


9. און די נואַסער 


האבען זיך זעהר (און) זעהר 
געשטאַרקט 
אוים דער ערד, 


און עס זיינען בעדעקט 
|ע ען בע 9 בלוואַרען 


וועלכע זיונען אונטער דעם 
גאַנצען הימעל. 


00 .חמש עשרה אה 29. פופצעהן איילען 


מִלְמע נלה 

ברו המים 

ַיכְפו הַהָרִים: 

ו2- וינוע בָּל בְּשָר 

חמש על הָאָרֶץ 

בְּעוף 

ּבַבְּהַמָה 

וּבַחִיה 

ּבְבָל חן 

השרץ על הָאֶרֶץ 

וכל הָאֶדֶם: 

2 כל אֶשֶרנשְמַת 
רּחַ חי ] 


בְּאפִו 

מל אִשָר בָּחְֶבָה 
מתוּ 

3 וימח 


את כל הַיקוּם 


פון אויבען 


האבען זיך די וואפער 
זר געש געשטאַרקט, 
און די בערג זיינען בעדסט 
[2. און עס איז ואונטערגע: 
גמנגען אַלעס פלייש, 
וועלבע 'קריכט אויף שר 


פון געפליגעל, 


און פון פיה, 

און פון טהירען, 

און פון שַלעס געווימעל, 

וועלכע ווימעלט אויף דער 
ערד, 

און אַלע מענשען. 


א הויך פון ₪ לעבענס אָטעם 

אין זיין באָז, 

פון אַלעס, וואס איז אויף 
דער טריקניס, 

זיונען געשטארבען. 

3. און ער האט פערטיליגט 


רעם גאנצען בעשטאַנד, 


אשר ל פּנִי הַאָדְָמָה יאפ א געווען אווף די 


מִאָרֶם 

עד בְּהַמָה 

ער רָמש 

ועד עוף השמים 
ויסחי מן הָאָרֶן 
וישאָר אף נח 
ְאָשָר אתו 


יש 


4 ויְגְָּרוּ המים 


1)אומגעקומען. 


5')רעגט זיך. 3)געדיינקט. 


עכע פון דער ערד, 
מענשען 


ביז פיה, 


פון 


ביז געווירעם 
און ביז ראס געפליגעק יי 
און זיי זיובען פערטולו? 

געווארען פון דער ערד, 
און עס איז איבער געבליבען 
און וואס זיינען געווען מיטל 

איהם 

אין קאַסטען. 


6. און די וואסער האבען 
זיך געשטאַרקט 





מעל הָארֶץ 
הָלוף שיב 


2. אַלעס, וואסהאט געהאָט | 
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על הַארֶץ אווף דער ערד 

חמשים וּמאֶת י1ם: הינדערט און פופציג טעג. 
1 .604 ח 

ו ובר אלהים | ן. און גאט ה אט*רערמאָנם 

את נחַ [ 

ְאֶת כָּל הַחַיה 

ְאֶת כָּל הַבְּהָמָה : 

אַשָר אתו 

בתַבָה 

ניְעְבֶר אֶלְהִים רוּח 


און אלע טחירען 

און אַלע פיה, 

וועלכע זיוגען מיט איהם 
געווען 

אין קאַסטען, 

און גאט האט דורכגעפיהרט 
א ווינד 


| על חִאֶרֶץ או דער ערד, 

וישכו המים: און די וואסער זיינען ו 
0 | עס זיוב! לשט פט 

2 סכרו 2 און עס ויובען פע שופ 


מעינת תָּהום 
וְאַרְבת השס 


די קוועלען פון אָבגרונד 
און די פענסטער פון הימעל, 


און דער רעגען האט 
[רער רע )אויפגעהערט 


השין - 


מ 0% 
כ 
3 נַישבוּ המִים 


פון הימעל. 
3. און די וואספער האבען 
| זיך צוריק געקעהוט 
פון דער ערד 
אימער צוריק, 

י !דתי , 
ְמְסָרוּ הַמ "7 שער עוָרען 
מקְצֶה | אס עגדע 
חמשים ומאת "ום: פון הוגדערט און לבב 
, : החל ךר רת . אוז ד! האט ' 
4. ותָנַח הַתָבָה 4. און דער 6 
בִַּדֶש השבִיעי 
בְָּבְעה עַשָר יום 
לחְרֶש 
על חָרִי אֶרְרֶט: 
- וְהמים 
היו הָלוף [חסור זיינען אימער שאר רעו 
עַד החדש הַעשִירִי ביז דעם צעהנטען מאָנאָט, 


אין דעם זיבענטען מאָנאָט 
אין דעם זיבצעהנטען טאג 
פון מאָנאָט 

אויף די בערג אַררט. . 


5 און די וואסער 


בְּעַשִירִי אין דעם צעהנטען(מאָנאָט) 
בְּאֶחָד לַתִרָש אין דעם ערשטען 2 פ 
ְרְאוּ זיינען געזען געוושָרען 
רְאשִי הַהָרִים: די שפיצען פון די בערג. 

6 ויחי 6. און עס איז געווען 


4 שיינגעהאַלטען געוואָרעִן. 








20 
מקין אִרְבָעים יֶם אס ענדע פון פערציג טעג, 
וַיפְתַח ִחַ האט נח געעפענט 
אֶת חלון הַתּבָה | ₪ פעפטערפון דפ 
קאַסטען, 

אשַר עשה: 1 ועלבען ע ר האט געמאָכט. 

1 וישלח את הערב 1 און ער 3 אַרויסגע. 
2 דעם האָב, 

ויצא און ער איז רויס ע מע 


יצוא וְשוב 


= אָרוים און אריז 


עד בשָת המים ביז די וואסער איז אויסגע: 
טריקענט געוואָרען 
מעל. הארץ: פון דער ערד. 
8 וישלח אֶת היונָה 8 און ער האנ ארויסנע: 
קט די טויב 
מא חן תון ?איהם 
לרא יאת צו זעהען 
כ ו אווב די וואַפער זייני! 
הק ש הפי : ריב ער גלווארען 


מעל פני הַאֶרְמָה: פון די פלעכע פון דער ערד. 
9 ולא מַצְאָה יונה 9. אָבער די טויב האט ניט 








געפונען 
מִנוחַ אַ רוהע:אָרט > 
כ רנְלָה פיר איהר יפוס:זייל, 
ותִשב אָלִיו און זי האט זוך צוריק 
געקערט צו איהם 
אל הבה צו דעם קאסטען, 
כִּי מִים דען וואסער (איז געווען) 
על פּני כל הְארֶץ אוים די פלעכע פון דער 
גאנצער ערד, 
וִישָלַח ידו און ער האט אויסגע: 
שטרעקט זיין האַנד, 
ויקתָה און ער האט איהר גענומען: 
ויבא אתה אֶלִיו און ער האט איהר געבראכט , 
לאוהם 


אל הַמָּבָה: 
ם. ויָחַל עוד 
שָבְעת יָמִים אחרים 4 אַנדערע זיבען טעג, 

יס שלח אֶת היונָה און ער האט ווידער אָרוִיס: 
מן הִתִבָה: 


אין | דעם קאַסטען. 


. און ער האט נ 
| אעווארט 


געשיקט די טויב | 


פון דעם קאַסטען. 


ו ובא 9 אָלִיו היונָה וו [. און די טויב איז צו איהם 
געקומען 

לעת שרב . אַבענְדָיצייט, 
וְהַנָה עלה זית טרף: און איין - 0 א 
| בּפִיהָ (איז געווען) אין איהר מויל, 
: ודע נח דאן האט זיך נח דערוואוסט, 


כִּי הלו הַמִים 
מעל הָאָרֶץ: 


דאס די וואסער זיינען 
גרינגער געווארען, 


פון דער ערד. 


1)הין און צורים, ארוים געגטנגען און יד צוריק וייכיי 


4 





מאגילניצקי"ם בני ציו |סקוּל חוּמש. בראשית, נח, ח, 


2. און ער האט נאך 


0. גיַיְחָל עוד 
בעווארט 
שָבְעת יָמִים אחרים אנדערע זיפען טעג, 


וישלח את חיונה | ו[ערהאט ארויסג עשיקט 
הנ חח ה( שר 57 די טויב, 


[לא יספח || און זי האט ניט געמעהרט 
שוב אָרִיו עוד: זיך ווודער צזריק צו קערען 
8 ל 
וֶשָש מָאות שָנָה 0 
בָּרְאשון אין דעם ערסטען (מאָנְאָט), 
בו בְּאָחַד לחרש אין דעם ערסטען ו 5 
חרבו פם = "ל "שעם קספתן 
מעל ְאֶרֶץ פון רער ערד, 
ויסר ך ח און נח האט אַראָבגענומען 
את מִכְסָה הַתְּבָה "די דעקע פון דעם קאַסטען, 
ויָרָא -און ער האט געזען, 
והנה חרבו דאס עס אוז בגעטריָענט 
:יד +: גע ווא רען 


פּני האדמה: די פלעבע פון דער ערר. 
6. וּבְחדָש השני 


בְּשָב עה ועשרים יןם אין דעם זיבען און בנ 


6). און אין דעם מ 


לחרש | פון מאָנאט, 
יבשה הַאָרֶץ: אוזדי קרד טרוקען געוואָרן. 
-: % + צןש, 
רבִיעי . רְבְיעי 
ף א 3 . 
5ן. 1 דִבָר אֶלהַ םִ 5). און גאט האט געדעדט 
אל ה ₪ 
לאמר: זאָגענדיג: 


6). בא מן הבה 6 גי ארוס פון 7 
7 קאסטען 


תה וְאָשָלְךָ 


דו און דיין פרוי 


וּבֶניךָ > און דיונע זיהן 

ונשי בָנָיף און דיינע זיהן'ס פרויען 
אתך: | מיט דיר. 
7 כָּל החיָה דן. אַלע טחירען, 
אשר אך ‏ וועלכע זיינען ביו דיר, 
מִבָּל בָּשֶר פון אַלעס פלייש, 
בְּעום פון דאס געפליגע5 
וּבַבְהמָה און פון די פיה, 
וּבְכָל הָרְמָש און פון אַלעס געווירעם, 

| הרמש ש על האר וואס קריכט אויף דער ערד, 


רט. = 9)זך. = 8)וויינוגער. = 6פוסיזטֶהלע. 








מאַנילניצק"ם בני צין סקול חומש, בראשית, נח. ח. ט. 


בריוגג אָרויס מיט דיר, 


ליצא אתך 


ושרצו בְארֶץ און זיי זאלען זיך ווימעלן 


אויף דער ערד 


ופרו און זוי זאלען פרוכטבאר זיין 
ד 
ורבג און זיי זאָלען ויר מעהרען 
יע 
על הָאָרֶץ אויף דער ערד. = 
8 ויצא ְחַ 8. און נח איז אַרויסגעְגאָב? 
7 הק גען 
ובניו און זיונע זיהן 
נבחנו 
[אשתו און זיין פרוי 
ונשי בניו און זיונע זוהן'ס פרווע ן 
הככו 
אתו מיט איהם. 
י. 8 בָּל החנה 8. אַלע טחורען, 
ָּל הַרְמָש אלע געווירעם 


וכל הַעיף און טר געפליגעל, 
ל רומש על הְאָרֶץי 
ְמִשפַתִיָם 


יְצְאוּ מן הַתִּבָה: 


אַלַעס וואס קריכט אויף 
דער ערד 
נאך זיוערע פאמילוען 


זיובען זו ארויסגעגטָנען 
פון רעט קאסטען. 


ג 


0. ויבן נח מִזְכּח ליי 28. און גח האט געבויט איין 
ויבָזְנֶ יזח 2 


שלטאַר צום עוויגען, 





יְאמָר לָחֶם | אק 
פרו 
| רבו 


| ועל ַּל עיף ר 


וּבבל חִּנִי חים, 


ויקח און ער האט גענומען 
מב הַבְּהְמַה פון אַלע רייגע פיה 
הט הרה 
ּמִכּל חָעוף הט ח%ך אוןפון אלע רייגע געפליגעל 
ויעל עולות און ער האט אויפגעבראַכט ' 


'בראַנד:אָפּפער 
אוום דעם אַלטאַר. 


מב 
2 1 ירה יהוה 
את ריח הניח 

יאמַר ְהוָה אֶל למ יצע 
לא אסיף לכל / עוד איך וויל מעחר ניט פלוכען 
את הָאדְפָה ה 

בעבוּר הָמָרֶם 


2. און דער עוויגער האט 
געשמעסט 
דעם ליבליבען גערוך, 


וועגע דעם מענשעז [, 


בי יָצָר דען דער *אבזיכט 
ל 
לב האדם פון דעם מענשענס:הפרץ 
רע מנָעריו \ איז שלעכט פון זיין ילנ 
, און איך וועל מעהר ניט 
ולא אסף עוד; לְחָכּות ך ווע שלשגען 


אֶת בָּלַ חי לע לעבעדיגע 


בּאשר טַשיתי: 
ג עִדכָלימי הְארץ 


וו אוך האב געטאָן. 


2. (זאָלאַנג)די טעג פון דער 
עֶרד (וועלען) נאֶך דויערן, 


| 1)געשלעכמער. גשטונגען. ‏ 5)גאָנץ-אָפפער 








8 זינען, בילדען, ארט. 
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רע | קציר (דאס) זעען און שניודען, 
6 וח און 
:1 וקיץ ור און זומער און ווונטער. 
ויום וְלַיָלָה 

לא יְשְבְתוּ 

641% 
ניְבָרף אָלחים : 
אֶת נֶהַ 

אֶת בנ 


קעלט און חוטץ, 
און טאָג און נאָכט 


וועלען גיט אוופהערען 


ט 


|. און גאט האט געבענשט 


2 תח 
און זיינע זיהן, 
ער האט צו זיי געְזאָגט: 
זיוט פרוכטבאַר 
= און מעהרט 
און פילט די ערד. 


ּמְלְאו אֶת סאר 


2. און אייער פורכט 


חכ און איוער שרעק 
ְהיָה זאל זיין 
על ָּל חית הָאָרֶץ איגער אלע סקפ ערך 


+ + 
תש . אוריזר 2 י - 
שב און איב ער לע געפליגעי 

ב פון הימזנל, 
אובער אַרְעס, וואסם קרוכ 

( אוים) דער ערר 


אורי | פּ פוש כו *% 
און אובער א/ מעער: 
אין אייער הצכך זייכען זו 
נעגעבען געוואָרעֶן. 
3. יעדע קריבעגרע, 


ידכב נוּ: 
3 בָּל רמש 
אַשָר הוּא חי 
ְבֶם ִָיָה 


וועלכע לעבט, 


זאל עס זיין צו אייך 


לְאֶכְכָה פיר שפייזע. 
ָּרֶק עלב ווי גרינע קרויט 


תי לָכֶם אֶת כל: חאב אוך א"ר לעה עעם. 
4 טף בָּשָר בְּנְפש4. ור פלייש "ל ועעלע, 
דָמו 

לא תאכלוּ: 

5 [אך אֶת רִּמכֶם 


(מיט) זיון בלוט, 
זאָלט אוהר נוט עסען. 


5. און נור א יו ע ר בלוט, 


לְנִפְשְתִיבֶם. פיר אייערע יזעעלען. 
אדרש וועל איך פּאַדערען, 
מיד בָּל חיה פון די האַנד פון ועדע טחהיף 
אדרשנוּ וועל איך עס יפּאָרע. עזי , 


1\לעבען. 5)ראַכע נעהמען. 
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ומיד הְאָּרֶם 
מָר איש 
חי 
ארֶרש 

ת נָפָש הְאָדֶם: 
5 שפך 

בס הְארֶם 
באר 

רמו ישפף 

כ בצָלֶם אֶלְהִים 
עשָה אֶת הָאָדֶם: 
2 ואַתּם פרוּ 
דבו 

שרְצו בר 
רבו בהז | 

| | חמשי 

8 וַיָאמָר אֶלְהִים 


וְאַל בָּנִיו אתו 
לאטר: 

8 וני 

הנָנִי מקים 

ות בִּרִיתִי 
וכ 

וְאַת זְרַעפֶם 
אחְרִיבֶם: 

0. וְאֶת כָּ? ל נפָש 


הַחַיָה 
4 


אַשָר אִתְּכֶ 
בְּעוף 
בַּבְּהְמָה 
וּבְכָל חיַת הָאָרֶץ 
צתכֶם 

מל יִצְאִי הַתַבָה 
לְכל חית הָאָרֶץ: 
1 והקמתי 


אי 


און פון די הטנד - דעם 
עבשען 
פון די האַנד פון א מאן, 
(וועלכער וועט דערשלאָ: 
עלכע גו ל ל ברוהער; 
וול איך פאָדערען 
די זעלע פון דעם מענשען 
6. דער, וואס פערגיסט, 
די בלוט פון א מענשען, 
דורך מענשען 
זאָל זיין בלוט פערגאָסי 
אל זיין 2 ולעה 
דען אין גאָטעס:בילד 
האט ער געמאַכט דעם 
מעגשען. 
7. און איהר זייט פרוכטבאַר 
און מעחרט איוך, = 
ווימעלט אויף דער ערד, 
און מעהרט אייך אויף איהר. 


חמשי 


8 און גאט האט געזאָגט 
אל נח צו גח 


און צו זייגע זיהן מיט איהם, 
זאָגענדיג: 

9. און איך, 

זעה, איך שטעל אויף 

מיין בוגד 

מיט אייך, 

און מיט אַיועַר זשמען 


| נאך אייך. 


| 0. און מוטיעדע לעבעדיגע 
יזעלע, 


וואס איז ביי אייך,. 

מיט דטַס געפליגעל, 

מיט די פיה 

און מיט יעדע טהיר פון דער 

ערד, 

(וואס איז) ביי אייך, 

פון פַלע. וואס געהען אַרויס 
פון דעם קאַסטען, 

פיר ועדץ טהיר פון דער ערד. 

||. און איך וועל אויפשטעלן 





אֶת בְּרִיתִי 
אֶתּכֶם 

ולא יָרָת 

ָּל בָּשָר עוד | 
ממי חטבל 
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מיון בוגד 
מיט איוך, = 


ראס אֶלְעַס פלייש ואל מעהר 
כיט "אָבגעשניטען ווערען 


פון רי וואַסער פון דעם פלוט, 


ולא היה עוד מבּוּל און עפ זאל מעחר גיט זיון 


לְשְִת הָאָרֶץ: 

. וַיַאמָר אֶלהִים 
זאת אות הַבָּרִית 
אַשָר אנִי נתן 
ביני ּבִינִיכֶם 
בי בָּ נָפָּש חַיָה 
לֶדרת עוּלם: 

8 אֶת קשָתי 
ב 


ְהָיָהָה . 


לָאוּת בָּרִית 
ביני ובִין חָאָרֶץ 
וְהיָה 

בְּענָנִי ענָן 


| על הארץ 


גוניע 


ְנִרְאַתָה הַקשת 


= הק 


קיין פלוט, 
צו פעדראַרבען די ערר. 


2, און גאט האט געזאָגט: 
דיזעס איז דער בונדעס: 
צייבען, 
וועלכען אוך גיב, 
צווישען מיר און צווישען 
אייך, 
אוןצווישען יעדע לעבעדיגע 
יזעלע: 
וואם איז ביי אייך, 
פיר עוויגע יגעשלעכטער. 
3. מיון בויגען 
האב אוך (אַריין) +געגעבען 
אין דעם וואָלקָען, 
און עס זאל זיין 
פיר אַ בונדעס:צייכען 
צווישען מיר און צווישען רי 
ען ן 1 
6. און עס וועט זיין, 
ווען איך וועל בריינגען 
ן א וואָלקען 
איבער די ערד, 
און דער בויגען וועט געזען 


ווערען 
אין דעם וואָלקען, 


5. וזכרתי אֶת בְּרִיתִי 5. דאן וועל איך שדיסש 
אַשָר ביני וּבִינִיכֶם וואס איז צווישען, מו און 


ּבִין בָּל נפָש חַיָה 


בבל בעָר 


ןלא הָיָה עוד הַמִים אין די וואפער וועם פעחר 


לְמַבּוּל 

לְשחַת 

בל בָּשֶר: 

. וְהַיִתָה הקשֶת 


בע 
ְאִיתִיה 


1)וועזען. 2)פעטיליגט. צייטען. 4)געזעצט. 5)אונטער. 6)איהם. 


ישען אייך; 
און צווישען וערע נלעבערינע 


*פון אלעס פלייש, 
ווערען 
צז א פלוט 


צו פעררארבען 


- אלעס פלייש. 


6). און רער בויגען וועט זייץ 
אין דעם וואָלקען. 
און איך וועל ויו ועו 5) 
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לְזְכַר צו געדיינקען אֶת הַשְמָלֶה די קלייר, 
בָּרִית עולם (דעם) עוויגען בוגד וישימו און זי האבען ‏ טיונליש 
בַּין אֶלהִים צווישען גאט ער שבֶם שְנִיהֶם אווף זווערע ביידעניס ₪ 
ּבִין בָּל בפָש חַיָה ‏ אוצוושעזיערעלעבעדינץ וילכ אַחרְנִית = | אוזיזיע 4 
בָּבָל בּשָר 'פון אַלעס פלייש, יפו ּ און זיי האבען בעדעקט 
אשָר על הְאָרֶץ: וואס איז אויף דער ערד. = | אֶת ערות אִבִיהָם זייער פאטעריס בלעסע, 
1 ויָאמָר אלחים| . - און גאט האם געזשנט- וּפֶנִיהֶם אַחרְנִית און זייער "ל לורישוערטס, 
אל וְחַ] ח: רות אַבִיהֶם און זיוער פאטער'ס בלעסץ 
זאת אות הַבּרִית דיזעס אוז דער בר לא רְאוּ: | האבען זיו ניט געזען. 
אשָר הקמתי וועלבען איך בעשטעלט, 4. וק רח 4. און נח האט עְרוואַכט 
ביני צווישען מיר מזי ינ פון זיין וויין, 
וּבין ָּל בַּשָר און צווישען טלעס פלייש, ירע און ער האט זיך דערוואוסט, 
אִשֶר עַל האָרץ: וואס איז אווף דער ערד. את אש קֶר ששה ל וואס איהם האט געטאָן 
ששי ששי בְּנו הקטן: זיון קליינער זוחן. 
8. ויהיו בָנִי ְחַ 8. און עס זייגע ו 5. וַיאמָר 5. און ער האט געזאגט 
ה צְאִים מן הַתְּבָה וועלכע זה בר אָרוּר כָּנען פערפלוכט זאל זיון כבען, 
שם וחִם וַיפַת שם, חם און יפת. עָבָד עבָדים א קנעכט פון קנעכט 
וְחֶם חוּא אבי בְבשןי : און חם איז דער פא ְהַיָה ן לְאֶחַיו: זאל ער זיין צו זיונע ברידער. 
. שלשה אֶלֶה 9. דיזע דריי ₪ 56 ומר 6. און ער האט געזפֶגט: 
בָנִי נְחַ זייבען בחיפ זי הן, | ברו יְהוָה יגעלויבט זאו - מוגער 
ומַאָלָה און פון דיזע אֶלחי י שה דער גאט פון שם, 
ַפַצָה כל לצאר לט תע שרעו. ויהי ְן און כנען זאל זיין 
0" יחל נחַ 0. אין כח האט אָנְגעפטָ: | עָבָד למו: אַ קנעכט צו זוי. 
איש האמה איין לאַנד:מאן (צו -/ ב יפ אָלהיםליָפֶת 7. גאט זאל אווסברייטעה. 
ימע ָּרֶם: או ער הט עלצ | ישן | און ער זאל וויוכע 
|3. וישת מַן היו 2 און ער האם עטרנקען בְּאָהִַי שם ‏ אין די על מע פון שם. 
ושכר און עראיזיבערוישטגעווען. | ויהי כָנ בע און כנען זאל זיין 
וַיָתַגל אוןְעַר האט זיך אָבגעדעקט טָבָד למו: א קנעכט צו זיי. 
בְּתוך א הלה: און זיין געצעלט. 8 ויחי נְחַ 8. און נח האט געלעבט 
2. ורא חס 9 און חס האט געוען, | חר הַמַבוּל נאך דעס פלוט, 
אבי כְנְעַן דער פאטער פון כנען, שלש מאות שג 7 דריהוגדערט יאֶחר 
את ערות אֶבָיו די בלעסע פון זיין פאטער, וחמָשִים ם שָנָה: און פופציג יאָהר. 
ור | און ער האט (עס)דערציילט 9 ויהי כָּל מִי ְחַ 9 און על מה 
לָשָנִי אָחִיו צו זיינע צוויי ברידער תְשַע מאות שָנָה נייןהונדערט יאהר 
בּחוּץ: אין דרויסען. וח מָשִים שה און פופציג יאחר, = 
33 ניקח שם ויפ . און שם און יפת ל | וימת: | ון ער אוז געשטאָרב ץ. 





1אונטער. 5)בעפעלקערט. %)בעטרונקען. ‏ 4געטאָן. ‏ 6הינטערוויילעך. = 6)געבענשט. 








4 
א 4 ו 
ואלה חולו או דוז זיונען די 
ואלה תוקרת 7 0 צאַכקאָמען 
בי ַחַ פון נח'ס זיהן, 
ם הס וָיִפֶת שם, חם און יפת, 
ףּ יח און עס זייגען ביי זיי געבא: 
, רו ל הם בּנִים | אש זנ 
אזר ר המבול: נאֶך דעם פלוט. 
דןל ו 2. די זיהן פון יפת (זייגע 
4 בו יַפֶת [פון נעושן): 
בכר ומנןג ומדי גומר און מגוג און מדי 
[* גו 4+- \ ו . 
6 ותבל און יון און תובל 
משה ְתִירֶם: און משך און תירס. 
בי נמר 3. און די זוה גומר 
: ב ובע געווען): 
₪ שכנז וריפת אשכנז און ריפת 
וְהגרמה: און תוגרמה. 


4 וּבְנִיעָן 
אֶלִישָה ותריש 
בִָּים וְדִדְנִים: 

5 מַאלָה נפרדוּ 


6. און די זיהן פון יון (זיינען 
געווען): 

אלושה און תרשיש, 

<תים און דודנים. 


5. פון דיז ע האבעך זיך 
געטיילט 


אי ה גוים די אינזלען פון די פעלקער 
בְְּארְצְתֶם אין זווערע לענדער, 

איש ללשנ | ועדער נאֶך זיין שפראַכע, 
כמשפחתם ‏ נטֶך זייערע פאַמיליען, 
בנויחם: ‏ אין זייוערע פעלקער;: 

8 וּבְנִי חס 6. און די זיהן פון חם ו 
כוש ומְצְרים כוש און מצרים 


ופום ּבְנָעַן: און פוט און כנען. 

. 1% ףּ 2 1 , יה - 
1 וּבָנִי כוש 7 יינע נעווען): 
סנא וחו לה וְסַבְמָה סבאָ און חוילה און סבתת 
וָרְעמָה וְפַבְתְהָא 
וּבָבִי רעפה 
שָבָא ודדן: 

: לרידי % רד 8. זאט נעבאו 
שיר אֶתנְמְלד8 אוו כש האפ געכצרען, 
הוא החל | 
ל ויות גָבַּר בְּמָרֶץ: צו זיין ₪ העלר און די לאַנד. 
4 הוא הָיָה 8. ער איז געווען 

5 * - , 

ָבר + 


1)א ישָכט העלד. ל)זיין ערשטע הערשאָפט. 


און רעמה און סבתכא, 


און די זיהן פין רעמחת 
(זייבען געווען): 
שבאָ און דדן. 


ער האט אָנגעְפאַנגען 


א העלדישער ועגער 
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וְאֶת ענָמִים 





לפנ יהנה לאָר דעם עוויגען. 

טל כָּ ן י א מי דאָרום ווערט געזאָגש; 
כּנמרד וו גמרור 

בור צַיָד א העלרישער יעגער 

לְפָגְ י יהוָה: פאר רעם עוויגען". 

0ו. נתהי | 0. און עס איז געווען 
רָאשִית מַמְלְבְתו ל ריר 
בָּבָל וְאָרָך בבל און ארד 


ואכד יְמכְגָה און אכד און כלנה, 
ו מן הְמָרֶץ ההיא 
ְצָא אשוּר 

יב אֶת נִינְוָה 


אין רי לאַגר שנער. 
]]. פון יעגע לְאָנד 
איז אָרויט געגאַנגען אשור, 


און ער האט געבויט נינות, 


, את רחבת עיר און רחובות עיר, 
וְאֶת ָּלַח: און כלח. 
2 וְאֶת רָסִן 2ן. און רפן, 


בי נִינוָה וּבִין ְּלַה צווישען נוגוה און יפה 
היא הָעִיר הְגְרלָה: ראם איז 
8. וּמִצְרים יד 
אֶת לוּדֶים 


די ו 

4 און מצרים האט געבערן: 
דו לורים. 

און די ענמים, 

ו וְאֶת לְהָבִים 
ואת נפְְחִים: 
. וְאֶת פַתִרְסִים 6. 


און רי לחבים, 
און רי נפתוחים. 


און רי פתרופים, 


וְאֶת כּסְלְחִים | און די כסלוחים, 
%% ףּ - 
אָשָר יאו מִשָם וואס די פלשתים זיינען פון 
ַּלְשָים | ראָרט לאָרויס געגאַנגען. 


וְאֶת כּפּרִים: 
ו יבנטן. ִלָד 
אֶת צִידן בָּכרו 
וְאֶת חָת:ּ/ = 
. וְאֶת הַיָבוּסִי | 
ְֶת הָאָמָרִי 
וְאֶת הְגְרְגָשי: 
זו, וְאֶת החוי 
ְטֶת הָערְקי. 


און די כפתורים. 

פן. או כנען האט געבאָרען 

זיין ערסט:געבאַָרענעס צירי 
| און חת.. 

6. און רעם יבוסי, 

און רעם אמורי, 

און רעם גרגשי. 

דן. און רעם חוי, 


און דעם ערקי. 


3 מרויסגעקומען. 
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ואֶת הַמִיני: און דעם סיני. 
8. וְאֶת הָאֶרְוְדי 
ְֶת הַצְמְרִי 
ות החמתי 
וְאַחַר נָפצוּ 
משְפָחות הַכְנִעָנִי: 


יהי ורנכ התכנשן*פו. און דערגרענעץ פון דעס 
9 ו יבול הַכְנַעָנָי9ו. און' בי % 9 


8. און דעם ארודי, 

און דעם צמרי, 

און דעם חמתי, 

און נאַכהער זיינען פער: 


שפרייט געוואָרען 
די פאַמיליען פון רעם כנעני. 


מצִידן פון צידון 
בּאַכָה נרְרָה ביז מען קומטי נאך גרר 
ער עה ביז עזה, 


באכה סדמתועמרה ביז מען קומט: ןמליה 
וְאֶדמָה וּדָבוים 


און אדמה און צכוים 


עד לְשַע: ביז לשע. 

0. אלה | בָנִי חָם = 28- די זינען די רס 
לְמַשפְְּתם נאך זייערע פטמילוען, 
לְלֶשנְתֶם נאך זיוערע שפראַכען, 
בְּאַרְצְתַם אין זיוערע לענדער, 
בּנוּיהַם: אין זייערע "פעלקער. 

2. ּלְשֶם יְלַד ג הא ו2. און אויך בי שפ זויכען 


געבאַרען געוואָרען(קינדער) 

(ער איז) דער פאטער פון 
אלע זיהן פון עבר, 

דער גרעסערער ברודער לפון 


אַבִי כָּל בָּנִי עבר 
אַחִי יתת הגדול: 


2, ּנִי שם 2. די זיחן פון שם = 
עִילם וְאַשוּר עילם און אשור, 
ְאַרפּכָש - | און אַרפכשר, 
! לוד וארם: און לוד און אַָרם. 
ורוו הן פון אֶרם 
3. ובנ ארֶם 3. און די ו לעוען): 
עוץ | וְחוּל עוץ און חול, 
ְָתַר ומש: און גתר און מש. 
כי ף 
4 וְאַרְפ כְשר. לד 64. און אַרפכשד האט 
אֶת שלח געבשָרען שלת, 


וְשָלח לד אֶת עבָר: און שלח האט געכטרןבך 


תל ִכָר 5. און ביי עבר ובע 
38 לי בָר | געבאָרען געוואָרען 
שֶנִי כנִים צוויי זיהן, 
שם הַאחִד פָלֶג דער נאמען פון איינעם 
וואַר פלג, 
כּי ביָמיו דען אין זייגע יטעג 


ַפּלְיָה הַארֶץ 


)ואו דו קומסט. 


איז צוטיילט געווארען די 
ערד 


, 


₪ פעלקער:שטטמען. 





8 צייטע). 


ושם פֶחִיו יָקָן: 


. ניִקְטן ילד אֶת 
| אַלְמורָד 


ְאֶת שלף 


| וְאֶת חצרמות 


ְאֶת ירח: 

. ְאֶת הַדורֶם 
וְאֶת אוּזל 

ְאֶת ּקְלֶה: 

. וְאֶת עובל 
ְאֶת אַבִימְאַל. 
ְאֶת שְבָא: 

9. וְאֶת אופיר 
ואֶת חולה ו 
וְאֶת יוב 

בל אלה בָּנִי י 
0 ויהי מושבם 
מִמִשָא 

בּאכָה סְפַרָה 
הַר הקדֶם: 
(3, אַלָה בָנִי שָם 
|| למשפחתֶם 
ללשנ 
בְּארְצַתֶם 


| לְגוַיָהם: 


2 אֶלָה מִ 

ָּנִי נ 

ַתוּלְדַתַם 

ְּנויְהַם 

ְמַאֶלָה 

ָפרדו הנוים 

בְּאָרֶץ 

אחר המַבול: 
1 ג) 

שְבִיעי 
> הי כָל חְאָרֶץ 


משפחת 


יקָמן: 


און דער נאכע, > \ זיין 
ברודע1 יאר יקפן. 


| 6. און יקטן האט העבארען 


און שלף, 

און חצר מות, 
און ירח. 

7. און הדורס 
און אוזל, 

און דקלה. 
8. און עובל 
און אבימאל, 
און שבא. 

9. און אופיר, 
און חוילה, 
און יובב, 

; דוזע אַלע זיינען די זיהן פון 
0. און זייער וואָהן 7 
פון משא 

ביז מען קומט נאך ספר, 
אוים דעס באַרג פון מאָרְגְען 
1. דיזע זיינען די זיהן פם 
נאך זייערע פפַמיליען, 

נאך זייערע שפראַכען, 

אין זייערע לענדער, 

נאך זייערע *פעלקער. 

2. דיזע זוונען די פאַמיליען 
פון נח'ס זיהן, 

נאֶך זייערע געשלעכטער, 
אין זייערע *פעלקער, 

און פון דיזע 

האבען זיך צוטחיילט ק 


פעלקער 
אויפ דער ערד 


נאך דעם פלוט. 


וא 
שְבְִעִי 


. און די גאָנצ רד איז 
|- אדן די הלצע ע געווען 
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שֶפָה אֶחַת איין שפרטָכע. 
ּדְפָרִים אַחדים: 


| 2 יי 


= און איינערליי ווערטער. 
2 און עס איז געווען, 
ווען זיי האבען געריוזם פון 


מאֶר גען:זיים, 
האבען זיו געפונען אַ טהאֶל 


' ומאו בקעה 
בְּפָרֶץ שְנְער 
ניָשְבוּ שַם: 

3 ויאמרו 
איש אל רעהו 
הבָה ְלְבְּנָה לְבָנִים ,קומט, מיר וועלען מע 
שרפה לשרפה און מיר וועלען ל תנעו 
ַפְהִי לָהֶם ַלְבנָה 


אין די לאַנד שנער, 
און זיי האבען זיך ד רפ 

ן | יד ב וקצט. 
3 און זיי האבען 8 


איינער צו דעם אנדערען: 


און די צוגעל : אוז בי זו 
געווען 


לְּבֶּן מָנשטאָט שטיין, 
וְהַמִמָר און די יליים 

היה ק לֶהם לחמר: איז ביי זיי געווען א 
4 ניאֶמָרו 4 און זיי האבען געְזמֶגט: 


הבה נִבְנּה לָנד עיר ,.קומט, מיר ולש סט 
ּמיל | און א טהורעם, 

וראשו בשָמים 
שָה כָּנוּ שַם 


דאס זיין שפיטץ (זאל זיון 
ביז) און הימעל, 
און מיר וועלען אונז מאַכען 
8 נאמען, 


פּן נפּץ" אום מיר זאלען זיך ניט 
| פערשפרויטען 
על פני כל הַאָרֶץ: איבער דיא פלע פון פו דער 
5 ירד ְהוָה 5. און דער 7 או * 
ראָבגעִגאָנגען 


לר את אֶת חעיר צו זעהען די שטאָט 
שת הנל 
אַשָר בָּו 
ַא 

6 ויאמָר יְהוֶה 
הַן עם אֶחַד זעה, (זיי זיינען) איין פאָלק 
וְשָפָה אחת לְכְלֶם און איין שפראַכע ב 


און דעם טהורעם, 
וועלכע עס האבען געבווט 
די מענשען קינדער. 
6. און דער עוויגער האט 
ןְ ל געאגם: 


ה הל 0-3 שָנבעפאבען 
לע שות צו טהאָן, 

ועו ה הלא ִבָּצֶרַמְהֶם און יעצט וועט פאר 0 5 
בל אַשֶר ימו מַלעם, וואס באכמ 
לעשות: צו טהאן. 

1 הבה נַרְרָה 1 וקומט, מירוועלען 


מראָבגיין 


= 1 וואָהלאַן ! 68 ד אויסברענען. ‏ 6 ערד-הטרץ, ערד-פעך. 6 אונמעגליך. פערהינדערט. 


ערזנען. ‏ 6 געשלעבטער; באבקאַָמעןי 


| על פָּנִי כָל הָאָרֶץ 





און מיר וועלען דאָרט 
צומישען זייער שפראַכע 
דאם זיי זאָלן ניט פערשטיין 


אוינער די שפראַכע פון 
דעם אַנרערען. 

8. און דער עוויגער האט 
פערשפריים 


וְנָבְלֶהי שָם שָפָּתַם 
אַשָר לא ישמער 
איש שְפַת רְעהו: 
3 יפֶץ יֶהיָה אמֶם 
מִשם פון דאָרט 


איבער די פלעכע פון דער 
גמַנצער ערד, 


ויחדלו און זיי האבען אויפגעהערפ 
ְבְנוּת הָעיר: צו בויען די שטאָט. 

9 ל כ נן 9. דטַרום 
קרא שָמה בבָל = "ישפטגרפננב,, 
ִּי שַם דע שר 
ְּלַָ יחוה האט דער עוויגער צומישט 
שָפַת בָּל חָארֶץ = דישפרטכע פוןרער גכצער 
וּמַשֶם און פון דאָרט 


ף לו חהאט דער עוויגער זי 
יצה יֶהיָה 2 שערשפרייט 


על פָנִי כָּר הָאָרֶץי איבער די פלעבץ פון דער 


נצער ערד. 
0 אֶלָה תולדת שםט. יועזייפען ל 
שם ם בָּן מְאֶת שָנָה שם איז געווע ה 
ילד אֶת ארְפכשָר און ער האפ עב טר שר 


נָתִים אחר חמב ל: ; צוויי ימחר נאֶך רעס פלוט, 


] ויחי שם ]|. און שם האט געלעבט 
אחרי הולידן 5 
נאכדעם ווי ער האט ג עבאָ; 
ארפּכְשָר רען ארפכשר, 


פיגם הונדערט יאֶהחר, 


חמש מאות שָנָה 
לד בּנִים ּבנות: אין ער או ו 
כו. ואַרְפַכְשַד חי 2 אן צרפכשו האט 
געלעבט 
חמש ושלשִים שָנְה פיכף און דרייסיג ואהר, 
ְולָד אֶת שלו. און ער האט געבא רען שלו, 
ָ, ויחי ארפכשד 
אחרי הולידו את 
שלח | 


3. און ארפכשד חא אט 
געלעבט 


נאָכדעם ווי ער האט 
3עבארען שלח, 


שלש שָנִים 
וארבע. מאות שָנָה און פיר חונדערט יאחר, 
יד בָּנִים וּבָנות: און עד האפ גענארק זיהן 


ן מעבטער. 
7 שלח חי 4). און שלוז האש געלעבט 
שלשים שָנָה 


דריי יאָהר 


דרייסיג יאחר, 


65 וועלעו 
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און ער האט געבארען עבר. 
פן. און שלח האט געלעבט 


יולֶד אֶת עִבָר: 
5. ויחי שָלַח 
אחרי הולידו את 
7 ער 
שלש שָנִים 
וְאַרבע מאות שנה און פיר<הונדערט יאהר, 
"וקד בָּנִים בָנות: און ער האט כ 8 
6 ויחי קִבָר 6. און עבר האט געלעבט 
ארבע ושלשִים שנ ד פיר און דרייסיג יאהר, 
גלד אֶת מל | אץערהאטגעבטרע פלג. 
. ויחי עַבָר 
אחרי הולידו אֶת 
לג | 
שלשִים שָנָה 
ְאַרְבַע מאות שָנָה און פיר<הונדערט ואהר, 


ילד בָנִים ּבנות: און ער חאט באר 1 


רען עבר, 
דריי יאהר 


ן. און עבר האט געלעבט 


באָכדעם ווי ער האט געבאָ: 
רען פלג, 


דרייסיג יאהר 


8. ויחי י לג 8]. און פלג האט געלעבט 

שלשִים שנה דריוסיג יאהר, 

וד אֶת ךעו: און ער האט געבארען רעו. 

/ ויחי פלג 8 און פלג האט געלעבט 

אַחָרִי הוקידו אֶת | נאָכדעם ווי ער האט 

רעו געבאָרען רעו, 
תשע שָנִים ניין יאר 

וּמַאתִים שָנָה און צוויי הונדערט יאהר 
ילד בָנִיוּבָנות: ‏ אי ער האפ נעשאבענמת 

0 ניחי רְעו 0. און רעו חאט געלעבט 


שֶתִים וּשֶלשִים שנָה דק צוויי און דרייסיג יאהר, 


ַיוּלָד אֶת שרוג און ער האט געבאָרען שרוג. 

7 ויחי רְעו 21 און רעו חאט געלעבט 

אחרי הולידו ₪ נאָבדעם ווי ער האט געבאָ: 
שרוג רען שרוג, 

שבע שנים | זכעאהה 

וּמַאתַיִם שָנָה און צוויי הונדערט יאהר, 


ַיוּלֶד בָּנִים וּבָנות: און ער האט נעב רשקו 
2 ִיָחִי שָרוּנ 


5 און שרוג חאט געלעבט 
שלשִים שנָה דרייסיג יאהר, 


נאָכדעם ווי ער האט געבאָי 
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> 


יוּלֶד אֶת נחור: און ער האט געבארען נחור, 


3 ְיָחי שרוּג 
חרי הולידו אֶת 
חור ] 
מאתים שָנָה 
ִיְלָד בָּנִיִם וּבָנות: און ער האט העט הז 
4 ויחי ַחוָר' 4. און נחור האט לט 
תש ועשרים שָנָה ניין און צוואנציג יאהר; 
יְולָד אֶת תַרַח: און ער האט געבארען תרחת. 
5 ויחי נְחור | 
אַחָרִי הו לידו את 
= 
תֶּשַע עשָרָה שָנָה ניון-צעהן יאהר 
ומאת שָנָה און הונדערט יאהר, 
ילד בָּנִים ובנות: אי ע חאט עורל מקו. 
6 ויחי תרח 6. און תרח האט געלעפט 
שבעים שָנָה 
ווְלֶד את אבְרֶם 
אֶת נחור וְאֶת ה רן; אית נחור און הרן. 
זג. וְאֶלֶה- תולָדת דפ און ריוע אובען די 
. תרח געשלעכטער פון תרחו 
תרח הולֶיד. > 
את אִבָרם את 
ַחוָר ְאֶת ה הרן 
וחרְן רןהוליד אֶת לומ: אוןהרן האט געַפּאָרען לוט. 
8 וַיָמַת-ה רן 8. און הרן איז געשטאָרבן 
על ָנִ תֶרה אבו פּאַר זיין פאטער תרח 
ְּאֶרֶץ מולדתו און זיון געבורטס-לאָנד, 
בְּאוּר ַּשָדִּים: 


3. און שרוג האט געלעבט 


נאָכדעם ווי ער האט 
געבארען נחור, 


צוווי הונדערט יאהר. 


5. און נחור האט געלעפט 


נאכדעם ווי עד האט 
עבאַרען תרת. 


זובציג יאָהר, 
און ער האט געבאָרען אָברם 


תרח האט געבאָרען 


/ אָברם נחור און הרן/ 


אין אור כשדים. 


מַפָּטִיר מפטיר 
9 ויקח ו 9. און אברם און נחור 
וחור כָהֶם נשים ? האנען זירגענומען פרויע 


פון אברם'ס 
פרוי ואר שרי, 


שם אשת אַבָרֶ שרי דער נאמען 
וְשֶם אשת נחוּר 
מלְכָה 


און דער נאמען פון נחור'פ 
פרוי וואַר מלכת 
בת הרְן דיא טאָפטער פון הרן/ 


ודע .0 
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אבי מִלְבָּה 
בי יִסְבָּה: 
0. הי שרי 

ץ קרה. 

א דָה וְלֶד: 

3 ניקח תרח 
את אַבְרֶם בּנו 
את לוט בּן קרן 
ָּ בָּנו 

ְאֶת שָרִי כַּלְתו 
אשת אִברְבָּנ 


ויצאוּ אתם 
מאוּר כּשְרִּים 
לְלְכֶת 


או צָה בּנען 
יאו עד חרן 
וישבו שם: 

2 ויהיו ימִיתַרח 
חמש שנִים 
וּמאתים שנה 
הת תרח בָּתָרֶן: 


ל לף 

1 .60 
וַיִאמָר יְהוָה 
אל אַבָרֶם 
ל לְך 
מארצִך 
וממולדמך 
וּמבּית אבי 
אֶל האר 
אשד אראף: 
2 וַאעֶשך 
לְנוי נָדול 
אִכְרְכְ 
ואלה שמך 


1 און זיי. 


> דער פאטער פון מלכה 


זוון זוהן אברם 


| נאך די לאגד כגען 


₪ זיך מיט דיר בענשען. 


% 


און דער פאטער פון יסכח. 

0. און שרי איז געווען 

אוין אונפרוכטבּאַרע, 

זי האט ניט געהאָט קיין 
קינד. 

|3. און תרח האט גענומען 


און לוט,.דער זוהן פון הרן, 
זיין זוהןס-זוהן 


און זיין שנור שרי, 





די פרוי פון זיין זוהן אברם, 
און זיי זיינען ארויס- 

געגאַנגען מיט זיי 
פון אור כשדים 


צו גיין. 


און זיו זיינען געקומ 
בו לרן. 
און זיו האבען זיך ו 
5 
2. און די טעג פון תרח 
זיינען געווען 
פינם יאחר 
און צוויי הונדערט יאהר, 


און תרח איז גשָשטפָרבען 
אין חרן. 


8 011 1 01 ך 
יב 

[. און דער עוויגער לג 

צואברם, | > 

געה דיר 

פון דיין לאָנד 

און פון דיין געבורטס-אַרט 

און פון דיין פאטער'ס חויז 

צו די לאָנד, | 

וועלכע אוך וועל דיר ווייזען. 

2. און איך וועל דיר מאכען 

צו א גרויסע פאָלק 

און איך וועל דיר בענשען. 


און איך וועל גרוום מאכען 
דוין נאמען. 








4 ויַלְך אַבְרֶם 


8 גבעשלעבטער. 


| מאנילניצקיים בני ציון סקול חוּמש. בראשית, לף לף, יא יב, 





וחיה בּרְבָה: און דו וועסט זיון: א ועגען. 


3 וְאִבְרְכָה 3 און איך וועל בענשען 


:3 ל 
ימדל און דעם, וואס פלוכט דיר, 
אאר \ וועל איך פלוכען. 
ל 3 | 
9 
נִבְרְכוּ בָ ל לכשב וערן 


ל משְפחת האדמה אלע *פַמיליען פון שר 


4. און אברהם איז אוו" 
געגאנגעף 


כּאָשָר דּבָּר" אי י וי ווי דער עוווגער האט צו 


יחם גערעט; 
| און לוט איז געגמנגען מיט 
אוהם. 


וְאַבְרֶס בָּן חָמָש 1 
שנִים 

ושבעים שָנָה 

בְבָאתו מחרן : 

5- ניקח אִבְרֶם 

מֶת שָרִי אֶשתו 

וְאֶת לוט בּן אֶחַיו 

ְאֶת בָּל רְכוּשם 


גיל אתו לוט 


און אברהם איז געווען 
אַלט פינף יאהף 


און זיבציג יאהר; 

ווען ער איז ארויסגעגאַנגען 
פון חרן. 

5. און אברם האט גענוטען 

זיין פרוי שרי 

און לוט, זיין ברודערס זוהן. 

און זייער גאנצען פערמעגן 


% ל ב 
אשָר רכשו ווע בעך זי ערוושרבען. 
וְאֶת הנפש און די פּערזמָנען 
0% / ל האב 
אשַר עשו בְּתָרֶץ] = | לעוטרבעגאין חר 

ליא ף זיל | זיוב ום- 
יבאו או שן א גע שנגען 
ללכת צר גיון 
5 > 
ארצה בנען אין די לשַנד כנען. 
ובאו = און זיי זיינען געקומען 


אין די לאָנד כנען. 


אַרְצֶה בְּנְען : 

/ ניעבר אַבְרֶם 
: ְּאָרֶץ | 

עד מקום שָכֶם 
עד אָלון מורה 
ְהִבָּנְענִי אז בָּאָרֶץ: .| דא) געווען אין די לאד. 
. ַיְרָא, 5 אל אַבְרֶם7 אי זיך בעהיועןצו אברם 


6. און אברם איז 
דורכגעגאָנגען 

דורך די לאָנד 

ביז דעם אָרט שכם, 


בוז די אייכע מורה, 


ויאמר און ער האט געט : 
לַע צו דיין "ואמען 
אֶתן וועל איך געבען 


דיזע לאָנד, 


את הַארֶץ הזָאת 


4 זעעלען. 5) אויפגעטאָן. ‏ 6 דיינע קינדער. 
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יבֶן שָם 

מִזְב 

ליהוָה 

הַנְרְאֶה אֶלִיו: 
8 ויעתק מִשם 
הַ הרה 

מקב לָבִית אֶל 
וימ אחלה 

בִּית אל מים 
וְהָעי מִקרֶם 
טִבָּן שַם 

מִזְבָ 

לִיהוֶה 

קרא בְּשָםיְהוֶה : 
8 ויסע אַבְרֶם 
חָלוך ונסוע 
הננבה : 


ניחי רעב בְּארֶץ 


וַיַרָד אַבְרֶם 
שצרימה | 
וארת 

לָנוּר שם 

כִּי כָבָד הֶרְעָב 

בָּמָרֶץ: | 

ו. יהי 

בּאשָר הקריב 

לְבוא מִצְרִיְמָה 

יאט 

אֶל שרי אָשָתו 

הנוז נא ְדְעְתִי 

בי אֶשָה יפת 

מַרְאֶה את: 

כ וְהָיֶה 

כִּי יראוּ אתְך ן 
הַמצרים. 

וְאָמָרוּ 

אֶשַתו זָאת 


ו 


= /1) אויפגעשלאָגען. 


9) געהענדיג און רייזענדיב. 


און ער האט דאָרט געבויט 

איין אַלטאַר 

צו דעם עוויגען. 

וועלכער האט זיך בעוויזען 

ו 

צום באַרג, 

צו מאָרגען-זייט פון בית אל, 

און ער האט יאויפגעשטעלט 
זיין געצעלט; 

בית אל (וואַר) פון וועסטו, 

און עי פון מאָרגען /-" 

און ער האט דאָרט געבויט 

איין אַלטאַר 

צודעם עוויגען. 


און ער האט גערופען אין 
דעם נאמען פון דעם עוויגען 


9. און אָברם האט גערייזט 
לאימער ריוזענדיג 
נאך זוד-זייט 


0ן. און עס איז געווען אַ 
הונגער אין די לאַנד, 


און אָברם איז אַראָב- 
געגאַנגען אין מצרים 
דאָרט צו וואַהנען, 
דען דער הונגער איז שווער 
געווען 
אין דיא לאַנד. 
||. און עס איז געווען, 
ווען ער האט זי 
ןְ ערנ עהנטערט 
צו קומען אין מצרים; 


חאט ער געזאגט 


= צו זיון פרוי שרי: 


זעה דאֶך. איך ווייס, 

דאס דו ביזט א פרוי פון 
שעהנעם אָנזעהן. 

2ן. און עס וועט זיין, 

ווען די מצרים וועלען דיר 

זעהן, 
וועלען זיי זאגען: 
עדיזע אוז זיין-פרוי', 





8 וועגען. 


ְַרְנוּ אתי 
וְאתֶך יחִיו : 
8. אִמָרִי נָא 
אחתי אֶתָּ 
למען ַיטַב לִי 
בעבורף 
ְהִיתָה נפשי 
ּנְלֶלף : 
שָנִי 
6). ויחי 
כְּבוא אַבְרֶם 
רימה | 
ַירְאוּ חַמַצְרִים 
אֶת הָאֶשָה 
בי פה היא מאד : 
פ. נירָאוּ אתה 
שָרִי פַרְעה 
יְהַלְקוּ אתה 
אֶל פרְעה 
וקה הָאֶשָה 
בת פַרעה: 
. וּלְאַבְרֶם הַָיטִיב 
בעבורה. 


יהי לו 


צאן וּבָקר 

וחמרים 

וְְבְדִים וּשֶפָחת 

ואַתנת וּנְמָלִים : 

זו ינע יי אֶת 
פרעה | 

נְנָעִים גָדלִים 

וְאֶת בִּיתו 

ול דּבַרר שרי 

אַשֶת אַבְרֶם: 

8 ַיִקְרָא פרעה | 

לְאַבְרֶ 


9 
און זיי וו מיר 
ְ עלען רערשלאָגען 
און דיר וועלען זיי לאָזַעָן 
לעבען. 
3). זאג דאֶך, 
דוא ביזט מיין שוועסטער; 
אום מיר זאל גוט זיין 
פון דיינעטדוועגען. 
און מיין זעלע וועט בלייפען 
לעבען 
דורך דיר. 
שָנִ 
6. און עס איז געווען 
ווען אברם איז געקומען אין 
מצרים; 
האבען די מצרים געזען 
די פרוי, 
: דאס זי איז זעהר שעהן. 
5|. און עס האבען איהר 
(א וך געזען 
פרעה'ס פירשטען, 
און זוו האבען איחר געלויבט 
צו פרעה, 
און די פרוי איז געבומען 
עוואָרען 
אין פרעח'ס חויז. 
8). און צו אכרם האט ער 
וטעס געטאֶָן 
+וועגען איהר 
און ער האט געְהאָט 
שאֶף און רינדער, 
און אייזלען, 
און קנעכט און דינסטען, 
און איוזעלינען און קאמעלען 
ךן. און דער עוויגער האט 
געפלאַגט פ.יעה 
(מיט) גרויסע פלאַגען | 
און זיין הויז 
וועגען שרי 


אָברם'ס פרוי+ 


\ אוז פרעה האט גערופען = 
8. און פרע 4 


6 פון איהרעטהוועגען. 








0 
ניאמר 
מה זאת עשית לי 
לָמָה לא הגד כ 

בי אשְתך היא : 


און ער האט געְזאָגט: 

וואס האָסט'ו מיר דיזעס 
געטאֶן? 

וואָרום האסט'ו מיר ניט 


געזטְגט. 
דאס זי איז דיין פרוי ? 


8. למָה אמרְת 8. וואָרום האסט'ו געזאגט; 

אַ חת . היא זי איז מיין שוועסטער ? 
וקה אתה לי | און איך האב איהר געבומען 

לשה פיר אַ פרוי, 

הנתה און יעצט 

הנה אַשָמֶף = הראהרקפהה 


קז ולך : נעהם און גיי. 


0. גיצו עליו פּרעה 0. און פרעה האט וועגען 
איהם בעפוילען 


א שים לייטע, 
וַיַשָלְחוּ אתו און זיי האָבען איהם 
| \בעגלווט 
ְאֶת אשתו און זיין פרוי, 
וְאֶת בל אַשָר ל: + און אַלעס,וואס ער האט 
געהאָט. 
זו א 
היעל אִבְרֶם |. און אברם איז עו 
מנְִצרִים פון מצרים, 
הוּא אשת ער און זיון פרוי, == 
\ ₪ אי ' . 
ב אשָר לו און אַלַעס, וואס ער -%- 
ולומ מ עמו און לוט מיט איהם. 
הננבה : : נאך זוד זייט. 
2 ו אבְרֶם כּבַד מַאָד2 אוןאנופ איז -- 
במ מקְנָה = אין פיה, 
| בּכָסף ּבַזהָב : אין זילבער און אין גאָלד. 
: וזו 
ל לְמסָעי 5 
כב ועד בִּית אל פון זיד זיוט ביז פית אל, 
ער המקו ם > ביז דעם אָרטא " 
אָשָר הַיָה שם אחלה וואס זיין געצעלט איז 9% 
בּתחִלֶה אין אָנפָנְג, 


או 
צווישען עי. 
צו דעם אָרט פון 5% 
טא 


בְּיוְבִּית אל ּבִין הי צווישען גית אל 
4אל מקום המזַבח4. 
אַשָר שה שם 
בּראשנה 

ניקרא שַם אִכָּרֶם ‏ און אברם האט 4 


, 


וועלכען ער האט פא 
צום ערשטען, 


גערופען 
1) אוועגגעשיקט. 


אכ | 0. נישא לוט 2 
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אין נאמען פון דעם עוויגען. 

5. און אויך ביי לוט, 

וועלכער איז געגאַנגען מיט 
ל א קברם. 


בֶּשם יהוה: 
5 וָנֶם ?לוט 
ההלף אֶת אִבְרֶם. 


הִיָה איז געווען 
צאן וּבָקר שאָף און רינדער 
ְאֶחָלִים: : און געצעלטען. 
6 ולא נְשָא ן 
6. און רילאנד האט זיי ניפ 

הִאָרֶץ געטראַגְעַן 
לָשָבָת יחו צו וואָהנען צוזאַמען 
כִּי הָיָה רכוּשם רֶָב דען זיעד כ וס 


ולא לו 

לַשָבָת יִחְדָּו : 

ד ויהי ריב 

בּירַעִי מְקָנָה 
אִבְרֶם 

ּבִין רעי מִקְנָה לוט און צווישען די חירטען . | 

וְהַכְנְעָנִי והפריי און דער כנעני און עבר 

אֶז ישב בְּאָרֶץ: 

8 ויָאמָר אִבָרֶם 

אֶל לוט 

אל נָא תהי מָריבָה זאל דאך ניט זיין קיין קריג 

ביני ּבִינְךָ צווישען מיר און צווישען דיר 

וּבִין רעי וּבִין רעי 

כִּי אַנָשִים אֶחִים 
אנְחָנוּ: : 

8 הלא כל הָאָרֶץ 9. איז דען ניט די ונר 

לְפָנִיךָ פאר דיר ? 

הַפּרָד נָא מַעָלִי 


און זיי האבען ניט געקענט 
וואָהנען צוזשמען. 
1. און עס איזגעווען אַ קריג 


צווישען די הירטען פון 
אברט'ס פיה 


האבען ודצ ואוו 
געוואָהנט אין די לאַנד, 
8. און אברם האט געזאגט 


צו לוט: 


און צווישען מיינע הירטען 
און צווישען דיינע הירטען/ 


דען מיר זיינען (דאָך) 
מענשען ברידער. 


שיוד זיך דאך פון מיר] 


אם הַשָטאל" ווען דו וועסט גיין לינקס, 
ְאִימָנָה | וועל איך גיין רעכטס. 
וְאָם היָמין און ווען דו וועסט "מעכטפ 
ְאַשָמַאִילָה: : וועל איך גיין לינקס. 


. און לוט האט אויפגע- 
הויבען זיינע אויגען 


און ער האט געזען 


יניו 








משנילניצקייס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, לף לף, יג יד. 


אֶת בל בר הירדן עפ גאגצעו קר" יזורד 
דאס *זי איז און נש 


בה מקה שי 
לְפּנִי שחת יהוה | בעפאָרדער עוויבער האט 

: 7 פּעְרראַרבען 
אֶת סַדמ וְאֶת עמרה פדופאון עמורה 


כְּנֶן יהוָה (איז עס געווען) ווי דעם 
עוויבען'ס גאָרטען 

ְּאָרֶץ מִצְרִיִם וו די לאָנד מצרים 

באכה צער: ביז מען קומט אין צער. 


[|. און לוט האט זיך 


/ ויבְחַר ד לן לוט *אויסגעוויילט 
את ָּל כִּבָר היררּן דעם גאַנצען !קרייז פון ירדן 


ףּ ז 1 
ו סע לוט לקד און לוט ב דזווט, 
ויפרדוּ און זיי האבען זיך געשיודעט 


איש מָעַל אֶחִיוּ. 
2 אַבָרֶם ישב 
בְּאֶרֶ כָגֶצן 
לומ ישב 

בִּעְרִי הַַּבָר | 


איונער פון דעם אַנדערן. 
2). אברם האט געוופֶהנט 
און די לאָנד כנען 

און לוט האט געוואָהנט 
אין די שטעט פון דעם יקרייז 
און ער האט געמאכט 


עצעלטען ביז סדום. 
3 און די ליוטע פון סדום 


3 ונשי מל 
רְעים וְחטָאִים | / 
ליהוה מָאד: 
6 1 אָמַר אל אברם 6 או ודע וכע האט 
עְזאגט צו אברם, 
אחָרי הַפַרָד לוט 


נאכדעם ו לוט האט מ 
₪3 געשי 


זיובען געווען זעהר שלעכטע 
און זיגדיגע צו דעם עוויגען. 


2 מעמו פון איהם 
שא נָא עינ יה חייב דאֶך אויף דייגע אויגען, 
וראה און זעה 

מן המקום פון דעם אֶרט 


וואס דו ביזט דאֶרט; 


אשָר אתה שם 
צִפַנָה וְננְבּה 

וקְדְמֶה | ימה [: 
פן- כִּי את בל האר 5. דע די גאצע לגדו | 


און יאֶסט-זייט און וועסט, 


אַשֶר אַתָה ראָה וועלכע דו זעהסט, 
ל 2 אַתנְָה וועל איך עס געבען צו דיר 
ולזרעך און צו *ידיין זמען 

| עד עולֶם : לאויף עוויג. 


6. ושמתי אֶת זרעך 5 אל שובי הקמע 
בעפר הְפֶרֶ 


ווי די שטויב פון דער ערד; 


1) אומגעגענד. 9 ער 3) אויסגעקליבען. 
60 פערזאַמעלט. | 120 דיינע קינדער. 





נאך נאָרדדזייט און זודדזיוט. 





4 מאָרגעןדזייט. 


1 


אשֶר דאַס, 

אָם יוּבַל איש למנות אויכ צ מא יילפ לענלען 
אֶת עפר חָאָרֶץ די שטויב פון דער ערד, 
ג זרְעך יַפָּטָּה : 
זו. קוּם 
התבלף פאר 
לְאֶרְכָּהּ וּלְרְחְבָּהּ 


וועט *ידיין זאַמען אויך 
קלעגען געצעהלט ווערען. 
ךן. שטעה אויף; 


גוו דורך די לאַנד 


%נאך איתר ליינג ו *נאך 
ר ברייט, 


כּי ל אִֶנְנָה : דען צו דיר וועל : אד ור 
8 וַיָאָהַל אבְרֶם און אברם האמ געמאכט 
א ד 
ויבא און ער איז געקומען. 
שב און ער האט זיך בעזעצט 
בְּאֶלני מִמְרָא ביי די איוכעןְבוימער פון, א 
אשֶר ְּחָבְרון וועלכע זיינען ביי חברון. 
ב שם און ער האט דאָרט געבויט 
בח ליהוה : : איון אַלטאַר צו דעם עוויגען. 
טא 04 = 
רבִיעי רְבִיעי 
ויהי ימי אמרְפָל יז שו שה 
מל שָ ער דער קעניג פון שנער. 


אַריוף מֶלֶך אֶלמַר אריוך, דער קעניג פון אלסף 
ְּדַַעמֶר מל 
עִילֶם 
ותךדעל מל גּוים : 
2 עשו מִלְחַמָה 2. האבען זיי געמאַכט 0 / 
אֶת בָּרַע ל מדם מיט ברע דעם קעניג 5 / 
את ברש מַל ל ! 
עטרה [ 
שֶנְאָב מִלךּ אַדָמָה מש שא דעפ קעניג פון 


עילם; 
און תדעל, דער קעניג 5 


כדרלעמר.: דער קעניג פון 


און מיט ברשע, דעם קעניג 
| פון פזן עמורה, 


און (מיט) שמאבר; דעם 


צבוים קעניג פון צבוים: 
מל בָלע און (מיט) רעפ לעניר כמצ, 
היא צער : דאָס איז צער. 
ו 


8 כל אֶכָה חִבְרוּ 3. דיזע אלע האבען זיך 


אֶל עמק השדים 
הוּא ים המלח : : 
4.שְתִים עִשְרָה שנה 4. צוועלף יאהר 


אין דעם טהאֶל שדים, 
דאס איז דער זאָלץ-מעער. 


8) ביז ‏ 6 צו, ‏ ?) ציוטען. = 8) שטרייט. 





%פשראיוניגט | 





30 


טלש עשָרֶה שָנָה 
מִרְדו 
5 ובְארבע עשרה 
| 
בָּא ברְרְלְעמַר " 
הַמִלָכִים אָשָר אתו 
וַיָבו אֶת רְפָּאִים 
בּעשֶסְרת קרנים 
ְָת הזוּזים בָּהֶם 
ואת הָאִימִים 
בשה קְריתְיָם: 
. וְאֶת החרי 
בּוזֶרֶרם שָעִיר 
עויאיל פָּארְן 
אשֶר ר על הַפִדִבָּר: 
דויָשָבו 
באו 
אֶל.עין מַשְפָט 
היא קדש 
ריר 
אֶתִבָּל שְרָה 
על 
ְננו אֶת הָאָמרי 
היטב בְּתצצן מִּמָר: 
3 א מ סֶם 
ּמָלְךָ עמרְה 
מל מה 
ּמַיְך צבוים 
ומ ברע 
היא צְעַר 
ירכ אַתם 
מִדְחְמַה 
בק השדים : 
9 את בְּדרְלְעמַר 
קוד עִילם 


און (אין) דעם דרייצעהנסען 
האבען זי ווידערשפעניגט, 


5. און אין דעם פערצענטען 
יאחר, 


איז געקומען כדרלעמר 
און די קעניגע .וועלכע זייגען 
עווען מיט איהם; 
און זיו האמען געשלאָגען 
די רפאים 
אין עשתרות קרנים, 


און די זוזים אין הם, 


= און די אימים 


אין שוחה קריתים. 

6. און דעם חרי 

אויף זייער באַרג שעיר, 

ביז איל פארן, 

וועלכע איז ביי דו וויסטע. 

1. און זיי האבען זר צוריק- 
| געקעהרט, 

און זיינען געקומען 

אין עין משפט, 


| דאָם איז קדש, 


און זיי האבען געשלאָגען 
די גאַנצע פעלד פון דעם 
ע פע ז עמלקי 

און אויך דעם אמורי, 
וועלכער וואַהנט אין חצצו 

עלכער ווַהנט אין חצצון 
8. און עס איזארויס געְגאָנ- 

געןדער קעניג פון סדום, 
און דער קעניג פון עמורה. 
און דער קעניג פון אדמה; 
און דער קעניג פון צבוים 
און דער קעניג פון בלע, 


9. מיט כדרלעמר, 
דעם קעניג פון עילם, 


| 





משנילניצקיים בני ציון סקול חוּמש. בראשית, לף לף, יר. 


עָבדוּ אֶת כְּרֶרְלָעמָר האנעןזייגעדינט כדרלעמר 





וְתְדַעל מֶלְךְ גוים 
וְאַמַרְפָל מל שנער און (מיט) אמרפל, אש געה 
ואריוה מֶלֶך אֶלְסר און(מיט) אריוך, דעס קנע 
אַרְבָעה מִלְכִים פיר קעניגע 

אֶת החמשה : 


און(מיט) תדעל, דעם קנ 


מיט די פינף. 


0 ומק השדים 0. און דער טהאָל שדים 
בְּאָרת (איז געווען מיט) גריבער, 
בְּאָרת חש מִר (מיט) ליים גריבער, 
ויָנָסוּ = און עס זייכען ענטלטָפען 
מְלֶך סדם וטמרה דער לגיפ סד ממ ור 
ויפלו ששה |" שנפטלע. 
וְהנשארים און די איבעריגע 
הרה ו 1 זיובען ענטלאַָפען צום באַרג. 
1 ניקחו . און זי האבען צוגענומען 
אֶת בָּל רבש דעם גשנצען פערמעגען 
מָדם" ועמרה פון סדוס און עמורח. = 
וְאֶת ל אָכלֶם און זייער גאנצע שפיוזע. 
וילבו : און זיי זיינען ל לעגשנגען. 
2 - ויקחו את לוט 2. און זיי האבען וט 
וְאֶת רכשו און זיין פערמעגען. 

בֶּן אַחִי אִבְרֶם אברט'ס ברודער'פ זוהן, 
וילכ ו און זיי זיינען לשנטבגעו. 


וְהוּא ישב בֶּסֶדם : און ער האט געווטהנט, = 

מּ. ויבא הַפָלִיט 8. און על איז געקומען, 
איין ענטלטָפענער 

ויד און ער האט *דערציילט 

לְאִבָרֶם הִעְבְרִי 

ו[ְהוּא שמן 

בְּאֶלנִי 

ממְרָא הַאָמרִי 

חי פּשָכּל 


צו אברם, דעם עברי, 
און ער האט געוואָהנט 
ביו די איוכען-בוימער 
פון ממרא דעם אמורי, 
דער ברודער פון אשכול 


דאס איז צער, נְאַחי ענ 0 און דער ברודער פון ענר, 
און זיי האבען רבעוי וְהֶם און זיי (זייבען געווען) 
אַ'קריג בַּ עלי בָרִית אַבָרָם: אגרפיפ בונדעפ-מענער. 

אין דעם מהאָל שדים. 4 / וישמע אב רֶם 4). און אברם האט געהערט 


ברודער איז 
עפאנגען געוואָרעןּ 
און ער האט *בעוואָפענט . 


מ ו נְשָבָ ה אחיו דאס זי 


ירק 


חצן; 


-1)זוך עמפערט, זיינען זיי ווידערשבטנסטיג געווען. 9)איינגעריכטעט. 3)שטרייט, שלשַכט. 66)רער ענטראָנעגער, 


6 גטְזאָגט. 


6) ארויסגעפיהרט; אָדער : ער און זיינע געאיבטעמענער האבען ארויסגעצויגען (דעם שווערר). 








מאנילניצקיים בני ציון סקול חוּמש. בראשית, לף ף, יד; יטו. 


אֶת חִנִיפָּיו 
יָידִי בָיתו 
מה שָר 
שלש מָאות 
מ - ּן: 


מ .9% 


הוא ועבדיו 

ויִכָם 

נירדפם עד חוכה 

אַשָר מִשמאל 
בשק | 

ו. וישֶב 

את בל הרכש 

וְגם אֶת לוט אֶחִיו 

ורכשו 

חשיב 

ונ אֶת הַגָשִים 

ְאֶת העם 


= ]. וַיִצָא מלף סדםז. 


לקְרָאתו 

אַחַרִי שובו 

מָהַכּות אֶת 
לררלעמר | 

ְאֶת הַפְקָכִים 

אֶשֶר אֶתִו 

אָל עמק שָוֶה 

הוּא עמק הַפֶלְךָ : 

8* לכי צְרָק 

מלְף שָלם 

הוצִיא לָחֶם ויָיָן 

ְהוּא כהָן 

לְאל עַלִיון : 

. ַיִבְרְכַהו 

ניאמר 

בָּרוף אַבָרֶב 


1 אויבערשטעןדגאָט. 


זיובע געאיבטע (מענער). 
זיונע הווזדגעבאָרענע, 
אַכטצעהן | 
און דרייההונדערט, 


9 
לְאֶל עליון צו דעם יהעכסטען גאט, 
קנה שָמִים וָאֶרֶץ: דער *בעזיצער פון בר 
וברו א ליו לטק 
אֶשָר מַגן צריך 


וועלכער האט אובער- 
געגעבען דיינע פיינד 


און ער האט נכגע' פנבך / בדה אין דיון האַנד, | 
5|. און ער האט זיך יל וימן לו און ער האט איהם געגעבע]ן 
(ביי) באָכט/ מַעְשָר מִכּל : א צעהנטע מייל פון ַלעס. 
ער און זוונע קלנעבט, חמישי חמישי 
און ער הא זיי געשלטגען. | 21. יאר מל סָדם ו2. און דער קענוג פופרת - 
און ער האט זיי אָרגְעיאם אל אַבְרֶם צו אברם; 

תַּן רָי הנפש גיב מיר די יפּערזאָנען 


וועלכע איז לינקס פון דמשק 


6). און ער האט צוריק- 
געקערט 

דעם גאַנצען פערמעגען, 

און אויך זיין ברודער לוט 

און זיין פערמעגען 

האט ער צוריק געקערט, 

און אויך די פרויען 

און דאס פאָלק. 

און דער קעניג פו 
סלום ו אהרס:עלאנגען 
ענטגעגען איהם, 


נאָכדעם ווי ער האט זיך 
צוריק געקערט 


פון שלצָגען כדרלעומר 


און די קעניגע: 

וועלכע זיונען געווען מיט 
עלבע זייבען געווען הי 

אין דעם טְהאָל שוח 


דאס איז דער קעניג'ס- 
, טהאֶל. 
8. און מלכי צרק; 


דער קעניג פון שלם, 


האט אָרויסגעבראַכט ברו 
און ער איז געווע 
וע פריסטער 
צו דעם יהעכסטען-גאט. 
9. און ער האט איהם 
געבעגשט 
און ער האט געזאָגט: 


געבענשט זאל זיין אברם 


9) אווגענמהימער, שעפפער. 


| 44. בקעי רק 





הרכש סח לְף ‏ 
7 ימד אַבָרֶם 


און רעם פערמעגען נעתם 
2. און אברם האט געזאָגט 


| אֶל מל סט צום קעניג פון סדום: 
הרימתי ידי איך האב אויפגעהויבען מרן 
אֶל יחה" צו דעם עוויגען: 
אל עליון דעם העכסטען גאט, 


קנה שמים וְאָרֶץ : 
3. אֶם מחוּט 

ועד שֶרוף נעל 
וְאָם אֶקַח 

מִבָּל אַשָר ל,ף 
ְלא תאמר 

אֶנִי הָעְשרְפִּי אֶת 
| אַבְרֶ: 


דער *בעזיצער פון הימעל 
און ער 
3. אויב (איך וועל נעהמען) 
פון א פּאָדעם 
בוז א שוך-רימען: 

און אויב איך וועל נעהמע] 

פון אֶלעם. וואס געהערט 
| לע ע לו דיר 


, 


אום דו זאלסט ניט זאָגען: 
ן איך האב רייך געמאַכט 
| אב 


6. אויסער נור 
אֶשֶָר אַכְלוּ הנעָרים וואסדי יקנטבען סע 
ְחַלָק הַאַנָשִים און דעם טייל פון די ליוטע, 
אֶשר הַלָכוּ אי 
ג ךר אשֶכל וּמַמַרָא ענר,אשכול און ממר 7 
הם יחו חל + = זיסעגעהטטו וי 


וועלכע זייגען בער בבל יר 


טייל, 


04% פו 
4 חר הדרי ן |. נאֶךדיזע בעגעבענהייטען 
הָאָלָה 
הָיָה דְבַר הוה איז געווען גאָטעס וואָרט 
אֶל אַבְרֶם צו אברם 
3 ועעלען. 4) קנעכם, יונגען. | 665 פערצעהרט, 








34 
בּמַחְזֶָה אין ערשיינונג 
7 אמר זאָגענדיג: 


אל תִירָא אַבְרָם | פרכטע זוך ניט אברם! 
אנכי מִנָן לףְּ איך בין דיין ישולר, 
שברך הרבה מָאד: דיין לוין איז זעהר ?גרויס. 


2 וַיָאִמַר אַבְרֶם 2. און אברם חאט געזאָגט: 


א ו הוה עוויגער גאָט1. 
מ 4 ז תמ לי וואס קענסטיו מיר געבען/ 
וְאַנכִי הולף. ערירי וועןאיך גיי ישָהןךקינדער, 
וּבָן מִשֶק בּיתי און דער לי 


הוא המש ְאָלִיעָר: איז אליעזר פון דמשק. 
3 ניַאִמַר אבר 3 און אברם חאט געזאָגט: 
הן לי לא נָתַתָה זְרַע עה פיי געבעבעך יטמופה 
והגָה בֶן בִּיתִי און זעה. *מיין ער 

יוו"ש אותי: 


4. הגה דְבַר ה | 6. *און גאָטעס וואָרט איז 
רְ 


וועט מיר ערבען. 


8? ין צו איחם געווען 
לאמר | | זאָגענדיג: 
לא יִרְשָךּ זָה דיזער וועט דיך ניט ערבען, 
כִּי אִם אָנדערן, 
אשר יצא דער ,וואס וועט אַרויסגיין 


ממעיךף פון דייכע אינגעוויידען: 


הא ירשך : דער וועט דוך ערבען. 
. ו ו 
5. |יוצא אתו 5.  *‏ סקל עפורט 
החוצה אין דרויסען.: 
ויאמר און ער האט געזאגט: 
ל 
הַבָּ מנָא = קוק דאֶך 
הַשְמִימָה צום הימעל, 


ער הַכּוָבִים 
אם תוּבָל לספ 
אס "לפ" 
ַיַאמָר ל 00 נעזאגט: 
ה יְהְיָה זרְעך : = צוי ועט זיןדין יומען. 
6 וְהאָמִין בִּיהַיָה 8. און ער האט ב 


ם עוויגען, 
ויחשבה לי און ער האט עס איה 
ו 

צְדְקָה : 


און צייל די שטערן, 


אויב דו וועסט זיי קענען 
ציירען 


גערעכענט 
פיר ₪ גערעכטיגקייט. 


1) שוץ. פּאַנְצער. 9) פיעל. 8) קינדערלאָז, אליין. 
₪ ן רעם. 8) בטראן. 9) פיר איהם. 10) צרשטיקט, צוטהיילט. 


| 





שש 


1 וַיאמָר אֶליו 
אני הוה 
אשָר הוצאתיף 


מָאוּר כַּשָדִּים 
קת לף 


אֶת הָאֶרֶץְואת 


ְרְשָתָה : 
8 ויאמר 
אנ יְהוָה 
בּמָה אדע 

כִּי אִיִרְשָנָה : 
וַיאִמָר אֶלִיו 
לחה לי 

נה משלָשָת 
ועז מִשְלְשַת 
ואיל מ משְרָש 
(תר ְגיזל: 
ניקח לו 
אֶת כָּל אֶלֶה 
ַיִבְתָר אתָם 
תו 

ניפן 

איש בָּתָרו 
לִקָראת רְעָהוּ 
וְאֶת הַצְפר 
לא בַתָר : 
.ירד הַעיט 
על הַפְּנָרִים 


מאַנילניצקיים בני ציון פקוּל חגמש. בראשית, לף לף, טו. 


שָשִי 
7. און ער חאט צו איהם 
געזאגט: 
איך בין דער עוויגער, , 


וואס איך האב דיך אַרויס- 
געפיהרט 


פון אור כשדים, 


דיר צו געבען 
דיזע לאָנד 

איחר צו ערבען. 

8 און ער האט געזאגפ : 
עוויגער גאט! 

מיט וואס ווייס איך, 

דאס איך וועל איהר ערבען? 
8. און ער חאט צו סגם: 
נעהם מיר " 

₪ דריוהיעהריגע קאַלב, 

און ₪ דריי-יעהריגע ציג, 
און ₪ דריוהיעהריגען?ווידער 
און אַ א , 0 
0. און ער האט א ומען 
דיזע טַלע, 

און ער האט זיי צושגיטען 
אין דער מיטען, 

און ער האט נוגעליוגט 
יעדער שטיק 

ענטגעגען רעם טנדערן, 
אָבער די פויגעל 

האט ער ניט צושניטען. 

2 און דער רויב פויגעל 


איז פראָב געגאַנגען = 
אווף די טויטעהקערפער, 


וישב אתם אבְרֶם ; און אברם האט 4 אַוועַג- 


גו ויהי 
השמש בוא 
וְִרדּמָה נַפַכָח. 


על אַבָרֶם 


וְהנָה אִימַה 
חַשְכָה נְדלָה 


עטריבען. 
2ן. און עס איז געהע, 


ווען די זון איז געווען ביים 
אונטערגיין. 
איז א טיפער שלאֶף 
געפאַלען אויף אברם; 
און זעה, אַ שרעק 
(און) ₪ גרויסע פיגסטערניס 








6 דער זאָהן פון מיון הייז. 
1) געגעבען. 


4 קיגדער. 6 און זעה. 


מאַגילניצקיים בני ציון סקול חומש, בראשית, לף לף, טו. טז, 


נשָלֶת עַלָיו: 

8 ן ימר לאברס 
דע תדע 

ִּ גֶר 

הָיָה זרעף 
בּארֶץ לא לָהָם 
וְעַבְדוּם 

וְעְנוּ אתם 

אַרְבָע מָאוּת שָנָה : 
6. וְנם אֶת הגו" 
אַשֶר [עבדו 

דּן אַגְכִי 

חרי כן יַצְאו 
בּרְכָש נדול: 

5. וְאַתָּה תּבוא 
אֶל אבתִיך 
בּשָלום 

הבר 

בְּשִיבָה מוּבָה: 

8. דור רְבָיעי 
יָשוּבוּ הַנָה 

ִּי לא שָלֶם 

עון סְאָמרי 

עד הִנָה : 

7 ויהי 

הַשָמָש בָּאָה 
ַלֶמָה הָיָה 
ְהַגָה 

מַנוּר עשן 

ולפי אש 

אשָר עְבַר 

ִּין גזָרִים הָאלֶה : 
8. בַּיום הַהוּא. 
כָּרַת וי אֶת אַבְרָט 
בָּרִית 

לאמר 


איז געפטלען אויף איהם. 
3.און ער האט געזאגם 5 
דו זאלסט וויסען, 

דאָס א פרעמרלינג 

וועט דיין יזאַמען זיין 

אין א לשל ביט צו זיו, 
און מען וועט (מיט) דמיטעה 
און מען וועט זוי לפיוניגען 
פיר הונדערט יאהר. 

6. אָבער אויך דאס פאָלק: 
וועלכע זיי וועלען דינען, 
וול איך יריכטען, 

און נאָכדעם דודגו 
מיט גרויס פערמעגען. 

פן. און דו וועסט קומען 

צו ריוגע +עלטערן 

אין פרידען = 

דו וועסט בעגראָבען ווערען 
אין גוטען עלטער.. 

6). און דער ירטש פשלעבט 
וועט זיך צוריק-קערען הירן 
דען עס איז ניט יפול 

די זינד פון דעם אמורי 

ביז ראַן. 

ךו. און עס איז געווען, 

ווען די זון איז נטנגעה 
און יפינסטערניס בטדוארעו. 
און זעה] 

(עס איז געווען) + ו 
און אַ 'פלאָם-פייער, 
וועלכער איז רורבגעגאַנגען 
צווישען דיזע (פלייש) 


שטיקער. 
8]. אין יענעם טאָג 


האט דער עוויגער געשלו 
ען מיט אברם 

אַ בוגד, 

זאָגענדיג: 





אֶת הָאָרֶץ הזאת 
מִנָהַר מִצְרְיָם 
עד הַנְהַר הגדל 
גְהַר פרֶת : 
8. אֶת הקיני 
אֶת הַקְנזי 
וְאֶת הקרמני : 
. וְאֶת הַחְתִי 
ְאֶת הַפָרְזִי 
ְאֶת הַרְפְאִים: 
2. וַאֶת הָאָמרי 
ְאֶת הַכן נעני 
וְאֶת הרשי 
ְאֶת הַיְבוּסִי : 
1 


צו דיין וזשַמען 

האב אוך געגעבען 

דיזע לאַנד, 

פון דעם שטראָם פון מצרים 
ביז דעם גרויסען שטראֶם, 
דעם שטראֶם פרת. 

9 דעם קיני, 

און דעם קניזי, 

און דעם קדמוני. 

0. און דעם חתי, 

און דעם פריזי/ 


און די רפאים. 


= |. און דעם אמורי: . 


און דעם כנעני, 
און דעם גרגשי, 
און דעם יבוטי. 


טז 


/, ושרי אשת אִבְרֶם |. און שרי, אברם'ס פרוי, 


לא יָלְרָה לו 


האט אוהם ניט געבאָרע 
| ₪ 15 


ולָה' שְפַחָה מצרית און זי הא - 


מה תנָר: 

2. נַתְאמָר שרי 
אֶל אַכְרֶם 

הִגָּה נָא 

עַצְרְנִי הוה 
מרַת 

בא נָא אֶל שָפַּחַתִי 
אוּלי אִבָּנֶה מִמנָה 
וישְמַע אַבְרֶם 
קל שָבִי 


3 נתקח שִָי אשת | 


אַבְרֶם 


אֶת הָנר הַמִצְרִית 


שָפְחְתָה 
מקץ שר שָנִים 
לְשָבֶת אִכְרְס 


מצרי'שע. \ דוגסט, 
און איהר נאמען איז געועז 
הג ר. 


2. און שרי האט געזאגט 
צו אברם: 


זעה דאֶך 
ויג 
דער עו אָבגעהאַלטען 
פון געבערען:/ 
קום דאֶךְ צו מיין דינסט, 
פילייכט וע איך געבויט 
וערען פון איהר; 
און אברם האט געהערט 
צו די שטימע פון שרי. 
3 און שרי. אברס'ס פרוי, 
האט געגופען. 
הגרדי *מצרית; 
איחר דינסט 
אַם ענדע פון צעהן יאָהר 
נאך אברם'ס וואָחנען 


1)קינדער. קוועלען דריקען. 3 שטראַפען. 4)פאָטערס. 5)גאָנץ, פאָלשטענריג. 6) געריכטע רונקעלחיים. 
לפאַקעל. 6איין עגיפטערן, ₪ דינסט פון מצרים. 69פערשלטָטען. 








6 
רז כְּגְען 
וַחִתן אתה 
ָאַבָרֶם אישה 
לו לְאֶשֶה : 

4 גיבא אֶל הנר 
הר 

וְמְרָא 

כִּי הֶרְתָה 

וקל גְבְרְחָּ 
בָעִינָיְהָ : 

5 וַתִּאמָר שָרִי 

אֶל אַבְרם 

חמסי עליה 

אָנבִי נְתתי שָפַחָתִי 
ְּקֶה 

זְרָא = 

ִּי הַרְתָה 

אכ קל בעיניה 
ישפט הנה 

בינ ביני : 

6 ומר אַבְרֶם 
אל שרי 

הגה שפחתך בי 
עשי לה 

הטוב בָּ עִיגְיךָ 
ענה שָרי 
תברח מפניה : 

ד ַימְצְפָה פלפך נ 
על עין המים 
ִּמַדבָּר 

על הנ 

בר שור: 

8 ויאמר 

ָוֶר שָפָחת שָרִי 
אי מִזֶּה באת 
ְאָנֶה תַלְכִי 


אין די לאַנד כנען, 
און זי האט איחר געגעבען 
צו איחר מאַן אברם, 
איהם פיר אַ פרוי. 
4. און עַר איז געקומען צו 
הגר; 
און זי איז שוושנרעב. 
עווארען, 
און זי חאט נעוע. 1 
דאַס זי איז שוואַנגער; . 
איז איחר חעררין +גרינג 
געווארען 
אין איחרע אויגען. 


5. און שריו האט געזאגט 


צו אברם: . 


למיין בעליידיגונג פאלט | 
אויף דיר! 


איך האב געגעבען מע 
אין דיין שויס. 
אזן זי האט געזען. 
דאַס זי איז שוואַנגער, 
בין איך יגרינג געווארען 
אין איהרע אויגען 
דער עוויגער זאל ריכטען 
צווישען מיר און צווישען דיר 
6. און אברם האט געזאגט 
צו שרי;: 
זעה; דיין דינסט איז אין 
דיין האַנד, 
טהוא איהר, 
וואס גוט אוז אין דיינ 
אויגען. 
און שרי האט איהר 
געפייביגם, 
און זי איז ענטלאָפען 5 / 
7. און גאָטעס ענעל האט 
הר 'געפונען 
ביי אַ וואַסער -קוואל. 
אין דער וויסטע; 
ביי דעם קוואַל 
אויף דעס וועג נאך שור. 
8. און ער האט געזאָגט: 
הגר; שרי'ס דינסט, 
פון וואַנען קומסטיו 


און וואוהין גייסטיו? 





מאַגילניצקיים בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, לף לף, טז. 


וַתַּאמַר 

מִפ שרי גְבְרתי 
אָנְכִי ברְחַת : 
ויאמָר לָהּ | 


און זי האט געְזאָגט : 
יפון מיין העררין שרי 
ענטלויף איך. 


9. און גאָטעס ענגעל האט 


מלְאךּ יי צו איהר געזאֶגט: 
שוב י קעהר זיך צוריק 
אֶל גְברתְּךּ צו דיין חעררין, 
והתעני און לאֶז זיך פייניגען 
תחת יָדִיהָ : אונטער איחרע הענד. 


, ו | 
0. 1 אמר לֶה | 0. און גאָטעס ענגעל האט 


מִלְאךףּ ₪5 צואיחר געזאגט: 
הַרְבָּה ארבָּה איך וועל מעהרען 
אֶת זרעף דיין זאמען 
לא יספ אס עס וועט ניט הק 
-. 
טרב : פון פילקיוט. 


||. און גאָטעס ענגעל האט 
צו איחר געזאגט: 


וו. נַיאמֶר לָה 
מלָאך ג 


הנ ךּ הרה דו ביסט שוואַנגער 

וילדת בּן און דו וועסט עבר זוהן 

ְקְרָאת שמו ןְ און דו זאָלסט רופען זיין 
ישמ עאל באמען ישמעאל, 

% 7 ףּ ו 

כִּי שָמַע יְהוָה יל 07 געהערט 

אל עניה ; צו דיין עלענד. 

שה 672 

ן. וְהוּא יְהַיָה | 2. און ער וועט זיין 


פרא אדם א ווילדער מענש:. 
תכ 


ידו בכר זיין האַנד (וועט ו 
ו און שַלעמען'ס האָנד 

וד כל בו | שלעמעים הפכ וס 
ועל פָנִי כָל אחִיו און יפאר אַלע זייגע ברידער 
ישר ן: וועט ער וואָהנען. 

יה ג 
- הקרא שם יְהוָה ₪ א מען מען פון רעם עלויגעף 
הדבר אל הָ וועלכער האט צו ו מעדט: 
. - / 

אַתָה א? רָאִי דו ביסט דער כ - 
כִּי אַמַרָה דען זי האט געזאגט: 


הַנַם הלב רְאִיתִי 
אחרי ראי : 


-;: 


)על רא קְבָּאֶר> דייעקל ה 


האב איך ניט אויך גי 
נאך מיין זעהן (גאט)? 


1)אונגעאַכטעט. 5)אָדער: דאס אונרעכט געגען מיר; אונרעכט איז מיר געשעהן וועגען דיר. 3)פּאַר, 4)אין אָסט- 
זיוט פון אלע. 5)זעהן; ערשיינונג. 66ד. ה. וועלכען מען קען זעהן (זעה דר. פהיליפשֶהן'ס קאָמענטטר) . 7 זעהער. 








מאַנילניצקיים בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, לף לף, טז. יו. 


בְּאַר לחי ראי 
הַגָּה בִין דש 
וּבִין בַּרָד : 


באר לחי ראי 
עס איז צווישען קדש 
און צווישען ברד. 


ותלד הַגָר לְאִבְרֶם 5|. און הגר האט גערצרען 


ה 
ַיְקְרָא אַבְרֶם 
שֶם בָּנו 
אַשָר יַלְרָה הַגר 
ישמעאל : 
. וְאַכְרֶם 
בַּן שִמנִים שָנָה 
שש שנִים 
בּלָדָת הנר את 
ישמ השאל | 
ְַבְרֶם: 
6.1 
ויְהִי אַבְרֶם 
ִשָעִים שָנָה 
וחשע שֶנִים 
ירא יי אל אַבָרֶם 
ויאמַר אָליו 
אנ אל שדי 
התֶהלףּ לְפָנִי 
היה תמים 
2 ְאַנָה בְרִיתִי 
ביני ובג 
| 
בְּמאד מָאד: 
3 ויפל אַבְרֶם 
על פניו 
ַיָדַבָּר אָתו אָלְהִים 
לָאמר : 
4. אֶנִי 
הנה בָריתי אַתֶךְ 
ְהָיית 
לָאב המון גוים : 


א זוהן, 
און אברם האט גערופען 
דעם נאמען פון זיין זוהן, 
וועלכען הגר האט געבאָרען 
ישמעאל. 
6). און אברם 
איז געווען אַכטציג יאהר 
עווען אלט 
און זעקס יאחר,? 
ווען הגר האט געבאָרען 
ושמעאל 
צו אברם. 
וז 
]. און אברם איז געווען 
ניינבציג יאחר אַלט 
און ניין יאָחר, 
און גאט חאט זיך בע 
ברם, 
און ער האט צו איהם 
געזאגט: 
איך בין דער אַלמעכטיגער 
גאט, 
גיי פאר מיר 
און זיי פרום. 
2. און איך וועל ימאַכע 
| אי וע מיין בונד 


צווישען מיך און צווישען 
רו 


1 


און איך וועל דיר זעהר און 
זעהר מעהרען. 


3. און אברם איז געפאַלען 

אויף זיין געזיכט, 

און גאט האט מיט איהם 
גערעם, 

זאָגענדיג: 

4. איך (בון עס)!-- 

זעה, מיין בונד איז מיט דיר, 

און דו וועסט ווערען 


צו אַ פאטער פון א 3 מענקן 
ציפָּכעַן. 





5. ןלא קרא עוד | 
אֶת שִמְך אַבְרֶב 
ְהָיָה שִמְך אִבְרְהֶב 
כִּי אב המון גוים 
ְתַתִּיךָ : 
. וְחְפָרְתִי אתך 
בּמאד מאדן 
תי לס 
וּמִלְכִים 
ממ יצאו : 
שָבִיעי 
7 נתֶקִימתי 
אֶת בְּרִיתִי 
בּינִי וּבְָָך 
ובין זרעך חרי 
לֶדרְתֶָם | 
ְבְרִית עולֶם 
הת לָך 
לְאלהים 
וּלְזרְעך אַחְרִי 
8 ונתי לְךִ 
רע אחריך 
את אֶרֶץ מְגְרִיךָ 
את כָּל אֶרֶץ כָּנְען 
כאֶחְזת עולם 
הַיְיִתִי ה 
לָאלְהִים 
וַיַאמַר אלהים 
אֶל אַבְרְהַם 
ְאַתֶּה את בְּרִיתִי 
תַשָמַר 
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און דיין נאמען זאֶל מעהר 
גיט גערופען ווערען אברם, 


, אמ זאל 
זאָנדערן דיון ג וע לאברהם. 
דעןאַ פאטער פון 0 2 
האב איך דיר געמשכט. 


6 און איך וועל דיך זעהר און 
זעהר פרוכטבאר מאַבען: 

און איך וועל דיר ל 0 

און קעניגע 
וועלען פון דיר מַרויסגיין. 
שְבְִיעִי 

1. און איך וועל אויפשטעלען 

מיון בונד 

צווישען מיר און צוש עך. 

און צווישען דיין זע דוי 

פיר זייערע געשלעכטער 

צו איין עוויגען בונד: 

דאס אוך וועל זיין צו דיר 

פיר אַ גאָט 

אוןצו דיין זאַמען נאך דיר. 

8. און איך וועל געבען בן 

און צו דיין זאַמען נאך דיר 

דיון וואָהנונג'סדלאָנד, 

די גאנצע לאנד כנען: 

פיר איין עוויגען "עבתו 

און איך וועל זיין צו זיי 

פיר אָּ גאט. 

8. און גאט האט געזאגט 

צו אברהם: | 


| און דו זאָלסט היטען טנד 


אַתה וזרעך אחרִיך דו און דיין זאַמען נאך דיר;/ 


לָדַרתֶם : 

0. זאת בְּרִיתִי 
אָשָר תשֶמָרו 
ביני וּבִיִנִיכֶם 


פיר זייערע געשלעכטער. 
0. דיזעס איז מיון בונד, 
וועלכען איהר זאלט חיטען, 
צווישען מיר און צווישעך יך 


1) ברונען פון זעהן (גאָט) לעבעדגעדתויט. 6 ועקס און אכציג יהָחר אַלט. = 8 געבען. +) פיעלע. 








ה 
ורי ו 
ובֶ | זרעךף אחר ייף און צווישען דיין ריר 
המל לָבֶם עס זאל בעשניטען ווערען 
> ביי איוך 
כָּל ָכָר : יערעס מענגליבע. 
ו ְּמַלְתָם | ||. און איהר זאלט בעשב. 


אֶת בָּשָר עִרְלְתְכֶם 
היה לָאות בָּרִית 

בונדעס-צייכען 

ב ינ ּבִינִיכָם: צווישען מיר און ושעו 

2. וּבָן שמנת יָמִים 2ן. און (צו) מַכט-טעג אַלט 


די פלייש פון איוער פאָרהויט 
און דאס זאל זי פיר א 


ינמול לְכָם זאל ביי אייך בעשביטן רעו 
בָּל בר וערעס מענליבע 
רתיכ - פיר אייערע געשלעכטער, 
ילוד ית א הויז געבאַָרענער 
ּמקנת מ | און ₪ געלד געקויפטער 


מְכל בֶּן נכר 
התד 


פון יעדען פרעמדען/ 


וועלכער איז ניט פון דיין 
זאַמען. 


הוּא : 
8. המול ימיל 
ליד בִּיתְ 
ּמקנת כַּספך 
0 תה בְרִיתִי 


3. עס זאל בעשניטען ווערן 
דיין הויז געבאָרענער 

און דיין געלד געקויפטער, 
און מיין בונד זאל זיין 


בבשרכם אין איוער פלייש 
ל כרִית עולֶם: : פיר איון עוויגען בונד. 
ג - 
/ ערל זָכֶר 6. און איין ו . 
אַשָר לא ומול וועלכער וועט זיך ניט 
לאָזען בעשניידען 
אֶת בְּשָר ערלתו די פלייש פון זיין פּאָרהויט, 
ְְכְרְתָה הפש זאָל וענע יפעזאן יאְָבְגע- 
ההיא שניטען ווערען 


מעמיה פון איהר פאלק; 

אֶת בְּרִיתִי הפר : 

פו. ומר אֶלחִים 

אֶל אַבְרָהֶם 

שרי אשְתְּה 

לא תִקרְא אֶת 
שְמָה 

ָרָה שמ 

). וּבְרכָתִי אותהּ. 


מיון בונד האט עה,] צו- 
שטערט. 
5|. און גאט האט געזאָגט 
צו אברהם : 
דיון'פרוי שרי, 
זאָלסט'ו ניט רופען איהר 
נאָמען שרי, 


זאָנדער שרה (ן ל זיין) 
אָנדערן י ר נאמען. 


6. און איך וו על אוהר 
] איך ווע בענשען. 


1)מאן. 6 זעעלע. שפערטיליגט, אויסגעראָט. 6 פון. 





מאַנילניצקיים בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, לף לף, יז. 
3 נחחי פה | 


," 


און אויך פון איהר וועל איך 
דיר געבען א זוהן, 


לדג 


וּבְרְבְתֶּיהָ און איך וועל איחר בענשען 

וְהַיָתָה לְגוים און זי ועט ווערען 2 
אציאָנען. 

מַלְבִי עמים קעניגע פון פעלקער 


מִמָנָה יהיו : וועלען פון איהר זיין. 


7 ויפל אַבְרְהם 


7]. און אברהם איז געפאה 
לען 


על פָנִיו אויף זיין געזיכט, 

נצחק און ער האט געלאַכט, 
ניאִמָר בְּלְבו און ער האט געזאגם אין ל 
הַלְבָן מְאָה שנָה = צויגי טהנדעוטדעריגען 
יוּלֶד | וועט געבאָרען לאונ 
וְאָם שָרָה אָדער שרה, 


דו גוונצוגהועהריגע. = 


הַבַת תִּשָעִים שָנָה 


תלד : | וועט געבערען? 
8. וִיאמָר אַבְרְהֶם 8 אוןאניתפ צעואגט 
אֶל הָאַלְהים צוגאט? | 
לו ישָמִ מַעָאל יְחִיָה 
| לט לגה 


ְפָנִיך : 
. וִַיאמָר אָלְהים 
אַבָל שְרָה אש 
יָדָת לך בן 
ְקְרָאת אֶת שָמו | 


8 און גאט האט געזאגט: 
*אָבְער (ווירקלי 7 
אָבער ( . 1 שרה 
וועט דיר נעבערעל א זוה 


און דו זאָלסט רופען זיין 


יִצְחַק מען יצחק, 
* :7-1 
נהקמתי אֶת בְּרִיתִי און איך וועל אפשפ 
אתו מיט איהם | 
לְבָרִית עולֶם צו איין עווגען בוגד 


פיר זיין זאַמען נאך איהם. 
. און (אויך) וועג 

און אך 'לנקמ טאל 

האב איך דיך צוגעהערט, 


לזרעו אחריו : 

0. ולִישָל מעאל 

שְמעתיךף 

הִנָה בָּרַכְתִּי אתו 

ְהִפְרִיתִי אתו 

וְהַרְבִיתִי אתו 
בְּמַאד מצד | 

שנים עשר נשִיאִים צוועלף פירשטען 

יוליד וועט ער געבערען, 


זעה; איך האב איהם 
געבענשט. 
און איך וועל איהם, פרוכט- 
ר מאַכען' 


און וועל איחם זעהר או 
[ עְ פן מעהרען 


5)ד. ה. הלואי וואָלט חאָטש ישמעאל לעפען! 6)געוויס. 








מאגילניצקייס בני ציון סקול חומש. בראשית, לף לף, וירא, יז. "ח, 
פון יעדען 


ּנְתַתִּיו לגוי דול : או אי וול א מ צען. 
ו וְאֶת בְּרִיתִי [2. און מיין בונד 

אקים אֶת יַבָחק 
אשֶר תלד לָך שרה 
למועד הזה 
בּשָנָה הַאַמָרֶת : אין דעם אַנדערען יאָהר. 
22 וכל לְדִבָּר אתו 2 םלשוה 
ויעל אלהים און גאט האט זיך יערהויבען 
על אַבְרָהָם : 
. ויקח אִבְרְהֶם 
אֶת ישמעְאל בְּנו 
ְאֶת בר יידי ביתן און אלעזזיינע הויז בע 
תכל קתפ "ל "ל: קוא 
כַּל זכר יעדען מעגליבען 
אשי בֶּית אַבְרְהֶם אוגטעד אברחפיפ הו 
וימ און ער האט בעשניטען 


הדן+ 


אֶת בְּשָר שרְלְהָם 


וועל איך אויפהשטעלען, ₪ 
וועלכען שרה וועט הל 


געבערען. 
צו דיזער צייט 


פון אברהם. 


3. און אברהם האט 
גענומען 
זיין זוהן ישמעאל 


, 


די פלייש פון זייער פאָרהויט, 


בּעְצֶם היום הזה אין דעם זעלבען טאָג 
כּאָשָר דּבָר אתו ווי גאָט האט מיט איהם 
אלחים : גערעדט. 
מפטיר מַפֶּמִיר 


4. און אברהם 


4. וְאַבְרָהָם 
בָּן ִשְעִים וְתַשַע ן 


(איז געווען) ביין און ניינציג 


שנה יאהר אַלט, 
++ 

. ארי איז ביי איחם בע: 

בּהמלו - ווען עס שניטען בעוואלעף 

בְּשֶר ערלתו / די פליוש פון זיין פאָרהויט. 


5. וְישמַעאל בו 5. און זיין זוהן ישמעאל 
בָּן שלש עשרה שנך איוגעווען דרייצעהן צתם, 
המלו ער 
אֶת בְּשֶר ערְלָתן : | דפליישפון זיין פָּרהויט. 
56 בצ הַיום הזה 6). אין דעם זעלבען טאג 
נמול אַבְרָהַם איז בעשניטען געוואהם 

וישמַעאל בנו : 
וְכָל אַנָשִי ביתו 


און זיין זוהן ישמעאל. 


[. און שַלע זייגע ה 





מָאֶת בֶּן נַכֶר 
לו אָתן: 


וְיָרָא 
1 .65 

4 וַיַרא אָלִיו יחוָה 
בּאֶלני ממְרָא 
וְהוּא ישָב 
תח הָאֶהל 
כָּחם היום : 
2 וישָא עיניו 
[ירא 


9 
פרעמדען. 


זיונען בעשני ו - יואָרען 
איהם: 


וצ 


ף ₪ 

|. און גאט האט זיך צו 
איהם בעוויזען 

ביי די איוכעןדבוימער כפון 

| ממרא, 
און עראיז געזעסען 
(אין) דעם לאַיינגאַנג פון 

געצעל 


ביי די היטץ פון טאג9, 


2. און ערהאט א 


ע אויגען. 
און ער האט געוען. 


וְהגָה שרשָה אַנָשִים דאס דריי לווטע 


צְבִים, על 
ַיִרָא 

וירֶץ לְִרָאתֶם 
תח הַאָהל 
וישקַחי אְצָה: 


3 ויאמר 

דנ 

אַם נָא מִצָאתִי חן 
בעיניה 

אל נָא תעבר 


מעל עבר : 
4 יח נָא 


ימעט מים 


[רחצו רְנְליפָם 
והשָענוּ 

תחת הָעץ : 

וְאַקְחָה פֶת לְחֶם 
ְַעדו לִבּכֶם 

אַחר עברו 

ִּי על בֶּן עַבַרְתָּם 


/ על עכְרְּכֶם 


שטעהן ביי איהם, 
און (ווען)ער האט זיי געזען 
איז ער געלאֶפען עגטגעגען 
זי 
פון דעם לַיינגאַנג פון דעם 
גמצעלט, 
און ער האט זיך געבוקט צו 
דער ערד. 
3. און ער האט געזאָגט: 
מיין להערר! 
אויב איך האב געפונען 
גנא 
אין דיינע אויגען 
זאָלסט'ו ניט פארביודגיין 
פּאַר דיין קנעכט. 
4. עסיוועט גענומען ווערען 
א ביסעל וואַסער, 
און וואַשט אַייערע פיס. 
און '"שפאַרט איוך אֶן 
אונטער דעם בוים. 
5. און איך על ל נעהמען 
טוק ברויט, 
און ערקוויקט לאוער חארץ, 
נאָכדעם מעגט איהף לימ 
דען ידארום זייט איהר 
פאַרבוו-געגאַנגען 
פאר אייער קנעכט/ 
און זיי האבען געזאָגט: 


ליד בָיִת הוידגבעאָרענע וְיאמָרו 
וּמִקְנַת כמ און געלד געקויפטע כ תַּעְשָה אַזוי זאָלסט'ו טחאָן 
1 אויפגעגאַנגען שוועגגעגאַנגען. | 5) טחיר. עפנונג. ‏ 5) ד. ה. אין די הייסע צייט פון טאָג. 


6) מיינע העררען. 


6אָל. 7) לעהנט. 8) ווען ער האט זיך בעשניטען, אדער: געלאזט בעשניירען. 


4)און זעה. 
9 וויל 








(] 
כּאשֶר דּברְתָ : ווי רו האסט גערעט. 
. ו ימַהַר אַבְרְחָם 6.אוןאברתפ האט געאיילט 


הַאחָלָה און דעם געצעלט 

אל שרה צו שרה, 

ב אמר און ער האט געזאֶגט: 
מִהָרִי שייל 

שלש סָאִים דריו מאָס 

קמח סִלֶת זעמעל מעהל, 

לושי לנעט | 

עשי עגות : און מאך קוכענס. 

ךַ אֶל. הַבקר [. און צו ידי רינדער 

רֶץ אכרהם איז אברהם געלאָפען 

₪ יקח ב יְ ז בר און ער האט ל רריבה 
רזיו וטוב א לצאַרטען און 8 גוטען 
ניפן אל הגער | אוערחאט עס נְעגעבען 
נימהר און ער חהאט געאיולט 
לקעשות אתו : איהם צו מאַכען. 


8 הריקח חמאה וְחַלָב 8. אין ער האט גענומען 
פוטער און מילך 

וּבֶן הַבָּקֶר און דעם יונגען רינד, 

אֶשָר עשָה 

ויופן לפְניהָם 

וְהוּא עַמד עליהֶם 

הזת העץ 

ויאכלו : 

9 ויאמרוּ אָלִין 

איה שרח אשת 


וועלכען ער האט געמאָבט/ 

און ער האט(עסלגעשטעלט 
פּאַר זיל 

און ער איז געשטאנען ביי זיו 

אונטער דעם בוים, = 

און זיי האבען געגעסען. 

9. און זיי האבען געזאָגט 


צו איהם:. 
וואו איז דיין פרוי שרה? 


[יאמר און ער האט געזאגט: 

הן ה בָאחָל : זי איז אין געצעלט. 

0 וַיאמַר 0. און ערהאט געזאָגט: 

שוב אָשוּב אָלִיךָ אדוול זידצוריקקעחְִען 

ַּוֶת חַיָה איבער א יאחר אי דועי 

וְהגָה ב און ₪ זוהן (וועט זיין) 
שרה אשְתָךְ ביי דיון פרוי שרה, 

ָרָה שמעת און שרה האט (עס)געהערט 


פֶָח הַאְהָל 
וְהוּא אֶחָרִיו : 


אין דעם אַיינגאַנג פון דעט 
עצעלט, 


וועלכער איז געוו 
לכל ב אית 


1) דעם רונד. 5)קשלב. 8)ווייכען. 4)סנעכט. 5)געגעבען 


נאדני זקן: 





מאַנילניצקי'ס בני ציון סקּל חּמש. בראשית, וירא, יח, 


ְאַבְרְהָ וְשָרָה 


||. און אברהם און שרח 


זַקנֶים (זייבען געווען) אַלט, 
ביני = = ויחו ממספט ב 

חָרַל עס האט אויפגעהערט 

לְהָיות לְשָרה צו זיון ביי שרה 

ארח כּגָשִים : יָ די מַרט, ווי (ביי) פרויען. 

גו. נתִּצְחק שרה | 2 אוןשרת האט געלאָכט 

בה אן זר 

לָאמר זאָגעגדיג: 

אחרי בלתי נאָכדעם ווי איך בין אֶלט 


געוואָרעןף 
וועט ביי מיר זיי - 
ו לוסט 


היתח לי עַרְנָה 
צ+: ל . 9" 
און מיין הערר איז (אויך) 
[פין ה אָלט. 
3). און גאט האט געזאָגט 


8. נַיאמָר יָהיָה 


אל אִבְרְהֶם צו אברהם: 
ָמָה זה צחקה שָרָה ווארום דען האט לא ב 
לאמר . זאָגענדיג: 


- י יך ווירסלי 
האף אֶמְנֶם אלד | ועל אך אווך וו הי רעו. 
וַאַנִי זָקְנְתִי : ווען איך בין אלט? 
6 הַיפָּלָא מיי בר 4 אוואוכל על באל ליי גאט? 
למוער צו די בעשטימטע צייט 
אשב אי 
בָּעֶת חַיָה 
רה כן: 


וועל איך זיך צוריק-קעהרען 
צו דיר/ 

איבער א יאָהר אין דיעזער 
צייט6 


און ביי שרה וועט זיין א 
ְ ו זוה 


ו|+ 


שי שני 
| 5 ותִּכַחש שרה = 5 און שרה האט געלייקענט 
לאמר זאגעגריג: 
לא צָחַקְתִי איך האב ניט געלאָכט, 
כִּי יראה דען זי האט זיך געפירכטעט;: 
ו יאמר אָבער ע ר האט געזמָגט: 
לא | ניין! = 


ִּי צְחַקְתָ : 
. ניקמוּ מִשם ן 


זאָנדערן דו האסט (יאַ 


4 


6. און די ליוטע זיינען פון 


הָאַנָשִים דאָרט אויפ-געשטאַנעש, 
נישקיפו | און זיי האבען געקוקט 
קל פני סִדֶם אויף די פלעכע פון סדום, 


ְאַבְרְהֶם הלף עמֶם און אברהם איז בע טבבע הי 


. 6)פולווכט ווי אין אידיש: ביי דיזע צייט. ווען מען 


זועט לעבען;: אדער: אין וועלכע איהר וועט לעבען. 7)טעג 6 מיין פערוועלקען. 9)וואָללוסט. 10)אונמעגליך. : 








מאנילניצקי'ס בני ציון סקול חוּמש. בראשית, וירא, יח, 


לְשַלְמֶם : 

ק- ניהה אמ 
המכסה אני 
מַאַבְרְהֶם 

אֶשָר אָנִי עשֶה : 


זיי צו בעגלייטען. 

7 און גאט האט געזאָגט: 
זאל איך פערדעקען 

פון אברהם, 


וואס איך טחוא? 


8 וְאַבְרְהם הַין היה 8]. און אברהם וועט ווערען 


כְגוִי גדל ועצוּס 
וְבְרְכוּ בו 

פל גויי הְאֶרִץ: 

8. כִּי ידעתיו 
לְמַען פּשָר יְצגָה 


צו אַ גרויסע און 0 בשצימן 


און עס וועלען ידורך איהם 
געבענשט ווערען 
אלע נאַציאָנען פון גו" /. 
9. דען איך האב 'אוחם ‏ 7 
ערקענט, 
אום ער זאל בעפעהלען 


אֶת בָּנִיו וְאֶת בָּיתן זיעזיהן און זיין הויז 


אְחָרִיו | 
שב מְרוּ ָרֶף יְהיָה 
לעשות 

קה וּמַשְפָ 
ְמַעַן הָבִיא יְהוָה 
על אִבְרְהב 


את אֶשָר דְּבָּר עלין: 


20 וַיאמָר ְהוָה 
זעקת סדם ועמרה 
ִּי רְבָּה 
ְַטַאתֶב 
ִּי כְבְרָה מָאד: 
2. אֶרְרָה נָא 
ְארְאָה 
הבְצעקתה 
הַבאָה לי 
עשו 
לה 
וְאָם לא 
אְדַעָה : 
2 וינו מְשָם 

| שי | 
יַלְכוּ סְדָמָה 


וְאָברהם םעודג עזנזך און אברהם איז -- 


1)זוך מיט איהם בענשעז. 


נאֶךָ איהם 

דאָס זיו 2 היטע דעם 
וויגענ'ס-וועג 

צו טהאֶָן 

גערעכטיגקייט און רעבט, 


אום דער עוויגער זא 
ריינגען 


איבער אברהם, 


וזאס ער האט גערעדט 
ובער איהם. 
0. און דער עוער האט 
געזאגט: 

דער געשריי (איבער) סדום 
און עמורה 


איז גרויס 

און זיוער זינד 

איז זעהר שווער. 

2. איך וועל דאֶך ארפב, 
און איך וועל זעהן, 

אויב ווי דער געשריי, 
וועלכער איז געקומען 6 . 
האבען זיי געַטאָן, 

(דאַן וועל איך בריונגען) 


פערניכטונג 
און אווב ניט. 


וויל איך (עס) וויסעף. . 


2. און די מענער האבען 
זיך פון דאָרט געקערט/ 


און זיי זיינען גענטבנען 
סדום, 





לפָנִי הוח : 
33 ונש אַבְרְהֶם 
ויאמר 

האף תִמְפָה 

צדיק עם רְשָע : 
6. אוּלי יש 
חמשים צדיקם 
בְּחוף הָעִיר 
הַאַפתסְפָה = 
לא תִשָא לְמָקום 
למען| חמשים ן 
הצדיקב 
אשָר בְּקְרְבָּהּ : 

פ. חִקְלָה לָך 
מעשות כַּדְּבָר הוָה 
ְחָמִית | 
צדיק עס רשע 
ְהיָה כצריק כָּרַשָע 
חִלְקָה ל 

השפ בָּל הָאֶרֶץ 
לא יַעַשָה מִָפט 
6 וַיָאמָר יָהו יָה 

אָם אָמְצַא בסרם 
חמשִים צדיקים 
בְּתוף הער 
וְנְשָאתִי 

לְכָל המקום 
בַּעַבוּרְם : 

7. רן אִבְרְהם 
ויאמך 

הנה נא 

ה אלְתִי לְדִבָר 

אכ אַדני 

וְאָנְכִי ער וְאִפָר : 
8 אוּלי יַחַסרוּן 
חמשִים הצדיקים. 


|11 


פאר דעם עוויגען. 


3. און אברחם הא זיך 


רנענטערט, 
און ער האט געזאגט: 


וועסט'ו אויך יפערניכטען 
דעם גערעכטען ב , 
64. פיליובט איז דאָ 

פופציג גערעבטע. 

אין דער שטאָט, 

וועסט'ו אויך פערניכטען 
און דו וועסט ניט פ ו 


וועגן די פופציג גערעבטע, 


וועלכע זייגען אין איהר? 
5. *עס פּאַָסט ניט פאר דיףי 
צו טהאֶן פזא זטך 

צו טויטען 

- (רעם) יזיבדיגעה 


און דער גערעבטער זאָל זיין 
וי דער *זינדיגער/. 


עס פאכט ניט פיר דיר! 


צו דער ריכמער פון דער 
ער ערד 
זאָל ניט טהאָן ₪7 
ערעכטיגקייט? 
6. און גאט האט געזאָגט: 
אויב איך וועל געפינען אי 
1 סדום 
פופציג גערעכטע 
אין דער שטאט, 
וועל איך פערצייהען 
דעם גאַנצען אָרט 
וועגען זיי. 
1. און אברהם האט 
געאָנטוואָרט; 
און ער האט געזאגט: | 
זעה דאֶך. 
איך זאונטערשטיי צו ריודען 
צו מיין העררן, 
אָבוואָהל אוך בין כוך שטוופ 
8. פיליובט וועט ערל" 


(פון) די פופציג גערעכטע 


9)זוך מיט איהם בעקענט. 3)זעה בעמערקונג ענדע ספר. 4)אומבריונגען. פער" 


דערבען. פערטיליגען. 5)שלעכטער. גאָטדלאָזער. 6)עס זאָל זיון ווייט פוז דיר; צו פראָסט. 6וויל; פאנג אָן. 
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חִמָשָה 
ַתַשְחִית בּחַמָשָה 

אֶת כָּל הָעִיר 


פינף. = 


צו וועסט'ו פעררארבעז 
וועגען רי פיגפ 
די גאַנצע שטאָט? 


ניָאמָר | און ער האט געזאָגט: 

. אַשָחִית | איך וועל ניט פערדאַרבען. 
ם אָמַצָא שם אויב איך וועל האר געפיבעו 

רל וחמ שת: פינף און פערציג. 

. ויםת עו 
ו 
ויאמר | \ און ער האט געזאגט: 
אוקי יִמַצְאון שם פיליובט וועלען וער 

געפונען 
אַרְבָּעִים פערציג? 
וַיַאמָר און ער האט געזאָגט: 
| לא א שֶה איך וועל (עס) ניט טהאָן 

בּעבוּר הַארְבָּעִים + וועגען די פערציג. 

0. ויאמָר 0. און ער האט געזאָגט: 
אל נָא יָחַר לאדכי זא דאר גיפ לב נעדר, 
וְאַדבְּרָה און איך וועל ריידען: 
אק אוש לע 
שלשים דרווסיג?" 
ימר און ער האט געזאגט: 
לא אָעשָה איך וועל (עס) גיט טהאֶן 

| אם ם אמצא שם אויב איך וועל 5 הגעפיבעז 
שָלשִים ‏ . דריוסיג. 
3 ויָאמָר 3. און ער האט געזאגט: 
הנה נָא זעה דאך, 
הואלְתִי ְְר איך אונטערשטי צו ריידען 
אל אדו ן צו מיין הערר: / 
אולי ו שם | לל"ל "לער 
עִשָרִים צוואַנציגל 
ויאמר און ער האט געזאגט: 
לא אַשָחית איך וועל ניט פערדַרבען 
בּעבוּר העשרים + | וועגען די צוואַנציג. 

2 ויאמָר 2. און ער האט געזאגם: 
אל נא יִחַר לאדני זאל דאר נ'ט עבצו בעררן, 
ואַדְבָּרָה און איך וועל ריידען 


| [+ גרימען, פערדריסען. 


מאַגילניצקיים בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, וירא, 





יח יט. = 
אף הפעם | נור (דיזען) מאֶל: 
אולי יְמַצָא 
עשרה = 
ימר 
לא אַשָחִית 
בעבוּר הַעשָרֶה : 
3 וילף יְחיָה = 


9977" 


כַּאַּשָר ְּלָה' לְרְבָּר 


פילייבט וועלען דאָרט 


ּ שֶם געפונען ווערטי . 


צעהן? 

און ער האט געזאגט: 
איך וועל ניט פערדארבען 
וועגען די צעהן. 

3. און דער עוויגער איז 


אוועג-געגאָנגעף 
ווען ער האט געעגדינם רע 


אל אַבְרָהם צו אברהם, | 
ְאַבְרְהַם שב לכ לקמו און ינר השע וד ורק 
אא 4 וט 
: ויבאו ל | |. און די צוויי ענגלען זייגען 
המִלְאָכִים געקומען 
מַרְמָה , נאך סדום 
הּעְרֶב אין אַבענד, 
ולומ ישם און לוט איז געזעסען 
שער סדם אין דעם טויער פון סדום, 
ורא לוט און (נוען) לוט האט וע 
יקס ִקְרַאתֶם אוד ער אפ בשע זי 
2 
פֶרְצָה : צו דער ערד. 
/ ַיאִמָר 2 און ער האט געזאגט: 
הַגָּה נָא אֶדני לאוך ביטע. מיינע העררן! 
מוּרו נא קעהרט דאך איין 
אֶל בִּית עבדכם | אןדיהוזפון ו מנעכטו 
וְלִינו און איבער-נעכטיגט, 
ורחצו רנליכ און וושט אַייערע פיס, 
ְהַשְבּמַתָּם | און איהר וועט אפ שמ ה, 
ה לַכְתָּם לדִרְכְּכֶם און איהר ב 
ויאמָרו אָבער זיי האבען געזאָגט: 
כָא ניין! 


, , [ \ 
ִּי ברחב בָלִין: = אגדען אוף יאפ ולעו 


3 יפצר ב מא 3 קט תמקטעו 
ימרו אליו 


און זוי האבען שיינגעקערט 
ףּ י און זיי זוונען געקומ ₪ | 
ו יָבְאו אֶל בִּיתו וק הווה 


9) ועה, אַָמייגע העררן! 8) שטראַסע. 4)דרינגענד.: 








מאַגילניצקי'ם בני ציון סקוּל חומש. בראשית, וירא, 
הָאֶחָד בָּא לָגוּר 
וישפט שפט 

עה רע 


גיעש לָהֶם מִשְמָה 
ומצות אָפָה 
ויאכלו : 

4 מַרֶם ישְבְבוּ 
אנש העיר 

אַנְשִי סָם 

נְסַּוּ על הַבָּיָת 
לער וער זקן 

בֶּר חִוַם מקצה : 
5 ויקראו אֶל לוט 
ניאמָרוּ לן 

אייח הָאַנְשִים 
אשר באו ' לי 
הלילה" 

הוציאם אלינו 
ה אס 


4% 0%" 


סָגַר אַחָרִיו : 
7 ויאמר 
אַלנָא חי תְּרַעוּ: 
8 הִנָה נא 
דִי שָתִּי בָנות 
אשָר לא יְדְעוּ אִיש 
אוצִיטֶה נָא אֶחְהן 
אליכָם 
ועשו לְהָן 
כּטוב בְעִינִיבֶם 
רק לְאַנָשִים האל 
אַל תעשו דָבָר 
ִּי על כּן באו 
בְּצָל קְרְתִי: 
3 ויאמרו 
גֶש הָלְאָה 
ויאמרו 


- 


און ער חאט פיר זיי 


6. זוי האבען זוך נאך גיט 
ואכען זיך געליוגט, 


האבען אַרומ-גערינגעלט 
די הווז 


און זי האב גערופ 
ו פב 


*דען דארום זיונען זוי 
אין דעם שטָטען פון מיין 
+ראך. 


געמאכט אַ מאָלדצייט 
און אונגעזייערטע קוכענס 
האט ער בעבאקען. 

און זוי האבען געגעסען. 


און די לייטע פון שטאָט. 


די ליוטע פון סדום, 


פון יונג בוז אַלט, 
דאס גאַנצע פּאָלק פו 
יע דען) רע ברעג. 


און זיי האבען צו איהם 
געזאגט: 
וואו זיינען די מענער, 
וועלכע זייגען געקומען צך 
דיזע גאַכט, 
פיהר זיי אָרויס צו אונז, 
און מירוועלען זיי ערקענען. 
טרויסגעְגמָנגען 
צום איונגאָנג, 
און די טהיר 
האט ער פערשלְאֶסען 


הינטער !א והם. 
1. און ער האט געזאגט: 





טהוט דאך ל בייזעס, 
יינע ברידערן? 

8 זעהט דאך 

איך האב צוויי טעכטער, 

וועלכע האבען ניט רקע ל 

איך וועל זיי טרויספותרע. 

צו אייך, 

און טהוט צו זיי, 

ווי עס איז גוט אין טיוערץ 
= אויגען, 

גור צו דיזע ליוטע 


זאֶלט איחר קיין זאָך טהאָן, 


געקומען 


9. און זיי האבען געְזאָגט: 
גיי לווווטער] 
און זיי האבען געזאגט: 











נופצרו בָאיש 


עבר = הלת 
0 ישְחוּ הָאַנְשִים 


ב אֶת לוט 


ְאֶת ת הלת סנרו 
ו וְאֶת הַאֶנַשִים 
אשֶר פּתַח הבית 


> ועד גול 


ד מי ₪ פה 


| ובניך וּבְנתִיך 
כל אשר לְךָ 2 און לע ואס נעהערט צו 
הוצא מן הפקו 

3 כִי משיחם 


אֶת המקום הוה 
ִּי נְָרָה צעמ 
אֶת פָּנִי ְהוָה 
שלחנ הוה 


יט. 3[ 


דער איונער איז געקומען 


זיך אוופ-צוההטלטען 
און ער וויל גאֶָר ריכטען! 


ועצט ולע מיר דיך 
(מעהר) בייזעם טהאָן 
פון זיי, 


און זיי האבען זעהרישטארק 
געבעטען רעם מאן לוט, 
און זיי האבען זיך ערנענ- 
ו דר טערט 
צו צוברעכען די טחיר. 
. און די לייטע האפען 
אויסגעשטרעקט 
זיוער האָנד, 
און זיי האבען שרוונ-גע 
בראַכט לוט 
צויויו 
אין הויז 
און די טהיר הצע דוי 
רשלאָסען. 
||. און די לול 
וועלכע שו געווען ביים) 
נגאָנג פון הויז 
האבען זיי געשלטגעו מזיט 
בלונדתייטו 
פון קליין ביז גרויס. 
און זיי זיינען מיד געווארען 
צו געפינען דעם אַיונגאַנג. 
2. און די ליוטע ה : 
אגט 
צו לוט: 
וועמען האָסט'ו נאך חיר 
אוין איידעם 


און דיינע זיהן און 2% 
כטעה 


אין דער שטאָט 
פיהר ארוום פון דיזען אֶרט, 


| 3. דען מיר פערדטרבען 


דיזען אֶרט, 


דען דער געשריי איבער זיו 
איז גרויס 
פאר דעם עוויגען, 


און דער עוויגער האט 
אונז געשיקט 
איהר צו פערדאַרבען. 


4 און לוט איז אל 
געגאנגען 
און ער חאט גערעם צו צו ונע 
ידרעסי 


1)זיך. 5)אזוי ווי: אל תרעו נא אחי! אָדער ווי: נא אַחי! אל תרעו/ איך ביטע. מיינע ברידער, טהוט קיון בייזעס, 
8 וויל זיי זיינען געקומען. 4)ּאלקען. 5)וועג. 66)דרינגענד. 7)זייער געשריי איז גרויס. 
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למחי בנתיו וועלכע האבען געזאָלט 
6% בגעהמען זייבע מעכטער. 

ויאמר און ער חאט געזאגט: 

לק 

קוּמו שטייט אויף, 

ו 

צאו גיוט אָרויס 


מִן הַמקום הזה 

כִּי מַשָחִית יָהוֶה 
אֶת קָעִיר 

ויהי כָמְצְחַק 

ביני חַתָנּיר: 

וּבָמו השחר עְלֶה 


פון דיזען אָרט, 

דען דער עוויגער פער- 
דארב 

די שטאָט, 


ט 


און ער איז געווען וו 
| ו שפאָטער 


אין די אויגען פון זיונע 
ןְ ןְ | אוולעמס. 


פן. און ווי דער מאָרגען- 
שטערען איז אויפגעגטַנגען 


יאיצו יה רל ף 
ל א צו הַמַרְמָיב האבען די ענגלען 
בלוש לגעדרענגט אין לוט. 
לָאמַר 0 זאגענריג: 
| 1 שטיי אויף, 


נעהם דיין פרוי, 


קח אֶת אִשְתְּך 
ְאֶת שִָי בי 


און דיינע צוויי טעכטער. = 


הנָּמְצָאֶת וועלכע געפינען זיך (היער) 
תון אום דוזאָלסט ניט פער- 
פָּן תַפָפָה " ניכטעט ווערען 


בּעון הָעִיר: 
8 ִַתְמַהְמָה 
ניחזיקו אָנְשִים 


דורך די זינד פון דער 
שטאָט. 

6). אָבער (אַלס) ער האט 
זיך פערזאָמט, 


האבען די מענער אָנגענור : 
ען די מענער א ל מען 

אין זיון האָנד 

:צן 

וביד אשתו און אין די האַנד פון 

ּבְיָד שָתִי בְנתַיו 

בְּחְמָלַת יְהוֶה,עליו 

בל: 1 "לגב 


זיין 
| פרוי, 
און אין די האָנד פון זיינע 
צוויי טעכטער, 
+ווייל דער עוויגער האט זיך 
ערבאַרעמט איבער איהם, 


וצ און זוי האכען איהם אַרוִיס- 
ויצְאֶהו זי הכען הלל 
ינחהו און זיי האבען איהם 
וינחהו, : ל" געלאָזען 
מַחוּץ לְעִיר : פון אויסען שטאָט. 

 % 

| ויחי דן. און עס איז געווען, 
כהוציאם אתם ווען ער חאבט זיי אַרויסגע- 
: - ד ג פיחרט 
החוּצה אין *דרויסען. 
ויאמר האט ער געזאָגט: 

4 


רעטע זיך וועגען דיין זעלע. 


דו זאַלסט ניט קוקען 
/ מנפער דור; 


און דו זאלסט ניט(בלייבען) 
שטעה 


חפט על נפשף- 
אַלפִבִּיט ארי 


מו 
.-% 


וְאל תעמר 
בבל בב . 


אין דעם גאַנצען קרייז 


1 איונער, וואס מאָכט שפּאַס. 9)געאיילט. 8)דאַמיט. 4)וועגען גאָטעס באַרעמה 
בעזעס, שלעכטעט 9)זי איז דאֶךָ קליין 10)טהו דיר צוליב. 


זעעלע ?)גריובען, בעהעפטען, אָגשליסען. בעגעגנען 8) 





ָהָרֶה הלט 
סְתָה: 


8 ימר לוט אֶלָחָה 6. או ליפ האפ צנדיא, 


אל נָא אַדני 

8 הַגָה נָא 

מְבָאּ עררף חן 
ביגי 

וִתִנְדָל 

הס 

אֶשָר עשיף עמרי 
לְהַחִיוּת אֶת נפּשי 
וְאָנְבִי לא אוּכָל > 
הלט הִהָרָה 

ּן תִרבָּקני הִרְעה 
וָמתִי : 
0. הַָּה נָא 
הָעִיר הזאת קרבה 
.מה 
[היא מצער 
ִמָלְמָה גָא שֶמָה 
הַלא מַצְעָר היא 
וּתְחִי נַפָשִי : 

= הְבְִע 

ו2. ַיִאִמָר אָלִיו 
הנה נָשָאתִי פּנְִך 
3 לרָבָר הוה 
לְבלְתִי הַפְבִּי 

אֶת הָעִיר 
אַשַר דּבְּרְת [ 


| 22. מהר 


הֶמָלֶט שְמָה 

בִּי לא אוּכָל 
לעשות בר | 

עד בא שָמָה 

על פּן קְרָא 

שָם הָעִיר 


מאַגילניצקייס בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, וירא, יט. 


רעטע זיך צום באַרג, 


אום דו זאלסט גיט פער- 
ן ביבטעט ווערען. 


גםט: 


נוט דאך, מיינע העררען! 
9. זעה דאך, 
דיין קנעכט האט געפונען 
גנאָרע 
אין דיונע אויגען, 
און דו האסט גרויס 
גו 


עְמאַכט 
דיין גנאַדע. 


וועלכע דו האסט געטאָן 
מיט מיר 
%מיך דעם לעבען צו 
1 ערהאלמען. 
אָבער איך קען נים 
זיך רעטען צום באַרג, 
פילייפט וועט מיר זטרעפען 
דער *אונגליק 
און איך וועל שטאַרבען. 
0. זעה דאך, 
דיזע שטאָט איז נאָהענט 
דאָרט צו ענטלויפען, 
און זי איז קליין, 
איך וועל זיך דאָרט רעטען 
--%אוז זי נוט קלוון? -- 
און מיין זעלע וועט בלייבען 
לעבען. 
רְבִיעִי 
|. און ער האט צו איהם 
געזאגט 
זעה, איך "'אַכטע דיי ן 
עָה, איך ע פערזאָן 
אויך ביי דיזע זאך 
ניט אומצוקערען 
די שטאָט, 
וואס דו האָסט גערעט. 
2. אָייל, 


רעטע זיך דאָרט, 
דען איך קען קיין זפך טְהאָן 


ביז דו וועסט דאָרט קומען; 
דאָרום האט מען גערופען 
דעם נאמען פון דער שטאָט 


ערצוגקייט. ‏ 66גאָס. 6)מיון 








מאַגילניצקייס בני ציון סקול חוּמש. בראשית, וירא, יט. כ. 


צוער : : צוער. 
3. השמש יבא 3. די זון אוז אָרויס 6 נגעו 
על הַארֶץ אוים דער ערד, 


ולוט בְּא צַערֶה: 
4 הת הוה ן המטיר 
על סדם ועל עמרה 
ְפְרִית ואש 


און לוט איז געקומען 5 

46. און דער עוויגער ה 
געמאכם רעגנען 

איבער סדום און עמורה 


שוועבעל און פייער 


מְאֶת יהוה פון רעם עוויגען. 
מן חשמים: : פון הימעל. 

, רּ + ו - 
5. ךן יחפף 5. אוןערהאט ימשר 


אֶת הָעְרִים הָאֶל | זוע שעט 
ְאֶת בָּל הַכְּכָר 
ְאֶת ל שבי הערים און אלע אנ 
צָמח חָאדְמָה : 

. ותַבָּט אשָתן. = 


און דעם גאַנצען וקרייז, 
שטטט, 
און די ?שפראֶצונג פון ₪9 


6. און זיון פרוי האט 
געקוקט 


מאַחריו פון הינטער זיך, 
וַתהי און זי איז געווארען 
נָצִיב מָלַח : ₪ זיול זשלץ. 
| 7 ישְכָּם אברהם ד. און אבר ה 
בּבּקֶר דעס מאָרגענס 
אל המקום יצום אָרט, 
אשר עמד שם נואס ער איז דמָרט געשטא- 
את פני יה : פאר דעם עוויגען. 
8 > נישקף 8. און ער האט געקוקט 


על פָּנִי סָדם ועמרה איף די פלעכע פון סרוט 
על בָּ ָּנִ 


מורה, 
און אויף די גאצע פלעכע 


פֶרֶץ הבר פון די לאנד פון דעם קרייז, 
וַיָרָא און ער האט געזען. 
ְהִנָּה עלה דאס עס איז אויפגעגאַנגען 
קיטר הַאָרֶץ ₪ רויך פון דער ערד, 
הו הַכְּבְשָןי ווי דער רויך פון אַ ור 
9 ויה 9. און עס איז געוועז. 


ווען דער עוויגער רבע 
די שטעט פון דעם \קריויז, 


בְּשחֶת אלחים 

אֶת ערי הַכּבָר 

| ניזכר אֶלחִים אֶת 
| אִבְרְהֶם 


| . ורא 





האט גאט *געדיינקט אֶן 
\ אלותם 


1 אומגעגענד. 5)געוועקס. 3) (און ער איז געגאָנגען) צום אָרט. 6 אייווען 


6 צושטערונג. 7) וועגען. 


15 
נישלח את לוט און ער האט שרויסגעשיקט 
מתוךף הַהַפַכָה 
בּחפף אֶת הַערִים ווען ער האט בי 


פון מיטען די *אומקעהרונג, 


אַשָר יָשָב בִּ חַן לוט: ; וואם לוט האט ג עזואַהנט. 
הזר שיל טך30. און לוט איז אויפ-גע- 
0 ויעל לוט מִצו ער גאָנגען פון | צלעה 
ב בָּהַר און ער האט געוושחנם אויף 
₪ ארג 
שתי בנתיו טמ | או זיגע צוויי טעכטער 
- 2 מיט איהם. 


דען ער האט זיך געפירב- 
טעט 


לבת בצע צו וואָנען אין צוער, 
און ער האט געוואָהנט אין 
א חייל, 


- 4%- 


הוּא תי בְנְתִיו 


; ער און זיוגע צווי טעכטער. 


3. וַּאמָר הַבְּכִירֶה אֶל הצעירה אָבִינוּ 
זקן וְאִיש אין בּאָרֶץ לְבוא עלינו ּררףּ 
ל חָאָרֶץי 3 לְכֶה נשְקֶה אֶת אבִינו 
3 ְשֶכְּבָה עמ וּנְחיָה מְאָבִינוּ זע : 
3 ומשקין, אֶת אִבִיחֶן ין בלה הוּא 
וַתֶבא הַבְּכִירֶה וַתשָבָּב אֶת אָבִיה ולא: 
ַע בְּשָכְבָה וּבְקוּמָהּ : 34 ויהי מַמַחַרַת 
וַתּאמַר הַבּבִירֶה אל הַצַעִירֶה חן ן שְכַבָתִּי 
אמש אֶת אָבִי נשקנו יין גם הלקה 


| ובאי שבְבִי מז ּנְחִיָה. מְאָבִינו זע : 


5. ותשקן גם כּלילָה ההוּא אֶת אַבִיהן 
יי ומקס ה צעירה וִתִּשָבָּב עמו ולא 


יע בָּשֶכְכָה וּבְקוּמָה : 86 ומהרין שְתִּי 
בְנוּת לוט מְאָבִיחֶן : 


7 ותִּלֶד הַבְּכִירָה בָּזז. און די לער האט 


רען א זוהן 
ותִקְרָא שמו מואָב און זו האט ואב 
הנא אבי מואָב ער איז דער פּאָטער פון 
: 0 עם פּאָלק) מואב 
עד היום : ביז היישע 
8. וְהַצָעירָה גם הַיא 38. און אויך די אינגערע 
ָלְדָה ב בְּן האט געבאָרען אַ זוהן, 
נַתִּקרְא שמו בּן עמ און זי האט ב מ"ע מו 
הוא אַבִי בְנִי עמון עראיז 3 ל פע מון 
עד היום: ביז חייטע. 


ברעג-אייווען. 6 זיך דערמאָנם. 








46 מאַגילניצקייס בני ציון סקוּל חגּמש. בראשית, וירא, כ. 
.אא 67% ּם אָנכִי יָדַעְתי = אוך אך ויפ 
ףּ - 
ו יסע מִשֶם אַבְרְהֶם). אוןאנוהפ הפו |כִּי בַתֶם לְבֶבְך דאס און דעם אשלר 5 | 
אַרְצָה הנָגָב נאָך זירדְלאָנד, עשת זאת האָסט'ו דוזעס געטהאָן, 
שב און ער האם זיך בעועצט ְאָחֶשף = אָנִכִי דאָרום חאב אוך דיך אויך 
בּין קרש ובָין שור צוושען קדש און צווושען, 0/0 את ךּ יאָבגעחאַלטען 
קר בְּגָרִר: און ער האט געוואַהנט אן, מִחטו לי צו זינדיגען געגען מיר, 
*. ו * 41 
?, ויאמר אַבַרְהֶם 2 אוןאנותס האט געזאגט וכ כֶּן לא נְתַתֶּיךָּ דאָרום האב איך ועו 
-ך| + - 71 . 
אֶל שָרֶה אשתן = אופזןפ שיח: | | לְנָבע אַלִיהָ: זיך אָנצוריהרען אָן איהר. 
אַחְתִי היא זו אוז מיון שוועסטער', , ותה 7. און יעצט 
ל טב א יש קעהרצוריק די פרוי 
יל / אִבִימל און אבימלך, דער קעניג פון הֶשָב אשת הָאיש קעהרצוריק | דעם מש 
מל נְרֶר גרר. האט געשיקט, כִּי נָבִיא הוא דען ער איז א פּרטָפעט, 
מְ?ָף כָרֶר 
ניקח אֶת שרה : | און ערהאט גענומען שרה. יפל מערְך און ער וועט בעטען פאבף 
3 ויבא אֶלְהִים 3. און גְטָט איז געקומען = | נְחַיָה ד עס ל ל 4אובען) 
אָל ימל צו אבימלך | אס אנד משיב ווען דו קעהרסט יי 
בּחָלום הלילה אין נאָכטדטרוים דע זאַלסטיו וויסעל 
ויאמר כ" און ער האט צו ו נט כי מות ממות דאס דו מוזט שטאַרבען, 
יק ב 2 
הנְךָ מַת זעה. דו שטאַרבסט אתה וְכָל אשָר לֶךְ: דו און אלעס, וואם געהערט 
ל הָאשה וועגען די פרוי, 8 וישכם אָבימִלף 8 און כל שריה 
אָשָר לְקחְת וועלכע דו האסט גענומען קר דעס-מאָרגענס, 
ְהִיא בעלת בעל: רשוא א יפו ומא יִקְרָא לְכָל עבדיר ‏ *חפ הנכס 
4 ְאַבִימַלֶךְ 4. אבער אבימלך ויד ף.: און ער האט גערעדט 
לא תרכ אל ל 15| 7% לל הד טר ל[ אלערועופאי 
ויאמר און ער האט געזאָגט : הָאַלֶה | 
אַדנִי מיון הערר1. בְּאָזְנִיתָם - אין זייערע אויערען. 
הגוי גַם צדיק וייראוּ האַנשִים 
. וועסט'ו אויך א גערעכטע | -י : ב 1+ 
ל | 7 מאה | "ירטה 
" 5. האט ער ניט צו מיר .ו ימלה 
5. הלא הוּא אָמַר ל . האט ער נש צו מו | 5-ִיְהְרָא אבימלף 7 
אַחתִי היא = עזי איז מיין שוועסטערל/ לְאבְרְהֶם ופען אבדהם, 
ְהיא נם היא אָמְרָה און אויך זי זעלבסט ו ַיָאמַָר לי און ער האט צו ג עזאָג: 
אחי הוא ,ער אוז מיין ברודער/ מה עשת לו וואס האָסט'ו אוגז געטְהאְָל 
די 08 - 4 
בּתִם לְבֶבָ . ימוט די אונשולד פון סי | ּמָה חָמַָאתִי לְךִ און וואס האב יע / 
ּבְנְקי ן כָּפִי און *מיט די ריינקיוש בד כּי הב את דאס דו האסט געבראַכט 
עשיתִי זאת: האב איך דיועס געסהעו, ְלִי ועל ממְלְכתִי איבער מיר און איבעך ו 
6 ַיאמָר אָלִיו חַטִאֶה רלה א גרויסע *זינד? 
6. און גאָט האט צו איהם 
הְאָלהִים 7 געאָגט מעשִים טהטען, 
בּחָלם אין טרוים : אֶשָר לא יעשו וועלכע ווערען גיט געטחאָן 





1)וועגען. ‏ 0)רערשלאָגען. אומבריינגען. 8)אין. 4)פערמיעדען. פערהינדערט. 5)שולד. פערשולריגונג. 








מאגילניצקייס בני ציון סקוּל חומש. בראשית, וירא, כ. כא. 


עשי עַמָדִי: 
נַיְאמָר אִבִימָלְךְ 
אֶל אִבְרְהֶם 
מָּה "אית 
עשיס 
שֶת הַרָבָר הַוָּה: 
| וַיִאמָר אַבְרְהֶם 
כּי פֶמָרְמי 
רְקאִיןְיְראת אֶלְהִים 
בּמקום מז 
נהרנני 
על דְּבֶר אֶשְתִי: 
נו. וְגֶם אִמַנָה 
בת אָבִי הַיא 
אך לא בת אמי 
חי לי לְאָשָה: 
9 ויחי = 
בּאַשר הַתַעוּ אתי 

| אֶלְהִים 
מִבִּית אָבִי 
וָאמַר כָהּ 
ה חפרף 
אשֶר תונשי עמרִי 
אָל כָּל הַמקום 
אַשָר נְבוא שָמָה 
אִמָרִי לי 
אֶחִי הוּא : 
/ ויח אִבִימַלְךִ 
צאן וּבָקר | 
עִבָדים ועפת 
יתֶּן לְאַבְרְהם 
שב לו 
את שָרָה אשָתו : 
פו. ַיִאמָר ימל 
ַגָּה אַרְצִי לפנ 


האָסט'ו געטהאֶן מיט מיר. 


0. און אבימלך האט 


געזאָגט 
צו אברהם: 
וואס האָסטיו געזען, 
דאס דו חאָסט געטהאֶן 
דיזע זאָךְ? 
1|. אין אברהם חאט 
געזאֶגט; 
דען איך האב וגעזאגט: 
לגעוויס איז קיין גשטעס. 
ט (דאָ) 
אין דיזען אָרט, 
און זיי וועלען מיר דע 
שלאָגעַן 
וועגען מיין פרוי. 
2ן. און אויך ווירקליך 
(זי איז) מיין שוועסטער, 
זו איז מיין פאטער'ם 
טאָכטער? 
אָבער ניט מיין מוטעריס 
טאָבטער, 
און זי איז יגעווארען מיין 
פרוי. 


3. און עס איז געווען 
ווען גאט האט מיר פער- 


פון מיין פאטעריס הויז 
האב איך צו איהר געזאגט: 
דיזעס (זאל זיין)דיון גנאַדע, 
וועלכע דו זאלסט טה 
ע מיט מיר 
אין יעדען אָרט, 
וואס מיר וועלען דאר 
קומען 
זא; *אווף מיר: 
;ער איז מיין ברודער'י. 
64). און אבימלך האט 
שאֶף און רינדער, 
און קנעכט און רינפשען 
און ער האט געגעבען צן 
1, 
און ער האט איתף ה 
עקעהרט 
זיין פרוי שרה. 
. און אבימלך האט 


געְזאָגט: 
זעה, מיין לאַנד איז פאר דיר 


גענומען 





בטוב בּטינירב 
ב יג 
. וּלְשָרָה אָמַר 
הַגָה נְתַתִּי 
אלף כ 
לְמֶחיף 

הגה הוּא לָףּ 
כָּסוּת עינים 
לכל אשֶר אֶתּךְ 
וְאַת פל 
ונבַחת: 


|17 


וואו עס איז גוט אין דיינע 
אווגעןז 
וואָהן. 
6). און צו שרח האט ₪ 
געזאָגט: 
זעה, אוך חאב געגעבען 
טווזענד זילבער-שטיק 
צו דיין ברודער, 
דיזעס וועט זיין פיר דיר 
א יצודעק פיר די אויגען. 
פיר אלע, וואס זיינען 
ביי דיר, 
און אין אלעס 


ביסט'ו גערעכט-פערטיגטי. 


7. ויפל אַבְרְהֶם 7. און אברהם האט 


אל הַאַלקים 
וירְפָּא ; אֶלְהִים את 

| אבימלה | 
ְאֶת אָשָתו 
ְאַמַהתִיו 


8. כִי עצר עצר יי 


איהט | בְּעַד ל רָחֶם 


לְבִית אַבִימלף 
על בר שרה 
אֶשָת אִבְרְהֶם : 
.1 
| ויהוָה פּקד 3 
שרה 
ְּאָשָר אמַר 
ניעש יהוה | לשרה 
כּאָשֶר דר 
2. ור 
ַתִלָד שרה 
לְאַבְרְהֶם ב 
לזקניו 
למועד 
אַשָר דִּבָּר אתו 
אֶלְהִים: 


| וואם גאט האט (צו) איחם 
גערעט 


געְבעטען 
צו גאָט, 


און גנאט האט געחיילט 
ו "ל אבימלה 


און זיין פרוי 

און זיינע דינסטען. 

און זיי האבען געבאָרען. 
. דען דער עוויגער האט 

8 רען רע לופערש אס 

גועדע יגעבער-מוטער 


| פון אבימלך'ס הויז 


וועגען שרח, 
אברהם'ס פרוי. 


כא 


[. און דער לע האט 
רמאָנט שרה 


ווי ער האט געזאגט, 
און דער ו האט 

ו עטהאָן צו שרה, 
ווי ער האט גערעם. 


2. און זי איז שוואַנגער 
געוואָרען. 


און שרה חאט געבאָרען צו 
ו 


צו זיין עלטער, 
צו די בעשפימטע צייט, 


+ 


| 1)געטראַכם. 9)גור. 3)זעה רש'י. 4)מיר געוואָרען פיר א פרוי. 5)געמאכט אויסוואַנדערן. 6'גועגען. ל)וואו דיר 
געפעהלט. 8)בעדעקונג. 9)זעה דר. פהיליפזאָהן'ס קאַמענטאַר.10)אויפגעהאַלטען. 11)פיר יעדע. 19)מוטער-ליוזב. 
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3 נִיקְרָא אַבְרְהֶם 
אֶת שם בָּנו 
הַגולד ל 


אַשָר יְלְדָה לו שרה 


ְְחָק: 
). וַַמָל אִבְרְהֶם 
אֶת יִצְחַק בָּנו 
ֶּ שת ָּמִים 
ָּאַשָר צַנָּה אתו 
| 
חַמִישִי 
> וְאַבְרְהֶם בֶּן 
= מְאֶת שה 
בְּהוּלֶד לו 
אֶת יְחָק בָנוּ: 
. וַתאמָר שָרֶה 
צְחק 
עַשָה לִי אָלְהִים 
בָּל השמע 
יצחק כִי: 
7. נותאמר 
מִי מל לְאַבְרְהֶם 
הינקה בָנִים שָרָה 
ִּי ָלַרְתִּי בַן 
ליו : 
8 יגדל הילד 
מל 
ויעש אַבְרְהֶם 
מִשְתֶּה נְדול 
בּיום 
הַגָמָל אֶת יִצְמָק : 
9 ַתְרָא שרה 


3. און אברהם האט 


גערופען 


דעם נאמען פון זיין זוחן/ 
וועלכער איז צו איהם 
געבאָרען געווארען 
וועלכען שרח האט צו 
איהם געבארען. 
יצחק. 
4. און אברהם חהאט 
בעשניטען 
זיין זוהן יצחק 


(צו) אַכט טעג אַלט, 
וו גאט האט איהם וגעבאָ- 
טען. 
חמִישִי 
5. און אברהם איז געווען 
הונדערט יאהר אַלט, 
ווען ביי איהם איז געבאָרען 
געווארען 
זיין זוחן יצחק. 
6. און שרה האט געזאגט: 
א געלעכטער 
האט מיר גאט געמאַבט:/ 
יעדער. וואס וועט הערען. 
וועט לאַכען ?איבער מיר. 
7. און זי האט געזאגט: 
ווער (וואָלט) געזאנם, צו 
אברה 
דאס שרה וע נאך) 
גען קינדער, 
ידאֶך האב איך געבטרן, והז 
א ו 
צו זיון עלטער. 
8. און דער קינד - גרוס 
וארען, 
און ער איז עטינ 
עוואָרעַן 
און אברהם האט געמטכט 
א גרויסען מאָלצייט, 
אין דעם טאג, 
ווען יצחק איז ענטוויינט 


געוואָרען. 
9. און שרה האט געזען 


אֶת ב ב הַגְ ר הַמִצְרִית דעם זוהן פון הגר די מצרית. 


אַשָר יְלָדָה לָאבְרְהם 


מצְחָ: 


וועלכען זי האט געבאָר 
עלבען + אָ ם 


+(ער) מאַכט שפצ 


0 ותמר לְאִבְרְהֶם 0 און זי האט געזטגם צו, 


= 1)בעפולען. 5)פון. 3)דאס אוד וטל ו ברעו י? ויהן. 4)שפאָטענדיג. 5)ניט געפעלען געווארען. 6)לאָגעַל. 


שפערבלאָנדזעט. 





גְרָש האמה הזאת 
ְאֶת בנ 

כִי לא יירש 

ב הָאָמָה הזאת 
עם כָּנִי 

עם יָצְחַק 


מאַגילניצקיים בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, וירא, כא, 


מרייב ארויס דיזע דינסט 
און איהר זוחן : 
דען עס זאֶל ניט ערבען 


= דער זוהן פון דיזע דינסט 


מיט מיון זוהן. 
מיט יצחק. 


/ גירע הבר מאד |. און די זך אַיו'זעְהר 


ביני אַכרהם 

על אודת בָּנוּ: 

נו. ימר אֶלהִים 

אל אַכְרְהם 

אַל ירע בְּעִינִיךָ 

על הנער 

וטל אַמְתֶךְ 

כל אַשַר תאמר 
אלו שרה 

שֶמַע בְּקְלָהּ 

כִי ביצחק' 

קרא לה 

זרע: 


*שלעכט געווען 
אין אברהם'ס אויגע [/ 


וועגען זיין זוהן. 


2ן. און גאט האט געזאגט 

צו אברהם: 

עס זאל גיט שלעכט זיין 
אין דיינע אויגען 

וועגען רעם קנאָבע 


און וועגען דיין דינסט/ 


אַלעס. וואס שרה וועט דיר 
| זאגען. 


הער אין איחר שטימע:.: 
דען נאך יצחק 

וועט דיר גערופען ווערען 
זאמען. 


3 ונם אֶת בָּן הַאמָה 8. און אויך דעם רל פצט 


| | לְנוי אשימנו 


ִּי זרעך הוּא : 

6 וַישָכֶּם אַבְרְהֶס 
בּבְּקֶר 

ויח לְהֶם 

ומת מים 

ימָן אָל הִַגֶר 

שם על שַכְמָהּ 


תע 

בּמִדבָר בְּאר שְבַע 

5!. ויַכָלוּ המים 
מן הַחָמַת 


וועל איך מאַכען צו ' פאָלק 
ווייל ער איז דיין זאַמען. 
4). און אברהם איז אויפ- 
געשטאנען פריה 
דעס-מאָרגענס: 
און ער האט גענומען ברויט 
און אַ פשלויך וואַסער, 
און ער האט (עס) געַגְעבען 
--ער האט (עס) געליוגט 
אויף איהר שלטער- - 
און דעם קינד. 
און ער האט איהר וע 
געשיקטי 
און זי איז געגאַנגען. 
און זי האט 'פעראיררט 
; אין דער וויסטע באר שבע. 
5|. און (ווען) די וואסער. 


האט זיך געענריגט 
פון דעם ישלויך, 








מאַנילניצקייס בני ציון סקוּל חומש. בראשית, וירא, כא. 


ִתִּשֶלְך אֶת הילד 
תחת אחד השיחים 
/ ותּלְךָ 

ותשב לָה מִנָגָד 
הרחק 
חי קָשֶת 
כִּי אָמְרָה 
אל אר הֶח 
בָּמות הילד 
ותִּשָב מִָגָד 
ותשא אֶת ללה 
וחִּבְך: 


זו. נישמע אֶלהִים 
. תק הן ער 


קְרָא מלאך. אֶלְהִים און איין ענגעל יפו גאָט 


. חָנר 
מִן השמים 
ניאמר לָה 

מה זל חר 

אל תיראי 

כִּי שָמע אֶלהִים 


אֶל קול הער 
באר הוא שם : 
8. קוּמי 
שְאִי אֶת הנער 
וְהזיקי את ךב 
כִּי - דול 
אשימָנור : 
פ. ויפל קח אֶלְחִים 
אֶת עניה 
ותַרָא 
בְּאֶר מִים 
וחלך 

ותמַלְא אֶת הַחִמַת 
מב 


שק אֶת הער : 


1)געשטרויכען. %)פון ווייטען. 3 דאס שטפרבען פון דע 
6 לאָגְעַל. ?)פעלד-מאַרשאַל. 8)קינד, 


האט זי זוע 
עם ק 


1 אונטער איינעם פוך ד" 
בוימער. 
6). און זי איז געגאַנגען, 
און זי האט זיך, עונצ 
מגעגען. 
(אזוי) וויומ 


ווי אַ בויגען-שאָס, 


דעןזי חאט געזאָגט : 


אוך וויל ניט זעהן, 
ווען דאס קינד שטאַרבטי, 
און זי איז געזעסען ענט- 
געגען: 
און זי האט אופכעהייבען 
איהר שטימע 
און זי האט געוויינט. 
דן. און גאָט האט געהערט 
די שטומע פון דעם קנאַבע, 
ט גערופען 
צו הגר 
פון הימעל, 
און ער האט צו איהר 
געִזאָגט: 
וואס איז דיר הגר? 
פירכטע זיך ניט, 
דען גאָט האט געהערט 
צו די שטימע פון ד פַ 
ע פון 1 באבע. 
וואו ער איז דאָרט. 
8]. שטעה אויף, 
הייב אויפי דעם קנאַבע, 
און האַלט דיין האָנד פעסט 
אֶן איחם? 
דען צו א גרויסע נאַציאֶן 
וועל איך איהם מאכען. 
9). און גאט האט געעפענט 
איהרע אויגען, 
און זי האט געזען 
₪ וואַסער-ברונען 
און זי איז געגאַנגען 
און זי האט אָנגעפילט דעם 
*שלויך 
(מיט) וואַסער, 


און זי האט כ 
רעם קגאבע. 





0. ויהי אַלהָים 
אֶת הער 

ינדל 

ַישָב בַּמְּבָּר 
ויהי רבה קשֶת : 


בּמְַבָר פּארֶן 


90| 
0. און גאט איז געווען 
מיט דעם קנאַבע, 
און ער איז גרויס געווארען 
און ער האט געוואָהנט אין 
דער וויסטע, 
און ער איז געווען אַ בויגען 
שיסער. 
[2. און ער האט געוואַהנט 
אין דער וויסטע פּאָרן, 


ותִקח לו אמו אֶשָה או ו" מוטער האט פיר 


מרץ מִצְרִים : 
>|? :דן 
ששי 


יהם גענומען א פרוי 
פון די לנד מצרים. 


ששי 


2. ויהי בָעֶת הַהִיא 2. אוןעס איז כעע צ 6 


ימר ימל 
ופיבל שר צְבָאו 
אל אַבְרְהם 

לאמר 

א כ ים עמ 

ְּכַל 

מַשָר אַמֶּה עשָה : 
3 ועתה 


האט אבימלך געזאגט 

און זיין "העער-פיהרער 
פיכול 

צו אברהם 

זאְגענדיג: 

גאט אוז מיט דיר 

אין אַלַעָס. 

וואס דו טהוסט. 


8. און יעצט 


השָך עה לי בָאלְהִים שווער מירביי גאט 


הנה 
אה פשקר 
לי 

ונינ 


| בהי 


- עשיתי עמ 
תעשה עמרי 
ועט ם הארץ 
אַשֶר גרְתָּה בָּה : 
4 ומר אברהם 
אי פִשָבָע : 
55 וְהוכָח אב הם 
אֶת ביטל | 
על אדות בְּאָר 
המים םן 


היר. 

אויב דו וועסט פאלש זיין 

צו מיר, 

אָדער צו מיין יזוהן/ 

אֶרער צו מיין אייניקעל, 

ווי די גנאַדע, 

וועלכע אוך האב געְטאָן 
כמזוט דיר 

זאָלסט'ו טהאן מיט מיר 

און מיט די לטָנר, 

וואם דו האסט זיך אויפגע- 

האַלטען און אוחר. 
4. און אברהם האט 


געזאגט: 
איך וועל שווערען. 


5. און אברחם האט פפאָר- 
ווירפע געמאָכט אבימלף 


וועגעדעם וואסער:ברונען, 


ם קינד. 4)טראָג. 6)און נעהם איהם אָן מיט'ן הטנד. 
קינדער. 9אויסגערעדט, פּמָרגעֶהאַלטען. 








20 
אֶשָר נזלוּ עברי 
בכש 0 וועלכען אבימלך'ט קנעכט 
אב בימלף האבען אַוועגדגערויבט. 

0 וַיִאִמַר אבִימלֶך 6. און אבימלך האט 

לא געזמֶגט: 

לא יָדַעְתִי איך ווייס ניט. 

מי עשָה ווער עס האט געטהאֶן 
אֶת הַרְּבָר הזה דיזע זך, 
ְנִם אַתה און אויך דו 
לא הת לי האָסט מיר גיט געזאֶגט:. 
ונס אַנכי לא שמעתי און איך האב (עס) ו 
ְּלְתִי היום : אויסער הייטע. 


7. און אברהם האט 


7. ויקח ַבְרְהָם גענומען 


צאן וּבְקר 

ִתן קאַבִימלךְ 
ניכודתוּ שָנִיהָס 
בָּרִית : 

8. ויצָב אַבְרְהֶם 
אֶת שבַע כָּכְשת 


שאַף און רינדער, 
און ער האט (זיי) געגעבען 
צו אבימלך, 
און זוי האבען ביודע גע- 
שלאָסען 
אַ בונד. 


8. און אברהם האט * 
אוועגהגעשטעלט 


/ וזיבען ישעפסען 


הצאן 
לְברּהֶן : בעזונדער. 
9. וַיאמַר אַבְימִלְך 9 און אביטל ך הלאג 
אֶל אנ בכרה ם צו אברהם: 
מה הנה (צו) וואס זיינען 
שבע בּבָשַת הָאָלָה זיזע זין ישעפפע. 
אַשָר הצכְת וועלכע דו ל של על 
לְבְבָּנָה : | בעזונדער? 
0 וַיאמָר 0. און ער האט געזאָגט: 


פִי את שבַע מְּבָשת דען ריזע זיבען ישעפסען 


מקה מִדִי וועסט'ו נעהמען פון ממצד. 
בּעבוּר תהיָה לי אום עס זאָל זיין צו מיר 
לַעְדָה פור א צייגניס, 
כִּי חפרת ו דאס איך האב געגראָבען 
אה הַבְּאָר הזאת: חזונוע | 
ב על כ קרא ]3 דאָרום האט ל צערופעז 


למקום ההנא יענעם אָרט 
בְּאֶר שָבַע 


ִּי שָם 


באר שבע, 


דען ראָרפ 











מאַגילניצקיים בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, וירא, כא. כב. 


מש 


נְשָבְּעוּ שנִיחֶָם: | האען זיבידע געשוואָרען 
2 ויְכרתו בָרִית 
בְּבְאָר שָבַע. 


ויקס ם אִבִימְלְךְ 
ופיכל שר צִבָאו 


2. און זיי האפען געשלאָ- 
- סען א בונד 

אין באר שבע, 

און אבימלך איז 8 


עשטאַנען 
און זיין ה עער-פיהרער 


| יבול 
וישבו און זיי האבען זיך - 
הד\] עקעהרט 
אֶל פּרֶץ ִּלְשְתּים ; צודי לאָנד פלשתים, 
3 ויטע 3. און ער האט געפלאַנצט 
אשָל א יפלאַנצונג 
בֶּכְאָר שָבָע | אןמרשבע 
וַיִקְרָא שם און ער האט דאָרט גערופען 


בִּשֶם יהוה אין דעם נאַמען פון יל 


אֶל עוּלֶם : 


דעם עוויגען גאָם. 


4 ינר אַבְרְהָם | > 5( טע 
בִּאָרֶץ פלשתים אין די לאָנד פלשתים 
ד | ?ל 


פיעלעע טעג. 


כב 


מִים רבִּים : 
]א 05) 


שָביעי שָבְִעִי 
/, ויהי |. און עס איז געווען 
אחר הדברים הַאלָה נאך דיזע +בעגעבענהייטע. 
וְהאַלהים און גאט 


האט געפרופט אברחם, 


סה אֶת אַבְרְהָם 


ויאמר אליו און ער האט צו איהם 
יהי 


געזאגם: 
אכרהם אברהם! 

ויאמר און ער האט געזאגט: 
הנָני : היר בין איך. 

2 ויאמר 2. און ער האט געזאגם: 
קח | נָא נעהם דאֶך 

אֶת בְּנָךִ דיין זוהן/ 

את יְחידְךּ דיון איונציגען(זוהן), 
אש ךר אהַבתָ וועלכען דו ליבסט, 
את צְחָק יצחק, 

ל לָ און גיי דיר 


אָל אֶרֶץ הטריה צו די לאַנד מוריה, 
והעלהו שֶם 


ְעַלָה 


און בריינג איהם דאָרט אויף 


פיר אַ לבראנד-אַָפפער 


= 1)דו זוב ן | שלעפער ! וונגע שאָף. 3 טאָמאָריסקע, טערעבינטען בוים. 4) זאַבען. פאסירונגען. 5)גאַָנץ-אָפפער. 











מאַנילניצקייס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, וירא, כב, 


טל אחד הָהָרִים 
אַשָר אמר אַלְיהַ: 
3 וִישְבָּם אִבְרְהם 
בּבְּקֶר 

ויחבש את חמרו 


אויף איונעם פון די בערג, 
וועלכען איך וועל דיר 
[איך זאגען. 
3. און אברהם איז אויפ- 
געשטאַנען פריה 
רעְס-מאַָרגענס. 


און ער האט געזאָטעלט ו 


ויקח את שנִי נעריו און ער האט עד זיונע 


אתו 
וְאֶת יַצְחָק בגו 
ויב 

עצי עלֶה 


אל המקום 
אָשָר אָמַר ל == 
הָאֶלְהִים / 

4. ביום השלישי 

ִַשָא אַבְרָהֶם 

אֶת עיניו 

ַירָא אֶת המָקום 

מִרְחק : 

וַיאמָר אַבְרָהֶם 

פֶּל נָערָיו 

שבוּ לְכֶם פה 

עם החמור 

ואָנִי והער 

נלְבָח עד בה 

גשוה 

ְנשוּבָה אַלִיכֶם : 

8 ויק אִבְרְהם 

שֶת אצי הָעַלֶה 
יש על יַצְחָק בֶּנו 
ויקח בידו 

אֶת האש 

וְאֶת הַמאַכְלת 
וילכו שְנִיהֶם 
חָדּו: 


ויי קנאַבען 
מיט יאיהם, 


און זיין זוחן יצחק, 

און ער האט צושפאָלטען 
האָלץ (צום)בראַנדדאַפפער, 
און ער איז אויפגעשטאנען, 
און ער איז געגאָנגען 


צו דעם אֶרט, 


וועלכען גאט האט איהם 
געזאגט. 


4. אויף דעם דריטען טאָג, 
האט אברהם אויפגעהייבען 
זיונע אויגען. : 

און ער האט געזען דעם אָרט 


פון ווייומען. 


5. און אברהם האט 


געזאגט 
צו זיונע קנאַבען: 


זיצט איוך היר 
מיט דעם אייזעל, 

און איך און דער קנאָבע = 
וועלען גיין ביז ידאָרטען, 
און מיר וועלען *זיך בוקען, 


און מיר וו זי צורק 
קערען צו אייך. 
6. און אברהם האש 
גענומען 
די האֶלץ (צום) בראַנד- 
אָפפער, 
און ער האט אַרוופהגעליוגט 
אויפ זיין זוחן יצחק, 
און ער האט גענומען אין 
זיין האָנד 
די פייער 


און דעם ישלאַכט-מעסער, 
און זיי זיינען ביידע 


עגאָנגען 
צוזטמען. 
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7 וַַאמָר יְְחָק 
אָל רהס אבו 


1. און יצחק האט געזאגט: 
צו זיין פאטער אברהם, 


ויאמר און ער האט געזאגט: 
אֶךְ / מיין פאטער ! 

ויאמר און ער האט געזאגט: 
הנני בני חיר בין איך,מיין זוהן. 
וַיַאִמַר : און ער חאט געזאגט: 


זעה, הור איז די פייער או 
די האל / 
אָבער וואו איז דער *לאם 


הנה האש וְהָעצִיב 
וְאִיָה הַשֶה 

לְעַלֶה : 

8 וִיאמָר אִבְרְהַם 


פיר א בראַנד-אַפפער ? 


8 און א:רחם האט געזאגט: 


אֶלְחִים גאט 

יֶראָה לו הַשָה | ועט זיראהן דע לפ 

לְעְלֶה פיר א בראַנד-אַָפפער, | 

ְּנִי | מיון זוהן ! 

זכרו זוי און זי "+ 

ילכו שָנִיהם ינע ב גגָנגען 

וחדו : צוזאמען. 

/ ויבאו 9. און זיי זיינען געקומען 

אֶל המקינ צו דעס אָרם, 

. ; 

א שֶר טר לו וועלכען גאט האט איהם 
הָאָלְהִים געזאגט, 

ְבֶן שם אִבְרְהֶם און אברהם האט | ל געבויט 

אֶת המזבח דעם אַלטאַר, 


ויערף אֶת הַעצִים און ער האט ו 
ניעקר אֶת ניצְחָק בָּנו או ן ער האט זוהל וצחה, 
וישָם אתן 


און ער חאט איהם אַוועַג- 
געלייגט 


על המזב ח אויף דעם אַלטאַר 

ממעל לעצִים : איבער די חאָלץ. 

ס. וישלח אברהם 0. און אברהם האט אויסה = 
געשטרעקט 

את ידו זיין האָנד 

ו ויח און ער חאט גענומען 

אֶת המאכלת דעם ישלאַכט:מעסער, 


לְשחט אֶת בְּנו | צושלאכטען זיון זוהן. 
וו- נִקְרָא אָלִיו 
מלאך יהוָה 


מן חשמים 


||, דאן האט צו אי 
ערופען 
איון ענגעל פון דע" עוויגען 


פון חימעל, 


)זיך. 6שהין. 8)אנבעטען. 4)מעסער. 5)שעפס. 6)אויסגעלייגט, צורעכט געמאַכט; צובעריוט. 








2 
ומר 
אַבְרְהֶם אִבְרְהַם 
ַיָאמָר 

הנָנִי : 

/ ימר 

אל תִּשלח יָרְך 
אל הער 


ו אל תעש לו מִאוּמָה און דו זאלסט איה צר 


ני עַתה יד עתי 


און ער האט געזאגט: 


אברהם !| אברהחם | 
און ער האט געזאגט: 


- חיר בין איך | 


2. און ער האט געזאגט: 


דו זאלסט ניט אויס-שטרע- 


קען דיין האַנד 
צו דעם קנאַבע, 


ט טהאָן. 
דען יעצט ווייס אוך. 


(צי ירא אֶלְהִים אַתָה דאס דו ביסט אַ געט 


לא חשְכְח 
א בנ 

אֶת יחי 
מִמני : 

. ישא אַבְרְהֶם 
את עִיניו 

ירא 

ְַנָה אַיָל אַחַר 
נאַחז 

בב = 

רגי 


העלהי 

לְעַכָה 
חחת בָּנ: 

. קרא אַבְרְהֶם 
שַם הַמקום הַהוּא - 
ְהוָה יראה 

אַשֶר יָאָמָר היום 
בְּר יְהוָה 
ָרְאֶה : 
5 ניקרא מלְאך יי 
אל אבר 
שָנָית 

מן השמים: 


= 1)פערווייגערט. לחר נאָכדעם; פון ה 
8 פערוויקעלט. 4)דיקיכט. 6דער שפרוך, אָדער: דאס וואָרט, 


ורכטיגער, 
און האסט ניט ופערמירעז 


דיין זוהן 
דיין איונציגען (זוהן) 


פון מיר. 


3). און אברחם האט אויפ- 
געחייבען 
זיובע אויגען 
און ער האט געזען 
דאס איון אַנדער ווידער 
איז געווען יאָנגעֶנומען = 
אין+בוים-צווייגען 
מיט זיונע הערנער; 
און אברהם איז געגאַנגען 
און ער האט גענום 
2-ה 
און ער חאט איהם אויפג 
בראַכ 
פיר אַ בראַנד-אַפפער 
אָנשטאָט זיין זוחן. 
6). און אברהם האט גע- 
רופען 
דעם נאמען פון יענעם אָרט: 
גאט וועט זעהן. 
ווי עס ווערט גאך). ה 
אגיף דעם באַרג פו = 
ף ו עוויגען 
וועט עס געזען ווערען. 
פן. און דער ענגעל פון דעם 
עוויגען האט גערופען 
צו אברהם 
א צווייטען מאֶל 


פון הימעל. 








. ויאמָר 
בִּי נְשְבַעְתִי 
נאָם יהוה 
כִּי עןא אשָר עשִיתָ 
אֶת הַדִּבָר הַזֶּה 
ולא חָשַבְתּ 
אֶת בנך 
את יְחִירְף : 
בִּי בר אִבְרְכְך 
ְהַרְבָּה אַרְבָּה 
אֶת זרעך 
ְּכוְָּבִי חשְמִיָם 
וכחול 
אַשֶר על שְפת הף 
ורש זרעך 
אֶת שער איביו : 
. וְהַתִבַרְכו 
בורְעך 
פל נויי הַאָרֶץ. 
שקב אַשֶר שמִעְת 
בְּקְלִי 
יבאב 
אֶל נְעְרִיו 
0 לקמו 
וילְכוּ יחדו 
אל בָּאָר שבע 
שב אִבְרְהֶם 
בְּבְאָר בע : : 
מִפטיר 
0. ויהי 
אחרי הַדִּבָרִים 
חלָה| 
גד לְאבְרְהֶם 
לאמר 


| הְנָה ְלְדָה ו מִלְכָה [ 


נם היא בּנִים 


מאגילניצקי"ט בני ציון סקוּל חגמש, בראשית, וירא, כב. 


= 6|. און ער האט געזאגט: 


ביי מיר האב איך געשווארען 
לזאגט דער עוויגער, 

דאס. ווייל דו האסט געטאֶן 
דיזע זאֶך/ 

און דו האסט ניט פערמידען 
דיין זוהן, 

דיין איינציגען (זוהן). 

7. דטָרום וועל איך בעבשען 
און איך וועל מעהרען 

דיון זמען: 

ווי די שטערען פון הימעל 
און ווי די זאָמד, 
3-ר.. 
און דיין זפמען וועט ערבען 
דעם טויער פון זיינע פיינד. 


און עס וועלען זי 
8. און עם וועלען בלבשען 


> מיט דיין זאַמען 


אלע נאַציאָנען פון דער ערד 
דאפיר; ווייל דו האָסט 


געתערין 
אין מיין שטימע. 
9), און אברחם האט זיך 
צוריק-געקערט 
צו זייונע קנאַבען/. 
און זיי זיינען אויפגעשרם, 
בען: 


און זיי זיונען געגשבנען [מען 


נאך באר שבע. 


און אברתם האט געוואָהנם 
אין באר שבע. 

= מפטיר 
0. און עס איז געווען 


נאך דיזע *בעגעבענחייטעל 


איז אָנְגעְזאָגט געוואָרעָן צו 
ְָ אברהם 


זאגענדיג: 


זעה. אויך מלכה האט 
עַבפָרען זיה] 


ונטען; אָדער: אחר נאחז. וועלכער אוז נאכדעם געווען פערווילעלט. 
פון דעם עוויגען. 6) זמכען. פאסירונגען. 








מאגילניצקיים בני ציון סקול חוּמש. 


לְנְחוֶר אהי : 
2. אֶת עוץ בְּכרו 
ָאֶת בוז אֶחַיו 
ואֶת קְמוּאָל 
אַבִי אָרֶם : 
2 - וְאֶת בּשָר 
ופֶת חזו 
ְאֶת פַּלְדש 
ְאֶת ירלף 
ְאֶת בְּתוּאָל : 
/ וּבְתוּאֶל יכ 
רבה | 
שמנה אלה 
יָלְדָה לכה לנְחור 
אחי אַבֶו "תם : 
4 פִילגש 
ושמה רְאוּמה 
ותלד סקיא 
אֶת בח 
ות גְחֶם 
וְצֶת חש 
וְֶת מִנכָה: 
חי שָרָה 
1 
ניחיו חיָי שרה 
מִאֶה שָנָה 
ועשרים שָנָה 
[שָבע שָנִים 
שנִי חיי ₪ שרח : 
2. וִתִּמַת שָרה 
בְּקְרְיֶת אֶַרְבע 
היא חֶבְרון 
בר כּנְן 
ויבא אִבְרְהֶם 
סד כָָרָה 


צו דיין ברודער נחור. 
1. עוץ, זיין ערשט 5 
און בוז, זיין ברודער, 

און קמואל, : 

דער פאטער פון ארם. 

2. און בשד, 

און חזו, 

און פלדש, 

און ידלף, 

און בתואל. 


3. און בתואל חאט ג 
רען ר 


דיזע אכ 
האט מלכח געבאַרען צ 
נגחור, 

אברהם'ס ברודער. 

4. און זיון קעבסדווייב, 

וואס איחר נאמען איז 
געווען ראומה 

האט אווך געבאָרען: 

טבח 

און גחם, 

און תחש, 

און מעכה. 


דג לצ 6 


|. און די לעבענס-(צייט)פון 
שרח איז געווען 

הונדערט יאחר 

און צוואָנציג יאֶהר 

און זיבען יאָהר, 

(דאס זיינען געווען) די לע- 

בענס-יאהרעך פון שרה. 

2 און שרה איז געשטאַרבען 

אין קרית ארבע, 

דאס אוז חברון, 

אין די לאַנד כנען/ 

און אברהם אוז געקומען 


צו בעקקאָגען שרה 











| אֶת | 


בראשית, וירא, חיי שרה, בב. כג. 


ְלְבְכּתָהּ : 

3 יס אַבְרָהָם 
מע פּנִי מתו 
לאמד % יָ 

8. גר ותושב 
בי מכ 
תָנו רָו 

אַחְזת הְבָר 
עִמְכֶם 

| וְאְתָבָרָה מתִי 

-| מִדְפָנִי: 
5. וינו בָנִי חָת 

את אִבְרְהֶם 

לאג טר לו : 

8 שמָענו אדני 
נְשִיא א אֶלהים 
אַתָה ְּתבָנו 
בְּמְבְחַר ִבָרִינו 
קבר אֶת מתףה 
איש מִמנו 
קְבָרו לא 
וכלה מז 
מקבר מִתֶך : 
ה יקס אַבְרְהַם 
וישתחו 
ְעַם סארץ 
לְבָנִי ַ חת: 

8 דר אֶחם 


לאכ 


| 


. 


6. הער אונז מיין 


3 


און אוהר צו בעוויינען. 
3 און אברהם איז אויפגע- 
שטאנען 
יפון זיין טויטען, 
און ער האט גערעט צו די 
קינדער חת 
ואֶגעָנדיג : 
א. אַ פרעמדער און איין | 
איינ-וואֶהנער 
בין איך מיט אייך. 
גיט מיר 
איין לאייו ענטהום-גראב 
ביי אייך, 


און איך וועל בעגראָב ען 


מיין טויטען 
*פון פאר מיר. 


5. און די קינדער חת האבען 
געאָנטוואָרט אברהם 

איחם זאָגענדיג: 

הערר! 

א געטליכער פורשט 

ביזט'ו+צווישען אונז, 


אין דעם בעסטען פון 


אונזערע גראַבען . 


בעגראָב דיין טויטען, 

קיין מאן פון אונז 

וועט ניט פערמיידען פון 
דיר זיין גראָב 

לצו בעגראָבען דיין טויטען. 

1. און אברחם איז אויפגע- 

שטאנען 

און ער האט זיך געבוקט 

צו דעם פאֶָלק פון די לאָנד; 

צו די קינדער חת. 

8. און ער האט מיט זיי 


גערעם; 
זמֶגענדיג: 


אם יש אֶת [פשכם ויבעפ איז אייער ווילען 


לְקְבר 
מִלְפָנִ 
שְמִענ 
וּפּגְעוּ לי 
בעפֶּרון בֶּן 


אֶת מָתִי 


צחר 


צו בעגראָבען מיין טויטען 
יפון פאר מיר. = 

(דאַן) הערט מיך; 

און בעט פיר מיך 

ביי עפרון דער זוהן פון צחר. 


1)פון פאָר. > ערפ-בעגרעבניס. 3)פון מיר. 4)אונטער. 5)פון צו. 6)אויב איהר זייט גענייגט. 








4 
8 ויתן לי 8. דאס ער זאל מיר געבען 
אֶת מערת הַמכפלה די תל מכפלה. . 
אַשָר לן 

אשָר בַּקְצָה שָרָהו 
ְּבסַף מְלָא 


וועלכע געהערט צו איהם; 


וועלכע איז ביים ?ענד פן 
/ / זל פעלה 
פיר (די) פולע געלד 


תנכה לי זאל ער מיר איהר געבען 
בְּתוכְבָם צווישען אייך 
לאחזת הבָר : פיר אוון *איוגענטהום-גראָב 


0). און עפרון האט 
געוואָהנט 


צווישען די קיגדער חת. 


. וְעָפָרון ישב 

בְּתוף בָּנִי חת 

ניען עפרון החתי ן 

אֶת אַבְרָהֶר 

בְִּזְנִי בָנִי חַת 

לֶכַל בָּאִי = 

שער עירו 

לאמר : 

ו. לא אֶדנִי 

שמָנני 

השרה נָתַתִי לָף 
וְהַמַערָה אִשֶר בו 

לף נתתיק 


און עפרון דער חתי האט 
געְאַנטוואָרט אברהם 


אין די אויערן פון די ליבות 
פאַר אַלע. וואס זיינען 
געקומען 
(און) דעם טויער פון זיין 
זאָגענדיג: 
ניון, מיין הערר! 
הער מיך;: 
"די פעלד האב איך דיר 
אוועג-געגעבען 
און די הייל, וועלכע איז איָן 
איהם, 


האב איך איהר דיר אוועג- 


זְּ = געגייבען: 
לְעִיני בני עמי פאר די אויגען פון די קינדער 
ה ה תח פון מיין פּאָלק 
נַתַתִיה לףִּ האב אוך איחר דיר אוועג- 
0% 


: געגעבען: 
קבר מִתָך : בעגראָב דיין טויטעז. 


כן. וישתחו אברהם . און אברהם האט זיךָ 
-י חן -נ:צ- געבוקט 


לְפָנִי עס הְאֶּבָ :| פאר דעם פ9לק פ\ השטכד. 
8. וַיְדְבָּר אָל 
: ל" | ( 3ן. און ער האט גערעט 
עפרון צרעפרון 
בְּאזְנִי עם קְאָרֶץ =  .'*‏ פאק פון ילד 
לאמר זמֶגעְדיג : 
אַךּ אָם אַתָּה לו 


וועז דו וואָלסט מיך נור 
ן ען / [עהערט! 


שֶמְָנִי 
נתתי כּסת השדת איך גיב די געלד (פיר) דו 
ל-ן| ה לו ה 9 פעלר. 


קח מני בעהם עס פון מיר, 

2| ! שו 

וְאֶקְבְּרֶה אֶת מָתִי און איך וועל דאָרט בעגראָ" 
שמה : בען מיין מויטען. 
צן 


מאַגילניצקי"ס בני ציון סקוּל חּמש, בראשית, חיי שרה, כג. 





שרח עפרון. 





בבל בְּי 


רא 


4 וען עפרון 
| 


0). און עפרון האט געאַנט 
וואֶרט אברתם 


לאמר לו: איהם זפָגענדיג: 

5. אדני 5. מיין הערר] 

שמעני הער מיך! 
5 


ֶץ רבע סאת | 
של כסַף 
| לן? 

ביני וּבִינְך 


א לאָנד פון פיר הונדערט 
שקל זילבער 


צווישען מיר און צווישען 
דיר 


מה הַיא +וואס איז דאֶס? 

וְאֶת מִתַךּ קבר י בעגראָב (נור) דיין טויטען 

6'. ושע אַבְרְהָם 6). און אברהם האט *פערה > 
אל עפרון שטאַנען עפרון 

ישֶקל אַבְרְהֶם \ און אברהם האט אָבגע- 

לעפרן | וועגען צו עפרן' 
אֶת הַכסף די זילבער, 
אשר דּבָּר וועלבע ער האט גערעט. 


בְּאְִי בני חת 
אַרְבָע מָאות 
של = 
עבר לפתר : 
שָנִי 
7ו. ניקם 


אין די אויערן פון די קינדער 
ן ן "ו 
פיר הונדערט שקל זילבער 


גאַנגבאַך ביום קויפמאָן.: 
שני 
[. אוו עס איז געבליב 
דו. און ע ע 9 להן 
די פעלד פון עפרון, 


אשר בַּמִכְפָּלָה וועלכע איז אין מכפלה., 


אַשָר לפָּנִי מִמְרָא 


וועלכע איז פּאַר ממרא, 


הַשָדֶה די פעלר 
וְהמָּערה = און די הייל, 
אַשָר בּן וועלכע איז אין איחם 


וכל העץ און יעדער בוים 
אשָר בַּשָרָה 


אַשֶר בְכָל נְּבָלו 


וועלכער (וואַר) אין פעלר/ 
וועלכער (וואַר) אין זיין 


גאָנצען גרענעץ 
סביב : אָרים. 
כ 
8, לאברהם 8|. ביי אברהם 
:1:7 ל 
לְמִקְנָה פיר אַ *קוופ"גוט, 
: * :| 


כְעיני בוי חת פאר די אויגען פון די קינדער 
*% רונג *'גה הת 


פאר אָלע. וואס זיינען 
= געקומען 


= 1)ראַפּעלע חייל. ‏ 5)ברעג. -3)ערב-בעגרעבנים. 4וואס פור א ווערטה האט עס? 66)צוגעהערט. 6)איינקויף. 








מאגילניצקיים בני ציון סקל חּמש. בראשית, חיי שרה, כג. כד, 


בער עירן: 

. וְאַחָרִי כן 
הָבר אִּבְרְהֶם 
אֶת שרה אשָתו 
אל מָערת 

שש די חַמכפָלֶה 
על פָנִי מִמְרָא 
היא סְבְרְון 
בּאָרֶץ נען: 
0. ויקם 


(אין) דעם טויער פון שא ט 
9. און נאָכדעם 
האט אברהם בעגראָבען 
זיין פרוי שרה 
און די חיול 
פון די פעלד מכפלה 
פאר ממרא, 
דאס איז חברון, 
אין די לאנד כנען. 
= 20. און עס איז געבליב בען 


| שטעהן 
השרה די פעלד 
ערה אָשָר כל = אודיחיל ותלכק וע 
לָאבְרְהם ביי אברהם 


לאחזת הְבָר פיר איין יאווגענטהום-גראָב 

מאת בְּנִי חֶת: 
שזאא 4% 

וברס זקן 

בא ימס 

ויהוָה און דער עוויגער 

בר אֶת אַבְרָהֶם 

בַּפָּל : 

2 ויִאמָר אברהם 

אל עבדן 

וקן ביתו 

חמשל 

ְּבָל אַשֶר לו 

שים נָא יד 

תחת יְרְפִי : 

3 ושכע בידנה יונמל הביסטות: 

אֶלְהָי השמים דער גאט פון דעם חימעל 

[אלהי הָארֶץ 


פון די קונדער חת. 


כר 


|. און אברהם איז געל 
9 


ער איז געקומען און די 
יימַהרען 

חאט געבענשט אברהם 

מוט אַלעס. 

2. און אברהם האט געזאָגט 

צו זיין קנעכט, 

דעם עלפטען פון זיין הויז 

וועלכער האט געחערשט 

איבער אַלעס. וואס געחערט 
'צראיהם, 

ליוג 


דאָך דיין האָנד 
אונטער מיון יחיפטע. 


און דער גאט פון די ערד. 


אשֶר לא תמח דאס דו זפָּלסט ניט נעהמען 
אֶשָה ₪ פרוי 

לבני. פיר מיין זוהן 

מִבְּנת חכְּנעני | פון די טעכטער פון עשפב 
אשר אנרי "שב וואפ איך וואַחן 


-7 


בערל פניס. 5)טעג. 8)לענדע. 4)אונטער. 


| לא ת 





ְּהָרְבו: 

כִּי אֶל אַרְצִי 
ואל מולְדְתִי 
תל 

וְלָקְחְת אִּשָה 
לְבֶנִי 

לְיצְחָק: 


58 
יצווישען איהם. 
6. זטָנדערן צו מיין לאָנד 
און צו מיין געבורטס-אֶרש 
זאָלסט'ו גיין, 
און דו זאָלסט נעהמען 

א פ 
פיר מיין זוהן, 
פיר יצחק. 


5 וַיאמָר אֶלִיו הָעְבָד 5. און דער לנעכט האט 


אוִי 
תַאבָח הַאִשָה 
ְלָבֶת אחרי 

אֶל הָאֶרֶץ הוָאת 
חָחָשָב אָשִיב 

פֶּת בּנָף 

אֶל הָאֶרֶץ 

אש יָצָאתָ מַשֶם : 


6 ויאמָר ארי 0 


אבְרְהֶם 
הַשַמַר ל 
פֶן תָּשִיב אֶת בָּנִי 


שָמָה : 
. 7 

שר הסחוי 
מבּית אבי 
וּמְאָרֶץ מולדְתי 
וְאַשָר דבָּר לי 
ואש גשָבָּע לי 


לאמר 
לע 
אֶת הָאָרֶץ הזָאת 
הוּא ישלח מלאבו 
לפָניה. 

וְקָקַחְתּ אֶשָה לְבָנִי 
לי : 


65)צו נטתו. 


צו איחם געזאגט: 
פילייבט 


וועט די פרוי ניט וועלען 
*געחן נאך מיר 

צו דיזע לאַנד, 

זאל איך צוריקדפיהרען 
דיון זוהן 

צו די לאנד, 


וואס דו ביסט ארויסגעגאָנ- 
גען פון דאָרטל 


6. און אברהם האט צו 
איחם געזאגט;: 


חיט דיך 

דאס דו זאָלסט דאָרט ביט 
צוריקדפיהרען מיין זוהן. 

1. דער עוויגער, 

דער גאט פון דעם החימעל, 

וועלכער האט מיר גענומען 

פון מיין פאטעריס הויז 

און פון מיין <כר ו 

און וועלכער חאט ער 

און וועלכער חאט יי : 

זאָגענדיג: 

צו דוין זפמען 

וועל איך געבען 


דיזע לאָנד, 


ער וועט שיקען זיין ענגעל 
פאר דיר, 
און דו וועסט נעהמע 


א פרוי פיר מל זוהן, 
פון דאָרט. 
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ְלְכֶת אִמְרִיך 
ונת 

מִשְבְעתִי את 

רק אֶת בָּנִ 

לא תָשָב שִמָּה : 
3 נישם הַעְבָר 
אֶת יָדו 

המת יָרֶף אבְרְהָם 


נישָבע לו 
של הבר הזה : 
0. ניקח הְעָבָר 
עשרה ְמלִים 
מִגְמָלִי אַדניו 
נילך 

ְכֶל טוב אדנִי 


אָל אַבֶם נְהָרִיִם 
אֶל עיר חור : 

וו. ניָבֶרף הַנְמָלִים 
מָחוּץ כָעִיר 

אֶל בְּאֶר המִים 
לעת שרב 

> לָעת 

צָאת הַשאָבת : 

2. ויאמר 

הוה 


אַלְהָי אַדנִי אַבְרְהם דער גאָט פון מיון הערר 


6% (6 


הַקְרָה נא ְפָנִי" 
היוה 
שה הַמ 


8. אָבער אויב די פרוי ועט 
ניט ווע 


צו געהן נאך דיר; 

דאָן ביסט'ו ריוו 

פון מיין דיעזען שוואור, 
נור מיין זוהן 


זאָלסטי'ו דאָרט ניט צורקר 


עםאַדנִי אָבְרָהֶם 


ע | 3ו- הַגָה אָנכִי נָצָב 


על עין הפיט 


| וּבנות אַנְשִי חָעִיר 


יצָאֶת 
לְשָאב מים : 
6. וְהַיָה 


יהרען. 

8. און דער קנעכט וג הנ ערה 
זיון האָנד אֶשָר אמר אֶכִיְהָ 
אונטער די יהיפטע פברהם המי נא כרףּ 
זוון הערר, ְאֶשְתָה 
און ער האט צו איתם שרע ְשִפָרָה 
אווף דיזע זטַך. שְתַה 

שלִישי וגם נְמליף אִשָקה 
0. און דער לבכר ועד אתהּ הכח 
צעהן קַמעלען לעברך ליִצְחָק 


פון זיין העררן"ס. קשמעלען. 
און ער איז אוועגהגעגאַנגען 


און הַלעס גוטס פון ע עררן 
האט ער גענומ | א 
) ער גע זי תבר 


און ער איז אויפגעשטאָנען, 
און ער איז געגאַנגען 

נאך אַרם נהרים, 

צו די שטאָט פון נחור. 


||. און ער האט געמאָכט 


קניען די קאַמעלען 
פון אויסען שטאָט 
ביי דעם וואַסערדברונען. 
צו אָבענד צייט/ 
צו די ציוט 
ווען די (וואסער)-שעפע. 

רינ'ס געְהען ארויס. 

כן. און ער האט געזאָגט: 
עוויגער, 
ברחם/ 
מאַך דאֶךטרעפען פאר מיך% 
חייטע. 


און טהוא גנאדע 





וּבָהּ אָדִ! ע 
עם אַדִנָי: 
. ויהי 


| מאַנילניצקיים בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, חיי שרה, כד, 
8 וְאָם לא תאבה 
ָאָשָה 


מיט מיין העררן אבר " 
3. זעה: איך שטעה 

ביי דעם וואסער-קוואָל 

און די טעבטעם פון השמרלייטע 
געהען ארויס 

צו שעפעו וואַסער. 


6. און עס זאֶל זיין, 


די +מוירעל, 


וואס איך וועל זאָגען צו 
ך אְגען אחי 
ביוג דאַך איין דיין קרוג; 
און איך וועל טרינקען, 
און זי וועט זאָגען: 
טרינק, 
און אויך דיינע קאַמעלטן 
וועל אוך אָנטרינקען. 
איהר האסט 'ו בעשטימ-- 
צו דיין קנעכט. צו וצר ץ, 
און דמָמיט וועל איך וזיסען. 
דאס דו האָסט געטהאֶָן 
גבְאָד 
מיט מיין העררן. 
5!. און עס איז *געווען: 


הוא מַרֶם כְּלֶה לְדְבָר איידער ער האפ נאך נעע 


ט ריידען. 


ְהַגָה רבקה יצאת איז רבקה ארווס-ועגטנגען. 
אָשר לדה לְבְתוּאֶל וועלכע אבל 


לכה 

אֶשֶת נחור' 

אי אַבְרְקָ 
וד על שָבָמָהּ: 
. והנערה 

טכת מַרְאֶה מאד 
בּתו לה 

א יש לא נהעה 
ותרד העינה 


₪ 0%-- 


וַתִמַלָא כדהּ 


ותָעַל: 
יָרֶץ הַעְבָר 
לקראתָה 


ביו"בתואל, 
דער זוהן פון מלכה. 


נחור'ס פרוי, 


אברהם'ס ברודער 


און איהר קרו וער אויף 
שולטער. 
6). און די ימיורעל 


(איז געוועז), 5 זעהר 


טען אָנזעז חן 
א יונגדפרוי, 


און אַ מאן האט איהר ניט 
ערקענם, 
און זי איז אַראָב כ ן 
ם קוואָל: 
און זי האט אנגעפולט אוהר 


רזג, 


יאון זי איז ָרוופ-געגאַנגען. 


ךן. און דער קנעכם א 
| עלפָפען 
ענמקעגען איהר 


| 1)לענדע. 9 מיט זיך. 8לאָז עס מיר דאֶך גע?ינגען. 4)מעדכען. 5)געשעהן. 6)שעהנעם. 








מאגילניצקי'ס בני ציון סקול חגמש. בראשית, חי" שרה, כד. 


ימר 
| הַנְמִיאִיני נא 
מָעט מו 
ו 
. ותאמָר 
שה אדני 
וַתִמַהַר 
ד כַדָה 
על ידה 
קר 
וכל להשקתו 
ואר 
גב ם קִנְמַלִיה אֶשָאֶב 
ער אָם כָּלו לשתת: גי 
. וְּמַהַר 
וער כַּרָה 
א השקת 
מרֶץ עוד אֶל 
הר | 
לְשָאב 
וַתשָאב | 
לְבָל נְמַלִּיו 
2. ְהָאִיש 
מִשָתְאָה לה 
מחריש 
לָדְעַת 
הַהַצְקְיח יָי דרְכו 
אם לא : 
ע. ויהי 
בּאָשָר כָּלוּ הַגְמָלִים 
לְשָתות 
ויח הָאִיש 
1 ָהַב 
ְּקָע משקלר 
וני צִמִידִים 
על יָדִיה | 


צוהאט ד 


און ער האט געזאָגט: 
לאָז מיר דאֶך טרינקען 
אַ ביסעל וואַסער 

פון דיין קרוג. 

8]. און 
טרינק. מיין חערר, 


זי חאט געזאגט: 


און זי חאט געאיולט, 

און זי האט אַראָבגעלאָזען 
. איהר קורוג 

אויף איהחר האַָנד, 


און זי האט איהם אָנגעה 
טרונקען. 
8. און (ווען) זי האט גע- 
עגדיגט איהם אָנצוטרינקען, 
האט זי געזאָגט: 
ב אוויך פיר דיע קאַמעלען 
ועל איך אָגשעפען 
ד זיו וועלעו 1 קעו. 
0. און זי האט געאוילם, 
און זי האט ?אויסגעליודיגט 
איהר קרוג 
אין די טרענקדרינע, 


בעלקטעל בו מלוכען 
אָנצושעפען. 

און זי האט אָנגעשעפ 

פיר אַלע זיוגע קאַמעלע]. 
. און דער מאָן 

האט איהר 2 
שוויוגענדיג, 

צו*וויסען 

שר בע- 


יקטיזיון וועג 
א"ער גוט. 


- 22. און עס איז געווען, 


ווי רי קשַמעלען האבען 
געענדוגט 

צו טרינקען. 

האט דער מאַן גענומען 

₪ גאָלדענעם נאָזדרינג, 

₪ האלבער (שקל) (וואָר)זיין 
*י* = געוויבט:/ 

און צוויי חַרםהבענדער 

+פיר אוהרע הענד, 





עַשָרָה זָהָב 

מִשְֶלֶם 

3. ויאמָר 

בַּת מי את 

הגִיָרי נָא לי 

היש בִּית אי 

מקילְנּ 

לְלִין: 

4. ותאמר אָלִיו 

בַּת בַּתוּאל' אכ 
ב ַּן מִלִבָּה . 
אַשַר ילְרָה חור 


| 25. נַתּאמָר אָליו 


תב 

נַם מסְפוא 

רב עמנו 

גַם מקום לְלוּן: 

0 וקד הָאיש 

נישסחו ליהוה : 

ְבִיעִ 

7. נַיאמַר 

רו יהוה 

אֶלְהִי אַדני אַבְרְהָב 

אשָר לא עזב 

חַסְדדו וְאָמַתו 
מַעם אַדני 

בי בר 

נָחַנִי הוה 

בִּית אֶחִי אַדנִי : 

8 וַתֶרֶץ הגרה 

וַתַגד 

לָבִית אִמָהּ 

ִַּּבָרִים הָאָלָה : 

9. ולרבקה אֶח 
ּשָמו לֶבן 


| 


וירץ לבן אֶל הָאִיש און לבן איז געלאפען: ב 


01 

צעהן (שקל) גאָלר, 

(וואָר) זייער געוויכט. 

3. און ער חאט געזאגם: 

וועמענס טאָכטער ביסטיו ? 

זאג דאָך טיר, 

איז דאָ (אין) דיון פאַטערס- 

הויז 

איין אָרט פיר אונז 

אובער-צוהבעכטיגען ? 

4. און זי האט געזאָגט צו 
איהם: 

איך בין די טאָכטער פון 
- 


בתואל, 
דער זוחן פון מלכה, 


1 וועלכען זי האט געבאַָרען 
צו נחור. 


5. און זי האט צו איהם 
געְזאָגם: 
אויך שטריי, 
אויך פוטער 
(איז דאָ) פיעל בוי אונז, 
אויך איון אָרט צום איבער- 
בעכטיגען. 
6. און דער מאן האט ו 
לג עקנים, 


ון ער האט ז"ז געבוקט 
צום עוייגען. 


רְבְיעִי 
1. און ער האט געזאָגט. 
געלוובט אוז דער עוויגעף, 
דער גאָט פון מיין העררן 
אברהם, 
וועלכער האט נוט אָבגע- 
לאָזע 
זיון גנאַדע און*טרייע 
פון מיין העררן. 
אוך (בין אויפ דעם וועג, 
(וואס) דער עומבער האט 
מיך געפיהרש 
(צו די) הו 5 מיין 
ררן'ס ברידער. 
8. און די זמוודעל איז 
געְלשֶפען 
און זי האט דערציילט 
לצו איהר מוטער'ס-חויז 
*דיזע זשכען. 


8. און רבקה האש געהאָט 
א ברורער 


און זיין נאמען (וושר) לבן, 


פ 


!) מאַך מיר דאֶך אָנזופען, שלירפען. 5)אויסגעגאָסען. 3)ערפאַהרען. 4)(האט ער אָנגעטהאָן) אווף איהרע 


רענד. 5)פערניוגט. 6)ריבטיגקייט, וואַחרחייט. 


6מעדכען. 8)אין. 9)ווי ריזע. 
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הַחוּצָה 

של העין: 

0 ויהי 

ֶּרְאת אֶת הנָזָם 
וְאֶת הַצמָדִים 
ול ָדִי אַחתו 
כְשְמְעי 

אֶת דְּבָרִי 
רבקה אחתו 
?אמר 

| בה דִבָּר אָלִי האיש 
ויבא אֶל האיש 
וְהִנָה עמד 

ל הַגְמַלִים 

ול הע לי : 

ו ַאמָר 

בוא בּרךָ יְהוָה 
לְמָה תעמר ְּוּץ 
אָנְבִי ָּנִיתִי הבית 
וּמְקוּם לנְמַלִים : 
2 ויבא הטיש 
הַבַיְתָה 

ויִפְתַח הנְמַלִים 
חן 

מבָן ספוא 
ְְמָלִים 

ּמַים 

לר חזץ רנליו 

ורנ רו הָאַן נִשִים 

| אשד אתו : 

3. ויוּשֶ לְפָנִי 
לָאָכל 

ויאמר 

ללא אכל 

ד אם דּברְתִי 
ד'ברי 


347% : 


אין דרויס; ן, 


צום קוואֶל. 


0. און עס איז געווען. 


ווי ער האט געזען דעם 
אזדרינג 


און די ארמ-בענדעה. 

אוים די הענד פון זיין 
שוועסטער 

און ווי ער האט געהערט 


די ווערטער 


| פון זיין שוועסטער רבקה, 


זאָגעַנדיג: 


אזוי האט צו מיר מורעט 
ער מאן, 
איז ער געקומען צו דעס מאן 


און (ער זעהט) ער שטייט 
ביי די קאַמעלען: 

ביי דעם קוואַל. 

1. און ער האט געזאָגט: 


קום, געבענשטער פן דעם 
וויגען. 
וואָרום שטייסטיו א 
דרויסען? 
דאֶך אויפגעראָמט 


איך האב 
די הווז 


> און איין אָרט פיר די 


קאַמעלען. 
2. און דער מאָן איז 
געקומען 
אין הויז 
און ער האט שבגעזאטעלט 
י קאַמעפען 
און ער האט געגעבען 
שטריי און פוטער 
צו די קאַמעלען. 
און וואַסער 
צו וואַשען זייגע פיס 
און די פיס פון די מענער, 
וועלכע (זיינען ה 
און מ! האט פאר 
- !ל אוהם יט 
צו עסען 
אָבער ער האט געזאָגט: 
איך וועל גיט עסען 
ביז איך וועל האבען גערעט 
מיינע ווערטער, 





ויָאמַָר 
דּבָר : 
4. ויאמר 


עָבָד אִבְרְמָס אָנְכִי 


5. ניהוָה 


בָּרִךּ אֶת אדני מאד האט ועהר געבענשט מ 


. כ 
נן . . 
במ וְזָהֶב 


ו עבדים ושפחת 


.7.- 


וּנְמַלִים וְחמרִים : 


6 ַלֶד. שרה 
אשת ל ארי | 
בן לאדנ | 

אחרי זקנְתהּ 
ויתּן לו 
אֶת בָּליאַשָר לו : 
37 וישבעני אדנִי 
לָאמָר ‏ = 

לא לא תִקֶח ח אֶשה 
לְבְנִי 

מִבָּנוּת הבְּנְעני 
אֶשָר אנכ ישב 
ְּאַרְצו : 
8 אם לא 
אֶל בָּית אָבִי 
תל 
ְאֶל מִשָפַּחַתִי 
| | ולקחת אֶשָה לְבָנִי: 
89. וָאמַר אל אַדנִי 
אל לא תִלִדְהָאָשָה 
אַחַרִי : 
0. ויאמַר אָלִי 
הוה 
אֶשָר הַתְהלַכְתִּי 


-1)אָבגעצאָמט, לווזדגעמאכט. געעפענט. 5)נאָכדעם ווי זי איז אַלט געווען. 


מאנילגיצקיים בני .יון סקוּל חגמש. בראשית, חיי שרה, כד. 


און ער האט געְזאָגט: 
ריוד ! 
6. און ער האט געזאָגט : 
אברהם'ס קנעכט (בין) אוך. 
5. און דער עוויגער 
עררן 
און עו איז גרויס געוואַרען 
און ער האט איהם געגעבע] 
שאֶף און רינדער, 
און זילבער און גאֶָלר, 
און קנעכט און דינסטעץ, 
און קממעלען און אייזלען. 
6. און שרה, די פרף פון 
מיין העררן, האט געבאָרעז 
א זוהן צו מיין העררן, 
לבאך איהר עלטער, 
און ער האט איהם אוו ו 
עגעב , 
אַלַעס וואס איהם ער 
. און מיין הערר האש מון' 
בעשוואָרען 
זאגענדיג : 
דו זאלסט ניט נעהמען 
| ₪ פרוי 
פיר מיין זוהן ' 
פון די טעכטער פון רעט 
כ 
וואס איך וואָהן 
אין זיין לאָנד. 
8. *זאָנדערן 
צו מיין פאָטער'ס הויל 


זאלסטיו גיין 


| און צו מיין פאמיליע, 


און דו זאלסט בעהמ א פרוו 
מיין זוהן. 

9 .און איך ה האב ו צו 
מיין העררן: 

פילייכט וועט די פרוי כיט גיין 


נאך מיר? 
0. און ער האט צן מור 
ע 


זאגם: 


דער עוויגער, 
וואס איך בין געגאַנגען 


3)אויב נים, 








מאַגילניצקיים בני ציון סקול חוּמש, בראשית, חיי שרה, כד. 
| | אָשר הכיח יהוה 


פיי 
שֶלֶח מַלְמָּכו אתּך 
ו ליח : ררְכך 
לח אה לבנ 
מַשֶפַחָתי 
ּמַבִּית אָבִי: 
4. אד תנקה 
מַאֶלְתי 

תבוא 
אל משפחתי 
ואס לא יתנוּ לה 
והי נקי 
מְמכָי : 
2. וְאָבא חיום 
אל חְעין 


6% 


5 


וָאמר 

הזה = 

אהי אַדנִי אִבְרְהַם 

אם ישֶך נָא 
מִצְקיח דִּרְכִּי | 

אשד אָנכִי הלך 

עָרְיהָ: 

3. הנה אָנכִי נְצָב 

על עין המים 

ְַיָה 

הַעלְמַה 


הַיצָאת לְשָאב 
1 זרתי א לִיהָ 
השְקִיני א 
מִעמ מים 
מִבְּדַךָ: 

4. וְאִמְרָה אֶלי 
נם אַתָּה שָתָה 
ונס קנמקיף 
אֶשְאָב 

היא הָאַשָה 


ושרוי 2)אורל. 


8מערדבען. 


פאר איהם; 
ער וועט שיקען זיין 7 
און ער וועט בעגליקעו | 


דיין ווער, 
און דו וועסט בעמען א פרוי 
ר מיין זוהן 

פון מיין פאמולין 


און פון מיין פאטער'ס הויז. 

1. דאן זאָלסט'ו 'ריון זיין 

פון מיין שוואור. 

ווען דו וועסט קומען 

צו מיין פאַמיליע 

און ווען זיי כ וי 

דאן זאָלסטיו זיון 'ריין 

פון מיין שוואור. 

2. און איך בין יע 
געקומען 

צום קוואָל, 

און איך האב געזאגט: 

עוויגער. 


דער גאט פון מיין הערר 
, [מיין אברהם, 


ווען דו וואָלסט בעגליקען 
מיין וועג; 


וואס איך גיי 
אווף ?איהר. 
3. זעה, איך שטיי 
ביו דעם וואַסער-קוואֶל. 
און עס זאל זיין 
די למיורעל, 
וועלכע גייט אָרויס צו 
שעפען 
און איך וועל צו איהר זאגען 
טרינק מור דאך אָן 
₪ ביפטל וואַסער 
פון דיון קרוג. 
4. און זי וועט צו מיר 
זאגען: 
אויך דו טרינק 
און אויך פיר דיינע קאַמע- 
לען 
וועל איך אָנשעפען, 


זי אוז די פרוי, : 


4) זיך. 





לְבְזְאַדנִי 

5 .18 נִי מָרֶם אִכָלֶה 
לְדְבָּר | 

אֶל לי 

הג רְבְה יִצָאת 

וכח על שַכְמָהּ 

ורד הַעִיְנָה 

[אמר אלה 

הַשֶקִינִי נָא: 

. וַתִמְהֶר 

תור דה 

מִעָלָיְהָ 

ותּאמר 

שתָה 

וְגם נמליך אַשְקה 

ְאָשָ 

גב הַגְמָלִים 

הַשָקְתָה : : 

7 ְאָשאָל אתה 

ָאמַר 

בַּת מִי אַת 

ותּאמַר 

בַּת ְּתוּאָל 

ב נחור 


ְאָשִים הז 

על אפ 
ְהַצְנירִים 

טל יָדָיהָ ; 

8 וְאָקר 
וְאֶשְתחוָה ליהוָה 


ואַבְרְך את יהוָה 


אהי אֶדנִי אַבְרְהֶם דעם גאָט פון מיין העררן 


אשֶר הנְחנִי 
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וועלכע דער עווינ האט 
בעשטימט 


פיר דעם זוהן פו מין 
| פון העררן. 


| 45. איך חאב נאך ניט 
געעגריגט ריודען 


צו מיין האַרצען. 

= און זעה, רבקה גייט אָרוים 

און איהר קרוג אויף איהו 
1 שולטעו 


און זי אוז ארטָבגעגְאבְען 


צום קוואֶל; 
און זו האט אָבגעשעפט. 


אב צו איהר 


און איך הא 
געזאגט: 


טרונק דאֶך מיר אָן. 
8. און זי חאט געאיילמ. 
און זי האט אַראָבגעלאַזען 
איהר קרוג 
פון יאוחר, 
און זי האט געזאגט: 
טרינק, 
און א רייגע קאמעלען 
ועל איך אָנטרינקען. 
און אוך האב געטרונקען/ 
און אויך די קאַמעלען 
האט זי אָנגעטרונקען. 
41 און איך האב איהר 
געפרעגט, 
און איך האב געזאגט: 
וועמענג'ס טאָכטער ביסטיו? 
און זי חאט געזאגט: 
די טאָכטער פון בתואל, 


דער זוהן פון נחור, 


ּ אש ִלְדָה כו מלְבָה וועלכען מלכת האט צו 


ם געַבאָרען 
דאֶן האב איך לינ רעפ 
הרובג 

אויף איחר נְאֶז 


און די אַרםהבענדער 


אווף איהרע הענד. 


8. און אוך האב "ד 
געסניט 
און איך האב זיך געבוקט 
צום עוליגען, 
און אוך האב געלויבט ו 


רהםי 
וועלכער האט מיך געפוהויט 
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ְְחַת 7 
ֶת בַּת אֶחִי אָדְני 
לָבְנ = 
8 ועתה 
אם יָשָכֶס עשִים 
סד וְאָמַת 
את אנ 
הנידו לי 
אָם לא 
חנידוּ לי 
ְאפָנָה 
על יָמִין. 

אי על שמאל: 
10 וילְכן 
ויאמָרו 
מַיְהוָה יָצָא הכ 


אוים דעם ריכטיגען וועג 

צו נעהמען 

די טאָכטער פון מיין 
העררן'ס ברודער 

פיר זיין זוהן. 

8. און יעצט 

אויב איהר ווילט טהאֶָן 


גנאַדע און יטרייע 


= מיט מיין העורן, 


זאָגט מיר, 

און אויב ניט 

זאָגט מיר (אויך), 

און איך וועל זיך ווענדען 
אוים רעכטס 


אָדער אויף לינקס. 


וּבְתוּאָל 0. און לבן און בתואפ 


האבען געְאַנטוואָרט 
און, זיי האבען געזאָגט: 


פון רעם עוויגען איז אָרויס- 
געגאַנגען די זאך. 


לא נוּכֶל דִּבָּר אל מיר קענען ניט ריידען דור 


רע או טוב : 
5 הִגָּה רְבְקה לְפָנְיךְ 
קח ולף 
ותהי שה 
ל נן אדניה 
כּאַשר דִּבָּר יהוָה : 
2. ויהי 
ַּאַשֶר שָמע עבר 
אבדחב | 
אֶת דּבְרִיהַם 
וישתחו ַרְצָה ליי : 
המישי 
3. ויוצא הַעָבָד 
כּלי כָּסַף 
לי ְהַב 
וּבְגְדִים 
וי לבה - 
וּמִנדּנת 


1)ריכטיגקייט, וואַחרחיים. 
6'(אייניגע) טעג,. 7)צעהן(טעג). 


צו מיין העררן. 


שלעכטעס אָדער גוטעס. 
|פ. זעה, רבקה איז פאר דיר, 
נעהם (זי) און גיי, 


און זי זאל זיין אַ פרוי 


צודעם זוהן פון דיין העררן . 


עוווגער האט 
גערעט. 
2. און עס איז געווען 


ווי דער 


ווי אברהם'ס קנעכט האט 
" געהערט 


זיוערע וועו"טער, 


האט ער זיך געבוקט צו דער 
ערד צוט עוויגען. 


חִמִישִי 
3. און דער קנעכט האט 
אל ויס-יגענומען 
זילבערנע *זאַכען 
און גאָלדענע זאכען 
און קליידער, 
און ער האט געגע בען; צו 


רבקה, 
אוןיקאָסטבאַרע זאַכען 


5)געצויגען: געבראָבט. 





3געפעס, גערעטה. 
8דעז. ווייל. 


נַתַן לְאֶחַיהָ 
מה ; 
6 ויאכְלו 
שת 
הוא וְהַאַנָשִים 
אַשֶר עמו 
וילינו 

ויקומו ו בּבקר 
ימר 
שלְהני לאדני : 
5ל. ימר אֶחִיהָ - 


ואמָּה 
תֶשב הנערה אחנו 
ימִים | 
או עשור 
אחר תִּלְךְ 


. ויַאמַר אַלְהֶם 
אל תְּאַחָרוּ אתר 
והוָה הַצְלִיחַ 

דרפִי | 
שלחוני, 
וְאֶלְכָה לְאדנִי : 
7. ויאמָרו 
נִקְרָא לנערה 
וְנַשְאַלָה אֶת פּיהָ : 
8 קרא רבקה 
ויאמָרוּ אֶלִיהְ 
הַתְלְבִי 
עם הָאיש הזה 
ותאמר 
אלך: 
9 וישלחו 


| אֶת רכה אַחתֶם 


ְאֶת בָד א כרהם 
ְאֶת אָנָשִיו: 


4זיסע שפיוזען. 


| מאַגילניצקייס בני ציון סקול חוּמש. בראשית, חייי שרח, כד. = 


האט ער געגעבען צו איהר 
| ברודער 

און צו איחר מוטער. 

4 און זיו האָבען געגעסען 

אוו זיי האבען געטרונקען. 

ער און די מעבער. 

וועלכע (זיינען געווען) מיט 
ע איחם, 


און זוי האבען איבער-נע 
עכטיגט, 


און זיו זייבען איפכעשטטבען 
דעס-מאָרג ענס 
און ער האט געזאגט; 
*שיקט מיך אַוועק צו מיין 
העררן 
5. און איהר ברודער און 
איהר מוטער האבעןי. עיאגט 
זאֶל די מיודע?ל \יצען ביי 
אוגץ 
א יאָחר, | 
אָדער זצעהן מאָנאָט 
נאָכדעם וועט זי גיין. 
6. און ער האט צו זיי 
. ע 


געואגט: 
האַלט מוך ניט אויף, 


*ווען דער עוויגער האט 
בעגליקט מיין וועג = 
שיקט מיר אַוועג, 

או אוך וועל גיין צו מו 
] איך וועל גיין טע דרן 
1. און זיי האבען געזאגט: 
מיר וועלען רופען די מיידעל, 
און מיר וועל 5 גע 
ן עלען ץ שמויל. 
8. און זוי האבען נערופען 
₪ 


און זיי האבען צו אוחר 
ג עְזאגט: 


ווילסטיו גיין 


= מיט דיזען מאַן? 


און זי האט געזאגט: 

אוך וועל גיין. 

9. און זיי האבען אַוועג- 
געשיקט 

זיוער שוועסטער רבקה 

און איהר אַמע 

און אברהם'ס קנעכט 


און זיינע ליוטע. 


65)לאָזט מיך גיין 








מאַגילניצקי"ס בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, חיי שרה, כד. כח. = ₪ 


0. ויברכו את ההלך בַּשָדָה ו וועלכער ויווש אין פעלר 
- 0 און זיי האבען געבענשט | , 
רבקה | הכקה. | לְקְרְאתְנו ענטגעגען אונז? | 
ויאמרוּ לֶהּ און זי האבען צואיחר - | וִיאמָר הַעְבָד .= אקרערקעכט האט 
| 0 געזאגט: > געזאגם. 
אחתנו אונזער שוועסטער. | הוּא אדני דאס אוז מיון הערר, 
את היי דו זאָלסט ווערען ותקה הצע דאָן האט זי ו 
לְאַלְפִי רבבה צו צעהנדלוגדטווזענדער. ומתכם : און זי האט זיך בעדרעקט. | 
ירש זרעף און דיין זאמען זאל ערבען | 66. ויספר הֶעְבָר 6. און דער קנעכם הפפ / 
דערציילט 
את שער שנאין: | דעם טוערפון וכע פיונד. ליצח צו יצחק 
.. הן7 3 :47 ְ 
ותקם רבסה 6 און רבקה איז אוופגע. את ַּל חדברים | אע אכען 
- ]> . 7+ שמטאנען ל' , 
ונערתיה און איהרע ימעדכען, אֶשָר עשוז: וועלכע ער האט געטאָן. 
ברו >ן 
ותרכבנה און זיי האבען געריטען 7 ויבאה יצח 6 או יצחק תאט איהר 
-ו1 הןק% ההק פצןל דנז ן געבראַכט 
על הגְמָלִים אויף די קאַמעלען, האהלה שרה צמר איןדעם געצעלט פון זיון 
| צ|(ן :9+ %+ . מוטער שרה, 
וַתּקְבָנָה | און זיו זיובען געגאַנגען ויקח אֶת רבקה | או ערהאט םרב קה 
אחרי הָאִיש נאך דעם מאן וַתהי לו לְאשַה | אקזאיצואי הפ ואר 
ויקח הַעְבָד אֶת 0 | ויאֶהְבה און ער האט אוחר געליבט. 
7 און דער קנעכט האט גענר נש 
רבקה 1 מעןרבקה. וינחה ם יצחק וןיצחק האט זיך געטרייפט 
.2% 
וילך : און ער אוז אַוועג-געגפנגען. | אחרי אמו : נאך זיון מוטער. 
2 נְיְצְחָק בָּא ₪ אקיחקאפעקטע | אא א כה 
מבוא = פון אַ לגאַנג ששי | ששי 
דא ן י ראי (נאך) באר לחי רא בוו ₪ ]. זאון אברהם האט 
באר לח א 0/9 1 - הֶסף אִבְרְהם 0 געמעחרט 
והוא יושב און"ער האט געוואָהנט ויקח האשה און ער האט ענומען, פרו" 
ב בפָרֶץ הנְגָב : = אין זודדלאַנד. וּשמָה קמון ורהח | און איהר כאמען שטורת 
*ו- - עו + ק 3 
3. וַיצָא יַצְחָק 3. און יצחק איז ו 2 ותלד ל" 2 או ז' חא א ושע באר 
9% געבאַרען 
לְשוּחַ בִּשָרָה ינאָכצודיינקען אין פעלד אתזו מרֶן ואֶת יקש שן זמרן און וקשן, 
לְפּנוּת עָרֶב געגען שבענד: ְאֶת מִדן ְאֶת תמי ן מדן און מדין, 
99 א סרפ אוו ער האט אויפה טתזיב ]) תת 6 און ור און שוח. 
וישָא עיניו וע פנעורש | וְאֶת ישבָּקואֶת שוח | און ש 
ירא און ער האט גי עדען 3 וי קט ל יכד 3. און יקשן האט געבאָרעו 
ְהָנָה ָמַלִים בָּאִים *דאס קשמעלען קומען. אֶת שְבָא וְאֶ דדן שבא און דדן. 
| וחז 4. און רבקה האט אוופ- וי : און די זוהן פון דדן זיינ! 
7 ות לָא רבקה י געהייבען ב 7 הח | פו דד געלען: 
אֶת עיבג יה איהרע אויגע], אשורם וּלטוּשם אשורום און לטושים 
וַתרָא אֶת יצחק = אוןזי האטגעוען יצחק. לאמ : און לאומים. , 
און זייהאט זיך אראָב- רַ ל דיו = 6. און די זיהן פון מ 
ותפל ן ך לעלאַזען 4 ו בנ מר יְ ן ולגו הלוועך. 
מעל הַגָמַל , פון דעם קאַמעל. עִיפָה ְעַפָר וחנך עופח און עפר און חנוך; 
5. ותאמר אֶל וא ירע ְאֶקַעה און שבידח און אלדעה, 
ד| לת 5. און זי ה אס שאנ צו 
הַעְבָד ם קנעכט: בר אלה" ריזע אלע 
: ?- <- ז*ן 
מי האיש הלזה ווער איז יענער מאן בּנִי טוּרָה 07 מיגען געווען) די זוחן 1 
. + * מו זו 1 ור 1 








1 מיודרעך; דינסטען: 8'רייזע. 3 ברונען פון זעחן (גאָט) לעבעדיגערהייט. 4)בעטען; שפאצירען; קְלאָגען. 
6און זעה. 6)איז אראָב-געפאלען. ?)ויסף אברהם ויקח אשח, און אברהם האט וויעדער גענומען א פרוי. 








00 
5 ימן אִבְרְהֶם 
אֶת כָּל אַשֶר לו 

קְיָצְמָק : 


5. און אברהם הא אס ל 
עגעבען 

טלעס. וואס נעהער:: צו 
איהם, 


צו יצחק 


ולְבָני הַפִּילנְשים >. און צו די זיהן פון די 


קעבס-ווייבער, 


אשֶר לְאַבְרְהֶם וועלכע אברהם לעהאט 
נתָן אַבְרָהם" מִתָּנֶת האט אברהם געגעבען 
געשענקע, 
וישְלְחֶם און ער האט זיי אוועג. 
געשיקט 
מע יִדְחַק בנ פין זיין זוהן יצחק, 
בְּעִרְנוּ חי ווען ער חאט נאך געלעבט. 
קדמָה נאך מאָרגעןדזייט, 
"ןו + 


אל אָרֶץְדֶם: 


1 ואדה יָמִי שָנִי | 


חי אַבְרְהֶם | 
אשָרְחי = 
מְאַת שָנָה 
שְבעים שָנָה 
וחְמָש שָנִים: 
8 וינוע 
ימת אַבְרְהָם 
ְשִיבָה טובה 
וק ולמע | 
יס 
אל עמָיו : 
3 וַיִקְבְּרוּ אתו 
צְחָק ויְשְמְעאל 

בּנִיו 


אין מאֶרגעןדלאַנד. 
און דיזע זייגען די טעג פון 
אברהט'ס לעבענסדיאַהרען, 
וועלכע ער האט געלעבט ; 
הונדערט יאר 
און זיבציג יאהר 
און פינף יאהר. 
8 און ער !איז פערגאַנגען. 
און אברהם איז געשטאָרבען 
אין אַ גוטען עלטער, 
אלט און (לעבענס )זאָט 
און ער איז איינגעזמַמעלט 

 -‏ געווארען 
צו זיין פּאָלק. 


9. און עס האבען איהם 
בעגראָבען 


זיינע זיהן יצחק און ישמעאל 


אל מערת הַמכְפָּלָה אין די הייל פון מכפלה: 


אל שרה עפרן 
בָּן צחר הַחתי 


אין די פעלד פון עפרון 
דער זוהן פון צוחר דעם חתי, 


אשֶר על פָּנִי מִמְרָא: וועלכער איז פאר ממרא. 


0 הַשְדָה 


אושֶר מְנָה אִבְרְהַם וועלכע אברהם האט 


מאת בָּנִי חת 


0. די פעלד, 


געקויפט, 
פון די קינדער חת. 


מה קָכַר אבְרְהם דאָרט איז ב כל 


וְשָרָה אשת : 
ו יי 


-=א -- 


1 זיך געענר'גט. פערשיעדען. 
5)בורג/ . פאלשסטען; לאַגערען (פון פאַסטובער). 


רזןרפער. 


עווארען אברהם 
און זיין פרוי שרה. 


=]ן. און עס אוז געווען 





6)ברוגען פון זעהן (גאט) לעבעדיגערהייט. 


+: 


בר לת" 

פֶּת יָצְחק בָּנו 

שב יָצְחָק 

עב בְּאָר לַחַי ראי : 

| שביעי 

ו ְֶלֶה תלְדת 
ישמעאל | 

בֶן ִּבְרְהֶם 

פּשָר יְלְדָה הָנר 
המצרית ן 

שפחת שָרָה 

לְאַבְרְהֶם : 

פ. ְאָלָה שמות 

ֶּנִי ישְמַעָאל 

ְּשְמְתם 

לתולְדתם 


בְּכר ישמעאל נָבִית 


וְקְדָר וְאַדְבְּאָ 
מַבְעֶם: 

6 וּמִשָמע ודוּמה 
וּמִשָא : | 

. חדד וְתִימָא 
יטוּר נפיש וְהְדְמָה : 


מאגילניצקי'ס בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, חיי שרח, כה. 


האט גאט געבענשט 
זיון זוהן יצחק. 
און יצחק האט געוואָהנט 


ביי באר לחי ראיל. 


שְבִיעִי 

2. און דיזע זיינען ד' גע- 

שלעכטער פון ישמעאל 
דער זוהן פון אברהם, 
וועלכע עס האט געבארען 

הגר; די ימצרית. 

שרה'ס דינסט, 
צו אברהם. 
3. און דיזע זיינען די בעמען 
פון ישמעאליס זיהן, 
מיט זיוערע. נעמען. 
נאך זייערע געשלעכטער;: 


דער ערשט-געבאַָרענער פו 
, שמא ו 


און קדר און אַדפאל. 


און מבשם. 
64). און משמע און דומה 
און משא. 

5!. חדד און תימא, 
וטור. נפיש און קדמה. 


מפטיר. מפסיר 
6 אֶלָה הֶם . דיזע זייבען 
בנ ישמעאל די זיהן פון ישמעאל, 
וְאָקָה שָמתֶם און דיזע זיונען זייער מטה 
ְּחצְרִיהֶם אי וער להוישען 
ּבָ מירת ם און אין זייערע ישלעסער, 
שנים עשר נְשיאָם צוועלף פירשטען 
לְאָמַת ם: נאך זייערע נאַציאָנעָן. 
ד ואה 7ו. און דיזע זיינען ' 
שנִי חי ישמעאל דו לעבענס-יאהרען, מאל: 
מאת שָנָה הונדערט יאחר 
שלשִים שנָה און דרייסיג יאהר 

עגיפטערין. 4)געהעפטען, 








מאַנילניצקי'ם בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, חיי שרה, תולדת, כח, 


ובע שנב 
ינוע 

ימת 

אס 

אָּל עמיו: 

8. וישָכָּנו 
מַחוִילָה עד שור 
אָשֶרעל פּנִימִצְרִים 
באכה אשוּרה 
על פָּנִי כָל פֶחָיו 
ָפָּל: 


תולדרת 


וְאֶלָה תולדת 
| חקו 
בָּן הרהס 
אִבְרְהֶם הוליד אֶת 
1-2 
0. ויהי יצק 
ֶּן ֶרבעים שָנָה 
בְּקְחִתו אֶת רְבְקָה 
בת בְּתוּאָל הְארַטִי 
מִפּּן ארֶם = 
אחות לָבָן הארי 
לו לְאִשֶה : 
2. העחר יְצְחק | 
"ו 
לְנֶבַח אֶשָתו 
כּי עָהְרָה הָיא 


1 


ויַעַתָר לו יְהוָה 


ותהר רְבָּקה אשתו: 


און זיבען יאחר, 

און ער איז פערגאַנגען. 

און ער איז געשטאַָרבען 

און ער איז איינגעזאַמעלט 
געווארען 

צו זיין פּאָלק. 

8. און זיי האבען געוואָהנט 

פון חוילה ביז שור, 

וואס איז פאר מצרים, 

ביז מען קומט אין אָשור, 

פאר אַלע זיונע ברידער 


האט ער וגערוהט. 


.זז 


8. און דיזע איז די געשוכ- 
טע פון יצחק, 


דער זוהן פון אברחם; 


אברהם האט געבאַרען = 
יצחק. 
0. און יצחק אוז געווען 
פערציג יאהר אַלט. 
ווען ער האט געגומען 
רבקה, 
די טאָכטער פון בתואל 
דער ארמי 
פון פדן אֶרם 


די שוועסטער פון לבן דער 
ארמי, 


צויאיתם פיר א פרוי. 


. און יצחק האט געבעטען 
צום עוויגען 


יוועגען זיין פרוי, 


דען זי איז געווען איין 
אונפרוכטבאַרע, 
אוןדער עוויגער איז צו איהם 
איבערגעבעטען געווארען, 
און זיין פרוי רבקה איז 
שוואַנגער געווארען. 


2. ויתרצְצוּ הַבָּנִים 2. און די קינדער האבען 


ְּקרְבָה 
וַתּאמַר 

אם כּן 

ְסָה זה אֶנְבִי 


זיך געשטויסען. 


אין איהר ליוב, 
און זי האט געזאוט: 
אויב אָזוי. 


וואָרום האב אוך דיזעס 
(פערלאַנגט)ל 





3% 


1 
לְדֶרש אֶת יהוח : 


3. ויאמר יְחוָה לָהּ 3. און 


שני גיים בְּבְמְנךְ 
עָי לְאָמים 
ממניך יְפְרְדו 


ב 


| ורב עבד צַעִיר : 


4 ַיִמְלָאו ְמִיה 
ָלָרָת 

וְחנָה תומם בְּבְמנָה: 
5. וַיִצָא הַרְאשון 
אַדְמוְנִי 

ו דרת שער 
ויקראוּ שמו עשו : 
5. ואחרי כַן 

יְצָא אָחִיו 


| ונדו זה 


עקב עשו 
ִקְרָא שמו עקב 
יחק בּן ששים | 
ה 
בְּלְדֶת אֶתֶם : 
לו הנערִים 
חי עשר = 


איש ידע ציד 
₪ 2 5 


איש דה 

יקב אִיש מֶּם 

שב אחלים : 

8. וַיָאָהב יָצְחק | 

אֶת עשו 

כִּי ציד בָּפָיו 

ְרִבְקָה אהַבָּת אֶת | 
יעקב: | 

3. הזד יעקב גיד 


.יר 


9 
און זי איז געגאַנגען 


ינאָכצופרעגען ביי דעם 
עוויגען. 
דער עוויגער האט 
צו איהר ג עזאגט: 
צוויי לפעלקער (זיונען) אין 
עלקער ו ה וב 
און צוויי זנאָציאָנען 


וועלען זוך צודשיידען פו 
רייגע אינגעוויירע? 
אוןאיין נאַצִיאֶן 


וועט שטארקער זיין אַלם 
די צווייטע נאַציאָף 
און דער עלטערער וועט 
דוגען דעש אינגערען. 
4. און (ווען) איחרע טעג 
זייבען פול געוואָרען 
צו געבערען 


און זעה, א צווילינג (איז 
געווען) אין איחר *לייב. 
5. און דער ערשטער אוז 
ארווס-געגאנגעץ 
פרויט, 


אין גאַנצען ווי ₪ האָריגער 
מאַנטעל, 
און זיי האבען גערופען זי 
נאמען עשו. 
8. און נאָכדעם 
איז ארויס-געגאַנגען זיין 
| ברודער, 
און זיון האָנד האט יגע- 
האַלטען 
אֶן עשו'ס טריט, 


און ער חאט גערופען זיין 
נאָמעזי 


און יצחק (וואַר) זעכציג 
יאֶחר אָלט, 


וווען (רבקה) האט זיו געד 
באָרעָן. 
[. און די קנאבען זיינען 
גרויס געוואָרעִן. 
און עשו איז געווען 


אַ מאן (וועלכער) פער- 
שטייט ואָכט. 
א פעלד-מאן 


אָבער יעקב וואַר א 
וופרומער מאַן 

(און) ער האט געוואָהגט 
אין געצעלטען. 


8 און יצחק האט געליעבט 
עשו 


ראָס ייפאָנגען איז 


. 
ען געווען) פיר זיין מויל. . 


אבער רבקה האט געליעבט 
יעקב. 


9. און יעקב האט געקאָכט 
א נערוכם, 


1)זיך אויסגעלייגט, אויסגעזעצט. געוואָהנט. 66)זיך. 3)פיר; געגען. 4)נאכפאָרשען. )נאציאָנען. 6)בויך. 
זושטאַמען. 8)רויטהליך. 9)אָנְגענומען. 10)ביי זיוער געבורט. גו)בעשיידענער. אונשולדיגער. ל1)ווולדפרעש. 








/ 


0% 
\יבא עשו 
מן הַשְָרָה 
וְהוּא עָיף: 


0. וַיִאמָר עשו 


אל יעלב 
הלעימני נָא 
מ הָאֶדם 


הָאָדם הזה 


פי ע.ף פֶנבי 

גל בּן 

/ א שמו אָדם: 
וג. וַאמָר יְעַקָב 

נכְרָה כָיום 

את בְּרְתֶך 

כ : 

2. וַיאמָר עשו 
הַגָּה אָנְכִי חולך 

כמות 


דען אוך בין מיד, 


און עשו איז געקומען 
פון פעלר, | 

און ער איז געווען מיד. 
0. און עשו האט געזאָגט 
צו ועקב: 


לאָז מיר דאך שלינגען 


פון די רויטע, 
דיזע רווטע, 


דאָרום. 


| האט מען גערפפען, זוי 


מען אדום. 
. און יעקב האמ געזאגם: 


פערקויף יחייטע 

דיון יערשטהגעבורט 

צו מיר. 

2. און עשו האט געזאגט: 
זעה. אוך גיי (דאָךְ) 

צום שטארבען 


[ מה זה לי בְּכְרָה : צו וואס אל דארף איך 


3 ויאמר עקב 
הַשָבְעָה לי כּיום 


1)יעצט. זאָגלייך. 


ערשט-געבורט. 
3. און וכל האט געזאגט: 


שווער מיר !חיוטע, 


/ אל תַרָד מִצְרַיָמָה 





מאַנילניצקייס בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, תולדות, כה. כו, 


אשר היה וועלכער איז געווען 


בּימי אִבְרָהֶם אין די *טעג פון אברהם, 


יל חק און יצחק איג געגאָנגען 
אל אביל צו אבימלך, 

מל פִּלְשְתים דער קעניג פון פלשתוס, 
ררה נאך גרר. 


| /, וַיַרא אָלִיו יַחוָה 2. או דער עוויגער האט 


ַיאמָר און ער לאט לי 
גיי גיט אַראָב אין מצריס, 
שכן | בָּאָרֶץ | וואָן אין די לאַנד, 

אשֶר אמר אִלֶיך וועלכע אוך וועל דור, 
- ור בְּפָרֶץ הזאת 3. הלט זיך אוים אין 


היה עפף 


זאגען. 


ע לאָנר 
און איך וועל זיין מו דיר, 


ואבְרכך און איך וועל דיך בענשען 
כּי לֶךְ דען צו דור 

לרְעףּ אוןצודיין זאמען 

את וועַל איך געבען 


אֶתִכָּל הָאַרָצַת האל יזע אלע לענדעה. 


הַקָמתי און איך וועל אויפ-שטעלען 
את השֶךָ בְעה דעם שוואוה. = = 
אשר ְשָבעְתי וואס איך האב געשוואָרען 


וישבע לו און ער האם צו לי שאר לְאַבְרָהָם אב יך := צודין פאטער אברהם. 
ַיַמַכּר אֶת בְּכרָתו און ער האט ו 4. וְהִרבִּיתִי 4. און איך וועל מעהרען 
ליעקב : | צו יעקב. אֶת זרעה דיין ואַמען 
6. יע קבנתןלעשו 4 אוןיעקב האפ גענעבען | כְּכוּבְבִי השמים = וי דישטערען פון הימעל. 
לָחָם ונ זיד עִדָשִים ברויט און א לינזען-געריכט, ו תת . לַרְעך און איך וועל געבען המנן 
יבל און ער האט געגעסען. את כּל הָארְצת הַאֶל דוע צלע לענדעו. 
| שת און ער האט געטרונקען. = | וחת ברכ ו און עס וועלען זיך בענשען 
יקס און ער איז אויפגעשטאַבען. בזרעה מיט דיין מע = 
ויל און ער איז פוועגהגעגאנגען | כל יי הָאָרֶץ : : אלע נאַציאָנען פון תק רד 
וַיָבָז עשֶו און עשו האט פעראַכטעט 5 ל קב אַשֶר שָמע 2 5. וויול אברהם האט גע- 
את הַבְּכרָה : , די יערשט-געבורט. אברהם בָּק לקי הערט אין מיין שטימע. 
אא כו ישָמר מִשְמְתִי 1 ל = מיין ופערטַררנונג. 
3 והי רעב בְּארץ מל גה | מצותי סינ באמ 
מִדְבַר הריזב ן חקותי מייגע געזעצע, 
אויסער דעם ערשטען ב 
הראשון | הונגער, | תורתי : און מייגע לעהרע:. 
7 שערשט-געבורט (רעכט). 3)צייטען. +)פאָרשריפט. 








מאַנילניצקי"ס בני ציון סקול. חומש, בראשית, תולדות, כי, 


שני 
8 שב יִצְחֶקבְּגְרֶר 
1 ואלו 
אשי המקום 
אתו 
ניאמר 
אַחְתִי היא 
בי ירא לאמר 
אָשְתי 
פֶּן יהרג בי 
אַנְשִי המ קום 
על רבסה 


כּי מובת מראח היא 

8 ויהי 

כּי אָרכוּ לו ש 
הימיב מישן 


נישקף אכימלֶף 
מל פְָתִי 
עד חחלון 

רא 

וְהנָה יצ חק ק מְצְחק 
את רבקה אשת : 

9 - קרא אַבִימ ל 


לִיצָחֶק 
נַיִאמָר 
אך הנה אִשְתִהְהִיא 
ְאִי אְמרְת 
אַחְתִי הל 
ויאמָר אליו ִצְחָק 
כִי אְמרְתִי 


פֶן אָמוּת עִלִיָה 
0. ויאמָר אבימֶלך 
מַה זאת עשית לנו 
כּמְעט שְכָב אַחִד 

- 
אֶת שק 


שני 
8. און יצחק האט געוואַחנט 
1. און עס האבען 9 
דו לווטע פון דעם אָרט 
וועגען זיין פרוי. 
ון ער האט געזתָגט 
;זי איז מיין שוועסטער? 
דען ער האט זוך. געפורכ- 


טעט צרזאגען: 
(זי אוז) מיון פרוי, 


ופולווכט וועלען היחו 


שלאַגען 
דעם אָרט 


יצ 


די ליוטע פון 
וועגען רבקה 


דען זי (וואָר) פון ?גו 


8. און עס איז געווען, 
*ווען ער איז דאָרט געווען 
א לאַנגע ציוט, 


האט געקוקט אבימלך, 


דער קעניג פון פלשתים, 

דורך דעם פענסטער, 

און ער האט געזען, 

דאפ וצחק האט זוך +פער- 
בראָכט 


מיט זיין פרוי רבקה. 


9. און אבימלך האט 
גערופען צו יצחק, 
און ער חאט געזאגם: = 
וומהרליך, זעה, זי אוזודאך) 
דיון פרוי, 
און ווי אַזויהאָפטיו געזאגט: 


;זי איז מיין שוועסטערי? 


און יצחק האט צו איהם 
געזאגט: 


דען אוך האב גערייגסט, 


פיליובט וועל איך שמאֶרבעז 
וועגען איהר 
0. און אבימלך האט 
געזאגט: 
וואס האסט'ו אונז דיזעס 
געטאָן ? 


*באַלד וואָלט איינער פון 
דעם פאֶלק *געהייראָט 


מיט דיין פרוי, 





הִבָאת עלינו אָשֶם: 
ו. גיצו בימלה 
שת בָּל הָעם 


לָאמָר 
הנגע בְּאִיש הַזֶה 
וְּאֶשָתו 


מות יוּמַת : 

ו. ויזרע יִצְחק 
ְּאָרֶץ הח יא 
בא 
בּשָנָה הַהיא 
מִאָה שערים 
ַיִבְרְכְהו ו יְהוָה : 

שָלישָי 

ודל חָאיש 

נילך הלה גדל 
עד כִּי גדל מָאד : 
6 ויחי לו = 
מִקְנָה צאן 
מִהְגָּה בָקר 
ועַבדה רבה 
ו ינאו ּ אתו 

פְּלְשָתּים: 
6 = הַבָּאָרת 


רהה יי 


בּימִי אַבְרְהֶם אִבִי 

סְתמום פּלשְתִים 

ויִמַלְאוּם עפר : 

1 ויאִמר אְבִימֶלָך 

אֶל יצְחק 

לף מַעמנו 

כי עצמה ספצי | 
מָאד : 


זו. ויל משֶם יָצְחק 
1 


חן בָּנְחָל גְרֶר 


5 


און דו וואַלסט ג געבראַכט 
אויף אונז אַ שולר, 


אבימלך האט עפוילע) 
בעפוילש 
גאַנצען פאָלק 


4 און 


דער. וואם וועט אָנריְהרְען 
וען מאן 

און זיין פרוי, = 
זאל געטווט ווערען. 
2 און יצחק האט געזעעט 
אין | עגע לאנד, 

און ער חאט געפונען 
אין ועַנעם יאהר 


הוגדערט יפאֶך, 


און דער עוווגער זאט 
אוהט געב 
שלישי 
3. און דער מאן איז גרוים 
געווארעץ 
און ער אוז געגאַנגען 
אזמי ער גרעסער: 
ביז ער איז זעחר גרוים 
געווארען. 
6. או ער האט געחאט 
שאָפ-העררען 


עגשםט. 


און רונדער-הערדען 


און גרויסע רונער-ש אפם, 


און די פלשתום האבען 
אוחם *בעניירעט. 


\ וועלכע זיון פאטער'ס 
- 


האבען געגראָבען 


קנעבט 
און די טעג פון זיין פאטער 
אברהם, 


האבען די פלשתים זוי 
פערשטאָפט, 
און זוי האבען זיי פול 
געמאָכט מיט ערד. 
8). און אבימלך חאט 
ג עואָגט 
צו יצחק: 


גיי פון אונז, 


דען דו ביסט פול ישטאַרקער 
פון אזנז. 


7ו. און יצחק איז פון ראֶרט 
אַוועג הגעגטמגען 
און ער האט "ונעלאגערט 
ולא און דעס טתאל גרר 


1דען ער האט זיך געטראַכט) פיליוכט . . . 9 שעהנעם. 3)אַלס די טעג האבען זיך איהם דאָרט פערלענגערש: 
4)געשערצט. געשפיעלט. %5קוים. 6)געלעגען. ז0ְמאָל אזוי פיעקט 68 8ַ שָמקנא געווען. 9)רויכער. 10)גערוהט. 
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ויָשָב שֶם: 

8. יעב יְצְחק | 
ויחפר 

אֶת בָּאָרת המים 

אשָר חַפָרוּ 

בִּימִי אַבְרָהֶם אָבָיו 

ַיִסַתְמוּם ֶּלְשָתִים 

ארי מות אַבְרְהם 

ַקְרָא לְהָן שמות 

בּטמות 

אַשָרְְרָא לְהָוְָבִיו 

₪ ויִחְפרוּ עבְרִי ְ 
צְמֶק 

בְּחל 

וַיַמִצְאוּ שם 

באר מים חיים : 

0 יריב רעי גָרֶר 

עם רעי יצְחק 

לאמר 

לָנוּ המיִם 

ַיִסְרָא שָם הַבְּאָר 
שק ן 

י התעשקו עמו : 

ו2. ניחפרו 

בְּאָר אַחָרֶת 

וריבו 

גב עְלִיה 

יְְרָא שָמָהּ שֶמְנָה 

2 וַיַעמָק מָשַם 

ויר 

בּאֶר אַחָרֶת 

ולא רְבו ליה 


מאגילניצקי"ס בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, 


און עֶר האט זוך דאָרט 
בעזעצט. 


8]. און יצחק האט \ווידער 


אויפגעגרטָבען. 


די וואַפערברוגען, 
וועלכע מען האָט געגראָבען 
אין די טעג פון זיין ל 
און די פלשתים הבע 0 
פערשטאָפט 
נאך אברהם'ס טויט, 
און ער האט זיי לגערופען 
בעמען 
ווו די נעטען. 


וואס זיין פאטער האט זוי 
לגערופען. 


6. און יצחק'ס קנעכט 
האבען געגראָבען 


אין רעם טהאֶל, 

און זיי האבען דארט | 
געפונען 

א ברונען פון *קוואַלדוואָ- 

סער. 

0. און די הירטען פון גרר 
האבען זוך געקריגט 

מיט יצחקיס הירטען, 

זאג עִנדינ: 


עצו אונז געחערט די 
וואַסער, 


און ער האט גערופען דעם 
נאמען פון ברוגען יעשק, 


ווייל זיי האבען זיך געקריגם" 
ו מיט איהם. 


און ויי האבען געגראָבען 
איון אנדער ברונעןז. 

און זוי האבען געקריגט 
אויך וועגען *איחר, = 

; און ער האט לאיר 


מען שטנח. 


או ר האט זיך פו 
2. און ע דאֶר דאָרט אָבגעהוקט. 


און ער האט געגראָבען 
איין אַנדער ברונען, 


און זיי האבען זיך ניט 
געקריגט וועגען *איהר; 


,4 ויִכְרַא שָמָהּ | רחבות או ער האט ל יאוהר 


ויאמַר 
כִּי עִתָּח. 
הְרְחיב יְֶזֶה לָנו 


1)זיך צוריק-געקעהרט און ער האט אויפגעגראָבען. ל)געגעבען. 3)לעבעדויגע. 


רחובות; 
און ער האט געזאגט: 


דען יעצט 


חאט דער עוויגעָר אונז 
'אויסגעברייטעט, 











תולדות, כו. = 
וּפַרִינוּ בָאָרֶץ: 


און מיר וועלען פרוכמבאר 


זיין אין רי לאָנד. 

רְבִיעִי. רביעי 
3. וַיְעַל מָשַם 3 און ער איז אוופ-געְגאָנ- 
גען פון דאָרט 

| בְאֶר ר שָבַע : (נאך) באר שבע. 


4 ירא אָלִיו יהוָה 46. און דער עוויגער האט. 
ך צו איהם בעוויזען. 


קה הַהוּא אין [ על נער במכט, 
ַיָאַמָר און ער האט געזאָגט: 
אָנְכִי אֶלְתִי ו 
איך בין דער גאט פון דיין 

אַבָ רְהֶס אָבִיךָ ל| פאטער אברהם, . 
אל ירא דו זאלסט זיך גיט פירכטען. 
כּי אתה מֶנְבִי דען איך בין מיט דיר, 
וב רְכְת יד און איך וועל דיך בענשען, 


נותי זה על מעה 
והרביתי אֶת זע *י*רויל סעלרעקט 


הריו 


וועגען מיין קנעכט אברהם. 


עבר : 
5 ב שם זט 5 ספאה 
ויקָרְא און ער האט גערופען. 
בְּשָם יהוָה | אין רעם נאמען פון יש למעה 
שאל 
ַיָכֶר עס עַבָרִי / און יצחק'ס קנעכט האבען 
צַחָק בּאר: ) דפֶרט געגראָבען א ברונען. 
6. ואבִימָלך . און אבימלך 
הל אָלִיד מצָרָר = איז גענטנגען צואיחפ פו 
ואַחזֶּת | מרעהו און א געזעלשאפט פון 


זייג ע פרייגדע, 
און זיין ?העער-פיהרער 
פיכול 


יכל שר צִבָא: 
7. ויאמָר אַלְתַם ן 
ִצְחָק 
מע בָּאתֶם אֶלִי 
וְאַתֶּם שָנָאַתֶם אתי 


7[. און יצחק האט צו זוי 
געזאגט: 


וואָרום זייט איחר געקומען 
צו מיר, 


איהר "יהאט מוך דאך פיינד, 


ַתִשָלְחוּני מְאִתְּכֶם ; און איהר --יך- = 
8 1 יאמָרו 8. און זיי האבען געזאגט; 
רַאן רְאִינוּ מיר האבען ייאיינגעזען, 
כִּי הָיָה יְ יְחוָה עמףּ דאס דער ל ₪ ריר 
ְנָאִמַר רארום האבען מיר געזאגט: 
תִּהִי נָא אֶלָה 
זאל דאך זיין א שוואור 
ב ינותיג 1 צווישען אונז 


4)קריג. 5)איחם. 6)זיין. 


זובריים געמאכט, רוים געמאַכט. 8)אויפגעשלאָגען. 9)פעלרימשָרשאַל. 0) האַספ מיד קאָךְ. 11)קלאָר געזעחן. 











מאנילניצקי"ם בני ציון סקול חּמש, בראשית, תולדות, בו. כז. 
| יח אש אֶת 


בְּינִיִנו וּבִיגְךָ 

ְנבֶַתָה בְרִית 

9. אם מעשה 
ענו רעה 

-% לא ענו אזוי ווי מיר בוה בו 

וְכאשר עשינו עמך און ווי מיר האבען טא 

רק טוב נור גוטעס, 

ושלחך בְּשלום 

אתה עַתָה 

בָּרוּך הוה : 


צווישען אונז און צווישען 
די 
און מיר וועלען ישליסען 
א בונד 
מיט דיר 


9. דאס דו זאָלסט (גיט) 
טהאֶן מיט אונז שלעכטעס. 


און טור האבען דיך אַוועגד 
געשיקט אין פרידען. 
דו (ביסט) יעצט 


א געכענשטער פון דעם 


עוויגען. 
חמישי חמִישִי 
27 , און ער הא פיריו 
העש לְהָב מִשתה6 לרנם מסליציי 
וִיאכלו און . האבען געגעסען 
וישתו און זיו האבען געטרונקען. 
ללה ל רזג ל און זיו זייבען אוופ-ג ט- 
3 ננלק מו בַּבְּקר שטטכנן פריה לס מאֶרלנס 
וישבעו און זיי האבען געשוופָרען 
בר 
איש לְאָחִיו איינער צום אַנדערן, 


2 8 / ן - 
4 טַלְחֶם יִצְחִק ק און יצחק האט זיי וסט 
ף זיי זיובען אוועגדגעְגאָנ- 
וילכו מאתן און זיי זייכען 4 0 
בְּשָלום : ין פרירען. 

2 ויהי 2. און עס איז געווען 


בּיום ההוא = אין יענעם טאג 
יאו עבָדי יְִסָק 
ודו לו 

על אדות הַבְּאָר 
אַשָר חְפָרוּ 


זיינען יצחק'ס קלנעכפ 
געקומען. 
און זיי האבען איהם 
געזאגט 
וועגען דעם ברוגען. 


וועלכען זו האבען 
| געגראָבען 


ניאמרו כן און זוי האבען צו עדא 
מַצָאנו מים ; מור האבען שושסער. 
3. וַיקְרָא אֶתָהּ 
- 33. און ער האט איהר 
שָבְעה גערופען ק;שבער'י 
ל רו : : 
ל כּן שָם ה ע ר דאַרום איז רער נאמען פון 
באר שבע די שטאָט באר שבע, 
ל ל= 


עד היום הַאָה : 
4. ניָהי עשו 
בֶּן אַרִבָּעִים שָנָה 


ביז דיזען טאג. 
. ווען עשו איז געווען 


פערציג יאהר אָלט 
+ + 





- 
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| האט ער גענומען אַ פרוי 


ְהוּדִית וחודית. 
בת בְּארִי התִתי די טאכטער פון בארי. דְעם 
וְאֶת בִּשָמַת און בשמת, 0 
בַּת אִילן החתי + | דוטאכטער פון אלון'דעם,. 
5 וב 5. און זיו זיובען געווען 
מרת רוּם א לגייסטעס-קריינקונג 


פיר יצחק און פיר רבקה. 


כז 


]. און עס איז ועווען. 


חק רבקה : 
.1 ג 

4 ויהי 

כִּי וקן יִצְחָק 

ב קין יניו מראת זייבען 


ווען יצחק איז אָלט ל 


זוע אויגען דונקעל 
געזואָרעָזצו זעהען. 


קרא אֶת עשו און ער האט גערופען עש:. 
- הנדול זיין גרעסערן זוהן. 
ויאמר אלו ב 
בְנִי מיין זוהן ! 


און ער האט צו איהם 
געזאגט: 


ַיאמָר אֶלִיו 


הנני : הור בין איך. 
/ 


2. ויאמר -2. און ער האט געזאגט: 
הגה נא זְקנתִי זעה דאך. איך בין אַלט, 
כא ידעתִי איך ווויס ניט 

יום מותי : דעם טאג פון מיין טויט, 

3 וְעַתָה 3. און יעצט, 

שא בָא פַ ל נעהם דאך דייגע = 
יר דיין יקעכער 

ו קשְתָך און דיין בויגען 

וְצָא חשדה און געה ארוים (אין) פעלר. 
צוּדָה די צָיָד : און פאַנג מיר א יפאָנג. 

4 ועשָה לי 6. און מאַך מיר 
ממִעמִים געשמאַסֶע-געריכטען. 


ווי איך ליב, 


כּאַשָר אֶהַבְתִי 

הַבִיאָה לי 

ְאבְלָה 

בּעְבוּר מִבָרְכָך 
נַפָשָי 

בְּמָרֶם אִמוּת : 


און בריינג (זיי) מיר, 
און איך וועל עסען, 


בענשען 
בעפאֶר איך וועל שטאָרבען. 


| אום מיון זעלע זאל דיך 


1 פערשניודען. 5)הערצרלייד. 3)וואַפען. 4)אין וואס מען האַלט שוט-פיילען. 5)ווילרפרעט. 
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. ורבקה שמעת 

בר יחק 

פֶּל עשו בָּנו 

ל עשו השרה 

לָצוּד צִיָד 

לְהָ ביא : 

4 > וְרבְקה אַמָרָה 

אֶל ל עקב ְנָהּ 

לָאמָר = 

הנה שמַעְתִי 

אֶת אֶבִיה 

מִדִבָּר אֶל עשו אֶחִיך 

לאטר : 

) הבה לִי צר 

אבה" 

וְאִבֶרְבְבָה 

לפנ הוה 

לָפָנִי מותי + 

8 תה בנ 

שָמע בְּקְלי 

לאשר אָנִי מְציָה 
א" ה 

3 ל נָא אֶל הַצאן 

וקח לי מ מַשֶם 

שי דיו עזים טכים 

ְאַעָשָה אתָב 

ממעמים 

אבי 

כּאַשָר אֶהֶב : 

₪ וה בא 

לְאָבִיהָ 

וְאָכָל 


9: 


5. און רבקה האט געהערט, 
ווען יצחק האט גערעט 
צו זיין זוהן עשו, 
און עשו איז געגאַנגען (אין) 
| פעלד 
צו פאַנגען אַ יפאַנג 
צו בריינגען. 
8. און רבקה האט געזאגט 
צו איחר זוהן יעקב, 
זאג עָנדיג: 
זעה. איך האב געהערט 
דיין פטֶטער 
רעדעבדיג צו דיין ברודער 
עשוה 
זאָגעָנדיג; 
[. ;בריונג מור א יפאַָנג; 
און מאך מיר געשמאקע 
געריבטען 
און אוך וועל עסען. 
און איך וועל דיר בענשען 


פאַר דעם עוויגען 


| פאר מוין טוט 


8. און יעצט מיין זוהן 


ר אין מיין שטימע, 
וואס איך וועל דיר בעפוו- 
לנון. 


9 גוו דאך צו די שאֶַף, 
און נעהם מיר פון דאָרט 
צוויו גוטע ציגעג-בעקלעך. 
און איך וועל זיי מאַכען 
געשמאַקע געריבטען 
פיר דיין פּאַטער 

ווי ער לובט. 


0. און רו זאלסט ב 
ריונגען 


| צו דיין פאטער, 


און ער וועט עסען, 


בבר אשר יִבְרְכֶך אום ער זאל דיר בענשען 


לְפָנִי מותו : 
ו. וַיאמַר יָעקב 


פאַר זיין טויט. 
). און יעקב האט געזאגט 





אֶל רַבָקה או 
חן עשו אֶחִי 
איש שָעיר 
ואנכי איש חָלֶק : 
- אוּלי יִמַשָנִי אבי 

תי בעִין יו 
בע 
וְהַבָאתִי עלי קְלְלֶה א 
ולא ברכָה : 
3 ומר לו אמו 

ְקִי ְלְלֶתה. ג 
א שמע בְּקְל 
ולף: קח כ" 
4 ול 
יבא לְאְמִי 
ותעש אִמו 
ממעמים 
כּאַשָר אָהַב אָבִיו: 
פו. וקה רבקה 
אֶת בַּגדִי עשו 
בְּנְהּ הדל 
הַהַמַדת 
אשֶר ר אֶתָּהּ בַבָּיֶת 
ותִלְבָש 
אֶת יעקב בָּנָה 
הקפן | 
. וְאֶת ערת 
גְדִיָי. הַעזִּים 
הל בִּישֶה 
על ידי 

וְעַל חָלְקְת צוָארִיו 
7 תת 
אֶת המטעמים 
ְאֶת הַלחֶם 


אשֶר עשתה 


1)ווילדפרעט. %)טהייערע, געלוסטיגע. 3)גלמַטען אָרט. 


ל 


מאגילניצקי"ס בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, תולדות, כז. 


צו זיון מוטער רבקה: 
זעה, מיין ברודער עשו 
(איז) 8 האָריגער משן 
און איך בין אַ גלשָטער מאַן 
2ן. פילויבט וועט מיר מיין. 
פּאָטער אָנטאַפען. 
און איך וועל זיין אין זיינע 
אויגען, 
ווי א בעטריגער, " 
און איך וועל בריינגען אןיפ 
₪ פלוך 
און ניט קיין ועגע, 
3. או זיין מוטער האט צ 
איחם געזאגט: 
אויף מיר (זאל קומען) דיין 
פלוך? מיין זוהן. 
נור הער אין מיין שטימע, 
און גיי נעהם מיר. 
6. און ער איז געגאַגען. 
און ער האט גענומען. 
און ער האט געבראָכט צו 
זיין מוטער, 
און זיין מוטער האט געמאכט 
געשמאַקע געריבטען.: 
ווי זיין פאטער ליבט. 
5). אוןרבקה האט גענומען 
די קליודער פון עשן, 
איהר גרעסערען זוהן, 
די לשייבע, 
וועלכע זייבען \ געווען ביי 


איהר אין הויז, 
און זי האט בעקליידעט 


איהר קלענערען זוהן יעקב. 


6. און די פעלען 

פון די ציגען-בעקלער 
האט זי אָנגעקליירעט 
אווף זייגע הענד. 

; און אוים דאס ל 
ד און זי האט געגעבען 
די געשמאַקע געריכטען 
און דאס ברויט, 

וועלבע זי האמ געמאַכט, 











מאנילניצקיים בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, תולרות, כז. 


יד יְעקב בֶּנָּ: 
8. ויבא אֶל אָבָיו 
וַיִאמָר 

וַיאמָר 

הנָני 

מִי אַתֶּה בנ 

9 ימר ועקב 


אל אבי 
אבי עשו בּכַרְךּ 
עשיתי 

כּאַשֶר בר אָכִי 
קוּם נָא 

שָבָה 


| וכלה מצידי 
בור ססרט. | 


נפשך: 

0. וִיאמָר יַצְחָק 
אֶל בָּנַ 
מה זֶה 
מהְרְם לְמְצא 
בנ 
וַיאמַר | 
ִּי חְרָה יי אָלחיה 
לְפָנִי = 
ו2. אפר ַצְחָק 
אֶל י יעכ 
גשה ו 5 

ופִמִשָךְ 
בנ" 

הַאַתּה זֶה בָּנִי עשו 
אם לא : 
2. ויגש יעקב 
אל יצְחק אביו 
מִשָהו 
וַיאמָר 


1) אָדער: מה זה מהרת למצא, וואם האסטיו אזוי שנעל געפונען. 


אהער. דערלאנג מיר. 


אין די האַנד פון אוהר 7 

8. און ער איז ו וצ 
און ער האט געזאנמ. 

מיין פאטער ! 

און ער האט געזאגט: 

היר בין איך, 

ווער ביסט'ו מיין זוהן ? 

9). און יעקב האט געזאגט 

צו זיון פאטער : 


איך בין עשו, דיון ערשט- 


געבאַרענער, 
אוך האב געטאן, 
ווו רו האסט גערעט צו מיר, 
שטיי דאך אויף 
זעץ זיך. 
און עסט פון מיין פאַנג 
אום דיין זעלע זאל טיר 
בענשען. 
0. און יצחק האט געזאגט 
צו זיין זוהן: 
יוואס איז דאס, 
דאס דו האסט שנעל 
געפוגען: 
מיין זוהן ? 
און ער האט געזאגט: 
דען דער עוויגער דיין גאט 
האט לגעמאַכטדטרעפען 
פאר מיר. 
|2. און יצחק האט געזאגט 
צו יעקב: 
ערגעהנטער זיך ראך, 
אוןאיך וועל דיך אָנטאַפען, 
מיין זוחן; 
צו ביסט'ו דאס מיון זוהן 
עשו 
אֶדער ניט. 
2. און יעקב האט זיך 
ערנעהנטערט 
צו זיין פאטער יצחק, 
און ער האט איהם אָנגע 
ן א 6 


און ער האט געזאגט: 





60 
הקל קול יעקב די שטימע איז יעסביס שטימע. 
הירי ידי עשו : אָבער די הענד העבר. 
3 ולא הכירו 3. און ער האט ו 
כל הַיו ידיו דען זיונע הענד ועד 
ידי עשו אָחַיו וו די הענד פון זיין ברודער 
שָ ערת האָריגע, 
ַיִבְרְכְהו און ער האט איחם 2 שט 
/ ו ימר 6. און ער האט געזאגט: 
אַתָה זה בָּנִי עשו ביפט'ו דאס מיין זוהן עשו? 
ויאמר און ער האט געזאגט: 
אני: אוך בין ע 
/ ויאמר = 25. און ער האט געזאגט: 
הנישה פי טְראָג מיר צו. 
ְאמֶל און איך וועל עסען 


פון מיין זוהן"ס פאגג; 


מצִיר בָּנִ 
למען תבב נפשי 


אום מיין זעלע זאל 0 0 


עבשען. 
ינש לו און ער האט אוהם דער- 
יבש לו ע לבו 
וִיַאבָל און ער האט געגעסען. = 
א לי יין און ער האט אוהם געבראכט 
₪ | ויין, 
ויש מ און ער האט געטרונקען. 
ף 1 | 
20 ו אִמָר אל 0 6. און זיון פאטער וצרי 
יצְחִק אביו האט צו איחס געזאגט: 
+ :4 2577 
ֶשָה 3 ערנעחנטער זוך דאך 
ושקה און קוש מיר, 
בנ" מיין זוהן. 
2. ריג "און ער האט זיך ערנעהנ: 
7 ויב 1 'און ע רע עד 
וישק לו און ער האט איהם געקושט. 
ויבח און ער האט געשמעקט 
חצ 
אֶת היח בּגְדִיו דעס גערוך פון זיונע ל 
\ און ער האט איהם 
ו יברכהו וע לטבענשמ, 
ימר און ער האט געזאגט:. 
רְאֶה ריח בֶּנִי זעה דער גערוך פון לוה 
ו אוז) ווי דער גערוך פו 
ָּרָ ח שרה ו ול ער ער על 
, ידוד : וועלכע דער עוניגער האט 
אָשָר ברכו יְהוָה אותם גבענשט. 
שֶטִי ששי 


58 ויִתַן לְך האַלהִים 8. און גאט זאל ריר געבען 


ל)צוגעשיקט, בעשערט. 8)בריונג מיר 








10 
משל השָמים 
ּמשמָנִי סְאָרֶץ 
ורב דנְזְוְתִירש: 
(. יַעבְדוּך עִמִים 


פון די טהוי פון הימעל 
און פון די פעטקייטען ל 


און פיל קאָרן און ומס 


9. פעלקער זאלען דיך רונע 


ה ל > כָאָפּים | און נאְציאָנען זאָלֶן זיך צו 


: נני אש" 

ארי 

אָרוּר 

ּמִבְרְי 

בְרוך: 

0. ויהי 

אש כָּלָה ִצְחָק 
ְבָר את יְעקב 
ַיְהי 


אך יצ יַצָא יָעקב. 


מאתפנייצחק. | 
אָבִיו 

שו אֶחִיו בָּא 

מִצידן : 

4 ויעש גּם הוא. 

ממעמיב 

וַיָבָא לְאָבִיו. 

ימר אבר 

יקס אָבִי 

יכל מְצִיד בְּנו 

עבר תִּבְרכָנִּי. | 


= 


ויאמ לו יַצְסֶק ן 
| אָבִיו 
מי אָתָה 

ַיָאמַר 


אנ ּנְךָ בּכרְך / 
עשו: 
3. וַיָחַרד יַצְחָק 


5% 


ר בוקען. 
דו זאָלסט זיין א הערר 


איבער דיינע ברידער, 

און עס זאלען זיך צו דיר 
בוקע 

די זיהן פון דיין מוטער, 
די וואס פלוכען דיר 
זאלען זיין פערפלוכט, 
און די וואס בענשען דיר 
זאלען זיין געבענשט. 
0. און עס איז געווען 
ווי יצחק האט געענדיגט 
צו בענשען יעקב. 
און עס איז געווען 


(ווי) יעקב איז נור אָרויס- 
געגאַנגען 


פון פאר זיין פּאָטער יצחק, 


איז זיין ברודער עשו געקו- 
, מען 


פון זיין לפאַנגען. 


. און ער האט אויך 


געמאַכט 

געשמאַקע געריבטען. 
און ער האט (זיי) געבראַכט 
צו זיין פאטער. 
און ער האט געזאגט צוזיין 
| פאטער: 
זאָל מיין פּאָטער אויפשטיין, 


און ער זאל עסען פון זיין 
זוהן*ס *פאנג, 


אום דיין זעלע זאל מיר 


בענשען. 


2. און זיין פאטער יצחק 
האט צו איהם געזאָגט: 


;ווער ביסט'ו? 
און ער האט געזאגט: 
אוך בין דיון ערשט:געבאָד 
רענער זוהן עשו. 
3. און יצחק האט געצי- 
טערט 





חִרְרָה גֶּדלָה עד 
מאר | 

- | נַיָאמָר 

מִי אָפוא הוּא 

הַצַר צַיָד 

ויבא רִי 

וָאכָל מפל 

רב תבא 


וְאִבְרְכהו 


19%. 


|נם בָּרוּך ייה : 


4 כשמע עשו 

אֶת דְּבְרִי אָבִיו 

ויצעק 

צע קהגְדלה ו 
ער מְאד 

ִָאמָר לְְביו 

ָּרַָני גם אָנִי אָבִי: 

5. ויאמר 

בא אֶחִיך בְְּרְמָה 

ויקח בִּרְכְתָךףּ: 

6 יאט 


משנילניצטו'ם בני ציון סקול חמש בראשית, תולדות, כז. 


זעהער א גרויסע ציטער ביס 


און ער האט געזאגט: 
ווער לזא איז ער 


וועלכער האט געפאָכנען 
א *פאָנג, 
און ער האט מור געבראַכט; 


און איך האב געגעסען פון 
אַלעס 
בעפאֶר דו ביסט געקומען 


און איך האב איהם ‏ . 
געבענשס? 
ער וועט אויך כ 
ובענשמ! 
6. ווי עשו האל געהערט 


די ווערטער פון זיין פאטער. 
האט ער געשריען 
טערען געשריי, 
און ער האט געזאגט צו זיין 
פאטער: 
בענש מיר אויך. :יין 
פאטער! 
5. און ער האט געזאגם: 
דיין ברודער איז געקומען 
מיט +לוסט 
און ער האט צוגענומען 


דיין ועגען- 
6. און ער האט געזאגט: 


הַכִי קרא שמן ינכ קב האט מען דען רארום נעריר 


ועַקבני וָה פעמים וול 


תָי לח 
ְהַגָה עִפָּה 

לח בּרְכְתִי 
ויאמר 


פען זיין נאמען יעקב, 
ער האט מיר גענארט 
שוין צוויי מאפל 
מיין ערשט הגעבורם האט 
ער צוגעגומען 
און זעה. יעצט 


האט ער צוגענומען מיין 
זעגעןו 
און ער האט געזאנם: 


חל א אֶצַלְתָ לי ְִּבָה ה האסט'ו פיר מו ביט לאָבג': 


7 ויען יחק 
ויאמַר עשר 
הַן נָּבִיר 
שַמְתִיו לָך 
וְאֶת כָּל אָחִיו 
ָחַתִי לו 
לעבדים 
ודנן וְתִירש 


ט ₪ וענעתי 
]. און יצחק האט געאנט, 
אֶרט 
און ער האט געזאגט - 
עש 
זעה. (פיר) א העררן 
האב איך איהם געמאכט 
יבער דירג 
און אלע זיונע בריויעל 
האב איך איהם געגעבען 
פיר קנעבט, 


און (מיט) קאָרן און ימאָסט 


1)זשפט פון וויינטרויבען. 9)יאַכט. 6)ווילדפרעט. 4)בעטרוג, רמאות. 5)בעהאַלטען. 








מאַגילניצקי'ם בני ציון סקול חוּמש. בראשית, תולרות, כז. 


סֶַכְתיו 

ּקְכָה אָפוא 

מה אַעָשָה בָּנִי: 

38 ַיָאמָר עשו 

אל אָבִיו 

הַבַרְכָה אהַת היא | 
לך אָבִי| 

בְּרְכָנִי גם אָנִי 

אבי 

ישא עשו קלו 


האב אוך אוחם יפערזאָרגט, 
און פיר דיר אַלזאָ 
וואס זאל איך טהאֶָן מיין 
זוהן? 

8. און עשו האט געזאגט 
צו זיין פאטער;: 
האָסט'ו דען 8 +עגען, 

ין פאטערל 
בענש מור אויך, 
מיון פאטער, 
און עשו האט או פגעהי 


יב 
ן שטימ 
טג עווויבו. 


ע 


שצצ 


און ער הא 


7- ווען יצְחֶק אבי 9. און זיין פאטער יצחק 


ַיַאמָר אָלָיו 


הנה מִשָמני האר 


ְהְיָה מושְבָך 
וממ חַשְמִיב 
מעלי 
0. ועל תַרְבֶּךְ 
תיה 
וְאֶת אֶחִיך 
תעבד 

- | 
כּאִשֶר תָרִיד 
ּפְרַקְָת 
לו 

₪ צוּארָה : 

4. וישטם עָשו ‏ | 
אֶת עלב | 

על הַבְּרָכָה 
אֶשֶר בּרְכו אָביו 
ויאמר עשו ִּלְבו 
קרבו 
יָמִי אָבָל אָבִי 
ו ְאַהַרְנָה 
אֶת יעקב אחִי : 
2 ויד לרבקה 


האט געאַנטוואָרט, 


און ער האט צו איהם 
געזאגט: 


זעה, די פעטיג קייט פון 
ר ערד 
וועט זיין דיין ואַהנונגכ" 
אָרט 
און פון די טהוי פון הימעל 
פון אוובען 
0. אָבער דורך דיין 
שווערט 
וועסט'ו לעבעף 
און דיין ברודער 
וועסטיו דיגען, 
און עס וועט זיין 
ווען דו וועסט דיך ?מיחען 
דאָן וועסט'ו יאַראָבווארפען 
זיין יפֶך 
פון דיין האַלז. 
. און עשו האט געהאַסט 
ועקב 
וועגען דעם זעגען 
(מיט) ועלכען זיין פאָטער 


האט איהם געבענשט 


און עשו האט געטראַכט 
אין זויון הארצען: 


(ווען עס וועלען זיך ערנענ- 
טערען 
די סרויער טעג פון מיין 
פאטער, 
דשן וועל איך דערשלאָגען 
מיון ברודער יעקב. 


2. און עס איז געְזאָגט 
געוואָרען צו רבקה 





אֶת דַּבְרִי עשו 
בנ הל 


ותִּשְלַה 
ִתְרָא ליָעקכ 
בְּנָהּ הקטן 
ותא ר אָלִיו 


הנה עַשו אֶחִיה 
מִתְנְחס ל 
לְהרְך י 

3. נְעַתָה בָנִי 
טמע בקי 
וְקוּם 

ברח לְךְ 

אֶל לְבֶן אַחִי 
חְֶנָה: 

4. וישבת עמו 
ָמִם אַחָדִים 


| עד אַשֶר תָּשוּב 


חמת אֶתִיף : 
5. ער שוב 


| שף אִֶי 


ממה 
ושָכחז 
את אשֶר ,עשת לו 
לחי 

ּלְקְחְתיך מָשַם 
לְמָה אָשָבַּ + 

שָנִיכֶם 

יום אֶחָד : 
6. וַתּאמַר רבקה 
אָל יִצְחק 
קצתי בחוי 
מִפָּנִי בָּנות חַת 
אִם לק עקב 
אֶשַה 
מִבָּנוּת חֶת 


1 
די ווערטער פון טשו, 

איחר גרעסערער זוהן, 

און זי האט געשיקט, 

און זי האט גערופען יעקם 
איהר קלענערען זוהן/ 

און זי האט צו אים געזאָגם: 
זעה. דיין ברודער עשו 
טרייסט זיך וועגען דיר 

דיך צו דערשלאָגען. 

3. און יעצט, מיין זוהן, 
הער אין מיין שטימע. 

און שטיי אויף, 

ענטלווף דיר 


צו מיין ברודער לבן 


נאך חרן. 

4. און דו זאָלסט וואָהבען 
ביו איוחם 

אווניגע +יאָהר, 


ביז עס וועט זיך יאָבווענרען 
דער גרים פון דיין ברודער. 
5. בוז עס וועט זוך אָב- 
ווענדען 
דער צאָרן פון דיון ברודער 
פון דיר 
און ער וועט פערגעסען 
וואם דו האסט איהם. 
דאן וועל אוך שיקען, 
און איך וועל דיך ו : 


| וואָרום זאֶל איך יפערלירען 


אויך ביירען 
(אין) איין טאָג ל 
6. און רבקה האט געזאָגט 
צו יצחק: 
עס איז מיר ב לון לעבען 
וועגען די טעכטער חת, 
אווב יעקב זאָל נעהטען 
א פרוי 


פון די טעבטער חת, 


1 אונטערשטיצט. 3)בעקלאָגען. וועסט האבען גענוג געליטען; ווען דו וועסט איבערוועלטיגען. 3)אראָב- 
נעדומען. אראָבריוסען. 4)מעג, ציוט. 5)אָבדקקהרען, צוריק-קעהרען. 6)בערויבט ווערען פון איוך ביודען. 








לך 

כּאלָה 

מִבָּנוּת הארץ 
: <> כן? 

מה לי חַיִים : 


)4. 1. 


.קרא יַצְחָק אֶל 
עקב 

נִבַרְף אתו = 
ויצוחו 
ויאמַר לו 
לא תק קה ח אשה 
מִבָנות כגען: 
2. קוּם 
לךּ 
ּּנָה אֶרֶם 
בִּיתָה בַתוּאֶל 
אַבִי מה 
וְקֶח לְךָ מָשֶם - 
אֶשָה 
מִבָּנות ב 
אֶחִי אמך : 

3 וְאָל שדּי. 


בר א 


לקהל עַמִים : 
4 ויפן קף 


אֶת בּרְכַת אַבְרָהָם 


אֶת אָרֶץ נְרִיף - 
אשֶרנָתַן אֶלהִים 
ְאַבְרְהֶם : 


ווו דיוע 
פון די טעכטער פון די לאָנד 


צו וואס טויג מיר דער 


לעבען 
כח 


|. און יצחק האט גערופעך 


יעק ו 4 
און ער האט איחם געבענשט 
און ער האט איהם 


בעפוילען: 


| און ער האט צו איתָם 
עזאגט: 
דו זאלסט ניט נעהמען, 
פון די טעכטער פו | כנען. 
2. שטיי אויף 
3 
| נאך פדן אַרט 
אין די הויז פון בתואל. 
דיין מוטער'ס פאטער, 
און נעהם דיר פון דארט 
א פרוי/ 
פון די טעכטער פון לבן. 
דיין מוטער'ס ברודער. 
3. אוןְגָאט. דער אַלמעכטי: 
גער, 
זאל דיך בענשען, 
און זאל דיך פרוכטבאַר 
מאַכ 


אוןער | זאל דיר מעחרע 
און דו זאָלסט ווערען 

צו אַ פערזאַמלונג פלקער קע 

4. און ער זאל דיר 1% 
אברהם'ס זעגען. 

צו דיר 

און צו דיין זאַמען 

מיט דיר, 

דאַס דו זאֶלסט ערבען" 


דיין 'וואָהנונגסילאַנד, . 


וועלכע גאט האט געגעב 
ן עלכע צו מ 





מאַנילניצקייס בני ציון סקול חגמש. בראשית, תולדות, כז. כח. = 


שָבעי 

> נישלח יַצְמָק 
אֶת עקב 

וילְך פְּנָה אֶרֶם 

אֶל לְבֶן. 

ֶּן בְּתוּאָל הָאָרמִי 

חי רבקה 

אם יעלב וְעָשו : 

. ירא עשו 

בי בְרך יְִחֶק ו 

עקב 


| 


וְשָלח אתו 

פָּנֶה אֶרֶם 

לְקְחַת קו מש 

אֶשה 

בְּברְכו אתו 

יצו ו עליו 

לאמר 

לא תִפַח אֶשָה 

מִבָּנות בְּנְען : 
מַפטִיר 

1 וישָמע עקב 

אל אָבִיו. 

ְאֶל : אמ 

וילף פּרִנָה אֶרֶ : 

8 וירא עשו 

כִּי רְעות בָּנות בְּגְען 

בְּעִינִי יָצְחָק אָבִיו: 

9 ויל עשו 

אָל ישמעאל 

ניקח אֶת מחלת 

בַּת יָשְמָעאל 

בּן אִבְרְהֶם 

אַחות נביות 

על נשיו 

לו לָאָשָה : 


| 00רי לשַגד פון דיין אויפענטהשלט. 5)וועהרענד. 8)ניט געפעליג. 4)זיך:: 


דאס יצחק האט געבענשט 
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שְבִיעִי 
5. און יצחק האט געשיקט 
יעסב. 
און ער איז געגאַנגען ג 
פדן אַרם 
צו לבן, 
דער זוהן פון בתואל, דער 
ארמי, 
דער ברודער פון רבקה 
די מוטער פון יעקב און עשו. 
6. און (ווען) עשו האט 
הגע 


זוי 
זען: 


עקב. 
און ער האט איהס אַוועגד 
געשיקט 
נאֶָך פדן אֶרם 
צו נעהמען זי פון דאָרט 


א פרוי. 


יאונדעם ער האט איהם 


געבענשט, 
און ער האט איהם בעפוילען 


זאָגענדיג: 
דו זאלסט ניט געהמען 
א פרול: 


פון די טעכטער פון כגען. 


מַפֶסִיר 
. און (דאָס) יעקב חאט 
געתערט 
צו זיין פאטער; 
און צו זיין מוטער: 
און ער איז אַוועג-געגאַנגען 
אין פדן אָרם 
8. דאן האט עשו פָייבגעזען 


דאָס די טעכטער פון כנען. 
וובען *שלעכט 


: און די אויגען פון זו 


אטעו יצחק 
9. און עשו איז געגְאָנגע" 


צו ישמעאל, 

און ער האט געכומעך, חלת, 
די טאכטער פון ישמעאל, 
אברהם'ס זוה], 

די שוועסטער פון נביות, 

צו זיינע (אנדערע) פרויען 
+צו איהם פיר אַ פר%: 








מאַנילניצקיים בני ציון סקול חגמש, בראשית, ויצא, כח, 


ויצא 


. יא יעקב 
מִבָּאָר שָבע 
2 הרה : 

ב וי נש בְּמקום 
ויק שם 
ִּי בָא השְמָש 
ניקח 
מַאַבָנִי חמקום 
יש מַראשתיו 
וישְבָב . 
בּמקום ההוּא : 

כן. ויחלם 
וְהגָה סָלֶם 
מִצַּב אָרצָה 
וראשו 
מגיע הַשְמִיְמָה 
ְהַנָה מלְאבִי אֶלְהִים 
עלִים וְירדים ב : 
8 וְחִגָה 
הוח נְצָב 
ויאמר 
אני הוה 
אלהו זי אַבְרְתֶאָבִיך 
ואלמי יחק 


עדיו 


חן 

אַשָר אַתָּה שכב 
| 

לה אֶתנְנָה 

זר ל: 


0 הָיָה נרעך 
פעפר הַאֶרֶץ 
וּפַרְצְת 
מה ו הְדְמָה 


- 


וְצְפנָה וכה 


1 ג 


1)בעגעגענט. צוגעגטָנגען, געגרייכט. 9)אונטערן קאָפ. 0און זעה.. 4קְאָפ. 
דיר בענשען. 8)מיט. 9)אומעטום וואו דו. 10)זאָנדערן. אַלס, סיודען. 11) איתם. 


צר זי 


0. און יעקב אוז אָרוים- 
געג אנגען 


פון באר שבע, 
און ער איז געגאַנגען אד 


)]. און ער האט געסראפען 
איון קֶרט, 
און ער האט דאָרט איבער- 
העבעכטיגט, 
וויל די זון איז אונטער 
געגאָנגען 
און עָר האט גענומען 


פון די שטיונער פון דעם 
רט 


4 


און ער האט עס געלויג ₪ 
צוהיקאַָפענס, 

און ער האט זי געליוגט 

אין יעבעם אֶרט. 

2. און ער חאט געטרוימט, 

"דאס א ליוטער 

איז נעשטעלט אויף דער 

און זיין +שפיץ ּ: 

גריוכט ביז דעם הימעל, 


*און גאָטעס ענגלען 


געהען אָרוים ו ארונטער 


אווף איזם. 
3. און זעה, 
דער עוויגער איז געשטאָבען 
י איחם 
און ער האט געזאגט: 
אוך בין דער עוויגער, 
דערגאט פון דיין פאָטער 
אברהם 
און דער גאט פון יצחק, 


די לאָנד, 
וואס דו ליגסט אויף איהר, 


וועל איך איהר געבען צו דיר 

און צו דיין זאַמען. 

6. און דיין זשמען וועט זיין 

ווי די שטויב פון דער ערד, 

און דו וועסט זיך אוסך, 
רווטען 

ב 'ַבענד"זייט א 


מאָרגען-זייט 
און נאָרד-זייט און זוד-זייט, 


| 


,/ 





ן 
| 





1% 

ו ך ף ה ון עם ו ורך דוף 
ברכ בך גע בבש ו פע 
בל משפחת ה מה ךז אלע פאַמיליען פון דער ערד 
וְּזרְעָך: : און ידורך דיין זאמען. 
. וְהַגָה אנכִי עמ 5 און זעה איך בי סיט - 
ושמרתיך און אוך וועל דיך הוטען 
בְּכֶל אַשֶר תל = "ווח דווועפט גיון 

שיבתיהר און איך וועל דיך צוריקי 
נחשיבת 0 - קערען 
אל האדמה הַזאת צו דיזע לאַנד, 
מלשי מ בְף דען איך וועל דיך ניט 
כי לא אמזר ען איך ווע אע 


עד : אֶשֶר אם עשיתי ביז איך וועל האבען געְטאָןּ 


את אש זר ּבְרְתילָך וואס איך חאב לע לצ דור 7 
6 וייקץ ועקב 8. און יעקב חאט ערוואָכט 
מִשנָתו פון זיין שלאָף, 
ימר און ער האט געזאגט: 
פִּכָן וואַחרלוך! 
וש ידוה דער עוווגער אוז ד 
בּמֶקום הזה אין דיזען אָרט, 
וְאָנְכִי לא. ְדעְתי: און איך האב | בפולאוט. 
7 - וַייִרְא דו. און ער האט זיך געפִירב: 
ויאמרי און ער האט געְזאָגט: ל 
מה נורא הפקום ן \ 
ווו פורכטבאָר אוז דיזער. .., 
הזה 2 
אין זה דאס אוז נוט אַנדערט 


כִּי אם בָּית אֶלְחִים לואויסער גאָטעסההויז 
ה שער חכ : 
8 יעב יָעקב 
קר 

ויקח את המב בן 
אשֶר שַם מראש תִיו 
יָשֶם אתה מצבה 


און דיזער איז דער טויער 
פון הומעל. 
8. או ון עקב אוז אוופ- 
געשטאַנען פריח 
דעסדמאָרגענס, 


און ער האט גענומען רעם 
שטיין, 

וועלכען ער האט כעלווגט 
צר קאָפענם. 
און ער האט וזיא געְמאָכט 
(פיר) א ל דיונקהזייף 


ניצק שְמָן \ און ער האט געגאָסען אוול 

על ראשה : אויף איהר ישפיטץ. 

ּ. ויקְרָא 8. און עֶר האט גערופען 

אֶת שם המקום | רעם באמ פון יעכעם שר 
ההוא 


פובית אל, 


בת אל 


6דורך. 6)וועסט. 7)זוך טיט 
8) שטאנד-זייל. 13)גאַמעט:הוז. 
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אוּלֶם 

לוז שֶם העיר 

לראשנה: 

. וידר יָעקב נָדָר 

לאמר 

אס יְהיָה אֶלְהָים 

ִמָרי 

שמרני 

בּדרך הַזֶה 

אִשָר אָנכִי הולך 

הת כִי 

לְזֶם קְאָכל 

ו שָד לְלֶבּש: 

ו2. ושְבְתִי בְשָלוּם. 

אֶל בִּית אָבִי 

ְהַיָה ְהוָה כ 

לאלהים:+ 

2. וְהָאָבָן הזאת 

אשָר שמְתִי מַצבָה 

היה בּית אלהָים 

כל אַשָר תפ לי 

עַשָר אעשרנו לָךָ : 
א ג 

שָנִי . 
וישָא יעקב רְגְלִיו 


ארצֶה בָנִי פַדָם+. 
: ורא 

ְִצָה בְאָר בַּשָרָה 
ְהֶגָה שֶם 

שֶלשָה עְרְרִי צאן 

רנְצים עלְיה 

כִּי מִן הַבְּאָר ההיא 
ישקוּ העדרים 
ְהְאָבֶן גִּלָה 

פִּי הַבְּאָר : 


אָבער 
לוז (איז געווען דע נאמען 
פון די שטאָט 
צום ערשטען . 
0. און ועכ קב האט צוגע- 
אֶגט א צוזאָג, 
זאָגעגדיג: 
ווען גאט וועט זיין 
מיט מיר, 
און ער וועט מיך היטען 
אוים דיזען וועג;, 
(אויף) וועלכען איך גיי, 
און ער וועט מיר געבען 
רויט צום עסען 
און א קלייר אָנצוקליידען, 
. און איך וועל זיך צוריק- 
קערען אין פרידען 
צו מיין פאָטער'ס הויז. 
ואון דער עוויגער וועט זיין 
צו מיר 
פיר אַ גאט. 
2. לדאַן זאל דיזער שטיין, 
וועלכע אי האב געמאַכט 
ו פול ) א דיינק-זייל 
זאֶל זיין אטע ההויז, 
און אַלעס וואס דו ו הצע 


;: וועל איך געבען א צעהנטע 
תוול צו דיר. 


שני 
], און יעקב האט אויפ- 
געהייבען זיוגע פים, . 
און ער איז געגאָנגען 
נאֶך די לאָנד פון די 
₪ מאָרעךלענדער. 
2. און ער האט געזען 
דאס א ברונען איז אויפין 
פעלד 
און דאָרט (זיוגען געווען) 
דריי שאַףפההערדען 
יגעלאַגערט בוו *איהר, 
דען פון יענעם ברונען 
פלעגט מען אָנטרינקען די 
ע ען א רדען 
*אָבער א גרויסער שטיין 


(איז געווען) אויף די > 
עפנונג פון רעם ברונען. 


חי מְאין אס 
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וש" באפסס"" כ 


וְנָאֶסְפוּ ה 

בָלַ העדרי 

לו אֶת - 
מל פִי הַבְּאָר 

וְהַשָקוּ אֶת הצַאן 

ְהעיבו אֶת הָאָבָן 

על פי הַבְּאֶר 

לְמְקְמָהּ : 

)4. ויָאמָר לְחֶם יעקב אע הילט מקלאגט: 

מייובע ברידער, 5 וואָנען 


ט איהר? 
און זיי האבען געזווגט: 


. און עס פלעגען זוך ראֶרפ 
3 או עס פע לער\אמלען 
אלע הערדען. 
און זיי פלעגען אַראָב- 

ןְ קלסל ען רעם שטיין 
פון רי עפנונג פון רע דובען 
און זוי פלעגען שָנטרינקעו 
רי שאֶָף, 
און זוי ל צוריק- 
ערען דעם שטיין 
אויף די עפנונג פון עסונו 


צו איהר אָרט. 


ויאמרוּ 

מחר רז אִנְחֶנוּי 

5 וַיאמָר לְהָם 
הידעחם אֶת לְבֶן 
ֶּ חיר 

ויאמרוּ יָדְעָנוּ : 
6. ויאמר לָהָם 
השלום ל 

ויאמָרו שלום אוו האג סוד 
וְהגָה רַחָל בְּתן בָּאָה אוןעה. זיין טאָכטער וט | 


פון חרן זיינען מיר. 
5 און ער האט צו זי 

| געזאגט: 
קענט איהר לבן, 


דעם זוהן פון נחור? 


און זוי האבע ן געזאגם: 
0 מיר סענען (איהם). 
6. און ער האט צו זיז 
געזאגט: 


איז ער זגעזונד? 


עם הצאן : מיט די שאָף. 
1 וַיאמָר ך. און ער האט געזאָגט: 
קן עוד היום דול חש לער טא אי נאבים 


לא לא עת עס איז ניט צייט 
האָסף המקנה 
השק הצאן 
וּלְכוּ רְעוּ : 

8 ויאמרו 


= אַייצוזאַמלען די פיה, 
טרינקט אֶן די שאף, 
און גיוט פיטערט. = = 


8. און זיי האבען געזאגט: 


לא נוּכָל (אפ) קענען ור ים 
ער אַשָר ימֶסְפוּ היז עס ולע פערזשמלען 
כ הַעדְרִים אלע העררען 


ְָלְלוּ אַת הָאָבָ = או"ועלעוארטבקיקלקן 

מעל פִי הב אר פון די עפעגונג פון שסונעו 

וְהשקינוּ הצאן : יאון מיר וועלען מ 
עורנו מַדִבָר עִמם 8. ער רעדט נאך מיט זל 


ַרַחָל אה | און רחל איז געקומען . 


1)ראַן וועט דער עוויגער. 2)און דיזער שטיין. 3)קינדער פון מאָרגען לאַנד,4)ליגעכריג.66)איהם. 6)און רער 
שטויין איז געווען גרויס" 7)פרידליך; גייט עס איתם וואָהל?. 8)ראן וועלען מיר. 
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עם הצאן מיט די שאֶף, 
אשֶר לְאָבִיה וועלכע געהערט צו איהר 
פאטער, 
ִּי רעה היא : דען זי איז געווען א הירטין.. 
0 - יהי 0. און עס איז געווען 
כּאַשֶר ראה יעקב ‏ וייעקב האט דערזען 
את רחל בת לָבֶן רחל, די טאָכטער פון לבן. 
אף 5% - ד 
אחי אמו זיון מוטער'ס ברודער, 
את צאן לְבֶן און די שאֶף פון לבן 
אחי -% זיין מוטער'ס ברודער, 
ףּ עכ דאֶן האט זוך ועסב 
/ ולא ו ך עלבעבטערט 
און ער האט אַראָבהגעכייד 
אֶת . בֶּן וע 0 ל 
מעל פִי הַבְּאר פון די עפנונג פון דעם הונעו. 
בר וגע 
. און ער האט אָנגעטרונק: 
וישק אֶת צאן ל ב אי ער האפ א 
אֶחִי אמ : זוין מוטערים ברונער. 


ו. נישק יעקב לָרָחַל )). און יעקב האט געסושט ל 
ַיַשָא אֶת - און ער האט אפ נעהייבען 
ניבף : 3 און ער האט געוווינט, 

2. ינר יעקב לְרְחָל 5 און ועקב האם דער 
לף ף ף : דאס ער י 
כִּי חי אָבָ ה הוּא נר איז איהר פאטעריפ 


בי בָ בֶן | רבקה הוּא און דאס ער איז בג 
ומרין און זי איז געלאָפען. 
נסגר לָאָבִיָי ‏ *7""" ש00פפער 
3. ויהי 3. און עס איז געווען 
בשע לבן זוי לבן האט געהערט 
את שמע יעקב. די נאַכריכט פון יעקב, 
בי אחתו זיין שוועסטער'ס זוהן, 
7 לְקרָאתו איז ער געלאָפען עבטגענען 
יֶסַבָּק - און ער האט - 
וינשק לו און ער האט איהם געקושט, 
יאהו אל בִּיתוּ און ער האט איהם עברכ 
ַיִסַפָר יללְבֶן און ער האט דערציולט שב 
א בי הַדְבָרים / דיזע אלע 'בַעגעבענהייטען. 
הָאלָה | 


). ימר לו לָבֶן 
אַךָּ וואַהרליך! 
עצמי וּבְשָרִי, אתה מין ביין אוןפלייש ביפט'ף, 


6.. און לְבן האט צו איהם 
געזאגט: 





חגמש, בראשית, ויצא, 


חש יָמִים: 
5 ויאִמָר לְבֶן 
לוסב | 

הַכִי אֶחִי אַתָה 

ועברתני הנס 

הַנִידָה לי 

מה משְכָּרְפָּך : 

. וְּלָבן שתי בנות 

שם הַגְדלָה לְאֶה 

ושם הקמנה רְחֶל 


בט. 75 


ון ער האט ביי איהם 
געוואָהנט 


א מאָנְאָט יצייט. 


5 און לבן האט געזאגט 


צִ ** ויעקב: 


צו וווול דו ביסט מיין 
בהורער 


זאָלסטיו מיר דיבע ן 
מואָכסמל 


זאָג מיר 
וואס זאל זיין דיין לוין. 
8. און לבן הא געהאט 
וו טעכטעה 
דער נאמען ופ - גרעסערע 
(אוץ געווי ענ לאה 


! און דער נאמען פון די קלע- 
נערע (אוך געווען) בחל. 


7 ועיני לָאָה רות דן. און לא א עןזייבען 


וְרַחֶל התה 

ִפַרן תאַר. 

ְיִפַת מַרְאָה : 
שְלִישִי 


8. ויאָהב יעקב 
אֶת ₪ 

ויאמַר 

אַעְבְרךּ 

שָבַע שָנִים 

בּרַחָל ָ בּתךְ הקטנה: 
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טיב 


תי אתָהּ לֶךְ 
מִתִתִּי אֶתָהּ 
לָאִיש אחר 
שְבָה עמדִי: : 

0 ויעבד יעב 
בְּרְחָל 

שבע שָנִים 
יהיו בָעִינִי 
ְּיְמִים אִחָדִים 
בְּאַהָבָתו אִתֶהּ : 


| 2 ויאמר עלב = 


אֶל לְבֶן 


וען) שוואָכע, 
אָבער רחל א געווע ן 


פון שייגעם געשטאלט 
און פון שיונעם אָנזען 
שלישי 


8. און יעקב האט געליבט 
רחל 


, 
און ער האט געזאגט : 

איך וועל דיר דינען 

זיבען יאר 

פיר רחל, דיין קלענערע 

9. און לבן האט געאל' 
עס איז בעסער, 

דאס איך זא? אוחר געבען 


ו דור, 
*איודער איך זאל אוהל 


געבען 
צו איין אַנדער מאן, 
פזוץ ביי מיר. 
0. און יעקב האט געריגם 
פיר רחל 
זיבען יאהר, 
און זיי זיינען כשן א 
אויגעןף 
ווי אווניגע טעו. 
ווייל ער האט איהר געליבט, 
1. און יעקב האט געואגט 


צו לבן: 


1גנזאָגט, 9)פּאָסירונגען. זשכען. 3)ד. ה. א נאָהענטער פערוואנדעטער. 64)מעג. 5אַלס. 6וואַָהן, בלייב. 








1 
חְבָה אֶת אשת 
בי מלָאו ימי 
אבאה אלֶיהָ: : 
7 ויאָסף לְבֶן 
את בל אנשי - אלע לווטע פון דעם אָרט, 
ויעש מִשְמה: ון ער האט בציימ 
ויהי בָעְרֶב 93 און עס אוז העוועד ה 
ויקח אֶת לאה בתן האטיער גענומְעָן יו לאה, 
בא אתה אלד = *ז' היצנל 
ויבא אֶלִיחָ : און*ער האט איהר 
2 ניתן לְבן להּ 
אֶת זָרְפָּה שְפחְתו 
יְלְאָה בת שָפְחָה 
ויהי בבּקר | 
דַגָה הִיא לְאָה 
ימר אֶל לְבָן 


גיב (מיר) מיין פרוי, 
דען 'מיין צייט איז פול, 
און איך וועל ?איהר 


הייראַטען. . 
2. און לבן האט פערזאַ- 
מעלט 


געְהייראָט. 
6. או | לבן האט איחר 

געגעבען 
דיין דינסט זלפה 


; צו זיין מאכטער לאה (פיר) 
א דינסט. 

5. און עס איז געווען דעס: 
: מאָרגענס 
לאון ער זעחט, דאס עס ו 


און ער האט געזאגט צו לבן 


2 ן ה זאת עשית לי וואֶס חאָסט'ו מיר ריזעס 
ג עְטאֶן? 
הלא בְרְחל 
9 האב אוך נוט פיר רחל. ביי 
עבדתי נמ דר נעדפט), 
השמו רימנ | און ווארום האָסטיו מיר 
ל ןל *ג ענאַרט? 
- יאמַר ְבֶן 6. און לבן האט געזאגט: 
לא ו כָן עס ווערט אַזִיי גיט געַטאָן 
במקומנו אין אונזער אָרט 
יְ תת הצ עירה צו געבען די אינגערע 


פָנִי ַבְּכִירָה : 
וג מִלָא שב זאת 


פאר די עלטערע. 


1. זערפיל די וואֶך 'פווך 
ב 


נָתִּנָה לךּ און מיר וועלען דיר געבען 
נם אֶת זאת אוך דיע 
בעברה פיר די דינסט, 


אֶשָר תעבר.עטרי 

עד שָבַע שָנִים [ 
אַחָרות : 

ריעש יעקב כּן 

ַיִמִלָא שבע זאת 

ויָן לו 

אֶת רָחָל בָּתו 


וועלכע דו וועסט דינען ביי 
, מ ור; 
נאך אַנדערע -ן יאָחר 


8. און יעקב האט אָזיו 
געטאָן 

און. ער האט לערפולם די 
ואֶך *פון דיזע, 
און ער האט ו געגעבען 


זיין טאָכטער רחל 





לְרְחָל בת 

אֶת בְּלְהָה שָפּחָתו 
כ לְשֶפָחָה : 

. ויבא ב אל רְחַל 


דא 


ויעבר עמו 


עוד שָבַע שנִים | 
אחרות / 
ו3. וַיִרא יחה 


כִּי שָנוּאָה לְאֶה 


ַיִפְַּח אֶת רחמה 
ְרְחֶל עקרה : 
ותַּהַר קאה 
ַתלֶר ב 

ִִקְרָא שמו רְאוּבן 
אָמְרָה 
בי רְאָה יְהוָה 
בנ 
כּי ה 
- ומחר עור 
נַתַלֶד ב 
ַּאמָר 

כִּי שְמַע הוה 
ִּי ָנוּאָה אָנְבִי 
חן לי נם אֶת זֶה 


קרא שָמו שְמען 


4. ותָהר 
לד בְּן 
ַתאמַר 
טְתָּה הפעם 
לְוָה אשי אלי 
כ וְלְדְתי לו 


עוד 


| מאַנילניצקייס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, ויצא, כט. 


איהם פיר אַ פרוי. 

9. און לבן האט געגעבען . 
/ 

צו זיון טאכטער "חל 


זיון דינסט בלהה, 


"איהר פיר אַ רינסט. 


0. און ער"'האט כעתי יראפ 
אויך רחל 


מעהר פון לאה, 


און ער האט ביי איהם 
געדינט 


נאֶך אָנדערע זיבען יאהר. 


. און דער עוויגער האט 
: געזען 
דאס לאה איז געהאַסט. 


און ער האט געעפענט איהר 
טעררלייב, 

אָבער רחל (איז געווען) איין 
אונפרוכטבאַרע. 

2. און לאה איז שוואַנגער 
געוואָרעָן. 


| און זי האט געַבָרען 


א זוחן, 
און זי חאש גערופען זיין 
מען ראובן/ 
דען זי האט געואגם. 
וואַהרליך. דער עוויג ער 
ט געזען, 
אין מיין עלענד, 
דען יעצט, 
וועט מיין מאן מיך ליבען. 
3. און זי איז ווידער 
שוואנגער געוואָרען 
און זי האט געבאַרען א זוהן, 
און זי האט געזאגט: 
ווייל דער עוויגער האט 
געהערט: 
דאס איך בין געהאסט. 
דאָרום האט ער מיר געגע- 
בען אויך דיזען. 
און זי האט רפע זנ 
מען שמעון: 
4. און זי אוז ווורער 
שוואַנגער געווארען: 
און זי האט געבאָרען א זוהן, 
און זי האט געזאגט: 
ועצט, ריזען מאֶל 


וועט מיין מאַן . אָנשליה | 
ען אֶן מיר. 


דען אוך האב איה 


געְבאָרען 


- | 1)מייבע טעג זוובען פוט געווארען. 9)קומען צו איהר. 8לבן. 4)יעקב. 65)און זעה,. 6בעטרָען. 7)עגריג. 


8)לאה, זעה רשי" 


. 9)געענדיגט. 10)איז געקומען. 11)געבער-מוטער. 15)ריזען קינד. 








מאַגילניצקיים בני ציון סקול חומש. בראשית, ויצא, כט, 5. 


שָרְשָה בָנִים דריי זיהן, 
טל כּן 
סְרָא שַמולָוִי: 


5. נתהר עוד 


דאָרום 


האט וער בערו זיון 

מען לוי. 

5. און זי איז וזירער 
שוואַנגער געוואָרען, 


לד 5 און זי הט געבאָרען א זוהן; 
תאמ נון זי האט געזאגט: 
הפ דיזען מִאָל 
אוך ה אֶת יהוה לויב איך דעם עוויגען, 
יש בּן דאָרום 
הְרְאֶה שמו יהודה האט זי גערופען זיין )| 
ותעמרַלָהת + "ונבנ 
22 0 
. וְתִרְא רְחָל |. און (ווען) רחל השעו 
כי כָא ירה ליַעכ קב דאס זי האט ניט געבטרען 


ו'יעקב, 
תכנ א ו רחל באחתָה דאַן האט רחל יבענוורע: 


איהר שוועסטער, 


ותאמר אל י[עקב [זי האט געזאגט צו 
יעקב 

הבה לי בָנִים גיב מיר קינדער, 

גו ג 

ואם א ין און אווב נוט -- 

מַתָה א ָבִי : שטארב אוך. 

2, ויתחר אף יע יע 2. און ועקב'יס צר האט 

א + עברעגט 
בְּרְחֶל געגען רחל, 
וַיאמָר און ער האט געזאגט: 


הַתַחת אלְהִים אָנְבִי 
אַשר מִנע ממ 


בין איך דען אָנשטאָט גאט, 


וועלכער האט פערמודען 
פון דיר 


די בָמּן : ללווב-פרוכט. ?ל 
3 ותאמָר 3 און זיחאט געזאֶגט: 
הנה אַמְתִי בִלְחָה היר איז מיון דינסט בלהה, 
בא אליה פהווראָט איהר, 
₪ 
| לרלי און זי זאל געבערעז אוים 

וְתִלֶד על בּרְכּ ן עה 
וְאִבָנָה גם אנכי און אויך איך וועל געבויט 

ל ווערען 
מִמָנָה ו: זפון איהר. 

5 . און זי האט איהם 

4. - ותתן לי . ן | לעגעבעו 
אֶת בְּרָהָה שְפַחַתָה איהר דינסט בלחה 

*: + 
לְאֶשָה פיר א פרוי, 


+ און יעקב יחאט איהר 
ג עהייראָט. 
5. און בלחה איו שוואַנגער 
געווארען, 


ויבא אֶלִיה יַעקב 
8 ותהר בִּלְהָה 





ותלד ליעקכ בֶּן: 
. ואמ רָחָל 
הנ 1 אֶלְחִים = 
גב שמט בְּקֶל 
ויפ לי בן : 
על כִּן 
קִרְאֶה שָמו דָּן: 
7. ותהר עוד 
תִקָד בְּלְהָה 
שָפָחַת רְחַל | 
ב שי עקב : 
8 ותאמר רַחָל 
נפַתוּלי אְהִים 
פתלְתִי עם אחתי 
ּם יקי | 
> | קרא שמו נַפַתְּלִי: א 
9 וַמְרָא לְאֶה. 
כִּי עמְדה מלְדַת 
וקה 
אֶת זְלְפָה שָפּחְתָהּ 
תת את ליעקב 
לשה + 
. ותלד זלפה 
שָפָחת לַאַה | 
ליעקב ֶּן : 
וַאמָלְאָה 
בָּא ד 
תקְרְא אֶת שמוגד 
כו. ותלד ְלְפָה 
שפחת לְאֶה [ 
בּן שָני לילב : 
. וַתאמָר לְאֶה 
בְּמְשָרִי 
ִּי אָשָרוּנִי בָּנות 
וַתִּקְרָא אֶת שמי / 
אָשָר : 
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און זי האט געבאָרְען א זוהן 
ויעקב. 
6. און רחל האט געזאגט. 


גאט האט מיך געריבטעט. 
און ער האט אנ געהערט 
למיין שטימע. 

און ער האט מיר געגעבען 


וין: 
דאָרו 
חאט זו גערופען זיין באמען 
דן: 


7 און זו איז ווודער שוואַָנד 
גער געווארען 


און בלחה, רחל 'ס דריפסט, 
האט געבאַָרען 


| א צווווטען זוהן צו יעקב 


8 און רחל האט געזאגט: 


לוגעטליבע קאַמפפען 


האב איך געקעמפפט מיט 
מיין שוועסטער; 
און איך האב (איחר) אויך 
ביודגעקומען 
און זי האט של זיון 
מעןג בפותלי. 
8. און (ווען) לאה - 
דאס זו האט זיך לאָבגע- 
שטעלט פון'געבערען 
דאן האט זי גענומען 


אוחר דינסט זלפה, 


בען 


און זי האט איהר געגע \ 
צויעק 


פיר אַ פרוי. 

0) און זלפת, לאח'ס דינסט, 
האט געבאָרען 

אַ זוחן צו יעקב 

||. און לאה האט געזאגט: 

שגליק סומט'". 

: און זי האט גערופען זיין 

| נאמעןג 

2 און זלפה, לאה'ס דינסט, 
האט געבאַָרען 

א צווייטען זוהן צו יעקב. 

3. און לאה האט געזאגט: 

צו מיין גליק! 


דען די ייטעכטער וועלען 


-מוךף?1פיר גליקליך רעכענען 


און זי האט גערופען זיין 
מען אָשר. 


1)מען. 5)אויפגעהערט צו געבערען. 6)מקנא געווען. 4)געגרימט. 5)ד. ה. קיגדער. 6)קום צו איחר. ?)דורך 
איחר. 8)איז געקומען צו איהר, 9)אין מיין. 10)שטארק געקעמפפט; גערשנגעלט. 11)פרויען. 9 לויבען. 








8 
רביעי 


7 יל רְאוּבֶן בִּימִי קצִיר חטים יִמְצָא 
דידְאִים בלרה וַיָבָא אחם אֶל לאֶה : אמ 
וּּאמָר רַחָל אל לאה תּנִי נָא לי מַדוּדְא 
בנ : 5!. וַתּאמָר לָהּ המעט קחתך את 
אִישִי לק קחת גב אֶת הודא בְּנִי ותאמָר 
רַחַל ל ישֶמָב עמ הליה - 
דיו דְאִי בנ + 6. ויבא יעקב מן השרה 
ִָּרֶב ַַצַא לְאֶח. לְקרָאתו ותא מֶר אֶלִי 
תבוא בי שכר שְכְרְתּיךָ ְּדוּדְאִי ְּנִי 
וישְבָב מה יְלָה הוא : 


זו. וישמע אֶלהִים 


7ן. און גאט האט געהערט 


אֶל לאה צו לאה, 

הר און זי איז ל לב לבווַרען. 

וְּקָד ליעקב און זי הא ערו עקב 

בֶּן חַמִישִי: י א פינפטען זוהן. 

8 ותאמָר לְאֶה 8. און לאה האט געזאגט: 

נְרזן | אִלהִים שְבָרִי גאט האט (מיר) גע מל לוין, 

אַשֶר ְתַתּי שָפַחָתִי ווייל איך האב ונס 

ישי צומיין מאן 

נַתִקְרָא שָמו / און זי האט גערופען זיין 
ישָשכָר : נאמען ישכר. 


הר ר עוד לְאֶה א 
ו ו ר 

לד בֶּן שש און זי האט 4 ?סע זוהן 

לילב : צו יעקב. 

ו נַתאמֶרלַאֶה 


זן דני אֶלחִים אתי וגאט האט מיר צודגעטיילט 


0. און לאה האט געזאָגט: 


זנד טוב יאַ גוטען טייל, 
4-2 . 
הפעם דוזען מאָפ ' 
יר אי מ וב 
זב איש כ יאַהנען. 
יי ל הנקא 


ששה בַ : ים זעקס קינדער. 

קְרָא אֶת שמו ן 
זְבָלוּן: 

ואחר יָלְרָה בת 


סה המסחטטה 7 טש 


און זי האט גערופען זיין 
נאמען זבולון. 


21. און נאָכדעם האט זי 
געבאָרען אַ טאכטער, 


1)גאָס וש מיר בעשאָנקען מיט א גוטען געשענק. 9)געבער-מוטער. 3)איינגעזשַמעלט. 4)געבען. 





מאַגילניצקיים בני ציון סקוּל חוּמש. ‏ בראשית, ויצא, 5. 
שמ / 


ַמִכְרָא אֶת 
ינה : 

22. ויזכר אֶלְהִים 
אֶת רל 


|| וישמע אלה אֶלָהִים און גאט האט צו איהך 


יח אֶת בחְמָהּ : 
הר 


+. 4%- 


אסף אָלהִים 

+| את חַרְפָּתִי : 

0. וַתִקְרָא אֶת | 
שמו יוסף 

לָאמַר 


יסף ; הוה לי 
בֶּן אֶחַר: 
5. ויהי 
ּאשָר יָלָדֶה רחל 
אֶת ת יוסף 


און זי האט גערופען איהר 
נאמען דינת. 


2. אוןגאט האט רערמאָנפ 
רחל; 


גשהערם, 
און ער האט געעפענט 
אוהר ?מוטערדליוב, 
3. און זי איז שוואַנגער 
געווארען 
און זי האט געבאָרען אַ זוהן, 


און זי האט געזאגט: 

גאט האט 3אוועג-גענומען 

מיין שאַנדע. = 

4. און זי הא גערופען 
נאמען יוסף 

זאָגענדיג: 


גאט זאל מור +מעהרען 


איין אנדער זוהן. 


-25. און עס איז געיוען 


/ ווי רחל האט געבארען יוסףי 


ַָאמָר יָעקב אל לְבָ ן האט יעקב געזאגט צו לבן 


שלְחְנִי 

ְאָלְכָה 

אל מקומי 
ְּארְצִי: 

6. תָנָה אֶת נָשי 
וְאֶת לְדי" 

אַשָר עבדְתִי אתְך 
בה 

ְאלְכָה 

בי אתָה יָרַעְת 
אֶת עבדְתי 
אַשֶר עבְרְתיך : 


שיק מיר אַוועַג 

און איך וועל גיין 

צו מיין אָרט 

און צו מיין לאַנד. 

6. גיב (מיר) מיוגע פרויען 
און מיינע קינדער. 

וואס איך האב דור געדינט 
פיר זיי, | 

און איך וועל גיין. 

דען דו ווייסט דאַך 

מיין דינסט. 


*וואס איך האב דיר געדינט. 


. ן לבן : 
7. ויאמר אָכָיו 3[ 27. און ו | געזאגט: 


אָם נָא ₪ חן 


נחשתי 


ווען איך וואָלט דאך גנאַד 
ען אוך וואָ | געפוכעל 

אין דייגע אויגען! 

אוך האב %בעמערקט: 


מ 


₪ עפיהלט; דורך צויפעריי (האב איך אויסגעפונען), דאס דער עוויגער הא מיר געבענשט פון דיינעט:וועגען. 








מאגילניצקי'ם בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, ויצא, 5. 


ְבְרְָנִי יה 
בל : 

8. ויאמר 

ְחבָה שברְף עלי 
ואֶקָנָה | 

8. וַיאִמָר אָלִיו 
אתה יְדְעְת 

את אשָר עבדתיך 
ְאַת שר היה קנ 
0 כִּי מעט 

אַשָר הָיָה לָך לְפָנִ 
ויפֶרץ לֶרב 

יְבָרף יה אתך 
לֶנְקי 

סה 

מְתִי אָעָשָה נסאֶנכִי 


56 0:5%%9 
% 5 


3. ומר 

מה אֶתן.לך 

ייאמָר יעקב 

לא תמן לי מְאוּמָה 
אם תִעשָה לי 
הַרְבָר הַוָה 

אֶשוּבָה 

ארְעה צאנְך 


0% --**6 
. )1 


אֶשָמר 

2 אָעֶבר בְּכָל צאנְךָ 
היום 

הר מש 

כ שֶהנְקד נְלוּא 
וְכָל שֶח חום 
ּבָשָבִים 

ְמְדוּא וְנָקֶד 

בְּעזִים 

ְהָיָה שָבָרִי: 


1)איז געווען. ל)דאס וועניגע. ‏ 5)שַ מענגע. +)וועל איך ווידער פיטערען. ‏ 6 
יונגע שאָף. 8)דעם מאַרגעדיגען טאג. 9)פרוין. 10)הלואי וואָלט. 11) זיך: 


דאס דער עוויגער האט מיך 
געבענשט 

פון דייגעט:וועגעו. 

8. און ער האט געזאגט: 


בעשטום מיר דיין לוין 





און איך וועל (עס) געבען. 
9. און ער האט צו איחם 

געזאגט: 
דו ווייסט 


וואס איך חאב דור געדינט, 


און וואס דיינע פיה איז 
וגעוואָרען 
ביי מיר. 


0. דען די יביסעל 


וואם דו האָסט געְהאָט 
פּאָר מיר, 
האט זוך אויסגעברייטעט 
צן יפיפ 


און דער עוויגער האט דיף 
געבענשט 
פון מיונעטדוועגען. 











און יעצט. 
ווען וועל אוך אויך טהאָן 
פיר מיין הויז ? 
. און ער האט געזאגט: 
וואס זאל איך דיר געבען, 
און ועקב האט געזאגט: 
דו זאלסט מור גאַָרדנישט 
געבען, 
אווב דו וועסט מיר טהאֶָן 
דוזע זטכע 
+וועל איך זיך צוריק-קערען. 
יאיך וועל פיטערען דיינע 
שאֶף. 
(און) איך וועל (זיי) היטען. 
2. אוך וועל דורך-גיין דורך 
1 אלע דיינע שאָף 
חיוטע. 
נעהם פון דאָרט אַוועג 
יעדען קליין-פלעקיגען און 
גרויס"פלעקיגען ילאָם, 
און יועדען*דונקעל-רויטען 
ן ן ן לש 
אונטער די ישעפסען. 
און גרויס-פלעקיגע און 
קליין-פלעקיגע 
אונטער די ציגען | 








און (ראס)זאל זיין מיין לוין. 


6 
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3 בָענְתָה בִּי צךְקת" 3. און מיין גערעכטינקייט 


ְייס מֶמֶר = 
כִּי תְבוא על שברי 
ְפְְִ 
כל אַשָר אִינְנו 

ְקֶד לא 
בְּעזים 
וְחוּם בַּכָּשָבִים 
גֶנוב הוּא אְתִי : 
4. וַיַאמָר לָבֶן 
קן 


לו יָהִי כְדְבְרְ : 


וועט פיר מיר בעצייגען 
אין ירי קינפטיגע צייט, 


ווען רו וועסט קומען איבער 
מיין לוי 


לוין 
פיר דיר, 


אַלעס וואס איז ניט קליין- 
פלעקיג אָרער גרויס:פלעקיג 
אונטער די ציגען 
און *רונקעלדרויט אונטער 
די ישעפסעו 
איז ראס געשטוילען כיי מיר. 
6. און לכן האט געזאגם: 
יאָ, 


"אָ. ווען עס וואָלט זיין וי 
דיין וואָרט! 


5 ניסר בּיום ההוא 5. און ער האט אוועגד 


אֶת הַתְיָשים 
הָעְָדִּים וְהַטלְאִים 
ְאֶת כָּל הָעזים 
הנקדות וְהַמָלְאת 
כל אַשֶר לָבָן בו 
ְכָל חוּם 
בּבִּשָבִים 
יַתָּן 
בְּיד בָּנִיו: 
5 
לענ 
ינר וּבּין [עקב 
ויעקב רעה 
אֶת צאן לב 
הנותרת : / 
7 ויקח לו עקב 
מקל לַבְנָה לח 
ולוז וְערְמין 
יצל בק = 
פְּצָלות לְבָנוּת 
מחשף הַלְבֶן 
אַשֶר על המקלות : 
8. ויִצָג 


גענומען 
די בעק. 


אין וענעם טאג 


רי פוס-געצייבנעטע און די 
גרויס-פלעקיגע. 

און אלע ציגען, 

די קליון-פלעקיגע און רי 
גרויט-פלעסיגע. 

אַלַעם, וואס אין איהם איז 

געווען א ווייסקייט, 
און אַלע *דונקעל-רויטע 


אונטער די זשעפסען 

און ער האט (זיי) געגעבען 

אין די חאַגד פון זייגע זיהן. 

6. און ער האט געמאַכט 

א וועג פון דריי טעג-(ריוזע) 

צווישען ייאיהם און צווישען 
= יעקב, 


און ועקב האט געפיטערט 
די איבעריגע שאֶף פון לבן. 


1. און יעקב האט זיך 
געבומען 
א פויכטען שטעקען פון 
פּאַפעל-האֶלץ 
און מאָנדעל-בוים און 
קאַסטאניען-בוים, 
און ער האט אַבגעשיילט 
[ע אָבגע און זוי 
ווייסע שטריימען, 


?ענטבלעסענדיג ראס 
ווייסע 
וועלכע איז אויף די 


 \‏ שטעקענס, 
8. און ער האט אַוועַג- 
געשמעלש 


שעפס. 6)פרויגעם. 7)לעמער, 
לנ)ְאָברעקעגריג. 








0 

אֶת המקלות 
אַשָר פַצֶל 
בְּרְהָטִים 
בּשָקתות המים 
אַשֶר תֶּבְאן, הצאן 
לשתות 

קְקָבַה הצאן 


.י%5* 
.%4 


אֶל הַמקלות 

> ותִּלְרֶן, הצאן 
עקדים. 

נְקְדִּים וּטְלְאִים :" 
0 וְהַכִּשָבִים 
הַפֶרִיד יְעקב 
ין 

ָּנִי הַצאן 

אֶל עקר 

ובל חוּם ‏ 

בְּצאן לְבָן 

וישָת לו 

עדָרים לְבַדו 
וְלא שֶתָם 

על צאן לְבָן: 
4 וְהיֶה 

בְּבָל יָחָם. 

הצאן הַמְקשָרות 
וש יעקב | 
אֶת המקלות 
לָעִינִי הצאן 
בררְמִים 
ְיִחְמָגָה 

בַּמַקלות : 


2. ובְהעטיף הצאן 4. 


לא יָשִים 


1)קאַרעטעס. דיזע. 8געריבטעט, 
ריוך געוואֶָרעז. 8 ערוואָרבען. 9)הערליכקייט. 010 


| און די שא פלעגען 


די שטעקענס, 

וועלכע ער האט לבישולם, 
אין די 'וואַסערדרינען 

אין די טריינקדרינעז. 

וואו די שאֶם פלעגען קומען 
צו טרינקען. 

ענטגעגען די שאֶף. 

און זיי פלעגען זיך 


רערהיצען 
וועז זיי פלעגען קומען צו 
ען עגען מהנסעו. 
9. און די שאֶם פלעגען זיך 
דערחיצען 
ביי די שטעקענס. 


עבערען 

פוס-געצייבעבטט. 

כלוון-פלעקיגע און גרויס * 
פלעקיגע 


0. און ידי שעפסען 


> האָט יעקב אָבגעזאָנדערט, 


און ער האט יגעגעבען 
דאס געזיכט פון די שאֶף 
צו די פוסרגעצייבענטע 


און יעדע דונקעל-רויטע 


- אונטער לבן'ס שאָף. 


און ער האט זיך געמאַכט 

הערדען בעזונדער.: 

און ער האט זיי ניט געטאָן 

צו די שאֶף פון לבן. = 

|4. און עס פלעגט זיין 

יעדעס (מאֶל) ווען עס 

ערע פלעגשן זיב דערהיצען 

די +קרעפטיגע שאָף 

פלעגט יעקב שטעלען 

די שטעקענס 

פאר די אויגען פון די שאֶף : 

אין די'וואַסערדרינעז. 

דאס זיי זאָלען זיך- . 
אלע | רערהיצען 

ביי די שטעקענס. 

אָבער ווען די שאף .. 

פלעגען ישוואָך ווערען 

פלעגט ער גיט שטעלען. 


וְוְאֶהִיָה עִפּף ‏ 





הָיָה הָעטָפִים 
ְלָמָן = 
השרי לָיְעקֶב : 
- 1 
מָאד מְאֶד 
יהי לו 
צאן רבות = 
וּשפחות ועבדים 
ְמַלִים ו 
0-1 


. וישמע 


אֶת דִּבָרִי בָנִי לָבֶן 
לאמר 


וחמרים : 


מאַנילניצקי"ס בני ציון סקול חומש. בראשית, ויצא, ל. לא. | 


און (אַלזאָ) האבען די = 
ישוואַכע געהערט 
צו לבן 


און די +קרעפטיגע צו יעקב. 


3. און דער מאַן האט זיך 

זעהר (און) זעהר 'אויס- 
געברייטערט, 

און ער האט געְהאָט 

פיל שאֶף 

און דינסטען און קנעכט, 

און קאַמעלען און אייזלען. 

לא 

|. און ער האט געהערט 

די ווערטער פון לבן'ס זיהן. 

זאָגְעֶנדיג: 


יעקב האט אַוועגהגענומע 


את כָּל אַשֶר לְאָבִינו שלעס. וואס געהערט צו 


ִּצָשָר לְאָבינו 
עָשָה 


נזער פאָטער, 
און פון דאס. וואס געהערט 

צו אונזער פאטער, 
האט ער לאויפ-געטאָן 


אֶת כָּל הַכָּבר הַזָה: דיזע גנצע *רייכטהום. 


2 וירא עקב 
אֶת פָנִי לְבָן 
וְהגָה אִיננוּ עמו 
תמל שֶלְשוּם : 
3 ניאמר יי 
שוב 

אל אֶרִין אבויף 
וּלמולרתך 


4 וַישֶלַח יעקב 


2. און יעקב האט געזעז 


(אויף)דעם געזיכט פון לבן/ 
דאָס1'ער איז ניט מיט איהם 


ווי געסטערן (און) פּאֶרד 
עסטערן ועסטערףי. 


אל יעקב 3. און דער עוויגער האט 


געזאָגט צו יעקב: 
קעהר זיך צוריק 


צו די לאַנד פון דיינע ,> 
ו *יעלטערן 
און צו דיין געבורטס-אָרטי. , 


און איך וועל זיין מיט דור. 


4, און יעקב חאט געשיקט, 


וַיִקְרָא לִרְחַל וּלְלְאֶה און ער האט גערופען רחל 


הַשָרָה 
אֶל צאנו : 

5 נַיַאמָר לָהָן 
ראָה אָנכִי 

אֶת פּנִי שבי 
ִּי אִינָנו לי 

מל שָלָשָם 


און לאח 
(אויף)דאָס פעלד 


צו זוונע שאֶם. 


5. און ער האט צו זי 
געזאָגט: 
איך זעה . 


'(אויפ) דעם געזיכט פון 
ף אַייעַר פאָטער, 
דאס !'ער איז ניט מיט מיר 


ווי געסטערן (און)פאר- 
עסטערן ( געסטערןףה. 


געשטעלט. 4)פריה-ציוטיגע. 6זיךפערשפעטיגען. 6)שפעטיגע. 7)ר.ה. 
דאס געזיכט. 11)עס איז. 18)ד.ה.ווי בעפאָר. 18)פאטערס. 











מאַנילניצקי'ם בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, ויצא, לא. 


ואלהי אָבִי 
הָה טר 
6. וְאַתִנָה יָדְעתן 


אֶבעָר דער גאט פון מיין 
פאָטער 
איז געווען מיט מיר. ‏ 


6. און איהר ווייסט (דאֶך), 


כִי בְּבָל כּחי דאס מוט מיין :- אפט 
עברְתי את אַביכָן : האב איך געדינט עבר 
1 > וְאַבְיבְן 1 טְבער שייעַר פאָטער 
הקל בי האָט יגעשפאָט איבער מיר. 
ְהחָליף און ער האט אומגעביטען 
את מִשְכּרתִי מיון לוין 

עַשָרֶת מנים צעהן מאֶל, 


אָבעַר גאט האָט איהם ניט 
לגעלאָזען 
בייזעס צו טהאֶן מיפ מיר. 


ולא נָתָנו אַלְהִים 
ְהָרַע עִמָדִי: 

8 אִם כּה יאמר 
נָקְדּים יְהַיָה שבָרַך 
וילְדוּ כל הצאן 
די 

וְאִם כּח יאמַר 
עקדים היה שָכָרֶך עפוסהגעצייבענטע זל 5% 
וַיִלְדו בל הצאן דאָן פלעגען אלע 0% 
עסדים י פוס=געצייבעבטע. 

8 יצל אלהים 

אֶת מִקְנָה אְבִיבֶם 


8. ווען ער פלעגט אנ א 


ל שקליון-פלעקיגע - זיין 
. דיין לוין/ 
דאַן פלעגען אַלע שאָ 
אן פלעגען אַ ַ לע בערען 
קליון-פלעקיגע, 


און ווען ער פלעגט אזוי 
זא 


8. און גאט האט יווע- 
ענומען 
די פוה פון אַיועַר פע 


ף ין און ער האט (עס) מיר 
ויפ לְ לט לש מק בעו. 
0. ויהי 0. און עס איז געווען. 


אין דער צייט,ווען די שאף 
פלעגען זיך דערהיצען. 
האב אוך אוופ-געהייבען 
מיינע אווגען 
און איך האב געזען אין 
טרוי 


בְּעַת יָחֶם הצאן 
ְפָּשָא עני 
ְאְרָא בַּחָלָום 
הנה הָעַמְּדִים 
הַעָלִים על הצאן 
עִקדִים 
נְדים וּבָרדִּים : 
ו\. וַיַאמַר אֶלִי 
מקְאף הָאָלְהִים 


, 


דאס די בעק, 
וועלכע געהען אויף אויף די 
(זייבען) פוס -געציובעכטן 


קליין-פלעקיגע או 
4 ב שמרייבקעלטע. 
]|. און עס האט צו מיר 
געזאגט 


א גאָטעס ענגעל 


בַּ חלום אין טרוים: 
יעקב יעקב: 

+ און איך האב געזאָגט : חיר 
וָאמַר הַגָנִי זאד לאב לע מו אודר 


1)מוך אָבגענארט. בעטראָגען. 6געגעבען. 
דעם צווייטען. 4)שטאנד-זייל. 





2 ויאמָר 


1 


2. און ער האט געזאגם: 


שא נא + עיניף - וּרְאָה היוב ראֶךָ אויף דיינע ו 


בל העתָרים 
חַעלים על הצאן 

עקרּים 

נלדִים וּבְרדים 

בי רְאִיתִי 


אֶת 2 אַשֶר סן 


שֶה לָך : 


מלע בעק: 

וועלכע געהען אויף אויף די 
עלבע געהען אויף 07 
(זיובען) פוסהגעצייבעבטע. 

קליון-פלעקיגע און 


ועשפרייבקעלטע, 
דען איך האב געזען 


אַלעס. וואם לבן טהוט דיר. 


3. אנכיהאַלבי ת אל 8 איר גיז דער גאפ מל 


אַשר משַחְת שָב 


מַצְבָה | 
| אַשֶר נָדִרְתּ לי שָם 
עתָּה קום 


וואס דו האסט דאָרט 
געזאָלבט 


א יריונקדזייל 

וואס רו האסט מ . דאר 
וגעזאָגט 

א צוזאָג; 


ועצט שטיי אויף, 


בָא מן הָארץ זא גיי שַרויס פון דיזע לאָנד, 


.| שוב 


און קעהר זיך צוריק 


אֶל אָרֶ מולרְתָך : צו דו לאד פון דיין געבורט. 
6. - ותען רסל ולְאֶה . און רחל און לאה 


נתאמרְנָה לו 
העוד לָנו 
חלק ְנְחַלֶה 
ית אָבִינוּ: 
פו. הלוא נְכְרָיות 
נְחְשָבְנוּ לו 
כִּי מְכָרְּ 
ויאבל גַּם אְכול 
אֶת כַסְפָנוּ : 
6. כִי כל הָעַשָר 
אַשֶר הציל אַלְהִים 
מִצְבִינוּ 
לנו הוּא וּלְבָנִינו 
עה 
ל אָשָר אָמַר 

אלהים אלְיִךָּ ן 

עשֶה 


האבען געאַנטוואָרט, 
און זיי האבען צו איהם 
געְזאָ 


האָבען מיר (דען) נאֶך 

א טחייל און איין ערב 

אין אונזער פאטערס הויז ? 
5|. צו דען ניט ווי פרעמדע 
זיונען מור ביי איה 


ערעכענט 9 
דען ער האט או" 
רצע פערקויפט, 


און ער האט אוי 
וע 1 פערצעהרט 


אונזער געלט. 


דען דאס גאֶצ 
₪ דען "זיכמהום. 


וועלכע גאט האט עו 
פון אונזער פאטער, 


געהערט עס צו אונז און צו 
אונזערע קינדערן 
און יעצט, 


אלעס, וואס גאט האט צו 
דיר געזאגט, 


טהוא. 


3 ענטצויגען. אבגעשיירעט, גערעטעט פון אייוגעמס הענד פיר 








= 

ח. גיקס יעקב 
יְשָא אֶת בָּנִיו 
ְאֶת נָשָי = 
על הַנְמָלִים : 
₪ הג 

אֶת בָּל מקנהו 
ְאֶת כָּל רבשו ' 
אַשָר רכש 
מקנה קנינו 
שֶר רכש 
נְפרן אֶרָם 
נְבוא 

אֶל יָצְחַק אָבָיו 
ארצה כ 

8 ולְבָן הלף 
ְנְז אֶת צאנו 
ִנְנב רְחָל 
אֶת התרפים 
אשָר לְאָבִיהָ: 
20 וגב שלב 
אֶת לב לְבֶן הארמי 
על בָּלִי הניד לו 

בי ברח הוּא : 
|2. ברח הוא 
כל אַשָר לו 
| יקב 

יעבר אֶת הַנהר 
ישם אֶת פָּנִיו 

הר הלער : 
וע. ויגר קְקְבֶן 
בָּיום הַשָלִישי 

כִי בַרח יעב : 

3 ויקח אֶת אֶחָיר 
עמו 
ירדף אַחְרִיו 


1)אָרויפגעזעצט. 


9)זיין ערוואָרבעגע הערדע. 
ה. קיין גוטעס און קיין שלעבמעס. 


[ן. און יעקב איז לע 
און ער האָט געטרְטֶגען 
נעץ זהן 


און זייני ע פרויע 


אויףם די קַמעלען. 


8]. און ער האט אווע- 
געפירט 

זיין גאַנצע הערדע 

און זיין גאַנצען פערמעגען, 

וואם ער האט ערוואָרבען, 

די הערדע פון זלן 
אייגענטהום?, 

וועלכע ער האט ערוואָרבען 

אין פדן אַרם, 

צו קומען 

צו זיין פּאֶָטער יצחק 

נפֶך די לאַנד כנען. 

9). און לבן איז געגאַנגען 

צו שערען זיינע שאֶף, 

און רחל האט געשטוילען 

די געצען בילדער, 

גען געווען) 

איהר פפטער. 


ועקב חא 
ל געשטוילען 


דיחארץ פון לבן דעם ארמי 


וועלכע (זיוב 
0. און 


ווייל ער האט איחם ניט 
געְזאָגט, 
דאָם ער וויל ענטלויפען. 


1. און ער איז ענטלאָפען 


און אַלעס. וואס האט 
געהערט צו איהם, 
און ער איז אויפגעשטאנען, 


און ער איז איבער-געגאַָנ- 
גען רעם שטראָם. 

און ער האט געריבטעט 
זיין געזיכט 

(נאָך) דעם באַרג גלעד. 

2 און עס ו בע גט 
יְ פֶרען ו לבן 

אויף דעם לריטעז טאָג 
דאס יעקב איז ענטלאָפען. 

3. און ער הא געכומען 
ינע ברידער 

מיט איהם, 


און ער האָט געיאָגט נאך 
איה 


6קריגסד. 


מאַנילניצקיים בני ציון סקול חּמש,.בראשית, ויצא, לא. 


דָּרְך שָבְעת יָמִים אַ וועג פון זיבען טעגי 
וַיִרְבָּק אתו 
בחר הַנָלְעַד : 
4 ויבא אֶלְהִים 
אל לָבְן הָארמִי 
ּחָלם חַלְיָלָה. 
ימר ל" 
המר לָך 

פּן תרבָּר עם י[עקב דאס דו זאָלסט גיט ו : 
מטוב עד רע : 


און ער האט איהם געגרייכם 
אוו דעם באַרג גלער. 
6. אָבער גאט איזגעקומעך 
צו לבן דעם ארמי 

אין נאַכט:טרוים, 


ער האט צו איהם 
ג עוּאָגט: 


גע 


און 


חיט דיך; 


פון גוטעס ביז שלעכטעס". 
5. נישג לְבָן אֶת 


5. און לבן האט געגריוכט 


יעסב יעקבן 

-.2% 
[יעקב תָקע ולב ב "םעד 
את הלו זיון געצעלט 
בּהַר אווף דעם ב 

רז און לבן האָט אוופגע- 

לב מִקע ְ שלאָגען (זיין | גללעלט) 
אֶת אֶחָיו מיט זיינע ברידער 


אווף דעם באַרג גלעד. 


בּהַר הלער 








ם לעשות. עמָבֶם רע צו מחאֶן מיט אִייךָ 


שטוילען א האָרץ מיינט: אָבנאַרען. 
זְאָדער: אבגענאַרט. 8)פידעל. 


5 וַיאמָר לְבן 6. און לבן האט געזאגט 


לעב 

סע - 
ותנְנב את ְבְרָ * דאס דוהאסט ל 
וַתִנְהַג את בָּנתִי | אלע 


געפירט מייגע טעכטער, 


צו יעקב: 


וואס האָסטיו געטאָן: 


תי ּשָבָית יות חרב : ווי ישווערד-געְפאַנגענע? 
7 לטה חְבָּאתָ 7. ווארום האָסטיו לעו 
לברח" צו ענטלויפען. 
והוב אתי און דו. האפט, מך 
די: * עשטוילען, 
ולא הנדת לי און דו האסט מל ביבמס 

. לחו דר גטְזאָגם? 
ואשלחך | איך וואלט דיר לשוכ 
בָּשָמַחָה וּבְשָרִים מיט פריידע און מיט לידער, 
בְּתף ְבְכְנור : מיט א פויק און רפע 


4 


8. און דו האסט מיר גיט , 
געלאָוען 


88 ולא נְמשְתנִי 

שק לי תי יי יש יט מחנפנ. 

₪ סכל עשר ; נון, דו האסט נאָריש 
יש ט לְאָ. ידי 


געטאָן! 
9. איך האב מאַכט אין 
מיין האַנד 


שלעכטעס, 
4) ד טעג רייוע. 








מאגילניצקיים בני ציון סקול חגמש. בראשית, ויצא, לא, 


ואלהי אַבִיבֶם 


אָבער דער גאט פון אַייעַר 
פא 


אִטער 


אמש ְאָמַר אָכִי לאמר האט פאָריגץ גאָכט געזאָגט 


חש טִמַר ל 
בר עם יעקב 
מטוב עד רע: 
0. וְעַתָה 
הַלךּ חָלַכְתּ 
כִי נבסף נְבָסְפַתה 
לבת אבי 
לפ גגב 
את אֶלְהַי : 
3 ויען יָעַקֶב 
וַיְאמָר לְלְבן 
כִּי יָרְאתִי 
כו אֶמַרְתִּי 

פן ול אֶת בָּנותִיךָ 
- עמי : 
0 עם אֶשֶר תִּמְצָא 
לא חַיָה 
ד אחינו 
הַבָר ל 
מה עִמָרי 
וקח תָךּ 


33 ויבאל לכ 
בח ְעקב 
וּבְאהֶל לאה 


צומורי זאָגענדיג: 
היט דיך 


צוריודען מיט ועקב 
פון גוטעס ביז שלעכטעס. 
0. און 


געגאַנגע 


יעצט. 
אַוועג- ן ביסטיו 


וגעבוינקט 


ווייל דו האָסט 
נאך דיין פאַטער'ס הווז. 


(אָבער) וואָרום הסט 'ו 


עשטוילען 
מיונע געטער? 
. און יעקב האט 3 עבט 
וואָרט, 


און ער האט געזאגט צולבן: 


וווול אוך חאב געפירכטעט, 


דען איך האב געטראַכט: 


פילייבט וועסטן רויבען 
דיונע טעכטער 
פון מיר. 


2. (אָבער) ביו ו 


וועסט געפיבען 
דיובע. געטער, 


דער וּאָּל גנוט לעבעןן . 


אין ?געגענוואָרט פו 
אונזערע 


דערקען דיר. 


ן 
ברידער 


וואם ביו מיר איז, 


און נעהם דיר צו; 


און יעקב האָט ניט 
געוואוסט, 
דאס רחל האט זו 
ג עשטוילען. 
3. און לבן אוז. אָרוונ= 
געקומען 
אין יעקב'ס געצעלט 


און אין לאה'ס געצעלט, 


בְאְחָל שת הַאַמחת אוו אין רעפ נעצעלט פון 


ולא מצָא 

ויצא אתל לַאֶה 
ויבא בְְּחָל ' רְחָל: 
6 רְחָל ל קחה 
את תָי 
ִתְשָמֶם 


1)געועהנט. געלוסט. 
66פעהל-ג עבאַרען. מפיל-געווען. 


י צוויי דינסטען. 
און ער האט גיט געפוגען 


|ער איז ארוים -געגאָנג 

וע פון לאה'ס ל 

ער יאוז שרויה געקומ 

| ל און החלים ג עצעלט. 
4 אל החל הא אט גענומען 


די געצעןד 
און זי האט זיי געלייגט 


ילדער, 


לפּאַר אונזערע. א. ז. וו. 


7)דיזע. 





ָּבַר הַנְמל 
וַתּשָב עליהס 
וימְשָש ל 
אֶת כָּל הָאחָל 
ְלא מַצָא : 
5 ַתַאמָר 
אֶל אִבִיה 

אל חר 
ביני אַדנִי 
בי קוא אובל 

לָקוּם ם כְפָּנָיֶך 
כּי ֶרֶף נָשִים לי 
ויחפש 
ולא מְצָא 


| אֶת התרפים : 
יקב 


6 ויחר לי 


ניען יו 
יאמָר - 
מה פשָעי 

מה חִטָאתִי 

ִּי דלסת אַחֶרִי : 
. כִּי מששְת 
את וַבָּל ָּלִי 


מה מצַאתָ 


מפל בְּלי בּיתך 
שים כּח. 

גד אַחי 

קה 


ְיובִיחוּ בָּין שָנִינו 


8 


אונטער דעם *זאָטעל פו 
ערוע דעם םי 2 אמעל. 

און זי האט זיך געועצט 
אויף זיין 
און לבן האט דורך געטאָפט 


רעם גאַנצען געצטלט, 


און ער האט ניט געפונען. 
5. און זו האט געזאָגט 

צו איהר פּאָטער: 

עס זאל ניט. ערצירנען 
אין די אויגען פון מיון 


העררען 
ניט 


דאס איך קע 
אוופ-צושטיין פאר דיר, 
דען איך האב די יליע 
פרויען (שוועכע); 
און ער האט געזוכט, 
און ער האט ניט געפונען 
די געצען-בילדער. 
6. און יעקב האט 
געצירנעט, 
און ער האט זיך ב 
און יעקב האט געאַָנטוואָרט 
און ער האט געזאגט צו לבן: 
וואס איז מיין פערברעכען; 
וואס איז מיין זינד, 
ראס רו האפט יגעִיאָגט 
נאך מיר? 
1. ווען דו האסט דורכ- 
[דרה געטאפט 
אלע מיוגע *זאַכען. 
וואם האסט'ו געפונען 
פון אלע דיינע הויז *זאַכען 
ליוג (עס) היער פאֶר 
אין געגענוואַרט פון מייגע 
[3עע ברירער 
און ריינע ברידער, 


: און זאלען זיי ענטשיירען 
צווישען אונז ביידען. 


8. זה נשרים שנה 38. שיין צוועציג: יאֶהר 


אנכי עמ 
רקי ויר 
לא שְבָלו 
ל צאנ נַך 
אְבְלְתִי : 
3)קישען. 


64חיים געִיאָגט. 


בין איך ביי דיר, 
דיונע מוטער-שאַף און 
דייגע ציגען 
האבען ניט לאֶבגעוואָרפונן. 
און די ווירערס פון דווע 


האב אוך גיט געגעסען. 


6גערעטה. געפעס. 
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8. מַרפֶה 
לא הבאתי אליך 
אָנְכִי אַמְנָה 
מִיָרִי ִּבַקִשָנָה 
ָבְתִי ים 
ְנְבָתִי לַיְלָה : 
0 הויתִי ביום 
אַבני חרב 
קרח בהלה 
ודד שנָתִי 
מעיני / 
4 הלי עשרים שָנָה 
ָּבִיָך 
טבדקיך 
ארְבּע עשרה שנָה 
בַּשְתִי בּנְתִיף 
וְשֶש שנים 
אנ 
ותחלף 
אֶת מִשבָּרְתִי 
רת מנִים : 
אֶלהַי אָבִי 
אלמ ברהב 
ופחד יְצְחָק 
1 ְיָה לי 
נו עִתה 
ריקם שַלְחְתָני 
אֶת ענו 
ְאֶת יְגִיע כָּפִי 
רְאֶה אֶלָהִים 
יובח אֶמָש : 
שְבִיעי 
₪ ויען לְבֶן 
ַיאמָר אל עקב 
הִבָּנוּת בָּנְתִי 
ְַבִָי בנ 


1)קעלט. כּ)אַוועג-געפלויגען. פערוואֶגעלט געוופָרען. 


6ציוגניס-הויפע]. 


8. א צוריסענע 


האב איך ניט געבראָכט 
צו דיר. 
איך פלעג די שולר מע 
אָגען, 

פין מיין חאָנד פלעגסט ו 
איחר פאָרערען, 

סיי עס איז געשטוילען 

געוואָרעָן ביי" טאָג 
און סיי ₪ איז געשטוילען 
עוואָרען ביי באָכט. 


0. כוואמ) איך בין בעייען, 


האט מיך פערצעהרט 
(די) היטץ, 
און דער 'פראָסט ביי נאַכט; 
און מיין שלאַף האט זיך 
ו ָ לדערווייטערט 
פון מיינע אויגען. 
|4. אַזוי איז מיר געווען 
צוואַנציג יאָהר 
אין דיין הויז; 
איך האב דיר געדינט 
פערצעהן יאָהר 
פיר דיונע צוויי טעכטער. 
און זעקס יאָהר 
פיר דיינע שאֶף, 
און דו האסט געביטען 


מיין לוין 


צעהן מאָל. 

2. ווען ניט דער גאט 
פון מיין פאָטער. 

דער גאט פון אברהם 

און די *פורכט פון יצחק 

וואָלט געווען מיט מיר, 

וואַהרלוך יעצט 

וואָלסט'ו מיך אַוועַג- 


נעשיקט -לוודיג! 
מיין עלענר 


און די מיה פון מיינע הענד ‏ 


האָט גאט געזען. 


און ער השע ענמשירען 
רוגע גאַכט. 
בע 
3. און לבן האט אנט 
אָרט, 
און ער האט ג! ואנ 
|ע ע ועקב: 


די טעבטע מ יע דאֶך) 
ע טעכבטער, 


און די זיהן יינע מיינע זיהן 





והצאן צאנִי 


לי הוּא 
ְלְבְְתִי 
הַיום ‏ 
או לכניקן > 
אַשָר יָלָדוּ: 
4 וְעתה לְכָה 
ִֶרְתָה בָרִית 
אַנִי וְאֶתָה 
ְהַיָה לְעד 
ביני וּבינָך : 
5. ויקח יעקב אָבָן 
ורימה מַצְבָה : 
6 ואמַר עקב 
לְאָחַיו 
לקמו אִבָנִים 
ויקחו אַבָנִים 
ויעשו ל 
ַאכְלוּ שם 
ל הַגָל : 
7. ניקְרָא לו לבז 
ינר 2 שתדויא | 
ויעק [בקרְאקובַלְעד: 
8. ימר לְבן 
הַגָל הַזֶּה עד 
ביני ובִינְךָ | היוס 
על בֶּן קְרָא שמו 
ְלְעָד : / 
8. וְהַמַצְפָּה = 
אַשֶר אָמַר 
יצ הוה 
ביני בי ה 
כִּי נסְתר 


9% 3% 


וועלבע זו האבען 


מאַנילניצקי"ס בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, ויצא, לא. 


און די שאָף זיונען מיינע 
שאֶָף: 


וכל אשֶר ר אִתָה ראֶה און אַלעס, וואס דו זעהסט 


געהערט צו מיר; 
און צו מייגע טעכטער, 


וואס זאל איך טהאן צו 
ך טהאָן דיזע 
היוטע. 


אָדער צו זייערע קינדער, 


געבאַָרען? ‏ 
4. און יעצט. קום 


מיר וועלען שליסען א בונד, 
איך און דו. 

און ער זאל זיין פיר א צייגע 
צווישען מיר און צוושעך. 


5. און יעקב האט 
גענומען א שטיין. 
און ער האט אוהר יאַוועג- 
שלש ט (אָלם) | דולנק זווס 
). און יעקב האט געזאָגט 


צו זיונע ברידער: 
קלוובט שטיינער! 


און זיי האבען גענומען 


שטיינער. 
און זוי האבען געמא כט 
א יהויפען. 
און זו האבען דאָרט | 
געגעסען 
אווף דעם *חוופען. 


[. און לבן האט איהם 
גערופען יגר שהדותאל. 


ועקב האט איחם 
גערופען גלעדל. 
8]. און לבן האט געזאגט: 


און 


2 וי א 3 
דיזער הוופען זאל ז ייג 
צווישען מיר און, צווישען 

| חיוטע, 


דארום האט מען גערופען 
זיון נבאמען גלעדי 


9. און (אויך) מצפה. 
ווויל ער האט געזאגט: 
דער עוויגער זאל קוקען 
צווישען מיר און צושען, 
ווען מיר וועלען פטרנטר, 


גען זיין 
| איונער פון דעם אנדערען. 





8 ה. גאט. 4 אויפגעהויבען. 65)קופע. בערגעל. 








מאגילניצקייס בני ציון סקול חומש. בראשית, ויצא, וישלח, לא. לב. 5 


0 אֶם תּענָה 
אֶת בָּנְַתִי 

ואם ם קה גשִים 
טל בְּנַתִי 

ג ין איש עמנו 
רְאָה 

אֶלְהִים עד 
ביך וּמינך : 
5 ויאמָר לְבֶן 
ליעקב 


אִם פני 

לָא א בר אלְיָך 
אֶת הנל הַזֶּה 
ואָם אתה 

לא תעבר אלי 
אֶת חל הזה 


0. אויב דו וועסט יקוועלען 

מיונץ טעכטער, 

און אויב דו וועסט כעהמע 

צו מיונע טעכטער; | 

ְשָּבוואָל) קיין מאן (איז 
דאָ) ביי אונז, 

ואֶבְער) זעה, 

גאט איז א צייגע 

צווישען מיר און צוויש שך 


און ' 


צו יעסב: 


לבן האט געזאגט 


חור איז דיזער הוופען 
און חיר איז דער דיינק-זייל, 

וועלכע איך האב ו 
געשטעלט 
צווישען מיר און צווישען 
דיר 

2 א ציוגע זפ זיון) 
דיזער - פע 

און א ציוגע (זאל זיין) 
דער ו 

דאס איך 


זאל ניט אובעויגיין צו דיר 
דיזען הויפען 

און דאס דו 

זאלסט ניט אובערגין 


צו מיר 
דוזען הוופ 


וְאֶת הַמַצבָה הזאת איז דיזען דינקדזייל 


לעה : 

3 אַלְחִי אַבְרְהם 
ואלהי נַחור 
ישְפְטוּ בִינינו 
אֶלְהִי אַבִיהֶם 
וישָבַע עלב 


צום בייזען. 
3 דער גאט פון אברהם 


און דער גאט פון נחור 


זאלען ריכטען צווישען 
אונזו 
די געטער פון זיוערע 
פאָטערים:. 


און יעקב האט געשוואָרען 


יך יצדזרי : ביי די פורכט פון זיין 
ְּפַד אִךָ ! יצחל 8 יצחק. 


2ויזְבַּח יקב זָבַח%. 


אווף דעם באַרג, 


8 
בל לְחם 


ויאכָלו לָחֶם 
וילינו ָּהַר : 


1)דריקען. פייניבען. 


און ועקב האט גע- 
שלאבט א שלאכטונג 


ר האט גערופען (צו 
אוןע ל 


צו עסען לברווט. 


און זיר האבען געגעְסען 











ברויט. : 


און זיו האבען איבער-געד 


נעכטיגט אויף דעם בארג. | + 
3 שפיוזע. 


שש)אויפגעוואָרפען. 


א זא 0 
מפסיר 
שב לְבָן בב קר 
וישק לְבָניו 

וְלְבְנותַיו 
וברה אַתהם 
יק ויְשָב לכ 
למקמי : 

2 ויעקב. הל 
לדרכו 

ויפוָעו בו 
מִלְאָכִי אֶל הים : 
3 ימר יעקב 
כּאַשֶר רְאם 


| מתְנה אֶלהִים זה 


/-/-% ₪- 


וישלח 
4. וישלח יעקב 
מלאכים. לֶפָנִיו 
אֶל.עשו אֶחיו 
ארְצה שעיר 
שָרָה אָדום : 
5. ויָצַו אתם, לאטר 
כּה תאמרון 
לארני. סְץ 
וז אָמַר 
עַבָרְ יָעקכ 
קְבָן רתי 
ְאחַר עד עַתּה: 
נַיָהִי לי שור 


וחמור 


צ'ון וְעַבד וָשפְחָה 
ְאָשָלְחָה 
זוך. 


מפטיר 
. אוןלבןאיז אויפגעשטא" 
, ינע פרוה דעסמאָרגעגס, 
ון ער האט געקושט זיינע 
4 
+ י 'ן 

און זיינע טעכטער, 


און ער ד א זו געבעגשם, 
און לבן איז געגאַָנגען און 
זוך צורוק-געקערט, 
צו זיין אָרט. 
2. און ועקב איז 
צו זיין וועג, 
איהם 
בעגעגענט 
גאָטעס-ענגלען. 


און עס האבען 


3. און יעקב האט געזאגט 


וו ער האט זי 


-- 
* 
8 
1 
+ 
- 
- 


דיזער אוז גאָטעס לאַגערן 


מחנים. 


אצ 
6. און יעקב האט א געשיקט 


באָטע. פאר +איהם 


צו עשו. זיין ברודער. 
נאך די לאָנד שעיר 


(אין) די פעלד אדום, 


5. און ער האט ז" 


בעפוילען. זאָג עגדיג: 
אַזוי זאלט איחר זאגען 


צו מיין העררען, צו עשו: 


ר רִ וך זוך א וותח 
ביי לבן האב איך יי 


יך האב זיך - פער- 
או איך זאכ 6 בוז' ועצט ט. 
8. און איך האב ןו 
און איוזל(ען) 
און קנ כ און 
שאֶף. און ע ובסטוע / 


און איך האב געשיקט 


6פערוויילט פערהאַלטען. 
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(עִס) צו 'רערציולען [צוז 


להניד. לאדני 
מיין העררען 
צו געפינען ?גוגסט 


לְמְצא הָ חן בְּעִינָיָךְ ; אום 
: . אין דיינע אויגען. 
/ . וישבו הַמַלְאָכִים1. און די באטע האבען 
זיך צוריק-געקערט 
אָרָ יעקב, לאמר צו יעקב. זְָענדיג: 
אנ אֶל אֶחִיה 
אֶל עשו 
גַם הל לִ סראתה אוןאויך על גייש דר 
עבטגעגען. 
ואֶרבּע מאות איש און פיר הונדערט מאן 
עמ : 
8 ויר ולזריר ?א : וטקב ה : 
רָא עקב מָאד 8 או | +הר העפילכטעט. 
יצָר לו און עס איז אוהם אוו 


געוואֶרעָן, 
ויחץ אֶת הָעַם 


מיר זיונען געקומְעָן צו 
דיין ברודער, 
צו עשוי 


מוט איהם, 


און ער האט צומיולט 


ם פּאָלק. 
אַשֶר או למס או הפב 
ואת הצאן און די שא 
ְאֶת הבקר און די רינדער 
יְהַגְמָלִים און די קאַמעלען 
לְשָנִי מחנות : אויף צוויו לאַגעַרען. 
9 ימר 9. און ער האט געזאֶגט: 


קומען 


אָם יָבוא עשו 
אֶל הטַחְנָה הָאַחַת צו אין לפגער 


אווב עשו וועט 


ְהַבָּהו און ער וועט איהם שלאָגען 
וְהיָה הַמַחְנָה דאַן וועט זיון דער לאַגער 

הנש זאֶר | וואס וועט אובערבלייבען 
ְפָלִיטָה : : פיר אַ רעטונג. 


0 ויאכ זר עקב ו און ועקב האט געזאָגט: 
אֶלְהִי י אָבִי אַבְרָהם 
וְאִלהי אבי יָצָחַק 
הוה הָאמָר אָלִי 
שוב לְארְצַה 
וּלְמולַדְתֶּך 
אִיִיבָה עמף : 
הָמנָתִי 

מָפּל הַחַמָדִים 


גאט פון מיון פאטער 

אברהם 
און גאט פון מיין פאטע, 
, 

עוויגער, וועלְכְער חאט 
ו מיר געזאָגט: 

] צו דיין 
לאָנד 
און צו דיין געבורטס-אָרט, 


קעהר זוך צוריק 


[|. איך בין (צו) קליין 
+פור די אַלע גנא 


און+פיר די אָלע טרייע, 


אה עברה 


1) זאֶגען 


וואס דו האסט געטאָן 
מיט ריין קנעכט, 
9)גנאַרע. 


בעריכטען. 8 באָנגע. 


און איך וועל גוטעס טְהאָן . 





4ון. 


כִּי בְמִקְכִי 

שַבַרְתי 

אֶת הירדן הַזָה 

ְעַתָּה הימי 

ל מחנות : 
הַצִילְנִי נָא 

ד אֶחי 

מִיד עשו 

כִּי יְרא אָנכִי אתו 

פן יבא וְהפני 

אִם על בָּנִים : 

. וְּמָה שְמְרְת 

חיטב אִימִיב, עמ 

ושמתי אֶת זרעך 


ל חים 


שר לא ִסָפַר 

- 
שָנִי 

). וַיְלֶן שם 
ּליְלָה הַהוּא 
ויח 
מִן הַבָּא כָיָרו 
ה לעש אֶחִיו: 

פו. עִזִים מָאתִים 
וּתישִים עשרים 
ְחָלִים מָאתִים 
ואילים עשָרִים : 
. בָמַלִים מִינִיקות 
ּבָנִיהֶם, שלשים 
פָרות אַרְבָּעִים 
ּפְרִים עשָרָה 


| אתנת עשָרים 


ועְיָרִים עשרה : 
ח- ויתן 

בּיד עבדיו 
עָדֶר.עְדֶר לְבַּ 


5אָד. ער האט געהאַט. 


מאַנילניצקי"ם בני ציון סקול ה חגמש. בראשית, ואשלח, לב. 


דען מיט מיין שטעקען 
בין איך איבער געגאַנגען 
דיזען ירדן. 

און יעצט בין איך געוואָרען 
צו צוויי כאַגערען. 


2ן. רעטע דאַך מיר 


פון די האָנד פון מן 


בו ורער:. 
פון די האַגד פון עשו, 


דען אי פירכטע מי 
שור אותםו 

עך 

של 


לאָגעַן. 
(די) מוטעל מוטודיוקונד 


דאס ער אה -] 


3). און רו האסט פֶאג 


איך וועל גוטעס טהאָ 
1 מים דיר, 
און איך וועל מאבען 
דיין זאמען 
וו די זאָמר פון דעם מעער;. 


וועלבע וועט גיט, קענען 
ג עציולמ' ווערען 
פון פילקייט. 


שגי 
6 און .. האט דאָרט 


ובער-געבניכטיגט, 
אין יע גל באָכט. 


און ער האט גענומען 


פון וואס *עם איז געקומע 
ו א 

; א געשענק פיר זיין 
ברורער עשו. 


5]. ציגען-צוויי הונדערט 


און בעק--צוואנציג, 
מוטער-שאַף--צוויי הונ- 
רערט, 
און ווירערס--צוואַנציג. 
. זייגעגברע קאַמעלען 


און זייערע קינדער--דריר 
ן ע ל - 


קיה--פערציג, | 
און ישטיערען--צעהן. 
איוזעלינען - צוואנציג, 

און יונגע אייזלען--צעהן. 
ךן. און ער האט געגעבען 
אין די האַנד פון לעכ בט 


יעדע העררע בעזונרער: 


6)בוללען. 








מאַנילניצקי'ם בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, ויצא, וישלח, לב. 


2 יאִמַר אל 
עברו ל בי 
רוח מְשִימו 

בי עְדֶר וּבָין שָדָר: 


עבדיו 


יצו אֶת הַראשון ₪ 


לד 


כּי יפן בשה עשו אַחי יען 


וּשְאֶלך. לאטר 
למ אַתָּה 
ְאָנָה תל 
רמו אִלָה לְפָנִי : : 
1 . ואמרו 
לטבדף עקב 


מנָחָה היא, לוחה עס איז 8 געשענק. געשיקט 


לאדני לעשו 

הנה נַם הוּא 

אחרינו : 

. וַיצַוגּם אֶתהַשָנִי 
ם אֶת הַשָלִישי 

. את כָּר הַהלְכִים 

אחרי הָעדָרים 

לָאמר 

ּּבָר הוה 

תדבָּרוּן אֶל עשו 

בְּמִצאכֶם אתו : 

2. וְאָמַרְתם 

₪ 

הגה עבְדך ועקב 

אחרינו 

אכפרה פניו 

בַּמִנְחָה 

הַהלָכָת לְפָנִי 

יחרי כַן 

אֶראה פִנָּיו 

אולי ישָא פָנִי : 


1לאָזען. ל)געפינען. 3)פערזעהנען. 
פריינדליך אויפנעהמען. 66)זיון געזיכם. 


| איך ווול *"פערגעבען 


און ער האט געּשָגט צו 
זיוג ע' קנעכט: 
גיימ מיר פאָרויס, 


און א צווישעןדרוים זאלט 
איהר 'מאכען 


צווישען הערדע אנ 
הערדע. 

\ און ער האט בעפוילען 

| דעם ערשטען. 





עס וועט דור בעגעה 
גענען עשו. מיין ברודער, 
או ער וועט דיף ל 
אָגענדיג: 
צו וועמעז געהערט דול 
און וואוהין גייסטיו | 


און צו וועמען געהערען 
דיזע פאר דיר? 
9 דאַן זאלסט'ו זאגען: 


צו דיין קנעכט. צו יעקב 
! 7 (געהערט עס); 


צו מיון העררען. צו עשו, 
און אווך ער זעלבסט 
אוז הונטער אונז. 
90. און עה האט בעפוילען 
אויך דעם צוויוטען, 
אויך דעס דריטען. 
אווך אלע. וועלכע זיינען 
נעגאגען 
הונטער די הערדען, 
זּאָגענדיג: 
זוען) 


זְאֶלט איהר ריודען צו עשו 


וו דוזע וואָרט 


ווען איחר וועט איחם 
לטרעפען. 

|2. און איהר זאֶלט זאָגען: 

אויך 

זעח. דיין קבעכט ועקב 

איז הינטער אונז, 

דען ער האט געזאָגט: 

- 

גע 
מוט דעם געשענק. 


גוום פאר מיר; 





וועלכער 
און נאָכדעם. 
וועל איך זעהן זיין געזיכט 


פילייכט וועט ער *אויפ- 
הויבען מיין געזיכט 


\ כִּי לא ₪ 


| + 


64ך. ה. שטילען זיין צאָרען. 
7)איבער-גאַָנג .8) אוי 


7 


2 ותעבר הַמִנחַה*2. און דער געשענק אוו 


על פניו 
וְהוּא לן 
ל לה הַהוּא 


חנה , 


ה 9 שת 


י ך' טיו און ער האט גע 


אַרבווד 
פאר *אוהם, 


געגאָבגע; 


און ער האט איבער- 
גץנטכטיגש 
און ועגבע נאָכט 


אין דעם לאַגער. 


3 יקס ללה הןא 33. און ער איז אוופגעה 


שטאבען איןיעבע באכמ 
נומוען זייגע 
צו ויו % 


שפִ חתיו און זייגע צוויי דינסטע 


ְאֶת 4+ עשר יְלְדִיו און זיינע עלף. קינדער. 


וְאֶת שו 

יעבר 

אֶת מְעְבָר יָבּק : 
4. ויקָחֶם 


וַיִעְבְרֶם אֶת הנחל 


| יעבר אֶת אשר לן: 
.5 וַיוְתַר עקב לְבדי 
וַיאְבָק איש עמ 


עד עלות השחר : 

6. ירא 
יכל לו 

וע בכף ירכו 


ותקע 


כּף יר יעקב 


בְּהָאֶבְקו עמו : 
ד. ויאמר , שלסגי 
כִּי עלח השח 
ויאמַר 

לא לא אשלחה 


כִי אָם ְּרכְתנִי ; 


8. וַיאמָר ליו 
מה שמ 

| וַיָאמָר, יקב : 
9 וַיאמָר 

לא יקב 
ִטָמָר עוד שְמֶךְ 
כִּי אָם ישראל 
כ שרי 


סגעליבקט, 


און ער איז איבער-געגאַבגען 


ט זל 


געגו 


6. און 


ומען 

און ער האט זיו אובער- 
ג עפוחרט דעס טייך, 
: און ער האט אובערג עפיהרט 
וואס האט געהערט צו איהם 


5 און יעקב איז ג עבלובעי 


קר הא 


און א מאן הא זיך, 
ראַָנגעלט + 23 

ביז דעם אוופגאָנג פון דע 
מאַרגעןהשטערען. 


* 
גא \ יל+ר* ער 5 
56. *י| (וועז) לר הת 
-אעוען 
* 


דאס ער קען אותם ניט 


האט ער אָנגערירט אין דעםט 
געלענכ פון זוון ה ופטען, 


און עס האט זיך יאָרוִיסה 
ג ערוקט 

דער געלענק פון פע 
/ , 


ווען ער האט זוך גערז: 
1 ען % ג עלט מו אלהם. 
1. און ע האט געזטגט: 
ק מוך אוו 
דען דער סרע שמערען 
איז אוופגעגטנגען 
אָבער ער האט זט 


ק' 


איך וועל דוך גיט אוועק- 
קען 
זאָנדערן וע דו וועסט מי 
ה 5 


וע 
שי 


וואָס איז דיון נאָמען? 


און ער האט געזאֶגט: יעקב 
9. און ער האט געזאָגט: 


ניט ועקב 


זאל דיין נאמען לוויוטער 
גערופען ווערע7 
זאָנדערן ישראל, 


ען דו האָסט געשטרוטעץ 


5)ערטראָגעַן, ד. ה. פולייכט וועט ער מיר 
9 העב. נאך געזאָגט ווערעז. 








88 
עָם אֶלהִים מיט גאָט 
ועם א נשִים און מיט מענשען. 
תוּכק 1 און דו ביזט (זיי) בייגע: 
4 קוט ו 
30 וישאָל יעקב 0. און יעקב הא 
. 8 : עפרע גט, 
ויאמר - און ער האט געזפָגט: 
זן - 
הנִידָה גָא שמ = א: דאר דין מע 
יאמָר און ער האמ געזאֶגט: 
ו מה | זה תש שאל וואָרום דען פרעגסטיו 
כְשָמִי נא מיין נאָמען? 
0 רד את שם און ער האט איהם דאָרט 
2 רּ הו ע געבענשט. 
שלש שָלִישי 


3. וַיִקְרָא יעקב 31 און יעקב האט גערופען 
שם המקום, פּניאַל עפ שמע 
ּי רְאִיתִי אֶלְתָים. דען אוך האב געזען 


פָנִים אל פּנִים געזיבט. צו געזיבט, 


דעם אָרט: 
אל 


ותִנֶצָ נפשי : און מיי 0 0 9 געד 
2 יזרח לו ה רז 32 און .: זו האג 


אוהם אוופ בעשיובט; 

ריאי %ס . , 

> שֶרע בָּר אֶת 07 ווען ער איז פאַרביי 

ואל | ג עגאַנגען פנואל; 
א צלי ול ירכ און ער איז געהונקע 

הו וא צ' כ 2 4 כו: וע אוו זיין עטנ 

3 על ןל לא יאכלו3. דטרופ עסען ניט 

בני ישראל די קינדער ישראל 

ד .לכ 

אֶת נִּיד הַנָשֶה 

אֶשֶר על כּף חירף ' 

עד הָיום הזה 

בי ננַע 

בכף יר עקב 


דעם שפאַנהאָדער, 
ועלכער איז אויף דעם 
געלענק פון די חיפטט, 
ביז דיזען טאָג, 
דען ער האט אָנגעריהרט 


אין דעם בצעב פון 
ב'ס חיפטע, 
ן דעם שפטבאדער. 


% % -- %% ף , קב ה ט אויפ 
. ה טא וע = ע נָ ו בע זובען דייבע אויגען. 


וירא און ער האט געזען. 
והנה עשו בָּא דאס עשו סומט, 

+ + %. *%. + 

ועמו און מיט איהם 


אֶרְבּע מָאות איש פיער הונדערט מאן; 
ויחץ אֶת הַילדִים 
טל לְאֶה ועל רְחָל 


אווף לאה און אווף רחל 


| 1)גאָטעס ענגלען: ג 


און ער האט צוטיילט ד 
נדער 





מאנילניצקיים בני ציון סקול חוּמש. בראשית, וישלח, לב. לג. 


ועל שתייהשפחות ; און אוים די צוויי רינסטען. 
2 וש את השפחות 2. און ער האט ו עו 
וְאֶת ילְרִיהִן און זייערע קינדער 


| ראשנה יצום ערשטען, 
וְאֶת לאֶה ליה און לאה און איה רע קונדער 
אחַרנִים יהינטער (צי3), 


וְאֶת רְחָל וְאֶת יוסף און רחל און יוסף 
אֶחֶרְנִים : להינטער (דיזע). 

3 והוּא: עבר לְפָנִיהֶם 3. און ער איז געו ב 
שחו אַרְצָה און ער האט זיך ג; ו 
שבע פִּעמִים 


זיבען מאֶל 


וזד משתן, וד אחין : בידער האט זיך דערנענ? 
ער טּתך/ ער פֶחִי: וע טערט ב'ז זו בהורער. 
4. ויָרץ עשו 4. און עשו איז געלאָפען 
7+ 7 
ט. | לְקְרְאתו ענטגעגען איהם. 
ויוחפקה ער האט איהם אַרום- 
ויְחְבּ 8 אוןע גא רעמט, 
ף ו *רף5 שר אוז געטפא אוי 

ויפל על צַוָּארו | א0ע הרד 
וישק קה דזו און ער האט איחם געקושט., 
ַבְכו : און זוי האבען געוויינט. 


5. און ער האט אויפגע- 
הויבען זיינע אויגען, 
און ער האט געזען די 
פרויען 


5 וש וא אֶת עיניו 
וִיַרָא אֶת הַנָשִים 
וְאֶת הַי ְלְדִים 


און די קינדער, 


ומר און ער האט געזאָגט: 
מי אלה לף ווער זיינען דיזע ביי דיר? 
ויאמר און ער האט געזאגט: 
הַיִלְדִים (זוי זוובען) די קינדער, 
אַשָר חנן אֶלהָים (מיט) וועלכע כ 
אֶת עבר דיון קבעכט. 

רבְיעי רְבִיעי 


און די דינסטען האב 
און זיך כ עכט דט 


זיי און זייערע קינדער., 


8 נש ₪ 


7 -: 


ותַשַתחוין : און זיי האבען זיך געבוקט: 
ד ותנש נָם לאה | 1 אא"ד הטרט 
וילדיה און איהרע קינדער, 

* צלן+ל 

ואחר \ און נאָכהער | 


האט זי דערנענטערם 
1 וסף און רחל, 


ננש יוסף יָרְחל 


געטליבע וועזען. שגאָטעס געזיכט. 8)פון פאָרענט. 4)פון היגטען. 5)צולעצט. 6)בעשאָנקען: 








מאַגילניצקייכ בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, וישלח. 5ג. 


ו : און זי האבען זיך געכוקט. 
8 ויא 8 און ער חאט געזאגט: 
וואם איז ביי דור 


+ 


כָּל הַמַחְנָה הַזֶּה 
אשָר פִּנִשְתּי 
ימר 

ְמְצַא חן 
בְעִינִי אַדנִי : 

8 ַיַאמָר שו 


דוזער גאַנצער לאַגער, 

וועלכען 9 איך האב בעגע- 
גענטל 

און ער האמ געזאגם: 


אום צו געפינען גונסט 
אין די אויגען פון מיין 


העררן. 
9. און עשו האט געזאגט: 


יש לי רב אוך חאב גענוג: 

אחיי ול איך לח; מיין ברודער, זאָל זיין ביי 

אֶחי יה ָךֶא? מֶרלְךְ דיר' וואס געהערט צו דיר. 
> ויאמר יע עקב 0. און יעקב חאט געזאגט: 

. א נוט דאָך! 

אכ [א מִצָאתִי אווב אוך חאב געפונען 


גונסט. אין דיינע אויגען. 


חי בעיניך 


רז ף זאֶָלסט'ו נעמען מיין 
וְלְקְחְת מִנְחת גע שענס. 
מידי פון מיין האַנד, 
כִּי ! כ : ו 
ט כּן רא תי ווייל איך האב געזען 
-) דיין געזוכט 
ראת פָּנִי אֶלְחִים וי מען עה שָפעס 
*: : +- געז זיפט 
ותרצוי: און דו האסט מיך \וווליג 
תרצנ אווםגעבומזען. 
הך וא צר ג י|ן. בעהם דאך מיין 
קח נָא או " ברכת ד כ מגעשענס, 
₪ רו ת וועלכער איז דיר געבראַכט 
אשָר הַבָא / ולף 4 . געוואָרען. 
י יי אל י דען גאט האט מוך בעד 


בי 2 לי בל און איך האב אַלעַם. ‏ 


וַיַפְצַר כן און ער האט איהם שטאָרק 
געבעטען 
ויקח און ער חאט צוגענומען. 


/ ַיאמֶר 2ן. און ער האט געזאָגט 
נְסעָה. ולה 
ְאדְבָה, גדה 
8. וַיאמָר אָלִיו 
אַנִי ידט 

כִּי הי די רְכִּים 
ְהצאן וְהַבָּקָר 
לוח ערי 
דפָּוּם יום אֶחַד 


| | ופריונדלוך, גנעדיג. 6) זעגען. 
פינד. כמו חורי תחת חורים (יש' יט' ט') 


לאָ'מיר ריוזען. און ליאָמִיר 
ן ג יי 
און איך וועל גיין נעבען דיר. 


3. און ער האט צו איהם 
געְזאָגט: 


מיין הערר וויים: 


דאס די קיגדער רפט 


און די שאָף און די %- 
(די) לזוג עברע. בע 

אויפ מיר, 

און ווען מען זאל זיו איבער: 

ובע איין טאג 





:ג ן 





3 או עלות עלי: זייגען יונגע, תחת: עולים 
גובי תחת גובים (עמוס ז' א' בחום ג' וז') 6)כאָכניון, ‏ 5)בוורלעך.6) טהייל. 


אַצִיגֶה גָא עטך 


9" 
וועלען שטארבען 
אלע שאַף. 
4 זְאל דראך מיין הערר גיין 


ָמַתוּ כָּל הצאן: | יא 
6. יָעבֶר נָא אי 


לפנ עכדי פאר זיין קנעכט. 

ַאָנִי אֶתְנָה הלה און אוך וועל +זיך פיהרען 

לאמי נאך מיין לאַנגזאָמקייט, 

לרגל המלאכה נאך דעם טרוט פון די פיר 
ו 

אשר לְפָּנַי וועלכעס איז פאֶר מיר 


און נאך דעם מריט 5 די 


ּלְְֶל הלְדיב - 


עד אָשָר אבא 
אל אַדנָי שָעִירָה : 
5\. ימר עשו 


צו מיון העררן גאך שעיר. 
5. און עשו חאט געזאָגט: 


איך וויל דאֶך אָבשטעלען 


בוו דור 
נזה, אש חיפון דעם פאֶלק, וואס איז 
מן העם, אשָר את בוו מיר. 
ויאמר און ער חאט געזאגט: 
-| לש 
כפה זה וואָצו דיזעס? 
->|ב - 

צ: אוך וויל (בור\ געפיבען 
פֶסִצָּא נן ה 7 גנט 
לשטיני אדני : אין די אווגען פון מיין 
בְעִינ ארג 4 ן עררן 

| ₪ ר רי7ח > 
0" שב בּיום 9). און עשו האט זוך אין 
ההוא קש | וענעם טאג צוריק-געקערט 


צו זיין וועג, נכאך שעיר. 


לְדְרְפּו, שָעִירְה ו 
עלב נְסַעִסְכַתְה ויק 


האט גערייזט 


0 נאך ‏ סכות. 
יּ : און ער האט זוך געכויט 
ו 5 ו 3 ת 4 ה א חחו 
לְמִקְנָה = און פיר זיונע פיה 


האי ער . געמאכט *להיטטען 


מש סָכּות 
על כּן ְרָא 


דארום האט מען 


גערופען 


שם המקום מְכּות : דש נאפעןפון רעפ אָרט: 
0 יזסב ך אי און ועקב אוז געקומ 
8. ו יבא טלב שֶלֶם 8. און יעק ו 
עיר שָבֶם (כאך) די שטאט שבם, 
וועלכע איז און די לאג 
אִשָר בְּאָרֶץ כָּ - 
ווען ער איז געקומען פון 
באו מְפּדּן + 4 פן ארם, 
וי 0 ומ ויר + און ער האט געלאַגערט 
היחן וז אֶת פָּג הי '" פּאֶר ר ער שפאָט. 
9). ול ויק 9). און ער האט געקויפט 
אֶת חֶלְקת השדה די שטק פעלר. 
אשר . מה שם | אהלו וואו ער האט דארט אויפ: 


געשטעלט זיין געצעלט 
פון די האַנד פון די זיהן 
פון ח 


מיד 5 חמור 


מור 
דער פאטער פון שכס, 


מן 


עול, ושעי" סה" ב') יוגגעס 








90 

בְּמְפָה קשימָה: 

0 וצב שָם מִזְבָח 
ויקְרָא לו 

אל אֶלהָי ישַרְאֶל : 


65 + 


ע[אאא 0₪) 
חמישי 
ותִצָא דִינָה בַת 
לָאָה 

צושר ילדה ליעקב 
, ראות 
נָבָנות הַאֶרֶץ: 
2 ורא אתה 


ן 


פיר הונדערט קשיטה. 
0. און ער האט דאָרט 
געשטעלט איין אָלְטאַר, 
און ער האט איחם גערופען: 
אל אלהי ישראלי. 
הט 

ל 

חמישי 
|. או ן עס איז אַרויסגע- 


אל נען דינה די טאְָכטער 
פון לאה, 


וועלכץ :+ האט געבארען 
עקב, 

צו זעהן 

[אין] די טעכטער פון בר 


2. און עס האט איהר געזען 


שְבֶם בֶּן חמור החוי שנפ דעי זוהן פוןן :-" 


נשיא הָאֶרֶץ 
ויקח אִתָהּ 
יבב אתו 
ענה : 

3 וַתַרְבּ נפָשו 
בָּדִינָה בת עקב 
ויָאָהַב אֶת הנערה 
וַידְבָר = 

ל לב הנערה : 
4 ויאמר שָכֶם 
אל חמ ור אֶבִיו 
לָאמַר 

חקי 

את הילְדה הזאת 
לְאָשָה: 

8 עקב שמע 
כי ממא 

אֶת דִּינָה בְתו 
וּבָנְיו הָיו אֶת מִקְנְהו 
ַּשָרָה 

הַחריש יעקב 
ער באָ, 


5% 


פו 


-ן 


דער פירשט | די לטנר, 
און ער האט איהר גענומען 
און ער האט אוחר ?געהייר 
ראָט, 
און ער האט איהר געפיוך 
בי 


. . 


און זיין זעלע האט זי 
3 אוך זוי ועלק יפערבונדעז 


מיט דינה יעקב ס טאכטער. 


און ער האם געליבט דאס 
מעדבען, 

און ער האט גערעט 

צו די הארץ -% דאס 
מעדבעןי. 

4. און שכם האט געזאָגט 

צו חמור. זיין פאטער, 

זאָגענדיג: 

נעהם פיר מיר 

דיזעס *מעדכבען 

פיר אַ פרוי. 

5. און יעקב האט געהערט 

דאס ער האט פעראונריי- 

ניגט 
דינה, זיין טאָבטער, 
און זיינע זיהן זוונען געווען 


ט זיינע פיז . 


אין פעלד, 
און יעקב האט געשוויגען 
ביז זיי זויונען געקומען. 


8. און עס איז אָרוים- 
געגאַנגען חמור, 








מאניכניצקי'ם בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, וישלח, לג. לד. 


אֶר יקב 
לְדִבָּר אֶתו : 
ד וּבָנִי יעקב 
בָּאוּ מן הַשֶדְה - "ןג 
בש ם 


דער פאטער פין %רס, 
צו יעקב = 
צו ריודען מיט איהם. 


1. און יע2 קביס זוהן 


ווען זו האבען (עפו 


בעהערט: 
ות עצבו הָאָ' שים. אוןדילייטע זייבען טרוועריג 
געווען 

ויר לְהָם מַאֶד און עס האט זיי וער 
העגרימט, 


ִּ נְבְלָח = 
עשֶה בַיְשְרְאֶל 
לשְבָּב אֶת בַּת יעקב צויחיייוטען יעקכק 


דען אַ שאנד-טהאָט 


האט ער געטאָן אין ישראל, 


טאכטער. 
וְכֶן כז לא יַעְשָה : און אַזוי דאָרף ךר 
8 וַיִדבָּר חַ |מדר אֶתַם 8. און חמור ה אט ל 
לאמר זאָגענדיג: 
שָכֶם בני שכם, מיין זוהן, 
חשְקה | נפשו געלוסט זיין זעלע 
בְּבְתִכֶם איוער ממָכטער, 
תנו נָא אתה כו גוט דאֶך איהר צו איהם 
| לְאֶשֶה פיר א פרוי. 
9 וְהַ תחתנו אתנו 9. און פערשוועג עָרט ל 
בְּנַתִיבֶם אייערע מעבטער 
תִתְּנוּ לָנו וועט איהר געבען צו אונז. 
וְאֶת ְּנהִינוּ און אונזערע טעכטער 
תקחו ו לְכָ : וועט. איהר איוך נעממען. 
0 ְאֶתנו תִּשָבוּ . און ביי הר השובעד. 
סָאָרֶץ און די לאַָנד 
תַּהַיָה לְפָנִיכָם וועט זיין פאר אייך: 


וואָחנט. און האגד ל חר 


און נעהמט בעזי, אין איחר. 


שָבו וְּהָרוּה 
ְהַאַחזו ב ה 
ו. ומר שְכָם 
אֶל אָבִיהָ הְוְאָל אחִיהָ צו איהר פטטער אוצי ער 
אמצ חן ביני ירוי טשפ 
ְאַשָר תאמָרו אֶלִי און וואס איהר וועט עו 
אַתַּן : וול איך. געבען. 

2. חרבו עלי מאד 2. פערמעחרט אווף ס, 
מהר וּמִתָּן קויפ-פרייז און 0 


[|, און שכם חהאט געזאגם: 


ן 





ל)העב. געלעגען מיט איהר. ‏ 8)בעהעפט. אַנגעקלעבט. | 4)ך. ה. ער 


1)ד. ה. גאָט. דער גאט פון ישראל. 
לד. ח. בעט מיר פיעָל. 


זזאט איהר איינגערעדט. 5)קינד. ‏ 6)לוגען. 


משנילניצקיים בני ציון סקול חגמש. בראשית, וישלח, 15. 


ואנה 

כּאָשר תאמרו אָלִי 
תג רִי אֶת ה ַעְרָה 
כְאשָה: 


8 ויענו בָנִי עקב 


אֶת שכֶם וְאֶת 
חמור אבו 
בְּמרמה 


אַשָר טמא 
אח דינָה אַחתֶם : 
4 וא מרו איהה 
0 נוּבַל לעשות 
דְּבָר הַזֶה 
לחה את אֶחתָנו 
קָאִוש 1 שר לן ערלה 
כִּי חרפה / ה יא לְנוּ 
, 5. אך בְּזאת 
נָאוּת לְכָם 
אם תהיו כמנו 
לְהַמל לְבָם 
בל ְכָר : 
8 ונתנו את בְּנְתִינו 
לְבֶם" 
וְאֶת בְּנְתִיכֶם 
נה לְנו 
וישבנו אֶתכֶם 
והיינו לעם אֶחַר : 
דוו ואב לא תְשְמָעו 
אֶינו 
לְהַמול 
ולקחנו אֶת בַּתָנו 
0 י 
2 וייבו דְבְרִיהֶם 
. עינִי חמור 
ובעיני שָכֶם 


וגאנץ. 


ל)בערייזען, פערקעהרען. 


און איך וועל געבען, 
וויאיחר וועט זאָגען צו מיר 
נור גיט מיר דאס מעד 

פיר א פרוי. 


3. און די קונדער פון יעקב 
האבען געאַנטוואָרט 


שכם און חמור, זיין פאטער, 


מיט ליסט, 

און זיי האבען גערעט; 

וווול ער האט פעראונה | 
ריוניגט 


זיוער שוועסטער דונה. 
6. און זיי האבען געזאגט 
צו זיי: 


מיר קלענען ניט טהאן 


דיזע. זאַך 
צו געבען אונזער 
שוועסטער 
אן: וועלבער האט 
א פאָרהויט, 
:+ רען עס איז א שאַנדע פיר 
אונז. 


צו א מא 


5. נור מיט דיועס 


וועלען מיר איינווילובען 
ו אייך, 


אווב איהר וועט ו וי מיר. | 


> דאס ביי אייך וועט בעשני- 


טען ווערען 
וערעס מעבליבע. 


6. דאֶַן וועלען מיר געבען 
זערע טעכטער 
צו איוך, 


בפטר 


און פיוערע טעכמע 
וועלען מור נעהמען צו אונז. 
וער 
ווך, 
און מיר וועלען וערען / 
איין פּאָלק 
דן. אָבע 


צו אונז, 


און מיר וועלען 


ר ווען איהר וועמ"" 
ניט הערען 


בעשגיטען צו ווערען. 
דאן וועלען. - בעהמען 
ר טאָכטער; 
און מיר וועלעז גיין. 
8. אן ן זייערע רוויד זיובען 
געפעליג געווארע מ 
און די אויגען פון חמור 


און אין די אויגען פון שכם, 














האָד. זעה, זי (אוז דאֶך) 5 


1 


בּן חמור : דער זוחן פין חמור. 
פ. ולא אֶחר הנער 8 אוודער קנטב הטש 
לעשות | הַדָּבר צו טהאֶָן די זאַך. 

ִּי הפ בת ועלב שו ער ששמ טאמטער. 
והוּא נְכָבָד און ער איז געווען געעהרט 


מעהר אֶלס אע (אי) זיין 
פאַטעריס הויז 


0. און חמור איז געקומען 


| מפל בת אָבָיו: 
0. ויבא חמור 


און זוון זוהן שכם : 


שב ו 

6% 1 . ת ווער ך וער 
אל שער עי רֶם צודעם טו פו; | שמשמ 
וידבּרו און זיוו האבען גערעם 


צ דיו מענשען פון זייער 


אֶל אַנְשִי עירם שטאָט. 


לָאמר : 

ו2. הָאנְשִים הַאלָה 
שלְמִים הם אתו 
וישבו בְפָרֶץ 


1. דווע לווטע 
זוובען יפרידליך מיט אונז, 


דאָרום לאַזען זיי וואָהנען 
אין גו 


ַסְחַרוּ אתה און לאָזען זי 0 
| האָרֶץ און די לאַנד, 

| הִגָה רחבת ידים | אה זי איז דאך) גערוימיגי 
לְפָגִיהֶם פַּאָר זיי, 

אֶת בְּנַתַם זיוערע טעכטער 


נקח לנו לָנָשִים 
את בְנְתִינו 


וועלען מיר אונז נבעהמען 
פיר" פרויען. 


און אונזערע טעכטער 


נְתֶּן להֶם , וועלען מיר געבען צו זיל. 
2. אף בְּזאת 2. גור מוט דיזעס: 

ו שיה וועלען די לווטע אוונווד 

יְאֶתוּ לָנוּ הָאַנְשִים ות וכו 
לְשָבַת אֶתָנו צו ווָהנען ביר אונד 
כָהָיוּת לעב אֶחַד צו ווערען צו איין פּאֶָלק, 

ען ביו אונז וועט בעשני- 

ְּהַמול כו ה מעך לוערען 
כָּ זָכָר ועדעס מעכליבע, 


ווי זוי זיובען בעשניטען. 


ָּאשָר הַם נטלים: 
3. מִקְנְהָם וְקנְינֶם 
וכל הסה 

הלוא לָנוּ הם 

א נְאותָה להס גור לאָ'מיר שייגוויליען 
ישְבוּ אנ און זיי וועלען הנע 
0 ויש ומעו אל חמור 4. און זיו האבען נעהעיט 


3. ער הערדען און 
זייער איוג ענטהאס 
און אלע וער פית. 


וועלטד זוי דטן ניט זי 
עלען ג אוכזערעל 


4 


בריים א וום ביודש זיוטען. 








2 מאַנילניצקי'ס בני ציון סקול חגמש. בראשית, וישלח, לד. לה. 


ְאָל שֶכֶם בְּנו 
ב יצְאִי 

שער עירו 
ימלו 

בל זְכֶר 

ל י יְאִי 

שטר עירו : 

5 ויהי 

ביום הַשְלִישִי 
בְּהִיוּתֶם כַּאְבִים 


ניקָחו שָנִיבְנִי עקב 


שמעון וָלוי 
אחִי דִינֶה 
איש חרבו 
ויבאו על הָעִיר 
בח 
ויהרגו כָּל זכר : 
8. וְאֶת חמור 
ְאת כ בָנו 
הרגו לְפִי חַרֶב 
ניקהוּ אֶת ינה 
ַבִּית שָבָם 
בנ יעקב 
באר על המללים 
זו הָעִיר 


אַשָרטְמָאו אַחותֶם: 


8 את צאנם 

| וָאֶת בָּתָרֶם 

> ואת חִמְרִיהָס 
ואת אַשָר בער 


ְאֶת אֶשָר בַּשָרָה 


לְקַחוּ: 


9. וְאֶת כל ל חַילֶם 


ואֶת | כּל מַפם 
ְאֶת נְשִיהֶב 


און צו שכם, זיון זוהן, 


אלע, וואס זייגען אָרויס- 
געגאַנגען 
(צום) טווער פון זיין שטאָט 
און זוי האבען זיך געלאזען 
בעשניידען 
ועדעס מעבלובע, 


זייבען ארויס- 
געגאַנגען, 
(צום) טויער פון זיין שטאָט. 


אַלץ. וואס 
9. און עס איז געווען 
אויה דעם דריטען מאג, 


ווען זוי יהָבען געליטעָן 


שמערצען, 
האָבען גענומען די צוויי 
זיהן פון יעקב, 
שמעון און לוי, 
דינה'ס ברידער, 
ועדער זיין שווערט, 
און זיי. זיונען געל קומען 


אויפ דו שטאָט 

(אין) זיכערהיוט, 

און זיי האבען דערשלאַָגען 
עס מעבליכע. 

6. און חמור 


און שכם, זוין זוהן. 


האבען זיו דערשלְאְָעָן מיט 
דעם שארף פון שווערט, 
און זייהאָבעןגענומען דינה 


פון שכם'ס הווז. 


און זיי זיינען אָרויס: עז. 
נעגאָנג 
7. ועקביס זיהן 


זיובען געקומען אובער די 
רערשלאָגעַבע, 
בערויבט 
די שטאָט, 
; וויול זוי האבען פעראונ- 
ריוניגט זייער שוועסטער. 
8. זייערע שאָף. 


און זייערע רינדער. 


און זיי האָבען 


און זייערע אייזלען, 


און וואס (שיז עו 
אין שמאָם, 


און וואס (איז געווען) אי 
י ל פעלר, 
האבען זיי צוגענומען.. 
9. און זייער גאָצען 
פערמעגען, 
און אַלע זייערע קינדער, 


און זייערע פרויען, 





שָבוּ. ויבזו 

ְאֶתבָּל אַשָר 

10 ויאך מר יא 

אֶל שמעון וא 

ִבַרְפָּם אתי. 

לְהַבְפִישָנִי 

בּישב חְארֶץ 

בּכְּנְעַנִי וּבַפֶרְזִי 

וַאַנִי מִתִי מִמָפַר 

ונְאָספוּ עלי 

ְהכוּני 

ונְשָמַרְתִי 

אני וּבִיתִי: 

/3. ניאמרו 

הַכְזינָה 

ַעַשָה אֶת אַחותנוּ : 
אאא .6 

- ימר אֶלהִים 

א יקב 


בְּבִּית 
- + 
- 
8 


אֶל לוי 


קוּם 

עלה בָית אל 
שב ב שם 

ו עשה שב מִזְבָח 
רל 
הגְרְאֶה אֶלִיך 
ברח 


מִפָּנִי עשו אֶחַיךּ : 
2. ויאמָר יעקכ 


| אל בַּיתן 
| ְאֶל בל אַשֶר עמו 


ססר 

אֶת אֶלְהִי הַנָכֶר 
אַשָר בְּתכְכֶם 
וְהטְהרו 

ְהחלִיפו שי מִלְתִיכָם: 


3 וְנְקוּמָה 


האבען זיי געפאָנגען. און 
זיי האבען בערויבט 
; און (אזי 4 צע נס וואס (איז 
ויז אין הווז. 
0. און ועקב האט גנידטָגָם 
צו שמעון און צו לוי: 


אוהר האט מיך בעטריבט, 


מוך יצו פערדאַכטען 


ביי די אָיונוואַָהגער פון 
די לאָנד, 


ביי דעם ככעכ' ן ביו 
ם פרזי, 
און אוך בין א (קליינע) 
צאוזל מענשען. 
און זיי וועלען זיך פער- 
זטמלען געגען מיר. 
און זיי וועלטן מיר שלאָגען. 
ן איך וועל פערטוליגט 
ךר ווערען, 
איך און מיין הויז. 
1. און זיי האבען געזאגם: 
צו ווי איין*"אויס:געלאַטענע 
זאל ער בעהאנדלען אונ וע 
וועסטער? 
|. און גאט האמ בעְזתָגט 
צו ועקב: 
שטיי אויף: 
גי אווף (נאך) בות אל 
און וואָהן דאָרט, 
און מאַך דאָרט איין אַלטאַר 
צו דעם גאט, 
וועלכער האט זיך בעווי 
ווען דו. ביסט ענטלאָפען 
פון עשו. דיין ברודער. 
2. און ועקב האט געזאגט 
צו זיין הויז 


וועלכע זיובעך 


און צו אַלע. 
(בעווען): 


מיט אוהם 
+דערווייטערט 
די פרעמדע געטער. 
וגעלכע זיינען צווישען אייך. 
און ריונוגט אייך, 
+ און בייט איבער שימנר ער. 


3. און מיר ועלען א\פשטיין 


1)זייבען געווען (אין) שמערצען. ל)העב. שטינקענד צו מאַכען. 3)בוהלערין. הורע. ‏ 4)שאַפט אַוועְג. טהוט אָב: 








מאַגילניצקי"ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, וישלח, 


ְַעלָה בִּית אֶל 
5% שה שָם מב 
ה נָה | אתי 

יו רתי 

ויהי עמרי 

בּרְך אֶשֶר 5 

4. ויתנו אֶל\ ישלב 

אֶת כָּל אָלְהי הכר 

אַשֶר ביס 

וְאֶת הגִזָמִים 

אשָר בְּאְנִיהם 

ויממן אֶתֶם עלב 

תחת ָאֶקָה 

אשֶר עם שְבֶם : 

5. ימעו 

וַיָהִי חָתת אֶלהִים 

ל הָעָרִים 

אַשָר סְבִיבותִיהֶם 

ולא רְדְפו 

אחַרִי בָּנִי עקב : 

6 ויבא ועקב : 
שר בארץ 

היא בת ₪ 


הוּא וְבָל ₪ 
אַשֶר עמי : 

. ָבָן שֶם מִזְבָּח 
ויקֶרְא למקום 

אָל בִּית אֶל 

בי עָם 

לו" אֶליו הָאַלהִים 
בִּברְהו מִפני אַחַיו : 
8 ומת דִּבַרָה 
ינקת רבקה 
ַתַּהּבֶָר 

מחחת לָבִית אֶל 
החת הָאַלֶין 


1)מערעבונטענרדבוים. 


₪ 
- 5 
| ש 


און מיר ו ופיו 
נאֶך) בית אל, 
און איך וועל דאָרט מפָכען 
איון אַלְטְאַר 
צו דרעם גאט. וועלכער 
ענטפערט מיר 
אין דעם טאג פון מיין גויטה, 
און ער איז געווען. מים מיר 
אוום ל דעם וועְג. וועלכען 
אוך בין געגאַנגען. 
4. און 


זוו החאבען געגעבו ג 
אלע פרעמדע גל 


צויעקב 
טער. 


וועלכע (זיובען גע ווען 1) 
אין זייער חאנד, 


און די רונגען, 


וועלכע (זיובען געווען) 
אין זיוערע אויערען, 
עקב חאט זיו בעְהאַל- 
טען 
ואוובענדבוים, 


און יע 
אונטער דעם 
וועלבער (איז העווע)) 

יו שכם. 
5. און זיל האבען געריוזט: 


און עס איז געווען 
אַ שרעק 

אויף די שטעט, 
וועלכע (זיובען עו 
זיל, 
יאג 


און זוי האבען - 


ךז 6. און יעקב אוז געקומען 
נאך לוז 
- אוז אין די לאָנד 
כגען, 
דאס אוז בות אל, 


דאס גאַנצע פאֶלק, 


בש 
איהם. 


ער און 


וועלבע (זייגען 


1 און ער האט דטרט 


געבויט איין אַלטאר, 
און ער האט נערופעו 
אֶרט: 
לאל בית אל, 


דען דאָרט 


האט זוך גאט געאָפעָנה 
באָרט צו איחם, 
: ווען ער ו עכלְאֶפע 
פון זיין[ ב 
8 און דבורה איז 
- געשמטָרבען. 


ודער. 


און זי איז בעגראָבְעָן 


געוופֶרעָן 


אונטערחאַלב פון בית אל, 


אונטער די אייכע, 


)גאט פון בית אל. 








3 די אייכע פון וויינען. 


וַיִקְרָא שמו 
אַלון בָּכוּת : 
9 ויִרָא אֶלְהִים 
אל ל עקב 
עוד 

בְּבאו + מפרן 
ִבָרֶך אתו : 
0 ויאך - אֶלְחִים 
שמ יעקב 

לא יקְרָא שמ 

עוד יעק 

כִּי אָם ושְרְאָל 
היה שן ל 

ו ְחְרָא את היו 

ישן ראַל : 

1 וַיאמָר ל ל אָל חים 
אָנִי אל יפו 

פֶרָה, וּרְבָה 

גוי וּהְחַל גי 

ְהיָה ו ממך 

ּמִלְכִים 

מחלצי יאו : 

נו. וְצֶת הְאֶרִין 
אשֶר נְתְתִּי 

קְאבְרְהָר 
לך אֶתננָה 
ולזרעך אחריך. 


את את ג הארי ן: 


ארם 
חצרה 


לְיצְחֶק 


- 


3 ויעל קיו אֶלהִים 3. און גאט הט 


מקב 

אַשָר דִּבָּר אֶתּו : 
ב מִצְבָה 
בּמֶּקום 

אשֶר דִּבָר אתו 
מַצְבֶת אַבָן 


לה, 


צו ועסב, 


נאֶך אָמאֶל. 


ווען ע איז געקומלו 25 | 
פּ 1-ל 
און ער האט אוהם 
ג עבענשט. 
0. און גאט האט צו איהם 
נעזאנט: 


ו ויוי ל %%%- 
דוון נאָמען אוז ועקב; 


זאל (אבער) מער 
>6יז א 
ו 


דדווי "09 רל+ר% 
: | נא | ץד 

גומ גערופען ווערען ועקב. 
זאָנדערן ישראל 


און ער האט גערופען זיין 
נאָמען: 
ושראל. 
]ו. און גאט האט צו איהם 
געזאנט: 
אוך כון גאָט דער אס 
מעבטוגער 


זוו פרוכטבאָר. און מעדר 
זיך, 
א פּאֶלק, און א פערזאמלונג 


פון פעלקער 


וועלען אַרווסגוין פוןריינע 
. ן 


י \ 
וועלכע אוך האב געגעבען 


צואברהם און צו וצחק, 


הר - ו עזצו די 


= 


- 
וועל איך אוו 


און צו דיין 


1 . - הפ ו 
אבוען, נא חן 


און דעם אֶרט. 
וואָם ער חהאטםט גערעם 
מיט איהם. 
4). און ועקב האם גע: 
5 ד רד 5% 
₪אן-ו 


עט מיט 
איהם. 


וואס ער האט גע 


א דיונק:זיול פון 


4 אויפג עגטַנגען; פוועג:געגאנגען. 








4 

ויסף ליה נַסָך 

מצק עליה שָמָן: 

6 נִיִסְרָא. עקב 

אֶת שַם המָקום 

אַשָר דִּבָּר אָתו 

שב לחי | 

בּית אֶל : 

. וַיסָעוּ מִבית 

ַיָהי עוד 

ָּכֶרַת הְאָרֶץ 

לבא אָפרְתָה 

ותּלָד רחל 

ותָקש בְּקְָה: 

זו ויחי = 

בְחַהְשְתָהּ 

בְּלַדְתָהּ 

תמר לה הַמִילְרֶת 
אל תיראי" 

ִּי נם זֶה לךְ בּן: 

8. וַיָהי 

בְצָאת נַפָשָהּ 

כִּי מַחָה 

וַתִקְרָא שמ בָּן או 

וְאָבָיו 

קְרָא לו בְנָימִין: 

פ. וַמִּמָה רְהל 

הבר 

ְּדְַךְּ אְפְרְתָה 

היא בִּית לח : 

0. יצב עקב 

מַצבָה 

על קִבְרְתָהּ 

הַיא מַצְבֶת 

קָבָרַת רְחָל 

עד הַיום : 

ו2. ויסַע יִשרְאֶל 


הו ה 
1)דער זוהן פון מיין שמערצען. 


אל . און 


און ער האט געגאָסען אוים 
אוהר אַ טראַנק-אָפפער. 
און ער האט געגאסעו או 


5. און יעקב ה אם גערופען. 


דעם נאמען פון דעם אָרט 


וואס גאט האט מיט איהם 
דאָרט גערעט: 


בות אל. 


זוי האבען געריוזט 
פון בית אל, 
ין עס איז נאך געווען 


א שטרעקע לאַנד 


צו קומען נאך אפרת, 


ווען החל האט געבאָרען: 


ון עס איז איהר שווער 
בעווען אין איחר געבערען. 
7ו- און עס אוז געווען 


ווען עס איז איהר ל ועד 
און איחר געבערען, 


האט צו איהר געזאגט 
די חיוב-אָמע: 
פורבטע ביט. 


דען אויך דיזער : איז פיר 
רא זוהן. 

8]. און עס איז געווען 

בי דעם אויסגאנג פון 

ר זעלע: 


ווען זי האט (נעהאלטען 
ביים) שטאָרבען, 
דאַן האט זי בערופע זוין 
מען 'בן אוני, 
און זיין פאטער 


האט איהם גערופען ?בנימין. 
9]|. און רחל איז בצע 


און זי איז בעגראָבען 


עוואָרען 
אויף דעם וועג נאך אפרת, 
דאס איז בית לחם. 
0. און יעקב האט שטעלט 
א דיונק-זייל 
אויף איהר גראָב, 
דאס איז די דיינקהזייל 
פון רחל'ס גראָב 
בוד חיוטע. 


|2. און ישראל האט 
גערייזט, 











65דער זוהן פון טעג (אָלטער). 


וימ אהָלה 


מאַניקניצקי'ם בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, וישלח, לה. 


און ער חאט אויפגעשטעלט 
זיין געצעלט 


מַהָלְאָה ַלְמַנְּל ער ווייטער פון דעם סו עיר. 


2. ויהי 
בְּשָכּן יִשְרְאֶל 
5 הַהִיא 


35 9% 


ִיכָנָש אָבִיו ‏ 
וישמע ישְרְאֶל 
ו בָנִי יעקב 
שנִים ְָר: 

3. בָּנִי לְאֶה 

בְּכור עקב רְאוּבֶן 
ושמָעון וְלוי ויהודֶה 
ויַשֶשְכָר וּזְבְלוּן : 
4. בָּנִי חל 
יוסף וּבְנִיָמִן: 
5. וּבְנִי בלה 
שֶפְּחַת רְחָל" 

דן ונפְחָלִ 

50 וני ְלַפָה 
שֶפחַת ת לאה 

ד ְאֶשַר 

אלה" בָּנִי עקב 
אַשָר לד לו 
בְּפּן אֶרֶם : 

זג. ויבא יעקב 

אֶל יָצְחֶק אָבִיו 
מַמְרָא 

קרית הָאַרְבַּע 
היא חָבְרון 
אַשָר גֶר שם 
אַבְרְהֶם ! ְיַצְחָק : 
38 ניהיו 

ִמִי יָצְחָק 

מַאֶת שָנָה 

8 געלגען. 


| צו יצחק 


2. און עס איז געווע 
ווען ישראל האט געוואָהנט 
אין וענע לאָנד, 
דאֶן איז ראובן געגאַנגען. 
ון ער האט *געהייראָט 
בלחה, 
זיון פאטעריס קעבסווייב, 
ן ישראל האט (עס) 
געתערט, 
און יעקבים זיהן ינע 
עווען 
צוועלף. 
3. די זיהן פון לאה: 
דער ערשטדגעבאָרענער 
פון יעקב (וואָרו ראובן. 
און שמעון, און לוי, און 
יחו 8 
און יששכר. און זבלון. 
4. די זיהן פון רחל: 
ווספ און בנימין. 
און די זיהן פון בלהה, 
רחלים דונסט 
דן און נפתלי. 
6. און די זיהן פון זלפה, 
לאה'ס דינסט: 
גד און אשר; 
דוזע זיונען. יעקביס זיהן, 
וועלכע זייבען צו איהם 
עבאָרען געווארען 
אין פדן ארל 
[. און יעקב איז געקומען 
, זיין פאטער. 
(נאך) ממרא, 
(אין) קרית ארבע, 
דאס איז חברון. 
וואס דאָרט האט שך אוופ- 


האַלטען 
אברהם און ל 


= 28. און עס זיינען געווען 


די טעג פון יצחק, 
הונדערט יאָהר 





מאנילגיצקיים בני ציון סקול חוּמש. בראשית, וישלח, לה. לו. 


ּשָמנִים שָנָה : 

3. וינְוע יִצְחָק 

זיָמת 

ניאֶמַף אֶל עטיו 

זקן ובע יָמִים 

ְִַבָּרוּ אתו 
עשו וְיַעכ קב בּנָין : | עשואון יעקב. זיינע זיהן. 
טאאא 4 כן 

.ואה תלדות עשו + "יו שוע הט 

הוּא אָדום : ער איז אדום. 

2 שו לקח את בשיו 5-ל ל בלבלפרוע 

0% בע פון די טעכטער פון כנען 

ת ערה עדה 

ה אילון הי = "פאכטערפיוינ חה 

וְאת אֶחָלִיבָמָה 

בח ענה 

בּת צִבָעון הַקִָי: 

וְאֶת בְּשָמַת 

בת ישמעאל 


און אָבציג יאָהר. 
8. און יצחק איז יפערגאָנ- 
גע 
און ער איז געשטאַרבען 
און ער אוז אַיונגעזאהמעלט 
געווארען צו זיין פפָּלק, 
אַלט און זאָט פון יפֶהרען. 


און עס האבען איהם 
בעגראָבען 


און אהלובמה. 

די טאָכטער פון ענה 

די טאכטער פון צבעון 

דעם חוי. 
3 און בשמת 


די טאכטער פון ישמעאל, 


אחות נָבָיות : די שוועסטער פון נביות. 
4 ותַלֶד עדה לשו 4. און עדה חא לשל עו 
אֶת אָלִיפַז אלופז, 
וּבְשָמַת ְלְדָה און בשמת האט געבאָרען 
אֶת רְעוּאָל : רעואל. 


5. ְאהַלִיבָמָה לדו 5. און טיע 

אֶת יעוּש ואת לב יעוש. און יעלם, 

וְאֶת קרח 0000 און קרח. 

אלה בָּנִי עשו 

אַשָר יְלְדוּ קו 
בְּאָרֶץ כָּנען: 

העשו אֶתנָיר + ושי העשב 

וְאֶת בָנִיו 

וְאֶת בָּנַתִיו 

ְאֶתכָּל נפשות בּיתו *יו*ל ?רטקל היה 

וְאֶת מקנהו און זיונע. הערדען. 

ְאֶת כָּל בְּהַמָתו 


דיזע זוונען די זיהן פון עשו 
וועלכע זיובען צו איהם 


געבאַרען געווארען 
און די לאָנד כנען. 


און זייבע זיחן, 


און זיוגנע טעכטער. 


און אלע זיינע פיח, 


מִפָנִי יְְקֶב אֶחִיו : 


| אָשַת עשו : 





1) פערשיעדען, זיך געענדיגט. 5)די לאנד פון זייער 
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און זיין גאנצען אייגענ- 
| ען טהום. 


וועלכע. ער האט ערוואָר- 
בען 


את כָּל קניָנו 
אַשָר רְכָש 
בְּאֶרֶץ כָנְעַן 
ויל אֶל אֶרֶץ און ער אי 


און די לְאָנד 


דען זווער פערמעגען 
עווען (צו) פיל. 
צוזטמי ען 


דבִּי הְַהרְכוּעם רב ל 
משָבֶת הדו 


צו וואָחנען 
ורר | | 
ולא יַּבְרָה ארץ און 'זיוער וואַהנונגס-לאָנד 


ט נטקטנ 


מגוריהם | האט ניט געקע 
לשאת אתם זיי צו טראָגען 
מפני מְִקנִיהָם : וועגען זיוערע. העררען 
8 וישָב עשו 8. און עשו האט געוואָהנט 
בְּהַר שעיר אווף דעס באַרג שעיר. 
| עשו הוא אדום עשו איז אדום. 

לדו שן 9. און דוזע זיונען די ג 

3 אלה ת לדו 2 סו ' שלעבטער פון עשה 
אָבִי אֶדום דער פאטער פון אדום, 
₪ שעיר : אווף דעם בארג שעיר. 

4 אִלָה שמות 0. דיזע זיוגען די נעמען 
בי עשו פון עשו'ס זיהן: 
אֶלִיפַ בּן עִדָה אלופז. דער זוחן פון עחה. 
אשת שו עשו'ס פרוי. 
*ין לו > 9 + . 
רְעוּאֶל בֶּן בּשָמַת רעואל, דער זוחן פון בשמת 

אֶשֶת עְשָו: עשו'ס פרוי, 


||. און די זיהן פוןאליפז 
זיובען געווען: 
צפו, 


ו ויהיו בָּנִי אָלִיפָ 
תִּימַן אומ ור - 
וְגַעַתָּם ּתנז 


תימן. אומר. 


כו. ותִמָנע 2. אין תמנע 

הַיַתֶה פִּילְנָש אוז געווען א קעבסדווייב 

לאל יפָז בַ עשו צו אלופז, עשוס זוהן. 
און זו האט געבאָרען צו 


קד איז 
אֶת עִטְלק 


אֶלָה בָּנִי עדָה 


אלופו, 
עמלק. 


דוזע זיוגען די זיהן פון עדת 
עשרס פרוי. 

8. וְאִלָה בּני רְעוּאֶל עול 
נַחַת רה נחת און זרחת; 

שמ וזה 


אויפענטהאַלט. 


שמה און מזה. 
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אָלָה היו 
אשֶת עשו: 
// ְאָלֶה הַיו 


דיזע זיונען 


ָנִי בשָמת 


1 
פון 


זוובען געווען 


עשרס פרוי. 


4. און דיזע 


בָּנִי אֶהַלִיבָמָה די זוחן פון אהליבמה. 
בת ענה די טאבטער פון ענה. 
בת צְבַעון די טאכטער פון צבעון, 
אֶשַת עשו עשוס פרוי. 
ִתקָד 2 שו און זי זאט באל עשו: 
את יעוּש וְאֶת יְעלֶם שש. און יעלס 
את קרח : : און קרח. 

4 אָלָה 8!. דיזע זיובען 
א בָנִי עשן = די פורשטעןפוןעשוס זיחן 


בָּנִי אֶלִיפַז 
בכור עשו 
אלוף : תימן 
אלוּף אומר 
אַוף צָפו 
אלוף קָנּ: 
6 א 0 
אַלוף 3 פירשט געתם, 
אַלוּף, - 
אֶלָה שלופ אלפ דוזע זיונען דו 
בְּאֶרֶץ אָדו 
א ֶנִי עד ה: ה 
וְאֶלֶה ְּנִי רְעוּאֶל ז. אוו 


די זוהן פון אלופז, 


עשויס ערשט-געבאָרעַנער 
> (זוינען געווען): 
פירשט תימן. 
פירשט אומר, 
- פירשט צפו, 
פירשט קנז. 


) .פירשט קרח, 


פירשטען 
פון אלופז, 
אין די לאָנד אדום; 


זי הופ 


דיזע זוונען די 
חן פון רעואל, 


וןעדה 


זע זיונען די 


ב עשו עשויס זוהן 
אלוף נחת פירשט נחת. 
אלוף, רה פירשט זרח, 
אַלוף מה פירשט שמה. 
אלו מזה פירשט מזה. 
אלה אלוּפִי רְעוּאָל דיזע זיוגען די לפון סען 
.. רעואל, 
בארץ אדום אין די לאַנד אדום. 
אלה בּנִי בָ בְשָמַת דווע זיוגעו די ויחו בשמת 
אָשֶת עשו עשו'ס פרוי. 
8 ואָלָה 8. און דיזע זיינען 


די זוהן פון אהליבמה 


בָּנִי א הַלִיבָמָה 


1 שטאָם-פירשטען. ‏ 45אָד. ואיה. ‏ 8מויל-עזלען; 


מאַגילניצקייס בני ציון סקוּל חומש. בראשית, 


23 וְאֶלָה בָּנִי שובל 





לו. 


עשויס פר)ול: 


וושלח. 
אַשֶת עשו 
אדו יטוש 
אלוף יעלם 


פירשט יעוש, 


פירשט יעלם, 


אַלוף קרח פורשט קרח. 
אלה . דוזע. זיונען 
ו- 
אלופי אהַלִיבָמַה רי פירשטען פון אהליבמה, 
רִ אשת ששו: די טאכטער פון ענה. 
כַּת, ענה .6 אָשֶת שו ע . שום פרוי. 
9. אלה בנ עשו . דיזע זיינען עשויס זיהן' 
]) - . פִי אוז דיזט זיינעז זייער? 
1 | אלוּתָ הם | דוע זובען פישטען. 
הוא אָדום : ער איז אדום. 
שְבְיעִי. שְבִיעִי 


0. דיזע זייבען 
די זיהן פון 


0. אלה 
בָנִי שָעִיר הַחרי 


שעיר, דעם חרי, 


ישבי הַארֶץ די איינוואָהנער פון לגד 

לומן ושובל לוטן און שובל. 

וצְבְעון ו ְְנָה : : און צבעון און ענה. 

/2. ודשון - און דשון. 

וְאִצָר ודישן און אצר און דישן. 

אלה אלוְפִי החרי דיזע זוונען די פלן הע חרי. 
די זיחן פון שעיר, 


בנִי שָעִיר 

בְּאָרֶץ אָדום : 

2. ויהיו בָנִי לומן 
חרי וְהִימַם 

ואחות לומן תִמְנְע: 


אין די לאַנד אדום. 

2. און די זה פון לוטן 
זיובען געווען: 

חרי און הימם, 

און די שו *ן 

3. און רוזע זויכען די 
יהן פון שובל: 

עלון ּמִנְחַת ו ועיבל עלון און מנחת און עיבל. 

שפו וְאוּנֶם : 

7 אלה בְנִי צְבְעון 

איה ונה 

הוּא ענָה 

אשֶר מְצָא 

אֶת הַיִּמִם 

בּמִדְבָר 

בְּרעתו אֶת החמרים ווען ער האט עו 

לֶצְבְעון אָבָיו : פיר צבעון, זיין פאטער 

. וְאָדָה בָנִי ענָה 


ריעזען; א נאָמען פון א פאָלק. 


שפו און אונם. 

4. און דיזע זיינען די 
זיהן פון צבעון: 

?איה און ענה. 

דאס איז (דער) ענה, 

וועלכער האט געפונען 

די יוואַרעמע קוועלען 


אין דער וויסטע. 


5. און דיזע זיינען רי 
ו זוהן זיהן עון ענה: 








מאניקניצקי'ס בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, וישלח, לו. 


וש 
ְְהלִיבָמָה בַּת עִנָה 
5 וְאָלָה בָּנִי דישן 
סְלְן וְשֶשְבֶּן 

יתרן וּכָרֶן: 

ד אכה בָּנִי ְצָר 
בּלקן היצדן וצקן : 
8 אלה בָגי רישן 
עוץ נארן: 

9. אה אלוּפִי התרי 
אלוף לומן 

אלוּף שובל 

אלוף צִבְעון 

אלוף ענה : 

0. אלוּף דשן 
אלוּף אַצָר 

אלוף דישן 

אֶלָה אַלוּפִי החרי 
לְאלְפִּיהֶם 

בְָּרֶץ שָעיר : 

4 וְאלָה הַמְלְכִים 
אַשֶר מְלְכו 

בְּאָרֶץ אָדם 

לי מל מל 
ְבָגִי יְשַרְאָל : 

2 וימלןך בָּאָדום 
ָּלץ בֶּן בער 

שם עירוּ דִנְהַבָה : 
3 ומת בלע 
ויְמְלף תַחָתָיו 

יוּבָב בֶּן זֶרְח 
מִּבְצְרֶה : 

4 נִיָמַת יובב 


מֶלךָ תִַתִיו חָשָם 


מִאֶרֶץ הַפִּימָנִי: 


מא 
5. וַיָמַת 


. 


חש 


. 
. 


דשון 


ון אהלובמה די טאכטער 
פון 

8. און דוזע ז 

זיה 


חמדן און אשבן, 


8. דיזע זיינען די זיהן 
פון דיי 


שן 


9. דוזע זיובען די פירשטען 
פון דעם חרי; 
פורשט לוטן, 


פירשט שובל, 
פורשט. צבעון. 
פירשט ענה. 


0. פירשט דשון. 
פורשט אצר. 


פירשט דישן. 


דוזע זיונען די פירשטען 


פון דעם חרי 
נאך זיוערע פירשטען 
אין די לאנד שעיר. 
|3. און דיזע זיינען די 
קלעניגע, 
וועלכע האבען רעגירט 


אין די לְאָנד אדום, 


בעפאָר א קענוג חאט 
רעגירט 
אובער דו קונדער ושראל. 
2. און עס האט רעגורט 
אין אדום 
בלע דער זוהן פון בעור, 


און דער נאמען פון זיין 
שטאָט (איז געווען) דנחבה. 


3. און בלע איז געשטאָרד | 


בע 

ס האט רעגירט אויף 

עס ה זיין שטעלע 
יובב. דער זוהן פון זרח 


2 


און 


פון פצרה. 
4. און יובב איז געשטאָרד 
בען. 
און עס האט רעגירט אוים 
0 זיין שטעלע הושם 
פון די לאָנד תימן 


. און חושם איז געד 
און שטאדבען. 
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און עס האט רעגורט אויף 
זיון שטעלע 
זוחן פון בדד: 


ימל מַחְמִּיו 


הדד כ בדר | חדד. דער 


המכָּה את מרין וועלכער האט - וי 

בְּשָרָה מואב און די פעלד פון מוּאָב 

כ 1 . 

0. ויכת הד 6. און הדד איז געשטאָר- 
חשןך4 נ[חדה בע 


חאט רעגורט אויף 
זיון שטעלעץ 
פון משרקה. 


וימִלך סחתיו און עס 
שָמֶלָה ממשרסה + שמלה 
7 ומת שמלה 
נימלף מַחִתּיו 
שאוּל 

מרחבות הנר : פה 
8. ומת שָאוּל 
ימל תקפיו 

בעל חן בּן עכבור: ל תיה דער ויחו ביר 
9. ימת פטל חנן 9. און עס אוז געשטאָר- 


7. און שמלת איז געד 
שטאַָרבען 
און עס האט רעגורט אווף 
זוון שטעלע 
שאול 


- 2 
רתיבות 


בוום שטראָם. 
8. און שאול איז געד 
שמאַרבען: 
און עס האט רעגירט אוית 
זיון שטע 


5 בען בעל תכ 
בּן עכבור דער זוחן פון עכבור 
ימַלךָ תחחתיו הדר אוןהדר האט רעגירט אויף 
הות|(י הגע נה זין שטעלע. 
ארי פלף : יל אוז דיר באז פוו ל 
וש עירו פע שמחס אל העוט פע 
ף ₪ . ו "ל | אוו דייף באמטופו זיון 
ושם הלת פרוי ]איז בעזיען) 
מחיטבאל מחיטבאל. 
בת ממטרד דו מאָכמער פון מטרר, 
בת מי זתב : דו טאכטער פון מו זתב. 
- ד 

מִפסִיר מפטיר 
0. ואלה שמות - 40-און דע זיונען דב 
מו ו : בעמען 

אַלוּפִּי עשו פון דוי פורשטען פון עשוי 

,% 


| למשפהתם נאך זיוערע פאמוליען 
| לְמִקְמתֶם נאך זיוערע ערטער, 
*: ג 


מיט זיוערע נעמען: 


שמת 


אלוף תמגע פירשט תמנע. 
אלוף לוה פירשט עלוח. 


אלו יתת : פירשט יתת. 

|4. אלוּף אֶהַלִיבָמָה ו4. פירשט אהליבמת, 
אלוףפ אלה פירשט אלה, 

4 ** - 


אלוף פינן : 
2. אלוף קנז 


פירשט פינן. 


2. פירשט קנז, 





8 
אלוף תִּימֶן 
אלוף צר 
5 אלוּף 5 מְַדּיאֶל 
אלוף עִירֶם 
אִלָה אַוּפִי אָדום 
למשבתם 
בּאֶרֶץ אתזְתם 

הא עשי 

בִי אָדום 


חזין - 


2-5 = - 
ארץ כְן: 


7 אַלָה 
ותלדות וקב 
יוסף בָּן שֶבַע 


עשָרָה שָנָה | 

הָיָה רשה אֶת אֶחָיו 
בצאן 
1 הווא 21 ער 

את בי בְלְהָה 
ְאֶת בְּנִ ְְפָה 
נָשִי אָביו 
וַיָּבָא יוסף 

אֶת דּבָּתַם רעה 
אֶל אַבִיהֶם 
3 וישֶראַל 
אֶהַב אֶת יוסַף 

נְבָל בָּנִיו 
כ בֶן זְקנִים הוּא לו 
וְעַשָה לו 
נה פּחִים : 
: וראו אֶחִיו 
כִּי אתו 


1)דער: און ער איז געווען אַלס קנאַבע ביי די זיה( א. ז. וו >אָד. בייזע נאכריידע פון זיי. 


העמד; לאַנגע העמד. 


פירשט תימן, 


פירשט מבצר. 


3. פירשט מגדיאל, 
פירשט עירם. 


רוזע זוונע 


ן די פירשטען 
פון אדום 
נאך זייערע וואַחנ:ערטער, 
ד פון זווער 
איוגשנטהום, 


אין די לאָנד 
ער איז עשו, 


דער (שטאם)-פאטער פון 
אדום. 


]. און יעקב האט געוואַתנט 


אין די הנונגס -לאָנד 
פון זיין פאטער, 


אין די לאַנד כנען. 
2. דוזע זיונען 


דו געשלעבטער פון 


(ווען) יוסם איז געווע 
זופצעהן יאחר אַלט 
האט ער געפיטערט מיט 
זיוגע ברידער 
די שאף. 


ואון ער (איז געווען) 
א קנאָב! 
'מוט די זיהן פון בלהה 


און מיט די זיהן פון זלפה 


זיון פאטער'ס פרווען; 


עבראָכט 


און יוספ האט גע 
זווערע שלעכטע רווך? 
צו זווער פאטער. 
3. און ישראל 
האט געליבט יוספ 
(מעהר) פון אַלע זיונע זיהן. 
דען ער איז ביי אוהם גע- 
> ועו א זוהןצו דער עלטער, 
ון ער האט איחם געמאַכט 
א 'העמד פון פערשודענע 
קאָלאֶרעָן. 
6. און זיינע ברידער 
האבען געזען. 
דאס איהם 


9% 








אֶהַב אַבִיהֶם 
מִבּל אֶחָיון 
וישָנְאו אתו 

לא יָכָלוּ | 

דבָּרו לשל 

5 ויחלם" > חלום 
ויד לְאְחָיו 


ניוספו עוד שנא 
אתו : 

ויאמר אַקִיהֶם 

שמעו נָא ‏ = 


החלום הַזֶה 
ַָר חָקָמְתִי 


וְהְנָה 
אנחנוּ מְאַלְמִים 


אלְמים 

בְּתוך השָדֶה 
ְהִגָּה המה אָפּתי + 
ונס נצבה 

ְהַגָה תִסְבִּינָה 
אַלְמְתִיכֶ 
ותשתחוין, 
8 ויאמרו לו אַחיו 


מאַגילניצקייס בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, וישלח, וישב, לו. לז. 


לובט זייער פאטער 
(מעהר) פון אֶל ובע 

ע | אלע ברירער, 
זיי איהם געהאַסט, 


האבען 
און זיי האבען ניט געקענטט, 
מיט אוהם ריודען פרידליך. 
ה 5. און יופפ האט געמרוומט 


אוזי 


און ער האט עס רערציולט 
צו זיונע ברודער, 


און זיי האבען איהם 
באך מעחר געהאַסט. 


6. און ער האט געזאגט 
צו זיי: 
הערט דאך 


דוזען טרוים. 


וועלכען א ך האב 
געטרוימט. 

7. און זעה. 

מיר בינדען 

גאַרבע ן 

און מוטען פעלד, 


און זעח. מיין גארב האט 
זיך אויפגעשמטלט, 
[ זי איז אויך געבלובען 
שטעהן 
און עס האבען זוך אָרומ- 
גערינגעלט 
איוערע. גאַרבען, 


לאַלְמָתִי און זוי האבען צלמ געבוקט 


מיין גאַרב. 


8 און יינע ברירער האבען 
ו איהם געזאגט: 


המל ה מלף לינו וועסטיו רעגירען ל 
אָם משול תמשל בנ אֶדַער וועסטיו הערשען 


יבער אונז? 


ויוספו עוד שנא אתו און זי האבען איה נאך 


טל חַלמתיו 

ועל דריו : 

9 ויחלם עוד 
חלום אֶחר 

ויִסְפֶר אתו לְאָחִיו 
ימר 

הנה חָלמְתִי 

חלום עוד 

הגה ה 


השְמָשן- הירח און זעה, די זון 


מעהר געהאַסט 
וועגען זיינע טרוימען 


און וועגען זיינע רייד. 
9. און ער האט נאך גע- 
| מרחמט 

איין הַנדער טרוים: 
און ער האט איהם רער- 

ציילט צו זיינע ברידער. 
און ער האט געזאנט: 
זעה. אוך האב געטרוימט 
נאך אַ טרוים: 


און דער 
ןְ מאָגר 


ואַחד ע שר כּּבְבִים און עלף שטערן 


8 ויירענע 











מאַניקניצקי'ס בני ציון סקול 


משתחוים לי : 
0. וַיְספַר 
ְאָל אָחיו 
וינְער בו אָבִיו 
וִיאָמַר לו 
מה הַחַלום 
אשֶר חלמה 
הבוא כ וא 
אני וטפך ואחיך 
לְחָשְתחָוּת ל 
אֶרצֶה : 
/ ונאו 
ְאָפָּיו 
שָמַר אֶת הַדּבָר : 


הזה 


בו אֶחָיו 


. ילבו אֶחַיו 
לרעות 
אֶת צאן אִבִיהֶם 
בשָדָם: 
- ויאמ ור ישְרְאֶל 
אל יו 
הלוא אחיף רעים 
בשמ 
לכה 
1 ששל חך אל 
ויִאמַר ו 0 
6 ויאמר לו 
לד נָא, רְאָה 
את שלום אחִיך 
ואֶת שלום הצאן 
וחשבני דָּבָר 
ַישָלְחָהוּ 
מק חְבְרון 
ויבא שָבָמָה : 
. ַיִמְצְאָהוּ אִיש 
וְהַגָה תעה 


ף 
1 
דף 


1)בעמערקט, געדיינקט. 


אל אָבִיג 


ליא 


בוקען 
0. און ער חאט רצייל 

צו זיין פאטער 
און צו זיוגע ברידער. 


זיך צו מיר. 


און 


און זיין | פאטער האט אויפ 


איהם אָנגעשרוען. 
און ער האט געזאגט צו 
אוחם: 


וואס איז דיזער מרוים, 


וועלכען דו האסט 
געטרוימט? 
וועלען מיר דען קומען 
איך, און דיין מופער. און 
דיונע. ברידער 
זיך צו בוקען צו דיר 
צו דער ערד? 
ו 


אָב 


צ 


9 


ער זיון פאטע 


האס ארי 


וגטהיט דרז 
שָנִי 
כ. און זיונע ברידער 
זוובע ן געגאַנגען 
צו פיטערען 
זווער פאטער'ס שאַף 
אין שכם. 


3. און ישראל האט 
ו 


נעזאגט 


צו יוסף: 
לפוטערען גיט דוונע ברודעף 


אין שכם? 


1 


\% 


און איך וועל דיר שיסען 


5 זי 
און ער האט געזאגט 
צו איהם: הזר בון איך. 
4 און ער האט עזג 
ו איהם: 
גוו דאַך. זע 


סו 


די פרודען פון דיונע 


און די פרידען פון די שְאָף, 
און בריינג מיר צוריק איין 


אַנטוואָרט; 
און ער חאט איהם געשיקט 
פון דעם טְהאֶל פון חברון. 
און ער איז געקומען 5 
5! און א מאָן האט אוה" 

ג עפובען. 
דאס ער איררט אום 


9אָדעָר: דיונע ברידער 


4אדער: דער טרוימ: ער קומט | ראָרט. 5 וול רע. 





ן 


| 





חומש. בראשית, וישב, לז. 


בַּשָרָה 


ישְאלהו הָאיש 


לאמך 


מח חבש : 


. ויאמר 
אֶת אַחי 


כִי מבקש - 


הַנַידָה גָא 
איפה הַם 
ק. ניאמָר 
נְמָעוּ מִזֶּה 


כּי שְמַעתִי אכְרים 


רָי 
רעים : 
האיש 


נִלְכָה התיה 


נילף יוסף 


7 אִחִיו 


וב בְְּתַן: 
|- נִירְאוּ אתו 


רהה 
וּבְמָרְסיקו 


ריר באלִיחָם 


ינפלו את 1 


/ המיתו 
9. א 


טרן 


איש אל אחִיו 
הנה בטלר החלמות | 


: הַכָזֶה בי 


0 ועחה 
לכו ונהרנהו 


ְנשְלְבְהו 





₪ 


בְּאֶחַד הכּרות 


ברירער, | : 


וְאָמרְנו 


מה יָהַיוּ חלמתיו : 


בישמ 


ראוּבֶן 


ויצלהוּ מִיָרֶם 


ויאִמָר 


פיטערען דאך. 


זוי זוך פערש 


99 
אין פעלר, 


און דער מאן האט אוהם 


ג לפרעיבפ 
זאָגענדיג: 
וואס זוכסטיו, 
6 און ער האט געזאגט 


מיונע ברידער 


זוך אוך. 
זאֶג דאֶך מיר. 


7ן. און דער מאן האט 
נעזאגט: 
זוו האבע ן אַוועג-גערויוט 
פון היר. 
וג' י%% דח כִיעם - ל 5% 4\ חצת 
דען אין האב בוו 
זי זאָגען: 
לאָ'מור גיון נאך. דותן. 
5 ָ 
און ווספ איז געגאַנגען 


נאך זיונע. ברודער, 


. פצ 3 . % / יג 
| און זו האבען אותב 


:עצוען 


%%% 5 
יוין - 


עִפּאָר צר התאו זור 

ל 

לערנעהנמערט צו זי 

-צו%* זי "געטרז % 

-עןו . ₪ ל 
ג נהען) איתם 


%ל כין תאיל 
צו , טען. 


הא 
אוחהם 


8 


או זוי 


-- 
פון ו האבצו - לי 4% 
| | 2 


אל ךהלליף .+ 
אגדע אגי 


, יענער טרוימער 
קומט 


%* 
"ג 


0. און ועצט 


ל רצ 1 
או רזוח ולול 


דען איון 


אריינויאר פע 


אין איונע פון די גרוכער, 
און מיר וועלען זטָגען 
א 'ביוזע טהיר האט איהם 
אויפ"ג עגעסען. 
און מיר וועלען זעהן 
וואס וועט זיין (פון) זויכ! 
טרוימען. 
]. און ראוב -ן | האס (שס) 
געהערט. 


*ון עב האט איהם גערע- 
ט פון זיוער חאַָצר, 
און - האט געזאגט: 


וואָרען; פלענער ו 


עמאכט , 








100 
לא גו נַפָש : 


23 ויאמַר אקִיהָם 
ראוּבן 

אַל תשפכו דֶם 
הַשָרִיכוּ אתו . 

אָר הבור הזה 

אשֶר במְדְבָר 

הד 

אל תִּשָלְחוּ כ 

לְמען ה הציל אתו 


| 


מִידֶם 

לשיבו 

אֶל אִבִיו : 
שָלִישָי 

3 ויחי 


ַּאשֶר בָּא ו 
אל צֶק > 
ניפשיטוּ אֶת יוסף 
אֶת כְּתָנָו 

את כְּנֶת הפי 
אשָר עָלִיו 


4 ויקחהו 
וַישְלִיכוּ אתו 
הִבְרָה 


הבור רק 
אִין בו מים : 
5 נישבו 


54 6. 


שאו עניה 


וירְאו 
ְהָגָה ארְחַת 
ישמקאלים 


בָּטָה כִִּלְעַר 
וּנְמַלִיהֶם נשְָאִים 
נכאת 


1)לאַטוס; 


 .ךיורהויוו‎ 


לאָ'מיר אוהם נוט טויט- 


שלאָגען. 


| האט צן זוי 


2. און ראוב 
עזאגט: 


איהר זאלט ניט פערגיסען 


סיין בלוט! 


וועלכע איז אין דער וויסטע, 

אָבער אַ האנד 

זאלט איהר נוט אויס: 
שטרעקען געגען איחם. 

אום איהם צו רעטען 


פון 


זיוער חאָנד, 


אום איהם צורוק-צו קערען 


צו זיון פאמער. 
שלישי 
3. און עס איז געווען. 


ון פערשידענע 
קאֶלאָרען. 
וועלכ איז געווען 8 ם 
הם 
4. און זוי האבען , 
האבען איהם 
אָריונהגעוואָרפען 
אין דו גרוב, 


י* 
- ין 


און זי 


און די גרוב איז 

עס איז אין איהם געוו 
שלן 

5. און זיו האבען זי 

צו עסען ברויט. 

און זוו האבען אוופ-געהור 
בען | זיוערע אוו גען, 

און זיי האבען געזען. 


דאס אַ ריווע-ג עזעלשאפט 

ישמעאלים 

קומט פון גלער. 

און זיוערע קאַמע 
געווורצען, 


און בּאַלזאֶם, 


%)פעררדינסט. געווין. 


| 27. לבו, וְְמִכְרְנו 


| וימשכו 





מאַגילניצקייס בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, ‏ וישב, לו 


און ילאַדאָנום, 


לט 

הולְכים 

לַהוְרִיד מִצְרְיָמָה : 
6 וַיאִמָר יְהוּדָה 


זיי געהען 


(עס) אָבצופיהרען נא 


6. אוןיהודה האט געזאגם 


אל אֶחִיו צו זיונע ברודער: 
מה ב צַע. וואס פיר ?נוצען (נועט זיין, 


יוג ווען מיר וועלען דערשלאַ- 
אֶחַ בר וע גען לור ברודער, 


און מיר וועלען ו 


כִּי הרג אֶת 
ְבִָינוּ את מו 1 
[. קומט. לאָ'מיר איהם 


פערסויפען 
צו די ישמעאלים.: 


לישְמְנאל ים 
נידנו אל תָּהִי בו 
כּי ינז 

בְשָרְנוּ הוּא 
ַישְמָעוּ אֶחיו: 
8. ויעברו 
אנשים מִדְיָנים 
סחָרים 


אָבער אונזער האַנד זאל 
ניט זיין אויף איהם, 

דען ער איז אונזער ברודער 

ער איז אונזער פלייש. 


און זיונע ברידער האבען 
( איהם) געהערט. 
8. און עס זיונעז, 0-7 
עגאַנגען 
מרינישע לייטע. 
קויפהליוטע. 
און זיי האבען געצויגען. 


און זיי האבען ווסל 
-%90- 


ויעלו אֶת יוסף 


מ הַבּור פון די גרוב, 
ִַמְכּרוּ אֶת יומָף = אי זייהאבען פערלופה 
לישמעלים צו די ישמעאלים 


פור צוואנציג זילבער- 
שטיק, 


און זיי האבען געבראַכט 
0 


בְּעְשָרִים כָּסַף. 
וַיָבִיאוּ אֶת יוסף 


ספ 
מִצרימה : נאך מצרים. 
דצן: 
וישָב ראב 95 "עגר 
אֶל הבור צו די גרוב, 


זט יוסף איז 
ט'אָ אין די גרוב, 
און ער האמ צוריסע ‏ יינע 
קליידער. 
0. און ער האט זיך צוריק- 
נעקערט צו זיינע ברידער, 
און ער האט געזאָגט: 


ְהַגָה איזְיוסַףבַּבָּר אוזשי 
יקָרַע את בְּנְדיו: 
0. וְיָשָב אֶל אֶחָיו 
ויאמר 

הילד אִיננו 

ְאָנִי אִנֶה אנִי בָא און איך. וואו ו עול 
1 ויקחו 1. און זיי האבען גענומען 
אֶת בֶּתְנֶת יוסַף 
ישחטו 


: 9- 


- דאס קינד איז נוטיאָ, 


ווסף'ס העמר. 
און זוי האבעו געשלאַכט 








שָעיר עזּים 
ימִבְּוּ 

אֶ הת 
בּדָם: 

2 וישלחו 
אֶת ִּנֶת הפסִים 
ייאו אֶל אִבְיהֶם 
ויאִמָרו 

זאת מְצָאנו 

הַכָּר נא 
| מַכְּתְנֶת בנ היא 


3. ירה 

ויאמָר 

בנ בנ 

הנה בְעָה 

ף מרף יוסף : 
4 וקרע יָעַקב 

שמלתיו 

יש שק 

בְמְְנִיו 

מִתְאַבָּל על בָּנו 

יָמִים רַבּים : 

5. ויקמו כָל בָּנִיו 

וכל בתיו 

ְנְחַמו 

ויְמָא 

ימר 

ִּי אָרֶד אֶל בָּנִי 

אֶבָר 

אלה 

ויב אתו אָבִיו: 

6 וְהַפָּדְנִים 

מִכָרוּ אתו 

אל כִצְרִים 


אֶן לְהִתְנְחָב 


1)פיעלע טעג. א >ְאָראָב. ‏ 5)ביז. ‏ 4)איז געקומען צו איהר. 


מאַניקניצקי"ם בגי ציון סקוּל חגּמש. בראשית, 


א צוגענדְבּאָק. 
און זיי האבען איינגעטונקט 
די העמד 

אין די בלוט. 


2. און זיי האבען אַוועג- 
געשיקט 
העמד פון פערשודענע 
קאָלאָרען 
ען עס געבראַכט 
זיוער פאטער, 
און זוי האבען געזאגם: 


- 
[ 
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און זיי הא 
ו 


= דוזעס האבען מיר געפובען. 


דערקען ראך 


איז דאס דיין זווזן'ס חעמד 
אָדער ניט? 


3. און ער האט איהר 


רערקעבט, 
און ער חאט געזאגט: 
(דאס איז מיון זוהן-ס העמד, 
אַ בייזע טהיר 


האט איהם אוופ-געגעסען, 


יוסף איז געוויס צוריסען 
געווארען. 
6. און יעקב האט צוריסען 


זווגע קלוודער. 


און ער האט ארוופ-געלייגט 
א זאַק 
אווף זיוגע לעגדען. 


און ער חאט געטרויערט 
אויף זייך זוחן 
וא לאבגע ציוט. 


5. און עס זיינען אוופ- 
געשטאַנען אלע זיוגע זיהן 
און אַלע זיינע טעכטער 
איהם צו טרייסטען, 
אָבער ער האט ניט געוואָלט 
זיך לאָזע] טרייסטען. 
און ער האט געזאגט; 
[דען] איך וועל אַרונטער- 
גיין צו מיין זוהן 
טרויערענדיג, 
אין גרוב; 
און זיין פאטער האט 
איחם בעוויינט. 
6. און די מדנים 
האבען איהם פערקויפט 


אין מצרים, 
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לפוטיפוד צו פוטיפר. 
סרים פרעה 


שר הַמַבְּחים : 


פרעה'ס האַפהבעדינטער, 


דער פבערשסעה פון רי 


| ווב"וואכע 
אאא גי) לה 
רביעי רְבְיעִי 
והי בת הלוא = איפקמ 


איז יהודה ?אוועג-געְגאַבגען 


וַיַרָד יְהוּדָה 
מַאֶת אֶתִיו 


וימ און ער האט זוך געווענדעט 


עד איש עְדְלְמִי 


פון זיונע ברידער, 


= יצו א מאן פון עדולם, 


וּשָמו חירה : און זיין נאמען (איז העווען) 
2. גירא שם יהוּדח 2. און יחודה האט ד 
שו כ : 4 וז 

: יש כוטוי די טאכטער פון אַ מא 
בת איש ג יְ פון פון לבען. 


וּשָמו שו און זיון כ 


אמען איז געווען 
שוע 


0 


ויקחה און ער האט איהר גענומען 
--1]4 | 
יבא אליה : און ער יהאט איהר 
בא 28 | ג עהייראָט. 
3 ותתותר 3. און זי איז שוכר ער 
הדוד געוופֶרען. 
ותלד בּן און זי האט געְבאָרען א זוהן. 
ויקרא את ששכ מן ער: און ער האט ו - 
. , . און זי איז נא אמאל 
4 נמהר עוד \ שוואַנגער געוואָרען 4 
ותכד בן און זי האט לעבארלן, 
= א זוהן. 
ַמִקְרָא אֶת שמר | און זי האט גערופען זיין 
אונן : :| נאמען אונן. 
+ או זי חאט ווידער ב 
5 ותסף עו ודותִכָד בָּן5 א ל ו ה 
מו % שי 
וה הְרָא אֶת זמר און זי האט ה 
לה מען שלה: 


הָיָה בַבִָיב 
בְּכְְתָּהּ אתן: 
6 יקח י יְהוּדָה אֶשֶה 6. און יחודה בד שרוי 
לער בְּכורו רצע 
שב ה תּמַר 1 

1 וַיָהִי ער 
בְּכור יְהוּדֶה 
רע שלעכט 
בְעיני יְהוָה 
ויְמְתָהוּ יוה : 


און "ער איז געווען אין כזוב = 


ווען זיחאט אִיהם געבאָרען. 


און איהר כאמען איז 
געווען תמר. 
1. און ער איז געווען, 


דער ערשט-געבאָרעָגער 
, פון יהורה 


אין די אויגען פון דעם 
עוויגען. 
₪ דער עוויגער האט 
איהם. געטויטעט. 


5יהודת. 








?10 מאַנילניצקיי 'ם בני ציון סקול חומש. בראשית, ‏ וישב, לה. 
8 וַיאֶמָר יְהוּדָה לָאונָן בא אָל אשת אקיף ְיבּם אתה והקם זרע לְאָחיי ‏ 
9 וידע אונן כִּי לא לו יְהַיָה הזרע ְַיָה אֶם בָּא אֶל אָשֶת אהיו. וְשָחָת ארְצָה 
לְבָלְתִי נַתן ָרָע לְאָחִיו: ‏ וורע ביני יִוָה אָשָר שה ויַמֶת ם אתו :ו ויאמָר 
יחוּדה לְתָמַר ַּלְחו שבי אַלְמָנָה בִית אָבִיך עד ינדל שָָה בָנִִּי אָמַר פֶּן 
ימוּת גם הוא כִּאָחיו ותלך תָּמֶר ותִשָב בת אַבִיְהָ+ ₪ ירבו חיָמים וַפָמָת בת 
שו אשת ת יְהוּדה וַנְחֶב ְהוּדָה ויעל : על זז" צאנו הוא וְחירָה רעהו הַעדְלְמִי 
חַמַנָתָה : ₪ ויד לְתַמַר לאמר הנח הָמִךְ לח תִמֶנָתָה ל צאנו : 6 וַתַמַר. 
בְַדִי אַלְמנוּתָהּ טיה ותכס בַּצַעִי ותִתְעלף ותש פה ִינִים אֶשֶר על 
דר תַמַנְתָה ִּי רַאַתָה ב נַדַל שָלֶה וְהִיא לא נָתּנָה לואשה + 5 יראה יְהוּדָה 
יחָשָבָה לְזנָה בִּי כְסְתה פָּנִיה + 6 וט אל אל חדרף וִיאמַר הַבָה נָא אָבוא 
אקיף ִּ לא ידע בי לתו היא וִתַּאמָר מה תִּפָן קי כ תבוא אֶלִי: 0 ימר 
אַנְכִי אַשַלח נָדי עזי כ הצ אן תאב מר אָם סתן עְרְבון עד שָלְחַך: ₪ ויאמר 
מָה הַערְבון אשָר אֶחּן לך ואמָר חתְמְך וּפְתִיקף וממ אשר ידה ויִתן לה 
ויבא אל הר לו : 8 ותקם ותל ותסר צעִיפּ. מְעלִיה וִַלְבָש בַּנְדִי 
אלמנותה : 20 וישֶל לֶח יהוּדה את גדי העזים בוד רעהו הַעְדְלמי לְקָחַת הערְבון 
מיד חַָאֶשה ולא מִצְאָּ 21 וישאל את אנלי מִקְמָהּ | לאטר אִיָה -- צָה היא 
בעינים על הדרְך ויאמרוּ לא דַיַתָה בזֶה דשה :2 השב אל יְהוּדָה ומר 
לא מִצָאתִיהָ וָנִם אַנְשִי הַמָקום א מרוּ לא חַיִתָה בָזֶה קדשה: 3 וַיַאמָר ְהוּרָה 
תקח לָה פֶּן ְהיָה לבוז הגה שלחפי. גרי הוה וְאַתה לא מצאתה : 4 ויה 
בּמְשלש חְדשִים וי ד ליהוּדָה לאט" זְנַתָה תמר כַּלְתַ וגב הנה הרה לזְנונִים 
ַיַאמָר יהודה הוציאוּ ות שָרף: 28 היא מוצאת וְהַיא שְחָה אֶל המיה לאמר 
לְאִיש אַשָר אֶלָה לו אנכִי הרה ותאמָר ִבָּר נָא לָמִי הִַתָמת ְהפַתִילִים וְהַמַּמָה 
הָאלָה : 28 ויר יהוּדָה ימר צדקה ממני בי על בן לא נתַתיה לְשלֶח בגל ולא 
יסף עיד לרְעְתָהּ :21 ויהי בת לְדתה ְהַגָה תַאוּמִים בָּבָ נה : / ויהי בלך תה 
ויתן יד ותקח הַמַיַלְדֶת ותפקשר על ידו שָנִי לאפר זה יָצָא ראשנה : 5 ויהי 
כּמָשיב ידו הגה יְצָא אֶחָיו וחאט ר מה פרְצְת ח עליף פרץ וַיַכְרָא. שמו פְרָין: 
10 וְאַחר יָצָא אָחִיוּ. אַשָר על ידו חַשָנִי וִיְִרָא שמו זרח: 


רש י 

8 וְהֶקֶם זָכש סכן יקרק ן על טס סאת. ‏ 11 כִּי אָמַר וגו': כנומור דוסה ריס סותס 3קש 

שלש סוס כדעתו כססיקה מו. בי שמר פָּן ָמות: מוקזקת סים + סימותו סכסיס. = 1% על 
על זי צאנו: וול תיונתס לעגווד טל נוזזי 5קכו. = ך עכה תַמַנְתָהי וכסעוסון סו קויוף 
וירד סטטון ונוי תיונתס בספוע סָסר. סיתס יוסגת ‏ עולין (ס מכסן ויורדין לס מכתן. 
14 וַפִתְעפִָּי כסתס כניר שת וכיך סותק. בַּפְתַח עייסי בכתיסת עיניס 3כרסת דריב 
ורנותינו דרסו נפתקי סל ל3רסס קניכו סכל עיניס. מ5פות 5רפותו. ‏ 18 חִתַמְף ות ך: 
עזקתך טוסיכך. נטצעת שלתס סותס 03 וסמלתך טלתס עתכסס בר 25 וְהַיא שָלְחָה 
אֶל חָמִיה כ רנתס לסלצון פכיו ולוער ממך סכי מעונרת לים. סטר 056 לו למור 
לס יודס מענמו יודס וקס 6 ישרסוני ול ְכין פנין. נוכפן לערו כ לו לקדס שיפיכוק! 


לכצסן סתם ולל ילנין פני סנירו ריס | | 














מאַגילניצקי"ם בני ציון סקוּל חומש. בראשית, וישב, לט. 


]א 

חמשי 

> ויומף הורד 

מִצְרִימָה 

ויִקָנְדוּ פוטיפר 

סריס פרעה 

שר הַמְבְּחִים 

איש מְצרי 

מיד הַיטְמְעָאלים 

אשר הורדהו שמה: 

2 ויחי יְחוָה 

אֶת יוסף 

חי 

| אִיש מַצְלִיחַ 

ויהי 

בָּבִית אדנין 

הפְצָרי : 

3 וַיָרְא אַדניו 

כִּי יִהוֶה אתו 

וכל 

אַשֶר הוא עשָה 

הוה מצְליח 

בְּידו: 

4 וימְצָא יוסף 

חן 

בְעִינִיו 

ַשָרֶת אתו 


1)געועצס. 


לט 
- 


בגעפוהר 


]. און ווסף איז 
געְוואָרען 


נאך. מצרים, 


און עס האט איהם אָבגע- 
ויפ פוטיפר, 

פרעתיס א האָב"בערוגטער, 

דער אַבערשטער פון די 


ווב"וואכץ. 
א מצר"שער מאן 
פון די חאַנד פון ד 
. 


וועלכע האבען אוחם דאָרט 
" אָבגעפוהרט- 


3. און דער עוווגער א 


ל 


א בעגליקענדער מאן. 


און ער אוז געווען 


דעם מצרי. 


8 און זיון הערר חאט 
געוען. 

דאס דער ענווגער איז מיט 
איחם, 


און אַלַעס, 
וואס ער טהוט;: 
בעגליוסט 


דער עוויגער 


אין זיין האנד 


4. און יוסם חאט געפונען 
גוגסט 


אין זיינע. אויגען. 


און ער חאט אוהם בעדינט, 


שמעאלים. :- 











8 


ויפקרחו 

ל בֶּיתו 

ט | וְבָל יש לו 

ְתַן 

בָידו : 

5 ויהי 
מָאּ חַפְקִיד 

בּכִיתו 

זל כל 


ד אתו 


אשר יש לו 

9 פו) 
בבר / ה 

אֶת בָּית הַמַצְרִי 
בנ , ל יוסףפ 


₪ הי ברכ הוה 


ו , 
בבל 
כב 


אשֶר יש לו 


; | 
= 
4 
תב | 
1 
3 


כָּל אֶשָר לו 
בָּוִד יוסף 
וְקַאיְדְעְאֶומְאוּמָה 
בי אִם הְלְחֶם 
אשָר הוא אוכָל 
הי יוסף 
פה 
וִיִפָה מְִאֶה: | 


תַאַר 


13 
און עֶר האט איהם יאויפ- 
געגומען 
איבער זיון הויז 
און אַלעס. וואס ער האט 
געתאט. 


ל יל %%- 
האם ער געגעבען 


אין זיון 


חאַגד. 
5. און עס איז געווען 
האט איהם 
'אויפ"געבומען 
הנוז | 


זווט דעם ער 


ליוו 


אובער זוון 


וואס צר הא ג עחאט, 


' - 
בע 


בענשט 


האט דער עוווגער 


פון דעם מצרי 


דעס עוויגעןס זעגע 


און ן 
איז געווען 


וואס ער האט געהאט, 


ון און פעלד. 


6 און ער האט געלאַוען 


| אלעם. וואס ער האט 


געהאט, 
אין יוסףפ'ס תאַגד, 
און ער לאט באר כים הערא 
וואוסט (וואס איז) ביי איחט 
אויסער דאס ברויט 


וועלכע ער האט 


גע 


געסען. 
און יוסף איז געווען 
פון שעהנעם געשטאלט 


און פון שעהנעם אָנזעהען: 








6% 


14 
חיר ווערט דערציילט דאס פוטיפר'ס פרוי האט 
פערליימדעט יוסף'ן פיר זיין העררן פוטיפר; און זי הא 
איהם בעשולדיגט אין א פערברעבען. וועלכען ער האט 
ניט בעגאַנגען. 
ששי 


7 וַיְהַי אַחַר הִדּבָרים הָאן יָה וַתַ'טָא אשת 
אַדנָיו. אֶת: עניה אֶל יוסף וַתּאמָר 

שְבָבָה עמִי : 8 ויְמַאָן ויב זר אָל אשת 
| אדניו חן אַדנִי לא ודע אֶתִּי מח בַבָיָת 
ל אַשֶר יש לו נְתן בָָּדִי: 9 אִינְנו 
נדול בת הַזֶה ממני ולא חֶשהּ ממני 
מִאוּמַה ִּי אָם אוּתך בַּאָשָר את אתו 
| ְאִיך פֶעָשָה מרעה הַנְדלָה הזאת 
ְחַטָאתִי קְאלהִים: 8 וַיָהִי כִַבְרָהּ אֶל 
יוֶף יום יס ולא שמע אֶלֶיהָ לשָכָב 


אָצְלָהּ קְהָיוּת עמָהּ : וו ויחי כּהיום הזה 
יבא הַבּיתָה לגשות מְכָאכְתּ. וְאין 
איש מַאַנְשִי מבית. שָם בּבית + 2 


ותִתְפש ו בְּבְנדו לאט זר שְבָבָה עמי 
ויעזב בַּנדו ביר וינ וַיְצָא הַחוּצְה : 
₪ ויהי כְּרְאוּתָהּ כִּי עְזָב בדו בדה 
| ונס הַחוּצֶה : קרא ְאַנְשִי בִיתָהּ 
ְאמַר לה קֶם' לָאמר רְאו הִבִיא | לנו איש 
עברי ל צחק בּנוּ בָּא אֶלִי לשְכָב ב עמי 
ְאַקְרַא קל \ דול : 8 ויחי כִשָמָען כִּי 
הַרמתי קולי ְאַקְרָא ויעזב בּנְדוּ אַצְלִי 


ונס ויצָא החונה :8 ותנח בְּדו אֶצְלהּ: 


4900 רה 


עד בוא אדניו אל בַּיתוּ: זו ִַדְבָר 
אַלִיו ּבָרִים חָאָכֶה לאמר בָּא אלי 
הַעָבָד הַעַבָרי אַשָר הַבאת לנר לְצְחק 

בי 8י הי כּהָריט י קולי ְאָהָרַא ויעזב 
בָּנָדד אֶצְלִי ונס הַהוּצָה : | 

רשיי 
9 וחֶטָאתִי לָאלחִים: , בי = כת = כנטוו | על 
סעריות. 11 יי ְַּייס. חנֶה: כפוער ויסי 
כססר סניע יוס עיוקד יוס קוק יוס קיד 
שלסס ססלכו כונס 5כית | עייק - סין 
לי יוס סגון לסזקק ליוסף כסיוס סוס שערס 
5סס = לכי וסיכ יכי יכוכס ליכך(תכקועל). 
1)געעבען. אויסגעשטרעקט, צוגעווענדעט. 





. ויהי 
כְשָמע אַדניו 
אֶת דְּבָרִי אשת 
אש דִבְּרַה אָלִיו 
לאמ | 
כּדְברים הָאֶלָה 
שה לי כ 
ויחר אפ : 
0. ויקח אַדני 


יוסף אתו | 


ויתנהו 
אֶל בִּית הר 


מקום 


אשָר אסירי המלה 


אסוּרים 
ויהי שם 
בּבִית הַפְחַר : 


מאנילניצקי'ס בני ציון סקול חּמש. בראשית, וישב, 5ט. 


9. און עס איז געונען 
ווי זיין הערר האט געהערט 
די ווערטער פון זיון פרוי. 


- ת* 9% 
| | ו 


אוהם 


וועלבע 
אוד ג ערעט. 


האט מיר דיין קגעכט 


געסאֶָןף 
דאן האג זיין צאָ רן 
געברענט. 


0. און יוסףפיס הערר האט 
אוהם גענומעז 


און ער האט איהם אָרייכ- 


הרי ען 


טנג גגוס-ה וד 


אוו וויתי 
| = - 


(אין דעם) אֶר'. 

וואו דעם קעניגס געפאגד 
בנגש 

זוונען געפאַנגען. 

און ער איז דאָרט געווען 


אין געפענגניס-הויז. 


|2, ויהי יו את יוספ 1. און דער עוויגער איז 


ם אַלָיו חַסָד 
ימן חנו 


4% % 


כ 2 וותן שר ית 
הפהר 
יד יוסף 
אֶת כָּל הָאָמִירים 
אַשֶר בְּבִית הַמָּהר 
ְאֶת ָּל 
אַשָר עשים שם 
הוּא הָיָה עשֶה : 
3 א יז שר בִּית 
הַסְּהַר ראה 
אֶת בָּל מָאוּמָה 
בדו 
בַּאַשָר יִהוָה אֶתּו 
ְאַשָר הוּא עשה 
הוה מַצְלִיחַ : 


9)אויפזעהער. 


. או 


געווען מיט יוסף. 
ן ער האט אוהם 'צוד 
געביוגט. גבאַרע. 
און ער האט געגעבען זיין 
גובסט 


הר אין דו אויגען פון דעם לאַבְער 


| 


| 


שטע נן פון געפענגניס-חויז. 


2. און דער יאָבערשטער 
פון געפענגניס-הייז האט 
געגעבען 


אין יוסף'ס 


אלע געפאבגעגע. 


וועלכ זיוב עד 
ג עפענגנום- הויז. 


און אַלַעס. 
וואס זי האבען דארט 
נעסצי 
האט ער (עס רעהייפון 
9 ה א 
3. דער אָבערשטער פון 
געפענגניס-הויז האט ניט 
געזעהן 
קיין זאַך. 
(וואם איז געווען) ד 
וויול דער עוויגעם, ו 
איהם.. 
ן וואס ער האל געטאז 


האט דער עוויגער בעגליקט 








= מאַנילניצקיים בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, 


ג 
שביעי 
4 ויהי 


אחר הִדְּבָרִים: האלה 


חִטָאו 
שקה כל רוס 
ְהָאפָה 

לְאַרְנִיהֶם 

ְמָלְך מְצְרִים : 

2 ויקצף פרעה 


של שני מרִיסיו 

על שר המשקים 
על שר הַאופים : 

3 וימן אתם 

בְּמֶשָמַר 

בָּית 

שר המבחים 

אֶל בִּית הפָהר 

מִקום 

אשֶר יוסף אָסוּר שב 

4 ויפקד שר |4 

המבָחִים אֶת יוסר | 

אתב 

ַיָשרֶת אתם 

ויהיו ימִים ְּמְשָמָר: 

5 ויח מו חַלוּם 

שָנִיהֶם 

איש חלמו 

בּלִיְלָה ו אֶחָד 

איש כּפָּתַרון חל 

המשקה ְהַאפָה 

אשֶר למל מִצְרִים 
אַשָר אסוּרים 

בּבִית הַפְּהַר 

6 ויבא אלב יוסף 
בחר 


1)געפענגניס. 9)₪ ציוט לאנג, איוניגע צייט. 8 צוטראָען. אונמוטהיג 


נאך 


האבען געזינדיגט, 


דער שענקער פון קעניר 
פון מצרים 
און דער בעקער. 


ול '% 


נעגען זיוער העררן, 


%% 95% דרא 


עגען רעם קעניג פון 


מצרים. 
עה האט 
געצירנעט 
אובער התש / צוייי האפ 
בעדיגטע, 
מ ן 
פודי שענקערס 


?. און פ 


אוכער דעם 


או | אוב ער רעם א ו 
פוך דו בעק 
3 און ער האט זוי 2 
געגעבען 
אין 'וואָכטדהויז. 
(און) די הוז 
פון דעם אַבערשטען פון די 
ליובדוופכע. 
אין געפענגנום-חויד 


וואו יוסף איז דאָרט גע ות 
ה 


ו" - , 
2 


נומעז ו - 
מיט. זי 


און ער האט זיו בעדינט, 
און זיי זוונען געווען ?א 
יאָהר אין זויאָכט -הויז. 
פ5- און זו האבען געטרוימט 
א טרוים, 
זי בוודע. 


יעדער זיין טרוים 


אין איין נאָכט. 


יעדער נאך די דייטונג פון 


זיין טרוים; 


ער שענקער און דער 
בעקער. 

וועלכע וואַרען בייט לענ 
פון מצרים 


וועלכע זייגען געווען 
געְפאַנגען 
אין געפענגניס-חויז. 


8. און יוסף איז צו זו 
געקומען 
דעסמאָרגעָנס, 





וירא אתם 

הנָ זַפִים : 

ד וישאָל 

את סְרימִי פ פודעה 
אשָר אֶתוּ בָּמְשָמַר 
בִּית אַדניו 

לָאמָר 

מדון 

פִֶיבָּם רְעִים 

היום : 

וִיאִמָרוּ אָלִיו 
חלום חַל למנו 

ופתר אין אתו 
ימר אַלְחֶם יוסַף 
לוא לֶאלחים | 


פתרנים | 
ספ רו רו נא לי : 
9 וספ ר שר | 














אֶת חלמו ליוסף 


וַיִאִמָר לו 

| בּחלומִי 

הנח נפן לְפָנִי: 
₪. ונפ 


שֶלשָה שריגם 

היא ְרְחֶת 

עַלְתֶה ו נְצָהּ 
ביל אַשֶבֶּלתָיה 

נבִים: 

ו וְכוס פרְעה בְּיָדי 

מקה אֶת הָעְנָכִים 

ְאֶשָהט אהֶם 

אֶל כום פרק 

נְאְתּן אַת הַכּוס 

ל כ פרעה : 

כו. וַיאמָר לו זסף 2 


| וישב, מ. . 


105 
און ער ה 2 1 געזען 


דאס זיו זיובען "טרוועריג. 


1 און ער הא העפרטגם 


פרעחיס בעדינטע, 
וועלכע זיונען מיט איחם 

געווען אין 'וואַכט-הויז 
אין זוין העררס הו 


ווארום 


זוובען איוערע. השזיכטער 


+ 
וק ומ 


8. אי זיוות 


מזיר 


האבען " נעברוי 


זוונען ניט די דיוטונגען 


בעכ 
דאך דערציולט מיר. 


9. און דער אָבערשטער 
פון די שענקערס האט 
דערציורט 
זייון טרוים צו יוסף, 
און ער האט געזאג 
צן אותם: 
און מיין טרוים, 
וע א וויונדשטאָק 
(איז געווען) פּאֶר מיר. 
און אין דעם וווינשטאָק 


(זייכען געווען) דריי צווייגען, 


און קוים האט זי אָנְגַעַ- 
פאַבגען צו בליהען. 
אוד אויפ:געגָבכען אוחר 
בליהונג 
ואו אוהרע והוונגלעך 
נבען צייטיג געְמטַכט 
יברל טרויבען. 


||. און פרעה'ס בעכער איז 
געווען אין מיין האגר, 
און איך חאב גענומען די 
ווייב-טרויבען. 
און איך האב זיי אויס- 
גערריקט 
אין פרעה'ס בעבער, 


און איך חאב גענעבען 
דעם בעבער 
אויף פרעה'ס האָנד. 


האט צו 


. און יוסם 
איהם געזאגט: 


; אויפגערעגט. 4)טרויבעץ 66)וויונבעערעו 
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זה ו פַּתֶרנְו 
שֶלְשֶת השרניב 
הם: 


שֶלָשֶת יָמִים 


מאגילניצקי'ס בני ציון סקול חומש, בראשית, 
. ויעז יי 

8 ויען וסף 

ויאמר 

אפר 

[ֶה פתרנן 


. 


דוזעס אוז זיין רייטונג: 
די דריו צוויוגען 


". ייא - ייגי 
זיוב ע: די וי מעג. 








וישב, מ 


. -בּעוד שֶלְשֶתיָמִים 8. אין כאך דריו טעג. ארום שלשֶת הפלים 
ולא פר עה וועט פרעה ערהחוובען שֶלַשֶת ָמִים חם: 
את ו ראשך דיין קפ 9 בְּערשֶלֶץ ֶת ימים 
ןר וו ייר 1 *וארל יך בוריק ילל 
2 וש 5 הת -5 לערען שו בן רע" 
טר כ ה אוות דוון שטעלע, אֶת ר ראש מו עַלִיךָ 
ונתת רוח פריה און דו וועסט געבען תה 0 . 
תס כום פרעה ל בעכער חל אוהך על עין 
בידן אין זוון האכר, וְאֶכָל הי עו 
<משפט הֶראשון אס פב אה שרה 
ו די יי 9% ר"ד + ווודי דון ביס וייווווך ליוו ור . 
2 שר ₪ ' ו (דו'ת 3 שענסער. כ יךף , 
1 כּי אם זברתחן* ‏ 4-ועודו וועסט. מור נ מפטיר 

נן : דב דן: עדיו קען :* 
אתה בוו דיר - - והי 
₪ אשֶר ייב לד ווען דיר וועט גוט זיון, ₪ השלישי 
| ששיתְגָא פ'ן הִיחָמֶר דאן טחוא. דאך מר | יוב חִקדֶת אֶת פרְעה : 
: י אכ פ וון דו זאָלסט מוך דער ל שי 
7 הזכרמן א פר עה | מאֶהנען פאר פרעת : לעש יְהָה 
הק צאתני און דו זאלסט מוך אַרויס= | לבל טבדיו 

- 4 ברוובג ען הץ . 7 

כ הבית חִזח + = פון דע הויו וילא 

הקדב - היכ% 
כי ונב ננבתי = 5 דעןאיך בין געשטוילן את רצי 
כִּינְגב 5 ן נעוואר אֶת ראש 
לארין עבר פון די אידושע לטנה: | שר המשקים 


ר] 
עם פה 


- א עשיתי 
בי שמו אתי בַּב 


8 ורא שר חָאפִים | 


כ" מוב פַּתַר 
ומר אל יוסף 
ל אֶנִי בַחַלוְמִי 


נה שָלשָה סקיחרי 


נזו ראשי : 
וּבֶסָל הָעָל 
מל מאכל 
מעשה אפה 


פר! 


וְהָעוף אִכָל אתֶם 


מִן הַסָל 
מעָל ראשי : 


אנד פון די עברים.. לוד. ח. מיר האט זיך אויך געטרוימט. ‏ 8)קערב ווווסדברויט. ברויט 


אלעכערטע ברווט. 


מִאומה 


יון | 


וְאֶת ראש 
שר האפים 

| בְּתוךָ עְבָדִיו : 
ו2. שב 


און אווך חיר 
האב איף גאר נושט געטאָן, 


דאס מען האט מוך אָריונ- 

געזעצט אין די גרוב 

8]. און דער אָבערשטער 
פון די בעלערם האט ו ג 


- 


ור: 


ערהיפ שופק. | את שר השקי 
חאט ער געזאגט צו ווסת: ול משקהוּ 
2 























םס 


אווך אוך (בין געווען) אין וך דן 
ראיך ובון מיון שה | ויתן הכום 
און זעח. דריי 'געפלאכטע, טר בת פהעה : 
ונ | טל כּף פהעה 
(זוובען גע עווען) אוום מיין 
ל 
7. און אין דעם אָבערשטען | ך 
0-9 קארב פְכֶה 
(איז געוען) פון [ אלערליו שר ג( לחה 
לה פייוען פון פרעה. | פאשר פָּתַר לח | 
בא קדוון נרק, יוסֶף: 
און דאס געפקיגעל האט זכר > 
| 23 0 א נָכַר שר | 
פון די קְאֶר כ משקים ם את יוסף | 
אובער. מיין קְאָפ ְְשָבְּחְהו : 


4 אַראַפּהחוובען. = 5)שיונק-אָמט, 


8 און יוסף האט גְעְאֶנט- 
ווארש 


און ער האט געְזאָגט: 


דיזעס אוז זיון ריוטונג: 
דו דריו קערב 


הלופ 


דרוי טעג. 


8. און באך דריי טעג אָרום 


וועט פרעח יאֶראָפּנעהמעו 


דיין קְאָפ פון ריר, 


וועט ריר אווםה 

היינוען אויף ₪ בויס, 

און ראס געפליגעל וועט 
עם! ען , 


און ער 


יוו 


% 
דיון פליוש 


און ער האט ערחויבען 


רי קאפ 
פון דעם אָבערשטען פון 

רי שענקערט 
און די קאָפ 


פון דעם אָבערשטען פון 
דו בעקערס 
צווישען זייגע קנעכט. 
. און ער האט צוריס: 
געקערט 
דעם אַבערשטען פון די 
שענקערס 


אוים זיין ישענק-שמעלע, 
און . ר הא גע גבען דעה 

בעכער 
אויף פרעהים האַנד. 


2. ְאֶת שר הַאפִים 2. און,רער ל 


י בעקערס 
פגעתאנגען 


האט ער אוי 
ווי יוסף האט זיי געדייטעט. 


3. און רער אָבערשטער 
פון די שענקערס האט ביט 
געדיונקט יוסף. 
זאָכדטרן ער האט איהם 
פערגעסען. 


קערב; קערב מיט . 

















מאַניקניצקי'ם בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, מקץ, מא. , 


וו 


כזא 


מקץ 
1 .0א0) 


4 ויהי [. און עס איז געווען 
מקץ 8 ְנְתַים מִים אם ענדע פון צוניי יאָחר 
ופרעוז הרב און פרעה האט געטרוימט, 


דאס ער שטיוט 


על היאר : 


ביי דעם פלוס. 


2 וה ו מן היאר 5 און עה. פון דעם פלוס 
על : שבע פרות געהען אויף זיבען קיה, 
יפור מך אה שעהןפון פֶנזעהן 
ובריאת בשר און פעמ. (אין) פליוש, 

ב" נאו). 


האבען זיך געפיד 
דער יוויזע. 


2 


קינה בא | * נש 
3 והה 3 און 

שבע פרות אֶחָרות 

עלות אחְרִיהן 
מִן היאר 

רעות מראֶה 
ודקות בְּשָך 


5 פס 


ואוו 
זובען אנדערע קיה 
געהען אויף נאך זי 


פיום. 


ותענ כדְנה ל ב על 

אֶצָל הפרות בוו די קית 

ול שְפַת דהא + בידעסברעגפוןדעם פלוס 
: 4 און עס האב 

4 וַאכְלְנָה 37 אופגעגעסע 

הפרות די קיה. 


רְעוּת הפַרְאה די שלעכטע פון אָנזעהן 
וקית הַבָּשָר 
את שָבע חַפָרות 
פת הַפּרְאֶה 


און די מאָגערע (אין) פלייש, 
דו זובען קיה, 


די שעהנע פון אָנזעהן 


והבריאת און די פעטע; 

5 * 1 7. 

ליקץ פרעה : דאן האט פרעה ערוואַכט. 
פאר 8. און ער איז אַוינ- 

9 ' יו 5 וע לעטלאָפען. 

ידזליר שני וז ער האט א צוויוט 

ויחלם שני תת און ע % מ 


וגה שבע שְבָּלִים און זעה. זיבען זשנגען 
עלות בִּנָה אחד | געהען אזוף אוף אנ פאלם 
ְּרִיאות וטבות : פעטע און גומע. 


0 וחנה שב ע שבלים 6. און זעה. זיבען זטנגען 
6 5 


)לאָנקע, זומפען:גראָז. ‏ 6דין. 3)שטעקעל. שטענגעל. שטריי. 


געקלאפט. זיך בעוועגט. ‏ 6)געהייםדדייטער. 





| 





7 


דקות ושדוּפת קם ל מע און יאויסיג ץר 


צמחות חרימן: 
ד. וַתִבְלַעָנָה 
השבי הדקות | 


ת שְבע 


נייקץ פרעה 

ְהַגָה חַלום : 

. ויהי בבּקר 
ותפּעם רוח 
וישלה 

יסרא 

את בָּל חרמְפי ‏ | 
מִצְרִים ! 
וְאֶת כָּל הכמה 
ַימַפָר פרעה להָב 
אֶת חלמו 

ושין פותר אוחם 
לפרעה : 
8 יבר 


שר 


ממשקים | 


את חִמָאי 

אַנִי מזכָיר היום : 

פו. פרעה קצה 

על טבדיו 

נימן אתי בְמִשָמר 

בִּית שר הַמַבְּחים 

אתיואת 
חלמה חַלוּם 

ללה אֶחד 

אָנִי וְהוּא 


קלאַפטע פון אָסט-וףנד 
פּראָצְען נאך זיי. 


, און די מאגערע ז --] 


האבעןאיינגע 


השבליב די זיבען זאנגען. 
7+ 
2% וְהמִלְאת די פעטע און די 


פולע; 


אוןזעח. (עס איז געווען) 
א טרוים. 


8. און עס איז עורז 
דעסמאָר עבט 

איז זיין גיוסט ז לבעאוגרר 
תינט ג יוו 


און ער חא * ט געשוקט. 


%ררי י% ף לל ךל הר אא 3 
עו תא ג שרופ 


אלע *בילדערדשריפ 
געלשהרמט 


רן' 
פוש 
און אלע איהרע סלונע: 
און פרעה האס זט דעוז 


6 55 


טרוים 


לוד 
ו ז 


פיר פרעח. 


9 דאן תאם דער אַבערי 
שטער פון, . שענקטרס 
גערעם 


זאָגעבריג: 
מיובץ. זיבד 


דערמאָהן אוך חיוטע. 


א 


0. פרעה האט געצירנעט 


און ער האמ מוך אַריינד 
7 בעזאין וופכטדהויקא 

(אין) די הויז פון דעם אָבער- 
שמע פון די ליובהוואָבע. 


ת ער הָאפים מיך און דעם אָבערשטע| 


פון די בע סעלס 

האבען געד 
טרוימט א טרוים 
אין איון נאכט, 


!. און מיר 


איך און ער, 


איש ב פתָרון חלמ מ\ יעדער נאך די דייטוגג פון 


חָלָמְנוּ 
ט. וְשם אתנו 


4)פערברענט, אויס עטריקענט, 


זיין טרויס 
האבען מיר געטרוימט. 


|. און דאָרט איז מיט 
אונז געווען 
)חא 








108 . 
נער עַבָרי אַ אידישער קנאַבע 
ים א קנעכט ביי דעם אָב 
בד קְשֶר הפב" ל עשופ הבע 
רְ און מיר האב: איה ם 
ְִסְפַר לו ען המציילם, 
יפר -/ און ער האט אונז בעדייטעט 
אֶת הלמתינ אונזערע טרוימען 
ו ועדען נאך זיין טרוים, 
א שּ חלמו פַתָר: ה נש ועט 
3 ויהי 3 און עס איז געווען. 
כּאָּשָר פָּתר לו ווי ער האט אונז געדייטעט 
כּן היה אַזוי איז געווען: 
.. ךר דה 


אתו הָשִיב על כָּגִי 
ואתו מָלֶח : 
\. ושח פרעה 
ויקְרָא אֶת יוסף 
ויָריצהו מן הבור 
ינלח 
יחלף שמָלתָיו 
יבא אל פרעח : 
ש. וַיִאמָר פרעה 
אל יוסף 

וזלום חָלַמְת 

ופתר אי א אתו 
וְאַנִי שמעתי ליה 
קָאמר 

ושמע חלום 
לְפַּתר אתו : 
5 ניען יוסף 2 

פרעה 
לָאמר 
לע 
צולהים יַענה 
ה שלום פַּרְעה : 
|. נַיִדבָּר פרעה 

א ל יוְסף 
בּחַלוּמִי. 
הננ עמַד 


= 1)געמאַכט לויפען. 


מ האט מען צוריק: 
געקערט אוף מיין שטעלע, 
און איהם האט טען אוופ- 
געהאַנגען. 
4). און פרעה האט געשיקט 
און ער חאט גערופען יוסף; 
און מען האט איהם שנעק 
געְבראַכט פון די גרוב, 
און ער האט זיך לא 
און ער האט אובערדגע: 
ביטען זוובע קליירער 
און ער איז געקומען צו 
פרע ו 
שני 
5]| און פרעה האט געזאגט 
צו יוסף: 


איך האב געטרוומט אָ 
טרוים, 
איהם 
דייטען, 
און איך חאב געהערט 
ואר וועגען דיר, 


און קיינער קען 


זאגענדיג: 
(דאס) דו פערשטייסט 
א טרוים 


איהם צו דיוטען 


6. און יוסף האט געאָנט- 
| וואָרט פרעה, 


*ראס אוז ניט בוו מיר! 
גאט זאל אָנטוואָרטען . 
פרעח'ס פרידען. 
זו. און פרעה האט גערעט 
צו יוסף: 

אין מיין טרוים 


זעה איך (דאם) איך שטיו 


למג עְשאָ רען. 





על שָפַת הַיָאר : 

8. וְהַגָּה מן היאר 

| עלות שָבַע פָּרות 

בֶּרִיאות בָּשָר 

ויפת תּאַר 

וַתִרְעִינָה בָּאַחוּ : 

9. וְהַנָה 

שָבע פָּרות אֶחָרוּת 

עלות אחרין 

| צלות 

ורעות תּאַר מָאד 

קת בָּשָר 

לא רְאִיתִי כָהַנָה 

בְּבָר ארץ מִצְרִים 

לרן: 

0 ותאכלְנָה 

הַפָּרות 

הרקות וְתַרְעיֶת 

את שבע הפרות | 
הראשנות | 

הַבָּרִיאת : 

ו2. וַתֶּבָאנֶה. 

אל קְרְבָנָה 

ולא נודע = 

ִּי בַאוּ אֶל קְרְבָּנָה 

ומ ראִיהָן רע 


כַּאַשָר בת חִלָה 


פיק : 
2. וְאֶרָא בחלמי 


וְהנָה שבע שְבָּלִים 
עלות ל קנה אֶחַד 
מִלְאת וטבות : 

3 ְהָנָה ן 

שָבַע שְבָלים 
צְנְמות דִּקות 
שרפות קדים 


מאנילניצקי'ס בני ציון סקול חּמש, בראשית, מקץ, מא, 


ביי דעם ברעג פון רעם 


פלוס, 


8]. און זעה פון דעם פלופ: 
געהען אויף זיבען ק 


פעטע (און) פלייש 


און שעהנע פון אָנזעהן. 


און זוי האבען זוך גע5י- 
טערט אויף דער וויזע. 
9. און זעתה. 


אַנדערע זיבען קיה 
געהען אווף נאך זוי 
יאָבגעצערטע 

ר שלעכט פון 


בעשטאַלט, 
) פלייש 


און זעת ]\ 


און מאֶגער (אין 


אוך האב גיט געזעהן וו 

זוי זייבען 

אין די גאנצע לאַנר. מצרים 

און שלעכטכיוט. 

0. און עס האמען \ אויפ- 
געגעסען 

די 


קית. 


די מאָגערע און די שלעכ- 


טע 
די ערשטע זובען קיה, 
די פעמע. 
1. און זיי זיונען אַריוב- 
געקומען 
אין זווער לייב, 


און עס איז נום בעמערקט 
גע עווארען, 
דאס זיי ב אריינגעסו 
מען אין זייער טיוב, 
און זייוער טעה איז 
געווע שלעכט 
ווואון אָנפאַנג; 
דאן 


האב אוך ערוואַכט. 
2. און איך האב (ווידער) 
געזען אין מיין טרוים, 
און זעה. זיבען זאַנגען 
געהען אוום אויף איין האֶָלם 
פולע און גוטע. 
3. און זעת. 
פערראַרטע. מאָגערע: 


אווסגעקלאַפטע פון אָסט- 
| ל תפר 


מֶדער: ניט איך! 4)דירפטיגע. קראַנקליכע. 








מאַגיקניצקי'ם בני ציון סקול חומש. בראשית, מקץ, מא. 


| צמחות אַחְרִיהֶם : 
. ותִּבְלען, 
השַבָלִים חודקת 


אֶת ץ שבע השַבַלִים | 


הטכות | 
ואמר 
אל החרְמְמים 
ואין מניד לִי: 


5 ְיַאָמָר יוסף 
אָל פרעה 
חלום פרעה 
א חָד הוּא 
אה אשָר הַאָלְהִים 
עשהן 
הגוד לפרעה : 


6 שבע פרת הטבת > 


שָבע שָנִים הַנָה 
ושְבַע השְבָּלִים | 
חטבת | 
שָבַע שָנִים הְנָה 
חלום אֶחָד הוּא : 
1 וְשָבַע הפרות 
הרקות וְהרעת 
העלת אחריקן 
שָבע שָנִים הגה 
ושָבַע השְבָּרִים 


הָרקות 
שרפות הקדים 
יהיו 


שָבַע שָגִי רעב : 
8 הוּא הַדּבָר 
אשָר דִּבַּרְתִי 
אֶל פרעה 

אשָר הַאֶלְהִים עשֶה 
הראה אֶת פרעה : 
8. הנה 


1 דערציילט, פערקינדיגט. 


שפראָצען נאך זיי. 


און עס האבען אוונד 
4. און ע ען לשסובגען 


און איך האר עס) געזא וט 
צו דו בולדערדשריפט 

געלעהרטע 

און קיונער קען מיר זאַָנען 

די דיוטונג). 

5. און ווספ האט געזאגט 


אוז אוינער; 
וואס גאט וויל טהאֶָן 


האט ער וגעזאגט צו פרעה. 


און די זובען גוטע זאנגען 


זוובען זובען יאָהר; 

עס איז איין טרוים. 

7[. און די זיבען קיה;, 

דו מאָגעַרע און די שלעכטע 


ועלכע זוונען אוופגע- 
ועלק לאנגען נאך זוו, 


די לוודוגע, 

קלאפטע פון 
דעם אָסטדווינד, 
וועלען זיין 


די אווסג! 


זיפען הונגער יאָהרען. 
8. דאס איז דאָס וואָרט, 
וועלכעס איך האב גערעט 
צו פרעה: 

וואס גאט וויל טהאָן 

האט ער געוויזען פרעה. : 
5 זעה. 


אל פרְעה 





9)זעטיגונג. 8)פערצעהרען. פערניבטען, אויסמאָגערען. 


1.9 


עס קומען זיבען יאָחר 


שָבע שָנִים בְּאָות 


שב בע דול (פון) גרויסער טקייט 
ארץ מצרים : איודער גאַנצען לאַנד 

בָּבָל אֶרֶץ מִצְריִם : *ו רל יאנצו לצנבים. 
10 - וקכ 0. דאן וועלען אוופ-שטיין 
שָבע שָנִי רקב | זע הונגער יהרען 
אַתְרִיהָן , נאך זָיי, 
וְנְשָכַּח דאס עס וועט פערג עסו ען 
ָּל השָבע דו גאַנצע זאַטקייט 
בְּאָרֶץ מצד א 6 פצרט 

: ו און דער הונגער וועט 
לה הער פערדארבען 
אֶת הארץ : די לאַנד. | 
3 ולא ודע השבע |3. און די זשטקייט וועט 


ניט בעמערקט ווערען 


און די לאנד 


ְָּרֶץ 
מפני הַרְעב ההוא ועגעו יעגעס הונגער. 
אחרִי כן (וועלכער וועט זיין) בְאָב- 
דעם. 
ִּ כָבָד הוא מאד : 
2 על השָנוּת ן 


ען ער וועט זיון זעהר 
שווער 


2. און וועגען די ווודער- 
האָלונג פון דעם טרוים 


הַחלום 
צו פרעה 

פּטמים צוווו מְאֶל. 

ִּי נְכון הַדּבֶר 

מִעם הָאֶלהים 

וּמִמַהָר הַאַלחִים 

לנשתו : 

3 ותה ירא פרְעה 5 יוויצ ל ללעה, 

איש נָבון וספ ללש גא מא 

ְישִיתְהו און ער זאל איחם +זעצען 

על אָרֶץ מצרים : 

4. יְעשֶה פרעה 

"קד פֶקְרִים 

על הארי 

ְחמש 

אֶת אֶרֶץ מִצְרִים 

בְּשָבַע שָנִי השְבָע 

5 ויקְבְּצו 

אֶת בָּל אִכָל 


(בעדיוטעט) דאס די זְאֶך 
איז פעסט בעשלאָסען 

פון גאט 

און גאט אָיולט 


עס צו טהאָן. 


אובער די לאָנד מצרים. 
4. פרעה זאל (ראס;\ טהאָן. 
און ער זאל אויפגעהמען 

אויפזעהער 
אובער די לאָנד. 
און ער זאל בעהמעו א 
נפטע טהיל 
(פון) די לגר מצרים 
און די זיבען זאטע יאָהרען. 
5. און זיי זאלען זשמלען 


אלע שפייזע 


4 מטָכען. 
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חַשָנִים הטבות 
הַבָּאת | 
ְיְצְבְּרוּ בר 
וזחת יד פרְעה 
אְבָל בָּערִים 
שָמָרו : 
3 וְהיָה הַאכָל 
לפקרון לְארץ 
בע שְגִי ההעב 
אשר תמו 
בָאָרֶץ מִצָרָיֶם 
?א תִכָּרַת הָאָרֶץ 
הרעב 
1. ויימב הַדְּבָר 
בי פַרעה == 
וּבְעִינִי בָּל עִבָדִיו: 
8. וַיאמָר פרְעהח. 
אֶל עַבְדִיו 
הַנַפְצָא פָזֶה 
איש 
אַשָר רוח אלְהִים בּו: 
שלִישי | 
> וַיָאִמָר פר! עה 
" ל יוסף 
אחרי חודיע 
אלְחִים ם אוה | 
אֶת כָּל את 
אין נבון וְחְכֶכְּמך 
אתה תָּהִיָה 
על בִּיתִי 
מל פיך 
שק כל עמי 
רק הִכָּסָא 
טֶגזדל מִמָּךָּ : 
4 וַיאמָר פּרְעה 
אל יוסף 


1)פערטיליגט, פערדאָרבען.. 


געראון קלוגער ווי דו ביסט. 


פון דיזע קומענדע, ו 
ה רען, 
און זיי זאלען אוופ-הייפען 
געטריידע 
אוגטער פרעח'ס האַָנד, 


(פיר) שפייזע אין די שטעט, 


און זיי זאָלעַן (עס) אויפ- 
בעוואַהרען. 
6. און די שפייזע זאל זיין 


אַלם אופ וכ 


פיר די זיבען הונגער 
יאָהרען, 


וועלכע וועלען זיין 
אין די לאָנד מצרים, 


און די לאָנד וועט ניט 
'אָבגעשניטען ווערען 
דורך דעם הונגער. 


1. און די זאך איז יגעפע- 
ליג געווארען 

אין פרעחיס אויגען 

און אין די אויגען פון אלע 
זוובע קֶנעכט. 

8. און פרעה האט געזאגט 

צו זיונע קנעכט 


צו וועלען מיר געפינען . 
וי ד'יוען. 
א מאן, 
+ וואס גאָטעס-גייסט איז 
אין איהם? 
שלישי 


9. און פרעה האט געזאג5 


צו יוסף: 











נאְכרעם וויגאםט האט דיר 
געלאֶזען וויסען 


דיזעס אַלעס, 
איז ניט'אָ זא פערשטענדי: 


0. דו זאלסט 


זיין 





און אווף דיין יבעפעהל 


זאל יזיך פיחרען מיין גא 
נור (מיט) דעם טְהראָ 
וועל איך גרעסער זיין פון דיר 
]4. און פרעה האט געזאגט 


צו יוס: 





8 ופי ט געווען. 


בעוואַפנען. 5)ביסוס. 6יונגער חע 


3 מויל, וואָרט. 


רְאֶה. נָתַתִּי אתְך 
לכל : ארֶץ מִצְרִים: 
12. טר פרעה. 
אֶת מַבַּעתו 

מַעל ידו 
וימּן אתה 
על ד יוסף 
ויל בָּש אתן 
ְּגְדִי שש 
שם רְבָד הוֶּהָב 
על צוָארו : 
3. גַיִרְכָּב אתו . 
בְּמַרבָּבֶת המִּשָנֶה ‏ א 
אשָר לו 
מְרְאו לְפָנִיו 
אבר 
וְנְתון אתו 
על כָּל אָרֶץ מַצְרִים: 
4. ויאמָר פרעה 
אֶל ייסף 
אני פרעה 
וברי 

לא יָרִים איש 
אֶת ידו וְאֶת רגלו 
ָּבֶל אָרֶץ כ צְרָיִם : 
5 - ויקרא פרעה 
שם יוסף 
צְפְנַת פּעָנח 
וימן לו את אֶסְנַת 
בַּת פוטִי פָרַע 


כּהן אן 


לְאֶשָה 
ַיצָא יוסף 

על אֶרֶץ מִצְרְיִם : 
. וְיוּסָף 

ֶן שָלשִים שָנָה 


מאַנילניצקים בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, מקץ, מא. 


זעה, איך האב דיך געזעצט 


איבער די גאַנצע לאגד 
מצרים. 


2. אין פרעה האט 8 
גענומע 
זיין רינג 


פון זיין האַנד, 
און ער האט איהר אָנגעְטאָן 
אוים יוסף'ס האַנד, 


און ער האט אוחם בע- 
קפיירעט 
(מיט) קליודער פון *פייגע 
ליונוואַנר, 
און ער האט ארויפגעלייגט 
א גאָלדעגע קעט 
אויף זיין חאַלדז. 


3. און ער האם איהם 
געלאָזען פיהר רע 
ין דעם צווייטען וואֶגען, 


וועלכען ער האט געהאט, 


און מען האט אויס בערופען 
פפָר 


והם: 
*קניט זוך! 
און ער האט איהם געועצט 


איבער די גאנצע לאַנד 


מצרים 
4. און פרעח האט 
גפ 
צו יוסף; 
איך בין פרעה! 


אָבער אָחן דיר 
זאל קיין מאן אוופ-חיובען 
זוון האנד און זיון פוס 
אין די גאַנצע לאנד מצרים, 
5 און פרעה האט גערופען 
דעם נאמען פון יופף ‏ 
צפנת פענח. 
און ער האט איהם געגעבען 
אָסגת: 
די טאָכטער פון פוטי פרע, 
ער פריסמער פון אוּן. 
פיר א פרוי, 
און יוסף איז אַרווס"גע- 
0 גאָבגען 
אובער די לאַנד מצדום. 
46. און יוסף 
איז געווען דרייסיג סט 


4 פערזאָרגט ווערען; בעהערשט ווערעןג זיר 








מאַניקניצקי'ם בני ציון סקול 


בעמרן לְפָנִי י פרעה ותן ער איז פאר פרעה. 
מלך מִצְרִים דער קעניג פון מצרים ו 
ויצא יוסף און יוסף איז טרוים, בג 
מפוי פרעה פון פאר פרעחה; | \ 2 
ויעבר | . און ער חאט גערווזט 
בל מֶרֶ מִצְרְִיִם ;1 דורך די גאַָנצע לכ מצרום. 
7 ועש ארי 7. און די ערר בשע 
בְשָבץ שני השבע אין די זובען יזאמע יאָהרען 
לס צִים : אין לחוופענס. 
. ויתב /% 090 זשמקלט 
ת בָּל אִבָל אלע שפוע 

בע שן ים = פון די זובען יאָחר; 

וועלבע זיובען געווען 


אַשָר היו 

ְּאָרֶץ מַצְרִיִם 

יפ אְכָל בָּעָרִים 
אִכָל שָרָה הָעִיר 
אֶשָר סְבִיבְתָיה 
נַתַן בְּתוכָה : 

/ ַיצְבר יוסף בָּר 


אין די לאָנד מצרים, 


און ער האט אַוועגדג עלייגט 
(די) שפיוזע אין די שטעט. 
די שפייזע פון די פעלד פון 
דער" שטאָט, 
וואס איז אָרום איהר; 


חאט ער אוועגהגעליוגט 
אין אוהר. 

9. און יוסם האט אויפ- 
העהויפט געטריודע, 


כְּחול הים ווו די זאָמד פון דעם מעער, 
הַרְבָּה מאד זעחר פול. 
שד כִּי ביז ער האט אויפ:געהערט 
ד כִּי חו דל לְסָפּך גיזע ה 
> דען עס איז בוט געווען 
5 % מִסֶ - : קיין צאָהל. 
ו ו . און ביייוסף זיינע 
2 ליוסף , ד 9 (עטרען געוּפֶרען 


צוויי. זיהן 


שָנִי בָנִים 


במָרֶם תכוא בעפפָר עס איז געקומען 
שנַת הַרְעב דער יאָחר פון הונגער, 
6 . עלכע הא צו אוהם 
אַשֶר דה לו אסְנַת ולכ הברל שסכת. 
בת פומִי פרע די טאכטער פון פומי פרע, 
₪5 
דער פריסטער פון און. 


כּהן און , 

5. ניקְרָא יוסף 
אֶת שָם הַכְּכור 
מנשה 

ִּי נשנִי אָלְהִים 
אֶת כ עמְקִי 
וְאֶת כַּ בִּית אָבִי : און מיין גאַנצע פע 


|5 און יוסף האט גערופען 


דעם באמ פון דעם 
ערשט-געבאַרענעם: 
מנשה,; 
דען גאט האט מוך געד 
מאָכט פערגעסען 
[ גאַנצע *מזוח<זעליגסייט. 


₪ 


מיוז 


1יאָהר פון די זאַטקיים. 
זיובען געקומען א. ז. וו, 


6ד. ח. א הויפען פיר יעדען קאָרן זאָאט. 


חוגמש. בראשית, מקץ, 
2. וְאֶת שָם הַשָנִי 
קְרָא אפְרִים 
ִּ הפנ אֶלְהִים 
בר עניי: 

רְבִיעי 
| ₪. וַתכְלִינָה 
שבע שָני השְָבָע 
אַשָר הָיָה 
כארֶץ סַצרים : 
4. וַתִתִלִינָה 
בע שָגִי הרב 
לְבוא 
כּאשָר אַמַר 
חי רב 
בּכֶל הַאַרְצות 
בָבָל | רז מִצְרִים 
היה / לחם : 
5 ותרעב 
כָּל ארֶץ ריס 
ויצעק העם 
אֶל פרעה. ללח 
יאמ פּרְעה 
לְכֶל מִצְרִים 


ומף 


ְכוּ אָל יוסף 
אָשָר יאמָר לְכם 
ת [עשו: 


6. והרעב הָיָה 

על בָּל פָּני הארֶץ 
יח יוסף 

אֶת כָּל אַשָר בָּהֶם 
וישבר ְמַצְרוִם 
ויחזק | הרעב 
א מִצרים 
7=. וְכָל הָאָרֶ"ן 
בּאוּ מִצְרִיָמָה 
לְשְבַר אָל יוסף 





3 ליורען. 
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2. און דעם באמען פון 
דעם צווייטען 
האט ער גערופען אפרים; 


מא. 


דען גאט האט מיך. פרוכטר 
ר געמאַכט 


און די לאַנד פון מיין עלענר. 
רביעי 
83 . און עט האב 0% 
ענריגט 
טע ג יָהרען. 


ו"וא% 


6. איז ןיס תהאבען אָבגע- 


פאַנגען 
ונגער יאָהרען 


% ₪3 
ןו 


וווווסםק האט געזאנגטן 


און עס איז געווען א חונגער 


אין אלע לענ גרער; 

אָבער אין די גאַנצע לאָנד 
מצרים 

איז געווען ברויט. 


5. (נאַָכדעם) האט אויך 
געהונגערט 


י די גאַנצע לאנד מצרים; 


הת %5%ל- 
אט גע 


שריען 


חיש 
ואוו 


און פּ האט געזאגט 


ו גאָנץ מצרים: 

גיוט צו יוסף; 

וואס ער וועט אַייך זאגען 
זאלט אוחר טהאָן. 

6. און 


איבער די 


דער הונגער איז 
געווען 


גאָגצע פלעבע 
פון דער ערד 
און ווספ האט געעפענט 


אַלעס, וואס אין זיי (איז 
געווען שפייזע) 
ער האט פעקויפט געה 
טריודע צו די מצרים, 
דער הונגער איז געווען 
שטאַָרק 
און די לאַגד מצרים. 


7. או 


איז מען 


און 


און 


וי(פון) דער כשנצער 

ערר 

מען נאך 
מצרים 


צו קוופען געטרוודע בי 
יו 


ישו 
עקו 


4מָד. און אלע לעגרער 
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ִּי חזק הָרְעב 
בּבָל א %-/ 

ג 
4 וַיָרָא יעקב 
בי יש שַבָר 
בְּמִצְרִיִם 
יאמ \ יעקב לְבניו 
מה ראי 

2 ויאמָר 

הנה שמעתי 

בי יש ששָבר בְמְצְרִים 
רדו מה 

וְשְבְרוּ לָנו מִשֶם 
ְנְחָיָה 

ולא נָמוּת : 

3 יַרְדוּ אֶחִי יוסף 
עִשָרָה 

לשב בֶּר מִמִצְרִים 
/ ְאֶת בנמין 
אַחִי יספ 

לא שלח טקב 
אֶת אֶחָיו 

כִּי אָמַר 
פּן יְקְרְאָנו אָסון 


> ויבאו בָּנִי ישְרְאֶל 5 און די 


לשפר 

בְּתוף הַבָּאִים 
כִּי הָיָה הרעב 
בָּאָרֶץ כָּנְעַן : 
ו[יופף , 

הוא השליט 

על הְאֶרֶץ 

הוּא הַמַשְבִּיר 
לְכָל עם הַארֶץ | 
ויבאו אַחִי יוסף 
נישְתחווּ לו אפים 


1)אין אַלע לענדער. 5)האַרטע ריוד. 3)שָפיאָנען. 


4. קָב בע 


דען דער חונגער איז 
געווען שטאַרק 
'אויף דער גאַנצען ערד. 


כזב 


און ווען יעקב האט 
געוען, 


דאס עס איז דא געטריידע 
אין מצרים. 
געְזאָגט צו 
זיונע זיחן: 
וורום קוקט איהר זיך אָן 
איינער דעם מנרערןל 
2. און ער האט געזאגט: 


הא ועקב 


זעה, איך חאב געהערט, 


דאס עס איז דא נעטריורע 
אין מצרים, 
אַרונטער, 


גיייר 
מען 


גיוט דאר 

און קויפט פיר אונז פון 
דאָרט. 

אום מיר זאלען בלוובען 
לעבען 
און מיר זאָלען נוט שטאַר- 

\ בע 

3. און יוסף'ס ברידער 
זייבען אַרונטער געגאַנגען 
צעחן, 


צו קויפען געטריידע פון 


"מצרים. 
ר בנימין, 
יוספ'ס ברודער. 


האט ועקם 


ניט געשיקט 
מוט זוונע. ברידער, 


ען ער האט געזאגט: 


: פילווכט וועט איהם טרעפען 


איין אונגליק. 
זיהן פון ישראל 
זיובען געקומען 
געטריודע צו קויפען 


צווישען (אַנדערע) וואס 
זייבען געקומען. 

דען דער הונגער איז געווען 

אין די לאָנד כנען. 

6. און יוסף, 


ער איז גניוו וע 


ער הערשער 
אובער די לאַגד. .| 


שר איז געווען דער גע- 
טדוודע פערל סויפער 

צו דאס גמנצע לק ז פון 
2 אנד, 

און יוספ'ס ברודעל. זיובען 
געקומען, 

און זיי האבען זיך געבוקט 
צו איחם מיט דעם געזיכט 





אֶרְצָה : 
1 ירא יוסף 

אֶת אֶחִיו 

ַיכָרֶם - 

ַיִתנַכָּר אִלִיהֶם 
ַיָדבָּר אָתָּם קשות 
ויאמַר אַלִיהָם 
מָאי ו בָּאתֶם 
ויאמרו 

מאֶרִץ כּנען 
בר אְפָל: 


4 ויר יוסף 


אֶת אָחִיו 
וְהַם לא ְכְּרָהוּ : 
9 ניזְכּר וספ 
אֶת החלמות 
אַשֶר חַלַם להַם 
ימר אִיהֶם 


מרגְלִים אַתּם 
לראות 

אֶת עָרְוִת הִפָרֶץ 
בְּאתֶם: 

0 ויאמָרו אֶלִיו 
לא אַדני 


עדי באו 

לְשְבָּר אְכָל : 

וו בלו | 

ָּנִי איש אֶחָד נחנו 

כּנִים אנחנו 

לא היו ו בדה 
מרְגְלִים 

ו ימר אלִיהם 

לא" 

ּי ערות הְאֶרֶץ 

בָּאתֶם לְרְאות : 

8. ויאמרו 


מאנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, מקץ, מא. מב. 


ו דער ערד. 
7. און יוסף האט געוען 


זוונע ברידער. 


און ער האט זיי דערקענט, 


און ער האט זיך פרעמד 
געמאָכט צוזיה 

און ער האט גערעט מיט זוי 

הארמ 

און ער האט געזאגט צו זו 
פון וואַנע ן זייט איהר | 
געקומען? 
אוןזיו האבען געזאגט: 


פון די לאָגד כנען 

צו קויפען שפויזע 

8 אוזיוסף האט דערקענט 

זוונע. ברודער. 

אָבעָר זיו האבען אוחם ביט 
דערסענט. 


9. און יוסם האט זי 
דערטאַהנט 


צ> 


די טרוימען. 

וועלכע ער האט געטרוימט 
וועגען זיי, 

און ער האט געזאגט צו זיו: 

אוהר זייט *אויסזעהערס, 

צו זעהן 

די ישוואַכקייט פון די לאָנד 

זיוטס איהר געקומען. 

.0 

ניין, מיין 


און זוי האבען געזאגט 
צו איהם: 
הערר 


זאָנדערן דיונע קָנעכט 
זיובען געקומען 
צו קויפען שפייזע. 


. מיר אַלַע 


די זיהן פון איין מאָן 
זיינען מיר, 
מיר זיונען עהרליכע ליוטע, 


דיוגע קנעכט זיוגען נימאלל 
געווען 


אויסזעהערס. 

2ן. און ער האט גאנ 
ו זוי 

ביין! 


זאָנדערן די ישווטכקיים 
פון ד" לאָנד 


זיוט איחר געקומען צו 
ו זעה 


ין+* 


3). און זיי האבען געזאגם: 


4)בלעסע, שאַנדע: די שוואבסייט פון אַ לאָנד איז איהר שאנדע 











מאגילניצקיים בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, מקץ, מב. 


שנִים עשר עבָריך דוונע קבעכט זיינען צוועלף 

אחים אנח 

בְנִי איש אֶחַד 
בְפרץ כְּנְען 

וְהנָה הקטן 

אֶת אָבִינּ היום 

ְהַאֶָד אִינוּ: 

4 אמ ליט | 


ברידער זיונען מיר, 


די זיהן פון איון מאַן 

אין די לאָנד כנען 

און דער קלענסטער 

אוז הווטע ביי אונזער 
פאטער 

און [דער] איינער איז 
ביט'אָ 


6). און יוספ האט געזאגט 


יוסָף צר 
הוּא אֶשָר דּכּרְתי ועס איז וזו איך חאב גערעט 
אַלְיכֶם צו אייך 
לָאמר זאגענדיג: 


מרְגָל ום אִמם : אוחר זוום א ווסזעהערס. 
פ. בָּזאת תִבְּחָנוּ | 5 
חי פרעה 


אָם תִּצָאוּ מִזֶּה 


דורך דיזעס זאלט איהר 
געפרופט ווערען. 
לזְאָ וואהר ווי פרעח לעבט, 


אווב איהר וועט אָרוים-גיין 


פון היר. 
כִּי אָם זאָנדערן 
ב י ממ ווען אייער קלענסטער 
בְבוא אֶחִיפָם הצן טן ברודעל. ועט קומען 
ה ה': היר. 


ו. שַלְחוּ מִכֶּם אֶחָד 6. שקפ פוןאייך ינע 
ויקח אֶת אתיב און ער זאל בעחמען וער 
ו הָאֶסְרוּ 


און אוהר בליובט געפאַנגען 


ף אום אַיוערע ווערטער זאָלע 

בח בר מס " ועפרופט 0/9 

הת אַתְּכֶם אויב די וואַרהייט איז לאייך. 
ם לא און אווב. נוט. 

חי פר רְעָה זאָ וואהר ווי פרעח לעבט, 

. יח אתה ; | דאם איחר זייט אויס- 

: מִרגֶל ם את זעהערס. 

. , ךן. און ער האט זיו *איונד 

> ויְאָסף אֶתֶם ו 0 
. מִשָמַר אין וואַכט-הווז 


שת יָּמִים : 
. ימר אַלִיהֶם 
יוסף 
בָּיום חשלישי 
זאת עשו. וְחיו 
אֶת האָלהים 
אַנִי יָרָא : 


1)ראס איז, וואם איך א. ז. ו3. 


דריי טעג. 
| 8]. און יוסף האט געזאגט 
| צו זיו 


אווף דעם דריטען טאג: 


מהוט דיזעס. אום איהר 
זאלט בלייבען. לעבען. 
פיר גאט 


פירכטע איך. 








אבל אַשמִים אַנְחֶנווואחיליה: טור זיכקן 





2)ווערטערליך: (ביי) פרעה'ס לעבען. 
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חמישי 
אוב אוהר זייט 
עהרליבע: 
זאֶל איין ברודער אייערער 
בלייבען געפאַנגען 
אין אָיוער וואַכטההויז, 


חמישי 
. אֶם כָּנִים אַתָּם 9 
אַחִיבֶם אֶחַד יְאָמָר 
בּבִית משמרכם 
ְאַתָּם לכו 
הַבִיאו שָבָר 
רעבון יב : ל שיוערע הילער. 
0 את אַחִיכָם הקטן 0. און אייער ללעכסטע ור 


און אוהר גייט 


פרוונגט. געטריורע 


תַּבִיאו אֶלִי זאלט איהר בריינגען צו מל 
או י אום אַייערע ווערטער זאל: 
יא מִנוּ דִבְרִיכֶם ער לו 
ולא תַמוּתו און איהר זאָלט ניט לצ 
ויטשו ב ן: : ון זיו האבען אזוי געְטאָן. 
2 ויאמרו ][. און זיו האבען געזאגט 


אוונער צום אַנדערן: 


איש אל אַחיו 


שולדיג 
טל אֶחִינו וועגען אונזער ברודער, 
אשָר רְאִינו ווייל מיר האבען געזען 
צַרת נפשי די +לוודען פון זיין ועלע. 
בְּהַתְחִנָנו אֶלִינו ווען ער חאט זיך געפעטען, 
ולא שמענו און מיר האבען ניט 


(געוואָלט) הערען. 
על ָּ בְּאָה אָלִינוּ רופ איז געקומען איבע, 


הַצְּרה הזאת : דוזעם לוודען. 
2. ויען ראוּפן אתם 2. און 


ראובן האט זיי 


געאָנטוואָרט, 
לאמר זאגענדיג: 
הלוא אמרתי אליכם האפ איך ניט געזאנט 
- *משן 0 רס צו אַייך. 
לאמר זאָגעגדיג: 
: איהר זאלט נוט זונדיג 
אל תָחְטָאוּ ביר 2 
, און איחר האט ניט 
ולא שמַעַתִּם | הערמל 
וו ב דמו דארום אווך זיין בלוט 
:1 1 


הגה נדרש : ווערט יעצט געפאָרערט. 
3. וְהָס לא יָדָעו 
כִּי שמע יוסף. 
ִּי המליץ בִּינַתַם 
4. ויפב מַלִיהֶם 


3. און זיל האבען גיט 
געוואוסט 
דאס יוסףפ פערשטיים, 


דען דער ראַלמעטשער 
לאיל בעווען) לווישען זיי. 
64. און ער האט זוך אַוועַגד 
געקעהרט פון זיי, 


יבד און ער האט געוויינט, 
. ליה = און ער האט זוך צורוס- 
וישָב אַלִיהָט וע געקערט צר זי; 


8 אָרוינגעזעצט. )אנגסט. עלענר. 
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| ְיְדבָּר אלִיהָם און ער האט גערעט צוזיי, 
יפ . . 
קה מִאֶתַם אֶת און ער האט גענומען פון 
שמעון שמזעון, 
ויָאָסר אתו און ער האט איהם וגע- 
7% 0070700700 בונדען 


לְעִינִיהֶם : פאר זיי אין די אויגען. 
ניצו יוסף 
ְיִמַלָאוּ אֶת כָּלִיה 
בָר 

ְלְחָשִיב כָּסָפיה 
איש אֶל שק = 
לְתַת לָהֶם צְדָה 
לדרף 


ויעש לָהֶ כָּן: 


5. אוןיוסם האט בעפוילען 

- ידאָס מען זאל אָנפילע 
זויערע געפעס 

(מיט) געטריודע. . 

און צוריק הצוקערען 
זייערע געלדער 

יעדען אין זיין זאָס. 

און זייצו געבען שפייזע 

אוים דעם וועג; 


און מען האט זיי אַזוי 


י געטאָן 
8. וישאו 8. און זיי האבען אע 
אֶת שב רם זווערץ. געטריודע 

ל חְמרִיהם אווף זיוערע. איוזלען, 

. און זיי זיינען אוועג:געגאַנ- 
ו ילכו משם | ן ו 0 לט 
1 יפ האחר [. און [דער] איינער האט 

+ = צך+ , געיןפענט 
את שקי זיין זאָק 
תת מִסָפוא לחמרו ציגעבעופוטער צ' של 
בַּמְלְון אין דעם +הערבערג, 


ירא אֶת כַּסְפ 
וְהִגָה הוּא 

בָּפִי אַמַתַחַתו : 
8. ניאמר אֶל אֶחִיו 2. או עך - . 
דשב בַּסְפִי 


מיין געלט א צר 
געקלערט געווארען 
ם הגה בְאַמְתַחְתִי איועפ איזאיד חן שם. 
וְצָא לבס 


און ער האט דערזען ו 
און זעה. עפ איז געווען 


ביודער עפנונג פון זיין זא 


און זייער הארץ אוז אָרוום" 
געגאָנגען. 


ניחרדוּ און זיו האבען געציטערט 

איש אל אַחין איינער צום אַנדערן. 

לאמר \ זאגענדיג: 

מה זאת וואס איז דיזעס 

/ אֶלהִים ם לנוּ (וואס)גאט האט אנ שו 
ויבאו 9. און זיי זיונען געקומען 


צו יעקב זייער פאטער 


אל יעלסב אַבִיהֶם 
ארְצָה ּנְען 


1)געפאַנגען גענומען. 
65ר. ה. זיי האבען זיך דערשראַקען. 


נאך די לגד בבען. 


פאון מען האט 


אָגז 
6)געהאַלטען. 














ן 


ואת הַָרִיץ חר 


געפילט 


יר 5% >\לור 
כ הענוממען. 


מאנילניצקיים בני ציון סקוּל חגמש. בראשית, מקץ, מב. 


וינידו לן און זיי האבען איהם הער 
את בָּל הקרת אתֶם אַלעס. וואפ זיי רשע 
לאמר : זאגענדיג: = 

0. דִּבָר הָאִיש 0. דער מאן האט גערעט. 
אַדני ָאֶרֶץ דער הערר פון די לאַגד, 
אֶתָנוּ מיט אונז 

קשות האַרטע ווערטער 

ויַתָן אתנו און ער האט אוגזיגעמאַכט 


ְּמרְגְלִים את האר פיר אויסזעהערס פון 6 טנד 

) 5 יר האב: גט 

3 ונאב מר א כָיו [3. און מיר האב בען ואט 
ָּנִים אנחנו 

-ו מו ל 5 8 

לא היינו מְרְגָלִים: מיר זינען ניצס ענ 

2 שנִים עשר אנְחֶנו 2. מיר זייבען צוועלף, 

אַחים. בָּןָ אָבִינו ברידער. די זיהן פון | או 

אד איגו 

והקמן היום 


מיר זיינען עהרליכע; 


זער 


אטער, 


[דער] איינער איז נימא 


און דער קלענסטע נר איז 


היומע 


אֶת אָבִינוּ ביי אונזער פאטער 
בְּאָרֶץ כּנְעַן: אין די לאנד כנען. 
יאר יי 
3. ויאו מר אל נו . און דער מאָן האש צו 
האיש אונז געזאגט, 


אַדני הִארֶץ דער הערר פון די לאָגד, 
| בָּזאת אֶרְע 

כִּי כָּנִים אַתַם 
אַחִיכֶם הַאֶחַד 
היחו אֶתִי 
ואת בבון 
קחו, [לכו : 


דורך דיזעס וועל איך וויסען 
דאס אוהר זיוט. עהרלוכע: 
איין ברודער שיוערען 
לאָזט ביי מיר, 

בְּתִיכֶם און (פיר) 4 הונגער פון 


שייערע. חייוער 
נעהמט, און גייט.: 


6 ְהַבִיאו 4. און בריונגט 

אֶת אֶחִיכֶם הקטן אַייעֶר קלענסטען ברורער 
אֶלִי צו מיר. 

וְאָדְעה דאן וועל. איך וויסען, 


רוי לת ךר דאָס איחר זיוט ניט אויס- 
כּי לא מַרְגָּלִים אַתָּם ד 


דאס איהר זיוט עהרליכע. 


כי כָנִים אַתַּם 
אֶת אַחִיכֶם 
אֶּן לָכֶם 


איוער ברודער 


וועל איך. אויך (דאן 
1 שווש1ינעבען 
און די לאָנד מעגט איהר 
ידורך רייזען. 


זוע נרע זשס. 1 אוונפאַהר-ה 


עק. ‏ 3)ארוופגעחויבען. 
זוהאנדלען. פערקעהרען. = 
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5 ויהי 5. און עס איז געווען. 
ם מְרִיקים שקימם ליעוה 
והַגָה איש 


און יעדער זעהט, 
צרור כספו (ראס) זוון בינטעל געלד 


בְּשק איז אין זיין זְאָק, 

470: 

ווראו און זו האבען געוען 

את צררות כּספיהם זיעוע בינטלעך געלד 

הַמָה ואִבִיהָם זיי און זיוער פאטער, 

ףף און זוו האבען זוך געפירכ- 

. רָאוּ: : ן ען זיך גע טע 

9 

7 יאמָר א הב 6. און זייער פאטער יעקב 
יל לב אִבִיהֶם האט צו זוי געזאגם: 
9 ל מיך האט איהר קינדעְרלאָז 

את שב תס עבטו 


ווסף איז ניט'אָ, 


'וסף איננו 
ושָמְעון אִינְנו 


און שמעון איז ניט'א, 


ליי : - | און בנומיז ווולם. אוהו" 
ְאֶת בּנְְמן תפחוּ * לט 7 צעהמע. 
אובער מיר איז אַלעס 


לי חָיוּ כְלֶנָה : 
7 ויאמ ראוּבֶן 


געקומען! 
[. און ראובן האט געזאגט 


אל אָבִיו צו זוון פאטער. 
לאמר זאגעבריג: 
את שנִי בָני תָמִית מיינע צוויו זיהן מעגסט ו 


ויטען, 
אםקאאָבִיאָנּאלִיהָ ילל ליה 
תנָה אתו על ידי גוב איהם אויף מיין האנד, 
ְאַנִי אַשיבָנו אי 


און איך וועל איהם צוריק-- 
בריונגען צו דיר. 


8 וַיִאִמַר | 38. און ער האט געזאגט: 
לא ירד ְּנִי. מכ מיוזוהן וועט גי ארונטער 
כי אֶחִיו מַת דען זיין ברודער איז גע- 


שטאָרבען. 
ְהוּא לבחו נָשָאָר אונער אליין איו איבעה 


געבליבען 
ּהְרְאָהו אָמון. און (ווען) איהפ וועט טרע 


פען איין אונגלוק 


בררף אויף דעם וועג 

אַשָר תִלְכו בָהּ וואס איחר וועט גיין -- 

חראת שַיכֶתי פושר לער 

בְְּגון שָאוּלָה : : מיט טרויער אין גראָב. 
זל גי) מנ 


- והרעב |. און דער הונגער 
ְּבַר בְאָרִן: 
2. ויהי 


1)גרויע קְאָפ. גרויע הפָאָר. 


איז געווען שווער אין די 
עווען למגר. 


2. און עס איז געווען. 


ל)אווב. 
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ווען זיי האבען געענריגט 


כּאשר כָּלוּ 
לאַכל אֶת הַשָבָר 


אשד הַבִיאו 


צו עסען די געטריידע. 
וועלכע זיו האבעןגעבראַכט 


מִמִצְרָיִם פון מצרים, 

ַיאמָר אלִיהֶם האט זווער פאטער געזאגט 
אַבִיהֶם מ 

" 6 קעהרט איוך צוריק. קויפ 

שבו, שברו לְנו ל א" של אוכו 

מעט אבל : א ביסעל שפיוזע. 

3 יַאִמָר ד אֶלִיו 3 און יחודה האט צו 
יְהוּדָה איהם געזאגט, 

לאמר זאגעגריג: 

+ 

הער | וואַרנען 

הער בּנו הָאִיש חהאט אונז ל געושרעבט. 

לאמר זאָגענדיג: 

לא תראוּ פָּנִי איהר זאלט ניט ועהן מיון 


געזיבט. 
בּלְתִיאחִיבֶאַכֶםי "לאל איך. 
4 אַם ישה מִשְלְחַ 6. אויב דו ווילסט שיקען 

אֶת אחינ אַתְנו אונזער ברודער. מיט אונז. 
גרדה 


וְנשָבְרָה לְךְ אִבָל 


(דאַן) וועלען מיר ב 
; און מיר ולעו הלופע 


דיר שפיוזע. 
- וְאָם אִינְךָ מִשַלְח5 ווען דו שלפ יפו 
לא רד וועלען מיר ניט רונטער. 

כּי חָאִיש: דען רער מאן 0 
אָמַר אלינו האט געזאגט צו אונז; 


לא תְרְאו פָנִי אוחר זאלט ניט עה לזיבט 
בּלְתִי אַחִיבֶם אֶתּבָם: אוופער מע אייך. 
/ ימר יְשָרְאֶל 6. און ישראל האט געזאגט: 
למה הַרְעתֶם ם לי 

ְהַגִיד לְאִּיש 
העוד לָכֶם אֶח : 
7. ויאמרו 
שָאול שָאל הָאיש הערפפו חאל בעשרננש 
לו וּלמוקדתנו ען ור 
לאמר 

העוד אִבִיכֶם חי 

ריש לָכֶם אֶח 


ווארום האט איהר מיר 
שלעבטטס געטאָן 
צו זאגען רעם מאַן. 
לראם איהר האט ד א 
ודער? 
. און זו האבען געזאמ. 


זאגענריג: 
לעבט נאֶךָ אַיועַר פאטער? 
האט איהר (נאך)א ברודער? 


פערוואַנדשאפש, פאמיליע. 
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ונד לו 

קל פיי הדברים | 
הָאקָה | 

הידוע נדע 

בי יאמר 


הורידוּ אֶת אַחִיכֶם 

8 ימר יְהוּדֶה 

אל ישְרְאֶל אָבִיו 

שְלְהָה הגער אתי 

1 ְקוּמָה. ונלכה 

ְנְחַיָה 

ולא נמוּת 

ם אנחנו 

ם אַתָּה. גָּם טפנו : 

9 אָנְכִי אֶטְרְבָנו 

מודי תבקשנו 

אם לא הַבִיאתָיו 

אֶלִיך 

ְהצַנְתּיו ָפָנִיך 

ווזמאתי כְךְ 

בָּל הימים : 

0. כִּי 

לילא התמהמהנוּ 

כִּי עַתָּה שבָנו 

זוז פנומים : 

/ וַיאִמָר אִלִיהַם 
שְרְאָל א בִיהם | 

אִם ּ אָפּוא 

זאת עשו 

קתו מזָּמרת הָאָרֶץ 


בּבְלִיבֶם 
ְהורִידוּ לְאִיש 
סנה 


מע ָרִי 
ומעט בש 
נאת ולט 


1)בורגע זיין, פעראַנטוואָרטלוך זיין, גאָראַנטירען. 


און מיר האבען רציל 


נאך דיזע ווערטער; 


האבען מיר געקאָנט וויסען, 
דאס ער וועט זאגען: 


; בריונגט אַראָבּ אייער 
פרודער? 


8. און יהודה האט געזאג 


צו ישראל, זיון פאטער: 


שיק דעם קנאַָבע מיט מיר 


און מיר וועלען אויפ-שטיין 
און מיר וועלען גיין. 
אום מיר זאלען בלייבען 
לעבען. 
און מיר זאלען ניט 
שטאַרבען, 
אווך מיר. 


אויך דו, אויך אונער 
נדע 


9. איך וועל פאר אוה 
וקאַווירען 
פון מיין האָנד זאָלסטי'ו 
איהם פאַדערען; 
אויב איך וועל איהם ניט 
בריינגען 
צו דיר, 


און איך וועל איהם אַוועַגד 


שטעלען פאר דיר, 
דאַן זאֶל איך נעזיבריגט 


האבען געגען דיר 
. אלע לצווטען. 
0. דען 
ווען מיר וופלטעם ד ניט 


ערזאָמט, 
דפָן וואָלטען מיר יעצמ 
צוריק-געקערט 
שוון צוויי מאֶל. 


וו און זע פאטער ישראל 
האט צו זיל געזאגט: 


אויב עס איז אזוי, 

(דאָן) טחוט דיזעס: 

נעחמט פון די בעסט 
פרוכט פון די לַאָנד 

אין איוערע געפעס, 

און בריינגט טרונטער צו 

דעם מאן 

א געשענק: 

א ביסעל בּאַלזאָם, 

און אַ ביסעל האָניג, 


געווירצען און ילאַדאַנום, 





בָּמנִים ושקדים : 
נו. וְבַסַף כִשָנָה 
הח בְיְדְכָם 


את הס הטושב 


בפִי ַמִִִתִיבָם 


תֶּשִיבוּ בְיִדְכֶם 


אוּלִי מִשָגָה הוא : 


3 ואֶת אַחיכם קחו 3. און 


שובו אֶל האיש : 

0. וְאֶל שרי 

חן לָכֶס רַחמִים. 

לְפנִי האיש 

וְשָלֶח לָכָם 

אֶת אֶחִיכֶם אחר 

ְאֶת ְּניְמין 

וְאָנִי בְּאַשָר שַכְלְתִי 

שבלי : 

פו. ניקחו הַאַנָשִים 

אֶת הַמַנְחַה הַזּאת 

ומשנה כְּסף 

לקחו בידֶם 

את בּנְיְמן 

ויקמו 

וַיָרְדי מִצְרִים 

ויעמדו לְפָּנִי יוסף : 
ששי 

₪. ירא יוסף אַתָּם 
אֶת בּנְיָמִין 

ַיַאִמַר 

לאַשָר על בִּיתו 

הְבָא אֶת חָאָנֶשִים 

הביתה = 

ומר מבח. וְחְכן 


בי אתי 


יאִכְקוּ הַאנָשים 


69טעג. 8געצעגערט. 


4)אַטוס, ווווה 
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פיסטאַציען און מאַנדלען. 


2ן. און דאָפעלטץ געלד 
נעהמט און אַיועַר האַגר, 


און די געלד, וועלכע איז 
צוריק-געקערט געוואָרען 
אין די עפנונג פון על 


זאלט איהר צוריק הבריובל; 
אין אַווְעַר האנד. 
פיליובט איז עס איין 
אורטהוםס. 
אַייעַר ברודער 
בעתמג: 
און שטייט אויף, 


קעהרט אייך צוריק צו 
דעם מאן. 
64). און גאט דער אַלמעכ- 
טיגער 

זאל אייך גע אַרְעַמ- 
* הערצ נקייט 


פּאָר דעם מאן, 


און ער זאל גל אָרוים 
וקען (פריין 
אייער אַנדער בלער 
און (אויך) בנימין; 
און איך. ווען איך דארה 
קינדערלאֶז בלייבען, 
וועל איך קינדערלאָן 
בליובען. 
"5 - און די מענער האבען 
גענומען 
דוזען געשענבס, 
ון דאַפעלטע געלר 


האבען זיי גענומען אין 
זיוער של 


אנד 
ה 


און בנימין. 
און זוי זיונען אויפדג עשטאָ- 
כען א<אן' 

און זיי זיונען אַרונטער- 
געגאַנגען (באך) מצרים, 
און זוי האבען זיך געשטעלט 
פאר יוסף. 


ששי 
6). און יוסף האט געזען 
ביי זיי בנימין 
און ער האט געזאגל 
צו דעם. וואס איז (געווען 
געזעצט) איבער זיין תווז: 
בריינג אָריון די מענער 


אין הויז 


און שלאַכט א שלאכטונג, 


און בערייט צו, 
דען מיט מיר 


וועלען עסען די מענער 


זרווד, 
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בּצְהָרִים : צו מיטאָג. הורדנו בדנו האבען מיר אַרונטער גע- 


בראָכט אין אונזער האנד: 


. ויעש האיש | ה-א דער מא חפט | לְשָבָּר אְכָל צו קוופען שפייזע: 





געמאָן 5. 
שר אמ יוסף ווי יוספ האט געזאגט, רא הענו מיר וויוסען נוט 
יש און דער מאן האט כו וי ווער עס האט אַריונגעלווגט 
ַיְבָא איש רשכ לי שם כספנו עלק 


. 
4 
. 
. 
- 
4 


אֶת הַאִנָשִים דור מענע בא מתְחְתִינוּ: אין אונזערע. זעק. 
בָּיתָה "וסַף : אין יוסףיס הויז. 3 ויאִמַר 3. און ער האט געזאגט: 
8. ייאו הָאָנָשִים או ידי ל שלוט לְכֶם פרידען צו אייך: 

0 | . 


די הוראו בית וי דאס זיו זוונען געבראַכט אל תיראו אוחר זאלט זוך נוט פורכטען 
[ אן אל | י ז'ך כיש פיר עו 
בי הוּבָאר בת וסף געוומֶרען איןיוספיס הז | 7 0 2 1 


ויאמרו און זור האבען געזאגט: | | אלתיכם אייער גאט 
על דּבַר הפס | וענע די געלה וְאלחָי אָבִיכֶם און דער גאט פון בער 
4% + : . - ת שע 
/ ינ - האט זיך צוריק- הממו | האש איך געגעבען א 
ַשָב בָּאַמְתחת : געקעדט אין אונזערע זעק נֶתן לָכֶם ממָמון. "7777 שאָטין 


בַּתַחֶלָה | ריג ען מאָל ְּאַמִתְּחְתִיכָם און איוערע. זעק. 

אנחנוּ מוּבָאים | = וע יר גצרונט = | בַּסְפָבֶם בָּא אָלִי = איערגעלר אי נעקמנן 

לְהתְגלל עלינו אום זיך *טרוופרצו קנ יקלען ויוצא אְרִיהֶם את / און ער האמ שרויס"ג- 
ּלהתְנפל לינו און ארויפהצר פטלען אנט שמעון | 5הרם 5רו שמע 
לְקְחַת אתנוּ און אונז צו נעהמען | 6 ויבא האיש 4. און הכתה אַכט 
לַעְבָדִים פיר. קנעכט אֶת הַאנָשים די מענער 

את חמרינו : און אונזערע אייזלען. בִּיתָה יוסף אין יוסף ס חויז, 


₪ - איש 8 און זוו האבען זיך ד וכז מ און ער חאט געגעבע 
שו א ה נעהנטערט צו דעם מאָן. : ית כזים 1 ו 


4 אש על בִּית ג 'קף לכש אוכלר למ שד ויִרְחצו רגליהם ם ‏ אן:י האבען ו 
וברו אָלִיו און זוי האבען רצ ויפ מַסָפוא און ער חאט "שוטר 
תח הַבָיֶת : : אין דעם אוונגאנג פון חויז. | לְחמריחם : צו זיוערע איוזלען. 

0 \ ימרו 0. און זוי האבען געזאגט: 5 ָבִינו = 25. און זו האבען בצרווש 
בִּי אַדנִי . ביטע. מוין הערר!: את הַמִנְחַה דעם געשענק 


ירד יָרְדְנו מיר זיינען ראָבדגעקומען | עד בוא יוסף ביז יוסף איז געקומען 
ְתַחְקָה יפאָריגעָן מאֶל בַּצְהַרְים צר מיטאָג, 
לשָבָּר אִכָל : צו קויפען שפיוזע. כִּי שמעו דען זיו האבען געהערט, 
ו2. ויהי (2- און עס איז געותן 0 (בָּי שם יִאכְלו לח | דאס דפרם על שמידע 
, דל עסען שפיוזע. 
ִּי בָאנו אֶל המלון וא -.. ונבה "דף = | 48 אןיוסס אי נעקוסק 
ְנִפִּחָה און מיר האבעל גע: עפעבט. הַבַּיְתַה | נאך הוזע. 
אֶת אַמתחתִינו אונזערע. זעק., 7 כ און זוו האבען איחם 


געבראכש 
ְהגָה כַסף ל איש או מיר זעהען פון ?ערען | א ת הַמִנחה דעם געשענק. 


בְּפִי אמתחתו או בו דער עפכונ זאק אשר ִּידֶם וועלכער אוז געווען אין 
וק זיוער האנד 
פ שכל אונזער געלד מיט זיין הדי גי הויז, 
פס פּנו, בְּמָשַ שמ יו עִ נעוווכט. הבּיתָה איז ה 
5 9 . און מיר האבען עס צוריק וי ף צך : און זי האבען זיך געבוקט 
שב אתו בָּ דנו: געבראכט איןאונזער האנד שמח ו לו אר רצה צְ הא צן רשר ערד. 





7 וכסף ג אַחַרר ג און שנדערע געלר = | 27. יאל ְהם 7. און ער האט זיו 
ובסף אה עפרעט 


1)אין אָנְפּאָנג. לוד. ה. זיך צו צוטשעפען צו אונז. ‏ 8)און זעה. 








1% 

לשָלום וועגען פרידען, 
ואי און ער האט געזאגט: 
דן נש 


השלוםאכִיכֶס הזקן 


אשר אמרתם וואס איהר האט געזאגט? 
:ד - :7 ו . 


העודנו חי : לעבט ער נאך? 
ו 
8. ויאמרו 8. און זיי האבען געזאגט: 
שלום לטרך ס איז פרודען צו דיו 
שלום לְעִבְרִּךְ ע ען סנב 
כאבינו צו אונזער פאטער, 
:-+פון 
עורנוּ חי ער לעבט גאך, 

0 
ניקדו און זיי האבען זיך פערניוגט. 
נישתחוו : און זיי האבען זיך געבוקט. 


9. און ער האט אויפ- 
געהויבען זיינע אויגען, 
און ער חאט דערזען בנימין, 


9 נַיְשָא עיניו 
ּרָא אֶת בְּנְָמִן. 


אְחִין זיין ברודער, 
בֶּן אמו זיון מוטער'ס זוהן, 
וַיְאִמַר ון ער האט געזאגם: 


הזה אֶהִיכֶם -1 
אשָר אָמַרתֶּם אֶלִי 


אוז דיזער אייער קלענסטער 
| פרודער 


וואס איחר האט געזאגט 
מיר? 


ויאמר און ער האט געזאג 
ים יחנד בּני : גאטזאל דיך בעגנאדיגען 
אֶלְהים יָחֶנְך בָּן 1 ל מיון זלקן! 
שְבְיעי שֶבִיעי 


0 וַיִמַהר יוסף 0. און יוספ האט געאַיולט. 
בִּי נְבְמָרוּ רחמיו 
אל אֶחָיו = 
יקש ט לְבְבְּות 
יבא דרה 
ְבְךָּ שִמָה : 
נירחץ פָּנִי 


דען זיין בארעמהערציגקייט 
אוז רערחיצט געווארען 
צו זיון ברודער, 


און ער האט !געוואָלט 
וויובען; 
און ער איז אָריין געקומען 
אין צומער 
און ער האט דאָרט געוויינט. 


. און עק\ האט אָבגעוואַ- 
שען זיין געזיבט, 


ְיְצא און ער איז אַרויסיגעגאַנגען 
0 און ער האט זיך אַיונגעד 
תא פק ווע ך ג הטלטען. 


ַָאמָר; שימו לַחֶם: 


שי 5 און מען האט געליוגט, 
7 . טימוּ: לו לְבדו 2 און פיי איה בעווגרער, 


און ער האט בעזאגט 


וָּהָם לְבדּם און פיר זיי בעזונדער, 

ְְמִצְרִים און פיר די מצרים. 

הָאכְלִים אתו וועלכע האבען געגעסען 

ג איהם, 
בעזונדער, 


צ, : 


ְבדֶּם 


1)געזונד. %)געזיכט. 8)אונווירדיגקייט 


איז יפרידליך אייער אַלטער 
פאַטער, 


יט שפייוע! , : 





4 עהרעב:געשעכקען. 


כִּי לא יוּכְלוּן | 
הַמִצְרִים 

לְאָכַלאֶתהַעברים 

לָחֶם 

כִּי תוְעְבָה הַיא 

ְמִעְרִים: 

3. וישבוּ לפניו 

הַבְּכר כָּבְכרְתו 

ְהַצָעִיר כַּצַערתו 

ניתמהוּ הַאַנָשִים 

איש אֶל רעהו : 

4. וישָא מַשָאת 

מְִאֶת פָּנִיו אלִיהָם 

וַתַרֶב מִשָאֶת ְּנִיְמן 

וב מִשָאת בָּלֶם 

חמש יָדות 

וישָתו 

נישְבָּרוּ עמו : 
.1 0 

- ניצו 

אֶת אַשָר. על בִּיתו 

לאמ 

מלא 


מאַגילניצקי'ס בני ציון סקול חּמש. בראשית, מקץ, מג. מר. 


דען די מצרים קענען ניט 


צו עסען מיט די אידען 
שפיוזע, 

דען עס איז איין יאָבשיי 
פיר די מצרים. 


3. און זיו האבען זיך 
געזעצט פאר איהם, 


דער ערשמ-געבאַָרענער 


נאך זיין ערשט-געבורם 
און רער אינגערער נא 
זיין יוגענר, 
און די מענער האבען זיך 
געוואונדערט 
איונער צום אַנדערען. 


464. יז מע האט געטרא- 
:ען יפּאָרצִיאָנען 
פון *איחם 5 יל 


און בנימיןם פּאָרְצִיאָן איז 
געווע" מעהר 
פון זייער שלעמענ יס 
פּמֶרְציאָנען 
פינם מאל אזוי פיל, 


און זיי האבען געטרונקען 


און זי זיוכען בערוישט 
געווארען ביי איחם. 


כזר 


|. און ער האט בעפוילען 
דעם. וואס (וואָר געזעצט) 

איפער זיין הויז, 
זאגענדיג: 


פיל אֶן 


אֶת אמתחת הַאנשִים די זעק פון רי מענער 


אבל 
בַּאשָר יוּכְלוּן שָאֶת 
ושים. מ איש 
בּפִי אַמְתִחְתן : 

2 וְאֶת גְבִיע. 
יע הס 

תָּשִים 

בָּפִי אַמְתחת הקטן 
ְאֶת כּסף שָברו 
ויעש, ַּדְבַר יוסף 
אשָר דּבָּר : 

3 הַבּקר אור 


(מיט) געטריידע, 
ווי זיי קענען (נור) טרשָגען. 
און לווג-אָריין די + 


יעדען 
ביי דרי עפנונג פון ₪ זאָק. 


2. און מיין בעכער, 


דעם זילבערנעם בעבער:; 
זאָלסטיו אָרייב:לייגען 


ביי רער עפנונג פון רעם 
זאַק פון רעם סלענטטען. 
און (אויך) ד עקר פון 
ע. געטריודע. 
-און ער האט ו רגי 
ס וואָרט, 


וואס ער האט געדעט 


3. רער א כליכטיג 


וארעןי 


6 זיין געזיכט. 








מאַג'לניצקי'ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, מקץ, מד. 


ְהָאַנְשִים שָלְחו 
הַמ ְחַמרְיהָם : 


און די מענער זיינען אַוועג- 


געשיקט געווארען, 


יי און זייערע אייזלען. 


4 הַמ יְצְאו אֶת חעיר 4. זו זויכען רויע 


לא הרחיקו 
ויוסַף אָמַר 
לאֶשָר על בִיתו 
קוּם. רדף 
אחָרִי הָאַנְשִיב 
וְהשַנְתּ 
וְאָמרְתּ אִלִיהָם 
מה שמ רה 
פחת טובָה : 
5 הלוא זֶה 
אַשֶר ישְמָה אִדנִי בו 
הו וא נַחָש יחש בו 
הַרְעתם 
אַשָר עשִיחֶם: 
6 וישנם 
וַיִדִבָּר אלִיהָב 
אֶת הדְּבָרִים הְאֶלָה: 
. ויאמ רו אַלִיו 
לִמֶה יַדְבָּר אדני 
ּדּבָרִים הַאקָה 
חִלִילֶה לעכד דִיך 
מע שות בר הזח 
8 חן כָּסַף = 
אשָר . מצאנו 
בּפִי אמתחתינו 
הָשִיבְנו איה 
מארין ְְּעָן 
וְאִיך נָנְנב 
מבּית אנ 
או זָהָב 


נען (פון) דער שטאָט. 
יו האבען זיך (נאך) ניט 
דערווייטערט, 
און יוסף האט געזאגט 


צו דעם, ואס ואַרגעזעצם) 
בער זין הווז: 
שטיי אוים, י 
נאך די מענער; 
און (ווען) דו ו זי 
ערגרייבען 
זאלסטיו זאגע] ו זו 
ווארום האט איחר בע- 
צאַחלט (מיט) בייזעס 
אָנשטאָט גוטעס? 


5. איז עס ניט דיזער 


(בעכער), 
וואס מיין הערר טרינקט 
אין אוהם. 
און ער 'מאכט מיט איהם 
צויבעריי? 
אוחר האט שלעכט גע- 
אַנרעלט, 


וואס איחר האם אס 
ף 
געטאֶָן. 


8. אוןער האט זיי געגרייבט, 
און ער האםט גערעט צוזיו 
: דיזץ ווערטער. 

1. און זיי האבען געזאגט 


צר איהם: 
ווארום רעט מיין הערר 
אזעלכע ווערטער? 


"עס פאַסט ניט פור דיוגע 
קלנעכט 


; צו טהאֶן אוא זאך. 


8 זעה, די געלד, 

וועלבע מיר האבען געפונען 

ונג פון אופזערע 
זעק, 

האבען מיר צורי; ק-געבראכט 

ו דיו 

פון די לאנד כנען 

ווי אַזוי וועלן מיר. שטוילען 

פון דיין העררן'ס חויז 


זולבער אָדער גאָלדל 


9 אשר ימַצָא אתו בי וועמען עס וועט 


מעבריה 
ומת 


ו 


1וויודדזאגט דורך איהם. 


געפובען ווערען 
פון דיינע. קנעכט, 


דער זאל שטארבען. 


וַמָבָא הנבוע 
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ום אנְחנו נְהִיָה און אויך מיר וועלען זיין 
לאדני לעבדים : 2 צומיין 

0. ויאמר 0. און ער האט געזאגט: 

ג עה אווך ועצט, 

כְרְבְרִיכֶם כָּן הא א"ער וע לעקל וי 

אשר ִמַצָא אתו ביי דעם וואס ועט לעפנ 

הוא יְהִיָה לי ָזְבָד דער זאל צו מיר עבט 

וְאַתּם תהיו נְקים: 

1 וימהרוּ 


העררן פיר קנעכט. 


אָבער איהר ז 


ו'ורר 


0 א | ג טאיילם 


|. און זיו ה 


און זיי חאבען אר 


ויורדו 

ה בעלאַזעו 
איש אֶת 4 מתהתו יעדער זוין זאָק 

ארצה צו דער ערד, 

+ 13% 

וִיפְתַחוּ און זוי האבען געעפענט 
איש אַמַתַחתו: | ער זין אק 

2|. ויחפש 2. און ער האט געזוכט; 


גדל הַחַל 


ירמו פג און ביי העם 8 
ובקכ)ן פה האט ער געעבריגט. 
און דע רו כער איז געפור 


נען י געווארען 
בנומין'ס זאַק. 


אמח בְנָמֶן :או 
₪ קרע של 0 
ויעמס איש און יעדער האט אֶנגעלאָדע 
ל חמרן אווף זיון 

וישבו הַעְרָה : און 

64 ויבא יח ודְהוְאָחִין 4 
5 תה יו 
והוא עודנו שם און ער אוז כאך ורי / 
ויפלו לְפָנִיו ארְצָה ; און זוי זייבען געפאָלען פאר 


אוהם' צו. דער עור 
מַפְטִיר מַפטִיר 

ו. ימר לָהָם יוסף 5. און יופף 

מַה המעשה הַזָה ואפא דוע הא 

אַשַר עשִיתַם 

הלוא יְדַעמָּם 

ִּ זָחָש ְנַחָש 

/- 8ִשֶר כּסְנִי: 
| וַיִאִמָר יְהוּדָה. 

מה נּאמר לָאדני 


אווועל. 


זוי האבען זיך צורוק- 
געסערט אין שטאָט. 
או והודה און זיינע 
ודע זוובען געקומעל 
און יופש הויז 


-- 


האט צו זו 
ג עזאגטו 


וואס אוחר חאט געטאול 
וויוסט. אוחר ניט, 

דאס עס מאַכט צויבערי 
אַ מאן אַזוי ווי איךְ? 
8. און יחודת האט געזאגטב 


וואס זאלטן מיר זאגען 


מיין הערה 


לע זאל זיין ווווט פון דיינע קנעכט; צו פראָסט פור דיינע קנעכט, 
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מֶה נַדַבָּר 
ומה נְבְמְהָק 
הָאֶלְהִים מַצָא 
אֶת עון עבריה 
הננ עַבָרִים לאדני 
גּם אנחְנו 

גּם אַשָר נַמְצָא 
0 נ | 
בְּיָד : 

7 . ויאמָר 

חָלִילָה לי 

מעשות זָאת 
הָאִיש. 

אַשָר נַמְצָא הַנָּבָיע 
ְּיָדו 

הוּא יְהַיָה לי עַבָר 
ְאַתָּם עלו לְשָלום 
| אָל אַבִיכָם : 


1 צר \ 


8 רינש אלִיו יְהוּרָה 8ו. און 


ימר 

בִּי אָדנִי 

דבָּר נָא עברה 

רָבָר. בּאְָנִי אַדנִי 
ְאַל חַר אַפֶךְ 

עבר 

ִּי כָמוף כְְַּעה: 

8 אַרנִי שְאַל 

אֶת עבריו. לאמר 

חיש לָכֶם אָב 

או אַח: 


0. וַגְּאמַר אֶל אנִי 


יש לו אָב ₪ 
וד ְְנִים ‏ קמן 
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1)תאַָלטען. 


69ד. חי 


וואם זאלען מיר ריידען/ 


און וואס זאלען מיר אונז 
גערעכט מאַבען: 


גאט האט געפוגען 
די זינד פון דייגע קנעכ 


מור זיונען קנעכט צו מיין 
העררן, 


אווך מיר, 


אויך דער; וואס דער בעכער 
אוו געפוגען געווארען 


7ו. און ער האש געזאגט: 
עס פאַסט ניט פאר מיר 
דיזעס צו טְהאָן: 

דער מאָן. 


וואם דער בעכער אוז געפו- 
נען געווארען 
אין זיין האַנד, 


ער זאל זיון צו מיר א 
קלנעכט, 
אבער איחר גייט אויף אין 

פרידען 
צו אַיוער פאטער. 


וי ש 


חודה האט זיך 
צו האיהם רערנענטערט, 
און ער חאט געזאגט: 


פיטע, מיין הערר! 
לאֶז דאֶך דיין קנעכט ריירען 
א וואָרט, אין די אויערן 
פון מיין העררן/ 
און דיין צאָרן זאל ניט 
גרומען 
אובער דיין קלגעבט/ 
דען דו ביסט גלייך ווי פרעה. 
9. מיין הערר חאט גע- 
פרעגט 
זיוגע קנעכט. זאגענריג: 
האט אוהר א פאטער 
אֶדעֶר א ברודער? 


0. און מיר האבען געזאגט 
מיין העררן: 


מיר האב אי אַלטי 
ען איין ש הטער 


און אַ קליינעם קוגד | (גע- 
בּאָרען צו זיון) עלטער. 


זיין פאטער. 





ְאֶחִיר מה 

ויוְתֶר הוּא לְבָדו 
לְאָמו 

וְשָבִיו אָהָבו : 
ותמר 

אֶל ל עַבְרִיה 

הוררהו אֶלִי 
ְאָשִימָה | עוני עליו: 


מאגילניצקי'ס בני ציון סקול חומש. בראשית, מקץ, ויגש, מה. 


אאטטותך 

און זיין ברודער איז גע- 
שטאָרבען. 

און ער איז געבליבען אַליין 
פון זיין מופער, 
און זיין פאטער ליפט איהם. 
|2. און דו האסט געזאגט 
צו דיונע. קנעכט: 
בריונגט אוחם אַרְאָב צו 

מי 


און איך וועל ‏ מיין אויג 
וריכטען אויף איהם. 


2 ונא מַר אֶל אדני 2. און מיר האבען 2 


לא יוּבְ הגער 
לעזב אֶת אָבָיו 
וזב אֶת אָבִיו 
ומת : 

3. ותאמר 
אֶל עבְדִי 


| אָם לא ירד 


אַחִיכֶם הקטן 

אֶתְּכֶם 

לא תספון צר 

(2/(0פל: 

4. ויהי בִּי עלינו 

אל עברך: אָבִי 

גד לו 

אֶת דְּבְרִי אֶדנִי : 

59 ימר אָבִינו 

שבוּ. שברוּ לו 
מעט אכָל : 

56 נְאמָר 

לא נוּכָל לַרְדֶת 

אָם יש ָחִינוּ הקטן 


| אֶתנו 


* כן| 


ויררְנוּ 


אגט צו מיין העררן: 
דער קנאבע קען גיט 


פערלאָזען זיין פאטער, 

און ווען ער ועט פּעְרלאַ- 
זען זיין פאטער 

וועט ?ער שטארבען. 

83. און דו האסט געזאהט. 

צו דיונע קנעכט; -/. 


אויפ עס וועט ניט ארצבך 


קומען 
אַיוער קליונער ברודער 
מיט אייך, 
זאלט איחר מעהר ניט 


זעהן מיין געזיכט. 


6. און עס איז געווען. ווען 
מיר זיינען אויפגעגאנגען 


צודיין קנעכט, מיין פאטער, 
האבען מיר איהם דערציילט 
די ווערטער פון מיין חהערר. 


5. און אונזעך, פאטער 
ט געזאגט: 


קעהרט אייך צוריק: קויפט 
פיר אונז 

אַ ביסעל שפויזע. 

6. און מיר האבען געואגט 


מיר קענען ניש אַרונטער- 
אויב אונזע ה 

ר איז דאָ 
טיט אונז, 


וועלען מיר אַרונטער-גיין 


ִּי לא נוּכָל לראות דעו מיר קענען נש ועהן 


ְּנִי חָאִיש 
ְאְחינוּ סקטן 
אִינְנוּ חנו : 


די געזיכט פון דעם מאן, 


ווען אונזער קליינער 
ען אונזער ק לברודער 


| אוז ניט'אָ מיט אונז. 








מאַגילניצקי'ם בני ציון סקול חוּמש. בראשית, ויגש, מד. מה. 


7. וַיאמָר עכרך | 

אֶלִינו 

אַתם יִדַעתם 

ִּי שָנִיִם 

ְלְדָה קִי אֶשָתִי: 

8. וַיִצָא הַאֶחָד 

ואמר 

אדמַרףפטרף 

ולאראִיתיועדהנְה: 

9. וּלְקְחְמב 

גם אֶת זה 

פע פָני 

וסרהו פֶסִין 

והורדתם 

אֶת שִיבְתִי 

בְּרְעֶה שְאֶלֶה : 

0 ותה 

כְּבְאִי 

אֶל עבְדּך. אָבִי 

וְהנער אִינָנּ אַתָּנו 

וְנַפָשי 

קשורה כְנַפָשו : 
שָנִי 

וְהָיָה 

כראותו 

ִּי אִין הנער. 

וָמַת 

הורְידוּ בי 

אֶת שיבת עַבֶרְּך 

אָבִינו 

ְיָנון שְאְלָ : 

2 כּי עִברך 

ערב אֶת הנעַר 

מעס אָבִי 


1 עקביס 8)בגימין'ס. 


7. אוןדיין קנעכט, מיין 
פאטער, חא געזאגט 


צו אונז; 

איהר ווייסט, 

דאס צוןי 

האט מורמיין פרוי געבאָרען 


8 און [דער] איינער איז 
ארויס געגאַנגען 


פון מיר. 


און איך האב געזאגט: 
ער אוז געוויס צוריסָען 
עוואָרען; 
און איך האב אוה ביט 
געזען ביז יעצט. 
9. און ווען איהר וועט 
אוועג:נעְהמען 
אויך דיזען 


פון מיין געזיבט, 
און איהם וועט ז טרעפען 
איין א 


אונגליס, 
דאַן וועט איהר ארונטער. 
מריינגען 
מיין גרויעס עלטער 
מיט קומער אין גראָב. 


0. און יעצט, 


= ווען איך וועל קומען 


צודיין קנעכט, מיין פאָטער./ | ן 

און דער קנאָבע איז 0-ו 

און יזיין זעלע 

איז געקניפט אֶן זיין זעלע 
שני 

. און עס וועט זיין 

ווען ער וועט זעהן, 

דאס דער קנאַבע איז ניטיאָ. 

וועש ער שטארבען, 

און דייגע קנעבט וועלען 


ארונטער בריינגען 
דעם גרויען עלטער פון 


דיין קֶנעבט, 
אונזער פאטער, 
מיט טרויער אין גראָב. 
2 דען דיין קנעכט. 
%האט קאַווירט פיר דעם 


קְנְאָבע 
פון מיין פאטער, 


8 איז ₪ בירגע געווען. 





לָאמר 
אִם לא אְבִיאָנו / 
אקוף 


ְחְמַאתִי לְבִי 
ל הימִים: 
3. ועתה 

שב נָא נַבְרּך 
תחת ג הער 


עַבָד לאדני 


והנטר יעל 

עס אֶחִיו 

4. כִּי איה אלה 

אֶל אָבִי 

והנָער אִיננוּ אֶתִי 

פֶּן פֶרַפֶּה בָרְע. 

אשָרְַצָא אֶתאָבִ 
א = 


:ןי 


יקי רא " 
הוציאו כל איש 
מעלִי 
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זאגעגדיג: 


אויב איך וועל איחם ניט 
בריינגען צו דיר, 


דאן וועל איך האבען גע- 
זונדוגט געגען מיין פאטער 
אלע צייטען. 


3. און יעצט, 


לאז דאך דיין קנעכט 
בלייבען זוצען 
אָנשטאָט דעס קנאָבע 


(אַלס) קנעכט צו מיין 
העררן, 
און דער קנאַָבע זאל 
אוופ-גיין 
מיט זוונע ברידער. 


4. דען ווי קען איך אויפ. 
ו 
צו מיין פאטער, | 


ווען דער קנאַבע איז ניט'אָ 
מיט מיר; 
פילייכט וועל איה זעהן 
די שלעכטעסי 
וואס וועט טרעפען מיין 
פאטעול 


מה 
|. און ווספ האט ניט גע- 
קענט 
זוך איינצוחאַלטען 


פאר אַלע, וואס זיינען גע- 
שטאנען ביי איהם, 


- און ער האט אויס גערופען: 


פיהרט אָרויס יעדען מאן 


פון מיר, 


ולא עמד איש את איז קיו מאן איזכט געל 
: -%*- 


בְּהְתודע יוסַף 
אֶל אֶתָיו : 

2 ויִתִּן אֶת קלו בְּבֶבָ 
וַישְמָעוּ מִצְרִים 
וישמע בִּית פרעה: 
3 ויאמָר יוסף 

אָל אָחיו 

אַנִי בנ 

העוד אָבִי חי 

ולא ָכלוּ אֶחָיו- 
לענות אתי 

כִּי נְבָהְלוּ מִפָּנֶיר : 


*ג 


ערב געווען. 


שטאנען ביי איחט, 
ווען יוסף האט זיך געגע- 

בען צו רערקענען 
צו זיונע ברידער. 


רי 2. און ער האט ארויסגעלאָ: 


זען חן שטימע אין שגעוויין, 
דאס די מצרים האבען 
עהערט. 
אוןפרעה'ס הויז האמ 
געהערט. 
3 און יוספ האט געזאגט 


צו זיינע ברידער: 

איך בין יוסף. 

לעבט נאך מיין פאטער? 
אָבער זיינע ברדעה, האבען. 


געַקאָנט 
איהם שנטוואַרטען. 


דען זיי זיוגען דערשרפָקען 


געווארען פאר איהם. 
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4. וַיאמָר יוסףפ 
אֶל אֶחַיו 

נְשו נא אֶלִי 
ינשו 

ימר 

אני יוסף אֶחִיכֶם 
אַשָר מִכַרְתּם אתי" 
מִצְרִיָמָה : 

5- | תה אל עצבי 
ִּי מכ רס אתי הוח 
כִּי לְמְחַיָה 
שָלְחְנִי אֶלְחִים 
לניב : 

/ כִּי זה שְנָתִים 
הרעב בְִרֶב האר 
וְעַוד חָמָש שָנִים 
אשָר אַין חריש 


ְקְצִיר : 
7 וַישְלְחָנִי אֶלְהִים 
לְפַגִים 
לְשוּם לָכֶם שָאָרִית 
ְּאָרֶץ 


וּלֶהחיות לָכֶם 
לָפְלִימָה ִלֶה : 
שלש 

וְעַתֶה 

לא אַתֶּם שַלַחִתָם 
אתי הנה 

כִּי הַאַלהים 

ַיְשַימָנִי 

לאב ְפַרְעה 

ּלאָדון לְכֶל בִּיתו 


ומשל 
בְּכְל אָרֶץ מִצְרִָם: 
מהרו 


1 שאַפען. 


- 4. און יוספ האט געזאגט 


צוזיונע ברידער: 
דערנענטערט זיך מי 


און זיי האבען זי ₪ 
ענטערט. 
און ער האט געזשגט: 


אוך בנן אַייעַר ברודער יוסף: 
וואס איהר האט מיך -- 
נאך מצרים. 


5. און יעצט זאלט איהר 
ניט טרויעריג זיין, 

און עס זאל ניט גרימען 
אין אייערע אויגען 

דאס איחר האט כ פער- 

ויפט חיר, 

דען פיר אַ לעבעס ערד 
האלטונג 


חאט מיך גאט געשיקט 


פאר אייך. | 
6. דען שוין צוויי יאהר 
איז דער חונגער א 
און עס וועל! % נא 
לס על מ התר, 
וואס עס וועט ניט זיין קוין 
אקע 
און שניודען. 
און גאט האט מיך 


געשיקט 

פאר אייך, 

אום אייך צו ימאַכען איין 
איבערבלייבונג 

און די לאַנד. 


און אייך דעם לעבען צ 
| אייך רעם לע עלהאלטען 
פיר אַ גרויסע רעטונג. 


שלִישִי 


8. און ועצט, 


נוט איחר האט מיך 
געשיקט חיר, 


זאָנדערן גאט, 


און ער האט מיך געמאַכט 
| פיר אַ פאמער צו פרעה 


און פיר אַ הערר איבער 
זיין גאַנצע הויז 
און א הערשער 
איבער די גאַנצע לאָנד 
מצרים 


9. איולט, 





ועַלוּ אֶל אָבִי 
וְאמַרתֶּם אָרִיו 


| כה אָמַר בְּנְה יוסף 
| שָמנִי אֶלהִים לְאָדון 


ְבָל מִצְרָיִם 
רדה אָלִי 

אל תַעמד : 
0 וַיַשָבְתּ | 


בְארֶץ ְשָן 


ְהָיִית קרוב אֶלי 
או 
ּבָנִי בי = 
ְצאנְך מ 


ווְְלְבְַּתי; אתה שם וו. און אוך וועל ה = 


|כִּי עיד חָמָש שָנִים 


רטב 


שג 


רען פֶן תורש 


אתה וּבִיְךְ 

ְבֶל אָשָר לָך: 

נו. וְהנָה עִינִיכֶם 
ות | 

עוני אָחי בַנְיָמִין 

בִּי פי 

הַמְדבָּר אֶלִיכָם : 

3 וְהְנְדְתָּם לְאָבִי 

אֶת ב ְּבורִ" 

ְּמִצְרִים 


מאַגילניצקי'ם בני ציון סקול חוּמש. בראשית, מקץ, ויגש, מה. 


און גייט אוים צו 0 
אטער, 
און איהר זאלט זאגעז צו 
ום+ 
אַזוי האט געזאגם הדיון 
הן ןיוסף: 
גאט האט מיך געמאכט 
א הערר 
אובער גאנץ מצרים. 
קום אַראָב צו מיר, 
שטעל זיך ניט אָב. 
0. און דו זאָלסט וואָחנען 
אין די לאנד גושן 
אום דו זאלסט זיין נאַָהענט 
צו מיר 
דו און דיינע זיהן, 
און דיינע זיוחןס זיהן. 


און דיינע שאף און דיוכץ 
רינדער, 
און אַלעס. וומֶס געחערם. 


דאָרט. 
רען נאך פינף יאָחר 
(וועט זיין) הונגער, 
אום דו זאַלסט נוט פער- 
אָרעַמט ווערען;/ 
דו און דל הו = 
און אַלְעס. וואס געהערט 
צו דיר. 
2ן, און יעצט זעהען אייערע 
אויגען 
און די אויגען פון מיי 
ן 5 רודער בנימין. 
דאס מיין מוול (איז עִס), 
וואם רעט צו אייך. 
3|. און איחר זאלט דער- 
ציולען מיין פאטער 
מיין גאַנצע עהרע 


און מצרים 


אֶתבָּלאַשָר רְאִיתִם און אַלַעס, וואס ן איהה 


הרת 
וְהוַרדְתָּם אֶת אָבִי 
חנה : 

6 ויפל 

על צוָארי בַנְיָמן 
אֶחָיו 

בה 


אט געזען, 
אזן איהר זאלט ואיל 


און איהר זאלט אָראָב- 
בריינגען מייןפאטער 

היר. 

6. און ער איז געפאַלען 

אווף די האַלדז פון בנימין 


זיין ברודער, 


- און ער האפ געוויינט, 








מאנילניצקי"ם בני ציון סקוּל חומש. בראשית, ויגש, מה. 


ובנימן בכח און בנימין תאט געוויינט 
על צוּאריו : אויף זיין חאַלז. 

5 נש >> וק לֶכָל פָחִיו 5 און אלע זייכעל ברידער 
ויָבָך. עלהם און ער האט יי / 
ואחרי כן און גאָכדרעם 


ְּבָּרוּ אָחַיו אֶתן : 
6 ְהקל נְשָמַע 
בִּית פרְעה 

לאמר 

בּאוּ חי יוסף 
ויב בְּעִינִי פרעה 
ּבָעִינִי עַבָדִיו: 


האבען זייבץ. ברידער גע- 
רעט מיט איהם. 
6. און די ישטימע איז 
געהערט געווארען 
(אין) פרעהיס חויז, 


זמֶגעָנדיג: 


יוסף'ס ברידער ינע 
עקומען 
און עס איז געפעליר געד 
ווארען אין פרעח'ס אויגען 
און אין די אויגג ען פון 
זוונע קנעכט. 


ד" ויאמר פרעה 7ו. און פרעה האט געזאגט 
אל יוסף צו יוספ: 

אָמר אֶל אַחִיך זאג צו דיונע ברודער: 
זאת עשו טהוט דיזעס 

מענוּ אֶת בָּעִירְבֶם לאָדעט אְָצייערע טהורען 
לכו באו און גייט, קומט 


נאך די לאַנד כנען. 


אַרְצָה כְּנעַן: 
8. וקחוּ אֶת אִבִיכֶם 8ו. און 


נעהמט איוער 
פאטער 


ואת תי און איוערע הויז:לייטע, 
באו אלו און קומט צו מיר, > 
ְאֶנָה לכֶם און איך וועל אייך. געבען 
אֶת מוּב ארץ מְצרים דאס בעסטע פון די 5 
ְאַכְלוּ און עסט 
את חלב הארץ ; | דאס פעטס פון די לאָנד. 
ל קל | 

רבע רביעי 
9 וְאַתָּה צְיְתָה 9. און דו בוסט רעפ = 
זאת עשו טחוט דיזעס: 
קחו לָכֶם נעחמט אייך 
מַאָרֶץ מצרים פון די לאַנד מצרים 
ו 
טנלות וועגען 


טפס וְלַנְשַיכָם | לר*"ץ פמק טיעה 
וּנִשָאתֶם אֶת אַבִיכֶם און איהר זאלט פיהרען 


אייער פאטער 
ּבָאְתֶם : 





און איחר זאלט קומען. 
0. עִינְכֶם אֶל תח 9 אדנב שונען 


1)קלאַנג, רוף. 5)געפעס. 3)וועכסעל-קליידער. 


1% 


אווף אייערע זאַכען | 


על כָּלִיכָם 


בִּי מוּב דען ראס בעסטע 
ָּל אֶרֶץ מִצְרִים = פוןד גצנצע לגד מצחע 
4+ שןל % :בה 
לָכֶם הוא : איז פור. אייך, 
|2. ויעשו כן בּני | און די קינדער ישראל 
ישְרְאֶל האבען אזוי געטאָן 

ויתָּן לְהֶם יוסַף און יוסם האט זוי געגעבען 
לת - 
טל פי פרעה אויףם פרעחה'ס בעפעהל. 
וי נן לָהַם" צָרָה און ער האט זיי זע 
לדרח : אווף דעם וועג. 
5 

ףר צו זיי אַלעמ! 
22 לְכְלֶם נתַן ושכע 
לְטִיש צו יעדען 


איון *אַנצוג קליידער, 


חַלִיפות שָמָלֶת 
לְבְְיָמן נתן 
שלש מָאות כָּסַף 
ְחָמָש חליפות 


און צו בנימין האט ער 
געגעבען 

דריי הונדערט זילבער- 
(שטיק) 


און פינף אַנציגען קליידער. 


| 


שמָלות 
3. ּלְאָבִיור 3. און פיר זיין פאטער 
שלח. כְּזאת האט ער געשיקט דיזעס: 
עשרה חמרים צעהן אייזלען, 
נשָאִים בעְקאָדען 
מטוב מצרים פון דאס בעסטע פון מצרים, 
שר אַתנת און צעהן אייזעלינען. 
נשָאת בָּר בעלאָרען (מיט). געטריידע 
ַלַחֶם מז לְאָבִיו און ברויט און שר 
קד : אוום דעם וועג. 


תו יר 24. און ער האט אוועג- 
0. וישלח את אֶחִיו . וער חא פוענה, 


וילכו און זיי זיונען שוועג-גע- 
ַיָאִמָר אלָהֶם = און ער האט צו זוי געזאנט, 
אַל תרגזו בּדּרך : 
5 ניעלו מִמְצרים 
וַיָבְאו פרֶ מו 


+קריגט אייך ניט אויפ רעם 
וועג: 


5. און זיי זיובען אוופ- 
געְגפָנגען -/ מצרים, 

און זיי זיונען געקומ ען 
(אין) די לגד כנען 


אֶל עקב אַבִיהֶם: צו יעקב. זייער פאטער. 
6 יגד ל 6. און זיי האבען ו 
לאמר' 9 זאגענדיג: | 


4 ערצירנעט. בעאונרוחיגם. 








%4 
עוד יוסף חי 
ְבִי חוּא משל 
כל אֶרֶץ מִצְרָיִם 
ַַפַג לֶבו 
נִי לא הָאָמִין לָהֶם: 
/. ויִדבָּרוּ אֶליו 
את כָּל דּבְרִי יוסף 
שַשֶר דּבּר אֶלָהֶם 
ירא אֶת הָענלות 
אַשָר שָלַח יוסף 
לְשָאת אתו 
חי 
רוח יְעַקב אֶבִיהֶם : 
חמישי 
8. וִיאמָר יָשְרְאֶל 
רכ 
עור יוסף בָּנִי חן 
אַלְכָה וְאֶרְאָנו 
בְּמָרֶם אָמוּת : 
ו 
. ניסע יַשֶרְאֶל 
ְכָל אִּשָר לו 
יבא בְּאְרָה שָבַע 
ִיזבַּח זֶבְחִים 
לָאקְהִי אָבּיו יצְחָק: 
2 וַיאמָר אֶלְהִים 
לְיִשֶרְאֶל 


בְמַרְאת הלילה 


[ 


יוסף לעבט נאך; 


און דאס ער איז דער 
< הערשער 

איבער די גאַנצע לאַנד 
מצרים 


אָבער זיין האָרץ איז יקאַלט 

1/7 געבסיבען 

דען ער האט זיי גיט 

געגלויבט. 

גערעט 

צו איהם 
אלע יוסף'ס ווערטער, 


7. און זיי האבען 


וועלכע ער האט גערעט 
צרזיי, 
און ער האט געזען די וועגעו 
וועלכע יוסם האט געשיקט 
איחם צו פיהרען;/ 
דאן האט אָבגעלעבט 
דער גייסט פון יעקב. זייער . 
פאטער: 
חְמִישִי 
8. און ישראל האט 
געזאגט: 
גענוג! 
מיין זוהן יוסף לעבט נאך! 
איך וויל געהן און איהם 
ד עהן און זעהן 
בעפאר איך וועל שטארבען. 
|. און ישראל האט גערייזם 
און אַלעס. וואס האט 


געהערט צו איהם, 
און ער איז געקומען נא 
וע | ל שבעי 
ער האט געשלאַבטעט 
שלאַכט אָפפערס 
צו דעם גאט פון זיין פאטער 
יצחק. 


און 


2. און גאט האט געזאגט 
צו ישראל 


און די נאַכט-ערשיינונגען, 


יאמ יעקב עקב און ער חאפ נעזמנט; 


ניאמָר הנפי 
3 וַיַאמָר 

אְָבִי הַאל 

אַל תִּירָא 
מַרְדָה מַצְרִימָה 
כִּי לוי נָדול 


1 ערסטאררט, שווטך געוואָרען. 


ועקב! יעקבו 
און ער האט געזאגט: היר 
בין איך 


= 3. און ער האט געזאגם: 


איך בין גאט 

דער גאט פון דיין פאטער, 
דו זאלסט ניט פירכטען 
אַרונטער צו גיין אין מצרים 
דען פיר א גרזיסע נאַציאָן 





אשמ שָם: 
4 אֶנְכִי ארד עַמֶּךְ 
מִצְרִימָה 


ְאָנכִיַטלְךְגְַעָלָה 


ויוסף יָשִית יָדו 
על ענ + 
יס עקב 
מִבְּאָר שָבָע 
ניִשָאוּ בָנִי יַשָרְאֶל 
אֶת יָעקב אִבְיהֶָם. 
ְאֶת מַפָּם. 

ְאֶת נֶשִיהֶם 
בְּעַנָלות 

אַשָר שלח פרעה 
לְשָאת אתו : 

8. ויחו 

אֶת מִקְנִיהָם 

וְאֶת רְכוּשָם 

אַשָר רְכָשו 

ָּרֶץ כְּן 

יבאו מִצְִיָמָה - 
עקב וכל ורעו אתו 
ד בָנִיר וּבָנִי בָפָיו 
אתו 

בְּנַתָיו וּבְנוּת בָּנָיו 
ְבָּל זרעו 
הַבִיאאַתוּמַצְרִימָה: 
8 וְאַלָה שָמות 
ָנִי יָשָרְאל . 
הַבְּאִים מִצְרִיְמָה 
עקב וּבָנָיו 

בּבַר עקב ראוּבֶן : 
3 בי רא 
חנוף וּפַּלוּא 
ְמֶצֶרן וְכְרְמִי : 

סו. וּבְנִי שמְעון 


מאַגילניצקייס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית, ויגש, מה. מו, 


וועל איך דיך מאַכען דאָרט, 
6. איך וועל אַרונטער:גיין 
מיט דיר, 
אין מצרים. 
און איך וועל דיך אווך גע- 
זוי (צתיק)נויפבריינלען 
און יוסף וועט לייגען זיי 
/ אנד 
אויף דיינע אויגען. 
5. און יעקב איז אוופד 
געשמאנען 
פון באר שבע, 
און ישראל'ס זיהן האבע ]ן 
געפיהרס 
ועקב, זווער פאטער, 
און זיוערע קינדער:. 
און זייערע פרויען 
אין די וועגען. 
וועלכע פרעח האט געשיקט 
אוהם צו פיהרען. 
6. און זיי האבען גענומען 
זויערע הערדען 
און זיוער פערמעגען, 
וואס זיי האבען ערוואָרבע) 
אין די לאַנד כנען 
און זיי זיונען געקומען 
- נאך מצודיסו 
יעקב און זיין גאַנצער 
= זאַמען מיט איותם. 
7 זיונע זיהן און זיינע 
זיהן'ס ויהן 
מיט איהם; 
זייגע טעכטער און די טעב- 
טערפון זיינע זיהן, 
און זיין גאַנצער זאַמען. 
האט ער געבראַכט מיט 
איהם אין מצרים. 
8. און דיזע זיינען די בעמען 
פון ישראליס זיהן, 
וועלכע זייגען געסומען 
נאך מצרים, 
עקב און זיינע זיהן, 
יעקביס ערשט:געבארעגער 
(איז געווען) ראובן. 
9. און די זיהן פון ראובן 
(זיובען געווע: 
חנוך און פלוא 
און חצרון און כרמי. 


0 און די זיהן פון שמעון 
(זיובען געווען): 








מאַנילניצק"'ס בני ציון סקוּל חגמש, בראשית, וינש, מו, 


ָמוּמָל וְיְמִין 
וחד וְיָכִין וְצַתַר 
וְשָאוּל בֶּן הַכְּנַעָנִית: * 
ו. וּבָנִי לוי 
נרשון קְהָת וּמררי : 
. וּבָנִי יהודה 
ער ואונ ן וְשָלֶה 
ור וזרָה 
נָמָת ער [אונָן 
בְּפֶרֶץ כָּנְען 
וַיָקָיוּ בָּנִי פרֶץ 
חְצַרן וְחָמוּל : 
4. ובנ" ישֶשכר 
תולע פוה 
ויוב וְשְמָרּן : 
6. וּבֶני זכלון 
₪ ְאָכון וַיְַלְאָל: 
אֶלֶה בָּנִי לְאָה 
אל ילרָה יק 
ְּפּן ארם 
וְאֶת דִּינַח בָתו 
ל תש 
בָּנִיו וּבְנוּתִיו 
שָלשִים | שלש : 
0 - ג 
צְפין וְחַ 
שוני ְאָ - 
עריואַרודי וְאַרְאַלי: 
7. וּבָנִי אָשֶר 
מב [י ישנה 
עשוי וּבְרִיעה 
שרח אַחתָם 
וני בְריְעה 
חַבָר מַלְבֶּיאָל : 
8 אלה ֶּנִי לְפָה | 
אַשָר נתן לכ 


ימואל און ימין 
און אוחד און יכין און צחר, 


ון שאול דער ו פון 
כנעגית. 
||. און די זיהן פנן לוי 
(זויבען געווען): 
; גרשון, קהת און מררי. 


2 און די ית פון יהודה 
(זייבען געווען): 
ער און אונן און שלה 


און פרץ און זרח, 


און ער און אונן עשסקדבען 


אין די לאָנד כגען 
און די זיהן פו 

[ די זיהן ובע ןג 
חצרון און חמול. 


געווען: 


3 און די זיהן פון יששכר 
(זייבען געווען): 
תולע און פוה 


און יוב און שמרון. 


6). און די זהן פון זבולון 
(זוובען געווען): 
!: סרד און אלון או | חלאל. 


5!. דיזע זיינען די "ה 


פ. וועלכע זי האמ געבאָרען 
צויעקב 
אין פדן ארם, 


און דינה, זיון טאכטער, 
אלע פעוזאָנען 
פון זיינע זיהן א ץז זיובע 


מעכטער 


(זייבען געווע) דרי און 0 
6 און די זיהן פון גד 

(יינען נעווען): 
צפיון און חגי 


שוני און אצבון, 

ערי און ארודי און אראלי, 

7ו. און די זיהן פון אשר 
(זיובען געווע): 

ומנה און ישוה 

און ישוי און בריעה 

און זייער שוועסטער שרח. 

און די זיחן פון בריעה 
(זיונען געווען): 

חבר און מלכיאל. 


8. דיזע זיונען די זה 


ה 


וועלכע לבן האט געגעבען 





1% 


לְקְאֶה בְתִּ. צו לאה, זיין טאכטער, 
וַתָלֶד אֶת אִלָה אין זי חאט געבארען דיזע 
יקב צו יעקב, 

שש עשרה נַפָש : זעכצעהן פערזאָנען*, 


9). בנ רְחָל 9. די זיהן פון רחל. 
אשת יקב 
יוסף וּבְנְיָמן: 
20. ויוָלֶד לְיוסַף 
בְּאֶרֶ מִצְרִיִם 
אשֶר יה כו אֶמנַת וועלכע איהם האט בת 


בת פומי פרע די טאכטער פון פוטי פרע, 
שי שר 


יעקביס פרוי. (זייבען געווען) 


יוספ און בנימין. 

0.און ביי יוסף זייגען 
געבארען געווארען 

אין די לאָנד מצרים; 


כּחן אן דער פריסטער פון און, 
8 

אֶת מִנשָה מנשה, 

ְאֶת אפְרִים און אפרים. 


[2. און די "ן ו ב 
נען געווען): 
בלע און בכל און אשבל, 


0 וּבני בנימן 
ָּלע וְבָכֶר וְאִשָבּל 
רא נְמֶן 

אֶחִי וראש 

מִפִּים וחפים וְאֶרִ: 
22 אַלֶה בּני החל 
אשָר ר שד ליקב 


גרא און נבעמן/ 
אחי און ראש, 
מפים און חפים און ארד, 
2. דיזע זיובען די זיהן פ 


וועלכע זיונען עבר 
געווארען צו ועקם, 


ָּל ָפָש אלע פּערזאָנען, 

ארבְעָה עשר : (זייבען געווען) פערצעהן. 
ף שים : 23. און די זיהן פון ד 

3 בג דן הח חשים - ה ₪ וע חושום 


6. און די והן פון בפתלי 
(זיובען געווען): 
וחצאל און גוגי, 


64 ּבָני נַפִתִּי. 
ַחַצְאֶל וגוּני 


צר ְשָלם : און יצר און שלם. 

8. אלה בָנִיי בַלְחָה 5 דופ זי די "דעה 
אשֶר נַתַן לְבֶן וועלבע לבן האט געגעבען 
לרחַָל בֶּתו צו רחל, זיון טאכטער, 
תָלָד את אלה און זי האט געבארען דיזע 
לי עקב צו יעקב, 


אלע פערזאכע (זווגען 
געווען) זיבען: 
6. אַלע פּערזאָנען: 


ל ָפָש שְבְעה : 
. כָּל הנפש 
הַבְּאָה לְיְעקב 
מִצָרִימָה 


וועלכע זיינען געקומען 
עלבע ע ה ?עקב 


נאך מצרים, 





1% 


יצָאִי ירכ 


וועלכע זיוגען ארויסהגע- 
גשַנגען פון זיין היפטע, 


מִלְּבַד נָשי בְנִי עקב אויסער די פרויען. פון 


ל נָפָש 
ששים וְשש: 
וּבְנִי יוסף 
שר ילד לו 
ְּמְצָרִים 
נפָש שנים 
ב הנפש 
לבִית ו עקב 
הבטה מִצְרִימָה 
שְבְעִים : 

| | ששי 
8 וְאֶת יְהוּדָה 
שלח לְפָּנִיו 
ל יוסף. 


יעקב'ס זיהן, 


| אלע פּערזאָנען 


(זיובען געווען) זעקס און 
זעכציג. 
1. און יוסף'ס זיחן; 
וועלכע זיינען ביי איהם 
געבארען געווארען 
אין מצרים 
(זיובען געווען) צוויי 
פּערזאָנען. 
אלע פערזאָנען. 
פון יעקב'ם הויז, 


וועלכע זיינען געקומען 
נאך מצרים 


(זוובען געווען) זובציג. 


ששי 
8. און יהודה 
האט ערגעשיקט פאר 
אי 


צו יוספ 


לֶהורת לְפָנִיו ָּשָנָה צו ווייזען פאר איהם ששה 


ויבאו 

ארְצֶה ְשָן: 

| 7 יאר יוסֶף 
מֶרְבַּבָתו 

ויעל. 

לקראת יַשְרְאֶל 

אָבִיו 

שָנָה 

ורא אָלִיו 

ויפל על צואריו 


און זיי זיונען געקומען 

אין די לאָנד גושן. 

9. און יוסף האט גע- 
שפּאָנט. 

זיון וואָגען. 


און ער איז אוופהגעגאנגען. 


| געגען ישראל, 


זיון פאטער, 
נאך גושן. 
און ער איז ערשינען צוך 


און ער איז געסטקען אוה 
זיין האַלז 


בךָ על צואריו עוד און ער הא ולְאָנג געוויינט 


0. ויאמר יִשְרְאֶל 
אָל יוסף 

אמוּתָה הפעם 
אחְרִי ראותי 

אֶת פּניך 

בי עוְּף חִי: 

1 וַיאמָר יוסף = 
אל אַחִיו 

7 1)נאָך. 


אויף זיין חאַלז. 
0 און ישראל האט 


געזאגט 

צו יוסף: 
איך מעג (שוי שמארבע 

[ זען ען מאֶל, 
נאָכדעם ווי איך 0% געזען 
דיין געזוכט, 
דאס דו לעבסט נאך. 
. און יוסף האט געזאגט 


צו יינע ברידער 





וְאֶל בִּית אָבָיו 
לה | 
אוְיָדָה לְפרעה 
אכה ליו 
אַחי וּבִית אָבִי 
אשָר בְּאָרֶץ כְּנען 
בָּאוּ אָלִי : 
וְהָאָנָשִים 
רעה צאן 


מאגילניצקייס בני ציון סקוּל חגמש, בראשית, ויגש, מו. מז 


און צו זיין פאטעריס חויז: 

איך וועל אוופ-גיין. 

און איך וועל דערציילען 
פרעת 


און איך וועל זאגען צו 


איהם: 

מיינע בר'רעה, און מיין 
טעריט הויז 

- וועלכע יונל געווען) 
אין די לאַנד כנען 


זיונען געקומען צו מיר. 
2. און די מענער 


זוינען שאֶפ-הירטען, 


כִּי אנשי מקנה הין דען זי זייגען בשע הער 


וְצאנֶם כ 
בָל: אַשָר לְחָם 
הָבִיאוּ: : 

3. והַיָה 
כּי יְרָא לְכָ 
וְאָמַר מה מעשיכֶם 
7 ואַמַרְתָּם 
אַנָשי מכ קְנָה 


היו עדיה 


בעזיצער, 
און זייערע שאֶף און זייערע 
" ריגדער 


און אַלַעס, וואס געהערט 
צו זיי, 


האבען זיי געבראַכט. 


3. און עס וועט זיין. 


ה ם פרעה ווען פרעה וועט אייך רופען, 


+ או ער וועט זאגען: וואס 
אידאיוער בעשעפטיגונג? 
4. זאלט אוהר זאגען 
העררען-בעזיצער 


זייונען דיינע קנעכט געווען 


מְן עוּרִינו תד ְתה פון אונזער יוגענד עצט 


נַם אנחנו 

נם אבתינו 

בעבוּר תִּשָבוּ 

בְּאֶרֶץ גְשָן 

ִּי העבת מִצְרִיִם 

כָּל רְעֶה צאן : 
1 .69 

- ניכא יוסף 

יגד לָפַרְעה 

וַיאמַָר 

מֶּבִי וְאַחִי 

וְצאנֶם וּבְקְרֶם 

ְכָל אַשֶר לָהָם 

בָּאוּ מְאָרֶץ כְּנְעַן 

ְהום בְּארֶץ ל 


2 וּמִקצָה אֶחיו לְקח 


אויך מיר 
אויך אונזערע עלטערן. 


אום איהר זאלט בלייבען 
וואָהנען. 


אין די לאַגד גושן, 
דען איין אָבשיי פיר מצרים 


איז יעדער שאָףהחירט. 


בזז 


|. און יוסף איז געקומען 
און ער האט דערציילט 


ּ 


און ער האט געזאגט: 
מיין פאטער און ממנע. 


ירער, 
און זייערע ש 
ע זערל - 
און שַלעס. וואס געהערטו, 
זיובען געקומען פון די 
-- א ד ר בגען 
און זיי זיינען י - איז די 
ן ען 7 גל גושן. 
2. און אַ טהיול פון זייבע 
ברידער האט ער גענומען, 








מאַנילניצקי'ס בני ציון סקול חּמש. בראשית, וינש, מז, 


חמשה ה אִַנְשִים 
ויצנם ְפָּנִי פרעה : 
3 ויאמר פרְעה 
אָל אֶחָיו 
מה מִשְשיכֶם 
ויאמְרוּ אָל פרעה 

רעה צאן עבדיך 

אַנחֶנו 
נּם אבותינו 


4 ויאמָרו אֶלַפַרְעֶה 


לְגוּר בְּאָרֶץ בָּאנו 

כִּי אִין מרעה | לצאן 
אשר לעבריך 

ב פָּמַד הרעב 

ְּפָרֶץ כּנען 

וְעַתה 

יָשָבו נָא עבריך 

בְּאֶרֶץ גְּשָן : 

5 וַיאמָר פרעה 

פֶּל יוסף 

לָאמר 

פְכיך וְאסיךף 

באו אִלָיְהַ : 

8 אֶרֶץ מִצרים 
לְפָניֶה הָיא = 
בְּמִימב הַפֶרֶן 
חושב אֶת אָבִיךָ 
ואֶת פחיךף 
ישָבוּ בְּפָרִץ גשן 
וְאָם יָרַעְח 
ויש ָּם אַנְשִי חיל 
ושְמַתָּם שרי מִקָנָה 
עַל אַשָר כִי: 

7 וַיִבָא יוסף 
אֶת עקב אָבִיו 
יעמרחו 


1)פאַטערס. 6וויידע, פאשע. 
ז. גו 


העלטגיסמעסיג גאך א. 


פינף מעגער, 
און ער האט % נעשטעלט 
פרעה. 
8. און פרעה הא געזאגט 
צו זיונע ברידער: 
וואס איז אַייעַר בעשעפטי- 
גובגל 
און זיו האבען געואגם. צו 
פרעה: 
שאֶףההירטען זייגען ינל 
עכט. 
אויך מיר, 
אויך אונזערע ועלטערן. 
6. און זיו האב געואנם 
פרעה: 
זיך אויפ -צותאלמעל אין דו 
לאַנד זיינען מירגעקומען 
דען עס איז ניט'אָ קיון ?פו- 
טערניס פיר די שאֶם, 
וועלבע געהערען צו ה 
דען דער הוגגער איז שווער 
און די לאַנד כנען, 
און יעצט, 
זאָלען דיינע קנעכט 
לע בכיובען וואָהנען 
אין די לאָנד גושן. 
5. און פרעה האט געזאגט 
צו יוסף, 
זאגענדיג: 
דיין פאטער און דיינע 
ברידער 
זיובען געקומען צו דיר. 
6. די לאַנד מצרים 
איז פאר דיר, 
אין דעם בעסטען (טחייל) 
פון די לאַנד 
בעזעץ דיין פאטער 
און דיונע ברידער, 
זאלען זיי וואֶח טע אין דו 
לאַנד גושן; 
און אווב דו וסנ 
דאס אונטער זיי זיונען דא 
*חעלדישע מענער, 
טלס 'ו זיי מאַכען בער 
שטע (איבער די) הערדען 
וועלכע געהערען צו מיר. 
1, און יוסף האט געבראַכט 


יעקב, זיין פאטער, 


בְּפרֶ רעמסס 
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לְפָנִי פרעה פאר פרעה, 

בר יקב אֶת 
פרעה : 

8 וַיאמַָר פרעה 

א עקב 

בה ימי שָנִי חךף : 

9 ויאמַר טקב 

אל פרעה 

ִמִי שני מגוּרי די טעג פון מ 

שלשים וּמְאֶת שָנָה זיינען הונדערט און דרייסיג 


יאֶתר, 


און יעקב חאט געבענשט 
פרעה. 


8 און פרעה האט געזאגט 
צו יעקב: | 
!: ווו פיל זיונען די טעג פו ון 
דייגע לעבענסדיאַהרעןְ? 
9. און יעקב האט געזאגט 


צו פרעה: 


מע ורְעִים וויינוג און שלעכטע 
ף ימי , ף ף זיונען געווען די גפ 
הַ ך שג חי מ ל עבענס אתיע. 
ולא השיגו און זיי האבען ניט געגריוכט 
אֶת ימי די םער | 
" ' /- ף פוז די פוורו ו פו 
שן חי אבת וע 
5 ף אין די טי ג פן זייער 
ב 5 מַגוּך הֶם: [ די פע וו דערונג. 
י ף 
0 1 ברְףּ עקב . און יעקב חאט גע- 
אֶת פרעה בענשט פרעת; 
ף* רתוי ת ! א איז אָרויס:געְגאַנג 
ניצא מִלְפָנִי פרעה : או עראיזטרוסגעטטבעו 
שָבִיעי שָבִיעִי 


[ ויושב יוסף |. און יוסף האט בעזעצט 
אֶת אָבִיו וְאֶת אֶחוו "פא טע ה מצידעה 
ויַתֶּן לָהֶם אַחִזֶה און ער האט זיו געגעבען 

בְּארֶץ מְצָרִיִם 


אייג ענטהום 
ּמִיטב חָארֶץ 


אין די לאַנד מצרים 
אין דעם בעסטען(מחיול) 
פון די לאנד, 
אין די לאָנד רעמסס, 
כּאֶשָר צָוָּה פרעה : וי פרעה האט בעפוולען. 
2ן. וַיכלְבּל יוסף 2ן. און יוסף האט*ג עשפייזט 
אֶת אִבָיו ְאֶת אחִיו זיין פאמער און זייגע רידער 
וְאֶת בָּ בִּית אָבָיו און די גאַנצע הויז פ 1 א 
לַחֶם לְפִי הַטף : מיט ברויט *נאך די קונדעל, 
ו ולח 
אין בְּכָל הפרֶץ . איז ניט כעווע א ( לטנה 
₪ ר! % , / ן 
בד הרעב 7% "ל קל הל שועה 
ותלה אֶרֶץ מצְרים 


3. און ברוים 


און עס איז 'פערשמאַכט 
געווארען דו לאנד מצרים 


און ער האט איחם גע- : און די לאָנד כנ 
ו שטעלט ופ ְּנְען | ען 
3טיכטיגע. | 6אוופענטהאַלטס. 5)פערזארגט. אויפגעהאַלטען. 6)פער- 


1)מיד. 








1%8 
מִפני הרעב : 
4 ויקט יוסף 
אֶת כָּל הַבָּסַף 
הצא 

בְאָרֶץ מִדָרים 
כְּתֶרֶץ כָנְען 
-. 

אַשָר ם שבְרִים 
בָא - 

אֶת הַכָּסַף 

בּיתָה פרעה : 

6. ויתם ם הַכָסַף 
מִאָרֶץ מִצְרִים 
ימִמָרֶץ כְּנְעַן 
יבאו כָל מִצָרִים 
אָל יוסף 

לָאמר 

הָבָה לו "- 
ִּי אפ - 

₪. ויאמר יוסף 
הבו מְקנִיכָס 
ְאֶתִּנָה לָכֶם 
ְּמִנִיכֶם 

אָם אֶפָּס כּסָף : 
7. יבאז 

אֶת מִקְנִיהָם 

אֶל יופף 

וימ לָהֶם יוסף 
לָחֶם 

בּפוסים 
וּבְמִקנָה הצאן 
וּבְמַקנְח הַבָּקֶר 
וּבְחַמרִים 
וְִהַלֶם ז בלֶם 
בל מִקְנִיהַם 


1 אונטערשטיצט, אונטערהאַלטען. געשפייזט. 


וועגען דעם חונגער. 
6. און יוסף האט צוזאמען: 
עסליבען 

גאָר די געלד, 

וועלכע האט זיך איונגע- 

1 פונען 

אין די לאַנד מצרים 

און אין די לאַנד כנען 

פיר די געטריידע, 

וועלכע זיי האבען געקוופט, 

און יופםף האט געבראַכט 

די געלר 

אין פרעח'ם הויז. 

5|. און די געלד האָט זיך 
געענדי 

פון די לאָנד מצרים 

און פון די לאַנד כנען;/ 

און אַלע מצרים זיינען 
געקומען 

צו יוסף, 

זאגענדיג: 

גיב אונז ברויט, 

דען ווארום זאלען מיר 


שטאַרבען פאר דיר, 
ווען דאס געלד איז אויס- 


געגאַנגען? 
6. און יוסף האט געזאגט: 
גיט אַייעַרע פיה 
און איך וועל אייך געבען 
פיר איוערע פיה, 
ווען געלדאיז אויסגעגאַנגען 
7ן. און זוי האבען געבראַכט 
זווערע פיה 
צו יוסף, 
און יוסף האט זיי געגעבען 
ברויט = 
פיר די פערד 
און פיר די שאָפ-הערדען, 
און פור די רינדער-הערדען, 
און פיר די אייזלען, 
און ער האט זיי פע ערזאָרגט 


ברויט 
פיר אַלע זיוערע פיה 





בַ'טֶנָה הַהָיא : 
8 ותתם 
הַשָנֶה הַהִיא 
ויבאו אָלִיר 
בַּשֶנֶה הַשָנִית 
ויאמָרוּ לו 
לא נְכַחָד מְאִדנִי 
ִּי אם פם הכסף 
2 קה הַבְּהַמָה 
אֶל אַדנָי 
לא נַשָאַר 


, לפנו אַדנִי 
| בִּקְתִי אִם ְַיָתַנו 


וְאַדְפָּ : 

. לָמָה נָמוּת 
לעי 

נם אְחֶנו 

גַם אדמתנו 
קְנַח אתָנו 
וְאֶת אִרְפָקו 
בה 

ְנְהִיָה אק 
ְאִרְמנו 
ִבָרִים קְפרְעה. 
ְתִן רע 
ְנְחַיָה- 

ולא נָמוּת . 


ְהאדְמָה לא תָשם : 


0 וי קן ייסף 

אֶת 2 אֶדמת 

| מִצְרִים לשרעה] 
ִּי מִכְרוּ מְצְרִיִם 
א ש , טדהו 

כּי הזּק עלְהֶם 
הרעב 


+4ך 4% 


הי הָארְץְלְפַרְעה: 
5)פערבערגען. פערהיילען. 


מאגילניצקי'ס בני ציון סקוּל חגּמש. בראשית, וינש, מז, 


אין יענעם יאָהר. 
8]. און עס האט זיך געענ- 
דוגט 
יענער יאָתר,י 
און זיי זיוגען געקומען 
ו איהם 
אוים דעם צווויטען: יאהר, 
און זוי האבען ְעְְאט 
איחם: 
מיר וועלען ניט לווקענען 
פון מ יין העלרן, 
דאס די געלד האט זיך 
געעגריגט 
און די פוהההערדען 
זיינען ביי מיין העררן, 
עסאיז ניט איבער געבליבען 
פאר מיין העררן 
אויסער אונזער קערפער 
און אונזער לאַנד. 
8). ווארום לע מיר 
טפַרבע] 
פאר דיינע אווגען 
אווך מיר 
אויך אונזער לְאַכְד? 
קויף אונז 
און אונזער לאָנד. 
פיר ברויט, 
און מיר וועלען זיין 


און אונזער לְאַנד 


| קנעכט צו פרעה, 


און גיב (אונז) זאָאט 


אום מיר זאלען בלייבען 
לעבען 
און מיר זאלען ניט 
שטאַרבען 
און די לאָנד וועט ניט 
וויסט ווערען. 
0. און יוסם האט אָבְּגע- 
קויפט 


די גאַנצע לאַנד מצרים 
ר פרעת; 


דען די מצרים הארען 
פערקויפט 
ועדער זיין פעלד, 


| דען עס האט זוך גע- 


שטארקט איבער זיי 
דער הונגער, 


און די לאָנד האט ל נעהערט 
פרעה. 








מאנילניצקי"ס מני ציון סקוּק חּמש. בראשית. ויגש, ויחי, מז. 


ו2. וְאֶת הָעַם 
הַעַבִיר אתו 
לְערים 
מקצה בול מצר 
ועד הצר : 
כ. רק 
אַדְמַת הַכּהְנִים 
לא קנה 
כִּי חק לכּהנים 
מַאֶת פרעה 
וְאָכְלוּ אֶת חקם 
אַשרנְתןלהַספרעה 
על בּן ל לא מַכְרו 
אֶת אַדְפָהם : 
33 ויאמ ר יוסף 
אֶל העם 
ָן 
קניתי אֶתְפָם היום 
וְאֶת אַדְסַתְכט 
לפרעה 
חָא לָפֶם זָרָע 
זרַעְתֶם אֶתהָאדמה 
4 וְהַיָה בַּתְּבוּאת 
ּנְתַתֶּם חמִישית 
רל 
אֶרבּע חידת 
ְהַיָה לְכֶם 
ְזֶרַע השרה 
וְּאָכְלְכֶם 
לְאָשָר בְּבְתִּיבֶם 
ְלְאָכַל ְמַפְּכֶם : 
מַפִָיר 
5. ויאמרו 
התיחנו 
נְמְצָא חן 
בְּעִינִי אדני 


7 
)בעשטימטע געתאַלט. 


|. און דאס פאלק 
חאט ער אובער-געפיחרט 
אין די שטעט. 
פון אוון ברעג גרענעץ 
פון מצרים 
ביז זיין (אַנדער) ברעג. 
2. גור 
די לאָנד פון די פרוסטערס 
חאט ער ניט געסויפט, 
דען די פריסטערס האבען 
געהאָט יבעשטימטעס 
פון פרעה, 


און זוי האבען געגעסען 
זייער ובעשטומטעס. 


וועלכע פרעה האט זיי 
2 געגעבען 
דאָרום האבען זיי ניט פער- 


קויפט 
זיוער - 


3. און יוסף האט געזאגם 
צו דעם פאָלק: 
זעהטי 


איך האב איוך. הייטע 
אָבגעקויפט 


= און אווער לְאָנד 


פיר פרעה, 
היר איז פיר איוך זאָאט, 


וז איהר זאלט ז זעען 
און ילאָנד. 
4. און ! עס זאל אי ו 
| טיבקיבפטע, 
זאלט אוחר ג! עבען א 
פיבפטי 

צו פרעה, 


ע (טהייל) 


און די פיער טהייל 
זאל געהערען צו אייך 


פיר די זאָאט פון פעלד, 


און פיר איוער שפיוזע, 


און פיר די, וואס זיינען אין 
איוערע הייזער, 

אַון צו שפייזע פיר איוערע 
קינדער. 

מפטִיר 

5 און זיי האבען געזאגם: 
דו האסט אונז דעם לעבען 
ערהאַלטען! 

ויר וועלען געפינען גונסט 
אין די אויגען פון מיין העררן 


9 ערטראג, 






































ערנטע. פרובט, געטריידע. 


ְהיְונוּ עִכָרִים 
לְפַרְעָה : 
. נַיָשֶם אתה יוסף 
לחק. עד היום חַזֶה 
ל אַדְמַת מִצָרִים 
לפרעה לחמָש 

רק ק אַדָמַת הַכּחָנִים 


לְבַדֶּם 
לא הִיתָה לְפַרְעָה : 
77 וישב ישֶרְאָל 


ְּאָרֶיץ מְצְרִים 
: בְּגָרֶץ 5 נש 
וִיְאָחַזוּ בָה 


ויִפָרוּ 
וירכוּ מָאד: 


צ רצ 


8. ויחי זקכ 
בְּאָרֶץ מִצרים 
שָבע עָלְרָה שג 
הי יָמִי עקב 
שי ליו 

0 = 


ואן די 


9. ויקרבו 
ִמִי יְשֶרְאֶלי 
ות 
קַרָא לְכָנו לוס 
אנד לו 
אָם גָא מְצָאתִי חן 
בינ 
שִים נָא ְדֶךְ 
תחת יָרְכִי 
! עשי עמרי 
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און מיר וועלעזזיין קנעכט 


צו פרעה. 

6. און יוסף האט עס 
געמאָבט 

פיר א געזעץ ביז דיזען טאג 


אויף די לאָנד פון מצרים, 


(דאס) צו פרעה זאל געהע- 
רען א פינפטע (טהייל), 
נור די לאַנד פון די פרום: 
טערם 
אָליין 


חאט ניט געהערט צו 
פרעה. 


1 און ישראל האט דר 
עזעצט 

אין די לאָנד מצרים. 

אין די לאַנד גושן, 

און זיי האבען יבעזיץ 

נענומען אין איהר, 

און זי זיינען געוועָן 

פרוכטפאר, 


און זי האבען זון- זעהר 
געמעהרט. 


ויחי 


8. און יעקב האט געלעבט 
אין די לאָנד מצרים 
זובצעהן יאהר; 


און עם זיובען ור 


קביס טעג, 
זוובע לעבענס "יאמרען. 


זיבען יאחר 
און הונדערט און פערציג 
יאהר. 


9. און (ווען) עס האבען זיך 
דערנענטערט 
די טעג פון ישראל 
צו שטאַרבען. 
האט ער גערופען זו 
חן יוסף, 
און ער האט געזאגט צו 
איהם: 


אווב איך האב געפונען 


גונסט 
און דוונע. אויגען, 
(דאַן) ליון : דיין האנד 
אונטער מיין חיפטע, 


דאס דו זאלסט טְהאֶן מיט 
מיף 


8ערוואָרבען אייגענטחום אין איהר. 





1%|0 


סד ואנית גנאַדע און טרייע, 


אַל נָא תקברני בּעגרטָב דאך מיך ניט 
בָּמְצְרִים : אין מצרים. 

10 וְשְבַבְתּי 0. זמָנדערן איך וויל ליגען. 
עם אבְתִי בי מיינע עלטערן 


ּנְשָאתְנִי מִמְצרים און ד ואלפט מיךפרויפ- 





טראָגען פון מצרים, 
וני ִּחְבְרַתֶב ה ו 
ויאמר און ער האט געזאגט: 
אְָבִי אֶעְשָה איך וועל טְהאָן 
ק בר : ווי דיין וואָרט. 
3 ויאמר . און ער האט געזאגט: 
השב סבעה ן לי שווער מיר! 
ויש טְבַע לו און ער האט נעשווטרען 


ו איהם. 

און ישראל האט ד 

געבוקט 
געגען די קְאָפ-זייט פון 

בעט 


כזח 


און. עס איז געווען נאך 
דווע בעגעבענחיוטען. 


ויחו יְשְרְאֶל 

על ראש הַטטה : 
זא א 

4 יהי אחרי | \ 

הַדְבְרִים | הָאָלָה 

ימר לוספ האט מען געזאגט צו יוספ: 

הנה ו אֶבִיךָ ד חלה 

ג 

אֶה שָנִי בָנִיו עמו 











זעה. דיין פאטער איז 
= קראַָנק. 
דאַן האט ער גענומען 


זיונע צוויי זיהן מיט איהם 





אֶח מִנָשָה מנשה 

ו ז אֶפְרִים און אפרום. 

2 יגד ₪ קב 2. און מען ב 
ויּאמָר און מען האט געזאגט: 
הנוז בנ יוסַףפ זעה. דיין זוהן יוסף 

בא אלָיך קומט צו דיר. 

תהק וש שְרְאֶל און ישראל האט וט 
שב על הנה | און ער האט זיך ) 
3 ומר יעקב | 3 או עקב האט געזאגט 
אל יוסף צו יוסף: 

אל שדי גאט דער אַלמעכטיגער 
ראה אלי בְּלוּז = | האט זוך צו מיר ד 
באו צץ כְּנְעַן אין די לאַנד כנען, 

בו זף אתי : און ער האט מיך געבענשט, 














1)בעפאָר. 6)דיינע קינדער. 3)ווע8י 


4. וַיאמָר אָלִי 
הִָנִי מִפרף 
וְהרבּיתְך 
תי 
לקהל עמים 
וְנָתַתִי 
אֶת הְאֶרֶץ הזאת 
לע אחריךף 
אַחְזּת עוּלֶם : 
5. ה מה שָנִי בֶנִיךָ 
הנולָדים לְה 
ְּאָרֶץ מִצרים 
עד בּאי אי 
מִצְִיָמה 
לִיחֶַם | 
אפר וּמְנַשָה 
כּרְאוּבן וְשֶמְעון 
יהיו לִי 1 
6: ו 
אשֶר הולך; 
לה יהיו 
טל שם אַחַיו:ם 
יקראו בְּנְחַלְתָם : 
7 וַאני בּבְאִי מפרן 
ממה עָלִי רְחָל 
ְּאֶרֶץ כּנטן 
בּררְך 

בְּעוד כִּבֶרת אֶרֶץ ו 
לבא אֶפּרְתָה 
אְבְּרָהָ שָם 
צדרף פְפָרֶת 


היא בָּית לָחֶם : 


8 יְרָא יְשְרְאֶל 
אֶת בָּנִי יוסף 
יאג מָר, מי אלֶה : : 


מאָגילנו ניצקייס בּני ציון סקול חוּמש. בראשית. ויחי, מז. מח, 


6. און ער האט געזאג 
צו מור: 
זעה. איך וועל דיך פרוכט- 
באר מאבען, 
און איך וועל דיך מעהרען 


און איך וועל דיך מטכען 
צו א פערזאַמלונג פון = 
פעלקער, 
און איך וועל געבען 
דיזע לאַגד 
צו דיון זאַמען נאך דיר 
(פיר) איין עוויגען איוג 5% 
הום. 
5. און יעצט. דיינע צווי 
זוהן 


ווערכע ובע געבארען 
געווארען ביי דיר 


און די לאָנד מצרים 


זביז איך בין געקומען צודיר 
נאך מצרים, 
זייגען מייגע. 
אפרים און מנשח, 
ווי ראובן און שמעון. 
זאלען זיו זיין מיונע. 
8. און *דיין געבורט, 
וועלכע דו האסט געְבּאָרען 
נאך זיי, 
זאלען זיין דיונע, 
אוים דעם נאמען פון 
זיוערע ברירער 
זאלו ען זיי גערופ; ען ווערען 
אין זייער ערב-טהייל. 
ךַ און איך, ווען איך בין 
געקומען פון פרן 
איז ביי מיר געשטטָרבץ 
אין די לאנד כנען, 
אוום דעם וועג, 


ס איז נאך געוו 
עוע ₪ שטדעל הנד 


צו קומען נאך אפרת, 


און איך האפ איהר ראָרט 
בעגראבען 

אויף דעם וועג (נאך) אפרת, 

דאס איז בית לחם. 

8 און ישראל האט, געזען 

יוסףיס זיהן. 


און ער האט געזאגט: 
ווער זיוכען דיזעל 








מאגילניצקי'ס בּני ציון סקוּ? חומש, בראשית. ויחי, מח, 


3 וַיִאמָר יוסף 
אל אָבִיו 


בָּנִי הַם 

אַשָר נָתַן לי אֶלְחִים 
ְָּה 

ויאמר 


קַחֶם נָא אֶלי 
קרפ 

0. ועיני יש שראל 
כָּבָרוּ 2 ₪ 

לא יכל לראות 
וש אתם אָלִיו 
נישק לָהֶם 
חמק לָהֶם : 

ו ימר יִשְרְאֶל 


אָר יוסף 

ראה פנִיך 

לא פַּלּלְתִי 

וְחנָה הָרְאָה אתי 
אֶלְהִים | 


3 אֶת זר שך: 
2 ויוצא וספ 
מעם בְרכיו 
וישתחוּ לְאָפִיו 
אֶרְצָה: 

8. ויקח יוסף 
אֶת שֶנִיהֶם 


אתם 


9. און יוסם האט געזאגט 
צו זיין פאטער: 

זיי זוונען מיינע זיהן. 
וועלכע גאט האט מיר 


געגעבען 
חיר. 


.און ער האט געזאגט: 


נעחם זיו דאך צו מיר, 
און איך וועל זיו בענשען. 
שני 
0. און ישראליס אויגען 
זוונען געווען שווער פון 
אלטקייט, 
ער האט ניט געקאָנט זעהן/ 
און ער האט זיי דערנענ- 
טערט צןו איהם, 
און ער האט זיי געקושט, 
און ער האט זיו "ט 
||. או | ישראל הא אט געאגט 
צו יוספ: 
(צו) זעהן דיין געזיכט 
האב איך ניט וגערעכענט 
און ועצט האט מיר גאט 
געוויזען 
אויך דיין זאמען. 
2 אוד וס האט זי 
רויס-געפיחרט 
פון זיוגע לניען 
וז ער האט זיך געבוקט 
פאר זיין געויבט 
צו דער ערד. 
4. און יוסף האט גענומען 
זוי ביידען, 


את אֶפָרום ב ימיןן אפרים אין זיין רעכטע האָנד 


משָמאל ישְרְאֶל 


וְאֶת מנש ה בָשָמאלו און מנשה אין זיין לונסל 


מִימִין ישְרְאָל 
יש אָלִיר: 
6. וישָלח יְשָרְאֶל 


1 +זונקט, געהאָפט. 


פון די לינקע האַגד 0 


, 


האנד, 
פון די רעכטע האַָנד פון 
ישראל, 

און ער האט (זוו) יי 

טערט צו איהם 

6). און ישראל האט אוום= ‏ 
געשטרעקט 

זיין רעכטע האנד, 


און ער האט (איהר) 
געליוגט 


שבעזאָנענהיוט. אַבזיכט. 





טל ראש אֶפרִים 
וְהוּא הַצעיר 

ואֶת שמאלו 

זל ראש מנשָה 
ב אֶת ָדיר 

כִּי מְנַשָח הִבְּכר : 


11 
אוים אפרים'ס קאֶפ, 


אָבוואָהל ער איז דער איג- 
גערער, 
און זיין לינקע האַנד 


אויף מנשח'יס קְַאָפ. 


מיט *בעדיונקען האט ער 
געליוגט זיוגע העגר; 
דען מגשה וואַר (דאך) דער 
ערשט-געבאָו ענער. 


ר ו רו ח 
5 כ וי בר אֶת וספ 5!. און ער האט געב בענשמ 


ניאמר. 
הַאָלְהַים 

אשָר הַתְַלְכוּ אכ 
ְפָנִיו 
אבְרָהם וַיַצְחק 
האלה ים 
הַרַעָה אתי 
מָעוְדי עד הִיוּםהַזָה: 
6. הַמלְאֶך 
הַגְאָל אתי 
מִבָּל רְע 
יבר אֶת הַנָעְרִים 
קרא בָּהֶם שָמִי 
וש אַבתי 
אַבָרְה ם ויצחק 
וידגו לרב 
בהְרֶב הְאֶרֶץ : 
7- ניִרָא יוסף 
ִּ יָשִית אָבָיו 
יד ימִינו 
ל ראש אֶפְרִים 
וירע בּעִיניו 
1 תמ יָד אָבִיו 
לְחָסִיר אתָהּ 
מטל ראש טֶפָרִים 
על ראש מִנַשָה 
8. ויִאמַר יוסף 
אֶל אָבָיו 


8 געפיהרט, 


און ער האט געזאגם: 
דער גאט, 
* וואס מיינע עלטערן ונע 
געגאנגען 
פאר אוהם, 
אברהם און יצחס, 
דער גאט, 
וועלכער האט מיך *געפי- 
טערט 
פון זייט איך עקסיסטיר ביז 
דוזען טאג. 
6 דער ענגעל, 
וועלכער האט מיך ערלייזט 
פון אלע שלטבטעס, 
ער זאל בענשען די קנאַבען 
און עס זאל גערופען ווערען :> 
אויף זיי מיין כנאמען 
און דער נאמען פון מיינע 
עלטערן, 
אברהם און יצחק, 
און זיי זאלען זיך מעהרן 
צו פיל 
אין די לאַנד. 
7ן. און יוסם האט געזען, 
דאס זיון פאטער לייגט 
זוון רעכטע האָנד 
אויףת אפרים'ס קאֶפ, ' 
איז עס שלעכם בעווען איָן 
ובע אויגען, 
און ער האט ענומ עו 
זיין פאטעריס האַָנד 
איחר אַרונטער צו נעהמען 
פון אפרים'ס קאָפ 
אויףם מנשה'ם 0 עשרוים 
לייגען). 
8]. און יוסף האט געזאגט 


צו זוון פאטער: 


געשפייזם. ‏ 4)דורך. 








7 


לא כַן אכ 

כִּי זֶה הַבֶּכר, רען דיוער איז הער לרשט. 
שייְמינף עלראש ליי דיויקףק הלל 
ם בסא שָכי ו 
ויאמר און ער האט געזאגט: 
ידעי בְנִ ְדעתי 

נַם הוּא יְהַיָח לָעם 

ְגם הוּא יגדל 
ָאוּלֶם אֶחיו הקטן 
דל מְמָנוּ 

רעי 

היה מלא הגוים: 
0 וַיְְרְכָס 

בַּיום ההוא 


ניט אַזוי, מיין פאָטער, 


איך ווייס. מיין זוהן, איך 
ווייס. 
אויך ער וועט ווערען צו 
ך א פאָלק 
און אויך ער וועט גרויס זיין 
אָבער זיין קלענערער 
ער ןק ברודער 
און זיין זשמען. 
וועט זיין א ומענגע פון 
| פעלקער. 
0. און ער האט זי 


געבענשט 
אין יענעם טאג, 


לאמור זאגעגריג: 
לדו = ו מיט דיר וועט "שראל = 
יבר יִשְרְאֶל לבט 
לאמר זאגענדוג: 


ישמ אלהים גאט זאל דיך מאַכען 
ּאְפְרִִם וְכְמָנשה 
שֶם אֶת אֶפֶרים. 
לְפָנִי מְנַשָה: 

2. וַיאמָר יַשְרְאֶל 
אֶל יוסף 

הגה אָנכִּי מַת 
וְהַיָה אֶלהים עמְכֶם און גאט וועט זיין מיטאייך; 


1 וד וכ 
השב אֶתְבֶם  <‏ אועריט*יר ינ 


ווי אפרים און ווי מנשה; 
און ער האט געזעצט אפרים 
פאר מנשה. 

[2. און ישראל האט געזאגט 
צו יוסם: | 


זעה, איך שטאָרב, 


חירה ; צודי לאנד פון אַייעָרֶע = 
אֶל אָרֶץ אַבתִַיפָ | עלמערן. 


2 וְאַנִי נָתַתִי לְףְ 2. און איך הגעגעבען 
שָבֶם אחר על אחָיך איין טהיול יאובער לד 
אַשֶר לְקְחָתִי וואס איך האב צוגענומען 
מיד הָאָמרי 
גחרבִי וּכְלְשָתִי: 
1% 604 
רְבְיעי 
ג קרא יעב 
אֶל בנ 


פון די חאנד פון דעם אמורי 


מיט מיין שווערד און מיט 
מיין בויגען. 


רבְיעי 
|. און יעקב האט גערופען 


[צו] זיינע זיהן. 








וועט גרעסער זיין פון איחם, 





ַיַאמָר, הַאְסְפו 
וְאִידָ לְכָם 
יו 
אֶתְכָם 
בְּאחָרִית הַָמִים: 
2. הבו וְשָמְעו 
ָּנִי עקב 
ושעו 


אָכ ישְרְאֶל אביכם : צו ישיאל, 
3 רְאוּבָן בָּכַרִי אַתָּה 


פחי וְרָאשִית אונָי 
ָתַר שְאֶת וְיָתַר עַז: 
4 פחז כּמים 


אל תותר 


כִּי עְלִית 
שבי אי 
אֶז חַללְתָ 
וצוּעי עַלָה : 


מאַנילניצקי"ס בני ציון סקוּל חוּמש. בראשית. ויחי, מח, מט. 


און ער האט געזאגט: 
פערזאַמעלט איוה 
און איך וועל איוך דער- 
ציילע\ 


וואס אייך וועט טרעפען 


אין די לעצטע צייטען. 

2. פערזאַמעלט אייך און 
חערט 

יעקביס זיהן, 

און הערט 

איוער פאטער. 


3. ראובן! מיין ערשט- 
געְבאָרעִנער ביסטיו! 

מיין קראַפט און דער 
ערסטלינג פון מיין מאַכטן 
פּאָרציגליך אין הויכקייט און 
פּאָרציגליך אין מאכט. 

6. (ווייל דו ביסט אָבער) 

איבעראַיילט ווי וואַסער. 

(דאָרום) זאלסטיו קיין 
פאָרצוג האבען, 
דען דו פיסט אויפיגעגאנגען : 


אויף דיין פאטערס געלעגער 
דאָן האסטיו (עס) ענטהיי- 
ליגט; 


אווף מיין בעט איז ער 
אוופ-געגאַנגען! 


*?רץי זו ף . ו ו זייב: 
8 שמְעון ולי אחים 5- שמשו ליד ל ברקה 


בָּלִיחָמס מְכַרתִיהֶם: 


6 בְּסדֶם 

אל תָּבא נפָשי 
בּקְהָלֶם 

אל מָּחַד כְּכְרִי 


כִּי בְאַפּם הָרְגוּ איש דעו 


וּבֶרְצנֶם עקרוּ שור : 
7 אֶרוּר אַפֶם כִּי עז 


ווערקצייג פון געוואַלט- 
טהאַט זיינען זייערע לוואַפען 
6. אין זייער ראָטת 


זאל ניט קומְען מיין זעלע.: 
אין זיוער פערזאַמלונג 


זאל ניט פעראייניגט ווערען 

| מיין עהרע, 
אין זייער צאָרן האבען 
זוי רערשלאָגען א מאן, 
און אין זייער ווילען האבען 
זיי קרום געמאכט איין אָקֶס 
[. פערפלוכט זאל זיין זייער 
צאָרן, דען ער איז שטאַרק, 


ועברתם כִּי קשתה און זייער גרים-צאָרן; דען 
:; ל של * >ש(|(צ+גד ער 


אַחַלקם בְּיָטְקְב 
ואַפִיצָם בְּיְשְרְאָל : 
8 יְהוּדָה 

אַמָה יודוף אק 
לדך בָּערָף איפוך 
יְשְסְחווּ לָף 

גי פֶקִיף : 


איז האַרטן 
אוך וועל זיי צופטהיילען 
אין יעקב, 
און איך וועל זיי פערשפרייה 
טען אי" ישראל. 
8. פ5החודה! 


דיך וועלען לויבען דיינ 

ך וועלען ען בער 
דיין האַנד (וועט זיין) אויף 
דעם נאַקען פון דיינע פיינד 
עִס וועלען זיך בוקען צו דיר 


די זיהן פון דיין פאמער. 


נָוּר אריה יהוּדה 9. הודח דו בוסט א בה 


1)גרויסע צאהל. 9)דאס פאלק ושראל. 8)ד. ח. מעחר אַלם דיינע ברידער* 4)אין אויפ-פיהרונג. 5)שווער- 
טען; געזינונגען; שטרעבען; (וואָר אין) זייער געָבורטסרלאנד. ‏ 6אַבער דו יהודה! דיך א. ז. נו. 








מאַנילניצקייס בּני ציון סקוק 

ממרף בָּנִי לית 
כָּרע: רְכּ'ן 
כְּאַרְיה וּכְלְבִיא 
מי קיפ : | 
| 0). לא יָסוּר שב 
מִיהוּדָה 
ומחקק מַבִּין רנליו * ל" עעע ופוסו 
ביז ער וועט קומען נאך 

>שלה 


און צו איהם וועט זיין דער 
יגעְהאָרזשם פון פעלקער. 


פון רויב. מיין זוהן, ביסטיו 
אַרוים געקומען. 

ער קניעט זיך: ער לייגט זיך 

ווי אַ לייב און ווי אַ לעווין 

ווער וויל איחם אויפ- 
שטעלען? 

0ן. דער ירוט וועט זיך ניט 
אָב 


אָבקערען 
פון יהודה, 


עד בִּי יבא שילה 
ולו יהת עַמִים : 


| אתררופי |]. ער וועט *שפאַנען פיר 
/ אסֶך לנָפַן ער וע שאק 
עירה זיון יונגען איוזעל, 


פפיר ₪ יונגען:צווייג דעם 
יוגגע פון זיין אייזעלין. 
ער וועט וואַשען אין וויין 
זיונע קליודונג, 
די בלוט פון מר(יד 
בען זיין קלייד. 


ולשרקה בָּנִי אַתנד אי 
ְבֶּס בּיין לְבָשו 
ובדם עְנכִים סוּתה: איז איז 
2הכָלילי עינים פיי 6 הכ אל הטמל פו לי 
וּלְבֶן שָנָיֶם מַחָלֶם : איז צ"לר ל מילך. 
8. זבוּלן לחוף = ] 8- זכולן 
כמ שו 
וְהוּא להוף אָנִית 
ויָרְתו על צִירן : 
יַשָשכָר המר ברֶם 4 ?> * דיגער איזעל, 


וועט וואָחגען ביי דעם 
חפען פון. מעערען 
און ער וועט זיין ביי דעם 
האַפען פון שיפען/ 


רבץ ַּין המשפתים: וואס ליגט צווישען די 
]₪ | 4 שי 
די לאַנד; דאס זיאיז 
ויחי למס עד : או עראיזועווארע צוא 
נחש לי דרף א שלאַנג אויף דעם וועג, 
+ 7+ ₪ .יי ש| 


וטרענקדרינען. 
ירא מִנְהַהכִּי דב ותל לא זי אל גס. 
ְאֶת הְאֶרְשְכִּינָעָמָה + טנג עבעהם. 
גיט שכמז לספל | שר 
: צונזדפליבטיגען קנעכם. 
6 דּן ירין עמו 6 דן וועט הלו פאלק, 
ְָחַד שָבְטי וְשְרְאָל יי יי ל פןשרף. 
7 יהי דן ךו. דן זאל זיין 
שָפִיפן עלִי ארח מ טע 
הנשף עקבי מוּם וועלכער בייסט די טריט 
ויפל רכָבו אַחזר : 


פון דעם פערד, 
און זיין רייטער פאַלט ריקה 


אוון אָטער-שלאנג 
| דע 


: ווערטסם. 
חרי הנולת וי 8]. אווף דיין הילףם ה 
פולישוּעתך קויתין + "ל דאור עיוכה 
חָמִישִי חמִישי 


אַ קריגסישאַר וועט 
איהם דרענגען. 


8 גָד גדוד ינוּדנוּ 8-ה 


13  .טמ‎ 


אָבער ער וועט (זיי) צוריק 
= דרענגען אויף דעם טריט. 
0. פון אשר: 


חוּמש. בראשית, ויחי, 
והוּא יָגֶד עקב : 
0. מַאָשָר 
שְמְנָה קחמו 
וְהוּא יָפּן 
מעדני מַלֶך: 
2- נַפַתָּלִי אַיָלֶה 

שָלְחָה | | 
הנתן אָמָרִי | שְפֶר ; וועלכער גיט שעבע רעדען 
גנ בָן פרת יוסף = 77-25 כ אוליופף 
בן פרת ליי = "* ו > "בי לופה 
ות צְעדָה עשר ל ל ער ה פוה 
3 ויְמְרְרהוּ 


פעט איז זייגע שפייזע. 
און ער וועט געבען 


קעגיגליבע לעקער:געריכ- 
טען. 


]. נפתלי איז אַ ייגעשיקטע 
חינדין: 


3. און עס האבען איהם 


₪ ערביטערט: 

ל ו און עס האבען איהם בע- 
ָרָבו | | שאָסעז 
2 : און עס האפען איהם 
ַשְמְמָהו על ל*בל1 * הט 


בּעלִי חִצִים : די פוולננן-שיסער. 
)4. וַשָב בְִּיֶן 


קשתו 


4. דאך איז געבליבען 
פעסט זיין בויגען 


| 








און זיין *גרענעץ וועט זיי 


און עס זייגען געלענקיג גע: 
וועןדיאַרמספון זייגע העגד 
פון די הענד פון דעם מעכה 
טיגען אין יעקב, 
פון דאָרט ביסטיו הירט 
(געווארען) 


יפו זֶעִי יָהָיו 
מִירִי אָבִיר יַעקכ 
מָשם עה 








| אִבֶן ישְרְאֶל , גרוגד-שטיין פון ישראל. 
5. מָאֶל אָבִיך 
וער 

וְאֶת שדי ויבֶרְהּךָ 


5ל. פון דעם גאט פון דיי ן 


וועלכער וועט דיר חעלפען: 


און פון דעם אַלמעבטיגען. 
וועלכער וועט דיר בענשען 


ברכת שמפים מטל (מיט) זעגנונגען פון הימעל 
'. טָמִים חנ זע למון אחפעה 
נרכת מה מיט) זעגנונגען פו 

בּן : : ום (מימ) זעכוברען אָבגרונד, 


בָצֶת תחת 


ברְכת שדִיָם ורַחם: 


וואס ליגט אונטען. 


(מיט) זעגנונגען פון די 
בריסט און פון מוטער-לייב. 





0. בִּרְכת אָבִיך 6. די זעגנונגען 


פון דיין 
פאטער. 





ברוּעֶלבְּרְכת הורי 
עד חָאות 

בְעַת עולה 

תּהיין לראש יספ זאלען זיין אוים יוסף'ס קְאָפ 


זיונען שטאַקער ווי די זַעג: 
נונגען פון מיינע עלטערן 
ביז דעם גרענעץ 


פון די עוויגע חיגלען, 


וּלקדקר - און אוום דעם שייטעל 
:+ 
אחי , פון ד ג 
יר 2 ו ששי ו עס ]יוב בדידער. 








רייוסענ- 


77 בְּנִיִמִיזְזְאָב יִמרף 17. פגימין איז ער לת 


כ ה 
1) סצעפטער, ד. ה. רעגירונג. 9)ך. ה. קינדער. 8)ביז שלה קומט (מלך המשית): ביז רוהע קומט. ‏ 4)פער- 


זאמלונג. 5)זעה רש"י; אָ 


ד אָנפינדען צו א וויינשטאק. 6)צו א רעבע. 7)רויט, 


רויטליך. 8)וויים. = 9)ברעג; זייט. 


0 שאַפ-שטאַלען. הירדען; נרענצע]. 11)שנעלע. 1%)א פרוכטבארער צווייג. ‏ 13)שפרייטען זיך אויס. 
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בּבקר יָאבל עד 

לב יחלק שלֶל : 

3 ָּל אלה" 

שְבָמִי ישרְאֶל 

שנִים עשר 

זאת אֶשָר דִּבָּר 

בָרֶ אותִם 

איש אשֶר ְּבַרבְתן 

בר אתֶם : 

9. וַיצַו אותִם 

ימר 2 

אָנִי אס אֶל עַמִי 

כְברו אתי אל אָבְתִי 

א הַמַערָה 

אַשֶר בִּשָדָה 
עפרון החתי : / 

0. בְּמערה 

אשֶר בְּשרה 

הַמכְפָלָה / 

אשָר על פָּנִי מִמְרא 

ּאָרץ כטן 

אשֶר קְַנָה אַבְרְהֶם 

אֶת הַשָרָה 

מָאֶת עְפֶרן הַחְתִי 

לחות.קבָר: 

2 שָמָה קְִבָרוּ 

פֶה אִבְרְהֶם ואֶת 

שמָּה קִבָרו | 

אֶת יְצְחָק וְאֶת | 
רבקה אֶשָתו 

וְשָמה -- 

קברְפִי אֶת לְאֶה : 

2 > מקנה | השדה 

וְהַפֶשָרֶה אַשָר בו 


1 רשָקטטָרען.. שאון 


ו 


דעס-מאָרגענס פערצעהרט 
רו 
און פבענדס טחיילט - 


8. דיזע אַלע . 
זיונען די שטטמען פין ראפ 
צוועלם, | 


און דיזעס איז, וואס זייער 
פאטער האט צו זיי גערעט, 
און ער האט זיו געבענשט, 
יעדען נאך זיין זעגען 
האט ער זיו געבענשט. 
8. און ער האט זיי 


עפוילען, 
און ער האט געזאגט צוזיו: 











מאנילניצקי'ס בני ציון סקוּל חּמש. בראשית, ויחי, מט, נ 


מַאֶת בָּנִי חַת : 
3 וַיָבַל עקב 
לצוּת את בָּנִיו 
ויאָסף רגלִיר 


אֶל המה 


פון די קינדער חת. 


3. און יעקב האט גע- 
עגריגט 
צו בעפוילען זיינע זיהן, 


און ער האט ארייב;גענומען 
זיינע פיס 
אין בעט, 


ויגוע און ער איז פערגאַנגען. 

יי * עמיו :| אוזער איז אייבגעזשמעפ 

יְֶסַף אֶל עמִיו : ו 
מוהכושס 


1 ויפל יוסף |. און יוספ איז געפאַלען 
על פָּנִי אָבִיו 
נבֶךָ עלִיו 
נישק לן: 


אויף זיין פאטעריס געזיכט, 


און ער האט געוויינט אוים 
איהם, 


און ער האט איהם געקושט. 


אוך ווער כ -- 2. ויצו יוסף 2 און יוסף חאט בעפוילען 
ו -ן - %% 
בעגראָבט מיר ביי מיינ י ו זווגע סלגעכט, 
: 0 את שריו 7% 


אין די חייל, 


וועלכע איז אין די פעלד 
פון עפרון דעם חתי. 


0. אין די חייל, 


וועלכע איז אין די פעלד 
מכפלה 


וועלכע איז פאר ממרא, 
אין די לאנד כנען. 
וואם אברהם האט געקויפט 


די פעלד 
פון עפרון דעם חתי 
פיר איון איוגענטהום- 
בעגרעבניס. 
. דאָרטען הא 3 עו 
גראָבען 


אברהם און שרה,. זיין פרוי, 
דאָרטען האט מאן בעגראָ- 

בען 
יצחק און רבקה. זיין פרוי, 


און דטָּרטען | 
האב אוך בעגראָבען לאה. 
2. א 
און די הייל, ול ביני 


א קווף-גוט איז ד 


עס זיינען פערגאנגען. 


| אֶת הֶרפָּאִים 


|3 = לו 








- | לאטר 
ה | הַגֶה אָנכִי מֶת 














די וערצטע, 


אייכהצרבט זטמירען זי 
פאטער, 


לחנט אֶת אְבָיו 
ב הרפּאִים | 
ת ישְרְאֶל 


און די ערצטע האבען איונ- 
באלזאמירט ישראל. . 


3. און עס זיינען [איהם] 
פור געווארען? . 


אַרְבָעִים יום ‏ פערציג טעג, 
יכי כּן יִמִלְאו דען אזוי ווערען פול 
ימי הַחִנְטִים די טעג פון די אִַיונ-באַל: 


זאָמירמע, 


ויבכו אתו מִצְרִים און די מצרים האבען איהם 
ד" בעוויינט 
שבעים יום : זובציג טעג. 


. וַיַעְבָרוּ - א געגטבגען 
ימי בְכִיתן די טעג פון זיון בעווייגען, 
יבר יום האט יוסף גערעט 

אל כית פרעה צו פרעח'ס הויז, 

לָאמר זאגעגדיג: 


אם נָא מָצָאתִי חן *ייבאיר חאב געפנעןנם 
בְּעִינִיכֶם אין אייערע אויגען, 

דּבָּרוּ נָא 
בְּאזְני פרעה לאמר: אין די אויערען 6 ללה / 


. , הא מי 
5 אָבִו הַשָבִּי ענ 5. מיין פאטער - 


רעדט דאך 


זאגעגדיג: 
זעה, איך שטארב, 








מאגילניצקי"ס בּני ציון סקוק חוּמש. בראשית. ויחי, = נ. 


בְּקְבָרי און מיין גראָב. 

אש יתי כי וועלכען איך האב פיר מיר 
אשָר ָּרִיתִי לִי עלכען אי חאב פירבבר, 
בְּארֶץ כְְּען אין די לאַנד כנען 

שָמָה תקְברני דמָרטע ל בצוראָבע 
תה אָעָלָה א | אוןצט לאד שג 

ף ו י נראכ 
ְאָקְכְרָה אֶת אָב 3 
שו : און איך וויל זיך צוריק- 


6 וַיָאמָר פרעה | 6 אוןפרעה האט געזאגט: 
טְלֶה 


וקבר אֶת אֶהִיך 


גו אוים, 


און בעגראָב דיין פאטער, 


כּאשר ד זְבִּיעָךְ ;| וויער האט דיך בעשוופָרען. 
1 ויעל יוסף = 7. און יוסף איז אוופ לעו 
לְקבר את טְּבִיו צו בעגראָבען זיין פאטער, 


און עס זיונען אוופדגעגאַנ- 
געןמיט איהם 
אלע קנעכט פון פרעה, 


ויטלו אתו 
ָּל עַבְרִי פרְעה 
זְקָנִי בִיתו 
ובלזקיאריץ צר און שלע עלטעסטע פון ד 
8 וְכָל בִּית יוסַף = 8. און די גאַנצע > 
ְָחיו וּבִית אָבָיו 
רק טפֶם 
וְצאנֶם וּבְקָרֶם 


די עלמעסטע פון זיין הווז. 


/ 
און זייגע ברידער און זיין 
פאטער'ם הויז 
נור זיוערע קינדער 
און זייערע שאֶף און רינדער 
האבען זיו לע און 
אנד גושן. 


9. און עס יכע א הגעה 
גאַנגען מיט. איהם 


גם רְפָב נם פרשים אויך ווענען אויך רייטער. 


ווהי המחנה און דער לאַגער איז געווען 
כּבָד מאד : זעהר ושווער. 

0ו. ויבאו 0. און זיי זיינען געקומען 
ער גד ה הַאָמַד ביז די ?טענע אָטד, 


אָשָר בבר הירְדן וועלכע איז פון ינע הש 
יפרו שם און זיי האבען הלאג 
מִסְפָּר גחו ופ 
מִאד 

תכ . 
אְבָל שבעת יָמִים : א טרויער פון זיבען טעג. 
/ וירא יושב הְארץ 1|. און דעך איינוואָהנער 

הג 7 דצ 


פון די לאנד האט געזען 
הכנעני דער כנטבי, 
1)גרויס. 


ועהר א גרויסען און אַ 
שווערען קְלאֶג, 


9 דרעש-שיוער. 68)בעצאָחלט. 
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דעם טרויער 


אֶת הָאָבָל 
ְֶּרָן קָאָמָד 


ביי די יטענע פון אָטה. 


ויאמרו האפען זיו געזאגט: 
אבל כָּבָר וח דיזער איז אַ שווערער 
הנלי לחה צ טרויער 
לְמִצְרִיִם פיר די מצרים. 

/, לי דאַרום האט מען גערופ 
ל ַּן קַרָא שְמָה ד 


אבל מצרים, 


און זיי האבען איהם 
בעגראָבען 
אין. די חיול 


די פעלד מכפלה, 


64. און ווסם הא זיך 
צוריק:געקערט 

נאך מצרים; 

ער און זיינע ברידער 

און אל וואס זיינען אויפ- 
ב מוט איחם 


נאָכדעם ווי ער האט 
בעגראָבען 
זיין פאטער. 


פילייכט וועט אונז יוספ 
האסעךף 
און ער וועט אונז צוריקך 
קערען 


אש בְעָבֶר הירףן : ועלכע איואין ונע 

בעטטן צו איהם 
. וישאו אתו בנִיו 3. און יינע זיהן. חאבען 
רת 
| שר קנה אברהם וואפ אברהם האט געקויפט 
מַאֶת עפרן החתי פון עפרון דעם חתי 
מִבְרִימָה 
לקפר אֶת אָבָיו 
5 יאו וּ אֶחי וי יוסף 5 - און ווען יוסם 'ס ברידער 

געְשטאָרבען, 
לוּ יָשְמְמנוּ ינסף 
מַלע שלעבטעס. 

אשָר גְּמַקנוּ אתן : 


אבל מצְרום 
/ ירדן. 
2ו. ויעשו ביר קָור 2. אוןזייכע ה ן האבען 
כ אע 3 ל בטוק 
איהם געטראָגען 
אִרְצָה כְּנְען נאך די לאנד כנען. 
ויִכְבְרוּ אתן 
שָרָה המַכְפָּלָה ( פון 
אֶת הַשָדָה די פעלר 
לאַחָזַת הָבָר פיר איין איוגענטחום- > 
בעגרעמניס 
ץר פני ממרא : פאר ממרא. 
6. ויָשָב יוסף 
הוא וְאָחִיו 
כל הַעִלִים אֶתו 
אחְרִי קְבָרו 
אֶת אַבִין: 
אבען געזען 
כּי מת אַבִיהֶם דאס זייער פאמל איז 
[יאמרוּ האבען זיי געזאגט: 
ְהַשָב יָשיב לָנוּ 
אֶת בל הרעה 
. יצו אֶל יוסף 
לָאמַר 


וועלכע מיר האבען איהם 
*יגעטאָן 
6. און זוי חאבען +בעפיי- 
לען צר יוסף, 
זאגענדוג: 


4)געלאָוט זאֶָגעָן. 








00 | 
מֶּבִיך בוה 
לָפָנִי מותו: לְאָמר : 

7 כה תאקרו לָיוּמָף = 17. אַזוי זקָלט ה 
אָנָא, שא נא אוך ביטע. פערציוהע דאך 
פשע אחיך 


מאגולניצקיים 
רין פאטער האט בעפוילען 


ואר זיין טויט, זאגענדיג: 


דעם פערברעכען פון דווכע, 
ברידער 


ְהַטַאתֶם און זייער זינד, 

כִּי עה ְמִלוךָ דעו ב ד 
ְעַתָה שָא נָא לְפַשע *יו טר 
עבָרי לחי אבי יו ל 35 אנ 
וַיַבְךְ ד יוסף: און יוסף האט געוויינט, 
בְּדבְּרם אֶלִיו : ווען זיו< חהאבען לו שוהם. 


וררג גח שחיו ‏ 8ן. און זיונע ברידער 
"7 / לב ג אֶחִיו זוונען אווך 0% 


ויפלו לפנו ניאמר הקפור 
הגנו לְְ כַעְבָדִים : הול זיובען מיר לט 
9 ויאמַר אַלָהָם יספ 9]. און יוסף האט געואגט: 
אַל תּ ְרָאו פירכטעט איוך ניט! 
בי הַתַחַת אֶלהִים אנִי דען בין איך אַנשטאָט גאט? 
0. ך וְאַתם חַשַבְתָּם 
עד בעה\ 
אֶלְהִים חשבה, רִ ב זק האט עס גאט לצום טעז. 
לְמַען עשה כּיום מהַזָה אום צו טְחאֶָן ווי דיזען טאג1 
לָהַחִית עם רב :| יפלכ לבסל ל. 
שביעִי 


שביעי 
2 ְעתה. אל קיראו !+ ייל [סיטלפסנ, 
אָנְכִי ִבַלְבָּל אַתְכֶב אוך וועל אייך שפייזען 
ואת מִפְּכֶם און אייערע קינדער. 
ַינְהֶם אוחם 
דר הל לְבָם 


0. און אויב איהר האָט 5 
דיינקט וועגען מיר שלעכטס 


און ער האט זי געטרייסט, 


און ער האט גערעט צו 
זייער האַרצען. 


2. און יוסם האט געוואָהנט 


אין מצרים. 


ער און זיין פאטעריס הויז 


הוּא וּבָית אָבָיו 
ניָחי יומף 


און יוספ האט געלעבט 





בני ציון סקוּל חגּמש. בראשית, ויחי, נ, 


ז ; הונדערט און צעהן יאָהר. 


מָאֶה וְעָשָר שָנִי 


מִפְטיר מַפָּטִיר 
3. וירא יומף 3. און יוסף האט געזע 
ליק פון אפרים | 
ני ע שָלשים זוהן פון דעם דריטען 
יגעשלעבמ: 
נם בּני זכיר אויך די זיהן פון מכיר, 
2- קתש 
בֶּן מנשה מנשח'ס זוהן. 
יְלְדוּ ער בְּרכִי יוסף: זיינעןינעבטרען געווארען 
אוים יסיס קנוען. 
6 ויאמ ר יוסף 4. און יוסם האט העזאגט 
אל אַחַיו צו זיינע ברידער: 
אָנְבִי מת איך שטארב, 
ואלהים און גאָט 


9 יפקד אֶתַכֶם וועט אייך געוויס דערמאָנען 

ְחַעָלָה אֶתְכֶם 

מן הארץ הזאת 

אֶל הְארץ. 

אַשָר נֶשָבע 

לְאַבְרְהֶם לְיִצְחָק 
ְּיָעקב | 

5. וישְבַע יוסף 

אֶת בָּנִי ישְרְאֶל 


און ער וועט אייך אוופ- 

| בריינגען 
פון דיזע לאַנד 
צו די לאַנד, 


וועלכע ער האט געשוואַרען 
צו אברהם, יצחק און יעקב. 


5. און יוסף האט שרע 
די קינדער ישראל 


לְאמר זאגענדיג: 
% 

ב קד ִפְקָד; אלה 5 גאט וועט אייך געוויס 

אֶתְבֶם דערמאָעך 

7% זאלם אי 

ְהַעְלִיתֶם און (רפן " אויפ בריובגעןן 
אֶת ! עצמתי מיוגע ביוגער, 
כ זה : פון היר. 


). ימת יוסף 
בֶּן מְאֶהוְעָשָר שנִים גיט אי לעה האל 
ויחנמו אתו און מען האט איהם אוינד 


באָלזאַמירט, 
ויישם בְּמָרון און מען האט איהם אַריונ- 
ש- של 

בְּמִצְרִם: 


6. און יוסף איז געשטאָרד 
ּ בען 


, 


געלייגט אין א ילשדע 
אין מצרים. 


חוק. 


4. ה. אום עס זאל געשעהן דאס. וואס איז יעצט געשעהן. 


9)אורדעניקלעך. 3)ערצויגען. 4)זשָרו 








עוזר המירה ְַפִּלְמִיד - 


-או-- 


חומש 


לבתי"ספר ולְעִם | 


מָפֶרְעזָר לִמנִים וְלְגְדולים לִלְמוד וּלְלַמָּד תורת וי תִמִימָה בְּלִי כָל שגוי קצוּר 
עפ שִימָה חָרְשָה, פְשוּטָה לה בּשֶם שַימַתההטוריםויניען סיפטעפו 





דעם לעהרעריס און ון שילער'ס נעהילפע 
איין לייבטע און איינפאַכע מעמהאַרע 


צו אונטערריכטען באנץ חוּמש, אהן ענדערונג אדער אבקירצונג. מיט גחזיס ערפּאָלֶג 
מיט דער הילפע פון א נייע ,ליניעןיסיסטעם. 
פיר העברעאישע שולען און חדרים, ווי אויך פיר ועלבסט-אונטערריכט, 
--פון- 
| יוסף בן יהודה מאגיקניצקי 
מראָססיין. 


אויבער"לעהרער פון ,,מאנילניצקי'ס בָּנִיצִיּ ְקוּלי', 708 סויטה 5טע סט. פילאדעלפיא, פי . 
(פאֶרמאַלס לעהורּער פיר העכערע העברעאישע אונטערריכט אין די היברו עדיוקיישען סאֶסייטייס סקול.). 


ספר שמות | 
1ע, פערבעסערטע אויפלאַנע | 


.1 מ10860 ץ0 ,1899 ,סיג 31 , גזס ת 1‏ 611560 וע 6 





: -- פערלאג און דרוק פון -- 
יוסף מאַנילניצקי, 716 סויטה 5טע סטרים, 


פילאדעלפיא, פא. 
שנת תרע'ה 
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. גום יעדען שילער א קאַרטעל אָדער א גליוכע שטוקעל פאפור. חיוסט זיי דאָמיפ+ 
וויא ל ערנט מ שן רקו די איבערזעצוכ; בלויז ביז די שורה, וועלבע זיי געהן לערנען. 
דעם עוזר היוסט זיי לעזען די" שורה חומש און די איבערזעטצונג דארויף ז ע ה'ף 
המורה והתלמיד ? לאנגזאֶם און פאָרזיכטיג בז זיי זיינען אימשטמנדע די איבערזעצונג 
צו זטָגען אויסווייניג. דאן זאָלען זיי ארויפרוקען די קאַרטעל אוש 
צו פערדעקען די איבערזעצונג און זטָּלעַן 1 מאֶל לעזען די שורה חומש און איבערזעצען אויסוויונוג. 
דצון זפֶלען זיי א ראָברוק ען די קאַרטעל און איבערלעזען דו איבערזעצונג אונעווייניג אום זיך צו 
איבערצייגען אויב זיי האבען ריכטיג | איבערזעצט. ווען זוי געפינען אויס. אז זוי האבען ריכטיג איכערועצט, 
דצורפען זיי איוניגע מאֶל איינאיבען די שורה אום צו ג עדיינקען און דארפען דאן לערנען די צווייטע און 
דויטע שורה אויף דעם זעלבען אַרט. ווען. זיי לערנען מב אַ פסוק אָדע" א האלבען, דטרפען זיי גיין וו 
דערהאָלען דעם פסוק. דאס חייסט, זיי דאַרפען פערדעקען די איבערזעצונג און לעזען יעדע שורה בעזונדער 
און איבערזעצען אויסווייניג, אָבער זיי דאַרפען ניט אוועג-געהן פון א שורה ביז זיי רוקען ניט אראָב 
די קשַרטעל אום נאכדעם צו לעזען די איבערזעצונג אינעווייניג און צו והסען אויף זיכער אהב 
זי האבען ריכטיג איבערזעצט אָדער ניט. 


\ | | שמות הטעמים | | 
פשְטָא מֶנַח ורקא מָנח סגול מֶנָח | מֶנָח רביעי 
הפ פשטָא קף"קטן זקף גול מְרְכא טְפְחָא 
מ אֶתִנחְתָא פָּוּר תלישאדקטגָה קלישאינרוּלֶרת 
רמא וְאזקָא אוְלָאגרש גְרְשיס דרְגָא תְבִיר ותיב 
מֶּסִיק | סוף-פסוּק שלְשָלֶת קְרְגִייפְרָה מִרְכָאיכְפוּלה 
ירחדבְּדיומו : 


דיזוע חומשים זיינען צו בעקומען ביי אַלע מוכרי ספרים הויפט פערקויף פיר אַלע לענדער ביים איבערזעצערו 
10108 \. 1140010218 .6 50 .₪ 708 ,13811 .1 
ּ הויפט פערקויף אין רוסלאַנד ביי | 
סיד .71 .תל 220082020888) .21 ,8זדמה ה 160071 .דוד 
118:8 .008880 11-06018201888 ,1158 ,1.6850 ,₪ 








/. וְאַלֶה שמות 

בנ ישְרְאֶל 
הַבָּאִים 0 [ 
את יעק עקב 

איש וביתו בְּא\ : 
2 רְאוּבֶן שמעון 
לוי ְיהוּרה : 

3 ישָשבָר 

זְבוּלֶן וּבְנְיָמִן : 

4. דן ונפתקי 

גד וְאָשר: 

5 ויהי בָּלנְפָש 
ְצְאִי ריקב 
שָבָעִים נפָש 
וָיומַף הִיֶה בָּמַצְרִים: 
6 ימת יוסף 
וְבָיאָתיו 

וְכל הדור הַחוּא : 
7 וּבָנִי יָשַרְאֶל 
פָרו 

נישרְצו 

ירבו 

ויעצמו בְּמָאד מאד 
ותמלא הארץ אתַם: 
8 יקב כִלְדְהָדָש 
ֶלדְמְצְרָיט 


-5. און עס ו ו 


ספר שמות 


.5 כ 


א 


|. און דיזע זיונען די נעמען 
פון ישראל'ס זיהן 
וועלכבע זיוגען געקומען 
נאף מצרים; 
וו ועקב 
ו(איז) יעדער מאן און זיין 
הויז (געזינר). געסומען. 
2. ראובן:. שמעון. 
לוי און יהודה. 
3. ישבר, 
זבולון און בנימין. 
4. דן און נפתלי, 
גד און אשר. 
אלע זעלעו 
וועלכע זיוגען ארווקג; 


געןפון יעקב'ם 2 
זימציג זעלע(); 


2 
9 


בצוע 


בעשמשר-" 
בען 
ון אלע זיונע. ברידער, 


און יוסף איז אל ₪ 


6. און יוסף איז 


ון יענער גאַנצער געד 
שלטכט. 
7. און די קינדער ישראל 
זיונען פרוכטבאַר געווען. 
און זי האבען זיך געוויד 
מעלט. 
און זור האבען ד 
געמעהרט, 
און זיו האבען זוך געד 
שטארקט זעחר און זעהר; 
און די לאַנד איז פול 
געוואָרעֶן מיט זיי. 
8. און עס איז אוופגעשטאַ- 


נען א נייער קעניג | : 


אובער מצרים, 


₪ 


1)אדער: מיט יעקב; יעדער א. ז. וו. זוונען זיי געקומען. 


4) וואָהלאַן! 5! דאס ער זאל זיך ניט מעהרען. 
צאָהלטע צוואנגס האָרביוט. 10)דריק 


6פערמ 
ען. קוועלעז. 


סא 


0. 1 


אַשַר כאזידע 

אֶתוסף: / 

3 ויאמָר אֶליטמו 

הגה עַם בָּנִי ְשְרְאֶל 

רב ועצוּם ממנו: 

. הבה ְתְחַבָּמָה לו 
יבה 

ְהַיה 

בי "תקרָאנה 

מִלְחָמַה 

ונוסף ? נםיהוא 
על-שנאִינו 


| וְנְלְחַביבָּנו 


על כְִסְאָרֶץ : 
וו. וישימו עלִיו 
שָרִי מפִּים 
למענן ענתו 





בְּסְבְלְתַם 

ָבָן 

ְרִי מִסְכָּנות לפרעה 

אֶת תה וְאֶת". 
רעשסס ו 

כו. וְכָאָשָר יְננוּ אתו 

כּן יַרְבָּה 

ובן יפר 

בקי 


= און 


וועלכער האט גיט געקענט 
יוסם. 


9. און ער האט געזאגט צו 
זיין פאָלק: 

זעה; דאס פאָלק פון די 
קינרער יטראל 


| איז יגרעסער און שטאַרד 


קער פון אונז. 


. +קומט, לאָ'מור זיך קלו- 
געוצו איהם, 

(דען) פילייכט וע ער זיך 
מעהרען; 

עס וועט זיין. 

ווען עס יועט זיך טרעפען 

א שטרייט 

דאן וועט ער זיך אווך 

ןְ / יאָשליסען 
צו אונזערע זפיינדע, 


און ער וועט שטרייטען 
מיט אונז 
ער וועט *ארויסגטן 
די לאַנד. 
||. און זיי האבען מכ 
אובער איהם 
בּעאַמטע איבער די לצונז- 
ארבייט, 
אום איהחם צן ייפווניג ען 


און 


מיט זייערע שווערע אָרבייט, 
און ער האט גטבויט 


פּאָראַטה-שטעט פיר פרעת 
פתם און רעמסס. 


2ן. אָבער גוו זיי פלעגען 
| פע איהם 9יפייניגען 
לאָזוי פלעגט ער זיך 
מעהרען 
און?יאַזוי פלעגט ער זי 
אויסברייטען; 
און זוי האבען זוך גע- 
פירבטעט 


נים לוימ די נגוגה.6לענדע. 68 גרויס, מעחר; צאהלריוכער 


עהרט ווערען. זוהאַסערס. 


6אוופגיין, ‏ 9)ד. ה. אונבעד 


1) וואס מעדר זיי א. ז. וו. 15)אָלץ מעחר פלעגט א. ז. וו. 





4 
מְפָּנִי בָּנִי יְשַרְאָל : 
. ויָעבְדוּ מִצְרִיִם 
אֶת-בּנִיישְרְאָל 
ְפַרְך: 
6. וימררוּ 
אֶתְחִייהָם 
בעבדה קשה 
בְּחמר בי 
ב ל עברה בּשדָה 
אֶת בָּר שבַרְתֶם 
אשֶר"עְבָדוּ בָהֶם 
ה 
5. יַאמַר מֶלֶךְ ן 
מִצְרִים 
למילְדת הַעבָרִיות 
אַשֶר ָם הָאַתַת 
שרה | 
וש הַשָנִית פוּעה : 
6. ויאמר 
ְּיְָרְכָן 
אֶת"הַעבריות 
ְּגיתָן ליהָאִבְנְיָם 
אביבָּן הווא 
8 אתו 
וְאַבִדבַת הָוא 
: ַתִּירָאן, המלדת 
את הַאָלהִים 
ולא : ע שו 
כּאַשָר דִבָּר אַלִיהָן 
מִלזי מַצְרִים 
קנין, אֶתיהַיְלדִים 
שני 
8. וַיקְרָא כל 


לְמיִלֶדת 


1) שווערקייט, בעדריקונג. ‏ 9) מערטעל. 
6 ד. ה. גרווסע. רייכע און געעהרטע פאַמיליען. 


פאָל. 


ריס | 


שמות, 


פאַר די קינדער ישראל. 
8. און די מצרים האבען 
געְמאַכט אַרבייטען 
די קינדער ישראל 
מיט ושטרענגע. 
6). און זיי האבען פערבי- 
טערט 
זיוער לעבען 
מיט שווערע אַרביוט. 
אין *ליום און אין ציגעל, 
און מיט אַלערליי אַרבייט 
אין פעלד; 
אַלע זייערע אַרבייט, 
וועלכע זו האבען געְאַר- 


ט מיט זי 
(איז געווען)מיט ושטרענגע 


5 * או דער קעניג פון 
צרים האט געזאגט 


צו די אודושע היוב-אַמען: 


וואס דער נאמען פון איינע 
(איז געווען) שפרה, 


און דער נאמען פון די 
צווייפע (איז געווען) פועה. 
6. און ער האט געזאגט: 


ווען איהר *וועט ל 
עבערען 
די. אידישע (פרויען), 


דאַן זאלט איהר זעהן אויף 
דעם געבער-שטול. 

אויב עס איז אַ זוהן/ 

זאָלט איהר איהם טויטען. 


אָבער אווב עס איז א | > 
טאָבטער, 


| דאַן זאל זו בליובעןלעבען. 


7ן. אבער די חיוב-אַמען. 
האבען געפירכטעט 
פאר גאט, 
און זיי האפען גיט געטאָן, 
ווי עם האט גערעט צו זיי. 
דער <עניג פון מצרים, 
און זיי תאבען געלאָזען 
ו לעבען די קינדער. 
שָנִי 


8]. און דער קעניג פון 
מצרים ם האט גערופען 


[צו] די היי-שמען: 





66 שעהן. 


א, 
ַיָאסָר לָהֶן 

מדוּע עשיתן 
הַדְּבָר הזה 
נתחיין, אַתהַיִלְדִים: 
פנתאמרן הַמִילֶדת 
אל "פרעה 
כִּי לא כַנָשִים 

המרת | 

העבת > 
יוות הַנָה 

מרם תֶּבוא 

שק הַמִיַלְדֶת 
לדו : 
0. ויימב אֶלהָים 
לִמִיִדָרַת 
וירב הַעם 
יעַצְמו מאד: 


ו2. ויהי 


כּי- יראוּ הַמִיְלחת > 


אֶתהאָלְהים 

ויעש לָהֶם בָּתִּים: 

7 יצו פרעה 

ְבֶלמו 

לאלר 

בלח בַּן ילוד 

הַיָארָה תִשָלִיכָהו 

ובְ-הַבַּת תָּחוּן: 
.1 .ג 0) 

. וַיָלְך איש 

מבִּית לוי 

וח אֶתִיבָּתלְוִי:. 

3 7 חָאשֶה 

| 6 


| %4%- 


כייטוב הוּא = 
וַתִצְפְנָהוּ 


און ער האט געזאגט צו זיל 


ווארום האט איהר געטאן 
דיזע. זאך, 
און איהר האט ט געלאַזען 
לעבען די קינזיער ? 
8). און די הייבימען 
האבען געזאגט 
צו פרעה: 


ווייל נוט ווי די מצריישע 

> (פרויען) 
זוונען די אידישע, 
דען זיי זיונען יגעוובדע, 


נאֶך בעפאָר רו היובראמע 
טר בעפט קומט צו "זו 


האבען זוי (שוין) געבארען 
0. און גאט האט גוטעס 
געטמֶן 


צו דו היובדאַמען, 


| און דאס פאלק הט זי 


עמעהרט4 
און זיי האבען 2 זעהר . 
געשטארקט. 

[. און עס איז געווען; 


וווול די הייבהאמען וט 
, געפ כם 


פאר גאט 


דאַרום האט ער ז" 
.= געמאַכט *חייזער, 
2 און פרעה האט 
בעפוילען 


| [צו] זיין גאַנצע פאֶלק: 


זטגענדיג: 


ועדער זוהן. וועלכער 
ווערט געבאַרען, 


זאלט איחר איהם אַריינ- 


וואַָרפען אין פלוס, 


= אבער יעדע טאָכטער זאָלט 


איהר לאָזען לעבען. 


|. און עס איז געג לבפ 


פון די הויז פון לו 


און ער האט גענומען (פיר: 
א פרוי) לוייס ₪ טאָכטער. 
2. און די פרוי איז שוושַנ- 
גער געווארען/ 
אוןזיהאט געבאָרען א זוהן/ 


און זי חאט איחם געזעהן 


דאס ער איז %גוט/ 


און זי האט איהם ללרר \ 


רגען 


8 ענטבונדעט; הטנרעלט אַלס היובדאמע. 4 שטטרקע; לעבענט- 
7 פעררעקט, בעהאַלטען. 








שֶלשָה יָרְחִים : 

3 ולא- יִבְלֶה עוד 
הפנ 

נתקחילו 

בת גְמָא 

וַתַחִכָרָה 

בַחַמר וּבַזפֶת 

ו בָּה 

% בָּסוּף 

טלישָפָת הַיָאר : 

4. וַתְתַצָב אחתו 

|  קחרמ‎ 

לְרַעָה 

מַהזיְעשָה לו : 

5 וַתַּרָד בַתִפַּרְעה 

לרחץ.עליהיָאר 

ונערתֶיה הלֶכת 

עלזיד היאר 

וַתּרָא אֶתהַתָּבָה 

ְּחוך הפוף 

וַתִּשָלח אֶת-אַמְַתָה 

נקחה : 

6 וַתפַּתח 

תִרְאֶהו 

אֶתיהַיְלָד 

ְהנְהן ער בבה 

ַתַחָמל עליו 

ַתאמָר 

| מִילְדִי הַעבְרִים זֶה: 

4 ותא מֶר אַחתו 

אָליבַתפַך עה 

ן האלך 

וְקְרַאתִי לְךָ 

שה ינקת 

מן הַעכרית 


שמות, ב. 
דריי מאָנאַטען. וְתִינְק ₪ 
3. אָבער זי האט מעהר ניט את הַיָלָד 
געקלענט איהם פערבאָרגען. 8 ָאמֶרלָה בּת- 
און זי האט פיר איהם פרעה | 


גענומען 
א קעסטעל פון ראָהר, 


און זי האט איהר אויס- 
געקלעבט 
מיט ליום און מיט. פעך, 


און זי האט אַריונגעלייגט 
אין איהר 
דעם קינד, 


יע האט עס אַוועַג- 
שטעלט אין די שילף 
ביכ ברעג פוןדעם פלום. 


64. און זיין שוועסטער האט 
זיוך געשטעלט 
פון ווייטענס, 


צו וויסען. 


וואס עס וועט א 
שעהן. 
5. און פרעהיס טשָכטער 
איז ארונטער-געג אַנגען 
זוך צו באָדען ביי דעם פלוס 


און איהרע מעדכען ובע 
עגאָנגען 

ביי דעם *בר! נג פון עס 
פלום, 
און זי האט געזעהן די 
קעסטעל 


| און מוטען די שילף, 


און זי האט געשיקט איהר 
0 י דיגסט, 
און זי האט איהר צוגענומען 
6. און זי האט געעפעבט, 
און זי האט איהם געזעהן, 
דעם קינד, 
און +דער קנאַבע (האט) 
געוויינט! 
און זי האט זיך ערבאַרעמט 
| איבער אוהם, 
און זי האט געזאגט 


פון די אידישע קונדער 


איז דיזער. 
7. און זיין שוועסטער 
אט געזאגט 
צו פרעה'ס טשכטער. 
זאל אוך גיין 
און איך זאל רופען פיר דיר 
א זווגעדיגע פרוי 


פון די אידישע (פרויען), 





לְבִי 

ל הַלָמָה 

וַתִּקְרָא 

אֶתאָם הילד : 

9 ותאמַר לה 
בַּתפָרְעה | 

הַילִיבִי | 

אֶתיְהִיְלָד חַזֶּה 

הנקהו לי 

וני אפ 

אֶתשְבְרֶ 

ה הפשה הילד 


ַתִבְאַחוּ = 

לְבַתפַרְעָה 

וַיָהִילָה לב ] 

וַתִקְרַא שמו משה 

ַתַּאמַר 

בִי מִוְְהמים 

מִשִיתָהוּ: 
שָלִישי 

ו. יָהי 

ּיָמִים הָהֶם 

ויגְדל משה 

וַיצָא אְִאָחַיו 

ירא בְּסבְלתַם 

ַיִרָא 

אִיש מַצְרִי 

מִבָּה אִישַיְעְכְרִי 

מַאֶחִיו: 

כ נַיִפַן ה וכה 


5 
דאס זי זאל זייגען פיר דיר 
דעם קינד ? 


8. און פרעה'ס טאכטער 
האט געזאגט צו איהר: 


גיי; 

און דאס מעדכען אוז 
געגאַנגען, 

און זי חאט גערופען 

די מוטער פון דעם קינד. 


9. און פרעה'ס טאכטער 
האט געזאגט צו איהר: 


%בעהם 
דיזען קינד/ 
און זיוג איהם פיר מיר; 
און איך וועל (דיר) געבען 
דיין לוין; 
און די פרוי האט גענומען 
אס קינר; 
און זו האט איהם געזייכעץ: 
0. און ווען דאס קינד איז 
גרויס געווארען 
האט זי איהם געבראָכט 
צו פרעח'ס טאכטער, 
און ער איז ביי איהר געווע 
זפיר אַ זוהן 
און זי האט כערופען זיין 
נאָמען משת 
און זי האט געזאגט: 
דען פון וואַסער 
לחאב איך איהם אַרויס- 
געצויגען 
שלישי 
||. און עס איז געווען 
אין יעבע מעג, 
ווען משה אוז גרויס 
געווארען. 


איז ער אָרויסגעגאַנגע 
צו זיונע ברידער; 


און ער האט געזעהן [אין 
זייערע לושווערע אָרבייט.. 

און ער האט געזעהן 

אַ מצרי"שער מאן 

שלאָגט אַ אידישען מאן 

פון זיינע ברידער. 


2ן. און ער האט זיך גע- 
ווענדעט הין און הער, 


| 1) שילף, פּאפור שילף. 9) געטהאָן ווערען צואיהם. 8) זייט. 4) זעה. אַ וויינענדער קנאַבע! 6יונגפרוי. 66 טראָג, 


נא ריר, היר האָסטיו. ?) אָנשטאָט. 8) פרעה'ס טאָכטער; אָדער: משה'ס מוטער. 69 פָדער: האָסטיו. 


סלאסטען 








6 

ורא 

כִּייאִין איש 
ויל אֶתיהַמִצְרִי 
יְמִמְנָהוּ בַּחוּל :+ 
3 וַיְצָא | 

בּיזם השָנִי 

הנה 

שְנִיזְאנָשִים עַבָרִים 
נָצִים 

יאג מֶר לַרֶשָע 
למ 4 הבה רְעך : 
6. ויאט 

מי שמ ולאש 
שר ושפָט עלינו 
הלחרגני אַתה אמר 
כְּאָשָר הרת 

אֶח ְהַמַצְרִי 

ירא משָה 
ימר 

אֶכן נודע הַדִּבָר : 
5 נישְמַע פרעה 
אַחיהַדּבָר הַזֶה 


לה-ג אֶתזמשָה 

ניִבְרַח משָה 

מִפָּנִי פרעה -- 

יע ר ב בְּארֶץ טְדין 

וישב עלְהַבָּאָר: 
₪ ולכחן סדין 

שָבע בּנות 

ית נה 

והז נה 

| ות א 

את יהרהמים 

לְהשֶקית 

צאן אִבִיהָן : 


שמות, ב. 


אויף דעם צווייטען טאָג, 
און זעה, 

צוויי אידישע ליוטע 
קריגען זיך; 


און ער חאט געזאָגט צום 
שו רוגען: 

וואָרום שלאָגסטיו דיין 
וגעבסטען? 

4). און ער האט ג געְזאָגט: 


ווער האט דיך ועמאָכט 
ר א מאן 
(פיר) איין אַבערסט און 
א ריכטער איבער אונז ל 
דיינקסט'ו מיר צו דעה, 
שלאָגען 


ווידו האסט דערשלאָגען 
דעם מצרי? 


און משה האט זוך געפורכ- 
טעט, 
און ער חאט געזאגט: 


ווחרלְיך; די זאָךָ איז 
בעוואוסט געוואָרען. 
5!|. און פרעה האט געהערט 


דיזע. זאַך. 

און ער חאט געזוכט 
צו דערשלאָגען משה; 
אָבער משה איז ענטלאָפען 
פון פאר פרעה 

און ער האט זי בעזעצט 


אין לאַנד מדין, 

און ער האט ₪ ג זעצט 
א ברונען. 

8. און דער פרוסטער פון 
מדין האט געהָאַט 


= זובען טעכטער, 


און זוי זוונען געקומען, 
און זוי האבען אָנגעשעפט. 
און זו האבען אָנגעפילט 
די +וואַסערדרינען 
אָנצוטרינקען 

זייער פאָטעררס שאָף. 





און ער האט געזעהן. .| | 7ן. ויבאו הרעים 
דאפ קיין מאן איז דאָ. = | וינרשום 
-0%א 

און ער האט געשל , 

ור יפ יִל | לי קם מה 
און ער האט ₪ על ויושָיען 

. א 7 . " : 
רבכעו נישק אֶתצאנם : 


8 וַתְבַאנֶה 

אֶל רואל אבִיהָן 

ימר | 

מדוץ מְהרְפן בּא 

היום : 

8. ותאמרן, 

איש מְצָרי הַצִילְנו 

מיד הַרעִים. 

וְגם לה לה לו 

וישק אֶת -הצאן : 

20 ניאמר אֶליבָּנַתִיו 

ויו 

לְמָה זֶה עזַבְתָן 

אֶתיהָאִיש. 

קְרְאָן לו 

יָאבָל לָחֶם : 

וכ ואל משֶה 

לְשָבֶת אֶת-הַאיש 

ויַתַן 

אַת-צְפּרֶה בת 

למשָה : 

2. וַתלֶד בָּןָ = 
יקְרַא אַת-שמו ן 

רשב 

כִּי אָמַר 

נֶר הָיְת" 

בְּאֶרֶץ נְכְריָה. 

3. ויחי 

בימִים הָרבִּים הָהַם 

ַיָמָת כל מַצְרִים 

ויִאָנַחוּ בָנִייִשֶרְאָל 


ךן. און די הירע זייובען. 


געקומען 
און זיי האבען זיי אַוועַג- 

ג עטריבען. 
אבער משה איז אוופגע- 

שטאַבען, 


און ער האט זיי געְחאָלפען 


און ער האט אָנגעטרונקען 


זווערע שאָף. 
8. און זיי זיונען געקומען 


צו רעואל, זייער פאָטער, 
און ע- האט געזאגט: 
ווארום האט איהר געאַיילט 
(צו) קומען 
היוטע ?ָ 
9. און זיי האבען געזאגם: 
א מצריישער מאן האט 
אונז גערעטעט 
פון די האַנד פון די חירטען, 
און ער חאט אווך אָנכע- 
שעפט פיר אונז 
און ער האפ בי 
0. און ער האט געזטגט" 
צו זוונע טעכטער: 
און וואו איז ער ? 
ווארום דען האט איהר 
אוועג-געלאָזען 
דעם מאַן ?? 
רופט איהם, 
און זאל ער עסען ברויט. 
[2. און משה האט אִיינ- 
געוויליגט 
צו וואָחנען ביי דעם מאָן. 
אן ער האט געגעבען 
צפרה זיון מאכטער 
צו משה. 


2 און זו האט געבאָרען 
א זוה 


און ער האט גערופען זז 
נאָמען גרשם, 


דען ער האט געזאגט: 


א פרעמדלינג פין איך 
געווען 
אין א פרעמדע לאַנד. 


3. און עס איז געווען, 
*נאך פערלוים פון לאַנגער 
ך פערלויף פון לא לט 
דאס דער קעניג פון מצרים 
אוו געשטאָרבען/ 


און די קינדער ישראל 
האבען געזופצעט 


1) נאַכבאַר. נעבען-מענש. פריונד. 5) אֶד. פיר איון אָבערסט א. ז. וו. 8) דעם. 4 קְטָריטעס. 6 העב. איןיענע 


:פיעלע טעג. 








מְִהַנְברֶה 

זעָקו 

ותעל שוְעתם 

אֶליהַאַלְהִים 

מִ"הַעְברָה : 

6. ויש - להי 

אֶת עאקתם 

יזכר אֶלְהִים 

אֶתבָּרִיתו 

אֶתאַבְרְהֶם 

אֶתיְצְחָק 

וְאֶת-יָעַקב : 

5. וירא אֶלְהִים 

אֶתבָנִי יְשְרְאֶל 

נירע אֶלְחִים : 
זח 60 

4 וּמשָה הַיָה רעה 

אֶת-צאן יָתרו חתנו 

כהן מך:ן 

ויִנְהַג אֶת-הצאן 

אַחַר הַמַדְבָּר 

ויבא 

אֶליהַר הַאֶלקִים 

חרְבָה 

2 ירא מלְאף יהוֶה 

אֶלִיו 

בְּלַבַּת-אָש 

מתוף הַסְגָה 

ַיִרָא 

ְהִגָּה הַסֶנָה 

בער בְּאָש 

וְהַסֶּנָה 

אִינְנו אכָּל : 

3 ויְאמַר משֶח. 

אֶסֶרַהעָא 

וְאֶרְאָה 


1)שוועהר. 


אויס. ‏ 6 צו. 7) אַרמוטה, ליידען. 


שמות, ב. גו 
פון דער אַרבייט, אֶתהַפְִרְאה הנדל 
און זיי האבען געשריען, | הזה 
און זייער געשריי ו מרוע לאייַבְער " 
צו גאָט הַפָנָה : : 
פון דער אַרבייט. 4. ורא יהוָה 
4. און גאט האט געהערט | כָּי סַר לראות 


זיוער ישַמערען 
און גאט האט געדיינקט 


- וועגען זיין בונד 


מיט אברהם, 

מיט יצחק 

און מיט ועקב. 

5. און גאט האט געזען 

די קינדער ישראל, 

און גאט האס געוואוסט 

ר לאַגע). 

|, און משה , למע 

" יל הליפנה 

דער פריסטער פון מדין, 

און ער האט געפיהרט . 

לנאך דער וויסטע, 

און ער איז געקומען 

צו גאָטעס באַרג, 

נאך חורב. 

2. און איין ענגעל פון דעם 
עוווגען האט זיך בעוויזען 

צו אוהם 

אין אַ פלאָם פייער, 

פון מיטען דעם ראָרן-בוש, 

אוןער האט געזען 

דאס דער דאָרןדבוש 

ברענט אין פייער; 

און דער דאָרןדבוש . 

ווערט ניט יפערצעהרט. 

3. און משה חאט געזאגם: 

איך ווול דאך +צוגיין. 

און איך וויל זעהן, 


9) ווווט אין דער וויסטע. 8) פערברענט, 6 איינקעהרען. 
8 דרענגער, צוטרייבער, אויפזעחער. 





ויקרא אָכִיו אַלְהִים 


מו הפנה 
ומר 

משה משה 
וַיַאמָר הְנָנִי : 
5 ימר 
אַלַתקָרֶב הלט 
שלְַנְעָלֶיך 
מעל הנליף 

כִּי המקום 


עט | שר אַתָה עופד 


עלִיו 
אַדְמַתקְדָש הוּא : 


יאו 
ל 


אָלְהָי אַבְרְהֶם" 
מֶלְהִי ְצְחָק 
ְאִלְהָי שלב 
ַיִסְתַר משָה פָּנִיו 
כִּי יָרָא מַהַבִּיט 
אֶלהָאָלְחָים: 
7 ניאמָר יְהוָה 
רָאה רְאִיתִי 
אַתקְענִי עמי 
אַשֶר בְּמְצְרְיִם 
ְאֶת-צַעְקְתֶם 
שָמַעְתִי 

מִּנִי ננשיו 
יָדעַתִי 
אֶת-מִכָאביר: 


7 


| דיזע גרויסע ערשיינונג, 


| 


אוך בין דער גאט פון דיין 
פאָטער 


ווארום ווערט גיט פער- 
ברענם 


דער דאָרןדבוש. 


6. און ווען דער ו 


ט געזעןי 

דאס ער איז צוג ני ען 
זעה 

דאן האט גאט גערופעו 
צו איהם: 


פון דעם דאָרן-בוש. 

און ער חהאט געזאגט:; 

משה, משה! 

און ער האט געזאגט: הירי 
בין איך. 

5. און ער האט געזאגטם: 

דערנעהנטער זוך ניט היר[ 

%ציה ארְאָב דוונע שיך, 

פון אויף דיינע פים: 


דען דער אֶרט, 
וואס דו שטייסט אויף איהםו. 


איז חיולוגע ערד. 

6 און ער האט געזאגט: 

0 

דער גאט פון אברהם, 

דער גאט פון יצחק, 

און דער גאט פון יעקב. 

אין משח האט פערבארגען 

זיין געזיכט. 

דען ער האט 0 געפורב- 
ט צו קוקען 

5אוים גאט. 

1. און דער עוויגער האט 
געזאגט: 

אוך האב געזעהן 

דעם 'עלענד פון מיין פאלק; 

וועלכעס איז אין מצרים; 

און זייער געשריי 

האב איך געהערט 

וועגען זיונע 

דען איך ווייס 


אבעדריקער; 


זיובע *ליודען. 


65 וואַרף אַראָב, נעהם אַראָב. טהוא: 
9) שמערצען. ווייהטאָגען. 
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8 וְאָרָד 

להצילו מיד מִצְרִים 
וּלהעלתו 

מן הארֶץ ההוא 
אֶליאָרֶץ מובַח. 
0 ּרְחָבָה 
אֶלאָרֶץ 

בת חָלֶב ודבש 
אֶל מקום 

הַכְּגְענִי וְהַתַתּי 
וְהָאָמרי וְהַפָרְזִּי = 
וְהַוְצּי וְהַיְבוּסִי: = 
ותה 

הנה 

צעקת בָּנִיְשְרְאֶל 
בָּסה אָלָ 
ְנְירְאִיתִי 
אַתיהַלחֶץ 

אַשֶר מִצְרִיִם 
לחזוים אֶתם : 

. תה לְבָה | 
. ְצֶשכְחָ אָל פרעה 
וְהוצָא אֶתזְעמִי. 
בְנִיַשֶרְאָל 
כְמְרְיִם : 

. ומר משֶה. 
אל האלה ים ‏ 
מי אנכי 

כ אלף אָליפרעה 
ְכִי אוצִיא 
אֶתבָּנִי ישְרְאֶל = 
ככ רים : 

2ו. ַיָאמָר. 

כִּי אה ה עמף - 
וְזֶה: ל הָאות > 


בִּי אָנָבִי של תי . | 


| 1) אוופ-צובריונגען. 


> צו גאט: 


= ווער ב איך, 


8) רינט. 


שמות, 
הציא יע 


8. און איך בין אַראָב- 
האיר געקומען 


איהם צו רעטעןפון די 


= האָנד פון די מצרים, 
אוזןאיהם גאָרויס-צובריינגען 


פון יענע לאַגד 
צו אַ גוטע און ברייטע לאַנד 


צו ₪ לאַנד, 

וועלכע ?פליסט מילך הלג 

צו דעם אָרט 

פון דעם כנעני און דעם 

און דעם אמורי און ]1 

און דעם חוי און רעס - 

9. און יעצט | 

זעה = | 

דער געשריי פון די קינדער 
ישראל 

איז געקומען צו מִיר 

און איך האב אויך געזעהן 

די דריקונג, 

(מוט) וועלכע די מצרים 

דריקען זי = 

0. און יעצט גיי. 


און. איך וועל דיר שיקען 
צו פרעה, 


= און פיהר שָרויס מיין פאָלק, 


די קינדער ישראל, 


. פון; מצרים. 
= |ן. און משח האט געזאגט 


דאס איך זאל. גיין צו פרעה, 


און דאס איך זאל אָרווּם- 
פיהרען 


די קינדער ישראל 


| פון מצרים ? 


.0 0 


און ער האט געזאגט: 
געוויס וועל איך זיין מיט 
דירן! 


| און דיזעס זאל דור. זיין 


(אַלס) צייבען 


דאס אוך האב דור געשיקט, 
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ּמצְרִיִם 
חַ עבדוּן 


אֶתהאַלהִים 
זל הַהֶר הַוֶה : 


3 ַיאמָר משָה 
, אֶליְהָאלְהִים 
הנה אָנְכִי בָא. 


אי ישְרְאֶל 
מַרְתִי לָהֶם 

או אבותיכם 

שלחנ אְלִיבֶם 


וְאָמרוּלִי- 
מה -שמו 


ווען דו וועסט אַרויספיהרען 
דאס פאָלק 

פון מצרים, 

וועט איהר דינען 

גאט 

אווף דיזען באַרג. 

8. און משה האט געזאגט 

צו גאט: 

זעה. (ווען) איך וועל קומען 

צו די קינדער ישראל, 


און איך וועל זאגען צו זיי: 


דער גאט פון אַייעַרע, 
עלטערן 
האט מיך געשיקט צו אייך, 


און זוי וועלען צומיר זאָגען: 


= זואס איז זיין נאָמען? 


מה אמר אלְקֶם : 


. וַיִאמָר. 
אֶלזמשה ו 
אהִיָה אש 
וַיָאִמַר 


פה תאמר 


אֶלהִים | 


וואס זאל איך זאגען צוזוי ל 


4). און גאט האט געזאגט 


| צו משה: , 


ר אָהִיָה 


ְבְנִי יִשְרְאֶל 


איה 


סי ליק 


|. וַיאמָר ע 


אלדמשָה 


ְהוָה 


אָלְחַי 


%6| 0% 


אלקים - 


איך וועל זו וועלבער - 
ך וועל זיין/; 


= און ער הא אנט 


אַזוי זאלסטיו זאגען 


צו די קינדער ישראל: 
/אוך וועל זייןי 


האט מיך געשיקט צו אויך. 


5|. און גאט האט |;נאך 
| געזאגש 


- צו משה: 


| כּח תאמר: 
| אֶל-בָנִי ַשְרְאֶל 


| אְלְחי אִבַתִיכֶם 


אֶלְהָי 2 


ואשי ועקכ 


| שְלְחנִי אליכם. 


זָ השָמִי 


וזה זְבָרי 


3 אדער: איך בין דער, וועלכער אוך בין. 4)אדער:;איךבין : 65 ווויטער: 


ְעלם 


= = = און דיזעס איז מיין 


דער גאט פון אברהם, 


אַבְרְחָם = 


אַזוי זאלסטיו זאגען 


צו די קינדער ישראל; 


דער עוויגער, 


פון שייערע 


דער גאט 
: עלטערז. 


דער גאט פון יצחק, 


> און דער גאט פון יעקב, 


האט מוך געשיקט צו אייך: 


דיועס איז מזיין מע 


אויף עו ויג: 
נדיינקען 








לדר דר : 

= | תְמִישי 

. ל וְאָמַפְת 
אַתיזקְנִי יִשְרְאֶל 
וְאָמַרְתּ אַלָהֶם 

הוה 

אֶלחִי אַבַתָיכֶם 
נראָה אָלִי 

אהי אַבְרְהָם 

ְצְחָק ב | 

לָאמר 

קד פַּקַרְתִי אֶתְכֶם 
ְאֶת-העשוּי לָכֶם 
ְּמִצְרָים: 

ז. וָאִמַר 

אַעכָה אֶתְכָם 

מִעָנִי מִצְרְיָם 
אֶלאָרֶץ 

הַבְּנְעְנִי וְהַתְתּי 
ְהָאָמרי וְהַפָרְזִי 
הַחוּי וְהיכוּסי 

אֶל- אָרֶץ | 

זָבַת חָלֶב ודביט + 
₪8 ושמטו לְקְלָך 
וּבָאת 

אַתֶּה וְזַקָנִי יָשְרְאל 
אֶלימָכָך מִצָרִים 
ואִמַרְתֶּם אִלָיו 
הוה 

אֶלְהַי הָעַבָרִיִים 
נקְרָה ענינו 
וְעמָה נקְכְהיְנָא 
דָרְך קָקְשֶת יָמִים 
בּמִדְבָּר 

וְנזְבְּחָה 

ְיְהוָה אֶלְחַינוּ: 


און דעם אמורי און דעם 
פרוז 


שמות, 


ופיר אלע געשלעבטער. 
חַמִישִי 

6. ג'י, און דו זאלטט 
ערזאַמלען 

די עלטעסטע פון ישראל, 

אוןדו זאלסט זאגען צו זיי: 

דער עוויגער, 

דער גאט פון שייערע 


לטערן. 
האט זיך בעוויזען צו מיר, 


דער גאט פון אברהם, 
יצחק. און יעקב, 


זאגענדיג: 
איך האב ?דערמאַָהנט איוך, 
און וואס עס ווערט געטאָן 
צו אייך 
אין מצרים. 
7ון. און איך האב געזאגט: 
איך וועל אייך יאַרויס= 
בריינגען 
פון דעם עלענד פון מצרים 
צו די לאָנד 
פון דעם כנעני און דעם 
חתי 
יי 
און דעם חוי און דעם יבוסי. 
צו אַ לאָנד. 
וואס פליסט מילך אווְהאָניג. 
8]. און זיי וועלען, הערען 
ין שטימע: 
און דו זאלסט קומען. 
דו און די עלטעסטע פון 
ישראל 
צום קעניג פון מצרים, 
און איהר זאלט זאגען צו 
' איחם: 


דער עוויגער, 


דער גאט פון די +עברים 


*האט זיך געטראַפען ביי 
אונז, 

און יעצט ווילעןמור דאך גיין 

לא וועג פון דריי טעג 

אין דער וויסטע, 

און מיר וועלעז שלאַכטען 


צו דעם עוויגען, אוכזער 
אט 





גל ד. 

8 1 - יָדְעְתִי 

כּי לאזיִתָן אֶתְכָם .> 

מִלְךְ מִצְרִים 

להלף 

ולא בְּיָד חִזקה : 

0. וְשָלחַתִּי אֶתקדִי 

ְהַכּיתִי אֶתמְצְרִם 

בְּכל נְפַלָאתִי 

אַשָר אֶעָשָה 

ואחריזכן 

יְשכַח אֶתְכֶם : 

2. נָנַתְתי 

צֶת-חן הַעטיהַוָה 

בְעִינִי מִצְרִָם 

הָיָה 

בי תַלְכוּן 

לא תָלְכוּ רִיקם : 

22 ושאלָה אה 

מִשְבָנְתָה 

וּמִנָרַת בִּיתָהּ 

"בס 

ּבְלִי זָהֶב 

לת 

שמת 

עלִבְּנִיכֶם 

על בְּנְתִיכֶם 

ונְצַלְתָם אֶתמַצְרָיִם: 
שו סש 

. ויען משָה 


וַיאמָר 


וְהן 

לאזיָאמינו לי 

ולא ישמעו בְְּלי 
כִּי יאמרו 
לאנְרְאֶה אל י: 


9. און איך ווייס. 
דאס דער קעניג פון מצרים 
וועט אווך ניט ערלויבען 
צו גיין 
זאון (אויך),, ניט דורך אַ | ' 
שטאַרקע האַָנד. 
0. אָבער איך וועל אויס- 


שטרעסען מייןהאנד, 
און איך וועל שלאנשך- 


1 
מיט אלע מיונע וואונדער, 
וועלכע איך וועל טהאָן 
צווישען איחם, 
און נאָכדעם 
וועט ער אייך אַרויס-שיקען. 
(2. און איך וועל געבען 
גונסט (צו) דיזע פאָלק 
אין די אווגען פון די מצרים! 
און עס וועט זיין, 
ווען איחר וועט אַרויסדגיין 
וועט איחר ניט ארויס-ָגייָן 
פליודיג, 
2. און (יעדע) פרוו זאל 
ערלאנגען 
פון איהר נטכבטרי, 
און פון די אַיינוואָהנערין 
פון איהר הוון 
זולבערנע געפעס 
און גאָלרענע געפעס 
און קליידער, 
און איחר זאלט (עס) 
ארוופ-ליוגען 
אוופ אייערע זיהן 
און אויף פַּיועַרע טעכטער, 
און איהר ועט 'אויסליודי- 
נען מצרים. 


| | 
|, און משה האט געאַנט- 
וואָרט 


און ער האט געזאגט: 
אָבער זעה; | 
זיי וועלען מיר ניט גלויבען 
און זוי וועלען ניט הערען 

או מיין שטומע: 
דען זיי וועלען זאגען: 


דער עוויגער האט זיך ניט 
בעוויזען צו דיר: 


1) אָד. פוןגעשלעבט (צו) געשלעבט. 5) בעדאַכט. 68 אוופבריונגען. 6 העברעער, אידען. 5) איז ערשיעבעף 


האט אונז בעגעגענט. 6) דריי טעג ריוזע. 


7) אָד. אָזוי ווי ואם לא: וועןגיט דורך א. ז. וו. 


8 לעער. 9) בערויבען. 
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2 וַיאמָר אָלִיו יְהוֶה 
מזח | מה זה קל ו 
ואנ :ר, ממה 
3 - ויאמר 
הַשְיבָהוּ אִרְצָה. 
וישליבהו אַרְצָה . 
יהי לְנְחָש 
וינ ס משָה מִפָנִיו: 
4 יאג מר הוח 
אלמה 
של ד 
נישלח - 

ו ו 

הִי לְמַטָה 

לבפ , 
3 למען קינ 
ִּיינָראֶה אל הוה 
אָלחי אַבַתַם 
אֶלְהי אַבְרְהֶם 
אל הי יצחק 
ואלן: קיו יעב : י 
. וַיַאמַר יי לו עוד 
הָבַינָא ה 
ְּחִיֶקֶך 

וַיַבָא ידו 

חיק 

ויוצִיאָה | 
וְהגָז ידו 
מצן עת בּשָלְג : 
7. ויאִמָר 
הֶש ְרך 
זיק 
ישנ ידו 
אֶלזזיקו 
ניוְצְיאָהּ 


1) שאָם. 5)קרעציג. 


שמית, ד. 

2. און גאט האט געזאגט | כלזו ה) 

ן געאנם., | מחיקו 

וואס איז דאס און היו והנהישכה 
אגד ל זי לן+ י 

און ער האט וט / כְּבְשָרן : 

שטעקע 
3 און ער הט געזאגט: | 8. וְהַיֶה 


וואַרף איהם צו דער ערד! 


און ער חהאט איהם געוואָר- 
פען צו דער ערר, 


= און ער איז געווארען ב 


א שלאנגן 

און משח איז ענטלאָפען 
פון פאר איהם. 

4. און דער עוויגער האט 
געזאגט 


צו משה: 


= שטרעק אויס דיין חאַנד, 


און נעחם אֶן זיין עק! 


און עלק האט אווס-גע- 
שטרעקט זיין חאַנד. 
און ער האט איהם 8 
בומען 
און ער איז געווארען מ 
עקען 
און זיון האַנד. 


5. אום זיי זאלען גלויבען 
דאס עס האט זיך בעוויזען 
צו דיר דער עוויגער, 
דער גאט פון זייערע 
עלטערן, 
דער גאט פון אברהם, 
דער גאט פון יצחק 
און דער גאט פון יעקב. 
6. און דער עווירער ה + 
ווידער געזאגט צו איהם 
בריינג דאך אַריין וא 
אין דיון ובוזעז! 


און ער האט אריין 


געבראַכט זיין האָנד 
אין זיין ובוזען, 
און ער האט איהר ארויס- 
געבראַכט, 
און זעה, זיין האַנד 
(איז געווען) ?אויסזעציג 
ווי שניי 
[]. און ער האט געזאגם: 
קעהר צוריק דיין האָנד 
צז דיין !בוזען 
און ער האט צוריק-גע- 
קעהרט זיין האגד 
צו זיין ובוזען, 


דאן האט ער איהר אַרויס- 
געבראַכט 





אבילא יְאָמִינו ל 

לא ישְמעו 

לְקֶל הָאת הֶראשון 

ְהאָמינו 

לְקָל הָאת קָאַחרון: 

9 היה 

אסילא יְאָמינו | 

גַם לְָשָנִי האתות | 
אה | 

ולא יָשמעוּן לק 

וְלְקחְת 

מִמימִי הַיָאר 

שָפכְ יבשה 

ְהָיוּ המם 

אַשָר תִקֶח 

מַןז ד הַיָאר 

וְחָיוּ לרֶם 

יבשת : 

0 וַיאִמַר משה 

אָלי הוה 

בִּי אדני 

לא איש דְּבָרִים 
% 

3 מתמול 

גם מִשָלְשם 

נם מַאֶז דִבָּרְךְ 

א לעבה 

ִּי כְבַדיפָּה 

וּכָבַד לשון 

אְָכִי 1 

וו וַיאִמַר יִחוָה אָלִיו 

מִי שֶם פֶה 


פון זיין ובוזען. 

און זעה.5 זי איז צוריק- 
געווארען 

ווי זיין פלייש. 

8 און עס וועט זיין. 


אווב זיי וועלען דיר גיט 
גלויבען 


און זיי וועלען נוט. הערען 


צו די שטימע פון דעם 
ערסטען צייבען/ 

דאַן וועלען זיי גלויבען 

צו די שטימע פון דעם 
לעצטען צייבען. 

9. און עס וועט זיין, 


אויב זיי וועלען ניט גלויבען 
אויך צו דיזע צוויי צייכענס, 


און זיו וועלען ניט הערען 
דיון שטימע, 
דאן זאלסטיו בעהמוען 
פון די וואַסער פון דעם 
פלוס, 
און דו זאלסט אויס"גיסען 
(אווף) דער טריקניס, 
און עס וועט זיין, די וואַסער 
וועלכע דו וועסט נעהמען 
פון דעם פלוס, 
וועט ווערען [צו] בלוט 
אווף די טריקניס. 
0)און משת האט געזאגט 
צו דעם עוויגעז: 


איך בוטע. מיין הערר! 


איך בין ניט א מאן פון 


יוואָרטעז 
*אויך פון געסטערן 


*אויך פון פּאָר-געסטערן, 


| אויך (גוט) זייט:דעם דו 


האסט גערעט 
צו דיין קנעכט, 


דען (מיט) אַ שווערע מויל 
און א שווערען צונג 
בין איך. 


אגט צו איהם: 


ו. און לעה עוויגער האס 
געז 
ווער האט געמאכט א מויל 


8 האט זיך צוריקיגעקעהרט 4) ד. ה. ₪ גוטער רעדנער. 5)ניט. 








לְאדם 
או מיזישוּם אֶלֶם 
או חרש 
או פַקֶחַ 
או עוּר 
הלא אָנכִי הוה : 
כו. וְעַתה לףּ 
וְאָנכִי אֶהיָה 
עסיפין: 
וְהורִיתִיך 
אּשָר תְּדבָּר : 
8. וַיאמַר 
בִּי אדני 
שלחינָא 
בְּיָר שלח : 
6. ניחריאף יְהוָה 
בּמשה 
ַָאִמָר 
הלא אהרן לוא 
הַלוי 
ידעי 
ביבר יַדִבָּר הוּא 
ְנִם 
הנְהיהוא יִצָא 
לקְרְאמָךּ 
ד 
מַח בַּלְבָּו 
/ > וְדבְּרְתּ ליו 
שמת 
אַתהַדְּבָרים ‏ 
בָפיו 
ְאָנקִי אָהִיָה 
עסיפיף 
וְעִביפִיהו 
ְהוְרִיתִי אֶתַכֶם 
אֶת אַשֶר תּ עשון : 


1 אָנשטאָט. 


שמות, ד. 
צום מענשען. פו. [ְדְבריהוּא ל 
מֶדער ווער מאכט שטום, א זהעם 
אדער טויב, היה 
אדער זעהענדיג, הוּא יה יה לך . 
אֶדעַר בלינד ? לְפָה 


ניט אוך, דער עוויגער ? 

2ן. און יעצט גיי, 

און איך וועל זיין 

מוט דיין מויל, 

און איך וועל דיר לערנען]. 

וואס דו זאלסט ריידען. 

3. און ער האט געזאגט: 

איך בוטע. מיין הערר! 

שיק דפֶך 

דורך וועמען דו ווילסט 

6. און דער צאָרן פון ו 
עוויגען האט געברענט 

געגען משה, 


און ער חאט געזאגם: 
איז ניט אחרן דיין ברודער 
דער לוי ? 


אוך ווייס, 

דאס ער קען גוט ריידען 

און אויך 

זעה: ער גייט אָרוים 

געגען ריר; 

און ער וועט דיך זעהן. 
2-ו 

5!. און 


דו זאלסט ריודען 
צו איהם, 

און דו זאלסט אריינלייגען 
די ווערטער 
און זיון מויל, 
און איך וועל זיין 
מיט דיין מויל 
און מיט זיין מויל, 
און איך וועל אייך לערנען, 
וואס איהר זאלט טהאָן. 


% 





| ַא הל 


לָאלהים : 
7 וְאֶת-הַמַטָה הַזָּה 
תקח בִּירְך 
אַשָר מעשַה-יבו 
אֶת-הַאתת : 

ששִי 
8. ַילָך משָה 
שב 
אֶליְתֶָר חתְגו 
ויאמָר לו 
ִלְכָה נָּא 
ְאֶבָה 
אֶלְאַחי 
אִשָריבְּמְצְרִים 
וראה 
העוּדֶם חיים 
ויאמָר יַתֶרו 
למשה = 
לך לָשֶלום : 
9 וַיָאמר יִהוֶָה 
אֶלמשֶה 
ְּמַרין 
לך שב מִצְרִים 
ימתו כָּלהָאָנִָים 
המֶבקשים 
אֶתנפשף : 
0. גיקח משָה 


אֶתדאָשתו 


אֶתבָּנִיו 
רְכָבֶם 


11 
8. און ער וועט ריידען 
דיף 
צו דעם פאֶלק; 
און עס וועט זיין, 
ער וועט זיון צו דיר 
ופור א מויל, 
און דו וועסט זיין צו אית!ן 
לפוך א גאט. 
דו. און דיזען שמעקען 
זאלסט'ו נעהמען אין דיין 
האָנז 
וואס דו זאלסט מאַכען 
מיט איהם 
די צוובענס. 
8. און משה אוז געגאַנגען. 
און ער האט זיך צוריק- 
געקעהרט 
צו ותר, זיון שוווגער- 
פאטער, 
און ער האט געזאגט צו 
איהם: 
אוך וויל גיין, 
און אוך וויל זיך צוריק- 
07 סעהרען 
צו מייגע ברידער, 
וועלכע זיונען אין מצרים; 
און איך וויל זעהען, 
אווב זיו לעבען נאך. 
און יתרו האט געזאגט 
צו משה: 
גוי אין פרידען ! 
9). און דער עוווגערך האט 
געזאגט 
צו משה: 
און מדין 
גיו, קעהר זיך צוריק ה 
מצרים 
געשטטרבען 
אלע מענער 
געזוכט 


דען עס זיוכען ג 
וועלכע האבעו 
דיון ועלע. 
0. און משח האט גענומען 
זיין פרוי 
און זיונע זיהן, 


און ער האט זיי געזעצט 


רוומען 








19 

קל"החמר 

שב | 

ארְצֶה מִצְרְיִם = 

קיז ז משֶה 

אֶתַטָה הָאֶלְהִים 

בְּיָדו : 

ו ַיַאמָר יְהוָה 

אָלזמשה 

בְּלְ תך 

לשוּב מִצְרימָה | 
ראה ל הטפ ים 

3 אַשָשְמְתִי ְיָרְ 
נעַשיתםלְפָּנִי פרעה 
נאנִי אחזק. 

אֶת-לְבּו 

ולא ישָלח 

אֶת ה עם: 

22 > וְאְמַרְת 

אֶליפרְעה 

כּה אָמַר יחוָה 

בְּנִי בַכרִי יְשְרְאֶל : 

33 ואנ מר אל 

שלוז אֶתבָּנִי 

יע דנ 

ותִמְאֶן לשלְהו 

הִגָּרו אבי הרג 

אֶתבֶּנְךָ בָּכרָה : 

4. ויחי בדרך 

ּמָּלון 

ויפ שהו יְהוָה 

יב מש הַמִיתן: 

25 קה צְפּרֶה צר 

ותּכרת 

את ערלת ְּנָה 

ותנע לְרְנְלִיר 

ותמר 


1) געלייגט, ‏ 5) חאב געזאגט. 8) דו האסט ניט געוואַלט א. ז. וו. 


שמות, ד. 


אויף דעם אייזעל, 


און ער האט זיך צוריקה = 
געקעטרט 


זיין הארץ, 


און ער וועט ניט אָרויס: . 
= שיקען 


| דאס פאָלק. 


2. און דו זאלסט זאגען 
צו פרעה: 

אַזוי האט געזאגט רע 
עוויגער+ 


ישראל איז מיין זוהן. מיין. 


ערסט-געבאַָרענער.. 


3. און איך זאָג צו דיר: 
שיק אַָרויס מיין זוהן. 
דאס ער זאל מוך דינען !| 
און 3ווען דו וועסט ניט 
וועלעןאיהם אַרויס שיקען 
זעה; (דאן) דערשלאָג איך 
דיון זוהן, דוין ערסט-געבאָד 
רענעם. 
בעווען 


אויפ'ן וועג; 
אין דעם הערבערג, 


%6. און עס אד 


דאס גאט חאט איחם בעגע: 
געבט: 


און ער חאט געוואָלט 


איהם טויטען. 
5 און צפרה האט 
גענומען אַישאַרפען שטיין 
און זי האט אָבגעשניטען 


די פּאָרהויט פון איהר זוהן, 
און זי האט 1% >געוואָר- 


צו זיינע' פיס, 
און זי חאט געזאגט: 


מעסער.5) צוגעליוגט. ‏ 6) בעדשכט, ?) פערנייגט. 





ב 
חתן 


נאך די לאָנד מצרים, 506. ויָרָף ממ 

און משה האט גענומען אִז אמרה 

דעם געטליבען שמעקען חתן ּמִים 

אין זיין האַגד. למולת. 

[2. און דער לט ול ויאם ור יהוָה 
| צו משה: אל אה רן 

ווען דו געחסט = ל ל קראת משַה 

זיך צוריק-צודק צר רים הברה 

זעה די לע וואונדער, = ניָלֶףּ 

וועלכע איך ב | ַיִפְיְשָהוּ 

און דו זאַלסט ₪ לעה בָּהַר : הַאֶלְהִים 

און איך וועל שטפַרקען | וישקילו : 


8. גד מש לְאַהַרן 
אֶת כָּלִדּבָרִי יְהוָה 
אַשַר שלָהו 


| וְאֶת כּליהַאתת 


אַשָר צָהו 

9 ויל משה ואהַרן 
ויְאַסְפוּ 
אַתיכָּליזְתָני 

ָּנִי יראל : 

0. יבר אהרן 
אֶת כָּל-הַדְּבָרִים 
אַשֶָרדְּבָּר יְהוְה. 
אֶלמעָה 

ויעש הַאתת 
לָעִינִי הָעַם 

2 ויאמן עב 
נישמעו 

כִּיפָקד יְהוָה 
אֶתיבָּנִי יְשְרְאֶל 
ְכִי רְאֶה אֶתְעְנְיִם 
וקהו 

וישמחו: 


וואהרליך ! 


ְדְּמִים אַתָּה לִי: א פלוטיגעך כ 


טיו צו מיר. 
6 און ער הט אָבגע- 
לאָז זען פון איהם; 
דאן האט זי געזאגט: 


(דו ביסט) א בלוטיגער 
ברווטיגאָם 
וועגען בעשניודונג. 


ך2. און דער עוויגער האט 


געזאגט 
צו אחרן : 


גוי ענטגעגען משה. 


== נאך די וויסטע; 


און ער איז געגאַנגען, 


= און ער האט איחם בעגעה = 
גענט 


= אווף גאָטעס-באַרג, 


און ער האט איהם געקושט 


8. און משה ז האט דער" 
ציילט צו אהרן 


אלע ווערטער פון גאט, 


וועלכער האט איהם 
געשיקט, 


= און אַלע צייכענס, 


וועלכע ער האט איהם 
= בעפוילען (צו מאַכען). 
9. און משה און אהר 
זיובען געגאנגען 
און זיי האבען פערזאַמעלט 
אלע עלטעסטע 
פון די קינדער ישראל, 
0. און אהרן האט גערעט 
די אלע ווערטער, 
וועלכע דער עוויגער האט 
גערעט 
צו משה, 


און ער האט געמאָכט די 


יבענס 


פאָלק 
ק. 
און דאס פ ל האט 
/4. און ֶ עגלויבט; 
און ווען זוי האבעו הערמ 


פאר די אויגען פון רעס 


דאס דער עוינעת, האט 
רמאַהנט 
די קינדער ישראל 
און דאס ער הא געעָהן 
ר עלענר, 
דאן האבען . 2 יגעקניט, 


און זיי האבען זיך געבוקט. 


4) מעסער, שאַרפער מעסער; שטיינערנעו 








ג 0) 

= שבִעי. 

4 ואַחֶר 

בָּאוּ משֶה וְאֶהַרן 
יאג מרון אֶלפָרְעה 
כּת אָמַר ק / 
אַלְהִי יראל 
שלח אַתעְמִי 

ויהגו רִי 

בַּמִרְבּר : 
2 ויאן מֶר פרעה 
מי הוה / 
אַשָר אָשָמע בַָּלו 
לשל אֶתשרְאֶל 
לא ָד עתִי אתזי הוה 
ונם' אַתדיְשְרְאֶל 
לא אשלח: 

- ויאִמָרו 

אֶלְהַי הָעבְרִים 
נַהְרָא עלינו 
לכה ו נָא 

דרֶ שָלְשֶת יָמִים 
ּמִרְבָּר 

וְנְזְבְּחֶה 

ליהוה אלקינו 
פיפ מנו 

בְּבָר או בָחָרֶב : 
4. וַיַאִמָר אק הַם 
מ מִצְרִים 

ָמה , משָה ו וְאָהַר רן 
תַפְרִי: עוּ אַת"העם 
ממעשיו 

קָכוּ לְסְבְלְתִיכֶם : 
5. ויאן מַר פּרְעה 
הַדְרְבִּים עה 
עם הָארֶץ 


שמות, 1. 
₪ ְהשָבַּתֶּם אתֶם 
שְבְיָעי מֶבָלְתֶם : 
|. און נאַכהער 6. ויצו פרעה 


זייבען געקומען משה ד 
הר , 
געזאגם צו 
פרעה: 
אזוי האט געזאגט דער 
עוויגער, 
דער גאט פון ישראל, 


און זיי האבען 


שיק ארויס מיין פאָלק, 
דאס זיי זאלען האלטען א 
פיוער-טאג פור מיר 
אין דער וויסטע. 
2. און פרעה האט געזאגט: 
ווער איז דער עוויגער; 
דאס איך זאל הער 2 
אָרוים צו שיק: ען די ושראל? 
אוך קען ניט דעם עוויגען 
און אויך די ישראל 
וועל איך ניט אָרויס:שיקען. 
3. און זוי האבען געזאגט: 
דער גאט פון די יעברים 
להאט זיך געטראָפען ביי 
ואפ זיך ש | אונז; 
מיר ווולען דאֶך גיין 
א וועג פון דריי טעג (רייזע) 
אין דער וויסטע, 
און מיר ווילען %שלאַכטען 
צו דעם עוויגען, אונזער 
גאט 
דאָמיט ער זאל אונז ניט 
יפלאַגען 


מוט פעסט אדער, מיט'ן 
ווערט. 


4. און עס האט געזא 
צו זיי 

דער קעניג פון מצרים: 
ווארום. משה און אחרן, 
שטערט איהר דאס פאָלק 
פון זיינע אַרביוטען ? 
גיימ צואייע רע שווערע 

שרבייטען. 
5. און פרעח האט געזאגט: 
זעה; *פיל איז ועצט 


דאס פאלק פון די לְאָנד; 


1 העברעער, אידען ל) איז ערשינען, האט אונ 


ל דעם ועלבען. 


8 ד. ה. ווי ביז יעצט. 


9) מיט. 





בּיום ההוּא 

אֶתהַנַנְשִיב בָּעַם 

ְאֶת-שמְרָיו 

לָאמר : 

7 לא תאספון 
לְתַת תָבָן לעם 


לְלבּן הַלְבָנִים 


הו ְלָשֶם 
ם ילכו 


| 


הששו לְהֶם תָּבָן: 


8 ואת מתְכָּנַת 

הַלְבָנִים 

אַשָר הָם עשים 

תמול שלשם 

תַשִימו טלִיהָם 

לא תַנְרְעו ממָנו 

ִּנָרפִים הַם 

עליכָן הָם צעקים 

לאמר 

ְלְכָה 

ִבְּחָה לָאלהינו : 

9 תכַבד העבדה 

טליְהַאנשִים 

ויעשו בה 

ְאֶל ושעו 

ְּרַבְרִישקָ קר 

0. ויץ נאף 

שי הָעַם 

וְשְמָרִיו 

ניאמרוּ אֶלהַעם 

לָאמַר 

כּה אָמר פרעה 


15 
און איהר ווילט זיי ימאכען 
רוהען 
פון זייערע שווערע 
: , ארבייטען? 
6. און פרעה האט בעפוילען 
אין "ענעם טאג 
די בעדריקער פון דעם 
ן פְאָלק 
און זיוגע אויפזעהערס, 
זאגענדיג: 
ך, גיט מעהר כיין שטרוי 
או 6 צום פאלק 
צו מאַכען די ציגעל 
ווי געסטערן (און) פּאַר- 
און נעסטערן 
זאלען זי זעלבסנל גיין, 
און זאלען זיי זיך קלייבען 
שטרוי. 
8 און דעם צאֶהל 
פון די ציגעל/. 


וועלכע זיי (פלעגען)מאַכען 


געסטערן (און) פּאָר- 


געסטערן,9 
זאלט איהר אָרויפ לוע 
אוים זיל 
איחר זאלט נוט מינדערן 
פון איהם; 
דען זיי זיינען פויל: 


דארום שרייען זיי, 

זאגענדיג: 

מיר ווילען גיין, 

מור ווילע ן ישלכאטען צו 
ונזער גאט. 

8. בעשווערט זאל ווערען 
די ארבייט 

אווף די לייטע 


דאס זיו זאלען דארין צו 
טהאֶָן האבען, 


און זיי וועלען זיך כ נדען 
יצו פאלשע הערמ 
0. און עס זיינען אַָרויס- 
געגאנגען 
די בעדריקער פון דעם פאלק 
און זיינע אויפזעהערס, 
און זיי האבען וט צו 
פאלק, 
זאגענדיג: 


אזוי החאט געזאגט פרעה: 


אי נתן לָכם תָבֶן איך גוב איוך קיין שטרוי, 


עגעגענט. 8) אָפפערן. 4)טרעפען. 66)צאַחלרייך. 6)שטערען. 








14 


ו. אַתָּם לכו 
קֶחוּ לָכֶם מּבֶן 
מִאַשָר תִמְצָאו 
ִּי אין נַגְרֶע 
מִעְברִתְכָם 
דָּבָר : 
עו - וַיָפץ הָעם 
באר מִצְרְיִם. 
שש קש 
2 
3 וְהנְגשִים אָצִים. 
לאמר 
כל מעשִיכֶם 
דְּבַרזיום בָּיומו 
ַּאַשָר בָּהיוות הַתְבָן 
4 ויכו 
שמָרי בָּנִי יָשְרְאֶל 
אש רישמו עלְחֶם 
ננשי פרעה | 
לאמר 
מדוּנן לא כָלִיתֶם 
כְבֶם 
ְלֶבן 
בָּחָמול שָלֶשם 
נסיתמול גביהַיום 
פו. ויבאו 
שמרי בְּנִּי יִלָרְאֶל 
וי בעקו אֶל פרעה 
לא ל 
בדה : 
6 תּ 0 
אי 
לול 
אמרים לֶנו 


שעו 


ן לעבְרִיך 


= 4ן. און עס מ ל 


שמות, ה 4 


||, איהר (זעלבסט) גייט, 
נעהמט איוך שטרוי 
פון וואַנען איהר ועט 
עפובען, 
דען עס ווערט ניט 2-7 
דערט 


פון אייער אַרפייט 


| (קיין) זטך. 


2ן. און דאס פאלק האט זיך 
ערשפרויט 


אין די גאַנצע לד מצרים 


| צו קלויבען שטאָפעלן 


אָנשטאָט שטרוי. 

/1. און די בעדריקער האָ- 
בען געררענגט. 

זאָגענדיג : 


ענדיגט אייערע אַרבייטען 

(יועדעס) טאָג-ווערק אין 
זיין מא 

אזוי ווי ווען עס או ו 


עוואָרען 

די !אוופזעהערס פון די 
קינדער ישראל, 
וועלבע עס האבען געזעצט 
.. איבער זיי 


פרעח'ס בעדריקער, > 


| זשָגעַנדיג : 


ווארום האט איהר ניט 
געעגריגט 


| אייער בעשטימטע (צאָל) 


צו מאכען צוגנול. 


ווי געסטערן (אוזן. פי ערן 
אויך געסטערן אווך לחוופע? 


5|. און עס זייגען געקומען 


די ואויפזעהערק, פון די קינך 
ער ישראל, 
און זוי האבען געשרי: ען צו" 
פרעה, 
זאגעבדוג : 


ווארום טחופט'ו אזוי 


צו דוונע קנעכט ? 


= 6]. שטרוי 


ווערט גיט געגעבעןצו דיינע 
קלנעכט; 

און ציגעל, 

זאגט מען אונז 


מאָכט, 


ִזְבְּחָה ליהוָה : 





הגה עבָרִיך מָכִּים 
ְחְמַאת עשף : 
7ו. וַיִאמַר . 
נרפִים אַתּם נַרְפִּים 
על שָן אַתֶּם אמרים 
גְלְבָה 


8\. ַתָּה ָכוּ עבדו 


| ְתַבָן לאיְנְתַן לָכֶם 

2 גו 

וְתִכָן לְבָנִים. 
תחנו : 


8. ויראוּ שטרִי ‏ ) 
בנ יָשֶרְאל אהֶם 
רע 


] | לָאמֶר 


לאיתגרעו 
מִלְבָנִיכֶם 
ּבַריוּם בְּיוּמו : 
20 ויפְנְעו 
אֶתדמשֶהוְאֶת"אהרן 
ְצְבִים לק קְרָאתֶם 
בְּצָאָתֶם 
מְאֶת פרעה : 
מפסיר 
ו2. ויאמָרוּ אַלְהֶם 
יר א יְהוָה עלִיכם 
ופט | 
אַשַר הִבְאַשְתּם 
אֶת הריחנו 
יי פּרְעה 
ביני עִבָדִיו 
ְתֶתחָרָב בְּיָדֶם. 
לְהֶרְגָנוּ: 


| 23. שב משָה 


איהה 
ויאמר 


און זעה הוונע קלנעכט ₪0 
ווערען געשלאָגען. 
דאֶך שולד האט דיין פאלק?. 


= 7ן. און ער האט געזאגט: 


פויל זיוט איחר, פויל, 
דארום זאגט איהר: 
מיר ווילען גיין 


= מיר ווילען שלטכטען צום | 


גען- 
8]. און יעצט, גייט, שרביים; 


אפער שטרוי וועט אייך 
7 גיט געגעבעןווערען4 

און דעם צאֶל ציגעל 

מוסט איחר געבען. 


8 און די אויפזעהערס פון 
די קינדער ישראל האבען 
זוי געזעהן 


און +נויטה, 
ווויל מען האט צו זיי 
געזאָגט : 
איחר זאלט ניט מינדערן 
פון אייערע ציגעל 
(יעדעס) טאָגדווערק אין 
זיין טאָג 
0. און זיו האבען בעגע- 
גענט 
משה און אהרן 
שטעהעבריג עבטגעגען זיה 
ווען זיי זיונען אַָרויםד- ‏ . 
געגאַנגען 
פון פרעה. 
מַפטִיר 
1. און זיי האבען געואנט 
דער עוויגער 4" ונקו 
פ איוך: 
און ער זאל רובטעו 
ווייל איהר האט שטינקענד 
געמאכט 
אונזער גערוך5 
אין די אויגען פון פרעה 
און אין די אויגען פיך ו 


עכט, 


צו גטבען א שווערט. א 
זייוער האג 


אונז צו דערשלאגען ! 

3. און משה האט זיך 
צוריק-געקעהרט 

צו דרעם עוויגען. 


און ער האט געזאגט : 


1) בעאַמטע. 9) ד. ה. די עגיפטער. ווייל זיי גיבען קיין שטרוי. זעה פערשיעדענע פרושים אין דל. פהילופזאהן"ס 
קאַמענטאַר. 8) ד, ה. זייערע ברידער; אדער: זיך זעלבסט. +) א שלעכטע (לשגע). 66 ד. ה. פערטכטעט. 








מה הַרְעתה 

לַעם הוה 
למַהזָה | שָלְחְחנִי : 
33 מא בַּאתִי 
אל פרעה 
דר בע 
הרע לָעַם הזה 
וְהַצַל 
לאיהצלח 
אֶתעַמָך : 

002 1 

ויאמ יְהיָה 
אלמשָה 

תה ו 
בד זה 
יְשַלְחֶם 
ּבָיָד חזקה 
ְַרְשם מארְצו : 


וארָא 


2 וַידִבָּר אַלְהִים 
אָלזמשָה 

ַיַאמַר אֶלִיו 

אני ְחוָה : 

3 וְאֶרַא 
אֶל-אַבְרְהֶם 
שֶליְצְחק , 
ְאָלניעקב 

בְּאֶָד שי 

וּשָמִי י הוה 

לא תי לָהֶם : 
4 ונס הַקמתי 
אַתִיבָּרִיתִי אֶתָּם 


מיין הערר | 


ווארום האסטיו שלעכטעס , 
טהא 
צו דוזע פאָלק ?. 
ווארום דען האסט 7 / 
געשיקט 
3. און זיוטדדעם 8 בין 
געקומען 
צו פרעה 


צו ריידען אין דיין נאמען, 

חאט ער שלעבטעס געְטאָן 
צו דיזע פאלס, 

אָבּער רעטען 

האסט'ו נוט גערעטעט 

דיין פאָלק. 


ו 


|. און דער עוויגער האט 
געזאגט 
צו משה: 


יעצט וועסט ו זעהן, 
וואס איך וועל טְהאָן צו 

6 \ פרעה. 
דען מיט א שטאַרקע האַנד 
וועט ער זיי אַרויס-שיקען 
און מיט א שטאַרקע האנד 


וועט ער זיי ארווסדטרייבען 
פון זיין לאָגד. 


דצ ג ב + 


2. און[גאט האט גערעט 
צו משה, 


און ער האט גאט 
איהם: 


אוך בין דער עוווגעל. 


3. און איך האב זיך 
בעוויזען 
צו אברהם, 


צו יצחק, 
און צו יעקב, 
אלס גאט דער אַלמעכטיגער 


אפער (מיט) מיין מע 
ווי3ער 
בין איך גיט בעקאנט 
געוואָרען צו זיי. 
4. און איך האב אויך אויפ- 
געשטעלט 
מיין בונד מיש זוי 





לָתַת לָהָם 
אֶתאָרֶץ כָּנְען 
אֶת אֶרֶץ מִנְרִיהֶם 
אַשָרָרוּ בָהּ : 


וְגם אָנֶר שְמַעְתִּי. 


אֶתנְאָקת 

ְּנִי ְשְרְאֶל 

אַשָר מֶצְרִים 

מַעְבָדִים אֶתם 

ואָזְַר אֶת בְרִיתִי : 

6 לכן 

אָטר לְבָנִיזִישְרְאֶל 

אַנִי יָהוָה 

וְהוצָאתִי אֶתְכָם 

מִתחַת מָבָקָת ן 
מִצְרִים 

ְהַצַלְתִי אַתְכֶם 

מעבְדְתָם 

ְגְאָלְתִי אֶתְכֶם 

ברוע נטוּיָה 

ּשְפמִים ליב 

7 וְלְְחַתִּי אֶתְכֶ לִי 

ל 

וְהַיַיתִי לְכֶם 

לְאלחים. 

וידַעְתָב 

ִּי אַנִייְהוָהאֶלְחָיכֶם 

המוציא אִתְכָם 

מִתַחַת סְבָלות = 
:1 

8 וְהָבָאתִי אֶתְכֶם 

אֶליְהאָרֶ 

אַשָר נִשָאתִי אֶתיָדִי 

לָתֶת אתה 

לְאבְרָר ם לצ 
יקב + 


15 
זיי צו געבען 


די לאָנד כנען. 


די לאָנד פון זייער אויפענט- 


האָלט, 
וואס זיי האבען זיך אויפ- 
געהאלטען אין איהר. 
5. און איך האב אויך 
געהערט 
דאס יאַמערען 


פון די קינדער ישראל, 


וואס די מצרים 
מאכען זיי אַרפייטען, 


און איך האפ געדיונקט 
וועגען מיין בונד. 


6. דאָרום 


זאָג צו די קינדער ישראל; 
אוך בין דער עוויגער, 


און אוך וועל אייך להל, 
פיהרען 


פון אונטער די שווערע 
אַרפייטען פון מצריםו 


און אוך וועל אייך רעטען 
פון זייער דינסט, 
און איך וועל אייך ערלייזען 
מיט איון אויסהגעשטרעק- 
טען אָרם 
און מיט גרויסע שב ב 
ּ: עריכטען. 
7. און איך וו! 0 
ו | בעממען ו מיר 
פיר אַ פאלק, 
און איך וועל זיין צו אייך 
פיר א גאט, 
און איהר וועט וויסע[ן/ 
דאס אוך בין דער עוויגער 
אייוער גאט 


, 


וועלכער פיהרט אייך ארוים 


פון אונטער די שווערע 
ארפיוטען פון מצרים. 


און איך וועל איי 
8 און איך ווע בריונגען 
צו די לַאַנד, 


וואם אוך חאב אוופגעהייד 


בעןמיין האַנד(צו שווערען) 
איהר צו געבען 


צו אברהם, צו יצחק, און 
צו יעקב, 





16 
וְָחתִּי אתָהּ לָכֶם 
מווְשֶה 
אָנִי יהוה : 
9 ַיִדבָּר משֶה בֶּן 
אֶלַבָּנִי יִשְרְאֶל 
ולא שמעו 
אל "משה 
מִקְצֶר רוּח 
וּמַעְבְדֶה קשָה : 
. וַידִבָּר יחה 
אֶלמשָה 
לָאמַד: | 
ו.בַּאדִּבָר אל פרעה 
מַלָּ מְצְרִים 
וישָלח 
אֶיבָנִי ַלְרְאָל 
מָאַרְצו : 
נו- וַיִדַבָּר משָה 
ְפָנִי יָהוָה 
לָאמַר 

הן בְּנִי-יְשַרְאֶל 
לא שמעוּ אָכִי 
ואי יִשְמַטָנִי פרעה 
ואָני רל שפתים: 
8. נַיִדּבָר יְהיָה | 
אֶלימשֶה וְאָלזאַהרן 
ויצוּם 
אֶלבָנִי ישְרְאָל 
ְאֶפַרְעה 
מִלְך מִצְרִים = 
לְהיְצִיא 
אַבָּנִי ְְרְאֶל 
מאֶרֶץ מִצְרָיִם: 

שמ = 

. אֶלֶה רְאשִי 
בַית-אַבְתַם 


1) אונמוטה, נידערשלאָגענהייט. אונגעדולד. 6 טא וודזשע זאל א. ז. וו. 


| און איך וועל איהר 
| (פור) איין ערפ, 


שָבער זוי האבען ניט 
צו משה 


שמות, 


געבען 
ואי 


2 


ייך 


| אוך, דער עוויגער | 


9. און משה האט אזוי 
ג ער 
צו די קינדער ישראל; 


געהערט 


פון יקורצען:געמיטה 

און פון שווערע אַרבּיוט. 

0. און דער עוויגער האט 
גערעט 


צו משה, 
| זמֶגענדיג : 


1|. קום, רייד צו פרעה/ 
דעם קעניג פון מצרים, 
דאס ער זאל אָרויס-שיקען 
די קינדער ישראל 


פון זיין לאנד. 


2). און משה האט גערעט 


פאר דעם עוויגען/ 


זאגענדיג : 


זעה. די קינדער ישראל 


האבען מיר ניט צו געהערט; 


?און ווי זאֶל מיר פרעה 
הערען? 


און איך בין (דאָךָ מיט): 
אונבעשניטענע ליפען". 
3. און דער עוויגער האט 
גערעט 


צו משה און צו אהרן, 


צו די קינדער ישראל 

און צו פרעה; 

דעם קעניג פון מצרים, 

אַרווסהצודפיהרען 

די קינדער ישראל 

פון די לאַנד מצרים. 
שי 

. דיזע זיינען די הייפטער 

פון זייוער פעטערליבע חויז: 


ו, וארא, 


|בָּנִי ראוּבן 
בּבַר יָשְרְאֶל 
חנוף ופלוא 


. | מִצַרן וכרמי | 


אָלָה מִשָפַּת רְאוּבָן 
5 וּבְנִי שמעון 
ימוּאָל וָמִין וְאֶהַד 
וְכִיְוצָסַר | 
שָאוּל בְְּהַכְנְענית 
אָכָה 

משפהת שָמַעון : 

\. וְאלֶה שמות. 


| בָּנִיילְוָר 


תל 


וּשָנִי חנו לני 20 
שָבַע וּטְלשים . | 
וּמְאֶת שָנָה : 
זו בָּנִי נרשון. 
ְָנִי [שמעי 
לְמַשָפַּחתָם: = 
8. וּבֶנִי קת 
עִמְרֶם וַיְצָהַר 
ְחְבְרון וַעזיאַל 
שי חי קְחֶת 


שלש ושלשִים ן 


און ער האט זיו בעפוילען 


ּמְאַת שָנָה : 
8. וני מררי 
מַחְלִי ומו שי 

אלה | משפחת הלני 
לַתלְדתָם : 





10 ויקח עַמָרֶם 
אֶת-יובְבָד דרת . 
לו לְאֶשֶָה 

חַלָד לו 
אתיאהרן 


= די זהן פון ראובן, 


גרשון וקְהָת וּמְרְרִי 


דער ערסט-געבאָרענער 


וןישראלו. 


(זייבען געווען) חניך און 
0 פלוא,. 
חצרון און כרמי; 


דיזע זיונען די פאמלוען 
ראובן.: 
5ן. און די הפו שמעון 
= (זייוגען געווען)++ 
ימואל, און ימין, און אוהד; 


| און יכין און צוחר, 

און שאול, דער רתפנ 
כנענית+ 

| דיזע זיונען 

די פּאַמיליען פון שמעון. * 

.6 

פון לוי'ס זיהן. 


און דיזע זיונען די 
7 0 בנעמען 


נאך זיוערע געשלעבטער> 


גרשון, און קהת און מררין. 


און די לעבענ'ס יאָהרען פון 
לוי (זייגען געווען) 


הונדערט און. זבען או 
רייסיג יאָחר.. 


7 די זיהןפון גרשון (זייבען 
| געווען): 

לבני און שמעי, 

נאך זייערע פאמיליען. 

8]. און די זיהן פין קהת 


(זייבען געווען) : 
עמרם, און יצהר, 


0 און חברון און עוזיאל; 
| | און די לעבעניס יאַהרען פון 


קהת (זייגען געווען) 


הונדערט און דריראון דרווד 
וג יָחר. 


9. און די ה פון מררי = 
(זיינען געווען): 
מחלי און מושי; 
דיזע זיונעןאדי פאַמיליען. 
 -‏ פון לוי. 
נאך זיוערע געשלעכטער. 
0. און עמרם האט 
וע בו ומען 
ווכבר, אי ימשכמע, | 
צו' זיך פיר א פרוי, 
און זי האט געבאָרען צו ' 
[זרה אָ איהם 
אהרן . | 


6 ד. ה. אַ שטאַמלער. 64מוהמע. 








וְאֶת-משָה 
שני חיי עמ 
שבץ וּשָלשים = 
וּמַאֶת שה :| 
2. וּבָגִּי יְדָקָך 
קרח וְנְפַג וזְכְרִי : 
22. וני עזיאָל 
מִישָאָל וְאֶלְצְפַן 
ְמַתְרִי: 
3ּ. ניקח אַהרן 
אֶת-אלִישָבע 
בַּת-עַמִינְדֶב 
אחות נחשון 
לו ו לאשת 
אֶתנְדֶב 
ְאֶת- ביוא 
אֶתאֶלְעזֶר == 
ואת אימר: | 
4 וּבָנִי מ 
אַפִיר וְאָלְקָנָה 
ְאַבִיאסף 
אלָה 
משפחת הקרחי : 
5. וְאֶלְעְזֶר. בִּן אהרן 


לק חק 
מבנות פוטיאֶל 
לו לְאֶשָה 
תּלָד לו 
אַתפַנְחם 


אלה ראשי 

אָבות חַלְוִים 
לְמַשְפְּחתם : 

8. הוּא אהר ר[וּמשָה 
אַשַר אָמַר יְהוֶה 

% | 


1)חיל; קריגס:שאַארען. 


(בביא), וואס צו ריידען. 


= און זי האט 


| שמות, ו. 
און משה. 


און די לעבענים יאָחרען פון 
עמרם (זיינען געווען) 


הונדערט און זיבען און 
דרייסיג יאָהר. 


1 און די זיהן פון יצהר 
(זוובען געווען): 

קרח. און נפג, און זכרי . 

2. און די זיהן פון עוזיאל 
(זיובען געווען): 

מישאל און אלצפן 

און סתרי. 

3. און אהרן האט גענומען 

אלושבע, 

די טאכטער פון עמונדב, 


די שוועסטער פון נחשון. 


| צו זוך פיר א פרוי/ 


געבארען צו 
איהם: 

נדב 

און אביהוו 

אלעזר 

און איתמר. 

4. און די זיהן פון קרח 

(זיובען געווען): 

אסיר, און אלקנה, 

און אביאסף; 

דוזע זיונען 

די פאַמיליען פון קרח; 

5. און אלעזר אחרן['ס זוהן 

האט זיך גענומען 

פון פוטיאליס טעבטער, 

צו זיך פיר אַ פרוי. 


און זי האט געפאָרען צו 
ן א מיהם 


פונחס; 


דיזע זייבען ד הייפטער 

פון די (שטאָם)-פעטער פון 
די לוים 

נאך זייערע פאַמיליען. 

0. דאס איז אהרן וש 


וואס דער עוויגער האט 
געזאגט צו זיי: 


69 געגעבען, געזעצט. 





הו; ביא 

אבי ּשְרְאַל 
מארֶץ מַצְרִיִם 

-| טְלְצָבָאתֶם : 

7 רָם הַיְדְבָּרִים . 
אלי פּר עה 


מלף. מִצְריִם 


לֶהוצִיא 


אֶתבָּנִייְשָרְאֶל 


כְִמִבְרִים 

הוּא מִשָה וְאַהַרן : 

8. ויהי 

בּיום 

דּבָּר יָהוֶה 

אְָמשָה 

ּאְרֶץ מִצְרים: 
שָלִישִי 


9. וַיִדִבָּר יְהיָה 


אֶל-משָה 
לאמר 
אַנִי יו הוה 


|דִּבָר אל פרְעה 


מְלֶךְ מִצְרִים 

אֶת יאשר אני 
בר אליך 2 

0. וַיִאמָר משה 

לפָנִי הוה 

הַן אַנִי ערל שְפְתִים 

אי 

ישמע אָלִי פרְעה : 

הווה 

. ויאמָר יְהוָה 

אֶל"משֶה 

רְאֶה 


| נתַתִיף אֶלְתִים = 


לְפַרְעה 


זנ 


פיהרט ארויס 


= די כקינדער ישראל 


פון די לאַנד. מצרים 
נאך זייערע והעערען. 


עס. וועלכע 


ך2. דוזע זייכע 
אבען גערעם 


צו פרעה, 


דעם קעניג פון מצרים, 


- אום אַרויס"צופיהרען 


די קינדער ישראל 
פון מצרים, 
דאס איז משה און אהרן. 
8. און עס איז געווען, 
אין דעם טאג, 
(וואס) דער עוויגער האט 
, גערעט 
צו משה 
אין די לאַנד מצרים, 
שָלִישִי 
9. דאס דער עוווגער 
האט גערעט 
צו משה 
זְאֶגענדיג : 
איך בין דער עוויגער | 
רייד צו פרעה, 
דעם קעניג פון מצרים, 


אַלַעָס, וואס אוך רייד צו דיר. 


0. און משה האט געזאגם 

פאר דעם עוויגען: 

זעה אוך בין (מיט) אונבע- 
שביטעבע ליפען 

און ווי 

זאל פרעה מור צו 


[ 


|. און דער עוויגער האט 
געזאגט 


הערען! 


צו משה: 
זעה 
איך האב דיך ?געמאַכט 


(פיר) אַ +גאט 
צו פרעה, 


8 ד, ה. א פּאָרשפרעכער. דער; וואם זאגט דעם רעדנער 
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(אחרן אֶקִי 

ה נְכִיאָ: 

2. אִתָה תִדבָר 

את כְָּאעֶר אצ 
אחרן אי 

יְדבָּר אֶליפרְעה 


ְשָח | 
שֶת בָנִי ְשְרְאֶל 
מָאַרְצו : 


3 ַאָנִי קְשָה 
אֶת"לב פרעה 
נְהַרְבִּיתִי אֶת-אתתי 
זְאֶה-מופָתי 
בּאץ מִצְִָ : 
4. ולא ישָמע. 
אס פרעה| 
וְנָתַפִּי אֶתָדִי 
בְּמְִִָם 
וְהוְְוָאתִיאֶתצְבָאתִי 
אֶת"עמי 
בְני"ישרְאֶל 
מארץ מִצְרִים 
בְּשפָמִים נְדלִים: 
5 ידעו מצְרִים 
יאני יחה 
בִּנְְתִי אֶת-ידי 
על"מצרים 
וְהוְצָאתִי 
אְתִּבָּנִיישָרְאָל 
מִתוּכָם 
6 ויעש משה ואהרן 
אזר צוּה יְהוָה 
= 
כֶּן ישו : 
דוּמשָה בֶּן ן 
שָנָה 


1) חיל. ד. ה. פּאָלקס-אַבטהיילונגען. 


= און איך וועל לייגען מיין 
הא 


שמות, 
און אהרן, דיין פרודער, 
וועט זיין דיין פראָפעט. 
2. דו וועסט ריידען 
אלעס: וואם איך וועל .דיר 
בעפוילען, 
און אחרן. דיין ברודער, 
וועט ריידען צו פרעה, 
דאס ער זאֶל אַרויסדשיקען 
די קינדער ישראל 
פון זיין לאַנד. 
3 אָבער איך וועל חהאָרט 
מאָבען 
פרעה'ס האַרץ, 
און איך וועל מעהרען ינע 
צייכענס 
און מיינע וואונדער 
אין די לאַגד מצרים. 


6. און פרעה וועם אד ניט 
הערען, 


אויף מצרים; 
און איך וועל אַרוים-פיה- 
רען מיינע יחעערען 
מיין פאָלק, 
די קינדער ישראל, 
פון די לאַנד מצרים 
מיט גרויסע שטראַפה -. 
געריבטען. 
5. און די מצרים וועלען 
וויסע 
דאס אוך בין דער עוויגער; 
ווען איך וועל אויס-שטרע- 
קען מיין האָנד 
איבער מצרים, 


און איך וועל אַרויס-פיהרען 


די קינדער ישראל . 
פון צווישען זיי. 


6. און משח און אהרן 
האבען (עס) געטאָן: 


ווי דער עוויגער האב וו 
עפוילען. 


אזוי האפען זיי געטאֶן. 


ך. און מש (אי געווען,) 
שכציג ואָהר אַלט 





8) גיט, ווייזט. 


זו וארא, 


ואהרן בָּשֶלש 
ושְמנִים שנה| 
ְּדִבְרֶם אֶליפרְעה : 
רְבִיעי 

8 וַיאמָר: יי אָלזמשָהי 

אל אה ן 

לאמר : 

3 כִּי יָדבָּר אָלְכֶם 
פעחן 

לאמר | 

תּנוּ לָכֶם מופת 

אָמרת אֶל-אהרן 

קח אֶתמִמּך 

והשָלך לְפִָייפְרְעה 


יָהִי לְתְנֶּין : 


0. ויבא משָהוְאַחרן 


| אֶליפרְעה 


ניטשו כ 

כּאשֶר צוָּה יְהוָה 
נישלך אהרן 

אֶתמטהו 

לְפְנִי פרעה 

ְלְפָנִי עַבָדיו 

ויהי לְתְנִין: 

ו נִיִקְרָא גסיפרעה 

ְִָים 

וימשר סיה 

חַרְמְמִי מְצְרִים 

ְּלְהַטִיהֶם 

כ 

גו וישְלִיכו 

איש מטהו 

יהיו לְתַנִיוֶם 

ַיָבְלע מַטַהיאַהרן 

אֶת "מטתם : 


און אהרן (איז געווען) דריי 
און אַכציג ה אלט, 


ווען זיי האפען גערעט צו 
פרעח. 
רביעי 
. 8. און 2 וע האט 


משת 


און צו אהד" 


זאָגענדיג : 
9. ווען פרעח וועט ריירען 
צו אייך, 


זאגענדיג : 


?מאַכט אייך אַ וואונדער ! 


דאַן זאלסטיו זאגען צו 
אהרן 
נעהם דיין שטעקען: . 


און וואַרף (איהם) פאר 

פרעה: 

ער וועט ווערען צו א 

שלאָנג. 
0. און משה און אהרן 


זיובען געקומען 
צו פרעה. 
און זיי האבען אַָזוי געטאָן 
ווי דער עוויגער האט 

בעפוילען 

און אחרן האט געוואָרפען 
זיין שטעקען 
פאר פרעה . 
און פאר זיונע קנעכט, 
און ער איז ג 


פרעה האט אניך 


או גערופען 


[צו] די קלוגע לייט 
און [צו] די צויבערער, 


און זיי האפען אויך 
געמאָכט, 


די יפולדער-שרופט גע- 
לעהרטע פון מצרים, 
דורך זייערע +גע עה 
קונטסען 
אַזוי. 


2 און זיי האבען עפ 
יעדער זיין שטעקען 


און זיי זיוגען געוואָרַע 
| ען בד שלה1גען 


= און אחרן'ס שטעקען 


האט איינג עשלונגען 
זיוערע שטעקענס. 


8 געהיוםדדיוטער. 4) בעשווערוננען, בלענדזווערק. 








8. ניחזק לב פרְעה 
ולא שְמע אַלהם 
ּאַשָר דִּבָר יְהוָה : 
4 ויאמָר; : יְאָלימשָה 
כּבָד 5ב פרעה 
מַאֶן שלח העם : 
5. לך אֶלפְּרְעה 
קר 
הַגָה יִצָא הַמִיָמָה 
ְנְצְבְת לקְרְאתו 
עליש פֶת הַיְאֶר 
וְהַמַטַה 
אשינה לחש 
תח בּיָדָך : 
. וארק אָלִיו 
שלחנ אלה לָאמַר 
שלח אֶתְעְמִי 
ְיַעַבָנִי בּמִרְבָר 
והִגָה 
לא-שָמעף עדיכה : 
ז. כה אָמר יְהוָה 
בזאת מַדע - - 
ִּי אני יְהוָה 
> הגה אָנַכִי מִבָּה 
ממה אַשָררבְּיָדִי 
ליהמים 
אשָר בּיאר 
ְהָפְּכוּ לְדֶם : 
הנה אַשר בַּיאר 
תָּמוּת   ---‏ - 
באש היאר 
וְנְאוּ מְצְרִים 
לְשתות מִים 
מִ"היאר : 
שאמר, וי אָלמשָה 


1) פערהארטעט. 


= און זי מצרים וועלען זיך 


שמות, 


ו, וארא, 

או פרק חיט | אמר אָליְמָרן 
און ער האט זיו - צן = קח ממך 
ווי דער עוויגער האט - ּנְמַה-יָדֶךָ 

און דער עוויגער ה 7 -כזי רקי . 
4 קה | עלדמִימִי מִצְרִיָם 
לשווער איז פרעה'ם האָרץ, עלְנְהרתֶם 

ר וול נופ ק ֶל-יארי 
ער וויל ניט לקי לואר הֶם 
פן. גוי צו פרעה וְעָל-אָנְמִיהֶם 
דעסדמאָרגעַנס, ול כָּל-מְקָוָה 
זעה, ער גייט צום וואסער, מימיהם 
און דו זאלם שטעל יהינ- | 

ודזיל דל | ידט 
ביים ברעג פון דעם פלוס. ְהַיָה דֶם 


און דעם שטעקען. 


וועלכער איז יפערוואַנדעלט 
געווארען צו אַ שלאַנג, 
זאָלסט'ו נעהמען אין ד 


8. און דו זאָלסט = 
איהם: 
דער עוויגער, דער: גאט פון 
די עברים, 
האט מיך געשיקט צו דיר 
ן צו זאָגען: 
שיק ארויס מיין פּאָלק, 


דאס זיי זאלען מור דינען 
אין דער וויסטען 
און זעה, 
דו האסט גיט געהערט ביז 
+ועצט. 


7ן. אַזוי האט געזאגט דער 
עוויגער: 


- דורך דיזעס וועסטיו וויסען. 


דאס איך בין דער עוויגערן 
זעה,אוך וועל שלאָגען 
מיטין שמעקען. וואס איז 


אין מיין האַנדו . 


אויףם דאס וואַסער, 
וועלכעס אוז אין דעם פלוס. 


און עס ועט פערוואַנדעלט 
וערען אין בלוט. 
8. און די פיש, וועלכע איז 
אין דעם פלוס, 
וועט שטאַרבען, 


און דער פלוס וועט 
שטיגקען. 


עסלען 
צו טרינקען וואַסער . 


פוז דעם פלוס. 


9. און דער עוויגער חאט 
געזאגט צו משתה: 


9') פערשטאָקט, הארט; איינגעשפאַרט, פעריעקשןיט. 


= 6 מיד ווערען. איבעררדריסיג ווערען. 6) שטרעק-אויס. 





בָּבָל ארֶץ מִצְרְיִם 

בְעצִים וּבְאָבָנִים : 

0 ויעשוּיכָן משה | 
ואהרן 

יר ם ממה" 

ניָך אֶתיהַמִיָם 

אַשָר בּיָאר 

לְעינִי פרעה 

ולעיני טבדיו 

ויִחְפכוּ 

ְָּהמִם 

מִּשָריביָאר 

לְדֶם : | 

2 וְהַדָּנָה אֶשֶר באר 

מַתָה 

ויבאש הַיאר 

ְלַאזיָכְלוּ מִצְרְיִם 

לְשָתות מים 

הר 

ויהי הףד 

ְּבאָרֶץ מִצְִיָם: 

כ. ויטשויבן 

חַרְמְמי מִצְרִיִם 

בְּלְטִיהֶם 


7) זומפען. אָזערעס. 


אומגעקעהרט. 
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זאָג צו אהרן : 

נעהם דיין שטעקען. 

און *נווג דיין האָנד 

איפער די וואַסערען פון 
מצרים 

אובער זייערע שטראַָמען . 

איפער זייערע פלוסען, 

און איבער זיוערע 'טייכעקן 


און איפער יעדע פערזאמי 
לונג פון זייערע. וואַסערני 


און זיי וועלען ווערען בלוש, 
און עס וועט זיין בלוט 
אין די גאַנצע לאנד מצרים, 


און און די הילצערנע און 
אין די שטיונערנע(געפעס). .> 


0. און משה און אהרן ‏ | 
האבען נעטפן אזוי, : 


ווי דער עוויגער האפ 
עפוילען 
און ער האט אוופ-ג עהויבע; 
[מיט] של 

או ער האט געש, . 
וועלכעס איז ב ל 
פאר די אויגען פה פרעה 


און פאר די אויגען פון 
זווגע: קלבעכט/ 
און עס איז יפערוואנדעלט 
געווארען 
דאס גאַנצע וואַסער 


וועלכעס איז געווען אין 
דעם פלוס: 
אין בלוט. 


[. און די פיש. וועלכע איז 
געווען אין דעם פלום, 
איז געְשטאָרבען. 


און דער פלוס הא 6 
טונקען], 
און די מצרים בקי 
עקענט 
[צו] טרינקען וואסער 


פון דעם פלוס; 

און דאס בלוט איז געווען 
און די גאַנצע לאַגד מצרים, 
2. און עס האפען לט 


די מולדער-שריפט לער 
- טע פון מצרים. 


דורך זיוערע געחיים- 


קוגסטען: 
4 היערהער, 
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מ ק לב-פרעה 
א-שמע אִלְהֶם 
כ ְּבָּר יְהוָ : 

ויבא אלל בִּיתו 
ולא שת לבו 
נָם לזאת 1 
4 ויחְפָרוּ כל 
צרם | 
סְבִיבַת היאר 
מב לשתות 
כִּי לא יָכָלוּ לְשָתת 
ממימי היאר 
5. ויַמְלָא 
שְבְעַת יָמִיִם. 
אחוי הַכות"יְהוָה 
אַתהַיָאר : 
6 מר יי אָלמשָה 
בא אִלפַרְעָה 
וְאָבַרחָּ אֶלִיו 
ה אָמר יְחוֶח. 
שלוז אֶת-עַמָי 
ובדני : 
7 יאםי 
לש חַ 
הנד | אנכִי ננף 
אֶתיכֶּעְבוּל 
בּצִפרִרּנִים : 
8. ושָרץ הַיָאר 
צְפרְדְעִים 
וְעלו 
וּבָאוּ בְּבִיתָךָ 
ּבְחַדֶר מִשְבָּכֶךְ 
וְעַל-נִ טַתְך 
ּבָבִית שבי 
השפ 


מְאָן אתה 


שמות, 1 


און פרעה'ס האַרץ חהאט 
זיך געשטאַרקט, 


און ער האט זיו נים צו 
געהערט, 

ווי רער עוויגער האט 
גערעט. 


3. און פרעה האט זיך 
געוועגדעט, 
און ער איז געקומען צו ו 
און ער חאט גיטנעַקעחרט 
זיין הארץ 
אויך צו דיזעס. 


4 און אלע מצרים האבען 
עגרטֶבען 

ארום דעם פלוס 

וואסער צו טרינקען, 

דען זיי האבען ניט געסענט 


רינקען . 


פון דאָס ווְאַסער פון דעם 
פלוס. 


5. און עס זוינען פול געווא* 
רען 


זיבען טעג. 
נאָכדעם ווי דער עוויגער 
האט געשלאָגען 
דעם פלוס. | . 
6. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
קום צו פרעה, 
און דו זאָלסט זשָגען צר 
[ דוש איהם: 
אָזוי האט געזאגט ל 
וויגער: 
שיק אָרויס מיין פאָלק. 
דאס זיי זאלען מיר דינען. 
7 און אויב דו ווילסט ניט 
אַרויסדשיקען, 
זעה. (דאן) פּלאַג איך 
דיין גאַנצען יגרענעץ 
מיט פרעש. 
8. און דער פלוס ועט 
וומעלען 
(מיט) פרעש, 
און זיי וועלען אויפגיין. 
און זיי וועלען קומע אין 
דיין הויז, 
און אין דיין שלאָף-צימער. 
און אויף דיין בעט, 
און אין די הויז וו רויכ 
ק בעבם, 
און אונטער דיין פּאָלק, 





ח. וארא, 

ּבְתַנורְיך 

וּבְמְשָארותָיך : 

9 וּבְכָה וב 

ּבְב די 

| ילו הַצְפַרְדְעִים : 
1 ג 


| ויאמ יי אֶלמַשָה 


אָמר אֶל-אַהַרן 
נְמָה אֶתזיָדְהָ 
בְּמָּך | 
ליהַנְּקרות . 
עליהיארים 
ועליהאנמים 
ְהַעַל 
אֶתהַצְפַרדְּעִים 
עלזארץ מִצְרִיָם : 
2. וי א הרן אֶתזיָדו. 2 
על מִימִי מִצְרָיִם 
נהָעַל הַצָפרְרע 
וַתָבַס 

אֶתאָרֶץ מִצְרִים : 
3 ויעשובֶן 
הַחרְמְמִים 
בְּלְמִיהַם 

וי :0 
אֶתהַצפרן 

גל יאר 5 מִצרִים : 


4 וַיִקְרָא פרעה 


לט שה לְאַהַרן 

ימר 

העתירו אל ו 

וְיְסַר הַפְּפך, 
מִמנִי וסעמי, 
ְאַשַלְחָה אֶתיהָעַם 

ְזְבַחוּ ליהוה :+ 

. וַיַאִמָר מִשָה 


און אין דיינע אויווענס 
און אין דייגע יטיוג-שיסלען. 
9. און אויף דיר, און 

אוים דיין פאָלק, 
און אויף אַלע דיינע קנעכט 
וועלען אויפגיין די פרעש. 


ח 


|. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
זאָג צו אחרן: 


ניוג דיין חאָנד 


> מיט דיין שטעקען 
אובער די שטראָמען, 


אובער די פלוסען, 


און איבער די טייכען, 


און בריינג ארויף 


די פרעש 
איבער דאס לאַנד מצרים. 


און אהרן האט 
זיין ה האַָנד 
אובער די וואַסערען שר רים 
, 
און ידו פרעש זיינען 9 
געגאָגגען, 
לאון זוי האפען בעדעקט 


דאס לאַנד מצרים. 


3. און. עס האבעו (אויך) 

: | ל געמאכט 
די בולדער-שריפט גע- 
לעהרטע 

זיוערע מס 
נסטען. 

און זיי האבען רויפ" 
געבּראַכט 


דורך 


די פרעש 
איגער דאס לאַנד מצרים. 
4. און פרעח האט גערופען 
[צו] משה און [צו] אהרן 
און ער האט געזאגט: 
בעט צו דעם עוויגען, 
דאס ער זאל *דערווייטערען 
די פרעש 
פון מיר און פון מיין פאָלק, 
דאן וועל איך אריס השיסננן 
דאס זיי זאלען שלסכטער 


צו דעם עוויגען. 


5. און משה האט געזאגט 


1) ד. ה. ער האט דארויף אויך גיט געאַכטעט. 9) געביעט. לאַנד. 8) מולטערס, ברויטדדויזעס. בטקטרעגע. 
4 דער פראש איז אויפגעגאַנגען.' 5) ער האם. 6 שוועגנעהמען. 








לפרעה 
הַתִפַּאַר עלי 
לְמָתַ | צַעתִיר לך 
וְקְעַבְרִיך ולעמך 
לְהַכְרִית הצְפרְרְעים 
כ ּמַבְּתִיךָ 
בק בַּיָאר תִּשארְנָה: 
. ימר 
למחר. 
וִיאמָר 
ְַּבָרְך 
> לָמטָן רע 
ִּייאִין כָּיי אָלְהִינוּ: 
חמִישי 
₪ חי 
וּמַעַבְרִיף ומעמה 
רק בּיָאר תִּשָארְנָה: 
8 ויצא משְהוְאֶה רן 
מְעם פרעה 
הצק ם משֶה אל דוו 
אַשֶרְשֶם לפ 
8 ויעש יְהוָה 
ִּדבַר משה 
מהכק ₪ 
מְִהַהַצָרת 
וּמִןהַשָדת : 
0. וַיצְבָּרוּ אתם 
חָמֶרֶם הַמרֶם 
ובאש הָאָרֶץ: 
וו ורא פרעה 
כִּי הַיִתָה הַרְוָחָה 
ְהַכְבָּד אַתלְבו 
ולא שָמע אַלְהָם 


1) ערקלער מיר (ווי באר); 


שמות, 
צו פרעה: 
ובעשטים איבער מיר, 


אויף ווען זאל איך לה 

און פור דיינע קנעכט און 
פיר דיין פּאָלק 

צו ?פערשניידען די פרעש 


פון דיר און פון דיינע הייזער 
נור אין פלוס זאלען זיי 


בלייבען? 
6 און ער האט געזאגט: 


| אוים מאָרגען! 
און ער האט געזאָגט: 


(זאָל זיין) ווי דיין וואָרט! 
אום דו זאָלסט וויסען. 


דאט עס איז ניט'אָ ווי דער 
עוויגער אונזער גאט. 
חמישי 
7.און די פרעש וועלען זיך 
אאָבקעה רען 
פון דיר,און פון דיינע 
הייזער; 
און פון דיינע מכ און 
ן דיין פאָלק, 
עם פלוט וועלען 
זוו בלוובען. 
8 און משה און אחרן זיינען 
ארויס -געגאנגען 
פון פרעה, 


נור אין 


און משה האט געשריען 
צו דעם עוויגען 
וועגען די פרעש, 


וועלכע ער האט געבראַכט 
איבער פרעח. 
9. און דער עוויגער האט 
געטאן 

ווי משה'ס וואָרט, 


און עס זיינען געשטטרבען 


פון די הייזער, 
פון די היופען 
און פון די פעלדער. 


0 און מען האט זיי אוופה 
געהייפט 
הויפענס, הויפעגס, 


און דאס לאָנד האָט גע2 
שטונקען: 
||.און ווען פרעח האט - 
דאס עס איז בער 
+בעסערונג, 
האט ער שווער געמאַכט 
זיין האַרץ, 
און ער האט זיי ניט צוגע: 
הערט. 





ח. וארא, 


כַּאשָר דִּבָּר יְהוָה : 
גו ויאְמַר יי יְאָל דמשה 
אָמר אַל- אהַר רן 
נָמָה אֶת- ממך 

והך אֶת-עפר הְאֶרֶץ 
ְיָה לָכָנָם 
בְּבָליאָרֶץ מִצְרִים 
ּ. ויעשו-כֶן 

יט אַהרן אֶת;ידו = 
בְּמְמָהו 

ינ אֶתעפר הְארֶץ 
וַתְּהִי חַכָּנָם = 
בּאדֶ וּבבְַּמָה 
בְליְעשר הארץ 
הָיָה כָנִים 
ְּכֶליאָרֶץ מִצְרְיָם : 
6. וי;שוּ כן 
החרטמים 
בְּלֶמִיהֶם 

לְהו; צִיא אֶתהַכָּנִים 
ולא בלו 

והי הַכְָּם 

בּאֶדֶם וּבַבְּחָמָה 

5 וַיאמָרוּהַהַרְטְמים 
אֶל פר עה 

| אֶצְבַע אֶלְהִים הוא 
]יחק לֶב-פרעה 
ולא-שטע אַלְהֶם 
בּאַשָר בר הוה : 
8 וִיאמָר: וי יאָל -משה 
השְכם בבר 
ְהַתִיצָב ְפנִי פה 
הנה יוא המִימז 
5 מר אלִיו 

כּה אָמר יְהוָה 
שלח ענמי 
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ווי דער עוויגער האט 
גערעט. 
2 .און דער עוווגער האמ 
געזאגט צו משה: 
זאָג צו אהרן: 


נווג דיין שטעקען. 


און שלאָג. די שטויב פון 
דער ערד; 
און עס וועט ווערעזצו לייז, 


אין דאַס גאַנצע לאַנד 
מצרים. 

3. און זיו האפען 9 
געַטאָן; 

און אהרן האט געכייס ד 9 


מיט זיין שטעסען, 


און ער האט געשלאָגען ד 
שטויב פון דער ערר, 
און די לייז זיינען געווען 


אויף די מענשען) און אויף 
= די פיה, 
דאס גאַנצע שטויב פון דער 
ערד 

איז געווארען לייז 


אין דאס גאַנצע לאַנד 
מצרים, 
4. און עס האבען (אויך) 
געמאַכט 
די בילדער -שריפט 
געלעהרטע 
מיט זייערע געהיים-קונסטען 
אַרווסדצודבריינגען די ליי 
און זיי האבען גיט געקענט, 
און די לייז זוונען געווען 
אויף די מענשוען) און אויף 
י פיה ה. 
5|. און די בילדער -שרופט 
געלעהרטע האבען געזאגם 
צו פרעה : 


דאס איז גאָטעס פינגער 1 


דאֶך האט זיך פרעהיס 
האַרץ געשטאַרקט, 

און ער האט זיי נוט 
צוגעהערט, 
ווי דער עוויגער האט 
גערעט 

6). און דער עוויגער האט 

געזאָגט צו משת : 

שטיו אוים פרוח דעס- 
מאָרגענס, 
און שטעל זיך פאר פרעה:: 


זעה, ער גייט אַרויס צום 
וואַסער, 
און דו זאָלסט זאָגען 
ו / צו איהם : 
אזוי האט געזאגט דער 
עוויגער : 
שיק אָרויס מיין פאָלק, 


ווער פערהערליכט פאר מיר. ד. ה. האב די עהרע צו בעשטימען (זעה געזעניוס); 


פערשאַף דיר עהרע איבער מור. זעה פהיליפזהן. ל)פערטילגען. 3)ווייכען. 4)ערלייכטערונג. 65ד. ה. ₪ געטליכע זטך 
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ְיַעְבְָנִי: 
כִּי 
אם אִנְּ שלח 
אֶתעִמִי 
הנְנִי מִשָלִים בֶּךָ 
ובעבדיף במ 
בְבְִיףּ 
אֶת-הָערב 
וּלָאוּ בַתִי מִצְרַים 
אזדהָעַרב 
ונס הַאִדָמָה = 
אטֶריהָם עליהָ: 
8. וָהַפְּלִיתִי 
ביום הַהוּא 
אֶודאָרֶץ גשָן 
אשר זי 8 עלִיהָ 
7 הַיות-שָם 
עָורֶב 
לְננן תע 
ִּי אָני יהוֶה 
בָקְרָב הְאֶרֶץ: 
ששי 
8. וְשַמְתִי פדת 
בּין עמ ּבין עמה 
לְכָחָר יַהְיֶח. 
האת הזֶּה: ‏ 
0 וטש הוה בָּן 
ויבא ערב בד 
בּותָה פרעה 
ּבִית עבדיו 
בְנְלאָרֶץ מִצְרִים 
ְִּחֶת מארץ 
פָּפָּנִי מָעָרב : 
2. וַיְרָא פרְעה 
אָלימשֶה וּלָאַהרן 
| ימר 


1 א נעמיש פון טהירען; אונגעציפער; קעפער. 5) האלט זיך אויף. 
' 5) אונווירדיגקייט. זעה בראשית מו 84; ' 


ליוזו:ג. ‏ 4) גרויסען. 


| שמות, 
דאס זיי זאלען מיר דינען. 
דו.דען 


= אוב דו שיקסט ניט אָרוִים 


מיין פאָלס, 

שיק איך אֶן אויף דיר, 

און אויף דיינע קנעכט.און 
אוף דיין פאָלק, 

און אין דיינע הייזער 

דאָט !געווולד, 

און עס וועלען פול זיין די 
הייזער פון מצרים 

מיט דעם וגעווילד, 

און אויך די ערד, 

וואס זיי זיינען אוים איהר. 


8. און איך וועל אבזאָני 
רערען 


= אין יענעם טאֶה. 


דאס לאַנד גשן, 

וואס מיין הפאק ל"שטייט 
אויףם איהר; 

דאס דארט זאל ניט זיין 

וגעווילד, 

אום דו זאָלסט וויסען, 

דאס איך בין דער עוויגער 

אין מיטען דער ערד. 


שש 


8 און איך על מאכען איון 


בזאָנדערונג 

צווישען מיין לק און 
צווישען דיוץ פאֶלק, 

אויףם מאָרגען וועט זיין 


דיזער צייכען. 


206 און דער ל ל געטאן, 
און א ישווערעל עילד 
איז געקומען 
אין די חויז פון פרעה; 
און (אי) די הויז לוב זיינע 
ק בעכט, 


און אין דאס גאַנצע לגר 
צרים 


איז די ערד פעררטרבע 
עוואָרען 

פון דעם וגעווול. 

1. און פרעה האט גערופען 

[צו] משה און [צו] אהרן 


און ער חאט געזאגט: 





ח. וארא, 
לְבוּ 

זְבְוּ לָאלהָיכֶם 
בְּארֶץ %/-/ 

2. ניאמָר משה 
לא נְכון לעשות בֶּן 
בי העבת מִצְרִים 


- נְַבַת " 


אֶת ועבת מִצְרְם 


| פאר זיי אין די אויגען 


לָעינִיהֶם 


| ולא יָם קלנו: 


3 דרף שת יָמִים 

גלך ּמְִבָר 

חנו 

ליהוָה אלהינו 

בַּאַשָר יאו מרְאָלִינוּ: 

4 ויאמר פרעו ן 

אבי אשלַח אֶתָכָם 

ִבַחְתם | 

ליהוה אֶלְהִיכֶם 

ַּמְְבָּר 

בק הַרחק לא- 
פרחיקו קו ללכת | 

העתירו בער : 

5. וַיאמָר משה 

הנה אנבי יוצָא 

מעמךה 

ְהַעְפַרְתִּי אֶלייְהוָה 

וְסָר חָעָרב ִפַרְעה 

מִנַבְרִיו וּמַעַמו 


אַלזיסף פּרְעה הָתָל 


לְבְלְתִי שלח 


אַת"הַעם 
לזב ח ליהוה : 


+ 


זעה, (ווען) מיר וט 


גיומ, 
שלאַכט צו אייער גאט 
אים לְאַנד. 


2. און משת האט געזאגט, 


עס איז ניט רעכט צו טהאֶן 
אזוי, 
דען איין *אָבשיי פון די 
|אין \ מצרים 
וועלען מיר שלאַכטען צום: 
עוויגען. אונזער גאָט, 


טען 
איין *אָבשיי פון די מצרים 


וועלען זיי אונז ניט 
פערשטיינען?. 
3. א וועג פון דריי טעג 
(ריוזע) 
וועלען מיר גי איך דער 
וויסטע, 
און מיר וועלען שלאַכטען 


צום עוויגען. אונזער. גאט, 
ווי עֶר וועט זאגען צו אונז. 


געזאגט: 
איך וועל אייך אַרויסדשיקען 


6. און פרעה הא 


דאס איהר זאלט שלאַכטען 
צודעם עוויגען. אייער גאט, 


אין דער וויסטע, 


נור איחר זאלט ניט צו 
ווייט אַוועגחגיון; 


בעט פיר מיר ! 

5. און משח חאט געזאגט: י 

זעה; אוך גיי אָרויס 

פון דיר; 

און איך וועל בעטען צו 

דעם עוויגען, 

און דאס וגעווילר וועט זיך 

אָבקעהרען פון פחעה; 


פון זיונע קבעכט או פון 
פּאָלק 


מאֶרגעַן 


נור 

\ ₪. 

זאל פרעח מעהר ניט 
ישפּאָטען 

ניט אַרויסהצודשיקען 


דאס פּאָלק 


צושלאַכטען צום עוויגען. 


3 אבשוד, אבטיילונג, אונטערשייד; אויסד 
6) אָבנארען, בעטריגען. 








6. ויְצָא משה 
מַעם פרעה 
ושתר איהה : 
זג ויעש יהוָה 
כּדבָר משֶח. 
וַיּסרְהָערב; מפרעה 
מְִבדִיו ומנמו 
כא נְשָאַר ₪ חך: 
8. ויַכְבָּר פרעה 
את "לבו 
נּם 3 זם הַזֶּאת 
וְלא שלח אֶת זהעם : 


. א1.ג0) 


. ניאמר וי אָלדמשָה 


בא אַלפרעה 
וְדְבַּרְס אֶלִיו 
כ ימר יחה ו 
2 אֶת- 5 
ויטבדני : 


שלח 

ועורך מחזיק בָּם : 
3 הגה ידייתוה הוה 
בְּמִקְנְךּ 

אַשָר בּשָדָה 
בָּפוּסִים 

בּחמרים 

בּגְמַלִים 

בּבָּקָר וּבְצֶאן 
דּבֶר כְּבָד מָאד: 
4. וְהַפָלָה הוה 
בִּין מִקְנָה יְשְרְאֶל 
וּבִין מִקנֶה מִצְרְיִם 
ולא יָמוּת 

מִבָּל לְבָני ישְרְאֶל 


1) אַוועג-גענומען, אַוועג-געשאפט. 
שמעלץ אייווען. ‏ 65 ענטצינדליכער געשוויר. קרעץ. 


שמות, ח. 


6. און משח אוז ארויס- 
געגאנגען 
פון פרעח, 


און ער חאט בעבעטען צו 
דעם עוויגען. 
7. און דער עוויגער האט 
געטאָן 
ווי משח'ס וואָרט, 


און ער האט ודערווייטערט 
דאס געווילר פון פרעה, 
פון זיוגע קנעכט און פון 
זיין פּאֶלק, 

איונער איז נוט געבליבען. 


8. און פרעה האט שווער 
געמאָבט 
זיין הארץ 


אווך דיזען מאָל. 


און ער האט ניט ארויס- 
געשיקט דאס פאלק. 


0 
]. און דער עוויגער חאט 
געזאָגט צו משח: 
קום צו פרעה, 


און דו זאָלסט ריידען צו 
איהם: 
אַזוי האט געזאָגט דער 
עוויגער, 
דער גאָט פון די עברים: 


שיק אָרויס מיין פאָלק, . 
דאס זיי זאלען מור דונען. 


| 2. דען, אווב דוווולסט נוט 


2 כִּי אָםמְאן אתה 


(זוו) אַרווסהצודשיקען 
און דו האַלטסט זיי נאך, 


3 זעח (דאן) וועט די 
חאַנד פון דעם עווי: גען זיין 
אויף דיונע פיה, 


וואס איז אוופ'ן פעלד, 


אויף די פערד, 


אוים די אייזלען, 
אויף די קאַמעלען 


אויף די רינדער און אויף 
די שאֶף, 


זעהר א שווערער פעסט. 


4. און דער עוויגער וועט 
שְבזאָנדערען 
צווישען די פיה פון די 
ישראל, 
און צווישען די פוח כון 
די מצרים, 
און עס וועט ניט שטארבען 


פון אַלעס, וואס געהערט 
צו די קונדער = ושראל, 


?) אוים דעם 





6) בלוהט. 


ט. וארא. ‏ 


דָּבָר : 
5. וישם ְהוָה מועד 
לאפר 
הדבר" הזה" 
פאר ץ : 
8 ויטש יהוה 
אֶתהַדָּבֶר הַזֶה 
כּמְחָרֶת 
ניָמָת 
כל מִהְנָה מְצְרְיִם 
וּמִמִקְנַהבָנִיישְרְאֶל 
לא-מת אֶחַד: 
. ַישָלַח פרעה 
ְהנַח לאינז 
מִמִקְנָה ישְרְאֶל 
עִדאְֶחָד 
ויכְבָּד לב פרעה 
ולא שלת אַתיהַעם: 
8 ויאמָר הוה = 
אֶל-משה ְאָל זאהַרן 
קְחוּ לְכָם 
מלא חִפָּנִיבֶם 

יח ז בע 


ממה 


-2/ 


ה 
לעיני פרעה : 

וְהָיָה לְאֶבָק 

על כָּאָרֶץ ריס 
הָיָה עַליהָאֶדֶם 
ועל הבהמה 
לשחין 

פרח אִבעֶבָ עת 
א כ מִצְרִיִם : 
0. ויקחו 

אי הבכש 


אנדערען מארגען. 
7) בקאַזען. 


(8 


(קיין זאך. 


5- און דער ער האט 
פעשטימט א צייט, 


זאָגעָנדיג: 
מאָרגען וועט דער עוויגער 

| טמהא 
דיזע. ואך 


אין דאס לאנד. 


8. און דער עוויגער חאט 
| געטאָן 
דיזע זאך 


לאוי מאָרגען. 
און עס איז געשטאָרבען 
/ 

אלע פיה פון די מצרים, 


אפער פון די פיח פון די- 
קינדער ישראל 
איז ניט אייונע געשטאָרבען. 


7. און פרעה האט געשיקט, 


און זעה, עס איז ניט 
געשטאַָרבען 
פון די פיה פון די ישראל 


אווך (ניט) איינע, 


און פרעח'ס האַרץ איז 
שווער געוואָרען 
חאט ניט אָרויס- 
געשיקט דאס פאלק. 
8. און דער עוויגעת האט 
געואגט 


און ער 


צו משה און צו אהרן : 
נעהמט אייך 

איוערע פולע חויפענס 
גרוס פון איין +אויווען, 
און משח זאל עס וואַרפען 
צום חומעל 

פאר פרעח'יס אויגען. 


9. און 
שטווב 


איבער דאס גאגצע לגד 
מצרים, 

און עס וועט זיין ארי די 
1 מענשוען) 


עס וועט וערע 


און אויף די פיה 


צו איון *ענטצינדונג, 


(וועלבע) ופרעקט אויס 
(אין) זבלאָטערען 

אין דאס גאַנצע לאָנד 
מצרים. 


0. און זיי האבען גענומען 
ירוס פון איין +אויווען. 


8 סאזשע; אַש. 64 קאלך אייווען. 








4 


ויעמְדוּ לְפָנִי פֶרְעה 
ורק אתו משָה 
הַשְמְיָמָה 

יהי 

שחין אַבַעִבְעַת 
פיח 

ברס וּבַבְּהַמָה: 
ו. ְלאזיכלו 
הַחַרְמְמִים לעמר | 
לפָנִי משה 

מִפְּנִי השחין 
הָיָה הַשְחִין 
בּזַרְמָמִים 
ּבְכָל"מְצְרְיִם : 

כו. ניחזק יְהוָה 


4%"%-|. 
. 


אלב פַּרְעה 
לא שמע אֶלְהָם 


ּאָשָררּבְּריְאָלמשָה 


8 ְיָאמָר יי אָלדמְשָה 
הַשְפָּה בַּבְּקֶר 
ְהַתִיצַב לְפָנִי פרעה 
ְצְמרְס אָלִיר. 
כּודאָמר יְהוֶָה 
אָיְחִי הַעְבְרִים 


9%-| 04% 
%. 


| שח אֶתהְנָמִי 
עבנ : 

6. כִּי בַּפָעַם הַזּאת 
אי שלח = 
אִותַדבָּל-מגפתי 
טלב 

ובעבריף וּבשמך 
בזבוּר תדע 
בְּנְיהָאָרֶץ: 

8 כִּי ַמָה שָלְחְתִי 
אֶתיָדִי 


שמות, ט, וארא. 


און זיי האבען זוך גע- 
שטעלט פאר פרעה, 

און משח האט עס גע- 
וואָרפען 

צום הימעל, | 


און עס איז געווארען 


(צו) איון ענטצינדונג 
(און) בלאָטערען 
(וועלכע) האבען אווםסה- ' 
= > געבראָכען 


אויף די מענש(ען) און 
אווף די פיה. 


[|, און דַי בילדער-שריפט 
געלעהרטע האבען ניט 
געקלענט שטעהן 


פאר משה | 
וועגען די ענטצינדונג, 


דען די ענטצינדונג איז 
געווען 
אויף די בילדער-שרופט 
געלעהרטע 
און אויף אלע מצרים. 
2ו. און דער עוויגער האט 
געשטאַרקט 
פרעה'ס הארץ, 


און ער האט זוו ניט צו 
געהערט, 
ווי דער עוויגער האט 
נערעט צומשה. 
3. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
שטיי אויף פריח דעס- 


מאָרגעָנס. |. 


און שטעל זיך פאר פרעה, 
און דו זאָלסט זאגען צו 
ודרש ען אוהם; 
אַזוי האט געזאַגט דער 
עוויגערו 
דער גאט פון די עברים: 
שיק אָרויס מיין פאָלק, 
דאס זיי זאָלען מיר דינען. 
4). דען [אין] דיזען מאֶל 
שיק איך 
אלע מיינע פלאַגען 
אין דיין הארצען/ 
און אויף דייגע קנעכט און 
אויף דיין פאָלק/ 
אום דו זאָלסט וויסען. 
דאס!עס איז ניטיאָ מיי 
ע 'גלייכען 
אוום דער גאַנצען ערד. 
5|. דען איך וואָלט יעצט 


אויס"געשטרעסט 
מיין האנד, + 





ְאך אותֶף 
ְאֶתעמְּך 

ַמִּבָּחַד 

0 
8 וְאוּלֶם בעבוּרזאת 


חָעמדְתִיך 


בטבור הרא 
אֶתכחִי 
ּלְמָען ספַר שָמִי 
בְֶּּיהְאָרֶץ: 

בע 
זו. עודך מִסְתולֶל 
לְבַלְִי שלח : 
. הנְנִי מַמְטִיר 
כָּעַת מָּחַר 
רד כָּבָד מְאֶד 
אַשָר לא-הָיָה כָמהוּ 
כִָּצְרְים 
לְמִזְהַיים הַוְמְרָה 
ְעַדִיְעְתָה : 
וְעְתה שלח 
העז אֶת"מקֶנָ 
ְאֶת כָּליאָשֶר לֶך 
ברה | 
כָּהְטְרֶם וְהַבְּהַפָה 
אַשֶריִמְצָא בַשָדָה 
לא יָאֶסַף הַבַּיָתָה 
ְיָרד עלַם הַבָרר 
וְמָתוּו 
0. הירא 
אַתִידּבַר יְהוָה 
מַעִבְרִי פרעה 
הָנִיס שֶתִיְעבָרִיו 
ְטֶתמִקְנּר 


און איך וואלט געשלאגען 
דיר 
און דיין פּאָלק 
מיט דעם פעסט, 
דאס דו וואָלסט פערטיליגט 
געווארען 
פון דער ערד, 
6). אבער וועגען דיזעס 
האָב איך דיר 'געלְאָזען 
שטעהן, 
אום דיר צו ווייזען 
מיין קראַפט 
און אום מען זאל %דער- 


צוילען מיין נאמען 
אוים דער גאַנצער ערד. 


שְבִיעָי 
7ן. [אבער ווען דו יער: 
הייבסט זיך נאֶך 


איבער מיין פאָלק 

זיי ניט ארויס-צושיקען, 

8. זעה, (דאַן) מאך אי 
"37 רעננען 

מאָרגען אין דיזע צייט 

זעהר א שווערען האָגעל, 

וואָס עס איז ניט געוגען זיין 

גלייבען 

אין מצרים 

פון דעם טאָג, (וואס) זו אוז > 
געגרינדעט געווארען 

ביז יעצט. 


9). און יעצט שיק 


= 5טריוב-צוזאַמען דיינע פיה 


און אַלעס, וואס געהערט 
צו דיר 

אין פעלד; 

אַלע מענש(ען) און די פיח/ 


וואס וועט זיך געפינען 
אויפ' ן פעלד 

און עס וועט ביט 5איינגץ: 
זאַמעלט ווערען אין הויז. 


וועט אוים זיי זאָראָבגיין 
ף דער האָגעל. 


און זיי וועלען שטאַרבען. 


0. דער וואס האט 
ג עפירבטעט 
דעם עוויגענ'ס וואָרט 


פון פרעה'ס קנעכט, 
דער האט *געמאָבט ענם: 


לוופען זייגע קגעכט 
און זיינע פיה 


== 1) אָד. קיינער איז ווי איך. 8 אויפבעוואַהרט, געלאזען לעבען. 8 פערקינדיגען. 4) שמאָלצירסט, טרעטסט. \ 
5)מוערזאמעל. 6) אריינגעבראַכט. 7) פאַלען. 8) שנעל געברטַכט. 








אֶליְהַבָּתִּים : 


וְאשֶר לא צן | 


לבן 
אֶלדְּבַר ְחוָה 
ויַעְזב אֶתנְעַבָדִיו 
ְאֶתקנָהו 
בַּשְרֶה: ‏ 
נכויאמר לשה 
נְמָה אֶתיְָך 
המיב 
ויהי בָּרר 
בְּכֶליאָרֶץ מִצְרִים 
עליהאֶדֶם 
ול" הַבְּחָמָה 
ועל ְּן שב 
| השרה | 
בְּאָרֶץ מִצְרְיֶם : 
3. וים משֶה 
אֶתזמטהו 
טל השָמים 
ניהה נָתן 
כלת וּבָרָד 
הלאש אֶרְצָה 
ימר יְהוָה ברד 
עיאָרֶץ מִצְרִיָם: 
4 ויחי ברד. 
וְאָש מִתְלקְחת 
בְּתוך הַבָרָד 
כָּבָד מאד 
אשָר לאיְחְיָה כָמַהו 
בְּבֶליאָרֶץ מִצְרִים 
מַאֶז היְתָה לנוי : 
5. ויה הַבָּרְד 
בָּבֶאָרֶץ מִצָרִים 
אֶת כָּהאשָר בּשָדה 
מאדם וְעִדדיבְּהְמָה 


1) זעה 98/1. 9) צונעהמענדער, אָד. און פייער געמישט א. ז. וו. 


= אין מיטען 


שמות, 


אין די חייזער. 


2. און דער וואס חאט ניט 
וגעקערט זיין האָרץ 


צו דעם עוויגעניס וואֶרט, 


דער האט געלאָזען זיינע 
קלנעכט 
און זיינע פיה 


אוופין פעלד. 


2. און דער עוויגער האט 
נעזאגט צו משה: 
ניוג דיון חאָנד 


צום חימעל, 
און עס וועט זיין האָגעל 


אין דאס גאַנצע לאַנד 
מצרים, 
אויף די מענשוען), 


און אויף די פיח. = 


און אויף אַלע קרויט פון'ם 
ף פעלד 


אין דאס לאַנד מצרים. 
3. און משה חאט גענייגט 
זיין שטעקען 

צום הימעל, 


און דער עוויגער ב לבעז 
דונערען [ און האָגעַל, 


און פייער איז ל 
דער עררד, 
און דער עווי גער האט 
געמאַכט רעגנען האגעל 
אוום דאס לאַנד מצרים, 


4. און עס איז געווען 
האָגעל 


און אַ ?פלאַמענדער פייער 
דעם האָגעל. 
זעהר שווער, 
וואס עס איז גיט געווען זיין 
גליובען 
אין דאס גאַנצע לאנד 
מצרים 
זווט-דעם זי איז געווארען 
צו אַ פאלק. 
5. און דער האָגעַל האט 
געש שלאָגען 


אין דָאס גאנצע לאנד 
מצרים 
אַלַעם. וואס איז געווען 
א וופ'ן פעלר/ 
פון מענשען ביז פיה, 








ט, וארא, 


אַתכָּליעַשָב 
הַכָה הַבָרָר 
שֶתבָּעֶץ הַשְָדָה 
שְבָּר : 

רק 
א טרב 
ָּנִי ישָרְאֶל 

לא הָיָה בָּרֶד: 
ז. ויטָלח פרְעה 


החדה 


| בְּפָרֶץ נש 


מיייה 


משֶה וְּאָהַר רן 

האמה אֶלְהֶם 
חִטָאתִי הפעם 
יהוה הצדיק 
ינימי הֶרְשָעִי 
8. העתירו אלייי 
ורב ב מהית 

קלת אַלהִים וּבְרָד 
אַלְחָה אֶתְכֶם 
ולא תספון לעמד : 
9 וַיִאִמְרְאֶלִיומשָה 
כְּצְאתִי אֶת | חָעִיר 
אֶפֶרש אֶת כפי 
אָל הוה 
הפקות יְחְדּלוּן 
וְהַבָּרר 
לא יְחִיָה עוד 
לְמטן פע 
בי ליְהוָה הר 
יְדעתי, 
ִּי מַרֶם תִּיְרְאוּן 
ִפָּנִי הוח אַלְהִים : 
3. וְהַפַּשְתה 
ְחַשָעְרָה 
ְחָה 


25 
און אלע קרויט פון'ם פעלד 
האט דער האָגעל שלשגע גע. 
און יעדען בוים פון"ם פעלד 
האט ער צובראָבען. 
6. נור אין דאס לאנד גשן 
וואס דאָרט (זיינען געווען) 
די קינדער ישראל- = 
איז געווען קיין חאָגְעל. 


7. און פרעה האט 

געשיסט, 

און ער האט גערופען 
[צו] משה און[צו] אהרן, 

און ער האט געזאגט צו זיו: 
איך האב געזינדיגט דיזען 

מאָלן 


דער עוויגער איז דער 
גערעבטער, 

אבער איך און מיין פאָלק 
זיינען די אונגערעכטע: 

8. בעט צו דעם עוויגען. 


דאס עס זאל (שוין) זי 
גענוג 


ירונערען פון גאט און 
אָגְעל, 
און איך וועל אייך אדוול 
| שיקען 

און איחר וועט מעהר ניט 
בנייבען שטעהן. 

9. און משה האט געזאגט 
צו איהם: 
ווי איך וועל אַרויס ינ פון 
רער שטאָט 

וועל איך אויס- -שפרייטז 
מיינע הענד, 
צו דעם עוויגען, 


די דונערען וועלען אויפ: 
| הערען 
און דער האָגעַל 
וועט מעחר ניט זיון, 
אום דו זאָלָסט וויסען 
דאס צום עוויגען געהערט 
די ערד. 
0. אבער דו און דיינע 
קנעכט 
וויים איך, 
דאס איהר פירכטעט אייך 
נאך ניט 
פאר דעם עוויגען גאט. 
3. און די פלאַקס 
און די גערסטען 


איז צושלאָגען געוומָרען, 


8 שמאַרקע דונערעו. 








96 
בִּי הַשְעְרָה אָבִיב 
וְהַפִשָתָה גָּבְעַל : 
2 ) הט ה וְהַכְּמָט 
לא ְכָוּ 
ִּי אַפִילת הַנָה: 
מַפְטיר 

3 ויצא משָה 
מִנִם פרעה 
אוזיהָעִיר 
ניטרש כָּפִּיו 
איהה 
ויוזדלו 

הלות וְהבָּרְד 
ובמר 
לונְתּךָ אִרְצָה : 
4. ירא פרעה 
כִּי הרל 
הט ן הַבָּרִד 


₪ : 


וחק לת 
ויסף : להטא 
בד לבו 
הוא ועבדיו: 
5 חק סילב 
ְלא' ש 

את - ישראל 
כּאשָר ִּבָּר ְהוָה 
דימשה : 


פרעה 


בא 
א 42) 
|| נמאמר ין אָלמשָה 
בא אַליפרעה 
ְּיאָנִי הַכְבַדְתִי 
את -לבו 
ְאֶת-לֶב,עַבָדִיו 
ְמְטן שתִי 


1)ריוף; אין זאַנגען 9') 
5) אויסגעריכבט 


דונקעל, גיט געזעהן. 


שמות, ם. 
דער די גערסטען איז ו נעוועז 


און די פלצקס איז געווען 
[) ישטעקלעך. 
2. און . ווייטץן, או קל 
זיונען ניט צושלארע 
ור ען' 
דען זיי זוונען ושעו 
שפעטיגע . 
מפט יר 
3. און משה איז ארווס- 
= געגאַנגען 
פון פרעה 


פון רער שטאָט, 


און ער האט פערדשפרייט 


זוונע חענד 
צו דעם עוויגען. 
און עס האבען אויפגעהערט 
די דונערען און דער חאָגְעַל, 
און רעגען 


האָט ניט טגאָסְעָן צו 


דער ערד. 
6. ווען פרעח האט געזעהני 
דאס עס האט אויפגעהערט 
דער רעגען און דער האָגעל 
און די דונערען. 

דאן האט ער ווידער 


געז'בריגט, 


און ער האט שווער 


געמאַכט זיין האַרץ "| ' 


ער און זוובע קנעבט. 


5. און פרעה'ס הארץ האט 
זיך געשטאַרקט, 
און ער חאט ניט ארויס- 
געשיקט 

די קינדער ישראל, 


ווי דער עוויגער האט גערעט 


דורך משח. 


30 
ף 


|. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משח: 
קום צו פרעה. 
דען איך האב שווער 
ען איך ה געְמאָכט 
זיין הארץ 
און די האָרץ פו זוע 
(שרץ פון קנעכט. 
אום איך זאֶל טהאֶָן 


אויפבליהען, בליטהענ קעלכען. 8) זא סאָרט געטריידע. 
עט. פאַלגעפיהרט, אָבגעטאָן. 6) דעמיטחיג. 7) געביעט, לאַנד. 8 שנגעזיכט. 





י+ וארא, בא, 


| אתתי אֶכָה בְּקָרְבּן: 


2 ולמנון ספ 
ְְּזנִי בְנְךָ 

ּבֶן בנ | 
אֶת אַשָר הַתְלַלְתִי 
ְּמְצָרִים 
ְאֶת-אתְתִי 
אַשֶָר-שְמְתִי כֶם 
וידעחם כּי אנ יהוח 
ויבא משה ואהרן 
אֶלפרְעה 
ויאמָרו אֶלִיו. 
כּחיאמר יחוה 
אֶלנְזי הַעִבְרִים 
עדמְתִי סָאַנְת 
לננת פיי 


. ג 


של ח עמי 


ויעַבדנָי : 
כִּי אָביְמְאָן אַתָּה 

ל אַתעמי 

י מַכִיא מְחַר 

שרה ְּנְבְרֶ : 
5. וְכְסָּה 
אֶת-1 צין הְאֶרֶץ 
ולא יוּכָל לָראת 
אֶת- ן סא 
וטל 
אֶתייתָר הַפּלָטה 
השאר לָכֶם 
מְִהַבָרָד 
וְאָבַל אֶתיפֶּליהע'ן 
הצמח לכֶם 


וּבְתִּי כָ כָּלְעַבְרִיך 
ּבָתי ל מִצְרַיִם 


דיזע מוונע צויכענס 
צווישען איחם. 
2. און אום דו זאלסט 
דערציילען 
אין די אויערען פון דיין זוהן 


און דיין זוהן'ס זוהן, 


וואס איך האב *געטאָן 
אין מצרים, 


און *מווגץ צייכענס, 


וואם איך האָב געמאָן 
אונטער זיא 
און איהר וועט וויסען. 
דאס איך בין דער עוויגער. 
3. און משח און אהרן 
זיינען געקומען 
צו פרעה, 


און זיי האבען געזאגט 3 
אוהם 
אַזוי החאט געזאגט דער 
עוויגער 
ער.גאט פון די עברים: 


ביז ווו לְאַנג וועסטיו 
ניט וועלע1 


%אוגטער-טמהשניג צו זיין 


פאר מירל 
אָרויס מיין פּאָלק. 


שיק 
דאס זוי זאלען מור. דינען. 
4. דען. אווב דו ווילסט ניט 
ארווס- צושיקען מיין פאָלק, 
זעח/(דאן)' בריינג איך 
מאָרגען 
א חיושרעק אין דיין 
זגר רע נעץ. 
5. און ער וועט פערדעקען 
די *שיין פון דאס לאַנד, 
דאס מען וועט נוט לע 
דאס לאַנד; 
ון ער וועט פערצעהרען 
דעם רעסט פון דאס , 
גערעטעטע, 
וואס איז אָייך איבער: 


געבליבען 
פון דעם האָגעַל, 


און ער וועט פערצעהר 
הבר 


וועלכער שפראֶצט אייך 
פונ'ם פעלד. 


9. און זיי וועלען פול זויןן 

(אין) דיונע הייזער; 

און די חייזער פון אלע ד 
קנ 

און די הייזער פון ב 


4 אד. אונטער דער ערד/: 








אשֶר לאיראו ן 


אבתיך 
ואבת אָבתִיך 
מִיום היותם 
עלהָאֶדְמָה 
| עד חיום חַזָּה 
ניפן 
ויְצָא מָעם פּרְעה : 
/ ויאמרו עברי 
פרעה טליו 
עדימתי 
יְהִיָה זה לָנוּ 
למו קש 
שלח אֶתיהָאָנָשִים 
ְיטְבבדו 
אַתיְהוָה אַלְהִיהָם 
הטרס דע 
ִּי אֶבְדֶה מִצְרִים : 
8 ויושב 
אֶתמשֶהוְאֶת אהרן 
אֶל "פרעה 
ויאמר אַלְהָם 
לְבו עבדו 
א יְהוָה אֶלְחַיכֶם 
י ומ" ההלְכִים : 
/ ויאמָר משֶה 
בּנערִינו וּבזקנינו 
נלָך | 
בְּבְנִיָנוּ וּבְבְנותִינו 
בְּצאנְנו ּבְבְקְרְנוּ 
ל 
ִּי חנזיְהוָה לָנו3: 
0 וַיאמַר אִלְהָם 
יָהִי כן ְהוָה עַמְכָם 
ַא 
וְאֶתמִפְכָם 


1) נעטץ; שטרויכלונג. 


שמות, 


וואס דייגע עלטערן האבען 
גיט געזעהן 


און דיינע עלטערעןיס 
ערטערן 
פון דעם טאָג, וואס זיי: 
זיינען געווען 
אויף דער ערד; 


פיז דיזען טאָג; 
און ער האט זיך געווענרעט, 


און ער איז קָרויס הגער בע 
פון פרעה. 


ש און פרעהים קנעכט 
האָבען געזאגט צו איהם: 


ביז ווי לאָנג 


וועט דיזער זיין צו אונז , 
פיר א יפּאַל-שטריק ? 
שיק ארוים די ליוטע, 
דאס זיי זאלען דינען 

דעם עוויגען זיוער גאט! 
ווייסטיו דען נאך ניט, 
דאס מצרים איז פערלאָרען? 
8. און מען האט צורוק- 


געקערט 
משה און אהרן 


צו פרעה, 
און ער האט געזאגט צו זיי; 


6 


גיוט, דינט 
דעם עוויגען. איוער גאט | 


ווער און ווער זיינען ד 
וואס ווילען געהן? 
8. און משה האט געזאג 


מיט אונזערע יונגע און 
מיט אונזערע אַלטע 
ווילען מיר געחן. 


מיט אונזערע זיחן און מיט 
אונזערע טעכטער, 
מיט אונזערע שאֶף און מיט 
אוזערע רינדער 

ווילען מיר געהן, 


דען אַ פייעריטאג פון דעם 
עוויגען איז ביי אונז. 


0. און ער האט געזאג ו 
זי 


זאֶל דער עוויגער -/ זיין 
ט אייך, 
ווי איך וועל רויסשיקען 


און אייערע קינדער | 





9) געבּראָכט. 


י. בא, 

רְאו 

ּי עה גְגְד פָּנִיכֶם: 

ו. לא בָן 

לְכוּ נָא הַגְבְרִים 

וְעַכָדוּ אֶתייְהיָה 

כִּי אתה 

אַמֶּם מבקשים 

יְגֶרָ ש אתֶם 

מאֶת פָּנִי פרעה : 

ויאמר יי אֶל"משָה 

נה יָדֶה 

עלאָרֶץ מִצְרִים 

בּארְבָּה 

ויַעל 

על אָרֶץ כִצְרִים 

וְיאכל 

אֶת-כָּליְעָשָב האר 

אֶת כֶּלימָשָר 
הַשְאִיר ד | 

8. גיט משה 

שתמטהו 

עליאָרֶץ מְצְרים 

יי ג וּח קְדִים 

בר 

| כְּהַיום הַהוּא 

כְלהַקָלָה 

חרקה = 

ווח הקדים נָּשָא 

אֶת הְארְפָה : 

6. ויעל הָאַרְבָּה 

על כֶּ אָנֶץ מִצְרִים 

ינח 

בְַּל גָבוּל מִצרִים . 

ְּבָד מאד 

לְפָנָיו 


8 מזרחדווינד. 64 זיך ארונטער-געלאָזען. 


27 


זעתט, 
דאס בייזעס איז פאר 
איוער געזיכטן 
||. נוט אָזוין 
גויט דאֶךָ, איהר מענער, 
און דינט דעם עוויגען, 
דען דיזעס 
(האט) איחר פערלאנגט; 
און מען האט זיי ארוים- 
געטריבען 
פון פרעה'ס געזיבט. 
שנִי 
2. און דער עוויגער האט 
געזאט צו משה: 
גיוג דיין האָנד 
איבער דאס לאָנד מצרים 
וועגען דעם חיישרעס, 
און ער וועט אוופדגיין 
אווף דאס לאַנד מצרים, 
און ער וועט פערצעהרען 
אלע קרויט פון דער ערד, 


אלעס, וואס דער האָגעַפ 
האט איברוג-געלאזען, 


3. און משח האט גענייגט 

זוין שמעקען 

איבער דאס לאַנד מצרים, 

און דער עוויגער האט 

יג עפיהרט איין *אָסט-ווינד 

דורך דאס לאַנד 

וענעם גאַנצען טאג 

און די גאַנצע נאַכט; 

(ווען עס איז געווארען 
ארגען, 

דאן האט דער ישכט -ווונד 


אריינ"געטראָגען 
דעם היישרעק. 


= 14. און דער היישרעק איז 


אוופ- געגאנגען 
איבער דאס גאַנצע לאנד 
צרים 
און ער האט יגערוהט 
אין יעדען *גרענעץ פון 
מצרים 
זעהר שווער, 


פאר איהם 


65 ברעג. 








| 8 

לאְהָיָה כן אַרְבָּה 

ְּבָהו 

ְאוזריו לא יְהַיְהיבָּן: 

6. וַיָכֶם = 

אתזעין בְּלהארֶץ" 

תת קָאץ | 

וא 

אֶיבָלָשָב הָאָרֶץ 

וְאֶת בָל רו העץ 

אָשֶר הותִיר חַבְּרַד. 

וְלאנוְתַר בירק 

בע 

עב הַעָרֶה 

בל אֶרֶץ מצרים : 

6. ימר פרעה 

לקרא 

לְמשָה וּלְאחרן " 

וי ַמר 

חַטָאתי : 

ליהוָה ְֶהָיכָם 

כ 

דו. ְעַתה 

שא נָא הַמָאתִי 
אד הפעם 

וְעתירו 

ִיהוָה אַלְהִיכם 

ְיָָר מעַלי 

רת אהת הַזֶה: 

ימר איהה > 

פ. ניהפף יָהוָה 

ריחזים חִזֶק מאד 

ישא אֶתהָאַרְבָּה 

ניהקעהו יַמָה סוף 

לא נשְאַר 

אַרְבָּה אֶחָד 


1) אומגעקעהרט. %5) געביעט. 


שמות, 


איז גנוט געווען אַזאַ 
היישרעק 


דוי זוון גלייבען, 


און נאך איהם וועט. ניט 


זיון אַזעלכער. 
5|. און ער האט בעדעקט 
די שיון פון דאס גאַנצע 
לאַנד, 
און דאס לאנד איז פינסטער 
געוואָרען. 
און ער האט פערצעהרט 
אלע קרויט פון דער ערד 
און אַלע בוים-פרוכט, 
וועלכע דער האָגעַל האט 
איברוג-געלאָזען, 
און עס אוז נומ אוברוגדגע- 
בליבען קיין גרינס 
אויף די בוימ(ער) 
און אוים די קרויט פון'ם 
ו | פעלד 
אין דאס גאַנצע לאָנד 
מצרים 
6). און פרעה האט געאַיילט 
צו רופען 
[צו) משה און [צו] אחרן 
און ער האט געזאגט : 
אוך האב געזינריגט 
צו דעם עוויגען. אייער גאט 
און צו איוך . 
ךן. און יעצט, 
פערצייהע דאַך מיין זינד 


נור דיזען מאֶל, 


= און בעטעט 


= צו דעם עוויגען, איוער גאט, 


דאס ער זאל דערווייטערן 
פון מיר 
נור דיזען טויט. 


8]: און ער איז ארווסהגע- 
גאָנגען פון פרעה, 


און ער ה אט געבעטען צו . 


דעם עוויגען. 
8. און דער עוויגער האט 
וגעווענדעט 


| זעהר א שטטרקען וועסט.. 


און ער האט אַָווְעַגה געטרן" 

גען דעם היישרעק, 
און ער האט איהם אַריינד 
געוואָרפען אין שילם -מעער: 
עס איז ניט בר בען 
איין חיישרעק 





יי בא, 


בְּכר נֶבוּל מִצְרְיָם : : 

20 ויחזּק ייה 

אֶת לב פרעה 

ולא שלח" 

אַתבְּנִי יִשְרְאָל : 

/ ימר . יאל זמשֶה 

ה יָדֶ 

על הַשָמִיִם 

ויהי חשך 

על ארֶץ מִצַרים. 

ימש השף : 

2. וימ משהאַתדיָדו 

על ְהשְמָיָם 

ויהי חשְךיאִפַלָה 

ְּכְאָרֶץ מִצְרם 

שלשת יָמִים: | 

3. לא רְאו 

איש אֶתאֶחָיו 

ְלא: -קמו איש 
תחתו 

שלֶשֶת ָמִים 


וְּבָל בנ יְשְרְאֶל 


הַיָה וּרבָּמושָבְתֶם: 
שלִישִי 

4. ויקְרָא פרְעה = 

לשה 

ַיָאמָר - 

לָכוּ ְבְדוּ אֶתיְהוֶה 

רק צַאנְכֶם וְּקרְכֶם 

ָצֶן 

ְימַפּכֶם 

| ל עַמכֶם : 

5. וַיַאְמָר משָה 

נם-אַתָּה תִּפֶּן בְיָדנו 

ְבָחִים וְעלת ' > 

ועשינו ליי אָלהַינוּ: 


8) אֶדְעַר: אָנטאַפען די פינסטערניס. 


אין דעם גאנצעם וות: עץ 
מצרים. 
0. און דער עוויג ער האט 
געשטאַרקט 
פרעה'ס האַרץ, 


און ער האט ניט אָרויס- 
געשיקם 
די קינדער ישראל . 


|2. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משח 4 
ניוג דיין האַנד 


צום חימעל, 

און עס וועט ווערען שי 
רני 

איבער דאס לאנד מצרים:ו 


און מען וועט 5טאפען 
(און) פינ סטערניס. 
2. און משה האט גענייגט 
זיין האנ 
צום הימעל, 


און עס איז געווארען ש 
געדיבטע פינסטערנים 
אין דאס גאַנצע לאָנד 
מצרים, 
מעג. 


3. זוי האבען ניט געזעהן | 


דרוו 


איונער דעם אַנדערען 


און קיין מאַן איז אויפגע- 
שטאַנען פון זיין שטעלע: 


דריי טעג, 
אבער. בי אַלע ונצרא 


איז געווען ליכט א וער 
הגונגען:. 


שי 
4. און פרעה האט 


גערופע1 
צו משה., | 


און ער האט געזאגט: 
גיים, דונט דעם עוויגעןי = 
אלע נרער 
זאָלען בלייבען שטעהן, 
אויך אייערע קינדער 
זאָלעֶן געהן מיט אייך. 

5. און משה האט געזאֶגט: 
אויך דו מוזט, געבען אין 


אוגזער האַנדי 
שלאַכטונגען און ור 
פפערס 
דאס מיר זאלען טספערען 
צום עוויגען, אונזער גאם- = 








6. וְנם מִקְננו 
ילף עמנו 
לא תְשָאֶר פרְסָה 
כּי מְמנוּ נקח 
לעבד 
אַתיְהנָה אלהינו 
חנו לאזנדע 
מהזנעבר אֶת-יְהוָה 
עד בּאנו שמה 1 
7. ויחזק הוה 
אֶת לב פר עה 
ְלא אָבָה לְשַלְחָם: 
8 ַיאמר"לו פרעה 
לף מעלי 
השָמָר לְך 
אליתֶסָף ראות פָנִי 
כִּי בּיום ראתף פָנִי 
תמוּת : | 
9 וַיִאמָר משָה 
חן רברס 
לאזאסִיף עוד 
את פוף:| 
.1 .ג ) 
| ויאמר יי אָלימשָה 
עור ג אֶחַד 
אָבִיא טל: פרעה 
וטל מִצְריִם 
שלח אֶתְכֶם מזה 
במָלְה 
ּרָה גָרָש יְנְרָש 
אֶתְכָם מִזָה : : / 
2 דּבָּרזָא 
בְּאִזֶנִי העם 
וְישְאָלו 
איש מִאֶת רטהו 


0 טריט, 


9 אדעָר: לייהען. 


שמות, 
6. און אויך אונזערע פיה 
מוז געהן מיט אונז, 
עס וועט ניט צוריקיבקבעז 


דען דאפון וועלען מיר 
געהמען 
צו דינען 


דעם עוויגען, אונזער גאט, 
און מיר ווייסען ניט 


(מיט) וואס מיר וועלען דינען 
דעם עוויגען 
ביז מיר וועלען סומע 
דאָרטען. 
7. און דער עוויגער האט 
געשטארקט 
פרעה'ס האַרץ, 


און ער האט ניט געוואָלט זיי 
ארויס-שיקען. 
8. און פרעה האט געזאגט 
צו איהם: 

גיי אַוועג פון מיר. 


חיט זיך. 


דו זאָלסט מעחר ניט זעהן 
מיון געזיכט!ן 
רען אין דעם טאג, ווען דו 
וועסט זעהן מיין געזיכט. 
וועסט'ו שטאַרבּען. 


9. און משה האט געזאגט 


דו האסט ריכטיג גערעט, 


איך וועל מעהר עד זעהן 


גע זוכטן 
. 
א 
|. און דער עוויגער האט 
= געזאגט צו משח: 
נאך איין פּלאַג 


וועל איך בריונגען איבער 
1 ו פרעה 


און איבער מצרים, 
נאָכדעם 


וועט ער אייך רויס שיק ען 
חיר: 

ווען ער וועט אייך אַרויס- 
שיקען 

וועט ער איוך אין גאַנצען 
מרויס-טרייבען פון היר. 


2. רווד דאֶך 
אין די אויערען פוןדאס 
פּאַל 


. 


דאס זיו זאלען יפערלאַנגען 


יעדער מאַן פון זיין פריונד; 


8 ושאָרנע. 





*, יא, בא, 
וְאֶשָה מְאֶת רְעוּתָהּ און יעדע פרוי פון איהה 


לייס 
כְלִי זֶהָב : 
3 ויתן יְהוָה 
אֶת-חָן וץ העם 
בְעִינִי מִצְרַיִם 
גָם הַאִיש משה 
דרול מאד 
ְָּרֶץ מִצְרִים 
ְּנִינִי עַבְדִיפרְעה 
ּבְעִינִי הָעם : 
= בְבְעי 
וַיאִמָר משָה 
כה אֶטָר יְהוֶה 
ּחָצת הְִַלָה 


| אַנִי יוְצָא 


בְּתוף מִצָרָיִם : 

5. ומת כַּלבְּכור 
בְּאָרֶץ ריט 
מִבְּכור פרְעה 
חישב עִַכיכְּסָאו 

ד בכור הַשְפְחָה 
אשָר אַחַר הרְחים 
וכל בְּכור ְּחָמָה : 
6 ְהי תה 

קה לה 
ּבִאָרֶץ מִצְרִיִם 
8ַשָר כָמהו 

לא נְהַיָתָה 

ובְמהו לא תסיף : 

. ּלְכל בְּנִי יִשְרְאֶל 
לא יִחְרִעבָּלֶב. 
לְמָאִיש וְנְדִיבְּחָמה 
לְמַטן פרעון 

אַשָר יַפְּלֶה יְהוָה 
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יונדין 

זולבערגע געפעס 

און גאָלדענע געפעס. 

3 און דער עוווגער האט 
געגעבען 

גונסט צו דעם פפֶלק 


אין די אויגען פון די מצרים: 
אווך דער מאַן משח == 


איז געווען זעהר גרויס 


און דאס לאָנד מצרים 
אי די אווגען פון פרעהיס 
קנעבט 
און אין די אווגען פון דאס 
פּאָלק. 

רביעי 
4. און משח האט געזאגט: 


אזוי האט געזאגט דער 
עוויגער, 
ארום האַלבע נאכט 


וועל איך אַרויס-גיין 
און מוטען מצרים. 


5. און יעדער ערסט-געבאָד 
רענער וועט שטאַרבען 
אין דאס לאָנד מצרים 


פון דעם ערסטרגעבשָרענעה 
פון פרעה, 
וועלכער זיצט אוים זיין 
טהראָן, 
ביז רעם ערסטיגעַבאָרְענְעַם 
פו[ד די דיונסט, 
וועלכע איז הינטער דער 
*יהאנד-מיהל, 
און יעדער ערסט-געבא- 
רענער פון פיח. ‏ 
6. און. עס וועט זיין 


א גרויסער געשריי 
אין דאס גאַנצע לאנד מצרים 
וואס זיין גלייכען 
איז גיט געווען 
און זיין גלייכען וועט | מע 
ך. אבער געגען אַלע / 
קונדער לשראפ 
וועט קיין הונד שאַָרפען 
זיון צונג; 


סיי געגען מענשנע) און 


געגעןפיה, 
אום איהר זאלט וויסען; 


דאס דער עוויגער זאָנה. 
ער ע "דער אָב 








0 
בי מִצְרִים 
וב" ְרְאֶל 
8 ידו" 
כָלְעבְדִיךְ אלָה 
אלי 
השתתוודלי 
לא ומר 
צא | 
אה ְקָעם 
וצחריימן אא 
ויצא מעסיפרעה 
ּרִייאָ: 
ויאמר, וי אָלימשָה 
לאיישֶמַע. אליכֶם 
פרעה | 
לְען רבות מופְתי 
באר מִצְרָים : : 
60 וּמשְהוְאֶה רן שו 
אַת כָּלִהַמפַתִים 
לָפָנִי פרעה 
ויחזּק יְהוָה 
אֶת לב פרעה 
וא שָלַח 
אֶתבָּנִי יָשֶרְאָל 
מָאָרצו: . 
]א 04 
. יאמ יְהיָה 
אל ל"משה | אל -אַהַרן 
ְּתֶר'ן - מִצְרְִם 
לָאמר : 
2 הַהךש הזה לְכָם 
ראש הדשים 
ראשון הוּא ְכָ 
לעי הַשָנָה. : 


דער אָנפאַנג פון, דו 


שמות, יא. יב. בא. 


= צווישען די מצרים 


און צווישען די ישראל. 
8. און עס וועלען אַרונטער- 
קומען 
אלע דיזע דיינע קנעכט 
צו מיר, 
און זיי וועלען זיך בוקע צו 
%ר, 
זאגענריג: 
גיי אַרויס: 
דו און דאס גאַנצע פאָלק, 
נוואָס גייט נאֶךְ דיר. 
אוו נאָכדעם וועל אי 
יש ארויסרגיון; 
און ער איז ארויס-גע- 
גאנגען פון פרעה 
מוט גרום-צאָרן. 


9. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 


פרעח וועט אייך ניט צו 
הערען: 


אום צו מעהרען מיינע 
וואונדער 


אין דאס לאנד מצרים. 


0. און משה און אהרן 
האבען געטאָן 


דיזע אֶלע וואונדעי 


פא" פרעח, . 


און דער עוויגער. האט 
ו' 7 צעשטאַרקט 


פרעה'ס האַרץ. 

און ער האט ניט אַרויס- 
געשיקט 

די קינדער ישראל 


פון זיון לאַנד. 

וב 
]. און דער עוויגער וט 
צו משה און צו אהרן 
אין דאס לאַנד מצרים, 
זאגענריג: 


, נאט זאל 
2. דיזער מא בי אייך זיין 


מאָנאַטען, 
ר זאל ביי אייך זיי ער 
ע ך / רשטער 
פון. די. מאָנאַטען פו 

ד . ען הר 


1) העברעאיש: וועלכע זוינען חינטער דיינע פיס. 
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6) טחיר-פפאָסטען: קאָסיאַק. 








3 דִּבָּרוּ 
אֶלִכָּליְעְרַת שְרָאל | 
לאמר 


שר לחדש הזה 

ויקחוּ לָהָם 

איש 

שֶה ְבָית-אָבת 

שה לית : 

אמעט הבית 
מַהיות משהן 

ילקַח הוא 

ושבנו | 


| הרב אֶלדבִּיתו 


בּמִכְסַת נְפָשֶת 
איש לְפִי אָכָלו 
תסו על השֶה : 
5. שה תַמִים 
ְכֶר בָּשָנָה 
היה לָכֶם 
מִן-הַכָּבָשִים 
וּמְַהָעְזִים 
תקְחוּ : 
. וְהַיָה לְכֶם 
לְמַשָמַרֶת 
עד אַרְבעָה עשריום 
כַחִדְש הזה 
שָחטוּ אתו 
בל קהל 
עִדְתדישָרְאֶל 
בּין ה שרְבים : 


ולְקַחו מִזְהַבֶּם 


ונתנו 

עלישתי המזוּזת 
וטליהמשקוף 
להַבָתִּים 
אַשָר"יאכְלוּ אתו 


2) שעפס. 


8) פאַמיליען-חויז. 


3. רעדט 
צו די גאַנצע געמייכדע 
פון ישראלי 
אגענדיג: 
אין דעם צעהנטען פון 
דיזען מאָנאָט 
דאן זאלען זיי זוך נעהמען 
יעדער מאַן 
א ללאָם פיר אַ לפעטער- 
ליכע-הויז, 
אַ לאַם פיר (יעדע) הויז. 


6. און ווען די הויז וועט 
צו ווייניג זיין פיר אַ ללאָם, 


דאַן זאל נעהמען ער 

און זיין נאַכבאר, 
וועלכער איז ו 
נאך דעם צאָהל רבעה 
ועדען נאך זיין עסען 
זאלט איהר ציילען לד לְאָם. 
5. א לאט . אָהן א פעהלער: 
א מענליכעס. א יאָחר אַלט/ 
זאל זיין בי אייך, 

פון די שאֶף 

אדער פון די ציגען 
מעגט איחר נעהמען. 

8. און עס זאל זיין ביי אייך 
אין +פערוואַהרונג 

ם ביז דעם פערצעהנטען טאג 
פון דיזען מאָנאָט. 

דאַן זאל איהם שלאַכטען 
די גאַנצע פערזאַמלונג 
פון די געמיינדע פון ישראל 
לגעגען אַבְּעָנד. 

7. און זיי זאלְען ל ב 
און זיי ואלעך ועס) געפען 
אווף די צוויי >פפאָסטען 
אוןאויף דעם אויבער:שוועל 


אויף די הייזער; 


. וואס זיי וועלען איהם עסען 


4 ד. ה. איהר זאלט עס 








פָּחָם 
8 וְאָכְלוּ אֶת הַבָּשֶר 
בלה הנה 
צְלידאָש 
מצות. עלימררִים 
יאִכְלְהו 
אֶל אכְלוּ מִמָנו 
נָא 
וּבָשָל מְבְשֶל בַּמָיִם 
ִּי אָלְלי"אָש 
ראשו עליכְּרְעיו 
[עליקרבו : 
טוולא-תותירו מִמָנו 
עדפקר 
הנר מִמנו 
עדיבקר 
בְּאָש תַשָרְפוּ : 
ו ְכְכָה תאכָלוּ אתו 
מַתָנִיכֶם חַגְרִים 
עַלִיכֶם בְּרִנְלִיכֶם 
וּמקְלְכֶם בְּיַדבֶם 
נאַכַלְסֶּם אתו 
ְּפְּזן 
פָּסַח הוּא לִיהוָה : 
2ו. ועברתי 
בְאָרֶץמְְריָם 
ליכה הַזֶה 
ְחָבִּיתִי בְליבָּכור 
ּארֶץ ריב 
מִפֶרֶם וְעִדיְבְּפָה 
וּבְבֶלְאָלְהִי מִצְרִיִם 
אעָשָה שְפָּטִים 
אָנִי יְהוָה // 
8. וְחַיָה הדם לכָם 
את על הַבַּתִּים 
אשֶר אַמָּם שֶם 


ותאָלב געקאָכט; רויח. 


שטערען. אויסראַמען. 


שמות, 
אין זוי, 


8 און זיי זאלען עסען די 
פליוש 
און דיזע גאַכג 


געבראַטען א אוים פייער; 


און אונז געזווערטנו קוכעגס 
מיט ביטערע קרייטער 
זאַלען זוי איחם עסען. 
9. איהר זאלט גיט עסען פּ ון 
אוהם 

והאָלב געבראַטען, 


אדערגעקאָכט אין וואַסער. 


זא נדערן געבראָטען ו 
פייער, 

זיין קְפֶפ מיט זיונע. קניד 

שטיקער 


און מיט זוונע איונגעוויורע. 


0. און איהר זאלט ניט 
איברוג-לאזען פון אוהם 
ביז (צום) מאָרגען 


און וואס עס ווערט אובריג- 
געלאָזען פין איהם 
פיז (צום) מאַָרגען 


זאלט איחר פערברעכנן 
אים פייער. 
]|. און אָזוי זאלט אוהר 
איחם עסען: 
אייערע לענדען פער- 
גאַרטעלט, 
טיוערע שיך אווף איועָרע לום 


און איוערע שטעקענס 
אזן אייער. חאנד, 


| און איהר זאלט איהם עסען 


אין איולעניס. 
עס 
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אין דאם לאנד מצרים 


אוזט אַ לפסח-אָפפער 
צום עוויגען. 
און איך וועל דורכדגיין 


אין דיזע נאָכט, 
0 ל דען 
ערשטנ-געבאָרענעם 
ן דאס לאַנד מצרים, 
פון מענש(ען) ביז פיח, 
און אין אלע געטער, פון 
רים 
וועל איך טְחאָן ב 
כטו 
אוך דער עוווגער. 
3. און דאס בלוט זאל זיון 
צו אייך 
פיר ₪ צייכען אוף די הייזער, 


וואם איחר זייט דאָרט, 


9) איבער:שרויטונגס,-אָדער שוינונגס-אָפּפ 
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יב. בא. 
ְרְאִיתִי אֶתהַדֶּם 
פַַחְתִי עלכם 


לְמַשָקָית 

בּזכתי 

בְּאָרֶץ מִצְרָינן: 

6 וְהָ יה חיום הזה 

לָכֶם - 

ְחְתֶם אתו 

חג לִיהוָה 

לְרתִיכָם 

חקת עלֶם תחנהו : 
פו. שָבְעַת יָמִים 

מצות תאבָלו 

אף בּיום. הָראשון 

תִשָביתו שאר 

מִבְּתִיֶם 

ּי כֶּר אבל חָמֶץ 

4 תה 


בובו 


2 - 
מִים חָראשן 
עדזיום חשָבעי : 
6. וביום מראשון 
מקְרָא קדש | 
וביוס הַשְבָיעי 
מִקְרָא"קְדֶש 
היה לְבָ 
ָּל מִלְאכָה 
לאישֶה בָהַם 
אך אֶשֶר יְאָכָל 
לְכָלזְנְפָש 
הוּא לְבָדו 
0 לכֶם: : 
וּשְמַרְתּם 
תפות 





ולאזיחיָה בָּכֶם נרָף און 


ער 8) פמרבייהגיין; שוינען. 


21 
און (ווען) איך וועל זעהן 
דאס בלוט 
דאן וועל. איך איי 
*יאובערשרייטען, 
[ עס וועט ניט זוי 
אונטער איוך (דער\ פלאג 
צום פערדטרמען, 


שלאָגען 


מוצרים. 


] אִיך ועפ 


אין דאס לַפָנד 


6. און דיזער טאג זאָל ביי 
אייך זְייו [ פיר זאו ן אָנדיינקונג. 


און איהר זאָרַט 


(אֶלס\ פיוער-טטג. צום / 
עליויגע 


לשלעב כטער,. 


פור אווערע ג 
(אלס) עוויגען געזעטץ 

זאֶלט אוהר איהם פייערן. 
5. זובען טעג 


זאלט איחר עסען אונגע- 


זווערטע קוכענס, 
אבער אין דעס ערסטע),, 
1 
זאָלט איחר יאָבשאַפען 
זויער "טייג 
פון אִיוערע החייזער. 
דען יעדער, וואס עסט 
געזיוערטעס, 
וועט אויסגעְראָט ווערען 
יעגעץ זעלל 
פון ישראל, 
פון דעם ערשטען טאג . 
ביז דעם זיבענטען טאָג. 
6. און אין דעם ערשטען 
| טאג 
א חיילוגע *פערזאַמלונג 
און און דעם זיבענטען טאגּ 
א חיולוגע *פערזאָמלונג 
זאל זיין ביי איוך, 
קיין אררוופ 
זאל ניט 


געטאָן ווערען 
אין 


זיי, 

נור וואס עס דאַרף געגעסען 
ווערען 

פון יעדע פּערזאָן 

דאס אַליין 

זאל געטאָן ווערען ביי אייך. 

7 און איהר זאלט *הוטען 


די אונגעזייערטע קוכענם 
(געועטץ) 


4 פער- 
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כִּי בּעְצֶם הַיום חַזֶה 


הוצַאתי 
אֶצְבְאוּתִיכָם 
מרֶץ מס - 
וּקְמַרְתָם 
את הַים הַזֶה . 
לְרַרְתִיכֶם 


רבעה עשָר יום 
לְחְרָש 
ברב 
תאכלו מַצַת 
עוד יום הַאֶחַד 
= וְעשָרִים לרש | 
בָּעְרֶבי 
ָ. שבעת יָמִים 
שאר לא ִמִצָא 
ְּבְתֶּיךָ 
בִּי בר אבל מַחִמְצַת 
ְְכְרְתה 
רפ ההא 


5 


וּבְאֶזרח הַאָרֶץ : 
0. כָּלמַהְמַצֶת 
לא תאבלו 

ָּכל מש ְבתִיכֶם 
תאכלו מצוּת : 

חמשי 

וַיקְרָא משָה 
לִבָל-זקָנִי יָשֶרְאָל 
ויאמר אה | 
משכוּוּקָהוּלְבֶצאן 
, מִשְפַּחִסִיכָם ם' 
וטו דפָסַח : 


-) חול פּאָלקס-אפטהיילונגען: 
6)מעשמירען: 


4 ציחט. 6 איזאָפ. 


שמות,. 


דען אין דעם זעלפען טאג. 
חאב איך אַרויס-געפיהרט 
אייערע יהעערען 

פון דאס לאנד מצרים, 
און איהר זאלט חיטען 


דיזען טאג 


פיר מייערע געשלעבמער, 
(פיר) איון עוויגען בעז: עטץ. 
8]. אין דעם ערסטען טאג, 
אין דעם פערצעהנטען טאג 
פון'ם מאָנאָט/ , 

אין מבענד, 


זאלט איהר ד עסען אונגעזייג 
רטע קובענס 


ביז דעם איון און צוואָנציג; . 
סטען טאג פון'ם מאָנאָט 


אין אַבענד. 
8. זיבען מעג 
זאל קיין זויער-טייג געפונע 
קיין ע וכע 
אין איוערע הייזער. 
דען יעדער, וואס עסט 
ען יעדע ונ שרמעס. 
וועט אויסגעראָט ווערען 
וענע. זעלע. | 
פון די געמיינדע פון ישראל, 
סיו א פרעמדער. 
און סיי איין יאוובגעבאָרע: 
בער פון דאס לאַנד. 
0, סיין געזייערטעס 
זאלט איהר גיט עסען 
אין אַלע אַייערע וואָהנונגען 
זאָלט איחר עסען אונגע: 
זווערטע קוכענס. 
חמישי . 
|2. און משה האט נטרופע | 
[צו] אָלע עלטעסטע פון 
| = וישראל 
און ער האט געזאגט צו זיי: 
צוויולט אויס. און נעמט אייך 
: שאָף 
פיר אַיועָרע פשמיליען. 


און שראַכטעט דעם אעה: 
מפע 











יב+ בא: 

2. ל קַחְקם 

אגדּת זוב 

ּמְבַלְתָּם בּרם 

אַשָר בס 

ְהגַעְתָּם 

אלה -- | 

א ל-שת ו 
מן "הדב שר בסף 

ְאַתֶּם סל תַצְאו" 

איש כְמָתַח בִּית.. 

ער קר : 

3 עבר יְהוָה 


ל אֶתמַצָרִים. 


ְרְאֶה אֶתיהַדֶּם = 

טליהמשקוף 

וטל שָתִי הַמָזוּזֶת 

וּפסח יָהוָה 

עליהַפַתַח 

ולא יִתַן הַמַשְחִית 

לבוא אֶַליבָּתִּיכָם. 

לְנוף : 

4. וּשְמרְמָּם 

ג הזה 

חַקלְךָ לי 

ו 

5. והיה 

ִייתָבְאו אֶליהָארֶץ 
אַשָר ָתָן. ְהוָה לְכֶם 
שר בר 

מַרְתָּם 

אתה טבדָה הַזאת : 

. וְהיָה | 

ימרו אַלִיבֶם. 

ְּנִיבֶם 

מַה הברה הזאת 

לְכֶם 


2 אונטער פרעמדע אדער אונטער שִיינגעבאָרענע. 


2. און איהר זאלט נעהמען 

א בינדעל *אזו ובְרְאָז, 

און איהר זאָלט (עס) איונ-. 
קען אין דאם בלוט. 

ואל אוז אין דעם בעקען 

אין איחר זאלט *בעריהרען 

דעם אוובער-שוועל 

און די צוויי פפאָסטען 

פ וןדעם בלוט, וואס איז 


אין בעקען; 
און איחר זטָלט כים ארוי. 


קיין מאן פון די טהיר פון 


זיין הויז 


= ביז (צום) מאָרגען. 


33 און ווען ו עוויגער 
ט רורכגיין 

צו פלאַגען מצרים, 

און ער וועט זעהן דאס בלוט 


אוים דעם אויבער-שוועל 


און אויף די צוויי פפאָסטען. 


דאן וועט דער עוויגער 
איבערשרייטען 
אובער די טהיר, 


און ער וועט ניט ען דעם 
רדערבער 
[צוז קומען אין שיער 
הייזער 
צו פלאגען. 


46. און איהר זאלט חיטען 

דיזע. זאך 

אֶלס געזעץ פיר דיר און 
פיר דיינע קינדער 

ביז עוויג. 


5. און עס וועט זיין, 


ווען איהר ועט קומען 
ס לאנד 
וואס ,דער עוער וועט 
עבעך צו אייך;/ 


וו ער האט גערעט, 


דאן, זאלט איהר חיטען 

: דוזע דיגסט. 

86. און עס וועט זיין, 
ווען עס וועלען ז'בלואויך 
אייוערע קינדער: . 

וואס איז דיזע דינסט 


ביי אַייך פָּ 


8 חיימישער. בירגער; 








זב ואַמַרְמּם 
זבה פָסַה הוּאליהוה 
אשר פסַה 
עבת בְנִיישְרְאֶל 
בְמְצְרִים 
בנגו אֶתמְצְרִים 
וְאֶת-בתינו הַצִיל 
ויקד הָעַם 
2 

> ילכו ויעשו | 

בנילשראל | 

כְּאַשָר צוָה יהוח = 
אַתמשָה ְאָהַר רן 
כּן עָשו : 
ויהי בַּחָצִּי חַלַיָלָה 
ניחוה הכה 
כליבָּכור 
ְּאָרֶץ מִצְרִיִם 
מִבְּכור פּרְעה 
חישב עדיכָּסאו 
עד בכור השבי 
אשָר בָּבִית הַבָּור - 
וכל ן בכור בי המה : : 
י קםפרעה ללה 
הוא ובל-עבָדיר 
ְבְליְמַצְרִים 
ַתָהי צַעְקה נְלֶה 
בִבַצָרִים 
יו 9 
אַר א יזשם מֶת : 
3. וַיקְרָא 
לְמשֶה וּלְאַהַרן 
ַיָלָה" 


ימר 


כומו צְאו מִתוך טְמִי 


כִּיאין 


1) פערנייגט. 


9) האבען זיך געשטארקט. 


שמות, יב. 


31 דאן זאלט איחר זאגען: 


עס איז א פסת:שלאכטונג 
צום עוויגען' 
וועלכער האט אובער" 
געשריטען 
איבער די חייזער פון די 


אין מצרים, 


וען ער האט געפלאַגט די 
מצרים, 
און אונזערע חייזער האט 
ער גערעטטט. 

און דאס פאלק האט זי 
וגעקביט, 
און זוו האבען זיך געבוקט. 


8 און די קינדער ישראל זיו: 
בען געגאנגען און געַטאָן: 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען 

משה און אהרן, 

אַזוי האבען זיי געטאָן. 


9. און 2 איז געווען אין 
מוטען דער נאַכט 
חאט דער עוויגער געשלא: 
גען 
יעדען ערסט-געבאַָרעגעם 
אין דאס לאַנד מצרים, 
פון דעם ערסט-געבאַָרענעם 
פון פרעזה, 
וועלכער זיצט אויף זיין 
טהראֶן 
ביז דעס ערפט-געבאָרענעם 
פון רעם געפאַנגענעם. 
וועלכער איזאין געפענגניס- 
הויז, 
און יעדער ערסט-געבאָ- 
רענער פון פיה. 
0. און פרעח איז אוופגע- 
שטאנען (אין דער) גאַכ 
ער און פַּלע זיינע קנעכט, 


און גאָנץ מצרים; 

און עס איז געווען אַ גרוי 
סער געשריי 

אין מצרים; 

דען עס איז ניט בעוועך 5 

וואָס דארט אוז ניט געוון עד 
קיין טויטער.; 

|. און ער האט גערופען 

[צו] משה און [צו] אהרן 

(און רער) נאַכט, 

און ער האט געזאגט: 


שטייט אווף, גיט אָרוים 


פון מיין פאֶלק, 


קינדער ישראל, |. 











כא, 
באתָם 


, 


| בנ ישראל 


וּלְכו עבדו אֶתיְחוָה 
ַּדַבָּרְכֶם : 

2 יצאנְבֶם 
נִמדְבָּקרְכֶם קחו 
בּאשר דּבַּרְתָּם 


הדנ 60ף 


ולכו 

ּבְרְכְתם גםיאתי : 
3. וחק מִצְרִים 
על העם 

לְמהר 


לְשלְהֶם מִדְהַאָרֶץ 
בי צָמרו 

ְּלנוּ כ תים : 

7 וושא העם 

הְ בצְקו 

מס יָחְמץ 
מִשְאַרתֶם 

צררת ְּשְמְלוְחָם 
ְלשבָמִם : 


55 וּבָנִיזִישָרְאֶל עשו 


ִּדְבַר משה 

וישאָלו מִמצרִים 

ְּלִייבָסָ כְלִיזְהַב 
וּשְמָלת: 

6 ניהוה נתַן 

אֶת-חַן העט 

בְּעִינִי מִצְרִיִם 


| וישְטְלוּם 


לו אֶתימִצְרְיָם : 
: ויסעו בני-ישְרְאֶל 
עס סְכּתָה 
בשש ימָאות אל 
רנלו 
הנָּבָרים לְבָד מִמָּף : 


3 מולטערס. ברויטדדייזעס, באַקטרעגע. 


9 
אויך איהר. 
אווך די קינדער ישראל: 
און גווט, דיונט דעם עוווגען 
ווו אוחר האט גערעט. 
2. אויך אייערע שאֶף, 


אווך איוערע רינדער 


נעהמט, 
ווי איהר האט גערעט, 
און גייט, 
און בענשט אויך מיר. 


3. און די מצרים האבען 
יגעדרענגט 
אוום דאס פאלק 


צו אִיילען 
זיו ארווס-צו:שיקען פון דאס 
כְאָגנד, 


דען זוו האבען געזאגט: 


מיר אלע שטאַרבען! 


4. און דאס פּאֶלק חאט ‏ . 
געטראָגען 


זוובע טייג 


בעפאָר עס איז נאך געווְאָ: 

רען זויער, 
זווערע *טיוג-שיסלען 
איונגעבונדען אין זייערע 
קליינער 
אווף זווער שולטער. 


5. און די קינדער ישראפ 
האבען געטאָן 
ווי משח'ם ווארט, 


און זיי האבען יפערלאַנגט 
פון די מצרים 

זולבערבע געפעס און 
גאָלרערנע געפעס 

ון קליידער . 
6 און דער עוויגער האט 
געגעבען 
וגטסט צוט פּאָלק 

אין די אווגען פון די מצרים. 


און זוי האבען זיו וגעגעבען 
זייער פערלטב 


און זוי האבען אויסגע: 
לוד גט די מצרים, 
[. און די סינדער ישראל 


האבן גערייזט 
פון רעמסס נאך סכות, 
אונגעפעהר זעקס הונדערט 
טויזענד 
פוס-גשהער. 


די מענער אויסער קינרער, 


4 אדער: געליהעןז. 
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8. וְנְמְעָרֶב רב 
עלֶה את 
צאן וּבקר 
מִכְְנָה כָּבָד מָאד : 
9. ויאפו אֶת הַבְּצָק 
אַשֶר הוציאו 
מִמצָרִים 
ג ת מצות 
ִּי לא חמץ 
ִּינָרְשוּ מִמִצְרִים 
לא יָבְלוּ 
לֶד תְמהְמָאּ 
וְנסְצְדָה 
לא-עשו לְָהֶם : 
0. ומושב 
בְּנִי יְשְרְאֶל 
אַשר יַשָבוּ בְּמְצְרִים 
שלשים שנה 
ְאַרְבּע מָאות ש 
/4. ויהי 
מ קץ שָלשִים ש 
ְַרְבַּע מָאות 
יְהי 
ְְּצֶם הַיום הִזֶה 
יאו 
כ צְבָאות יְהוָה 
מארֶץ מצְרִים : 
ל יל שְמרִינ הווא 
ליהוה / 
ל וצִיאָם . 
מְאֶרֶץ מְצרִים 
| הואיחליַלָה הַזֶה 
ליהוה שמרים 
ְכָל דבָני ישְרְאֶל 
ְררְתֶם : 
8. ַיאמַר יְהוָה 


2 


5% 


1) א געמיש פון פערשידענע פעלקער. - 
ווי"זיָן, געהאַלטען ווערען. 


שמות, 


8. און אויך פנ וגעמיש- 


עסהופאָלק) 


איז אויפג נעגשבגען מיט זיי 
און שאֶף און רינדער, 
זעחר א לשווערע הערדע. 
9. און זיי ה קז 
) רו טייב, 
וועלכע זיי האבען אַרויס- 
פון מצרים, 
אונגעזייערטע קובענס. 
דען עס איז גי זויער 
געוואֶרעָן 
דען זיי זיינען אַרויסגעטרי- 
בען געווארען פון מצרים, 
און זיי האָפּען ניט געקענט 
זיך פערזאַמען. 
און אויך שפייזע 
האבען זוי גיט געמאַכט 
פיר זיך. 
0. אין די וואָהנחצייט 
"₪ 
פון די קינדער ישראל, 
וואס זיי האָבען געוואהי 
אין מ מצרים, 
(איז געווען) דרייסיג יאהר 
און פיער הונדערט יאהר. 
|4. און עס איז געווען 
צום ענדע פון דרייסיג יאָחר 
און פיער הונדערט יאהר, 
און עס איז געווען 
אין דעם זעלבען טאָג. 
זיונען ארויס-געגאַנגען 
אלע העערען פון דעם 
עוויגע% 
פון דאס לְאַנד מצרים. 
2. עס איז אָ נאַכט פון 
חיטונגי 
פון דעם עוויגען'ס וועגען, 


וווול ער האט זיי אָרויםס- 
בעפיהרט 


פון דאס לאַנד מצרים 


דאס איז די זעלבע נאַכט, 

(וועלכע איז) אַ +היטונג פון 
דעם עוויגען'ס וועגען 

בי אַלע קינדער ישראל, 


פיר זייערע געשלעבטער. 


48. און דער עוויגער האט 
3. און דער ע לגעזאגט 


6 קיין. 6 ד.ה. 





%9) גרויסע. 
ניט אירען, \ועלכע זיינען בעשניטען. 


יב. בא, 
אָל"משֶה וְאַהרן 
זאת חָקת הפסח 
בָּליבֶּןנְכָר 
לאזיאכָל 3+ = 
4. וְכָל עְבָד אִיש 


תיב 


געבראַכט | 


וּמַלְתָּה אתו 

א יאכל בו : 

8. תושב וְשָכִיר 

לאייאכל בו : 

6. בְּביִת אֶחֶַיְאָכַל 

לאיתוצִיא מִן-הַבָּית 

מְִהַבָּשָר 

חוּצָה 

ְעְצֶםי 

לאיְתְשְבְּרוּ "בו : 

1. בָּלעדת יִשְרְאֶל 

יְעַשוּ אתו : 

8. וְבִיזיגוּר אַתֶּךְ 

גר 

שָשָה פַָּח לִיהוָה 

המול לו בְלזְבָר 

וְאִז רב לעשתו 

היה | 

בְְּזֶרַה ו הארֶץ 

,| בערל 

לא-יאכל בו : 

₪ תורה אֶחִת יָהַיָה 

לְאֶֶרַח 

וְלְגָר 

הַגָר בְּתוּכְכֶם : 

0. ויעשו ַּלִ-בָּנִי 
% 

כּאשר צִנָּה יְהוָה 

את משהואַתיאהרן 

ּן עשוּ : 


| צו משה און אהרן: 


דיזעס איז ראפ געז עמץ פון 
פסח;אָפפעה 
*עדער פרעמדער 


זאֶָל ניט עסען פון איהם. 
4. און יעדער קנעכט פון 

₪ געקויפטער פיר געל 5 
זאָלסט'ו איהם בעשניודען. 
דאַן קען ער עסען פון איהם. 


5. איון איינוואָהנער און 
א געדונגענערפ 
זאֶל ניט עסען פון איהם. 


6. אין איון הויז זאל עס 
ג עגעסען ווערעז: 
דו זאָלסט ניט אַרויסדבריין: 
גען פוןם הויז 
פון די פליוש 


אין דרויסען. 
און אַ ביין 


זאָלט איהר ניט צוברעכען 
פון איהם. 
ך4. די גאַנצע געמיינדע תע 


זאָלען איחהם מאַכען. 


8. און, ווען עס וועט זיך 
או ופ האלט [ ביי דיף 
א פרעמדער, 


און ער וועט וועלען מאַכען 
א פסח:אָפפער צום עוויגען, 
זאָל ביי איוחם בעשניטען 
"ווערען יעדעס מעבליבע. 
און דפָן קען ער זיך. ער: 
נעהנטערן איהם צו מאַכען: 
און ער וועט זיין 


ווי דער א פון . 
דעם לאָנד; 

אבער *עדער אונבעשני., 
טענעו" 


= זאל ניט עסען פין איהם. 


8. איין געזעטץ זאָל זיין 
פיר דעם איינגעבאָרענעם: 
און פיר דעם פרעמרען;/ 


וועלכער וואָהנט ול 


0. און אַלע קיבדער ישראל 
האבען געטאֶן . 


ווי דער עוויגער הא 
עפוילען 
משה און אהרן 


מַזוי האבען זיי געטאָן. 


4ד. ה. וועלכע דאָרף געהיט 








פ. וַיְהי 
בְּעָצֶם חיום הזה 
הוציא והיח. 
אֶתדבָּני ישְרְאֶל 
מארין מִצְרִים 
שְלצְבְאתֶם : 
.1 .ג 0) 
שביעי 


שמות, יב, יג, בא, 


און עס איז געווען 


אין דעם זעלבען טאג 
חאט דער עוויגער אַרויס- 
געפיהרט 
די קינדער ישראל 
פון דאס לאנד מצרים 
נאך זייערע העערען. 
.י 


שְבְיעי . 


. ובר \ וי י אָלַמַשָה |. און דער עוויגער האט 


ל אמר 
, של 
0 יבכור 

טר כָּליְרְחֶם 
בכני ישְרְאָל 
בָּמְרֶב וּבַבְהַמָה 


7%ג 
רִי החוּא : 
3 וַיִאמָר משָה 
אְָהָעָם 


גערעט צו משה, 
זאָג ענדיג: 


2. מאַך הייליג צו מיר 
יעדען ערסט-געבאָרעָנעַם, 
ו ועדעס. וואס עפענט די 
מוטעררדלייב 
אונטער די קינדער ישראל, 
אונטער מענשען) און 
ונטער פיה; 
עס געהערט צו מיר. 
3 און משה האט געזאָגט 


צו דעם פּאָלק: 


זֶכור אֶתזהַיום הזח געדינקט דיוען טאָג, 


אשָר יְצָאתֶם 
מִמצְרִים 
ַבִּית עִבָדִים 
כִּי בַּהִזָק יד 


וואם איהר זייט אָרויס- 
געגאַנגען 

פון מצרים, 

פון קגעכט:הויז. 


דען מוט א שטאַרקע האָנד 


דוציא יהוָה אֶתְכֶם האט דער עוויגער אייך 


מִזֶה , 
ְלָא פב ו 


בְּחִרָש הַאָבִיבַ : 


5 וְהִיה 
כִייְבִיאָךָ יהוה 
והחתי וְחָאָטרי 
ְהַחוי וְהיבוּסי 
אשָר גשבע 
לאִבְתיך . 
קת לָךְ 


אֶליְאָרִין הַבְּנַעָנָי. 


אַרווס"געפיהרט; 
פון חיר. 


און עס זל גיט ם 
וערען געזייערטעס. 


ִצְאִים 4. חווט גווט איהר טרווס. 


אין דעם לזאַנגען-מאָנאָט. 
5. און עס וועט זיין, 


ווען דער עוויגער וועט דיר 


0 בריינגען 
-, אין חאם לאָנד פון דעם 

0 בבעבי, 

און דעם חתי און דעם אמרי, 


און דעס חוי אין דעם יבוסי, 
וואס ער האט געשוואָרען 
צו דיונע עלטערן 


דיר צו געבען, 





אָרֶץ 
בת חָלֶב וּדְבש 
בד 
אֶתהָעַבדָה הזאת 
בַּחַרש הזֶה : 

8 שְבְעַת יָמִים 
תאכל מצת 

וביום השביעי 
חג ליהוָה : 
. מצות יִאְבָל 
8 שבעת המיב 


*'י4 5 


8 וְהגדח לבנה 
בּיום הַהוּא 

לָאמר 

בָּבוּר זה 

עשָה יָחוֶה לי = 
בּצַאַתִי מִמִצְרִים : 
וְהיה ל 

לאות טלירך 
ּלְכָּרון בּין עִינָיך 
לְמַען תיה תורת יי 
ב 
כִּי בָּיֶר חִזָקָה 
הוצִיאָך יי מִמִצְרִים: 
סו. וְשְמַרְת 
אֶתהַרְקָה הזאת. 
ְוְערַח. 

מִיָמִים יָמִימָה : 

וו וְהַיָה 

ִּייְבִיאֶךָ יְחוָה 
טל אָרֶץ הכנ 
בּאָשר נשבע לַך 
ולאבתיה 


55 
א לאַנד, 
וואס פליסט מולך און האָניג, 
דאַן זאָלסט'ו דינען 
דיזע דיגסט 
אין דיזען מאָנאָט. 
6. זיבען טעג 


זאָלסטיו עסען אונגעזיי: 
ערטע (קוכענס), 
אוןאויף דעם זיבענטען טאָג 


(זאָל זיין) א פיוער:טאג צו 
דעם עוויגען. 
1. אונגעזייערטע (קובענס) 
טל געגעסען ווערען 

די זובען טעג, 


און עס זאָל גיט געזען וועי 
רען בי" דיר געזיוערטעס, 
ך און עס זאל גיט געזען ווערן 
בוו דור זווער-טייג 

און דיון גאַנצען גרענעץ. 


8 און דו טלס דערציילען 
צו] דייןזוהן 
אין יענעם טא 
זאָגעְנדיג: 
(אוך מחוא עס) וועגען דעם, 
(וואס) דער עוויגער האט 
מיט מיר געטאָן 
ווען איך בין שרויסנער א בגען 
פון מצרים. 
8. און עס זאל זיין צו דיר 


פיר א צייכען אויף דוון . 
האַנד 
אין צו איין אַנדיינקונג צוויא 
שען דייכע אוגען+ 
אום דעם עוויגען'ס בע זעץ 
א" א5 זיין 
אין דיין מויל, 
דען מיט אַ שטאַרקע האַנד 
האט דער עוויגער דיר אָרויס 
געפיהרט פון מצרים. 
0. און דו זאָלסט היטען 
דיזען געזעץ 
צו איהר צייט, 
פון יאָחר צו יאָהר. 
]|.און עס וועט זיין, 
ווען רער עוויגער ועט דיר 
ריינגעז 
אין דאס לאַנד פו 7 דעם 
כבעבי, 
ווי ער האט געשוואָרען צו 
דיף 


און צו דייגע עלטערן, 


1) אזוי ווי כל פטר רחם; זעה 185 669ד. ה. ניסן דער מאָנאט. ווען די געטריידע איז אין זאַנגען, צייטיג. 


68 ר. ה. תפלי שליד. 


4 ד. ח. תפלין של ראש. 


"5 לעהרע. 
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וּנְומְנָה לָךִ: 
2ו, והעברת 
כָלפָָר רָהֶם 
| ליהוָה 
- 5 
בְּחָמָה 
אַשָר יְחִיָה לָךְ 
הזּכרים 
ובל 
> וְכָליפָטַר חַמר 
הרה בשה 
וילא תפנה 
3% 
כל בכ ור ארֶם 

. גי 
תה : 

0 מַפְּטִיר. 
. וְהַיָה 
ִּי-ישָאֶלֶך בנְך 
מ חר 
לאמר | 
מַהזָּאת 
ואָמַרְת אֶלִיו 
בּזָקיד ‏ 
הוציאַנוּ יָהוָה 
מִמִצְריִם 
מָבָּית עבָדִים : 
5'. ויחי 
בִּיהַקְשָה פרעה 
לְשָלְחָנוּ 
וי הַ : יְהוֶה 
ָּליבּכור 
ּאָרֶץ מִצְרִיִם 
מִבְּכר אֶדֶם 

ועריבכור בְּהָמָה 


שמות, יג: בא, בשלח. . 


און ער וועט איחר געבעזצו 
דיר: 


2ן. דאַן זאָלסטיו 'אָבשיידען 


יעדעס, וואס עפענט די 


ערדלייב, 
צו דעם עוויגעז. 


און יעדע ערסט-געוואָר: 
פעבע פון פיה 


וועלכע דו וועסט האבען 


די מעגליבע. 


(זאל געהערעזוצום עוויגען. 


8 און ועדער ערסט-ג 2 
באַו"עבער פון איין אייזעל 


ל \ אויסלייוען מים 
א לא 


און אוב דר הלסט (אוהט) 
גיט אויס-פיוזען, 


דאֶן זאָלסטי\ו איהם ברעכען 
רע "הביק 
אבער יעדען ערסט-3כבאָ 
רעבעם פון ₪ מענשען 
אונטער דייבע זיהן 
מוזט'ר אויסלייזען. 
6. און עס וועט זיין, 
ווען דיין זוהן וועט דיר 
7077 פרעגען 
אין דער צוקונפט3: 
זאגענריג: 
וואס איז דיזעס? 
דאַן זאָלסט'ו זאגען צו 
אוהם: 
מיט א שטאַרקע האַָנד 
האט דער עוויגער אונז 
אַרויס-געפיהרט 
פון מצרים 
פון קנעכט-הויז. 
5|. און עס איז געווען/ 
ווען פרעה איז האָרט געווען 
אונז אָרויסם-צושיקען/ 
דאָן האט רע 2 ער 
רשלאָגען 
יועדען ערסט -געגשרענעם 
אין דאס לאַנד מצרים, 
פון דעם ערסט-געבאַָרענעם 
[דעם ע פון מעגש(ען) 


פיז דעם ערסט געבארע: 
בעם' פון פיה 


נלבָן אַנִי זב ליי דאָרום שלַכט אוך צו ה 


1) איבערפיהרען פַבגעבען: 


9 נאַקען. 


וְכֶ-בְּכור בָּנִי 





טר רָחָם 
ַַכָרִים 


טֶפְדָה : 

8 וְחַיָה 

לאות על-יְדְכָה 
ולמומפת בּיןעיניך 
כּי בְּזָק י יף 
הוצִיאָנו הוה 


| מְפרִם : 


בְּשָלַח 


0. הי 

בשה פָרְעה 
את"העם 

ְלַאנְחָם אַלְהִים 

דר ארִץ פְּלְשְתִים 

ִּי קרוב הוּא 

ִּי אָמָר אִיְהָים 

פִּינָחם הָעַם 


בְּרַאתֶם מִלְחָמַה 


ְשָבו ַצְרִימָה: 
. ימב אֶלהִים 
אַת"הָעם 

ֶָּךְ הבר 
ייסוּף 

ְחִמְשִים 

לו בָנִיְשְרְאָל 
מאָרֶץ מִצְרים: 
8 ויקח משָה 
אַתזעצְמות יוסף 
עמ 

כִּי הַשָבע השביע 
אֶתבָּנִי ישְרְאָל 
לאמר - 


) העברעאיש: מאָרגען, 6 חרטה האבען. 


+0 


יעדעס. וואם עפענט די 
ערדלייב; 


= די מעבליבע, 


און יעדען ערסט-געַבְאָרע. 


נעם פון מיינע זיה1 
ליי איך אוים. 


6. און עס זאל זיין 
פיר א צייכען אויף דיין 
האנד 


און פיר שטערן-בענדער 
צווישעך דיינע אויגען. 
דען מיט אַ שטאַרקע האנדי 


האט דער עווגער אוגז 
אַרווס-געפיהרט 
פון מצרים. 


1 


7ו. און עס איז געווען. 


ווען פרעח האט אַרוים- 
געשיקט 
דאס פאלק: 


דאַן האט זיו גאט נוט | 
געפיהרט 
(דורך) דעם וע פון ראם 
לאד פלשתים; 

ווייל ער איז בטהעגמ. 


דען גאט האט געזאגט: 
פיליובט וועט דא 7 
בערייען. 
ווען זיי וועלען זעהן קריג, 
או וועלען זיך צוריק- 
.<> קעה באד מצרים. 
8 זאָנדערען גאט האט 
ארום-געפיהרש 
דאס פאָלק 
(דורך) דעם וועג פון דער 
= וויסטע. 
(צום) שילף מעער; 
און בעוואַפענטע 
זוונען די קינדער ישראל 
' אוים-געגאָנגען 
פון דאס לאַנד מצרים. 
9. און משה האט גענומען 


ווסףיס ביינער 


מיט *איהם, 


דען ער האט בעשוואָרען 
די קונדער ישראל; 
זשָגעִנריג: 
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פקר ולאל | 


אֶתְכֶם 
ְהַעַלִיתֶם | 
אֶתעצְמתי מִזֶּה 
אִתבָ : 


0. ויסָעוּ מִמְּכת 
ויחנו בְאֶתֶם 

בְּקְצָה הַמַדְבָּר 

ג יי הלף לפְנִיָם 
מס בְעמוד ענן 
נָחתֶם הרה 
ְלַיְלָה במוד אש 
לְחָאִיר 0 
ְלָבַת ומ 

0 לאייסש 
עמוד מענָן = 
ושמור הָאָש ל - 
לפְנִי העט : 


ןאג 
. וַיִדַבָּר ייְאָלמשָה 
לאמד : 
2 בבר 
אֶליבָּנִי יְשָרְאֶל 
ישָבו 
וינו 


לְפָּנִי פִּי החרות 
בּין כִנְדל וּבין ה 
לפָנִי בעל צִפן 
נְכְחו תחנו 
ליהַיָם : 

3 וְאָמַר פרְעה 
לְבני ִשְראָל 
נְבָכִים הָם בָּארֶץ 
סָגַר טלִיהֶם הַמַדְבָּר: 
4 וחזסתי 

אֶתלֶב פרְעה 


1 אַבגעוויכען. אָבגעקעהרט, זיך דערווייטערט. ‏ 6 איין עגיפטישער געטץ. 8) ביי. 
גען. 6) אונזער דינסט. 7) שטרייטדוועגען. 


שמות, יג. 


גאט וועט *י"דך עויס 
ערמאגען. 


דאֶן זאלט איהר אויפ- 
בריינגען 


מיינע ביינער פון היר 


מיט אייך. 
0. און זיי האבען ‏ גערייזט 
פון סכות; 
און זוי האבען עלא ער 
אין אתם 


ביים ברעג פון דער וויסטע 
דער עוויגער איז 


1. און 
געגאַבגען פאר זי 
ביי מאָג מיט אַ וואַלסע51 


יפי 
| 


זיי צו פיה רעם וועג, 


און ביי באכ מיט א ל 
3% 
זיו צו בעלייכטען, 


אום צו געחן ביי טאג און 
בי נאכט. 

האט ב וארר טר 
מף סן 


דיול בוו טג 


92. עס 
דער וואֶצקע 
און דער -. בוו באכ 
פאר דעם פאָלק. 


מעצי 


ו 
|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה. 
זאגענדיג: 
2. רייד 
צו די קינדער ישראל, 
דאס זיו זאלען זוך צוריק 
קעה ולען. 
און זיי זאלען לאגערן 
פּאַר פי החירות 
צווישען מגדול כ צווישען 
מעער 
פאר 'בעל צפון" 
עבטגעגען אירֶם זאָלט 
הר לאַגערן 
ביי דעם מז על 
8 און פרעה וועט זאגען 
*אווף די קינדער ישראל: 
זיי זיובען פעראורט אין 
דאס לאַנד, 
די וויסטע האט זיי איובגע: 
שלאָסען. 
. און איך וועל שטאַרקען 


פרעה'ס הארץ, 


ש 





יד. בשלח. 
ְרְדף אַחְרִיהָם 


ְאַבְּכְדָה ְּפַרעֶה 
וּבְבְליְחַילו 

וְְדְעוּ מִצְרִיִם 
יאני הוה 
ויעשוכָן : 

5 ין ד לְנל מִצְרִים 
כּי בָרַח חַעַם 


"4 בנ 


אֶליַעם 
ניאמרו 


מה הזאת עשינו 


| כיעה ב 


א ְרְאֶל 


מטברו ּ 
, 8 : "ין 





8 היאסר אַתזרכבו 


תעמ לקח עמ : 

1 ויקח. 

שֶשימָאות רְכָב 
בַּחוּר) 

וכל רְכָב מִצְרִיִם 

שלש על כ 

8 ויק הוה 

אֶת לב פרעה 

מ לד מְצָרִים 

וירְדף 

אַחְרִי בָּנִי ישְרְאֶל 

ּבְנִי ִשְאֶל יִצְאִים 

בָָד רְמָה : 

ההש 

9 ויררפוּ מִצְרִים 

אֶחָרִיחֶם 

וישיגוּ אוַתֶסם 

חנים עליחים 

ַּלִיסוּם 


8 ד. ה מיט שטאֶלץ; עפענטליך. 


7 
דאס ער וועט זי באָביאָגעִן, 
וועל געעהרט 


ווערען *דורך פרעת. 
און ידורך זיין גאַנצע מאַכפי 


און אי 


און די מצרים וועלען וויסען 


דאס אוך בין דער עוויגער; 


און זיוו האָבען אַזוי געַטאָןי 


5. און מען האט +רערציילט 
דעם קעניג פון מצרים: 

אז דאס פּאָלק איז 
ענטלאָפען. 
דאַן האט זיך פערוואַנדעל 


די האָרץ פון פרעה און 
פון זיינע קנעכ9 
*געגען ראס פאָרק. 


און זוי האבען געזאגט: 


וואס האבען מיר דועס 
געְטאָן4 
דאס מיר האבען אַרויס- 
געשיקם: 

די ישראל 


פון *אונז צו דיגען? 


6 און ער האט געשפאָנטש 
זיין וואָגעַן. 

פאָלק האט ער 
געכלמען מוט אוהם.. 
[. און ער האט גענומען 


און זיין 


זעקס הונדערט אויסער- 
וועהלטע זוועגע1 


און אַלע וועגען פון מצרים 
און הויפט-לייטע איבער 

זיין גאַנצען (העער). 
8 און דער עוויגער 

האט געשטארקט: 

די האָרץ פון פרעה, 
דעם קעגיג פון מצרים, 
און ער האט געיאָגט 
נאֶך די קינדער ישראל, 


און די קינדער ישראל זיונע 
אַרויס-געגאַנגען 


האנד.5 


מיט איין אויפ-געהייבענע 


שָנִי 
8 און די מצרים האבען 
- געיאָגט 


נאך זיי, 


און זיי האבען זיי געגרייכט 
געלאַגעַרט פיי דעם מעער 
אלע פערד 


4 בער כטעט. 6 ווע* 








8 


רָכָב פרעה 

רשיו ְחַילו 

עיפי הַחירת 

לְפָנִי בטל צְפן : 

0. ופרעה חקריב 

ַשָאוּ בְנִי יְשָרְאֶל 

אַתְעִינִיחָם = 

וְהַנָה מִצְרִים | נסָע 

אַחְרִיהָם 

וייראוּ מָאד 

ניצעקו בנִישְרְאֶל 

אל יוה 1 

וו. ויאמָרו אל -משה 

הַמַבְּלי אִיןְקְבָרִים 

בצ 

לְקְחְהָנוּ 

לְמוּת בַּמְדבָּר 
מה-זאת עשת לָנו 

לְהוצִיאָנו מִמַצְרִים: 

כו. הלא זה הַדִּבָר 
אַשָר ְבּרְנו אי 

בְמִצְריִם 

לאמר 

חדל מִמָנו 

ונעבדה את-מְצְרִים 

כִּי טוב לְנו 

עבד אֶת- מִצְרִים 

ממְתנו ַּמדְבָּר : 

ּ. וַיִאמַר משָה 

אֶלהַעַם 

אל- תִירָאו 

הַתִיִצָבּ 

נראו 

אַת-ישוּעת יְהוָה 

אַשֶריַעָשָה לָכָם = 

היום 


שמות, יד< בשלז. 


(און) וועגען פון פרעה 

און זיינע רייטער און זיין 
מאַכט 

ביי פי החירות 

פאר פעל צפון. 

.0 

און די קינדער ישרא 


ראל 
האבען אויפגעהויבען 
זייערע אויגען; 


און פרעה האט זיך 
דערנעהנטערט; 


און \זיי זעהען די מצרים 
רייזענדיג 
הינטער זיי, 
און זיי האבעך זיך זעהר 
געפירכפעט, 
און די קינדער ישראל 
האפען געשריען 
צו רעם עוויגען. 
]ן, און זיי האבעון זאג 
שתה: 
?לצו ווייל עס ]| וט א 
קיין גראבען 
אין מצרים, 
ידאָרום) האפט אונז 
ווס-געגומען 
צו שטארבעו און דער 
וויסטע? 
וואם האסט'ו אונז דיזעס 
ּ געטאָן 
אונז אַרויסדצופיהרען פון 
מצרים? 
עו 


וועלכע מיר האבען גערעם. 
צו דיר 


איז נוט דאס ידי רייד, 


| אין מצרים. 


זאָגעְנדיג: 

לאָז אָב פון אונז 

און מיר וועלען דינען די 
| יר וועלען לד 

דען עס איז אונז בעסער 


| (צו) דונען די -מצרים 


אַלם צו שמארְבען הטע 
3. און משה האָט געזאגט 
צו דעם פאָלק: 

איהר זאלט זיך ניט פירכטען 
שטיים/ 

און זעהט 

דעם עוויגען'ס הילפע, 
וואס ער וועט טחאָן פיר אייך 


הייטע, 


| ניָלָף מַאַחְרִיהֶם 





כִּי אַשָר ראִיתֶם 
אֶת מִצְרִים היום 
לא תספו לְרְאתֶם) 
| 

עד -עולם 
6. יהוח יָלְחֶם לָכֶם 


ואס תחרשון: 


שָלִישי 
פן. אמ ד - מש 


בר % צנ יראל 
סע 

. וְאַתָה 

הרֶם את"ממף 
שה פֶּת נרְף 
עלחים 

וּבְּקְעָהו 

באו בָנִייִלְרְאֶל. 
בְּהוף היֶם בַַּבָּשֶה: 
7. נאני הנ מְחוק 
אֶתלֶב מִצְרַיֶם 
וְאִבָּבְדָה ו בּפַר עה 
ּבְבָל החילן 


בּרַכְבו וּבְפַרְשָיו: 


8 וְיָדְעו מִצְּרַיִם 
כִּיזאנִי , הוה 
ְּהַבְּבדִי ְּפַרְעֶה 
ְרְב ובשו 


₪ ומע 

לֶא הָאָלהִים 
ההלך 0 
לְפָנִי מַחְנָה יַשָרְאֶל 


יע עמוּד הענן 
מִפָּנִיהָם 


|דען די מצרים: וועלכע 
איהר. זעהט הייטע, 


וועט איחר זיי מעחר ניט 
זעהן 
ביז. עוויג. 
- 4|. דער עוויגער וועט 
שטרייטען פיר אייך, 
אבער איחר זאלט שו ן 
שטיל. 
שָלִישִי 
5. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
וואם שרייסט'ו צו מיר? 
רייד צו די קינדער ישראל, 


דאס זיי זאָלען רייזע]. 


= 8).און דו 


הייב אוים דיין שטעקען; | 
און נייג דיין האגד ‏ 
איבער דעם מעער, 

און שפּאַלט איהם, 


און די קינדער ישראל ‏ > 
וועלעך אַרייג-קומען 

אין מיטען דעם מעער אין 
דער טריקעניס. 
דו. און איך, זעה איך וועל, . 
שטאַרקען 

די הארץ פון די מצרים, 


און זיי וועלען קומעןנאך זיי 
און איך וועל געעהרט ווע:. 
רען%דורך פרעה; 
און*דורך זיין גאַנצע מאַכט, 
| 6דורך זיובע וועגען און 
*רורך זיינע רייטער. 
8]. און די מצרים וועלען : 
וויסע 


דאָס איך בין דער עוויגער, 


ווען איך וועל הי 


ווערע]*רורך פרעה, 

= %רורך זיובע וע און דורך 
יונו רייטער. 
9 און עס ואט גערייזם . 


| גאטעס-ענגעל, 


וועלכער איז געגפנגען 


פאר דעם לאַגער פון דו, 
ישראל, 


און ער איז געגאַָנגע 


הי ב זוי; 
און דער וַלקע. -זיול האט 
זגערייזט 

פון פאר זיי, 


- 1 און זעה, 5) אדער: זיינען דען ניט , א.ז וו. 6 דא דו הסט א.זוו. 4) דאס ווארט. 5) לאָז אונז צודרות. 


6) ביי, 


= ל) אַוועגהגעגאַנגען 


/ 








ועמד מְאַחַרִיתֶם : 


0. ויבא 

בַּין | מִחנָה מִצְרִים 
ּבִין מְחַנה יְשְרְאֶל 
ויהי 


חֶענן והחשך 
ַיְאֶר אֶתהַכִילָה 
ולא קרב זה אל זה 
ָּל הלילה : 

2. וי משֶה אֶתזידו 
טליהים 

ניולְך יְהוֶח אֶתהַיָם 
בוח קדים עזָה 
כָּיהַלְיָכָה 

יש אֶתהַים 
לְמְרְבָה 

ַיבְּקְעוּ הַמַיִם : 

2 ויבאו בֶנִייְשָרְאָל 
בְּתוףּ חים בַַּבָּשָה 
וְהמִים לָהַם חמה 
מִימִינִם וּמִשְמאלֶם: 
3 וירדפו מִצְרַיִם 
ויבאו אחְרִיהֶם 
כל סוּם פרעה 
רְכָבּו וּפַרְשִיו 
אָליתוך הים : 

4 ויהי 

בְּאַשְמְרְת הַבְּקר 
ונשקף יְהוֶה 
אֶימְחֶנָה מִצְרִים 
בְּטמוּד אש [ְשג ן 


את מַחְנֶה מִצְרִים : 
5 וַיָסַר 

את אפן מַרְבָּבְתָיו 
ְיְנהַנְחוּ בְּכְבָדַת 


1 ד ה. 


שמות, יד. בשלח, 


און ער האט זיך ועשטעלט 
הינטער זיי. 
0. און ער איז געקומען 


צווושען דעם לאַגער פון 
די מצרים 


און צווישען דעם לאַגעַר 
פון די ישראל; 
און עס איז געווען 


דער וואלקען און די פונס: 
טערניס (פיר די מצרים), 
און ער האט בעלייבטעט 
די נאַכט (פיר די ישראל), 
און איינער האט זיך ניט 
דערנענטערט צום אַנדערן 
די גאַנצע נאכט. 


|. און משח האט גענייגט 
זיין האָנד 
איבער דעם מעער. 


און דער עוויגער האט גע- 
פיהרט דעם מ עער 
מיט א שטאַרקען אָסט-ווינד 


די גאָנצע גאָכט, 
און ער האט געמאכט 


עם מעער 
צו מטריקניס, 


און די וואסער זיונען גע- 


שפאָלטען געווארען. 
2. און די קינדער ישראל 
זיובעןגעקומען 
אין מיטען דעם מעער אין 
דער טריקני ס. 
און די וואַסער איז צו זיו 
געוועִזָיאַ מויער 
פון זייער רעכטע האַנד און 
פון זייוער לונקע האַנד. 
3. און די מצרים האבען 
געִיאָגֶט, 
געקומען 
נאך זיי, 
אלע פערד פון פרעה, 


און זיי זיינען 


זוונע וועגען און זיינע 
רייטער 


אין מוטען דעם מעער. 
64. און עס איז געווען 
אין די מאָרגען-וואַכע?, 


דאן האט דער עוויבער 
געקוקט 

אוים דעם לאַגער ו דוי 
רים 


מוט א זיול פון פווע און 
וופֶלקען/ 
און ער האט *פערווירט 


דעם לאַגער פון די מצרים. 
5. און ער האט % 

ומע 
ידי רעדער פון וכע זוע גען 


און ער האט איהם געפיהרט 
מיט שווערקייט, 


ווו א מויער. ‏ 69 ד. ה. דילעצטע נאַכט: 


ויאמָר 





ר מִצְרִיִם 
אָנוּסָה מפּנִי יְשְרְאל 
בי יחה ְלְחָם לה 
בְּמְצְריָם: 

רְביעי 
סנויאמר יי אֶל"משָה 
נֶמָה אֶת-יָרֶך 
עליהים 
ישָבוּ המים 
טל מְצְרִיִם 
על כב 
וטליפרשיו : 
1 ויבז משֶה אֶתזידו 
עַליהַים 
וישָב הַיָם 
ְפָנות בְּקר 
לָאִיתְנו 
ּמִצרִים נָסִים 
קרְאתו. 
אֶת ְמצְרים 
בְּתוך הַים : 
8 וישבו המים 
ויכפו אֶת הַרְכָב 
וְאֶת תזהפרשים 
כל חול פּרְעה 
הַבְּאִים אִחָרִיתֶם 
מּף₪ 00 - 
לַאזנְשָאָר בָּהֶם 
ַדיְאָהַד : 
9 ובנ יְשַרְאֶל 
הַלָכוּ ביִבָּשֶה 
בְּוך הים 
וְהמִיִם לְהֶם חמה 
מִימִינֶם וּמשָמאלֶם: 
0. ויושן יְהיָה 


8 צוטומעלם. 4) דעם ראָד. 5) אריינגעשאַָקעלט, געשטירצט. 


חש 


09.> 
און מצרים האט געזאגט: 


איך וויל לויפען פאר די 
קיגדער ישראל: 

דען דער עוויגער שטריוט 
פיר זוו 


געגען די מצרים, 
רביעי 
6. און דער עוויגער האם 


געזאגט צו משה: 
ניוג דיון האָנד 


איבער דעם מעער, 


און די וואַסער וועלען זיך 
צוריק-קעהרען 
אובער די. מצרים, 


איבער זיינע וועגען 
און איבער זיונע ריוטער. 


[. און משה האט גענייגט 
זיין האָנד 
איבער דעם מעער, 


און דער מעער האט זוך 
וריק הגעקעו הרט 


געגען מע 
צו זיין שטארסייט, 


און די מצרים זויכען 
געלאָפען 
געגען איהם; 


און דער עוויגער האט 
לאָריונדגעוואָרפען 
די מצרים | 
אין מוטען דעם מעער. 
8. און די וואַסער האבען 
זיך צוריק-געקעהרט, 
און זיי האבען בעדעקט די 
'ועגען 
און די רייטער 


מיט אַלע העערען פון 
פרעתו 


וועלכע זיובען געקומען / 
| נאך ז 


אין דעם מעער, 


עס איז ניט. געבליבען 
אונטער זיי 
ביז איונעם. 


9. און די קונדער ישראל 


זוונען געגאנגען אין דער 
טרוקניס 
אין מיטען דעם מעער;: 


אין די וואַסער איז צו זיו 
געווען אַ מויער 
פון זייער רעכטע האנד און 
פון זיוער לונקע האנד. 
0. און דער עווכער האם 
געהפֶלפען 


אבמחיולונג, וועלכע גרענעצט זוך מישין מאָרגען 
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בָּיוִם ההוּא 

אֶתיָשָרְאָל 

יר מִצְרְיִם 

ירא יָשָרְאֶל 

אַת"מְצְרִים 

על שפת הים: 

ירא ישר 

אֶת היד הגד קה 
אַשֶר עשה ה יהוָה 

בְּמַצְרִים 

וייראו העם אַתז, 

ימינ בִּיהוָה 

מש ק בדו : 

א 60 

צז ישיר-משָה 

בי יָשָרְאָל 

אֶת-הַשִירֶה הזאת 

לירוה 

ויאמרוּ לָאמר 

אש ירה ליהוָה | 

ִּינָאָה אה 

סוס וְרכְבו 

רָמָה בַיָם : 

2 זי ומרת יה 

יהי ודלי לִישוָּה 

זה אָלִי 

| ְאנְוָהו 

אלה אָבִי 

ואַרמִמְנְהוּ : 

3 הוה א ישמלחמה 

יהוָה שָמו : 

4 מַרְכָּבת פרעח. 


+ אה 


> וָחַילו 
רה בי 


וְמכחר שלְשיו 


+ 1) האנד. %) געטאֶן. 3) בעשעהענען. 4) הויך פרייזען. 
0) פערצעהרט. 1)שטאָפעלן. 


9) צאָרן. 


שמות, ‏ יד טו. בשלח. 


אין יענעם טאָג 
די ישראל 


פון די האַנד פון די מצרים, 


און ישראל האט געזען 


די מצרים 

מויט 

ביים ברעג פון דעם מעער. 

31. און ישראל האט געוען 

די גרויסע. ומאָכט, 

וועלכע דער עוויגער. האט 

עוודען 

אויף די מצרום, 

און דאס פטלק האט גע 
פירכטעט דעם עוויגען. 

און זו האבען געגלוובט 


אין. דעם עוויגען 
און אין משח, זיין קנעכט. 


טו 
. דאַן חאט געזונגען משה 
און די קינדער ושראל 
דוזען געזאַנג 
צו דעם עוויגען, 
און זיו האבען געזאגט, 
זאָג ענדיג : 
איך וויל זינגען צו דעם 
עוויגען, 
דען (ער איז) חויך ערהאבען 
(דעם)פערד און זיין רייטער 
האט ער געווטרפעך, אום 
2. מיין שטאַרקייט און המיה 
געִזאָנג: איז דער עוויגער, 
און ער איז געווען | מיר ו 
פען 
דיזער איז מיין גאט, 
און איך וויל איחם *ריהמען/ 
מיין פאָטעריס גאט, 
און איך וויל איהם +ערחייבען 
דער עוווגער- או א 
הגע ריגס-מאַן. 
שעוויגער" איז הי גאָמען. 
4. פרעה'ם וועגען 


און זיין קריגס:מאַכט 


האט ער געשליירערם, א 


ער, 


| און די בעסטעה פון ל 


ויפט-ליוטע 


טך) אויפג 





מִבְּעוּ בִיםסוּף: 
5 תְחמת יבסימו 
ָרְדוּ בָמצולת 
ְּראָבָן: 
6 יְמִינְך יָהות 
ארי בַּכָח 
ְמִינך הוה 
תרעין אויב : 
1 וּבֶרב גְּאונֶךָ 
פהרס מִך 
תְּשָלֶה הֶרנָך 
יאכלְמו כקש : 
וּבְרוּח אפֶיך 
ְערמו "מים 
כו כִי מו 

לִים 
קפ לאו תלמת 
בָּלֶביִם , 
9 אֶמַר אויכ 


| ריק חרְבּי 
תורישמו ידי : 
טו. ֶשְפֶּסָ: בור 


צְלְלוּ בַעופָרַת 
בּמִים אדירים : 
וכזי כְמְכָה בְּאָלֶסיי 
5 בק ו 

דר בּקָרש 

נורא תד כת 
עְשָהיפְלָא: 

0 טי ִמִינְךָ 
ִבְלמו ארֶץ : 


3) זאָט. 


זיונען *פערזונקען געוואָ- 
רען אין ים שולפ המעער. 
5. טיפע וואַסער האבען זי 
בעדעקט, 
זיי זיובען אַרונטער-געגאַנ- 
גען איןדי טיפעגיס 
ווי. א שטיין. 


0. דיין רעכטע האנד, 
עוויגער; 

איז יפערהערליכט מיט 
קראַפט, 

דיון רעכטע האַנד, עוויגער, 


צושמעטערט (דעם) פיינד. 


ד. און אין דיין גרויסע 
הויכקייט 

צושטערסטיו זדי, וועלכע 
שטעהען אויף געגען דירי 
דו ישיקסט אַרויס דיין יגרים 


פיפערברענט ער זוי ורי 
וושטרוי. 
8. און דורך דעם הויך 
פון דיין נאָז 
האבען זיך 'אויפ-געחייפט 
וואָסער, 
עס זיונען געשטאַנען וני 
א וואַנד 
פליסענרע (וושסער), 
עס זיונען פערגליווערט גע- 
= ווארען מופע-וואָסְער 
אין מיטען דעם מעער. 
9 דער פייגד האט געזאגט: 
איך וועל יאגען/ 
איך וועל גרייכען. 


איך וועל צו-טחיילען רוים. : 


3פול וועט מיט זיי + ווערען 


מיון זעלע; 
איך וועל אַרויס-ציהען מיין 
שווערד 


+יפערטילגען וועט זיי מיין 
האַנד. 


0. (אָבער) דו האסט גע- 
בלאָזען מיט דיין אָטעם, 
האָט זייבעדרעקט ראס מעער 


זיי זיונען פערזונקען ווי 
ן ןען בסו 


אין די שטשרקע וושסערן. 


ו > ווערך איז ווי רו אונטער 
געטער, עוויגערן 
ווער או ווי דו 


6פערתערליכט אין 
חייליגקייט, 
פורכטבאר (אין) לויבען, 


איין וואונדער-טהוער. 


געניוגט דיין 
רעכטע האַגד 
האט זיי פערשלונגען 0-9 


2. דו האָסט 


5) דערטרונקען. 6) געריהמט. 7) דיונע פיונדע. 8) - 
עשמעלט ווי גאַרבען. 


4 אויסראָטען. 








אל וה ק קרשה 
6. שמעוּ עמִים 

ירמז ו 

חיל אחז 

ישבי פלש ו 


%4 | , 


+ן 


ו 
יאהזמו רעד 
נ-ין שג 


כנן 
צ - 


| אל 1 פמ 
בִּג דל רוע 


מו כָּאְבֶן 
עדייעבר עטך יהוח 
טדייעבר 

עם זו קית : 

7 באמ 

וְהט ז, 

בר הר נה 0 לְתֶךָ 

נכון 


לְיְבְתּךְ פ ל זה 9 


מקש אי | | 
| יג הו ודי / 

8 יחה ימלך 

לעלם ועד 

1 כ בָא סוס פרעה 8 

ְּרַכְכו וּבְפֶרְשָיו 

בּים 

וישב יְהוָה עִלְהֶב 

אַתזמִי הים 

וני יְשְרְאֶל 


1) נעפיהרט. 69 צושמאָלצען; ד. ח. מוסח-פערלירען. 


ל 


₪ ₪ | 23 
3. דו הפפ אד 
דיון גנא 
דיזעס %- וועלכעס: 
דו האָסט אויס-נעליוזט, | 
דו חאָסט \עס. !געליוטעט 
מיט" דיון שמארקייט : 
צו דעם וואַָהנונ פון דיין 
הייוג קייט 
6). פעלקער האבען ‏ 
לעה ערט 
האבען זוה געציטערט. 
א צוטערניס הא 
געבומען | 
די בעוואָהגע פין פלשת. 


5 דאן זיונען דערש 


נעווארען 
די פירשטען פון אדום, 
די שטאַרקע פון מואב 


2% 

האט זיו אָנגענומען א שרעק 
עס זיינען "צוגאנגען 

 ןערָאוועג‎ 

אלע פעוואַָחנער פון כנען. 


6. עס איזגעפ 
פורכט און שרעקען 


דורך די גרויסקייט פו 
דיון *ארעם 
זוונען זיו +שטיל געבליבען 


רוי א שמוין 


ביז דיין פּאָלק אוז דורכד | 


געג נאנלען . עוויגער; 
ביז עס איז דורכגעואנגען 


| דיזעס פאָלק (וועלבעס' דו 


האסט לערווא רבען. 

1 דו וועסט זיו אָריונד 
ברוונג 

א וז דו וועפסט זי -- 


2 
- 
+ 


בצען 
אווף דעם באַרג פון דיין 
ףו רע ערב -טחיופ, 


(אין דעם) אֶרט, 

אפ דו, עוויגער. האָסט 
עמאָכט פור דיון זיטץ, 

- דוונע העגד. עוווגער, 

האבען געגרינדעט אַ 


היולוגטהום. 

8. דער עווגער וועט 
רעגורען 

אויף אימער און עוויג! 


| ווען פרעה'ס פערד 
זוובען געקומען 
מיט זיונע וועגען און מיט ' 
זיובע ריוטער 

אין"ם מעער, 

און דער עוויגער האט 
געבראכט איפער זיו 

די וואָסער פוךם מעער, 


און די קינדער ישראל 


אַלען אווף / 


בשלח. 
הַלְכוּ בַיַבֶשָה 
בתוך חים : 
₪ וחק 
מרים הַנִבְיאָה 
אחות אן הרן 
| אֶת-ה ת ף בְּיָדָהּ 
ותצא אא כליהנשִים 
אַחָריּ; 
בת ים ובְמחלת : 


שירו ליהוָה 
ו כִי אה 2 גאה 


| ו2: ות ון למס מרים 
| 





סוס ורככו 
רמה בים :₪ 

2 ויפ מִשָה 
אֶתישָרְאֶל 

ב | כ יסיס ף 
ויצָאו 

| אֶלִימִדְבָרשוּר 
וילכ שָלַשַתימִים 
בַּמַדְבָר | 

| ולא מְצָאוּ מִיָם : 
3 ויבאו מרתה 
| ולא לו 


שת מים מפרה 
ִי מרים | 


לבן 

מראישימה מפרה: 
+34 :1 4 + 4 
4. | ויל היום 
מלדמזינה, כאמר 


מִהְנָשְתָה : 

5. ויצעק אֶליהוה 
ויורהו יְהוָה עין 
וללה אֶלהט ם 
ימתכ קוּ המיב 


שם שם לו 





+1 


זיובען געגאַנגען אין, דער | | 
ריקנים 

אין מיטען דעם מעער: 

0. דאן האט געטנומען 

מרום, די פראַפעטין/ 

אהרן'ם שוועסטער. 


דעם פויק אין אוחר הכר 


און אַלע פרווען זיינען 
שרויס-געגשנגע): 
נאֶך איהר 
מיט פויקען און מיט טענץ- 
|2. און מרים האט זו 
נעאנטוופָרם. 
עוויה; [ 


דען ער איז הויך ערהאַבען- 


זינגט צו דעם 


(דעם)פע רד און זיין רייטעף' 
חאט ער נעוואָרפע 


2. און משה האט גע: 
מאָכט רייזעץ 


די ישראל 
פון'ם שילףהמעער, 


און זיי זיינען אָרויס: 
געגאנגען: 
נאך די וויסטע שור; 


און זוי זוובען געג 22 גען 
רי" טעג, 


אין דער וויסטע, 


| און זור האבען געפובען 


קיין וואַסער.. 


3. און זוי ובע ב געקומען 
. אך מרה!: 

אבער זור האבען = 
געק טנט 


[צו] טרינקען וואַסער פון 
מרה:. 


רען "עס איז געווען ביטער 
דארום 


האט מען גערופען איחר 


באמען מרח.. 


4. און דאס פּאֶלק האפ 
"לע מזוררמ 
געגען משה, זטֶגענריג: 


וואָס זאָלען מיר טרינקען? 
5. און ע 


און דער 


חאט געשריען 
צודעם עוויגען 
עוווגער חאט אוחם 
וע נז א הטָלץ, 
ט(עט)געוואַרפען 
אין די ווטסער: 

און די וואַסער איז זיס 

געוואָרען. 
דאָרט האט ער לאיהחם -' 
לגעגעבע% 


און ער 


8 ד ה. מאכט. 4) שטום. 65 געקויפט. 6) זיי זיינען: 
7) זיך בעקלאָגט, געקריגט. 8) ד- ה. דעם פּאָלק. ‏ 9) געשטעלם, געטאָן: 








4% 


דק וּמִשָפָט 
ָשֶם נִסָהוּ: 
6. וַיאמר 
אשמו משָמע 
לק , הוה אֶלְהִי 1 
וחישר יניו 
העשה 
הַאזנְת לְמְצותַיו 
שמרח כָ קיו 
בִָּ | הַמחִקָה ו 
אַשָר שמְתִי 
בְמִצְרִיִם 
לאאשים לי 
כִּי אָנִי יְהזָה רִפְאָך: 
ּ חמישי 
ה ויבאו אִילְמָה 
ָשֶם שְתִּי עְשָרָה 
עינת מים | 
ושָבְעִים תּמָרִים 
ויחנו שֶם על" המִים: 
01 
4 נַיסְעוּ מַאִילֶם 
יבאו 
ָּליְעְדַת בּנִי וש שְרְאֶל 
אל מִדְבָר סין 
אַשָר בַּיְאִילֶס 
וּבין סִינָי = 
בּהַמִשָה עשר 
לחדש הַשָנִי 
לְצָאתֶם 
כַאֶרִין מִצְרִים : 
2 יונו 
כָּל-עדת בָנִ ְַרְאָל 
טל דמנה וטל "א הרן 
בַּמֶרְבָר : 
3 ו"אמָרו 


יום 


אִלָהֶם 


1) צוחזיז רען געחאַָרכען. 


דועם געבען 


שמות,. 
געזעטץ און רעכט, 


און דאָרט חהאט ער איהם 
געפרופט. 
6.און ער האט געזאָגט: 


אויב דו וועסט הערען 


צו די שטימע פון דעם 
עוויגען. דיין גאט, 
און דאם, וואס רעכט אוז אין 
זיונע אויגען: 
וועסט'ו טהאָן, 


און דו וועסט יפערנעתמען 
[צו| זווגע געבאָטע, 
אוןדו וועסט חיטען אַלע 
זיוגע געזעטצע, 
קיונע פון די קראַנקהייטען, 


וועלכץ איך האב געלייגט 
אוים מצרים, 
וועל איך (דאַן) ניט ה 
דען איך עוויגער בין דיין 
להיילער. 
חמישי 


7. און זור זיינען געקומען 
נאך אילים, 


און דאָרט (זייגען געווען) 
צוועלף וואַסער-קוועלען 


און זיבציג ידאטעל:בוימער, 


און זיי האבען דאָרט געלאַ- 
גערט ביים וואַסער. 


טז 


|. און זיי האבען גערייזט 
פון אילים, 


און זיי זיינען געקומען, 


די גאַנצע געמיונדע פון 
די קינדער ישראל. 
נאך דער וויסטע סין. 
וועלכע איז צווישען אילים 
און צווישען סיני, 
אין דעם פופצעהנטען טאג 
פון דזים צווייטען מאָנאָט 
נאך זיוער אַרויסדגאַנג 
פון ראס לאַנד מצרים. 
2. און 
דוי גאנצע געמיינדע פון די 
קינדער ישראל, 
געגען משה און געגען אהרן 
אין דער וויסטע. 


3. און יוסם האבען כעזשגם 


רזיי ו 


9) אַרצט. 


זוי האבען+געמוררט, 





3 פאַלמען-דבוימער. 
אונזער טויט ד. ח. הלואַי וושַלטען כ מיר געשטאֶרבְען. 


טו. טו. בשלח. 


ְּנִי ישְרְאֶל 

מיותן מותנו 

ביִדיהוֶה 

בְּאָרֶץ מִדְרִיֶם 

בְּשֶבְתנו 

סיר הַבְּשֶר 

אְבְלְנו לָהֶם לְשְבַע 

- -הוצאתט אתנו 

אֶל- הַפִרְבָר הזה 

לָה מזיות | 

את בל החל הוָה 

ברעב י 

. יאמ יי אלימש 

קנ מניטיר - 
חֶם מן-השמים 

יצָא העם 

ולקטו 

לכריום יז , 


היק תורתי 


| אָם"לא : 


. וְהיָה ביום הששי 

ְהַכִינוּ 

אֶת אֶשָר יביאו 

ויה ₪ 

יוב | 5 

6 ימר משהוְאַהַרן 

אל בר בי שְרְאֶל 

ערב וְידַעמָּם | 

בי יי הוצִיא אֶתַכֶם 
מ מִצְרִים : 

7 וּרקר רְאִיתֶם 

אֶתכְּבוד יְהוָה 

בְסָמיין 

טִתיתִלְנְתִיכֶ 


6) אין 


די קינדער ישראל: 
שמא רבען 
אין דאס לְאָנד מצרים, 
ווען מיר זיינען געזעסען 
ביים טאפ פלייש, 
ווען מיר האבען געגעסען = 
רויט צו זאָט, 
דען איהר האפ אונז אַרויס- 
געפיהרט 
צו דוזע וויסמע 
צו מווטען 
דיזע גאַנצע פ ערזאַמלונג 


דורך חונגער. 


ה 4. און דער עוויגער האט 


געזאגט צו משה: 
זעה איך מאך רעגנען 
פיר אייך 
ברויט פון הימעל, 


און דאס פאלק וועט 
אַרויסדגיין 
און זיי וועלען קלייבען 


די בעדירפנים פון אַ טאג 
10 עדען טאגו 
אום איך זאל איהם פרופען: 


אויב ער וועט גיין אין 
| מייבע לעחרע. 
אָדער ניט. 


5. און עס וועט זיין אוים 
דעם זעקסטען טאג 
זאלען זוי צובעריוטען, > 


וואם זיי וועלען בריינגען. 
און עס וועט זיין דאָפעלט 


געגען (דאס). וואס זיו 
ועלען קלייבען 
יעדען פאג 


6. און משה און אהרן 
האבען געזאגם * 
צו אלע קינדער ישראל: 


(אַם) אַבענד, דאַָן וועט 
איהר וויסען, 
דאס דער עוויגער חאט || 
איוך אַרויסהגעפיהרט 
פון דאס לאנד מצרים. 


. און (אַם) מאָרגען, דאן 
וועט' איהר זעהן 
די "הערליכקייט לי דעם 
עוויגעןן 
דען ער האט געהערט 


איוער +מוררען 


4)זיך בעקלאָגט, געקריגט. 5) ווערטערליך: ווער 
דעם זעלבעןטאג. 7) עהרע. 








עליְהוָה 

ְנְחָנוּ מָה 

ִּי לינו עלִינוּ: 

8 ימר משה 

תת יי י לְכֶם ָּטָרֶב 
בָּשָר לְאָבל 

ְלְהָם ַּבּקֶר לְשְבָּע 

בּשמין ידוֶה 

אַתִתִקְנְתִיכם 

אַשֶר אַתֶּם מַלִינֶם 


ליו 

וְנְחְנוּ מָה 
לא"עלינו תְלְנְתִיכֶם 

כִּי עלדיהוָה 0 

4 יאר משָה 

אל אה הרן 


אָמַר אֶלבָּלעדת 
בֶּנִי ישר טראל 

קרבו לפנ יהוה 
כִּי שמע 
אֶת תַּ- נַתַיבֶם : 

. ויהי ְַּבָּר אַהַרן 
אֶלכָּל: עדת 
בנידישר רְאֶל 

ויפָנו אל הַמַדְבָּר 
0 הנה כָּבור הוה 
נַרְאָה בָּענָן: 

ששי 

ו דנר וי אלזמשָה 
לאט 

כו 5 
אַתתלוּנת 
, בנ יִשָרְאֶל 
דּבָּר אִלְהֶם, לֶאמר 
בִּין הַעְרְבים 
תאכלו בָשָר 


1) דעןדערא.ז.יו. 


6 שופענ-אָרטיג. ?) געפראָרענע טהוי. 


שמות, 


געגען דעם עוויגען 


דען, וואס זיינען מיר, 
דאס איהר זאלט מוררען 
געגען אונז? 
8 און משה חאט געזפֶגט/ 
ודער עוויג ער וועט אייך 
געבען אַם אַבענד 
פלויש צו. עסען 
און ברויט אִם מאה גען זאָט 
צו ווערען, 
דען דער עוויגער האָט 
געהערט 
אַיוער מוררען, 
וואס איהר מוררם - + 
געגען איהם: 
דען וואס זיינען מיר ? 


נוט געגען אונז איז וער 
מוררען. 

זאָנדערן געגען דעם עוויגען 

9. און משח האט געזאגט 


צו אחרן: 


זאָג צו די גאַנצע געמיינדע . 


פון די קינדער ישראל: 
דערנעהנטערט, מ פאר 
ם עוויגען 
דען ער האט ג [תערט 
אייער מוררען. 
0. און עס איז געווען. 
ווי אהרן האט גערעט 
צודי גאַנצע געמיינדע 
פון די קינדער ישראל, 


דאַן האבען זיי זוך געווענ- 
דעט צו דער וויסטע. 


לאון די הערליכקייט פון 
דעם עוויגען 
האט זיך בעוויזען אים 
וואָלקען. 
שֶשִי 
]ו, און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה. 
זאגענדיג: 


2ן. איך האב געהערט 
דאס מוררען 

פון די קינדער ישראל, 
רייד צו זיי, זאגענדיג: 
געגען פַבּענד 

וועט איהר עסען פלייש, 


9) און זעה. 8) ד. ה. וואַכטלען. אזא סאָרט פויגלען. 
8 א מאָס. זעה פ' 86. 





טו. בשלח. 


וּבַבּקָר תשְבָּעוּ לְהֶם 
וירעחם 
יא נְייָהוָה אלְהִיכֶם 
ויהי בַשָרֶב 
וקל הַשָלִיו 
ַתְּכַס פֶתהַמַחְנָה 
ּבַבָקר | 
הָיָה שְכָבַת המל 
- לְמַהנָה : 
- תעל 
לבת חטל 
ְהנְהעל פנִיהַמְדְבָר 
דק 
מ 5% 
בר על חַארֶץ: 
"ו 1 יאו ואו בניישראל 
ימרו | 
איש אֶליאְחיו 
מִן הוּא 
בי לא יָרְעו 
מהזהוּא 
ויאמָר משֶה אלהֶם 
ה וא הלָחָ: 
אשֶר נָתִן ְהוָה לָכָם 
לְאֶכְקֶה : 
8. זָה הדּבָר 
אשָר צוָּה יְהוָה 
לקטו מִמָנו 
איש ט לפי אָכְלו 
עמר לנְקְגְלֶת. 
מִסְפַר נפשתיכם 
איש לאַשָר הלו 
תקחו : 
זו. ויעשו-כן 
בְּנִי יִשְרְאָל 


וילקפו 


- |: 


4) א פאֶַך. 
09 ה. פיר יעדען מענש. 10) ד. ה. הויז 


\.8 


און אָם מאַרגען וועט איהר 
זאָט זיין!מיט) ברויט, 
און איהר וועט וויסען. 


דאָם איך בין דער עוויגער, 
אייער גאט, 


3. און עס איז יעוועך אִם 
אַבענד: 


איז אויפ-געגאָנגען די 
אוואָבטעל. 
און זי חאט בעדעקט דעם 
לאַגער; 


און אַם מאָרגען 
איז געוועןא+לאַגע פון טהו? 
אָרום דעם לאַגער 
6 און אַלס עס האט זיך 
אויפ-ג עחויבע1 
די לאָגע פון די טחוי 
לדאָן איז געווען אויף די 
פלעכע פון דער וויסטע 
(עטוואַס) *דינעס, 
'גרוופענב-פערמיג, 
*רין ווי זריים אויף דער ערד. 
5|. און די קינדער ישראל 
האבען (עס) געזעתן 
און זיי האבען געזאָגט 


איונער צו דעם אַנדערן? > 


וואס איז דאס 9 


דען זיוהאבען ניט געוואוסט 
וואָס דאס איז 
דאָן האט משה געזאג 
| צו זיי; 
דאס אוז די ברויט, 
וואס דער עוויגער האט אייך 
עגעבען 
פיר שפייזע. 
0). דיזעס איז די זאך; 
וועלכע דער עווינער האם, 
עפוילען1 
קלייבט פון איהם 
יעדער נאך זיין עסען, 
איין*עומר פיר יעדען לקאָפ 
נאך דעם צאֶָהל פו ןאייערע 
זעלטן, 
יעדער פיר די, וואם זיינען 
אין זיין געצעלט, 
זאָלט איהר נעהמען. 
7ו. און עס האָבען אַזוי 
געטאָ 
די קינדער ישראל,. 


און זיי האבען געקליבען, 


5) פייבעס, קליין: 








4% 
הַמַרְבָּה וְהַממָעיט 
8 וי ו בְעַמַר 
לא הי 
מְרְבָּה 
לְהמַמְעִיט 
א הַחמִיר 
איש לְפִיְאְכלו 
לקטו : 
. נַיִאמָר מה 
אל 
איש אַלדיותר מִמָנו 
עִדבְּקָר : 
29. ולא-שמעו 
אֶלַמַעָה 
| ויותירו 
מו 
זור ִבְּקָר 
/ ך : תולְעים 
ויבָאש 
ויק צף עלְהָם מ שָה 
. ַיִלֶקְטוּ אתו 
נבקר בּבּקֶר 
איש בּפִי אכלו 
וְחם השמש 
ונמס 
2 ויהי בָּיום השְשי 
לְקָטוּ לָהֶם מְשָנָה 
שי דַעמָר לְאָהָד 
ויבאו 
וכר-נשיאי הערה 
ינידו לָמְשָה 2 
38 ניאמר אֶכָדֶם. 
וא אַשֶרִדְּבֶר ית 
שבהון 
שבתדקרש 
הד 


0 צו. 


אנְשִים 


כיך 


ג) ווער. 


| אבער עס האט 


שמות, - בשכח, 


ודער פיל, און ידער ווייניג. 


8. און זי הא בעןגעמאָס. 
ען ן מיט' 'ן עומר. 
בוט איבריג 
ג עְהאָט 
דער וואפ האט פיל: 
= געקליבען. 
אוןדער, וואס האש וויוכיג 
בעקליבען; 
האט (איהם) גנוט געפעחלט, 
יעדער נאך זיין עסען 


האבען זי ג: עקליבען. 


9. און משה האט געזאגט 


צו זיי: 


קיין מאן זאָ* נוט. איברוג- 
לאָזען פון איחם 
ביז (צום) מאָרגען. 


0. אבער זיי האבען ניט 
געהערט 
צו משה, 


און ליוטע חאָבען עו 


פון איהם 


ביז (צום) מאָרגען 


און עס חאט געווערימט 
(מיט) ווערים, 
און עס חאט געשטונקען. 


און משח האט געצירנעט 

אויף 7 

1 און זיו האבען איהם 

- בעקפיבען 
מאַרגען פיר מאָרגען 


וערער נאך זיין עסען, 


און וגידי זון | פלעגט הי 
יובען 


פלעגט עס צושמטלצע) 
0 


/ 

2. און עס איז געה שי 
דעט זעססטען ₪ 
הא פבען ל געטליבען 


צוויי עומר פיר אייבעם, 


און עס זייבע 


[ן געקומען 

פון דער 
ג עזיים 3 
און דיו האבען (עס) דערד 
צ'יולב צו משת. 

3. און ער תאם בע א "5 


אלע פירשטען 


צו נה 


דאס אוז, וואם דער עוווגער 


האש ג ערעם: | 


א רוחעדטאָג. = 


צו 


וִיהָ *%% 


והעחטאָג 


-* 


₪ היוליג ער 
עו 


(איז) מְאָרגע;; 








דא על טע שפיוזע. = 





| 


| 7 


> | 


אשריתאפו 
אפ 
וְאֶת א 
בּשָלו 
ְאֶת כָּל-הָעדֶת = 
היחו לְכם 
לְמְשָמָרֶת 
דיבר 
. וייחו אתו 
עדי"הבקר 
כּאַשָר צוּה משח. 
ולא הַבאיש 
רמה לאזהיתה בו: 
5. ואמָר משה 
אב לו ה יום 
ִּיישָבּת היום ליהוָה 
סיוב לא תְמְצְאָהו 


שר "תב שלו 


6 שעת ָמִים 


וביוב השבי: \ 


א מצאו : 

ו זמשתה 

דיו ה מָאַנְתָ 

לשמר מצותי 
ורתי : 

4 רא 9-0 

בִּידיָה נָתַן לְכם 
הַשְבֶּת 

% על | | הוא נת לָכֶם 


וואס איחר דארפט באַקען 
באַקט, 


און וואם איחר דאַרפט 


קָכט, 


און אַלַעם, וואס בלוובט 
איבריג, 
ליוגט אַוועג פיר אייך 


צו איין אוופ-בעוואַהרונג 


ביז (צום) מארגען. 


4. און זוי האבען איהם 
אוועג געליוגט 
ביז (צום) מארגען. 


ווי משח האט בעפוילען. 
און ער האט ניט געשטונקען 
און ווערים איז ביט געווע; 


אויף איהם. 
5. און משח חאט געזאגט: 
עסט איהם היוטע, 
דען 8 רוחעדטאָג איזחייטע. 
צו דעם עוויגען 

חיוטע וועט איהר איהם 
גיט געפינען 


אויפ'ן פעלד. 


6. זעקס טעג 

וועט איחר איהם קלייבען. 

אבער אווף דעם זובענד 
טען טאג 


איז אַ רוהעדטאג; 
ער וועט ניט זיין אין איהם. 
[. און עס איז געווען 


אויף דעם זיבענטען טאָג 


זיינען ארוים 1 געגאבגען 
ון דעם פּאָלק 
צו קלוובען " 
אבער זיי האבען ניט 
געפובען. 


8. און רער עוויגער האס 
געזאָגט צו משח: 


ביז ווי לאַָנְג ועט איהה לע 
ווע ען 


[צון חיטען %-- 7 נעבטטע 


און מיינע לעחרע ל 
דאס דעו עוויגער האט אייך 


3 עג; בען 


דאָרום יט ער אייך 








בּיום הששי 

לָחֶם יוּמִיָם 

שבו | איש תַחְתִיו 

אל-יצא איש מַמִקמו 

בּיוּם השְבָיעי : 

0 וִישָבָּה גו העם 

כּיום השביעי 

/3. ויקראוּ בָית 
יִשָרְאָל 

אֶתשְמו מן 

> וְהוּא כְּזֶרַע גד 

לב 

ומעמו 

ְִּפִיהת בִּדְבָש : 

2. ויאמר משֶה 

זה ור| הף בר 

אשָר צוּה הוה 

מ לא 2 ָּמַר מִמנו 

לְמַשָמָרת 

לֶדרתִיכָם 

לְמָעָן| יַרָאו 

אֶתיחַלְחָם 

אַשָר חַאְכְלְתִי 


אַתְבֶם | 


בּפְדְבָר 
בְּהוצִיאִ אְֶבָ 
ספרץ מִצְרִים 
3 ויאמר משה 
אל -אה רן 

קח צצְנת אחת 
ְתָך?מה 
מלאיהעמר כ ן 
וְהַנָה | אתו 

לפנ ווה 
למשב רת 
לַדרִתִיבָם : 


שמית, 
און דעם זעקסטען טאָג 
שפייזע (פיר) צוויי טעג, 


זיצט ועדער אויף זין 


שטעלע, 
זאָל קיין מאַן ארויס-גיין פון 
זיין אָרט 

אין דעם זיבענטען טאָג. 


0. און דאט פאֶלק חאט 
| גערוחט 
אווף דעם זובענטען טַאָג. 


. און דאס הויז ישראל 
האט גערופען 


זיון נאמען / מן / 


און ער איז געווען וו 
קאָרואָנדער-ושַמען. 
וויים, 


און זיין געְשמאָק (איז 
בוו 
וו א קוכען מיט השָניג. 


2. און משה האט געזאָגט: 


דיזעס אוז 


הזש 


4 


פיר . ען 
אום זיי זאָלַען זעהן 
די ל פווזע, 
וועלכע איך חאב אוך 
8 6% 3 %ל עסעו 
לע -ען ש 
און דער וויסטע, 
ווען איך חאב אי - אריס 
1 0% רטש 
פון ראט לאד מפריט. 
3. און משה האט געואגט 


צו אהרן: 
נעהם איין פלאש. 
און לייג דאָרט אַריין 
א פולען עומר מן, 

און לייג איהם 

פאר דעם עוויגען 

צו איין אויפהבעוואהרונג 


פיר אייערע געשלעכטער. 


1), גלאָז, קרוג; קאָרב; טאָפ. 


מז. 





יו, בשלח. 

4. כַּאַשֶר צוָּה יְהוָה 
אֶלמִשָה 

וניחָהו אהרן 
לְפָנִי חַיָדֶת 
לְמִשַמרָת : 

5 בי יראל 
אלו אתזהמָן 
אַרְבעי ב שָנָה 

עד בּאָם 

אֶל-ְאָרֶץ נושבת 
פֶתיָפָן ְבְוּ 
עַדיבּאָם 

אֶלקְצֶה אֶָרֶץ כּנְטן: 
8. וְהַעַמָר 

טְשְרִית | נהָאפה הוא: 


1 א 9 
שָבִיעי 


| ויסעו 


עדת בְנִיְרְאל 


| בר מ ן 


יַ ל 9 0 
עלישי 1 


מסמשה 

טטר 

מטודלנו מים ותה 
וא ר לָהָם משֶה 
מהדתריבוּן עפרי 
מַהיתנפון את הד : 
3 ִצְמָא 2 שם - ל 


וילן חעס עלימשה 
דן2 | צש - 4 
ַיאמָר 


5 
4. ווי דער ל האט 
פוילען 
צו משח;, 
(אַזוי) חאט עס אהרן 
געלייגט 
פּאַר די צייגניס 
צו איון אויפהבעוואַהרונג. 
5. און די קינדער ישראל 
האבען געגעסען דעם מן 
פערציג יאהר 
ביז זייער קומען 
צו א בעוואָהנטע לאַנד; 
דעם מן האבען זיי געגעסען 
ביז זייער סומען 
צודעם ברעג פון דאס לאַנד 
בגען. 
6. און דער עומר 


איז א צעהנטעל פון 
אווןאפה, 
ין 


שביעי 
[. און עס האבען גערייזט 
די גאָנצע געמיינרע פון די 
קינרער ישראָל 
פון דער וויסטע סין 


נאך זייערע ריוזען, 


אוים דעם עוויגע 
ף דעם ע 2 לפ חל, 
און זיו האבען עלא ערט 
און רפידים, 
און עס איז העוועך לי 


אסער 
צוטרינקען (פיר) דאס פאָלק 


2. און דאס פּאֶלק האט 
זיך געקריגט 
מיט משת, 


און זוו האבען געזאָגט: 


גוט אונז וואֶסְעַך. דאס מיר 
זט לע טרינקען, 
און[משה האט געזאָגט צוזי 
וואס קרוגט אוחר זיך מימ 
מיך ? 

וואם פרופט איהר דעס 
עווי ען? 
3 און דאס פאַלק אוז דארט 
דורשטיג געווען 

נאך וואַָסעוי, 


און דאס פאֶלק האט 
געמוררט געגע ן משת, 


און האט געְזאָגם: 








406 \ 
לָמה זֶה הָעָלִיתְנוּ 
מְִמַצְרִים 
לָמָמית אתי 
ומֶנבְּנִי וְפֶּתמְקָני 
טאו > 
4 ויק 
לָאמר | 
מָה אִעָשָה 
לע הוה 
עוד מעט וּסְקְלְנִי / 
5 ויאמ וי אָרימשָה 
טבר לפָנִי הָעם 
קה אמְּךּ 
מזקני ישראל 
וּמִטך 
אַשָר הבית בו 
אַתַ"הַיָאר 
קח בר > 
וְהַלְכְת : 
הנָנִי עמד 
לפ עמ 
עלירצוּר בְּתרֶב = 
וְהִכִית בצוּר 
וְיָצָאוּ כְמָנוּ מִים 
שה דעב 
ויעש כָּן משָה 
אלְעִינִי זָנִי יְשְרְאֶל: 
דגיִתְרָא שֶסהטקום 
מסח ‏ וּמריבה 
עליריב בְּיוְשָרְאֶל 
ועל נפתֶם אֶתייְיָה 
לאמר 
חיש יְהוֶה בְּקְרְבָּנוּ 
אָם זאִין : 
8 ובא עמק .| 
לוְזם עַםיְיְשְרְאל - 


משה 


שמית, 


וואָרום דען האָסטיו אונז 


אויפ-געבראכט 
פון מצרים ? 


צו טויטען מיך 
און מיונע זיהן און מיינע פיה 
דורך דורשט ? 
. און משה האט געשריען 


צום עוויגען, 
זאגענדיג: 


וואם זאל איך טחאָן 


צו דיזען פּאָלק?. 


נאֶךָ אָביסעל, ידאָן וועלע 
זוו מור. פערשטיינען. 

5. און דער עוויגער האט 
עזאֶגט צו משה: 


גיי פאָראויס פאר דעם פּאָלק : 


און נעהם מיט דיר 
פון די עלטעסטע פון ישראל, 
און דיין שטעקען. 


וואס דו האָסט געשלאָגען 
מיט איהם 
דעם פלוס. 


נעהם אין דיין האָנד, 


און דו זאָלסט גיין. 


6. זעה; איך וועל דארט 
שטעהן פאר דיר; 


אוום דעם פעלזען אין חורב 


און דו זאָלסט שלאָגען אויף 
דעם פעלזען, 
און עס וועט אַרויס-גיין 
פון איהם וואַסער, 
און דאס פאָלק וועט ‏ . 
טרינקען. 
און משה האט אַזוי געטאָן 


פאר די אויגען פון די 
עלטעסטע פון ישראל. 
ך, און ער האט גערופען דעם 
נאָמען פון דעם אָרט: 
מפה און מריבה.? 
וועגען די קריג פון די 
ערען קינדעל ישראל 
און וועגען זייער פרופען 
דעם עוויגען. 
זאָגענדיג 


איז דער עוויגער דא צווי: 
שען אונז 


אֶדער ניט. ? 


8. און עמלק איז געקומען. 


און ער האט געשטריטען 
מיט 


די ישראל | 


.ף 


| בשכח. 








בְּרְפִידֶם : 

וַיִאִמָר משֶה 
מָּל"יהושע 

ְּרלְנוּ אַנָשִים 
ְצָא הדח בעמלק 
מְחַר אָנַכִי נַצָכ 
לזראש הַנָּבְעה 
כ זהָאָלהים בְּיָדִי 
. ויעַש יהושע 
ּאַשָראָמר-לו משָה 
ְַלָהם בולק 
ומשָח אהרן וחור . 


עלוּ ראש הַנְבְעָה: 


היה 
כּאָשָר יָרִיס מה 
ידו 

נְבַר יְשְרְאֶל 
ְכְאָשָר יָנִיח יָדו 
רמלק | 
נו. ויָדִי ממה כְּבָדִים 
נקְחדְאָבָז 

וישימוּ תַחִתִיו 
שב קה 


ושָהָרן וְחוּר 
מְמְכו בָידִיו 
מה אֶחָד 
ּמִזֶח אֶחָד = 
והי יָדִיו אָמּנָה 
עדיבא השמש : 
8. ויחלש יהושַץ 
אֶתעַמְלק וְאֶתעמו 
ְפִ חרב : 

מַפטִיר 
אכ יי אֶלמעָה 
כְּתב זאת 
ְָרון בּפִפָר. 


אין רפידים. 
9 און משה האט געזאָגט 
צו יהושע: 
קלייב:אויס פיר אונז מענער 
און גיי אַרויס. שטרייט 
| מיט עמלקן 
מאַרגען וועל איך שטעהן 
אויף דעם שפיטץ פון דעם 
היגעל 
מיט גאָטעס שטעקען 
אין מיון האַנד. 
0. און יהושע האט געטאן, 
ווימשה האט געזאט צו 
איהם, , 
צו שטרווטען מיט עמלק. 
און משה; אהרן און חור 
זיובען אוופ-געגאַנגען 
אויף'ן שפיץ פון'ם היגעל. 
]|. און עס איז געווען. 
ווי משח פלעגט אויפהייבען 
זיין האַנד. 


דאַן פלעגט יזיך שטאַרקען 
ושראל 


\ און ווי ער פלעגט אַראָבד 


לאָזען זיון האָנד, 
דאן פלעגט יזיך שטאַרקען 
עמלקן 
2 אבער משחיס הענד 
זיינען געוואָרען שווער, 
₪ שטיון. 
און זיי האבען (עס\ געלייגט 
אונטער איהם, 
און ער האט זיך געזעצט 
אויף איהר; 
און אהרן און חו 


האבען אונטערשטיצט זיינע 
העגנד 
פון דיזע (זייט) איינער 
און פון דיזע (זייט) איינער, 
און זיינע חענד זיונעןגעווען 
*פעסט 
ביז די זון אונטער-גאנג. 
3. און יחושע האט 
להָבגעשוואָכט 
%עמלק און זיין פּאֶלק 
דורך דעם שאַרף פון 
שווערט, 
= מפָסִיר 
4. און דער עוויגער האט 
| געזאָגט צו משה+ 
פער-שריוב דיזעס 


(צום) אַנדיינקען אין 
דעם בוך, 


נ) ד.ה.וועןעס זאָל נאך אַ קורצע צייט אַזוי אָנחאַלטען. 9 ד. ח. פרופונג און קריג: 8) זיגען.. 4) אויפה 
געהייבען, אוופהגעריבטעט, אווס-דויערענד. ‏ 5) בעזיגט. אנודעו -געלייגט. 6) אַזוי האט געהייסען דער קעניג. 








ָשִים בְּאְזנִי יהושע 
אֶתזְכֶר עמְלק 
מְתחַת הַשַמָים : 

5 ובָן משה מִזְבּח 
ויִקְרא שמו 

יהוו הו ְמִי י 

6 ויאמר 

יד עלְבָּס יָּ 
מַלְחָמָה ליי בעמלק 
מלר. ד3: 


יתרו 


.604 
וישמע יתרו 
כהן מרין 
| התן שה 

את ָּליאָקָר שה 
לוש רְאֶל עמ 
כִּיהוְצִיא יְהוָה 
אַתיְשְרְאֶל 
כמצְרים : 
2. ויקֶח יִתרו 
חתן משה 
אַתיצְפרה ו 
אָשֶת משה 
אַחַר שלְחַיהַ: : 

ואת ש :י בָנָיה 

. שם הָאְחָד 
שב 
ִּי אָמַר 
גר הַיִיתַי 
בְּאָרֶץ נָכֶרָה : 
4 וָשם הָאֶחָד 
אֶלִיעָזֶר 


1 ד. ח. 
שווערען. 


זאָג איהם. 


4) שוויריגקייט, מידיגקיים. 


שמות, יו יח. 
(עס) אין די אויערן 
פון: > יהושע 

דאס איך.וועל פערמילג ען 


און ליוג ( 


דעם אנדיינקען פון עמלק 
פון אונטער דעם חימעל. 


5). או"משה האס ג בויט 


איין אַלטאָר, 

און ער האט גערופען 
זיין נאמען: 

דער עוויגער איז מיין 
פפאָניר ! 


8]. און ער האט געזאגט, 
דען די האנד אוז אויף גא 
טעס שטול (צו שווערען) 
(דאס) קריוג האט דער 
עוויגער געגעו עמלק 
פון געשלעכט צו נעשלעכט 


סתניע 


וד 
|, און עס האט געהערט 
יתרו, 
דער פריסטער פון מדין, 
משה'ס שוועהר. 


אַלעם, וואס גאט האט 
געְטאָן צו משת 


און צו ישראל, זיין פאָלק, 
דאס דער עוויגער האט 
אַרויסדגעפיחרט 
די ישראל 
וְן מצרים. 
2. דאָן האט'אענומען יתרו/ 
משח'ס שוועהר; 
צפרה; 
משח'ס פרוי, 
נאַכדעם ווי ער האט איהר 
אַהיים געשיקט. 
3. און איהרע צנויי זיהן, 
וואס דער נאמען פון איינעם 
געווען) 
דען ער האט געזאָגט: 


(איז גרשם. 
8 פרעמדער בין אוך געווען 
אין אַ פרעמדע לאַָנד. 
4. און דער באמען פון 

דע 


עס צווייטען 
(אוז געווען) אליעזר, 


| לפרעה ו 











בשלח, יתרו, 
בשרי 


ויצקני 


מַהְרֶב פרְעה : 
ויבא יתרו 
התן משֶה 
ּבָנָיו וְאַשָתו 
אֶר משה 
אלד הַמַדְבָּר 
אַשָר זהוּא חִנָה שם 
הר הַאֶלהִים : 
6 ומר אַלדמשה 
אנִי חתנ ה יתרו 
בָּא צִכִיךָ 
אשֶתּך ּשָנִי בָניה 
טמה : 

יָבָא 
לְקָראת התג 
וישתחו 
וישקדלו 
וישְאַלוּ איש לרטהו 
לֶשָלום 
ויבאו הַאחֶל לה : 
יפר מש התגו 
אֶת ְּלאֶשָר עִשֶה 


משָה 


ְהוָה 
לְמֶץ צרִים. 
על אודת יש שראל 
אֶת כָּלִי הַתלְאֶה" 
א מא בר 


9 ויה תָרו 
טל בַּלְִהַטוּבָה 
אַשֶר עשה יְהוָה 
לישְרְאֶל 


אַשָר ה צולן 


47 


דען רער גאט פון מיין 
פאטער 

(איז געווען אין מיין הילף, 

און ער האט מיר גערעטעט 

פון פרעה'ס שווערט. 

5 אַלזא איז געקומען יתרו, 

משחיס שוועהר, 

און זיינע זיהן און זיין פרוי 

צו משה, 

צו דער וויסטע, 

וואס ער האט דְאָרֶט 
געלאַגערט 

(ביי) גאָטעס-באַרג. 

+ געלאָזען 


זאָגען משה: 
איך, דיין שוועהר יתרו, 


6. און ער האט 


קום צו דיר, 


און דיין פרוי און איחרע 
צוויי זיהן 
(זוונען) מיט איהר. 
]. און משה אוז אֶרוים- 
געגאָנגען 
ענטגעגען זיין שוועחר; 
וז ער האט זיך געבוקט, 
און ער האט אוחם געקושט, 
און זוי האבען געפרעגט 
אוונער דעם אַנדערן 
וועגען פרידען. 
און זיי זייכען ‏ אָריינ-געקומען 
אין'ם געצ: עלט, 


משה האט דער- 


8 און 
ציולט צו זיין שוועהר 


אַלעם. וואס רער ו 
אָט געטאֶָן 

צו פרעה און צו מצרים 

וועגען די ישראל; 

אלע +מיח-זעליגקייט, 


וואם זיי האט געטראָפען 


אווף'ן וועג, 
און דער עוווגער, האט זי 
גערעטעט. 

9. און יתרו האט 6 
בעפריימ 


איבער אַלע גוטעס. 


וואס דער עוויגער האט 
געטאֶן 
צו ישראל, 
וואס ער חאט *איחם 
גערעטעט 


9 ד. ה. א קריגסיפאָהן 8) ד. ה. גאט האט אויפגעהייבען זיין השנד אויף זיין שטול צו 


5 די ושראל+ 
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מיד מִצְרָיָם : 

0 זיאמר יתרו 

בר ְהוֶה 

אשר הצול אֶתְכֶם 

מוך מִצְרְיִם 

וּמִיד פָּר עה 

אי שר הג הציל ל את הְעם 

מחרת ְדְמַצְרָיִם : 

עו עותָה ָדעְתי 

ירוס הוה 

מ הָאלם 

בבר 

אַשָר זָרו 

עקִידָם : 

ו. ניקָח יתרו 

חתן שה 

עה וזְבְִים 

לָאלקי 

ויב א אהרן 

וכל | זי שר ראל 

לְאָכָללָתֶם 

עםיותזדמשה | 

לְפנִי הַאֶלהִים + 
שָני 

3. גַיְהִי מִמַחָרַת 


יי %% כ משה 


מיבגלל - הטרב 
6. ירא חתן משה 
אֶת כָּל אַשָריהוּא 

עשֶה ₪ 
ויאכ/ר 
מַדְהִדּבֶר הזה 
אַשָר אַתָּה עשָה 
לַע 


1 מאכט. 


שמית, 
פון די הא ד %ון די מצרים. 


0. און יתרו האט געזאָגט: 


געלויבט איז דער עוויגער, 


וועלכער האט אייך 
גערעטעט 
פון די האַנד פון די מצרים 


און פון די האַנד פון פרעה, 


וועלכער האט גערעטעט 
דאס פּאָלק 
פון אונטער די והאַנד פון 
די מצרים, 
. יעצט ווייס איך, 


דאס דער עוויגער, אוז 
גרעסער 

פון אַלע געטער, 

דען דורך די זאַך, 


וואס זיי האבען שלעכטעס 


געטראכט 
געגען *זיי. 
2 דאַן האט גענומען יתרו, 
משה'ס שוועחר, 
בראַנד-אָפּפער און שלאַכ- 
- | טונגען 
צו גאט, 
און אהרן אוז געקומען 
און אַלע עלטעסטע פון 
ישראל 


צו עפען ברויט 


מיט משהיס שוועחר 


פאר גאט. 

שיר 

געווען אוים 
מאָרגען 

האט זיך משח געזעצט 


3. און עס אי 
צו ריכטען דאַס פאָלק 
און דאס פאָלק איז 
געשטאנען ביי משח 
פון'ם מאָרגען ביז אַבענד. 


משח'יס שוועחר 


. או 
4 און חאט געזעהן 


אלעס, וואם ער טחוט 
מיט דעם פאָלק: 


און ער האט געזאָגט 
וואס איז דיזע זפך, 
וואס דו טהוסט 


מיט דעם פאָלק ? 


גער איז גרעסער א. ז. וו. זעה. פהיליפזאָהן"ם 8) ער. 


כל הלה 





[+ יתרו. 
כרו ע אַתָּה יוושב 


לבה 


ְבָל חס נְצָב עליך 


מִבק ער ו / 
תו 


ביבא אֶלִי העם 
לדרש אֶכְחִים : 


6 כּייְהיְהלָה הַבבָּבָר 
בא אלי 

תי 

בּין איש וּבִין רשהו 
וחוב שי 


א ידרקי הְאֶלְהִים 
ְאֶת: הו ַתָיו: 


7 - ויאמָר חתן מה 
אריו 

ל מוב הבר 
אִיָיֶר אתה יז עשת 
8 נבל 5 | 

כם איאת 

כבזהעם דזֶּה 

אשָר עפ > 
כִּיְבָבָד כִכְף הַרְכָר 
לא תוּכל עש 1 


ויהי ליב ג 
לזם 


ְהַבָאת אתה 
אִהדִּבְרִים 
אָליהאלחיב : 

0. 2 ₪0 הרה אֶתהם 
את ת-החקי 5 


ווארום זיצטיו 
דו אַלוין, 
און דאס גאַנצע פאָלק 


שטיוט. ביל חי 
פון מאָרגענס ביז אַבענד ? 
5ן. און 


צו זיין שוועהר: 


משח האט געזאָגט 
ווייל ראס פאֶלק קומט צו 
מיר 
צו פרעגען גאט. 
6. ווען זי האבען אַ 
(שטרייט). <זאך 
קומען *זיי צו מיר, 
און איך ריכטע 
צווישען איינעם און צווי2 
שען דעם אגרערען. 
און איך מאך בעקאַנט 
גאָטעס געועצע 
און זיינע לעחרען. 


7 און משה'יס שוועהר 


האט געזאגם 
צו אוהם 
עס איז נוט גוט די זאך. 
וואס דו טחוסט 
8 דו וועסט געווים מיד 
ווערען: 
אווך דו 
אויך דיזעס פאָלק, 
וואס איז ביי דיר, 
דען די זפך איז צו שווער 
ש | ופך פיר יח 
דו קענסט עס ניט ט טהאן 
דו אַלִיין. 
9). יעצט הער און מיין 
שטימע: 
איך וויל דיר ראטען, 
און גאט וועט זיון מיט דיר1 


זו דו פיר דאס פּאָלק4 


פּאַר גאט 


און דו זאלסט בריונגען 
די (שטריוט)-זאַכען 

צו גאט. 

0. און דו זאָלֶסט זי 


*ערקלערען 
די געזעצע 


)ד הח. די ישראל ‏ דאָפיר חאט זיי גאט אזוו שטאָרק בעשטראפט, דארום ווייס איך, דאס דער עוו= 
4 ר.ח פערטרעט דאס פאֶלק פאר גאט, 5) לערנען. | 








וְאֶת-התורֶת 
וחודעח לְהָם 
אֶתיהדָּרְך יַלְכוּ בָהּ 
וְאֶתהַמִמְשָה 
ו יעשון : 

ואַפֶּה תְחַזֶה 
לע 
ַנְשִייחַיל 
ָרְאִי אָלָהִים 
אַנְשי אָמִ 
שנְאִי בצע 
ְשמִף ְלָהֶם 
שרי אַלָפִים 
שרי מָאות 
שרי חִמַשִים 
ושרי עִשָרת : 
7 ושָפְטוּ א ת-העם 
בְבֶליְעַת 
וְהָיָה 
ַּליהרְּבֶר הנדל 
ביא לי | 
וכְל-הִדְּבֶר הקטן 
ישָפמוּ-הֶם 
וחקל מעליה 
וְנְשָאוּ אִֶךְ : 
3. אָם אֶתַהַדְּבֶָר 

| 

ווך -- 
יכלת עמר 
ְגם בִַּיְהעם 
לקמו יבא 
בשֶלום : 
4. וישמע משָה 
קול המו 

1 אויסזוכען. 
6) פלעגען. 


הזה 


9 טובטיגע: העלרישע. 


שמית, 
און די לעהרען; 
אודו זאָלסט זיי בעקאָנט 
מאַבען 
די וועג. (וואס) זי זאָל ען 
געהן אין איהר, 
און די טהאַט. 
און דו זאָלסט 
'אויס-זעהן 
פון דעם גאַנצען פּאָלק 
לפעחיגע מעבער, 
גאָטעס-פירבטיגען. 
מענער פון וואַחרהייט, 
(וועלכע\ האסען יאווגען- 
בוטץ, 
און רו זאלסט (זיי) 
מא כען איבער דוו 
אָבערסטע אובער טויזענרע 
אָבערסטע איבער 
הוגדערטע, 
אָבערסטע איבער פונפציג 
און אָבערסטע איבער 
צעהגדליגע. 
2. און זיו ופלען יטע 


פּאֶלק 
און ועדער צאום 
און עס זאֶל זיין: 
יעדע גרויסע זאַך 
זאָלען זוי בריונגען צו דיר, 
און יעדע קליינע זאך 
זאָלען זיי ריכטען; 
און פערלייכטער פון זיך, 


און זאָלען זיי טראָגעַן מיט 
דיר (רי לאַסט). 


83. אויב דיזע זאַכע 


וועסט'ו פהּאֶן. 


עט דיר (דאס) 
בעפוילען, 
סענען בעשטיין 


און גאט וו 
דאַן וועסטיו 
און אווך דיזע גאנצע פאָלק 
וועט קומען אויף זיין אָרט 
אין פרודען. 

שָלִישִי 
4. און משה האט געהערט 


צו די שטימע פון זיין 
שוועהר, 





8 געווין. 


יח. יט. יתחז, 


ויע ש 
לפ אַשֶר אמ 
5. ויבחר - 


| אייל 


מִבְּל-ישֶרְאֶל 

וי אב רְאשִים 

עליהטם > 

שרי אלפיב 

שָרִי מאות 

שרי חמשים 

ושרי עשרת 

7 ושְפְטו תע 

ְּכְליזֶת 

אֶת הבר הקשה 

וכיף ו אל ימִשָה 
לְהַדְּבֶָר חקטן 

ספוטו הֶם: 

7. נישלח משה 

אֶת-התנו 

ניָלְך לו א ליארצו : 


-"%פן?. 


.א1א .004 
רְבִיעי 
בּחדָש הַשְלִישי 
- בנִיישְרְאֶל 
מרֶץ כִצְרִיָם 
בּיום הזה 
בָּאוּ מִדבָּר סינ 
2 ועו מרפידים 
ויבאו מִדבָּר סינ 
ויחנו בבר 
וַיְחַןשם ישן אל 
2 חָהֶר 
ה עלה 
- "להי 
קְרָא לו הוה 
מִןְהָהַר 


9[| 
און ער האט געטאָן 
אַלעם וואס ער האט געזאֶָגט 


5. און 
פעחיגע מעבער 


משה האט אויס- 
געוויילט 
פון גאָנץ ישראל. 
און ער האט זיו געמאכט 
(פיר) חייפטער 
איבער דאס פאָלק, 
אָבערסטע איבערטויזענדע 
אָבערסטע איבער 
= הונדערטע, 
אָבערסטע איבער פונפציג 
און אָבערסטע אובער 
צעהנדליגע. 
6. *דאס זיי זאֶָלעָן ריכטען 
דאס פאָלק 
אין יעדער צייט, 
די שווערע זאַך 
פזאָלען זיי בריינגען צו משה 
און יעדע קליינע זאך 
זאֶָלעַן זיי רוכטען. 
[. און משה האט אַוועג- 
געשיקט 
זיין שוועהר, 


און ער איז זיך געגאנגען צו 
זיון לאָנד. 


ימ 
רביעי 
]. אין דעם דרוטען 


5 


מאָנאָ 


נאך דעם אַרויס:גאַנג פון 
די קינדער ישראל 
פון דאס לאַגד מצרים, 


און דיזען טאָג, 


"יובען זיי געקומען (אין 
די ן ו 
2. און זייהאבען גי 


און זיי זוובען געקו 
(אין) די ווי 
און זיי האבען נעלטבעדט 
אין די וויסטע, 
ישראל האט דטאָרט 
געלאגערט 
דעם באַרג. 


און 

געגען 

3 און משח איז אוופ- 
געגאַנגען 

צו גאט, 

און דער עוויגער האט 


גערופען צו איהם 
פון דעם באַרג, 


4 ד. ה. איבער די ישראל. 5) און זיי האבען געריכטעט, 








0 

לאטר 

פזז תאמר 

לָבִית עקב 

ְתגִיד לְבְנִי יִשָרְאֶל: 

4. אַתֶּם רְאִיתֶם 
אשָר עשיתי 

ב צְרִים 

וְאֶשָא אֶתַכֶם 

ליבְּתי נְשָרִים. 

וְאָבִיא אֶתְכֶם אֶלי : 

8 תה 

אסרשמוע תִּשְמָעו 


וע מַרתָּב אֶתבְּרִיתִי 
ְחַיִיֶם לי סָנְלָה 

מ נלזה: עָמִים 

לי כָּהָאָרֶץ : 

וְאַתֶם תִּהיוּלִי 

מַמלְכֶת כּחָנִים 

וי קדוש 

אַלָה הִרְּבְרִים 

אַשֶר תִּרִבָּר 

אָלְבָּנִי יִשָרְאֶל : 

חמִישָי 

7 ויבא משֶה 

-: לזקני 
ישם לְפְנִיהָב 


הב 


כ הדרי ! 


הָאֶלָה 
שר בו הו ְהוָה 1 
8 וער כַליְהנָם 
יי אומרו 
פּל אַשַרדְּבָּר יְהוְח. 
בע שה ד : 
שב משֶה 


1) טהייערע זאך. א זאָנדערבארער שאטץ. 


אדיר לעריחרט דעם באַרג. 


| און זו האבען 


שמות, ‏ ים. יתרו, 
זאָגעַנדיג: | את דּבָרי מָעם ‏ 
אזוי זאָלסט'ו זאגען אֶל ְהוָה : : 
צו די חויז פון יעקב; 9 ימר יי א ל-משֶה 
און דו אלפ הערצייס לו הַנָה אב" ַא אליף 
4. איחר האט געזען. בְּעב הענ 


וואם איך האב געטאֶָן 


צו די מצרים, 


= און ווי איך האפ אי 


ך 
געְטראָגען 


+ אויףם אָדלער-פליגלען 
און איך האב איוך געבראַכט 
דצו מל 


5. און יעצט, 
אויב איחר וועט חערען. 
אין מיין שטימע, 
און איהר וועט היטען מ 
דאַן וועט איהר מיר זיין 5 
וטחיוערער אייגענטהום 
פון אַלע פעלקער, 
דען צו מיר געהערט דאס 
גאנצע לאַנד. 
6. און איהר וועט זיין ביי מיר 
א קעניגרייך פון פריסטערס 
און אַ חייליגע נאָציאָן.. 
דיזע זיונען די ווערטער; 
וועְלכע דו זאָלסט ריידען 
צו די קינדער ישראל. 
חמִישִי 
7. און משה איז געקומען. 
און ער האט גערופען [צו] די 
עלטעסטע פון ראס פארק; 


און ער האט זיו פאר 
ְ נעליוגט 


דיזע אַלע ווערטער, 


וועלכע דער עוויגער הא 
אוחם בשפחלען. 
8. און דאס גאַנצע פאָלק 
האט געאַנטוואָרט 
לצוזאַמען 


געזאג 


אַלעַם. וואס ד עוויגער 
גערעטם; 


| וועלען מיר טהאך 
= און משה האט צוריק- 


געבראָכט 





9) איונשטימיג. 


עבור ישמע חַעם 


בְּבְּרִי ומ 


וְנסבְּךְ 


יְאַמִינו לְעַּלֶם 


וי ד משֶה 
אֶת רְּבְרִי ה 
אֶל יְהוָה : : 
0 ויאמָר: ְיְאָלימשָה 
1 | לך אָלהָעַם 
ְקַדּשְתּה 
היום וּמַחַר 
סו שג מלחם 

. והיו נכנִים 
לו השלִישי 
ִּי | בַּיום השלשִי 
יָרַד יְהוָה 
לָעִינִי כָל"העם 
ְליְהַר סִיני : 


הער 


ו וְהַנְבּלְ אֶתחעם. 


סָבִיב 
לאמ 

הְשָמָרוּ לָכָם 
עָלות ָּהַר 

ונע בל קצהו 

2 הגנ ָּהַר 
מות ומת 

8 לאדְתְנֶע בו יד 
סקול יִסָקֶל 

או ירה ַירָה 
אִמיבְּהָמָה אֶםיאִיש 
לא יִחִיָה 


8) פערטיג, 


6 דורך האָגעל-שטיינער און פיוער פון הימעל. 


4)ד. 


די ווערטער פון דעם פאֶלק 
צו דעם עוויגען. 
9. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
זעה, איך וועל קומען צו דיר 
אין א דיקען וואָלקען, 
אום דאס פאֶלק זאל הערען;/ 
ווען איך וועל ריידעןמיט דיר 
און אויך [אין] דיר 
וועלעןזיי גלויבען אויף עוויג 
און משה האט דערציילט 
די ווערטער פון דאס פאָלק' 


= צו דעם עוויגען. 


0. און ער עוויגער האט 
געזאָגם צו משה: 
גיי צו דעם פאָלק, 
און רו זאלסט זיי חייליגען 
חייטע און מאָרגעןף 
און זיי זאָלען ושע 
ן. און זיי זאלען זווןיבעריוט: 
צום דריטען טאָג. 
דען אויף דעם דריטען טאג 
וועט דער עוויגער לעו 
קומע 
פאר די אויגען פון דעם 
גמנצען פאָלק 
אווף דעם באַרג סיני, 
2 און דו זאלסט ו 
ארום, 
טג עֶנדיג: 
היט אייך 
אויפ-(צו)-געהן אוים דעם 
באַרג 


= און אָנ-(צו);ריהרען 5 


ברעג, 


| יעדער;וואס וועט אָנריהרען 


דעס באָרג 
זאֶל געטויטעט ווערען. 


3 קיין השנד זאל ואיהם, ניט 
אָנריהרען, 


| זאָנדערען ער וועט געוויס 


פערשטיינט ווערען 
אדער ער וועט געוויס דער- 
שאָסען ווערען2 

סיי פיח סיי א מענש 


וועט ניט לעבען בלייבען, 


ה. דעם. וואם געהט ארויף 








בְּמשך הַיבָל. 
המה ועלו - 
חק 
אלְְהָעַם 
וקש אֶת ה 
וַיִכַבּסוּ שמת 
5! . ומר אל - 
הי נְנִים 
| לְשְלשֶת יָמִים 
אַלתָשו אָל זאֶשָה : 
6 ויהי 
ביום הַשָלִישִי 
בה יות הַבקר 
ויהי קלת וּברקים 
טנָן כָמַר 
על-ההר 
6 שר א מְאד 
שר הנה : 
ז. ויוצָא משָה 
אֶת-העם 
לְקרְאת הָאָלהִים 
מז החנה 
ויִתִיצְָבו 
ְּתַחְתִּית הָהֶר : 
18 והַרסִיני עשן כּלו 
מִפָני אֶשָר יָרַד 
עליו הוה שש 
ניטל עטָו 
בּעֶשָן הַכְּב שָן 
ויחרדכַּליההר מאד 
קול השפר 
| הולף וְחִזָק מְאֶד 
= משָה | יִדבָר 


1) פראגען. 


/ שמית, 


ווען דער האָרן וועט לאַנג 
בלאָזען: 
זאלען זו אופן אויף 
ם באַרג. 


6). און משה אול אַראָבד 
געגאַנגען 
פון דעם באַרג 


צום פאלק. 


און ער חאט געחייליגט 
ראס פאלס. 

און זוי האבען געוואשען 
זיוערע קליידער. 

5|. און ער האט געזאגט 
צום פאָלק: 
זווט בערייט 
צום דריטען טאג, 


איחר זאלט זיך ניט. דער: 
גענטערען צו א פרוי 
6. און עס איז געווען 


אויףם דעם דריטען טאג; 


ווען עס איז ו גען. 

דאן זיינען געון הונערע: 
און ן בליטצען, 

און א שווערער וואָלקען 


אווף דעם באַרג, 


און וער אַ שטאַרקע שטי- 
מע פון אַ טראָמפעט, 

און עס חהאט געציטערט 
דאס גאַנצע פאָלק, 
וואס איז געווען אין דעם 
לאָגעָר. 


]ן. און משה האט אַרויסד 
געפיחרט 
דאס פפֶלק, 
עבטגעגען גאט 
פון דעם לאַגער; 
און זייהאבען זיך געשטעלט 
ביי דעם אונטען פון דעם 
באַרג. 
8]. און דער באַרג סיני האט 
אין גאַנצען גערויכערט 
דארום, וויול דער עוויגער 
איז אוים איהם אַראָב- 
געקומען אים פייער, 
און זיין רויך איז אוופ- 
ן ן ך געגאַָנגען 
ווי דער רויך פון איין אויווען. 


און דער גאַנצער באַרג האפ 
זעחר געציטערט. 
8]). און עס איז געווען, 


די שטומע פון דעם 
מראָמפעט 
איז געוואָרען ו 
שטאַרקער; 
משה חאט גערעט 


יש. יתרו, 


והאֶלהים 
יְננו בקול : 
ששי 
0. גַיּרָד יְהוָה 
על "הר סיני 
אֶל ראש הָהֶר 
ניקְרָא יְהוָה לְמשָה 
אליראש הַהַר 
ויעל משה : 
2 ימר וו יאלמה 


רד העד בע 
פְּיְהָרְסוּ אָל יהוה 
לְרְאות 


נָפַל מִמָנוּ רב : 

2. [גם הכּחַנים 
הנְגְשים אֶלייְהוָה 

יתקדשו 

פְּיפֶרץ בָּהֶם יְהוְהח: 

3 ויאמָר כ שה אל וי 

לאדיוּבל העם לעָלת 
אֶלחַר סִינִי 

יאת הַטדְתה בנ 

לָאמר 

הַגִבָּל אֶת-הַהֶר 

ְַדשְתּן : 

4 וא זר אל ין יְהוֶה 

קֶךףּ דד 

ועלית אַתָה 

|אהרן עִפּף 

ְהַכּחָנִים וְהַעַם 

אַליְהַרְסו 

לע לת אֶלייְהוָה 

פּיִפַרְְבָּם : 

5. וַיָרָד משֶה 





יאמָר אֶלַחֶם : 


01 


און גאט 


האט איהם עאנטווערט 
מיט א שטימע. 


שָשִי 
0. און דער עוויגער איז 
אַראָּבדגעקומען 
אוום דעם באַרג סיני 


צום שפיטץ פון דרעם באַרג; 


און דער עוויגער האט 
גערופען [צו] משה 
צום שפיטץ פון דעם באַרג 
פ-געגאַנגען 
|2. און דער עגויגער האט 
געזאגט צו משה: 
גיו-אַראָב. וופַרנע !אין] 
ראס פּאָלק, 
דאָמיט זוי זאֶרְעַן זיך ניט 
דורכדברעפ; ען צום עוויגען 
צו זעהן, 


און משה איז אוי 


און עס וועלען פשלען פון 
ם פילע. 
2. און אויך די פריסטער, 


וועלכע דער *בעהכטערן זיך 
עוויגען/ 
זאלען זיך חוליג ען. 


דאָמיט דער עוויגער זאל ניט 
ואִיונדברעץכען אונטער זיי. 
3. און משה האט געזאגט 
צום עוויגען: 

דאס פאָלק קען גיט אויפגיין 


צום באַרג סיני, 


דעןדו זעלבסט האָסט אונז 
געוואַרענט, 


זאָגענדיג: 
גרענעץ-אָב דעם באַרג; 
און היוליג איהם! 


4. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו איהם: 
גיי, קום אָרונטער, 


און דו זאָלסט אוופ-גיין 


און אהרן-מיט דיר, 


און די פריסטערס און דאס 
פאֶלק 
זאָלען זוך ניט דורכברעכען 


אוופ-צו-גיין צו דעם עוויגען 


דאָמיט ער זאָל גיט אָינַ- 
ברעכען אונטער זיי. 
5. און משה אוד אַראָב- 
עגאנגען 
צום פאָלק, 


און ער האט (עס) געזאָגט 
צו זיו 
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א .0) 
וַיִדְבָּר אֶלחִים. 
| את ְּהרְּבָרִים 
| 
לאמטר 
| . אְֶכִי יְהוָה אֶלהָיף. 
טר חוצ צַאתַיך 
- מְצְרְיִם 
מִבית עַבָדִים : 
3 לאיְהָיָה לְךָ 
אַלהים אחָרִים 
/ : לפנ 
40 לאדתץ הל 
פמָל 0 - 
| וְמַלזתמוּנָה 
א טר בַּשָמִים!. 
₪ 
מחחת 
שר בּמַיִם 
מתחת לְאָרן: 
5 לא תִשְתַחִיָה לָהֶם 
לא תַעָבְדֶם 
ב''א אְבִיהוֶה אהי 
אל נא 


טי 

ויְירְבִַים 

לְשַנְאִי : 

6 שה חַסָר 

לאֶלפִי ים 

לאהבי 

4 מִצַותי : 
לא תִשָא 


1 ר. ה. אויסער מיר. 


פאר מיון 


שמות, 
| און גאט האט גערעט. 
דיזע אלע ווערטער, 
זאָגענריג: 


2. אוך בין דער עוויגער; 
דיין גאט, 


| וועלכער האט דור ארניס- 


געפיהרט 
פון דאס לאַנד מצרים. 


פון קגעכט הויז. 


/ עס זאל ניט זיין ביי דיר 


מנדערע געטער > 

געזובטו. 

8. דו זאלסט דור גיט 
מאַכען 

א געשניצטען בילד 

און קיין געשטאַלט, 


וואם איז אין. הימעל 


אדער, וואס איז אויף דער 
0 ערד 


- פון אונטען. 


אָדער. וואס איז אין וואסער 
פון אונטער דער ערד. 
5 דו זאֶלסט זוך ניט בקעו 
און דו זאֶלסט זיו נוט דיבע 
ען איך, רער עווי גער, דיו 


בין איין אייפריגער - 


אווף די קונדער, 


אווף דעם ו דריסען, 


שלעכט) : 
און אוום דעם פירטען 
(ג עשלעבט) 


צו די, וואס חאַסען מורל. 


6. און (איך+ טהוא גנאַדע 
צו דעם טויזענדסטען 

'. (געשרעבט) 
צו די, וואם ליבען מיר; 


און צו די, וואס היטען 
מזווגע געפּאָטע. 


1 דו זאלסט ג ביט . ₪ 


פרעכען | 
8 ד.ה. אויב דער דריטער און פירטער געשלעכט זיינען אויך זונדוגע. 


69 בעשטראָפט 


| 
כו | אַת"השָמים 
ם, | 


כ. יתרו. 


לשא 

כִּי לא ינקח יוה 
אֶת אַשָריַשָא 
אתשָמו 


ה לשָוָא : 


8 זכר 
אתזיום השַבָּת 
לְקְרְּשן : : 
8 שת יכ 
עשת 
ָּלמְלאכְתָּך : 
0 ויום הַשבִיעי 
שַבּת ליי אֶלהִיך 
לא העשה 
בְימְלָאכָ 
אתה וּבְנְך וּבְתִּךָ 
עבר גאפ 
ּבְהָכְחָר 
ל 
אַשֶר בּשְערִיך : 
0 בי שֶשֶת יָמִים 
עָשָה יהוֶה 


יס מעָבד 





| וְאֶת האר 7 
אֶת- 8 : 
| וְאֶת כל טֶריְבָּם 
5 ּ 1 ח בּיום הַשְבִיעי 
לכ בּרף יְהוֶה 
| אתזיום הַשַבָּת 
ויקדשהו : 
כו. ו 
אֶתְַאִבִידְוְטֶת "אמך 
לְמטן יאָרי; כון כון יְמִיך 
על הַצְדְמָה 
אַשָריְהוָה אלה 





הך 


| א בוה לקי 


דעם נאמעןפון דעם עוףגען 
דיין גאט, 
אומזטָנסט, 


דען דער עוווגער וועט ניט 
"לאָזען אונבעשטראָפט 

דעם, וואם וועט אויס- 
שפרעבען 


זיון באמען 
*אומזאָנסט. 
8. געריינק 


דעם רוהע-טאָג 


איהם צו חיולוגען. 


זאָלסטיו. 
ארבייטען 
און דו זאֶלסט טהאן 


9. ועקס טעג 


אלע דיונע אַרבייט; 


0. אבער דער זיבענטער 
-טאָג צום עוויגען 

דיין גאט, 
דו זאלסט ניט טְחאֶן 


איז א רוהע- 


קיין ארבייט, 
דו, און דיין זוהן, און דיין 
טאָכטער, 

דיין קנעכט, און דיין דינסט, 
און דיינע פיה, 

ון דיין פרעמדער, 
וועלכער איז אין דיינע 

, טויערען". 
)). דעןזעקס טעג 
האט דער עוויגער געמאַכט 
דעם הימעל 
און די ערו", 


דעֶם מעער 


> און אַלעָם, וואס איז אין זי 


און ער האט גערוהט אויף 
| דעם זובענטען טאג; 
דארום האט דער עוויגער 
גלבענשט 

דעם רוהעדטאג, 


און ער האָט איחָם 


עהייליגט, 

0. בעעחר 
דוון פאטער און דיין מוטערי 
אום דיונע טעג זאלען זיך 
פערליינגערן 


אוום דעם לאַנד, 


וואס דער עוויגער, דיון גאט, 


) ד. ה. אוור זו זייגען פרום. 5) צום פאַלשען. 6) ריין, אגנשולדיג האַלטען. 7) ד. ח. אין דיין שטאָט. 








נמן לְך : 

8. לא תִרְצַח 

לא תְנְאף 

לא תְגְנָב 

לאְתַענָה בָרַעךְ 

עד שַקר: 

. לא תחמד 

בּית רעך 

לא תחמד 

אשת רטך 

בדו ואמתו 

וש שורו וחמרו 

ל אֶשָר לְרְעַך: 
שְבִיעי 

5'. - עם ראִים 

צֶת-הקולת 

וְאֶת הלפירם 

וְאֶת קול הַשְפָר 

ְאֶתהְחֶר א ש ן 

נירא הַעם 

1 עו 

ימדו כ רְחק: : 

6 ואנ מרו ל זמשה 

דַּבָר אתה מ :ו 

וְנשְמְעָה 

נְשַליִדְבָּר עמנו 

אלְחִים 

פְָנָמוּת : 

₪2 ויר 


- ו 
1 


הו 


0 


לבעבוּר נפות 
אֶתְפָ | 


 - 61‏ 
5) ריקע פיבסטערניט; מו 


וטן: וועשער-וואַָלקען. 


גיט דיר. 
3. דו זאלסט ניט מאָרדען. 
דו זאֶלסט גנוט עהע-ברעכען 
דו זאָלסט ניט שטוילען. 
דו זאָלסט ניט בעצייגען 
געגען דיין !בעכסטען 
לפאלשע צווננום. 
6. דו זאָלסט + 
יגע נלוסטען 
די הויז פון דיין יבעכסטען; 
דו זאלסט ניט *געלוסטען 
די פרוי פון דיין יבעכסטען 
ון זיין קנעכט, און זיין 
דוגסט. 
און זיין אָקס און זיין אייזעל 


און אַלעָס. וואס נעהערט צו 
דיין יבעבסטען. 
שְבִיעי 

5. און 
די רונערען, 
און די פלאַמען 
פון דעם 
מראַמפעט, 
און דעם רויכענדען בארג, 


און די 


שטומע 


ווען דאס פאָק חאט 
(צם) - בעזעהן 
האבען לוו יג עצוטערםט, 


און 


און זיוחאבען זוך געשטעלט 
פון ווייטען. 

8. און זיי האבען בעזאום 
צו משה: 


רייד דו מיט אונה 


און זאָל גאט גיט 
ט 


דטמיט מיר זאלען ₪3 

שטארפען 
7 און מש חווט בעואגט 
צום פאָלק 


זאלט אייך ניט 
פירמטען. 


איהר 
דען אום אייך צו פרופען 


איז גאט געקומען, 


און אום עס זאָל זיון 


זיין פורפט 


בעןמענש. 


0) געל 


כ 





יתרו. 
טִלְִֶפָנִיכָם 

לְבְלְתִי תִחְמָאוּ: 

/ ויעטר העם 
מַרְחק 

ומשה 201 

אֶלֶיה: ערפל 
אשֶר"ָם הָאֶלים : 
0/0 ממט ד 

0. ולא רייאל המשה 
כ תאמר 

אֶלְבָּנִי ישְרְאל 


את רְאיתם 


- 
רבּרְתי עִמָּכֶם : 
0 לא תזשון אֶתי 
אל / ב 
| 


ו 79 ו 
אכ ₪ | 


תי 


פּי ךשמ 6 
| 


ו 
2 ו ן 
5 


ב ₪ שש 

את" לת ו 

את שלְמיה 
4 אן 


אֶצאנָך 
תעסה ה 


רין 1 ₪ 
0 ל "| 
ו 
ו - *ן 2 א 4 1 ו 
ליה -ן 0 כ = 1 


אא אליך 

ּ ו 4 

2 אמח 
אִבָנִים 

תעשהלי 

לאיחִבְנָה שֶסְמֶן 

ית 

פּי חרכה הנפי 


מ ₪ 
%% 2 


| %9%ןד 
9) (אַלט) פאַלשער צייגע. = 3) 


בעגעחרען. 


9 5 לש 


1 עו 


8 
פאר אויער געזיכט, 
דאס אוחר זאָלט ניט 
זובדיגען. 
8. און דאס פאָלק תאט זיך 
געשטעלט 
פון ווייטע ן 
און משה האט זיך 
דערנעהנטערט 
צודעם יגעדיכטען וופָלקען 
וואם דארט (איז געווען) 
גאט 
מַפסִיר 
9). און דער עוויגער האט 
עו גט צו משח: 
אזוי אָלטגייו אגען 


צו די קינדער ישראל: 

אוחר חאש געזעהן, 

דאס פוןם חומע: 

האב איך גערעט מיט איוך. 

9. אוחר זאלט נוט. מאַכען 
: 

און גאַלדערנע געטער 

[2. איין א 

צאָלסט'ו מיר משכען 

ט שלאכטעו 


אוים איהם 
רדאָפפערט 


און רוזאל 
דיונע בְראָנ: 


און דיוגע פרורענדאָפפערם 


דיובע שָאָף 


וואו אוך וועל היוסען 
1 ער "שאַהנען מיין בנאמען, 
וועל איך קומען צו דיר 


און איך וועל דיר בענשען. 
2. און אווב איין אַלטאַר 


פון שטיינער 


ּ% 


וועסט'ו זיר מאַכען, 


זאָלסט'ו זיו ניט בויען 
%בעהאַקטע (שטיינער), 


דען ווי דו האָסט דיין 


'שווערט אוופהגעחייבען 
איבער איהר, 
4 געשאָסעלט פון שרעס, 


עטע, בעהויעבע שטיונער. | 7) אווזען. הק האיוזען; 








54 
ַתְחִיְלָהַי 


3 [לאזת! 
בָמעלת | 
"מבי 
+ אַשָר לאִתְנָלָה 
עִרוֶתְך 

טליו : 


מִשְפֶּסִים 
זא 0 


לה 


ואלה הַמִּשְפָּטִים. 


אָשָרתּשִים לפְנִיהֶם 
2 כִּי תִקְנָה 
שש שָנִים יְעַבָד 
ּבַשְָבְעַת 
יָצָא לַחָפְשִי חְנָם : 
37 אִיבָּנָפו יָבא 
בָּנְפו יָצָא 
אָבדבטל אֶשָה הוא 
וַיַצְאָה אָשְתו עמ : 
4 צַיאַדנָי - = 
יִתַּדְלו אֶשָה 
וַיָלדָהלו 
בָנִים או בָנְות 
הָאשָה וילְדַיקָ 
תִּהִיָה לאדנ ה 
וְהוּא יְצָא בָּּו: 
וְאָבאָמר יאמר 
| בד | 
אֶהַבְתִי אֶתיאֶרנִי 
אֶתיאַשְתִי וְשֶתיבָי 
לא אֶצָא הָפְשִי! ‏ 
6 [הנישו אַדנָיו. 
אלְקָאָלחים | = 
וְהֶנ'שו אֶליהַדִּלֶת 


1 '. ה. אָהן אפרוי. 9)ד. ה אוין ניט אידישע שקלאפין. 
' כורצום ? טעןיאהר, זאָנדערען 
6) שלעכט. 7) די מאכט האבען. 6 פאַלש, 9) ד ה. 


איך ליב מיין העררן, 


שמות, כ. כא, 


אָזוי האָסט'ו איהר 
ענטהייליגט. 
6. און דו זאָלסט ניט 
אוופדגיין 
מיט טרעפ 


אויף מיין אַלטאַר, 


אום עס זאָל ניט אָבגעדעקט 


ווערען 
|דיין בלעסע 
אווף איהם. 
]זיך ג קד סז ]1 


כא 


|. און דוזע זיונען די רעכטע, 
וועלכע דו זאָלסט זי 

/ פאָרלייגען. 
2. ווען דו וועסט קויפען 


איין | אודישען קנעכט, 


זאל ער דינען זעקס יאָהר, 


און אויף דעם זיבענטען ‏ . 
| ארף (יאָחר) 


זאל ער ארויס-גיין פריי 
אומזאָנסט. 


3. אויב ער וועט קומען 
| ואַליין, 


זאל ער \אַליין אָרויס -גיין. 


(אבער) אויב ער אוז אַ מאן 
פון אַ פרוי 
דאַן זאל אַרויס-גיין זיין פרוי 
מיט איהם. 
6. אויב זיין הערר 


וועט איהם געבען א פרוי2 


און זי וועט צו איהם 


געבערען 
זיהן אָדער טעכטער, 


די פרוי און איהרע קינדער 
זאל (דאן) געהערען צו 
אי 


חר העררן, 
און עֶר זאל אַרויסגיין 'אַליין 


5. אבער אווב דער קנעכט 
וועט זאגען: 


מיון פרוי און מיינע קינדער, 
איך וויל ניט מַרויסדגיין פריי. 
6. דאַן זאל דער הערר 

איהם' *צופיהרען 
צו די ריכטער, 


און ער זאל איהם יצופיהרען 
צום טהיר 





יתרו, משפטים, = 
או אֶליהַמְוּ = 


תבו ְאָמָה 
לא תִצָא 


כּצְאת הְטְבָדִים:. 


8 אִזְרעָה 

ְּעִינִי אדנוְק 
אַשָר-לא לוק וְעָדָה 
ְפְרָה 

לָעַם נָפְרִי 
לאזיָמשל. : 
לְמְּבְרָּ 
בְּבְיְדו--בָהּ : 

וְאָם לְבָנו 
ערה 

כּמְשְפָט הַבָּנוּת = = 
יַטְשַָה-קָהּ : | 
0. אֶדְאַחָרֶת 
יקחילו 

שְאָרֶהּ 

ְּסוּתּ וְעַנְתָהּ 


יְצְאֶה הנס 
אין כ = 
ט: מכח איש 


| וָמַת 


מות יוּמת : 
₪. וְאֶשָר לא צדֶה 
ְהָאָלהִים 
אִנָה ליו 
ְשְמְתִי קף מַקום. 


אדער צום טהירדפפאָסט. 


און זיון חערר זאל דורכ- 
באַהרען זיין אויער 
מיט איין אָחל, = > 
און ער זאל איהם דינען 
.7 אווף אימערי. 
7 ווען א מאַן וועט 
= פערקופען 
זיון טמאכטער פיר א דינסט, 


זאל זי נוט אַרויס-גיין 
ווי די קנעכט געהעזְאַו ויספ 
8. ווען זי איז ניט יגעפעליג == 


איהר 
העררן/ 
וועלכער האט איהר 
בעשטימט פיר זיך, 
דאַן זאל ער איחר העלפען 
אויסלייזען, 
צו אַָ פרעמדע פאָלק 


און די אויגען פון 


זאל ער ניט זהערשען 

איהר צו פערסוופען/ 

וויול ער איזגעווען לטריילאָז 

געגען איהר. 

9. און אויב פיר זיין זוהן 

וועט ער איחר בעשטימע4 

נאך די רעכט פון די 
| טעכטעצ 

זאל ער אוהר טהאן. 

0. אוים איין אַנדער (פרו6 

וועט ער זיך נעהמען 

איהרע שפיוזע, 

איהרע קליידונג און איהר 


| ביווואָהנונג 
זאל ער ניט מינדערן. 


|| און אויב דיזע דריי(זאַכען) 


וועט ער אוהר ניט טהאָן 


צו איהר, 
דאן זאל זו אַרויס-גיין 
אומזאָנסט: 
אָהן געלד. 


2. ווער עס שלאָגט אַ 
מעבשען 
דאס ער שטאַרבט, 


זאֶל געטויטעט ווערען. 


3). אבער ווער עס האט 
ניט געלויערט,9 
זאָנדערן גאט 
האט געשיקט אין זיין 
האנד 39 
דאן וועל איך מאַבען פיר 
דור איון אֶרט,ו 


8 דערנעהנטערן 6 ד. ה: ביז אַיובל-יאָחר קומט. 6 ד. ח. 


עס איז מעגליך אַז זיזאל פריהער בעפרייט ווערען, זוי עס ווערט ווייטער ערקלערם. 
ער האט עסניט געמיינט צו טהאן 10) אונטער-געפיהרט; געטראפעז 








אשָר יְנוּס שָמָה : 
6 ְכָייַזִיד איש 
זל "רטהו 
ְְרְגו בערה 
מָעם כ בָּדִי תקחנו 
כָמוּת : 
5. וּמִכָּה צְבִיו וְאָמו 
מות יומַת : 
. וְנָב איש 
וּמִכָרו 
ְִמְצָא בדו 
מות יוּמת : 
זו וּמִקלְקאָבִיו וְאָמו 
מות יוּמַת : 
8וְכִיהירִיבוּן אַנָשִים 
ְהַבָּהיאִיש אֶת רְעְהוּ 
ְּאָבֶן או בְאָגְרֶף 
ולא ימוּת 
וְנְפַל לְמֶשגָ : 1 
9. אסייוקום. 
ְהתְחלך בחוץ 
נלדמִשענתו 
ונקה המבה 
רק שָבתו ו תן 
ורפא יִרִפָּא 

שָנִי 
0. וְכִייִבָת 
אֶתעברו 
או אֶת-אִמָתו 
ב שב 
ומת תחת ידו 
נְקם ינָקַם : 
1. אך אס-יום 3 

יוּמַים 


ַעִמֶר 
לא יקם 
1) גערן. 


רייסען. 


?) בעטרוג, רמאות. 
זיך יגעשטעלט נאהענט צום אַלטאר (זעת מ'א ב. ל'א) 4) ניט קיון אידוישע. 5) שטעקען. 6) לעבען. 
8) קלאַפ. 9)ד. ח. מיט געלד פיר די קינדער. -10) זעה רש'י.. 


שמות, כא, 


וואס ער זאל דאַרטען 
-ענטלויפען. 
4. אבער ווען א מאן וועט 
קומען ימיט ווולען 
געגען זיין בעכסטען 


איהם צו דערשלאגען 
דורך ?*חינטערהלוסט, 
זאָלסט'ו איהם פון מיין 
אלטאַר אַראָבנעהמען 
צו שטאַרבען. 5 


5). און ווער עס שלאָגט זיין 
פאטער, אָדער זיין מוטער; 
דער זאל געטויטעט ווערען. 


6. און ווער עס שטוילט 
₪ מעבשען. 
און ער פערקויפט איהם, 


אדער ער ווערט געפובען 
אין זוון האַנד. 
דער זאל געטויטעט ווערען. 


7ו. און ווער עס פלוכט זיין 
פאטער אדער זיין מוטער 
דער זאל געטויטעט ווערען. 


8. און ווען מענ שת ועלשז 


און איינער וועט של 
דעם אַנדערן 

מיט א שטיין, אדער מיט"ן 
פויסט, 

און ער וועט ניט שטארבען, 


זאָנדערן ער וועט אלע 
ו בעט. 

9. (דאַן) אווב - וועט 
אויפשטעהן 


און ער וועט געהן אין גאָס 


אווף זיין שטעקען. 
דאַן זאֶל פריי זיון דער 
שלעגער (פון טויט), 
נור (פיר) זיין אַרביוט- 
שטערונג מוז ער געבען, 
און ער מוז (איחם) פּאֶל- 
שטי נדיג אוים החיולען. 


0. און ווען א 
זיון לְגעכט + 


מאָן וועט 
שראָגען 

אֶדער זיין דינסט+ 

מיט'ן *רוטה, 

און ער וועט שטאַרבען 


אונטער זיון האַנד, 
זטֶל ער געראָבען ווערען. 


|2. אבער ווען איין טאג 
אדער צוויי טעג 


וועט ער בליובען ישטעהן; 


זאָל ער גיט געַראָכען ווערען 





משפטים, 

כִּי כספו חוּא : 

2. וְכִי יַנָצו אַנָשִים 
ונפו אשָה הָרָה 
ויַצְאוּ יָלְדִיה 

ולא . היה אסין 
ענוש וענש 

בּאַשָר ישִית עלי יו 
בער הָאֶשָה 

ונת לי 

3ּ. וְאָביאָסון היה 
ְנְתַתָּה 

וש הת נפש: 
4 צין הת 
שן תחת שן 

יָד תה 1 ת יד 

הנל תחת הנל : 

. כְּוְיָה תחת כְּוְיָה 
ָצע תחת פְּצַע 


חבורה פחת חבורה 


8. וְכִידיַבָּח איש 
אֶתעין בדו 
אואֶת-עין אַמָתו 
וְשְחַתָהּ 

לחפשי ישלְחֶנו 
תחת עינו : 

זו וְאס-שָן ע 
אורשן אמתו 
יפי 

ְהַפָּשִי ישן חנו 
תחת שנו : 


בדו 


8. וְכִייְנָח שור 


אֶת-אִיש 

או אֶת-אֶשָה 

ומת 

סקול יִסָקל השור 
ולא יבל אֶתבְּשָרו 


1) משכען ארויס-פאַלען. 


9 
דען ער איז זיין געלד. 


92 און ווען מעבשען וועלען 
ך'קריגען, 
און זיו וועפע 7 א %שטויס- 
טהאֶן א שוואַנגערע פרוי, 
דאס איחרע קונדער וועלען 
ארווס-גיין, 
אבער עס וועט קיין אונגליק 
י געשעה% (דער פרוו% 
זאל ער בעשטראָפט ווערען9 


וויפיל עס וועט אַרויפ-לייגען 
אוים איהם 
דער מאן פון די פרוי, 


און ער זאל (עס)געבען : 

דורך די ריכטער. 
3. אבער אויב איין אונגליק 
וועט געשעהן (דער פרוי)9 
דפן זאָלסט'ו געבען 


א זעלע פיר א זעלע. 
4. איין אויג פיר איין אויג; 


א צאָהן פיר אַ 


צאָהן. 


א החאנד פור א האָנד; 


א פוס פיר א פוס. 


5. א בראנד-וואונד פיר 
א בראַנד-וואונד; 


א וואונד פיר א וואונד, 
א בייל פיר א בייל. 


66. און ווען ₪ מאן ועט 
לפֶָגען 


די אויג פון זיין קנעבט 


אדער די אויג פון זיין דינסט: 


און ער וועט איה פערח. 
דארבען, 

זאֶל ער איהם אַרויס- 
שיקען פריי 
פיר זיין אויג. 


כט 
אדער דעם צאֶהן פון זיין 
דינסם 


[. און אויב דעם 1 פון 


וועט ער \'אויס-שלאָגען 
זאל ער איהם ארויס-שיקען 
פריו 

פיר זיין צאָהן. 

8. און ווען איין אָקס וועט 
שטעבען 

א מא[ 

אדער אַ פרוי, 

און ער וועט שטאַרבען, 

זאל דער אָקס פערשטיינט 
ווערעןי . 


און עס זאל גיט געגעסען 
ווערען זיין פלייש, 


₪ ד. ה. אויב ער איז ₪ כחן אדער ער וויל זיך רעטען ו וואס ער האט 


1 זיך ראַנגלען. 








06 

ובטל חשור נָקִי: 

. 4 שור נגח הוּא 
הזכל ל שלשם 

וה הזג בעל יו 

ו ליא שְמְרְנו 

ְחָמיח 

איש או אשה : 

חשור ימקל 

ְגם בעליר יוּמֶת : 


0 אִביכּפַר 
ישה עַלָיר = 
ונת פך'ן נפשו 
כי אַעֶרושת 

פלרין + 

שיר 


אן ב ינת 

אובת יח 

ּמַשָפָ הזה 

קשה 1 

2 אב ְבָד 

יְנֶדז יור 

אן !: אמח 

ָּסָף | ש לש "ם 

שמלים 

יחַן ל 

וְחשיר יל 

3 כִייפַתָח איש 

בּור 

או כּי-יכרה איז בר 

- יבנ 
ְפ"עמה 

- או חמור : 

4 2 הבור ילט 

ּף ישי לבקו 

המת 

5ב בי יגת שור איש 

את-שור רטהו 


והיה-כן 
02 1 / (/ , 


אבער דער איוגעב- 


שמות, 


טהימער 
פון ז ועט ט אק אוז פ"יי. 
9. אבער אויב ער איז 
לש טץכעדיג ער אס 
פון געסטערן (און פאר 
געסטערן, 
און זיין איוג ענ טהימער איץ 
בעווארעגט געוואָרעָן 
אבער ער האט איוזם ביט 
געחיט. 


און ער וועט. טויטען 


א מאֶן אדער אַ פרוי, 


זאל דער אָמס פערשטיינט 
ווערע], 
און אווך זיין איוגענ-טתימער 
דא ג ימווס צס וו שרע 
0. אוב לווזדג עלר 
וועט ארויפ-געלייגם ווערען 
אוים איחם; 
האן זאל ער ג עבען דילייזונג 
פין' זְיין |זערע,; 
וויפיל עס וועט. אַרויפ- 
בעללגם ווע רען 


"% 


אווף איה" 
[1. אויב ער וועט שש כען 
ב א זוחן 
ששע- ען 
א מאבטער, 
זעלבען רעכט 


אדער ער וועט 


נאך דעם 


ווע6 דער אָק6 שטעפען 


אֶרער א רינסט 
ף ב ₪ 2 .9 יחי 
דרייסיה ב % ו+יפבער 


% 
זאלע נעבען צר זו תעררן 

און ו דער סקס ץ יש פער 7 
שסי 7 ו ער 


8. און ווען א מאן וועג 


הרע 
. , = 
₪ ש \ 8 
יפ 
5 


"הם פם 








 ןעקטדוצ‎ 


און דאָרס ווע₪ אֶרייב-270₪] . 
צִ 


64 זאֶל דער 27 ו לער 
. פ הריו - ו 1 "ל 
געלר ואל על * ור "יק -קעתרען 
צר זיין א ער 
און 1 דפ סוס (שית) זא 


5 ען צר איהם". 
5. און וו | ₪ אטם פון 
3 ב יל שטויסען 


דעם אָכקט פון דייץ כעכטטען 


ו ו -- הרה תלהק ויהה הוקהה 


פא, כב. משפטים. 


ּמַח 
מכ 
ת-השור החי 


- אֶתכַּספּו 


ונם אֶתהמָת יחַצוּן: 

8 או נודע 

ִּי שור ננְח הוּא 
מִפּמול 4 

לא ישמרנו בעליו 


6 
של של *. 


שור תחת הור 
המת יח יהזלו : 
7 בִּי גב איש 
שור או שה 
וטבחו 
אן מְִכָרן 
חַמִשֶה" בָקר ישלם 
תחת חשור 
אַרְבַּץ צאן 
חח / חש 7 
אא ג 0) 
|. אִמַדִבַּמַחְתָרֶת 
יִמִצָא הַגַנָם 
ְהַבָּה 
ומת 
ין לו דָּמִים 
/ אם זרחד ₪ 
ליו 
ימיט ז לו 
שם של 
אמזין כף 
ַכּר ְּננָבָתו: 
3 אִמְהְמְצָא חַמְצָא 
ד 
הַנְגְבָה 
משור 


מ 


און ער וועט שטאַרבען. 


דאן זאלען זיי פערקויפען 


דעם לעבעדיגען אָקֶם 
און זיי זאָלען טתיילען 
וי יוְגעַלד 
און אויך דטם טהמעקס: 
זאלטן זיו טחיילען. 
6. (אבער) אויב עט אוז 
געווען בעוואוסט, 
דאס ער אוז אוז אָ שטעכע* 
רוגער אֶקס 
פון געסטערן (או 0 פַּאַרד 
עסטערן; 
און זיי ן אויגענטתומ 
האט אוהם גיט 3לחיש 


(דאן) זאל ער בעצאַהלען 
איין אֶקט פיר איין אֶקס, 


און דער טויטער (אָסט) 


ואל געחערען צר איחם. 
7 ווען א מאן וועט שטוילעץ 


איין אָקם אדער א לאָם. 


און ער וועט איהם שלאַכטע1 


אדער ער וועט איהם 
פערקויפען 
זאֶל ער בעצאהלען פינף 
רינרער. 


פיר דעם אס 
און פיער שאֶף 
פיר דעם לאָם. 
- 
כב 
|, אוים אין אונטערגראָבונב 
וועט געפונען ווערען דע 
דוב 
און ער וועמ געשלאָגען 
ווערען+ 
דאס ער וועט שטאָרב 


(דאן)אוז וועגען איחם גיט א 
סיון בפוט "ושולד) + 
23 אבער ווען די זון חאט 
לג עשייבט: 
אויף איהם/ 


(דשָן) איז וועגען איהם יא 
דאָ בפוט שור 
ער דאַרף בעצאַהלען 


(און) אויב ער חאט נם 


דאן זאל ער פערקויפט 
2 ערען פיר זיין דובשטאל. 
3 אווב עס וועט עפ בען 
ערען 
אין זיון חאָנד 


דאס דובשטאהל, 


סיי איין אָקס, 


1) מיתה בידי שמים. 8) שטראָףהגעלד. 8 ד. ח. דער איוגענטהימער פון דעם בעשעדיגטען אָקס מוז עס געת- 


מען אין רעכנונג (חז/ל) 


\ 4) וויול ער האט זיך אַנדערט ניט געק 
לוכטיו;. 6) ויייל ער חאם געקטנם רופען גאד חולפו 7 דר ת. דור דוב 


ענט פערטחיידינען. 5) ד. ח. ווען עס איז שוין געוועְן 
, אויב מעז חאט איחם ניט דערשלאָגען. 














המור עדישה 


4 כִי 0 
שְרֶח אודְבָרֶם 
ושלח ואת בערה 
| ובער 
בִּשָרָה אחר 
מִיטב שרהו 
ּמִיטב בְּרמו 
כ : 
5 כִּיתַצָא אש 
מְצְצָה קצים 
וְנְאָכָל גָדִיש 
או הקסה 


/ צִי ית 
אל "רעהו 
פס םא" "בלים לש 
1 מבית האיש 
אם ימַצָא הב 
יְשָלֶם שָנָיָם : 
7 אם-לא ימְצָא 
.ות 
וְנְקרב בל הת 
אל האלוקים 
אטלא שה ידו 
בּמְלָאבֶת רעהו 
8 נוליל-רבריף שע 
זול" ור ; 7 0 ור 
עלשָה ל שלב מָה 
שליכל אַבְדָה 


1) אָבפיערן 
ער זעלבסט האט עסני 


9) די שבועח. אֶד. דאס טויטע פיה 014 זעת רשל. 15) ד- ת. ער קען 


/ 
שמות, כב. משפטים. : 


אדער איין אייזעל אדער 
א לְאָם; 
לעבעריג, 
זאל ער בעצאַהלען צוויי- 
(פּאֶךְ+. 
שלישי 
6. וועו ₪ מאַן וועט 
ואָב"וויידע 
א פעלד אדער א ווייב- 
גאָרטען 
לאון ער וועט שיקען זוובע 
פיה, 
און עס וועט 


אין די פעלד פון איין אנד 


וויודען 


= פוןך זיון וויוב-גארטען 


5 ווען עס וועט ו 
א 5 שיי ער 

עס וועט טרעפען 
רערגער 

וועט פערהצעהרען 


און 
און עס 


ארי דיו שטעתעכרע 


וע 
בעטרדיירע, 


אדער דאס פעלד 


צו זיין נעכסטען 


זילבער אדער וואַכען 


טר ה אוו 1 
[דעם מאַזס ה 
הו הרע 

בעמובען וע וע 
צאַהען 2 ו 


(פאך). 


- 


[ (אבער) אווב דער דיב ועט 
גומ ג עפובשן הוערען 


דאֶן זאל דער יהווזההערר 
ב טבראכט וערען 
צרדי רוכמער (צושווערעןא 


אוב ער האס מש בע 


ש 
ששו "קט זוון האָנד 
צר די יואך שון ן 
בעכסטען.5 
8 וועגען יערע ואך פון 
0 - 
6 פערברעכצן 
וועגען איין אק ל 


וועגען ₪ 9 ל וד 
4 


ג יערע = 
5 זאך; 


וועגע 


- 








אשֶר. יאייךר 
ידהוא זה 
ער האַלחים יבא 
רבר-שניחם 
ענש ען אלהים 
שלֶם ? שנים לרשהר: 
8 ₪ איש \ 
אל רה 

הטוראו שרארשה 
ל המה לְשמר 
14 
אנָשְבָר 
איבָעָ בה 
איזהראָה 


4 שָבְעה יה וה 
א באר = ען [הויפען, \ /. ש 2 י 


7 3 





3 4 שה הם 
אמלא שלח , 
בל אכ - / רהו 
לג % 1 ו 

2 אן ם: 


3 - 
"לש לְבְעְלִיר: 


// אבדטרף ים 7ף 
ובא ₪ עד 
הרפה לא ישלֶם : 
3 ומיד שאל איש 
מעב רעהו 
בר 

אודמָת 

בעלִיר ימו 
שלב ישלם : 

6 אסיבטלִיו עמו 
לא ישָלם 
אמשְביר הוא 


(נועג ען) וועלב :6 יר 
וועט ז אגען 
דאס אוז דיועםס 9 


פאי די 


ריכטער זאל קומען 


וער ביידעןס זאך, 


דער ואל בעצאח ץע 
(פאן יצ זי ן [ לבט 


ב ורען תק 


)( 


איון איוזעל אדער איין אֶכֶס 

אד דער אָ לאם 

ד וועלכע פוה 

צו 0 11 
וועמ שטארב 


אדער אורגע 
און ע 


ארער עס וועט לבעשעדיגט 
ווערען 
געפאַנגען 
ווערען 
זעחט ניט. 


אדער עט וועט 


(און! קיונער 


צווושען זיי ביידען. 


אווב ער האט נוט גע- 
שטרעקט זיין האנד 
צודי זאך פון זיין בעכסטען/5 
און זיון אייו נעכטחימער ואל 
(עם) אָננעהמען 1 
און ער זאל נוט בעצאַהלען. 


[|. אבער אויב עס וועט 
נעשטוילען ווערען 
פון אי ום, 


זאל ער בעצאהלען צו זיין 
איוגענטהימער. 
2. אויב עס וועט צוריסען 
ווערען+ 
זאל ער לועס בריינגע [, (אֶלס) 
צייגען 
(פור) די צוריסענע דאַרף 
ערניט בעצאַהלען. 
3. און ווען א מאן וועט 
(עטוואַס) לויהען. 
פון זיון בעכסטען, 


3ובעשעדיגט 
ווערען, 
אדער עם וועט שטאַרבען, 
(אווב) דער איוג ענ-טהימער 
איז ניט ביו אוהם, 
מוז ער בעצאַחלען, 
4). אווב דער איוגענר 
טהימער איז ביי איוזם; 
דאַרפ ער ניט בעצאַָהלען; 


אויב ער איז אַ געדונגענער 


, 3) שיל קעגריג. 68 ארומכאַפען 6 ג עפעס 665)אַהן לוין. 6 ד ח. דער היטער. 7) איוגענטהום. 8) ד.ח. אויב 
ט ג עשטולען. 09 בעשחלייג ).ו אַז דאס איז זיובע. 11) פירלוין, 9ג) אויםברכען(אַ גלירד). 
עטוואם פון דאס צוריסענע פיה בריובגען אלס צייגע. 
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בָּא בֶּשָכָרו : 

. בִיְיְפַתָּה איש 

בְתוכָה 

אַשָר ל לא: יארְשָה 

ושכב עמ = 

מִרר יָמִתֶרְנָה לו 

לְאֶשָה : | 

' אמימָאָן ימָאַן [ 

אָבִיהָ 

לְתְּהּ לו | 

סה של 

כָּמו זר הבַתוּלת : 

7 מִבַשָפָה 

לא. תַחִיָה : 

8. כ ל-שכב 

"הַמ 

מות יוּמַת : 

8. לבח לְאֶלהִים 

יָחָרָם 

בִּלָי לִיהוֶה לְבַוּ: 

0. וגָר לאיְתונָה 

ולא תלְחְצְנו 

ּונדים" הַייתֶם 

כּאָרֶץ מִצְרִים : 

ו2. כָּל אַלְמָנָה וְיְתום 

לא" תענון: 

2. אִםענָה תענה 

/ אתו 

ִּיאָצְעקיְצַעַקאֶלִי 

שמ אֶשְמַע 
צעק חן : 

3. וְחָרֶח אַפִּי 

וְהָרנְתִּי אֶתְכֶם 

חב | 

היו וּנְשִיכֶם אַלְמָנות 

בנ ם יִתוּמִים : 


שמות, 


קומט עס אין זיין לוין, 1 


7. א צויבערין 
זאָלסט'ו ניט לאָזען לעבען. 


89. ווער, עס שלאַכט צו 
געטער, 


זאל פערטיליגט ווערען, 
אויסער צום עוויגען אָליין,2 


20. און א פרעמדען 


זאָלסט'ו ניט קריינקען 


און דו זאלסט איהם ניט 
אונטער-דריקען. 


רען פרעמדע זייט איהר 
(זעלבסט) געווען 
אין דאס לאָנד מצרים. 
1. קיין וויטווע און וואִיזען 
לט איחר ניט *קוועלען. 
2 אויב דו וועסט איקם 
%קוועלען, 
(און) ווען ער וועט שרייען 
= צומיר. 
וועל איך צוהערען 


= זיון געשריי. 
| און מיין צארןך וועט 


רענען 
אוו 


דערשלאגען 
דורך דעם שווערט, 


און איך וועל 


און אייע רע פרויען וועלען 
זיין וויטווען, 


| און אייערע קינדער ווטָיזען. 





כב. משפטים. 


4. אֶסבָּסָף | תִּלוֶה 

פֶּת נָעני עמף 

לאְתְהִיָה לו 

בָּנשָה 

לאיתשָימון עליו 

נשף : 

5. אָיחָבל תבל 

שַלמַת רעך 

טד"בּא השמש 

תָּשִיבָנו לן': 

8 די הוא כסותה 

לבה 

הָוא שְמַלָתו לְערו 

בּמָּה יִשְכָּב 

ְהַיָה 0 

בי" ְצעק אָלִי 

וְשֶמעתִי 

ִייחנוּן אָנִי: 
רביעי 

7 אֶלהִים לא תקלל 

שיא ו 

לא תָאר 

לת 

ְדמֶעף 

לא תאחר 

בְּכור 5 

תִמְְּלִי: 

3. כַּן- פּעַשָה 

לשרך לְצאן ך 

שבְעת יָמִים 

ְהִיָה עסיאָמל 

בּיוּם הַָשְמִינִי 

תְִּנוילִי : 

0. וְאנְשיקְדָש 

| תהיוּן לִי 


6. אויפ דו וועסט געלד 
לייוהען 
מיין פּאָלק, 


דעם שרע בוו דיה, 


זפֶּלסט'ו ניט זיין געגען 
איהם; 
ווי אַ ושולד-הערר; 
איהר זאלט אויף איחם ניט 
לייגען 
צינזען. 


5. אווב דו וועסט פיר 

א פפאנד נעהמען 
די קלייד פון דיין נעכסטען, 
ביז זון אונטער-גאַנג 


זאָלסט'ו עס איחם צר 
בען. 

6. דען דאס איז זיין 
אוונציגע רעקע 


דאס אוז זיין קליוד פיר זיין 
להויט, 


אויף וואס זאל ער ליגעןל 


און עס וועט זיון. 
ווען ער וועט שרייען צו מיר 
דאן וועל איך צוהערען. 
דען איך בין גנעדיג. 
רביעי 
1. *רוכטער זאָלסט'ן ניט 
פלובען. 
און א 'פירשט אין דיין פאָלק 
זאָלסט'ו ניט שילטען. 
8. רייגע געטריודע 3 
און דיינע יפליסיגקייט 
זאָלסט'ו גיט פער-זאַמעז:9 
דעם ערסט-געפּאַרענעם 
פון דיינע זיהן 
זאָלסט'ו געבען צו מיר. 
9. אזוי זאָלסט'ו טהאן 
מיט דיין אָקס, מיט דיינע 
שאָמו 
זיבען מעג 
זאל עס זיין ביי זיין מוטער; 
אוום דעם אַכטען טאג 
זאלסטיו (עס) געבען צו מיר 
0. און חייליגע מענשען 
זאלט איהר זיין צו מיר, 


1) ד. ה. פיר דעם לוין, וואם ער נעהמט, דארף ער ליודען דעם שאדען. 9)אזוי וגי: זובח לאלהים בלתי לה לבדו 


יחרם. 8) בעדריקען. 4) גלויביגער, מלוה. מאָהנער. 5) ליוב. 6) גאָט. 


7) אָבערסט. 8) ד. ה. דער איבער-פלוס 


פון דוונע ערסט-צייטיגע געטריידע 9) זאַפט פון די ערסט-צייטיגע פרוכט. 10) צו בריינגען צו גאט. 
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וּבְשֶר בַּשְדָה מַרְפָה 


לא תאכלוּ 
לבָלֶב תַּשָלְכוּן אתו: 
]אא כו 


ו. לאתְשָא שמע שוָא 
לת יר 
ירש 
לְהִית עד חֶמָס : 
2 לאתהי יה 
ולא תענה עלזרב 
לנְטת אַחָרִי רְכִּים 
לְהטת : 
3 וְדֶל 
לא תַהִדָּר בָּרִיבו: 
4 כִּי תִפֶפָע 
שור איבֶך או ה 
תעה 
השב תִּשִיבָנוּ לד : 
5 כִּיתֶרְאָה. 
חמור שנאך 
רבץ תחת מִשָאו 
ְַדלְח 
מעזב לו = 
עדב מעזב 
עמ : 

חמשי 
6. לא תַטָה 
מִשֶפט אָבֶינָה 
בּרִיבו: 
7. מִדבַרשָקָר 
תרחק 
ונקי וצדיק 
אְַתָהֶרג 
כִּי לאדאַצְדִּיק 
8 ושמד לא תמח 


איהם צו העלפען 


זאָלסטי'ו זיך 


וְרשָעי. 


שמות, כב. כג. משפטים. 


און פלייש אויפ'ן פעלר 
צוריסען. 
זאֶלט איחר גיט עפען 


צום חונד זאלט איהר עס 


וואַרפַען. 
כג 


]. דו זאָלסט ניט !אומטראָ- 
גען פאַלשע נאַכריכבט, 
דו זאלסט ניט יפערבינדען 


דיון חאָנד 
מוט אַ גאָט-לאָזען 
צו זיין אַ צייגע (פיר) 
אונרעכט. 


2. דו זאָלסט נים *זיין 


נאך די מעהרחייט 
צום בייזען, 

און דו זאלסט גיט +בעצייגען 
וועגען אַ *רעכטס זפַך 
(כור) אום זיך צו נייגען נאך 
די מערהייט, 


= צו פביוגען (דאם רעכט). 


3. און איין אַרמען 
זאָלֶסטיו ניט שויבען אין זיין 
*רע כשס-זאֶך' 
4. ווען דו וועסט בעגעגנען 
דעם אָקס פון דיון פיונד 
אדער זיין אייזעל 
אירענדיג, 


זאלסט'ו איהם צוריק- 
בריינגען צו איהם. 


5. ווען דו וועסט זעהן 


דעם אייזעל פון דיין האַסער 
לוגענדיג אונטער זיין 
לאָסט 


און דו וועסט וועלען 
פערמיודען 


אָבלאָדען. 
(אָבער)דו מוזט חעלפען 

אָבלאָדען 
מיט אוחם. ז 


חמישי 


6. דו זאלסט ניט בייגען 


דאם רעכט פון דיון 
בעדירפטיגען 


אין זיון *רעכטס-זאך. 


1. פון אַ פאַלשע זאך 


דערווייטערן, 


= און איין אונשולדיגען און 


א גערעבטען 


> זאָלסט'ו גיט דערשלאגען. 


דען איך וועל ניט רעכט- 
פערטיגען איין אונגערעכטן 


| 8. און בעשטעכונג זאָלסט'ו 


נוט נעהמען. 





כִּי השחר 
יעור קה וים 
יל דּבְרִי צדיקים 
9 וָגֶר לא תִלְחַין 
וְאַתֶב יָדַעְתָם 
אֶתנָפָש הַגר 
כִּיְגָרִים הַיְיִתֶם 
בְּאָרֶץ מִצְרִיֶם : 
0. ושש שָנִים 
רע אֶתיאך ף 
ואִסַכָתָ 
אֶתתְבוּאָתָהּ : 
וו. וְהַשְבָעִית 
תִּשְמָמַנָה 
ונמש תה 
אְבלוּ 
אָבִינִי עמה 
ויתרם 
תאכל חית השרה 
כּחעשָה 
לְכַרְמֶך לְזִיתָך 
. ששֶת ומים 
תּעִשָה מעשיף 
וביום השבי . 
תִשָבַת 
למ ען יָנוּחַ 
שורך וחטרה 
ְיִנָפָש 


3 וּבְכל 

אַשֶראְמַרְתִי אֶלִיכָם 

תִּשמָרו 

ושם אֶלְהִים אַחָרִים 
לא תִזְכּירו 


לא ישמע על פיך: 


4). דרי מאל 


6 שלש גל ים 


9 
דען די בעשטעכונג 
מאָכט בלונד זעהענדיגע: 
און עס פערדדרייט די . 
. ווערטער פון גערעבטע. 
9. און אַ פרעמדען זאָלסט'ו 
ניט אונטער-דריקען, 
ווייל איחר ווייסט (דאֶך) . 
די *ועלע פון דעם פרעמדען. 
דען פרעמדע זייט איהה 
געווען 
אין דאס לְאַנד מצרים. 
0. און זעקס יאהר 
זאלסט'ו בעזעען דיין לאָנד, 
און דו זאָלסט אַיוגדזאַמלען 


איהר *ערטראַג, 


]]. און (אין! דעם זיבענטען 
: (יאָהר) 


זאָלסט'ו אוהר פער- 
באַכלעסיגען., 

דו זאָלסט איהר 
פערלאַָזען 

דאס עס זאלען אפפ 


און 


די בעדירפטיגע פון דיין, = 
פּאָלק, 
= סאון וואס זיי לאזען איבריג 


מעגען עסען די טהירען. . 
פון'ם פעלד; 


אַזוי זקֶלסט'ו טהאֶן 


מזיט די ווייבגארטען. 
מיט דיין איילדבוים. 


| 2. זעקס מעג 


זאלסט'ו טהאָן אבצייטען; 
אבער אויף דעם וובענטעו 

טא 
זאלסט'ו רוחען., 


אום עס זאל רוחען 


= דיון אָקס און דיין אויזעל . 
= און עס זאל זיך אָבדרוהען 


= דער זוהן פון דיון דינסט און 


בְָּאקיף ד וְחַגָר: 2 


דער פרעמדער. 
3. און אין אלעס, 


וואס איך האפ געזאגט צו . 
אייך! 
זאלט איחר *!זיך היטען . 
און דעם נאמען פון שנדערע 
געטערי 
זאלט איהר ניט רערמאֶָהנען 


עס זא ניט ג געהערט ווערעז 
אווף דיין מויל. 


1) אויסשפרעבען. 2) מהאָן, געפען. 3) פאָלגען. 4) זיך אויסשפרעכען. 5) פראַצעס. 6) ד. ה. צו פערקרימען זעה 
רשי חְ צוזאמע מיט רעם אייגענטהימער זעה רש'י. 8 געמיטת. 9 פרו בט. 6 אין זיוער. רעסט 1 פאָרזיבטוג זיין, 
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מֶּהו, לי 

בּשָנֶה : 

5'. את"חג המצות 
תשמר 

שבְעת ימִים 
תאכל מצות 
כּאָשָר צויתְךף 
לֶמועד 

הדש הָאָבִיב 
כּייבן יָבָאְתָ 
ַמִצְרָם | 
ְלאזירְאוּ פָּנִי רִיקם: 
8. נְחג חקציר 
בְּכוִי מעשיך 


אשֶר פורע כּשְדֶה 
וג הָטֶסף 
בּצאת הַשָנָה 
בְּטְכְפּ, 

פֶת מנְשיךף 
מְִהַשָדָה: 

7ו. שלש פּעמִים 
בּשָנָה 

יָרְאָוז כָּלזְכוּרך 
אֶַפָּנִי הֶאָדן יְהזָה: 
8. לאיְתֶזֶבַּח 
עלירָמץ 

דּסז- הי 
ולא;לין 
חַלְביחַגי 
דקר : 

8. ראשית 
בּכוּרִי אֶרמֶתְף 
תּבִיא 

ית יחה אַלתיך 
לאְחְבַשָל נְדִי 
בּחַלֶנ: אָמו : 


1)דאס איזדער מאנאַט ניסן 


שמות, כג, משפטים,. 


זאלסט'ופיוער-טאג האלטען 
פיך מיר 
אים יאחר. 


5|. דעם פיוער-טאג פון די 
אונגעזייערטע קוכענס 
זאלסט'ו חיטען, 


זיבען טעג 


זאלסט'ו עסען אונגע: 
זייערטע קוכענס. 
ווי איך האב דיר בעפוילען/ 


צו די פעשטימטע צייט 
פון דעם זאַנגען"מאָנאָט 1 


דען אין איהם ביזט'ו ארויס- 
געגאבגען 
פון מצרים, 


און מען זאל זיך ניט ווייזען 
(פאר) מיון געזיכט ליודיו -9 
6. און דעם פווערדטאג 
פון שניורעןף 
פון די ערסטלינגען פון דיינע 
ארבייטען: 
וואס דו וועסט זעען אין 
און דעם פיוער:טאג פון 
איינזאַמלונג, 
ביים אויס-גאַנג פון'ם יאהר; 


ווען דו זאַמעלסט איין 
דיוגע ארבייטען 
פון'ם פעלד. 
7ו. דריי מאֶל 
אים יאחר 
זאל געזעהן ווערען יעדער. 
פון דייגע מאַנס-פערזאָנען 
פאר דעם געזיכט פון דעם 
חעררן. רעם עוויגען. 
8. דו זאלסט ניט יפפפערן 
ביי געזיוערטעס 
די בלוט פון מזיין אָפפער5 
און עס זאל ניט איבער- 
= בעבטיגען 
די פעטם פון מיין פעסט- 
= (אָפּפער) 
ביז (צום) מאָרגען. 
9. די ערסטע 
פון די ערסטלינגען פון 
/ > דיין לאַנד 
זאלסט'ו בריינגען 


( און) די הויז פון דעם עוויגען 
דיין גאט: 


דו זאלסט ניט קאָכען 


א בעקיל 
אין די מילך פון זיין מוטער.% 





שָשִי 
0. הנה 
מֶנכִי שלח מלְאֶך 
לפ 
לטכרך בּבָּכֶך 
ְלְהַבִיאָך 
אֶליהַמקום 
הִּשָר הַכַנְתִי: 
2. המר מִפָּנִיו 
ּטְמע בְּקלו 
אַליְחִמָר ב 
כִּי לא ישא 
ָפַָטְכָב 
ּי ָמִי בְּקְרְב: 
2. כי אסדשמיע | 


תּשָמַע 
בְּקקו 
שת 


ל אַשָר אִדִבָּר 
בי תאב 
ְצרְתִּי אֶת צרְרִיך : 
כל מַלְאָכִי 
פיה 

ְהַבִיאּךְ 
אֶלהָאָמָרִי וְהַחְתִי 
ְהפרזִי וְהַכָּנַטָנִי 
החוי נְהַיְבוּסי 
וְהכחדתין : 

4. לא-תשתחוה 
לָאַלְהַיחָם - 

ְלא סְעָכְדֶם 

ולא תַעְשָה 

ִּי הֶרְס תְּהֶרְסֶם 
וְשְבָּר מִּשָבָּר 
מִצְבמִיהֶם : 


שֶשִי 

0. זעה. 
איך שיק איין ענגעל 
פאר דיר 
דיר צו היטען אויפ'ן וועג, 
און דיר צו בריונגען 
צו דעם אָרט, 
וועלכין איך האב בערייטעט 
היט זיך פאר איהם, :' 
און הער אין זיין שטימע, 
זוי ביטד ווידער-שפענסטיג 

געגען איהם 
דען ער וועט ניט פערצייהע1 
[צ אייער זפערברעכען 


דען מיין נאמען איז אין 
איה 
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2. ווען אבער דו וועסט 
הערען 


אין זיין שטימע, 
און דו וועסט טהאָן 
שַלעס. וואס איך וועל ריידען 
דאן וועל אוך בעפיינדען 
דיינע פיונדע; 
און איך וועל דריקען דיינע 
בעדריקער. 
3. דען מיין ענגעל וועט 
געהן 
פאר דיר, 
און ער וועט דיר בריינגען 
צו דעם אמורי אין דעם חתי 
און דעם פריזי און דעם 
כנעני 
דעם חוי און דעם יבוסי, 
און איך וועל %איהם 
פערטירגעןי 
4. דו זאלסט זוך ניט 
| בוקע1 
צו זייערע געטער, 
און דו זאלסט זיי ניט דינען. 
אוןדו זאלסט נים מחאֶָן 
ווי זיוערע מהאַטען 
זאָנדערן דו זאלסט זיו 
צושטערע+ 
און דו זאלסט צושמעטערן 


זיוערע דיינ ק-זיילען. 


)ד ח. ווען מען קומט אין ירושלים דאַרף מען בריינגען אפפערס 8) ערנטע, ד. ה. שבועות. 


4)שלאנטען. 6 פסח:מַפפער 6) דיחז'ל האבען דאפון גע'אַסר'ט צו עסען יעדעפלייש מיט מילך 07 איבערטרעטונג 68 זיו. 








25 וְעַבַדְמָּם 
את יחה אַלְהִיכֶם 
ּבֶרךּ אֶתלחְמה 
וְאֶתמִימָיךָ 
ְהַסְרְתִי מַחְַלָה 
מקְרְבָה : 
שְבְיעָי. 

6 לא תִהִיה 
מִשַבְּלֶה ו וטל קרה 
בְּצךְ 
אֶתמִסְר ימ 
אמלא : 
ד תִימְתִי 
אשלח לְפֶן 
המת את - הוה 
אשֶר תֶא בדה 
ונתי 
את של-איביך אל 
ערף : 
8. וְשָלְחְתִי 
אֶת הצרעה 
לְפנָיֶ 
ְַרְשָה אֶתיהחנִי 
אֶתהַכָנְעָנִ 
אֶתהַחְתּ 
מִלְפֶנָיָך : 
9. לא אגרשנו 
פב 
בְּשֶנֶה אֶחַת 
פְָתַהיָה הַאָרֶץ 
שממה 
ְִבָה עליך 
ית הַשָדָה : 
0. מז מע 
אשנו מפניך 
עד אַשָר תִּפרָה 

1) אַזעלכע 


6 65)ד. ה. דיינע פיינדע וועלען לויפען פון דיר. 6) גיפטיגע פליג. 


| שמות, כג. כד. משפטים. = 


5. אבער דינען זאלט איהר 


דעם עוויגען. אייער גאט, 
און ער וועט בענשען דיינע 
ברויט 
און דיינע וואַסער, 
און איך וועל דערווייטערן 
קראַנקהייט 
פון צווישען דיר. 
שביעי 
6. עס וועט ניט זיין 
אַפעחל-געבערענדעיאַָרער 
אוון ?אונפרוכטבאַרע 
אין דיין לאַנד, 
די צאָהל פון דייגע טעג 
וועל איך פול מאכען. 
1. מיין שרעק 
ווע? איך שיקען פאר דיר. 
און איך וועל צוטומלען דאס 


גאנצע ל 


וואס דו וועסם, ו 
אונטער זי 


און איך וועל +צו-ווענדען 


אלע ריינע פוונדע צו דיר 


(מיטין) נאקען.* 
8. און איך וועל שיקען 
די להאָרניס 
פאר דיר, 
און זי וועט פערטרייבען 
דעם חוי 
דעם כנעני 
און דעם חתי 
פאר דיר. 
9. איך וועל איהם ניט 
פערטרייבען 
פאר דיר 
אין איין יאהר, 
דאָמיט דאס לאָנד זאל ניט 
| ווערען 
וויסט, 
און עס וועלען זיוך מעה- 
רעןגעגען דיר 
די טחירען פון'ם פעלד 
0. ביסלעךדווייז 
וועל איך איהם פערטרייבען 
פאר דיר; 


ביז דו וועסט 'פרוכטבאַר 
ווערען 





ְנָחַלֶת פֶתהָאָרֶץ : 
3 ושי אֶתעָבְלך 
מיטיסוף 
דיֶם פּלָשָתִים 
וּמִמִדְבָּר עִדיהַנְהַר 
בִּי | א מן בּיָדכֶם 
אֶת שבי הָארֶץ 
ְגרַשְק מו מִפנָיְךָ : 
2 לאיתכְרת 
ְה וְלְאלְקַיהָם 
בָּרִית : 
3. לא יָשָבוּבְּארְצְךָ 
יטיא אמְךָ קי 
כִּי תבר 
אֶתאָלְהַיהֶם 
כִּי הָיָה לד 
לוש : 

]אא 6 
וא למעה אָמַר 
לה אל הוה 
אַתָה נְאהרן 
נָדֶב ואַביהוא 
ושְבְעִים 

מִזּקָני יִשֶרְאֶל 
ה ְתְחוִיתֶם מרחק: 
2 ונש משָה קְבַדּן 
אֶל-יהוֶה | 
ְהַם לא ינָשו 
ְהַעִםלא ילו עמ : 
3 ויבא משה 
יפר לְעַם 
אֶת בּל-ּבָרִי יְהוֶה 
וְאֶת כָּלהַמִשָפָּטִים 
ויען כָּלהָעַם 
קול אֶחָד 
ויאמרו 


1 
און דו וועסט יבעועצעך. 


אַנד. 
1. און איך וועל: משכען דיון 
גרענעץ 


פון שולף-מעער 


און פון דער וויסטע ביז דעם 
שטראָם 

דען איך וועל געבען אין 
איוער חאַנד 
די בעוואָהנער פון'ם לאַגד; 


ביז דעם מעער פון די 
פלשתי 


און דו וועפט זיי פערטרייבְען 
פאר דיר. 
2. דו זאלסט גיט שליסען 


מיט זוי און מיט זייערע 
געטער 
אַ בונד. 


3. זוי זשֶלען גיט בלייבען 
וואָהנען און דיין לאָנד: 
דאמיט זיי זאָלען דיר ניט 
מפכען זינדיגעןגעגעןמיר; 
ווען דו וועסט דינען 


זויערע געטער; 
דאן וועט עס זיין צו דיר 


פיר א פאַל-שטריק. 


כח 
|. און צו- משה האט ער 
געְזאָוט; 
גיי אָרויף צום עוויגען. 


דו און אהרן, 
נדב און אביהוא 
אין זיבציג 


פון די עלטעסטע פון ל 
און איהר זאלט זיך בוקען 
פון ווייטען 
2. און משה אליין זאל זיך 
דערנעהנטערן, 
צום עוויגען 


אבער זיי זאלען זוך ניט 
דערנעהנטערן 

און דאס פאָלק זאל ניט 
אָרויפ" גיין זיט איהם. 

3. און משח איז געקומען 


און ער האט דערציילט 5% 
פְאָ 
טלע ווערטער פון דעס 


ויגען 
און אלע רעכטע, 


"און[דאס טנצע לק האש 


עאַנטוואָרפ 
איינשטימיג, 


און זיי האבען געזאגט: 


נְ, וואם געבעהרט טויטע קינדער. ‏ 2) אַזעלכע, וואס האט גאָר קיין קינדער. ‏ 8) אדער: געגען. 
ל זיך מעהרען. 8) בעזיצען; ערבענ. 








0 

בריב 
אשָרידּבָר יְהוֶה 
נעַשֶה: | 

4 | יכב משה ו 

אֶת כל ני יהוָה 
ב מב" 

תחת הָהֶר 

ושוזיםץ: שָרַהמַצְבָה 

לְשָנִים עשר 

שָבְטִי יַ? 

50 שלח | 
אֶתנערִי בְּנִייַשְרְאֶל 

וי לו עלת 

ויחו 

ְבִָים שְלָמִים ליי 
פָּרִים : 

8 ויקה משה 

חְצִי הדם 

ַיָשָם בְּאג 
ְחַצִי הדּם 

רק עליהמַזְבָחַ: 

ד יק סַפֶר הַבָרִית 
קרא בְפְְנִי הָעָם 

ניאמרו 

כל אִשָררדּבָּר יְהוָה 
נעשה וְנשָמַע: 

8 נה מש 

אֶת"ה 

ויזרק ל ְחָטם 

ימר 

ְגָ. דּסיְהַבָרִית 
אשָד כָּרת וָן עַפּכֶם 

ל כָּלהַדְּבָרִים 

הַאלֶה 6:1 ו 

ויל מש ואהרן 


- 


נת 
5 


1) בגבואה. 


שמות, 
אלע ווערטער, 


וועלכע דער עוווגער האט 
גערעט, 
וועלען מיר טהאָן. 


4. און משח האט 
פערשריבען 
אלע ווערטער פון דעם 
עוויגען, 
און ער איז אוופהגעשטאַנען 
פהיה דעסמאַָרגענס. 
און ער האט געבויט איין 
אלטא 


אונטער דעם בארג; 


און צוועלף דיינק-זיילען 
פיר די צוועלם שטאַמען פון 
ישראל, 


5. און ער האט געשיקט 
די יונגע: פון די קינדער 
ושראל 


, 
און זייהאבען אויפגעבראַכט 
בראַנדדאָפפערס, 

און זוי האבען געשלאַכטעט 


פרידענס-שלאַכטונגען צום 
עוויגען 
שטירען. 
6. און משה האט גענומען 
א העלפט בלוט, 
און ער האט ועס) געטהאֶן 
אין ד 


די בעקענס. 
און די(אַנדער) העלפט בלוט 


|האט ער געשפרענגט אויף 


דעם אַלטאַר. 
ך. און ער האט גענומען דעם 
נדעסדבוך; 
און ער האט געלעזכן פאר 
די אויערן פון'ם פטֶלק, 
און זיו האבען געזאָג 


טלעס. וואס דעה כ 
ט גערעט 
וועלען מיר טתאן א ו מור. 
וועלען הערען! 
8. און משה האט גענומען 
דאס בלוט, 
און ער האפ גע שפרענגט 
אוים דאס פּאָלק 
און ער האט געזאגט: 
זעה, דאס בלוט פון דעס 


וועלכען דער עוויגער להאמ 
געשלאָסען מיט אייך, 


וועגען דיזע אַלע ווערטער. 


9. און משה אין אהרן 
זיונען אוופ-געגאַנגען 





כד. משפטים. : 


ָדָב וְאָבִיהוּא 


ושעי 
זָּקְנִי יַשְרְאָל : 
0 ניראו 


.ו --%% 


וְהְחַת לו" 
כְּמִטְשָה ‏ 

לְבְנַת הַפַּפִיר 
כ צֶם הַשָמַיִם 
לְָהַר : 

ו ְאֶלאציל 

ֶּנִי ישָרְאֶל 

לא שָלַח ידו 
ויחזו אֶת: -הַאַלהים 
ויאכלו 

וישתו 

2 ויאמָרייְאָ לימשח. 
טְלָה אלי הָהָרָה | 
והיְהשָם 

ְאֶנָה לֶה 

אֶת ילחת הָאָבֶן 
ְהַתורָה ְהַמצוָה 
אַשָר כּתַבְתִּי 
לָהוּרתֶם : 

. וַיקם משָה 
ויהושן מִשָרתו 
ניע : משח 

אל -הר הַאֶלְהִים : 
/ וְאָל הער + 
שָבו לְנו בְזֶה 

עד אַשָר שוב 
אַלִיכָם 

ְהָנָה. 

אה רן וחוּר עמִכֶם 
מיזבעל דּבָרִים 
ינש אַלהֶם 


?) ווייסען; ציגעל (טאַפעל) פון זאפיר 8) קלאַרהייט. 4)אויסערוועהלטע. פּאָרשטעהער. 


= נדב אין אביתוא" 


און זיבציג | 

פון די עלטעסטע פון ישראל 

0. און זיי האבען געזעהן1 

דעם גאט פון ישראל, 

און אונטער זיינע פיס 
(אוז געוועץ): 

ווי די ווערק 

פון רעם בר יי 

און ווי דער הימעל ועלנפט. 

אין פרוונחייט. 

ו, און צו די +עדעלע 

פון די קינדער ישראל 

האט ער ניט געשטרעקט 

זיון האַנך.5 | 
און זיי האבען געזעהן גאט, 


און זוי האבען געגעסען 


| און זוי האבען געטרונקען. 


2ו. און דער עוויגער האט 
ועזאגט צו משה: 
גיי אָרויף צו מיר אויפ'ן באַרג 


| און זיי דארט, 


און איך וועל דיר געבען / 
די טאָוולען פון שטיין 


און די לעהרע און דאס 
געבאָט, 


וועלכע איך האב געשריבען 
זיי צו לערנען. 
|. און משה איז אוופ= 
געשטאנען 
און יהושע זיין דיגער; 
און משה איז אויפגעגאָנגען 
ג גאַטעס באַרג. 


עזאגט: 
%וואַרטעט פיר אוגז חיר;, 


4. און צודי עלט עסמ האט 
ער 


ביז מיר וועלען זי צורס 
0 קעהרען 
צו אַייך, 
און זעה, 
אהרן און חור זיינען ביי 
איי 
ווער עס האט א רעכטפ-זאך 


זאל יד רערנעהנטערן צו זיי 


5) ד. ה. 


זוי הווש קיין בייזעס פאסירט (זעה 9, ט) וויל זי האבען זיך בלויז פון ווייטען געבוקט (זעה 4. 1). 6) זיצם, | . 








מַפֶטִיר 
פו. ויל מִשה 
אֶל הַהֶר 
ויכַס הטנ אֶת-הָהר: 
. וישכן ָּבודייְהוה 
טליהר סיני 
ניכפהו שג 
ששֶת יָמִים 
קרא אֶלמַשָה 
בּיום הַשָבִיעִי 
מתוף הָעָנָך: 
זו וּמִרְאֶה 
כְּבוד י הוה ו 
ְּאָש אכָלֶת 
בּראש הָהֶר 
ְעִינִי בּנִי יַשָרְאָל : 
. ויבא משה 
בְּתוף הְָגן 
ני על פֶל קר 
יָהִי משֶח בָּהֶר 
אַרְבָּעִים יום 
וְַרְבָּעִים ְיָלֶח : 


תּרוּמָה 


טאאא 0 
|. וַיִדִבָּר יי אָלימשָה 
לאמר :. 
2 בר 
אָלבָּנִי יָשְרָאֶל. 
ויקחו ילו 
רו מה 
מאֶת כל- איש 
אַשֶר דבו לבו 
תתו את תְרוּמְתִי: 
3 וזאת הַתרוּמַה 
אשֶר תָּקַחו מְאֶתם 


1 עהרע. ‏ 2 זיך אַרונטער-געלאָזען. 


שמות, כד. כה, מ 


מפטיר 
פן. און משה איז ערטבגען 
צום באֶרג; 


און רער וואללען האט 
בעדעקט דעם באַרג. 
8]. און די והערליכקיוט 
פון עוויגען האט?גערוחט 
אוים דעם באַרג סיני, 


און דער וואָלקען האט איוהם 
עדעקט 
זעקס טעג, 


גערופען צו 
משה 
אויף דעם זיבענטען טאו 


און ער האט: 


פון מיטען דעם וואָלקען. 


7ן. און די ערשיונונג 


פון די הערליכקייט פון דע 
יגען 
(איז געווען) ווי א שע 
צעהרענדער פייער 
אויף דעם שפיץ פון'ם באַרג 
פּאַר דיאויגען פון די קינדער 
ישראל 
8]. און משח איז געקומען 
אין מיטען פון'ם וואָלקען: 
און עֶר איז טרויפ בע 
און משח איז גוו ן אוות" 
עם באַרג 
פערציג מעג 


און פערציג נעכט. 
ד 4 אסת תח 


כה 


|. און דער עוויגער האט 
עֶרעט צו משה. 
זאגענדיג: 
2. ריוד 
צו די קינדער ישראל, 
דאס זיי זאלען נעהמען פיר 
מיר 


א גאָבע, 


פון יעדען משָן 


וואס זיין האָרץ איז 
פרייגוביג/+ 
זאלט איחר נעהמען מיין 
+גאָבע. 
3. און דיזעס איז רי*גאָבע, 


וועלכע איחר זאלט חן 





משפטים, 
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הט 9 ה "דד הררה 


זָהב ובס ּנְחשֶת ; גְאָלד און זילבער און קופע= 


4. וּתְכָכָת 
וארְגְמִן 
וְתוּלַעַת שנִי 
1 שש וְעזִּים : 
5. וערת אִילֶם 
מִמְדָּמִים 
וְעֶרת פִּחָשִים 
ועִצִי שמים 

. שמ ַמְאֶר 
בְּשָמִים 
לשמ הַמִשְחָה 
ְלְקְמְרֶת הַפָמים : 
. אַבְנִיישְהם 
ְאַבְנִי כו לּאִים 
לְאָפַד ולחשן : 
8 ועשו לי מִקְרש 
וְשָכַנְתִּי בְּתוּכֶם : 
9 ְּכַל אשָר אָנִי 

מַרְאָה אוה | 

את ִּבָנִית המשכ 
וְאֶת תַּבְנִית בָּלִיְבָּלָיו 
וְכֶן תעשו : 
סו. ועשוּ ארון 
עִצִי שָמִים 
אַמָתִים וְחְצִי אֶרְפו 
אִטָה וְחְצִי רחבו 
ְאַמֶה וְחְצִי קתו | 
ו וְצְפִּית אתו 
ָהַב הור 
מִביָת ּמַחוּץ 
תצפנו 


| עשת עליו 


זר זָהָב סָבִיב : 
כו. ויְצְקְת כ 
אַרְבַּע מַבְעַת זְהָב 


6. און בלויע וואָל 
און פורפור = 
און רויטע פאָדעם/ 


און ליינען און ציגען-(האָר). 


5. און ווודער- פעלען 
רווטדג עפאַָרבען, 

און *תחש פעלעןן 

און שיטים-האֶלץ.6 

6. איול צור זבעלייכטונג, 
געווירצען 

פיר די זשַלב-אייל 


און פיר די רויכער-ווערק 
פון די געווירצען 
7. אָניקס-שטיינער 


און איינפאַסונגס-שטיינער 


פיר דעם לאפוד דא פיר דעם 
רוסט-שילד. 
8. אה זי אלע מאכען פיר 
מיר א הייליגטהום, 

און איך וועל וושהנען 
ווישען זיי. 


9. ווי אַלעס, וואס איך 
ווייז דירו 


דעם *פּאָרבילד פון דעם 
וואָהנונג 
און דעם יטרביל פון אַלע 
זיובע געפעס/ 

און אַזוי זאלט איחר (עס) 
מאבען: 

0. און זיי זאלען מאַבעז 
ן לא לע 

פון *שיטים-האֶלץ 


צוווו און א חאַָלב איילען 
זיון ליינג 
און איין אייל און א האָלב 
זיין ברייט, 
און איין אייל או הטלב 
. און דו זאלסט איהם 

בעדעקען 

(מיט) ריינע גאָלד, 


פון אינעווייניג או פון 
ויסווייניג 
זאלסט'ו איהם בערעקעה. 
און ד זאלסט מאַכען אויבען 
א גאֶָלרענעם קראָנץ ארום. 
2, און דו זאלסט אויסגיסען 


איהם 
פיער גאָלרעגע ריכגעז. 


68) געשענק, אָבשיידונג, אראָבּנעהמען פון עטוואס און געבען צו גאט. 


4 ד. ח. וואס זיון האָרץ טרייפט איהם דאַצו, 6 זעעהונד. 66 אַקאַציען. 7) לויכטער. 68 פריסטער מאַנטעל, 69 פּאָרמע 


מוסטער; געשטאלט. 10) קאָסטען. 


1) קרוין; רייף. 














4 
תה 

על אַרְבַּע פעמתיו 
וּשָתִי טַבָּעת 
עַיצלְעו הָאֶחַת 
ּשְמִי ַבָּעַת 
עליצלְעו הַשָנִית : 
שי 

בַדּי עצִי שמים 
וְצפִיתָ אתֶם זָהָב : 
6. וְהָבָאת 


אֶרהַבַּדִּים בַּטַבָּעַת: 


על צִלְעת קָאָרן 

לְשָאת אֶתיהָאָרן 

בָּהֶם: | 

5. בְּמַבְּעַת הָאַרן 

ְהִיוּ הַבָּדִּים 

לא יָסְרו מִמו 

6 ְנְתַּ אֶלְהָאָלן 

את הָעַדַת 

אשֶר אֶתן אַלֶיך : 
שָנִי 

זו- וְעְשִי כפרְת 

זָהָב טַהור 

ַמָּתיִם ְחַצִי אֶרְכָּה 

ְאמָה ְחָצִי רְחְבָּהּ 

8. עשת 

שָנים כְּרְבִים זֶהַב 

מכ ה תע שה אחם 

מִשָנִי קצות הַכַּפּרֶת 

8. ועשה ְּרוּב אֶחַד 

ִקצָה מִזָה 

וּכְודוּב-אֶחָד 

מצֶה מִזֶּה 

מן הִבָפרֶת 

תטשוּ אַתִ-הַכְּרְבִים 

עלישני קצותיו : 


שמות, 


= און דו זאלסט (זיי) געבען 


אויף זיינע פיער ווינקלען/ 

[און] צוויי רינגען. 

אויףפ זיין איין זיום, 

און צוויי רונגען 

אויף זיין צוויוטע זיוט. 

3. און דו זאלסט מאַכען 

שטאנגען פון שיטים-האָלץ, 

און דו זאלסט זיי בעדעקען 

4. און דו ואלסנל קרי 
= בריינגען 

די שטאַנגען אין די רינגען 


אויף די זייטען פון די לאַדע 


= צו טראגען די לאַדע 


מיט זיי. 


. און די רינגען פון, די 
5 אין די רינגען לטרע 


זאלען זיון די שטאַָנגען 


זיי זאָלען ניט אָבטרעטען 

פון איהם. 

6). און דו זאלסט לווגען 
אין די לאדע 


דאס *ציוגניס. 


וואס אוך וועל געבען 
צודיר. 
שני 


דו. און דו זאלסט 3 
(פון) ריינע גאלד " 


צוויי איילען און אַ ו 
און איון איול או א האלב 

איהחר ברייט. 
8]. און דו זאלסט מאַכען 


צוויי כרובים (פון) גאָלד,. 


+אויס-געקלאַפט זאלסטיו 
זיי מאַכען 
פון ביידע ברעגען פון דעם 
יצודעק. 
9. און מאַך איין כרוב 
פון דיזען ברעג; 


און איין כרוב 

פון דיזען ברעג; 
פון דעם !צודעק 
זאלט איהר מאַכען די 


כרובים 
אויף זיינע ביידע ברעגען. 





כה. תרומה. 


0. וְהָיוּ הַבָרְבִים. 

פרשי כְנְפִיִם 

לְמַערָח " 

סַכָכִים בְּכַנְפִיהֶם 

טל-הַכַּפְרֶת 

וּפָּנִיהֶם 

איש ט אֶל אֶחִיו 
אֶליַבּפרַת" 

ְָיוּ פָנִי הַכְּרָבִים: 

ו נְנְתַת אֶתהַכַּפְרַת 

עלהָאָרן מִלְמַעְלה 


וְאֶליהָאָרן. 


תִּמֶּן אֶת-הָעַדֶת 
אשָר אֶסִן אִכִיף : 
ג ונעי לָף שב 
ְדְבַּרְתִי אֶתֶךְ 
מַעַל הַכַּפָרַת 
מִבִּין שָ;' הַכְּרָבִים 
אַשַר על ארון ה עדת 
אֶת כָּלאשֶרִאצַוָה 
אותך | 
אֶל דִבָּנִי: ישְרְאָל : 
. וְטְשִי שֶלְסָן: 
עַצִי שמים | 
אַמַתִיִם אֶרְכו 
ְאִמָּה רְחָבּו 
ְאַמָה וְחָצִי קמָתנ : 
4. וְצְפִּית אתו 
ָהָב מ זור 
עשת ( לו 
זר זָהָב סָבִיב : 
5. ונשת לו 
מסְגרֶת טפח 
מָבִיב 
וְעַשִית וַרזָהֶב 
לְמִסְגַרתו סְבִיב : 


/ 20 און די כרובים זאלען זיין 


למיט אויס-געשפרייטע 
פליגלען 
צו אויבען. 


בעדעקענדיג מיט ל 
ע 
אובער דעם %צודעק, 
און זייערע געזיכטער 
(זאלען זיין). 
איינער צום אַנדערן;/ 
צום %צודעק 
זאלען זי די געזיכטער 
פון די כרובים.. 
|2. און דו זאלסט לייגען 
דעם *צודעק 
אויף די לאַדע פון אוובען " 
און אין די לאַדע 
זאלסט'ו ליוגען ראס ציוגניס 
וואם איך וועל געבען 
צר דיר. 
2. און איך וועל זיך 
*בעווייזען צו דיר דאָרט, 
און איך וועל ריידען מיט דיר 
פון איבער דעם יצודרעק 
פון צווישען די צוויי כרובים, 


וועלכע זוינעז אויף די לארע 
פון ראס *צייגגיס: 


אלעם, וואם איך וועק דר . 
בעפוילען 


צו די קינדער ישראל. 
3. און דו זאלסט מאַכען 
אַ טיש 
פון שיטים-האָלץ 
צוויי איולען זיין ליינג, 
און איין אייל זיין ברייטו 
און איין אייל און א האָלב 
זיין הויך. 
46. או[דו זאלסט איהם 
בעדעקען . 
(מיט) רוונע גאָלדו ‏ . 
און דו זאלסט מאַכען פיר 
איהם 
אַ גאָלדענעם קראַנץ אָרום. 
5. און דו ואלסט מטבען 
פיר איהם 
אַ זלייסט פון אַ האַנד-ברייט 
ארום/ 
און דו זאלסט מאַָכען אַ 


גאָלדענעם קראָנץ 
צו זיין זלייסט אָרום. 


1) אַרויסקומען אַרויסגענומען ווערען /2)ד.ה די טאָוולען מיט דיצעהןגעבאָטע 3)גנאַדען:שטול; זיהניפלאַטעי 
א ווסדגעשלאָג: ען פון איין שטיק מיט אַ האַמער. 5) אויסשפרייטענדיג. 6 זיך טרעפען צו בעשטימטע ציומען 7) ראָנד. 








6. וְעֶשִיתָ לו 
אַרְבַע טַבְעַת זָהָב 
ונתת אֶתהַמַבְּעַת 
על ארְבָע הפאת 
אַשָר לְאַרְבַּעו רנלִיו: 
ד לְטָמַת הַמִסְגָרֶת 
תִּהיִין, הטבעת 
לְבְתים לְבדִּים 
לְשָאת אֶת יְהַשָלְמן: 
8 שיח 
אֶתהַבדִים 

מצי שטיב 
ית ספ ה 
ְנְשָאבֶם אֶת 2 

2 


הַשָלְהָ 
8: וְעְשיְתָ הרתי 
ְכַפַּתָיו 
וּקְשותיי 
ן ּמִנקִיתיו 
אשָר יפך כּהן 
זָהָב טהור 


העשה אתם : 

0. ונתח עליהשְלְהָן 

לְחֶם פָּנִים 

ְפָנִי תָּמִיד: 

| שָלִישִי 

3 שת 

מַנרַת ָהַב טהור. 
מקשֶה 

תִּיְעַשָה הַמָנוּרָה 

יְרְכָח ונ 

גְבִיעֶיה 

פִפְתּרִיהָ 

דת- זה 

ִמָנָה יהיו י 

2[ | ששה | קנים 


1) ברעועס. 


שמות, 


6. און דו לס מאבען 
איהם 


פיער גאָלרענע ריבגען. 


און דו זאלסט געבען ‏ דו 
רינגען 

אוום די פיער ועקטן 

וועלכע זיונען ביי זוינע פיר 
פים. 

1. *ביי דעם לייסט 

זאלען זיון די רינגען 

אֶלם *חויזער פיר די 


שטאַנגען 
רעם טוש. 


צו טראָגען 
8. און דו זאלסט מאבען 
די שטאנגען 

פון שיטים האָלץ, 


און די זאלסט זיי בעדעקען 
(מים) אלד 


געטרא נען ווערען. 


און זיונע ישטוצען, 
און זיינע *ריונוגונ 
העהרעז 
וואם עס ווערט קט 
מיט זיי, 
פון מווני גאֶלר 


זאלסט'ו זוו מאַכען. 
דו זאלסט לווגען 

אויף דעם טיש 
פאר מור שטענדיג. 

שֶלְשִי 

3. און דו זאלסט מאַכען 
א ליוכטער פון ריונע גאלד. 
אווס"געקלאפט 


זאל גְעְמאַכ: ווערען דער 


וובטער, 
איהר פוס און איהר רעחר, 
אוחרע בעכערס, 

איהרע קנעפ 

און איהרע בלומען 

זאלען זיין 


2. או 


פון איחר.7 7 


ן זעקס רעהרען 


9) בעבען: גראַדע געגטג-איבער. 8) ד. 


| שָלשָה | 





כד. תרומה, 


יצְאִים מְצְדִּיהָ 

קני מנְרָה 

מצדה האר 

ושלשה. קֶנִי מַנרָה 

מִצּדָהּ הַשָנִי : 

3. שלשה גֶבְיעִים 

משקְדִים 

בקנה הָאֶחַד 

ּפִתר וְפְרַה 

וּשָלשה גבְעִים 
משקרִים 

מגה הָפֶחר 

ז כּפָתר ופָרה 

כ לְששֶת הניב 

הַיצְאִים מִדְהַמְנרָה: 

4. וּבַמָנרָה 

אַרְבָּעה גְבָעִים 


מִשְקד ים 

ריק ּפִרְהָיהָ : 
1 ְכפר 

- שָנִי הַקָנִים 

ממה 

ְַפתּר 

תחת שָני הפנים 

ממה | 

ופ זר 

תחת שָנִי הקנ נים 

מִמגָה 


ל ש שֶת החנים 
הַיצְִים מהַמָנרֶה: 
5 כִּפִרִיהָ ותב 
ממָנָה יהיו 

כ קשה אַחַת > 
הב מָהוּר : 

7 עשת 
אֶתנָרתִיהָ 


= א קְנאָפ און אַ 


65 
זאלען אַרויסגיין פון איהרע 
זיוטען 
דריי רעהרען פון לייכטער 
פון איהר איין זייט, 
און דריי רעהרען 5 | ליובטער 
פון איהר צווייטע זייט. 
3. דריו בעכערס, 
מאַנדעל-פערמיג, 
אווף איין רעהר, 
פלום, 
און דריי בעכערס, 
מאַנדעל-פערמיג, 
אווף איין רעהר; 
א קְנאֶפ און אַ בלום; 
אָזוי אויף די זעקס רעהרען, 
וועלבע געהען אָרוים פון 
עם ליוכטער. 
4. און אין דע ליובטער. 
פיער בעכערס. 
מאנדעל-פערמיג, 
איהרע קנעפ און ל 
5. און אַ כְנאָפ 
אונטער צוויי רעהרען 
פון איהר,ז 
און א קנאָפ 
אונטער צוויי רעהרען 
פון איהר, 
אַ קנאָפ 
אונטער צוויי רעהרען 
פון איהר,ז 
פיר די זעקס רעהרען. 


וועלכע געחען ארויס פון 


עם ליוכטער. 
6. זייערע קנעפ און זייערע 
רעהרען 

זאלען זיין פון איחר; 


אין גאַנצען אס ג עקלאפט 
פון איין שטיק 

(פון) רייוגע גאֶלד. 
7. און דו זאלסט מאַכען " 


איהרע לאָמפען 


ח. אֶלם געפעס צו ענטהאלטען די שטאנגען; יעדע זאך 
וואם צנטהאלט עטוואם אין זיך חוום ,רות 4) האַלבעדר עחרען 65 פלטטען .! 6) אויסרעגאַסען. זעה רשי אויףפ דעם 
גאנצען פסוק, 07 ד.ח.פון דיזעלבע שטיס גא9ה. 5 דח אוודי פום פוז'ם לייכטער 








00 


שבנָה 
הָעֶלָה אֶתגַרְתִיה 
אי 


ןי 


8 ומלסחיתָ ‏ 
וּמַרַתתִיהָ 

הב מהור : 

8 בִּכָּר זֶהָב טָהור 
יעשָה אתה 

את הַכּלִים הָאַקָה 
. ירְאֶה טשה 
בְתִמְִנִיתָם 
אַשֶאסֶּה כָרְאָה 
בס" 

אא 0 
. וא דפ 
שי רת 

שש מָשָזֶָר 

ּתְבָלֶת וְאֶרַגָמָן 
ותלשת שָנִי 
רביב 


רש טְ 


+ 
הריעה הָאַהַת 
שֶמנָה וְעָרִים 

בָּאַמָה מה | 
ְְחָנ: אַרְבָּע בּאָמָה 
הריעה הָאְחַת 
מה אחת 
לָכָל הִיריעת : 

3 חמש הַ8יָרִיעַת 

תִּהיִין, חבָרת = 
אֶשֶר חל אְַתָהּ 

ומשרית חבָרת 


1) אויפזעצען. 


7) איוסערסטע, ברעגסטע. 8) פעראיוביגען. 


| און בלויע וואֶָל און פורפור 


2) אונגעפעהר 30,000 מאַלער. 


שמית, כה. 
זיבען. 


און מען זאל ואָנצינדען 


איחרע לאָמפען, 
דאס עס זאל לייכטען 
|געגען איהר פטַדער-זייטע. 
8. און איהרע צוואָנגען 
און איהרע אַש-פאַנען 
(פון) ריוגע גאלד. 

9. (פון) א יטאַלענט 
ריינע גאלד 
זאל מען איחר מאכען 
מיט דיזע שַלע געפעס. 
0. און זעה. און מאך 
און זיוער פּאָרדבולר, 
וואם ווערט דיר געוויזען 
אווף דעם בארג. 
]. און די - 
זאלסט'ו מאַבען 
(פון) 
פון יגעדרויטע לווגען = 


צעהן פאָרהאַנגען 


און רויטע פאָדעם, 
(מיט) כרובים, 
וועבער-קונסט אַרביים = 
זאלסט'ו זיו מאַכען. 

2. די ליונג 

פון איין פּאָרהאַנג 


אַכט און צוואנציג איולען 


און די ברייט פיער איילען 
' אוון פּאָרהאָנג, 

איין מאָס 

פיר אַלע פאַָרהאַנגען. 

3. פיכף פּאֶרהאַנגען 
זאלען זיין *צוזשמען 


געהעפט 
אוונע צו די אַנדערע, 





און פונף פאָרהאַנגען- 
לצוזאַמען-געהעפט 
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8 געצעלט. 
עצעלט. 


כו. רזרומוזז. 
אֶשה אֶלאַחתָה : 
4 עשי \ 
לְלְאַת תִּבָלֶת 

על שָפַת 
היריעה ! הִאָחֶת 
5 בַּהבָרַת 


וְכן תָשָה 

נשְפת היריעה 
הַקִיצונָה 
בַּמִחִבָּרֶת השָנִית : 
5 הִמָשִים לְלָאת 
תעשֶה 


בּיְרִיעה הָאֶחָת 

וחמשי נא 

ד בּמחְבָרָת 

משנית | 

מִקְבִּילת הַלְלָאת 

אש ה אֶלדאַחתָהּ (| 

וְעָשִיתָ | 

חנ שים קרְפִי זֶהב 

ְחְבַּרְת אתזהירִיעת 

אֶשָה אֶלאַחִתָהּ 

ִּרְסִים = 

וְחָיָה הַמִשְכָּן אֶתַד: 

ך ושי 

ריע עזִּים 

לְחָל עליהמשְבָן 
עשְח תפִיזְעשְרָה יָרִיעַת 

תּעשֶה אמֶם : 

8 ארף 

היריעה הָאחַת 

שלשים בָּאמָה 
ְרְחַב אַרְבַּע בַאַמָה 
היריעה הְאחת 


4 געצווירנטע. 


5) פעראייניגט. 


מממוו , 


איונע מוט די אַנדערע. 
4. און דו זאלסט מאַכען 
שליופען פון בלויע וואַל 
ביים זוים 

פון דעם איין פּאָרהאָנג, 


וואס איז ביים ענד אין דער 


צוזשמען-העפטונג, 
און אזוי זאלסטיו (אויך) 
מאַכען 


ביים+זוים פון דעם פאָרהאַנְג 
וועלכע איז די זלעצטע 
אין דער צווייטער צוזטמען 
העפטונג. 
5. פופצוג שלייפען 
זאֶלסט'ו מאַכען 
אין דעם אוין פאֶרהאָנג/ 
און פופציג שלייפען 
זאָלסט'ו מאַכען 
ביום *ענד פון דעם פּאָר- 
האג 
וועלכע איז אין די צווייטע 
צוזאמען-העפטונג , 
געגענ-אובער (זאלען זיין) 
רי שלויפען 
איונע צו די אַנדערע. 
6. און דו זאלסט מאַכען 
פופציג גמֶלרענע העקלעך: 
אוּן דו זאלסט *צוזאַמען- 
העפטען די פאָרהאַנגען 
איונע מיט די אַנדערע 
העקלעך. 
און דער משכן זאל זיין 


איין (גאַנצעס). 
7. און דו זאלסט מאַכען 


מוט די 


פאַרהאַנגען פוז ו 
פּ ְ (האָאָר) 


פיר אַ לצודעק אווף ד 
אַהנונג, 

עלף פַרתאַנגע 

זאלסט'ו זיי מאַכען. 

8. די ליונג 

פון איין פאָרהאָנג . 

דרווסיג איולען. 

און די ברייט פיער איילען 


איין פּאֶרהאָנג, 


6)ברעג, עַקי 








מִדָּה אַחַת | 
לְעשְתּי עִשְרָה 
יָרִיעת | 

וחרט 

אֶתחָמָש היָרעת 

לָבָר 

וְאֶת-שש היריעת 

יבר 

וְכָפַלְת 

את הַיְרִיעֶה הששִית 

אל זמוּל פני הָאהָל: 

ם. שת 

הָמָשִים לָלָאת 

על שְפַת" 

הַַרִיעָה הָאֶהֶת 

הקיצנה בְחבָרֶת 

ְחִמָשִים לָלָאת 

טל שָפַת היריעה 

הַחבָרֶת הַשָנִית : 

₪ ונשת 

קרפו נֶשֶת 
חמשי 

ְהַבָאתַ 

אֶתיחַקָרְסים 

בַּלְלָאת 

ְַבּרְּ אֶתיחְָחָל 

ְהָיֶח אֶחָד : 

2. וברח 

הֶעדף 

בְּיריעַת הָאְהָל 

חצ הַיְרִיַהחָעדָפֶת 

מִּסָרַח 

על אֶחרִי המשָכֶן: 

8. וְהַאמָּה מִזֶּה 

ְהָאַמָה מִזֶה 

בע 


1) צוזאַמענלייגען 


שמות, 


איון מאָס 
פיר די עלף פאָרהאַנגען. 


9. און דו זאלסט צוזאַמען- 
העפטען 
די פינף פאָרהאָנגען 
בעזונדער, 
און די זעקס פאָרחאַנגען 
פעזונדער, 
און דו זאלסט ידאָפלען 
דעם זעקסטען פאֶרהאָנג 
געגען די פאַדַער-זיוט פון 
דעם געצעלט. 
0. און דו זאלסט מאַכען 
פופציג שלייפען 
ביי דעם זוים 
פון דעם איין פּאָרהאָנג; 
וועלכער איז דער לעצט 
און דער צוזפמענ -הלפטנג. 
און פופציג שלוופען 


ביי דעם. זוים פון דעם 
פּאֶרהאָנג 

פון דער צוויוטער צוזאמשכ- 
העפטונה. 


||. און דו זאלסט מאכען 

קופערנע חעקלעך, 

פופציג 

און דו זאלסט אריינבריינגען 

די העקלעך 

אין די שליופען. 

און דו זאלסט צוזאַמענד 
העפטען דעם געצעלט. 

דאס עס זאל זוי איין 


0 גאַנצעס). 
2ן. און דער לאַראָב-האַנג, 


וואס איז איבריג 


אין די פּאָרהאַנגען 
געצעלט. 
דער איבריגער הא האלב 


זאל אַראָבּ החווגגע 


אווף די חינטער-זייט פון 
דער וואַהגונג. 


3. און אוו | אוול פו ון דוזער 
(זיוט) 

און איין אייל פון דווער 
( זיוםז) 


אין דאם. וואםס איז איבריג 


כו. 





רזרומה, 


כּרְךּ 
יריעַת הָאֶחָל 
הָיָה סָרְוּח 
טליצרִי הַמִשכֶן 
מִזֶּה וּמָזֶּה 
ל 

6. וְעְשִיתְ מִכְסָה 
לָאהָל 
ערת אִילֶם 
מְאְדָקִים 
ּמַכחָה 
ל תִּחָשִים 


מלְכ: 


5 / 
2 | אֶת-הַקרשִים 
למָשְבָּן 

| ַצִי שְמִים 

| עמדים : 

. עשר אמות 
ההקר ש 
אה 

ְחְצִי הָאמָה 


רחב הַקִרֶש הָאֶחָד: 


7 שי ידות 
5 קרש הָאֶחַד 
משלבת 


|א שה אֶל אַחְתָהּ 


כּן שה 


לְבל הְרְָשי הַמשָבֶן 


8 הנשת 
אֶתיהַקְרְשים 
לִמִשְכָּן 
עְשָרִים קרש 
לפת ה 
תיה : 


07 
אין די ליינ 
פון די פאֶרְהאָנ ען פון 
עם געצעלם, 
זאל אַראָב ההיונגען 
0-2 
פון דיזער (זייט) ו - 
איחם צו בעדעקען. 
6). און דו זאלסט מאכען 
8 רעקע 
פור דעם געצעלט 
(פון) ווורער פעלען. 
רויט געַפאֶרבען. 
און ₪ דעקע 
פון תחש:פעלען 
פון אויבען. 
רְבִיעי 
5!. און דו זאלסט מאבען 
די 'רעטער 
פור די וואָחנונג 
(פון) שיטים-האלץ, 
שטיוחענדיגע. 
8]. צעהן איילען 
די ליונג פון דעם ברעט, 
און איין איופ 
און אַ האָלב אייל 
די בריוט פון איין ברעט. 
7ן. צוויי צאַפענס 
און אוון ברעט, 
לצוזאַמענג-געשלאָסען 
אוונע מוט די אַנדערע; 
אזוי זאלסט'ו מאכען 
ביי אַלע ברעטער פון דער 
וואָחנונו 
8]. און דו זאלסט מאבען 
די ברעטער 
פיר די וואָהנונג, 
צוואַנציג ברעטער 
פיר די 6מוטאָגהזיוט, 


העגען *זודדזיוט 


אין צווייען. 5) נאָכשלעפונג, דאס וואם עס איז ליונגער ווי מען רארף. 8) דען דער משכן וואֶר 


כלויז 10 ירועות, און רער צודעק (אחל)11 וריעות. 4) דען דער איבריגער פּאָרהאַנג וואַר צוזאַמענגעלייגט אין 
צווייען, עס ור דארום בלויז איין האלבער פּאָרהאַנג איבריג. 65 צוזטמענ-געפאַסט. פעראייניגט. 6) דרום זייט. 
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. וְאַרבָּעִים 
שה 

תחות עשָרים הקרש 
שני אִדְנִים 


תהתיהקרָש הָאחָד 


לשוּזי ידתיו 

שנִי אַדְנִים 

תחוז "הפרש הַאֶחַד. 

לש ידתיו יָ 

7 לְצְַע ו ו 

הַשָנִית 

לפת צפָן 

עשָרִים קְרָש: 

ו2. וְאִרְבָּעים 
8 - 

שָנִי אַדְנִים 

חחח | הקרש הַאֶחַד 

ּשני אַדְנים 

תַּחַה הרש האֶחָדי 

2. וּלַיִרְכָּתִי המִשכָן 

ימה 

מעטה 

ששֶה קְרָשים : 

5 42 קרשים 

חצעת המשב ן 

בירל תַים : 

4. וְיְהַיוּ תַאָמִים 

מִלְמטָה 

ידי היו תַמִים 

טלזראשו 

אֶליהַטבְעת הָאֶתֶת 

יְִיָה לְשָנִיהֶם 

לְשָנִי המִקצעת יהיו 

5. ויו 


\) פעראייניגט, צוזממענגעזעצט, ראָפּעָלט. 
65 דורנדגוון. 6) זעה זייטע 65, בעמערקונג 8. 


פור זייגע צוויי צשפענס, 


שמות, 


9. און פערציג 
זילבערנע שוועלען 


זאלסט'ו מאכען 


כו. 





אונטער די צוושנציג 
ברעטער, 
צוויי שוועלען 


אונטער איין ברעט 


און צוויי שוועלע 
אונטער אוין ברעט, 
פיר זיינע צוויי צאפענס. 


0. און פיר די צווווטע זיוט 
פון דער וואָחנונג 


צו נאָרד זייט 


צוואַנציג ברעטער. 


. און זייוערע פערציג 
זילבער בע שוועלעו: | ן 


צוויי שוועלען 


אונטער איון ברעט 








און צוויי שוועלען 
אונטער איין ברעט, 
2. און פיר די הינטער.-זיוט 
פון דער וואָהנונג 
געגען וועסט-זייט 
זאלסט'ו מאכען 
זעקס ברעטער. 
3. און צוויי ברעטער 
זאלסט'ו מאכען 
פיר די ווינקלען פון ו 
אין דער הונטער-זווט, 
4. און זו זע זיין 
עשלאָסען 
פון אונטען, 
און צוזאמען זאלען זו 
זיין וגעשלאָסען 
ביז זיין שפימיץ. 2 
ידורך איין רינג, 
אזוי זאל זיין ביי זוי ביידען 


פיר ביידע ווינקלען זאלען 
זיי זיין. 





5. און זיי זאלען זיין 


9) אדער: פון אויבען. 


רתרומה, 


שְמנָה קרֶשים 
ְִדְנִיהָם ַּסֶף 
ששָה עשר אֶרים 
שָנִי אדנים 

שני ארְנים 

תחת הרש הַאֶחִד 
7 העשת ברִיהֶם 
טְצִי שָמים 

המשה 

ְקָרְשִי 


צלע הַמִשְכָּן הַאֶחַד: 


₪ וחמש ה בַריחם. 

רשי 

דע ְהַמִשְכֶּן הַשָנִית 
חִמְשָה בְרִיחָם 

לקש 

צלע הַמשכָן 

לירכתים יִמָח : 

8 | הביח הפיכן 

תו הַקְרָשִים 

מִבָרַח 

מןך הַקצֶה אֶלהַצָה 

9. נְאֶת-הַקַרְשים 

תְְּפָּה נָהָב 

יאֶת-מבְּעְתִיהֶם 

תעשֶה [ זְהַב 

בָּתִּים לב בּרִיחֶם 

וצָפִית אֶתהַבְּרִיחֶם 

ה ב : 

10 והקמת 

אֶתהַמָשָבָּן 

כּמִשָפָטו 

אשָר הֶרְאִיתָ בָּהָר 

חמשי 
3 שי פְּלְכֶת 


8 אין. 


אַכט ברעטער 
און זייערע זילבערנע 
שוועלען 
זעכצהען שוועלע" 
צוויי שוועלען 
אונטער איין ברעט 
און צוויי שוועלען 
אונטער איין ברעט. 
6. און דו זאלסט ט מאכען 
ריגלען 
(פון) שיטים-האָלץ 
פינף 
פיר די ברעטער 
פון איין זייט פון דער 
ווּאָהנונג; 
7 און פיגפ ריגלען 
פיר די ברעטער 
פון די צוויוטע זיוט פון 
דער וואַָהנונג 
און פינף ריגלען 
פיר די ברעטער 
פון די זייט פון דער וואַהנונג 
פיר די חינטער -זייט 
געגען וועסטדזיוט; 
8. און דער מיטעלסטער 
ריג על 
+אין מיטען פון די ברעטער, 
זאל *רורכדריגלען: 


פון (איון) ענד ביז צום 
(אַנדער) ענד: 
8. און די ברעטער : 
זאלסט'ו בעדעקען (מיט) 
גאֶלה 
און זייערע רינגען 
זאלסטיו מאכען (פון)גאָלד, 
(טַלס) *היוזער פיר די ריגלען 
און דו זאלסט בעדעקע לעו 
(מיט) גאָלד. 
0. און דו זאלסט אויפ- 
שמעלען 
דעם וואָהנונג 
נאך זיון אָרט, 
וואם איז דיר געוויזען 
געווארען אוופ'ן באַרגּ. 
חמישי 
. און דו זאלסט מאכען 
א פאָרהאָנג 


4) אינעווייניג שון א.ז. ון4 








תּכְלֶת וְארנִמִן 

תולת 

ושש מִשְוָר 

משה השב 

5 אתה 

ְּרְבָ : 

| 32 ונְתתה אתה 

טל אַרְבָעָה טמודי ן 
שָמָים 

מְצְפִּים זָהָב 

ְַיקֶם זָהָב 

עליאךְכעה 


שָנָי 


אדְני 
- 
3. וְנָתַתָה 
אֶתהַפַרְכֶת 
תחת | הַהָּרָסִים 
ְהַבָאתָ שְמָּה 
מִבֶּית לְפֶרְכֶת 
אֶת אַרון הדות 
ְהַבְּילֶה הַפְּרְכֶת 
ָבָ 
בַּין הקדש 
וּבִין קְרָש הקדְשים: 
4. וְנָתַחּ 
אֶת- הַבַּפַרת 
על אַרון הָטָדַת 
בְּקְדָש הקד שִים : 
5 ו שמת אֶת הַשְלְֶן 
מחוץ לפַרְכֶת 
וְאֶת המרה 
נה הַשְלְחֶן 
ל צלע הַמִשָכָּן 
ִּימַנָה 
| ְהשָלְהִן תתן 
עלצלע צפון : 


1) איינעווייניג, יענער זיוט; הינטער דעם פאֶרהאָנה. 


שמות, 
(פון)בלויע וואֶל און פורפור 
און רויטע פאָדעם 
און געדריוטע ליינען. 
וועבער-קונסט ארבייט 
זאל מען אוחר מאכען 
(מוט) כרובים. 


2. און דו זאלסט איהר 


געפען 


אוית פיער זיולען פון שיטים 
בעדעקט (מיט) גאָלד. 


, 1 


(און) זייער האָקען (פון) 
גאֶלד 


אויף פיער זולבערנע 
שוועלען. 


3. און דו זאלסט געבען 
דעם פּאַָרהאַנג 
אונטער די העקלעך, 


און דו זאלסט דאַָרטען 
שָרוונדבריובגען, 
ואונערהאָלב פון דעם 
פאֶָרהאָנג ., 
די לאַדע פון דאס ציוגניס: 


און דער פּאָרהאַנג'וועט 





כו. כו, ‏ תרומה.. 


לְפָתַח הָאחָל 
תְבְקָת וְאִרְנְכָן 
ותולטת שָנִי 
ישש מש 
מעשֶה רקם : 

7. ונשת למסְךּ 


, חמשה עמודי שמים 


| וצַפִי אתַם זָהַב 
(חאָלץ), | 


ְוִיֶם זה 
ְיַצְקת לְָהָם 

חַמִשָה אךני נְחשֶת : 
1 אא ג 0 

ששי 

/ שי אֶתהַמִזְבָּח 
מש צמות אֶרְךְ 
ְחָמָש אמות רחב 
רבוע יָהַיֶה הפזְבֶה 
שלש אמות קמתו: 

2 עשי קרנתיו 


א פֶבשוורען 
פור אייך טל = ָּנְתָיו 
וישעו דעם היי ינע . 
צווושען דעם הייל ₪ ער) | . ממנו היין קרנתיו 
און צווושען דעם = 


היוליגסטען (צימער) 
4. און דו זאלסט לווגען 


דעם צודעק 


אויף די למדע פון דאס | 
וגניס 
אין דעם אַלער- הלסט 


5. און דו זאלסט שטעלען 
דעם טיש 
?אויסער-האַלב פון דעם 
פאָרהאַנג, 
= און דעם לייכטער 


געגען דעם טיש 


אויף די זייט פון דער 
וואָהנונג, 
געגען זודדזייט, 


און דעם טיש זאלפטיו 
שטעלען 
אווף די נאָרדחזייט. 


6. און דו ואלסט מאבען 
*פַאָרהאַנג 





וְצְפִיתָ או נַחשֶת : 
3 עשת פירתָיו 
לדשָנו 
וטיו וּמזֶרְקְתִיו 
ומִזלְנְתִיו ומַחְתתִיו 
לְכְלְִבּרִיו 
תעשֶה נְחשֶת : 

4. יש תַ לו מִכְבָר 
מעְשָה | שת 

שת 

וטש ִתַ על הַרְשֶת 
ארב טבָּעַת שת 
על אַרכע קצתיו : 
ונה אתה 


5) אויסוויינוג.דיזע זיוט. 


8 דעקע. 
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דע 
עצעלט 
(פון) בלויע וואל או דור 


צום איינגאַנג פון 


און רויטע פאָדעם 

און געדריוטע ליינען, 
בונטדווירקער אַרבייט. 
7. און דו זאלסט מאכען 


פיר דעם *פאַרהאנב 
פינף זיילען פון שיטים- 


(האָּלץ), 
און דו זאלסט 0 בעדעטען 
גאֶלר; 

(און) זייער! הא קע פון! 
[\ זייערע - 


און דו זאלסט פיר זיי גיסען 
פינפ קופערנע שוועלען. 
כז 
ששי 
|. און דו ואל משכען 


אַלטאַר 
(פון) שיטים הארץ. 


פינם איילען די ליינג 


און פינף איולען די ברייט;/ 


פיערזעקיג ואל זיון דער 
אלטאַר, 
און דריי איילען זיון חויך, 


דו זאלסט מאכען 
זוונע יהערגער 
אווף זיונע פיער ווינקלען, 


2. און 


פון איהם? זאל! ען זיין ן זיינע 
הע רנצר; 
און דו זאלסט איהם 
בע דעקען (מיט) קופער 
8. און דו זאלסט 0 
זוובע מיופ 
זוונבע אש אַוועג יצונעהמען, 
און זיונע שויפלען און זיינע 
שפריונג-בעקענם 
און זיוגע גאַפלען און זווכע 
פפווערדפאַבען. 
פיר אַרַע זיוגע געפעס 


זאָלסטיו געברויכען קופער; 
זאלסט מאכען 


פיר איחם א זזיפ; 
בעמץ הפערמזיג, 


6. און דו 


(פון) קופער, 

און דו זאָלסט מאַכען אויף 
די בעטץ 

פיער קופערנע רינגע 

אוום זיונע פיער. ענדען. 


5. און דו זאלסט איהר | 
געבען 


4 האָרנהפערמיגע 


שפוצען. ‏ 6 ד: ה. פון רעם אַלטאַר זעלבסט,פון איין שטיק. 66 אַש-פאַנען. קוילען-פאַנען 7) גרטע. גיטער, רעשאָטקע 


> 








70 
חדת כַּרְכּב המִזְבָח 
קמה 
ְהַיְתָה הְרָשֶת 
ר חְצִי המִזְבּת: | 
8 ית בדים 
למוה 
בּרּ' עצִי שָמִים 
וְצַמִית אִתֶם נְחשָת : 
ה הוּבָא אֶתדבַדּיו 
בּמַבָעת 
ְהיוּ הַבַדִּים 
עזכי שי צלעת 
4" 
0 את: 
בוב לְהת 
ער הרְאָה אמִךף 
בר 
כָּן יטְשו : 
8 עשת 
אֶת חצר המשב ,ן 
לפ ֶת רב תִימָנָה 
קלעים לְחְצַר = = 
ש זר 
מאה בְמָה ארף 
לפוה הָאֶחַת : 
. טמדיו עשרים 
וְאַדְנִיהֶם עשָרִים 
הת 
ו י הָעַמָדִים 
חֶקיהה 
פֶחָף: 
וו וְכְן לְפְאַת 
ב 
קָלָנִים מִאֶה אֶרְףּ 
וְעמָדיו עשרים 


שש 


צָפון 


. 


1 געזימס. 


9) פוסט. 


שמות, 
אונטער דעם אנד פון 
עם אַלְטְאַר 
פון אונטען 
און די נעטץ זאל זיין 
ביז די העלפט פון דעם 
: סל ר 


+ 


6. און דו זאלסט מאַכען 
שטאַנגען 
פיר דעם אלטאר, 
שטאנגען פון שיטים-חאָלץ, 
און דו זאלסט זיי בעדעקען 
(מיט ₪ קופער. 
1. און זיינע שטאַנג נען זאלען 


אַרייג-געבראַכט וועללן 
אין די רינגען/ 
און די שטאנגען זאלען זיין 


| אויף די צוויוי זייטען ו דעם 
אלטאֶר; 


ווען מען וועט איהם טראֶגען 

8 *חויל, (פון) יטאָוולען 

זאלסטיו איהם מאַבען. 

ווי מע האט דיר גענויזען 

אויפ'ן באַרג 

אזוי זאלען זיי (איהם) 
מפבען. 

0 און דו זאלסט מאכען 

דעם הויף פון דער וואָהנונג 

צו דער מיטאג-זיוט געגען 
זיד" זייט 

+אומהאַנגען צום חויפ 

(פון) געדריוטע ליונען 

חונדערט איילען די ליינג 

פיר איין זיום. 

0. און זייגע זיילען צוושַנציג 

און זייערע שוועלץ 

יְ , אַנציג 

(פון) קופער; 

די האַקען פון די זיילען 

און זייערע *רייפען 

(פון) זילבער. 

]|. און אַזוי (אויךָ) פיר ד 
נאָרד-זיוט 

אין די ליונג 

יאומהטנקען הונדערט 


ילען) די ליינג/ 
און זיינע זיילען צוואנציג 


8) ברעטער. 





4 פפֶרהאַנגען. 


כו תרומה. 


אדנִיחֶם עְשָרִים 

שת 

וי חָעַמָדִים 

ְחַשְַיהָ 

ְּסָ: 

גו. ורחב הֶחְצָר 

לְפָאַתיָם. 

קְלעים חמְשִיםאַמָה 

|| עמָריו הֶם, עשרה 

וארניהם עשרה : 

8. ורחב הֶמָצָר- 

לְפַּאַת מדְמה 

מזרְחָה 

חִמְשִים אַמָה : 

6). וחמש עשָרְח: 
אמ קלעים \ 

לכ [פ 

עַמדִיהֶם ם שלשה 

וְאדנִיהָב שלשה 

5. בָּף הַשָנִית 

חמש עְשָרָה קְלָעִים 

עַמְרִיהֶם שלשָה 

וְאַדְנִיהֶם ששה : 

/ וּלְשָער הַתָצַר 

מִסֶּ | עשרים' אַמָה 

תלת ְאַרנָמֶן 

תוְּעת שני 

ושש מִשזֶר 


מ מַעָשָה רקם. 


עַמְדִיחֶם ארְבְּעה 
ְאִדְנִיחֶם ארְבָעָה : 
בֶַּמָדִי הָחָצַר 
בוב 7 
מְחְשָקים כָּסֶף 
ִיהָם כִסָף 
וְאַדנִיחֶם נְחשֶת : 


66 העפט-שטאנגען, ביגד-ריגנגען. 


און זיוערע שוועלען 
צוואַנציג 

(פון)+ קופער, 

די האַקען פון די זיולען 

און זייערע *רייפען 

(פון) זילבער. 

2 און די. ברייט פון ג 

, 

צו וועסט-זייט 

אומהאַנגען פופציג איולען 

זיוערע זיולען צעהן 

און זייערע שוועלען צעחן. 

8. און די ברייט פון חעם 
הוף 

צו מאָרגען-זייט 

געגען זאָגען-אויפגאָנְג 

פופציג אוולען. 


6. און פו פצעהן אוולען 
והאָנגען 


= פיר דִי זיוט, 


זייערע זיילען דריי 
און זייערע שוועלען דריי. 
5!. און פיר די צווייטע זוים 
פופצעהן (איילען) 
+אומהאַנגען 
זייערע זיילען דריי.. 
און זיוערע שוועלען דריי, 
6). און פיר דעם טויער פון 
דעם הויף 
אַ "פּאֶרהאַנג (פון/ צוואַנציג 
איילען 
(פון) בלויע וואָל און פורפור 
און רויטע פאָדעם 
און געדרווטע לוונען/ 
בונטדווירקער אַרבייט, 
זייערע זיילען פיער 
און זייערע שוועלען פיער: 
ד. אלע זיילען פון דעם הויפ 
ארום 
(זאלען האבען) רייפען (פון) 
זילבער. 
זווערע האַקען (פון) זילבער 


און זייערע שוועלען(פון) 
קופער. 


6 רעקע. 








8'. אְרֶךָ הַהָצַר 
מאה בָּאַמָה 

וְרהָב 

חַמָשִים בְּמָמָשִים 
וְסמָה חמש אמות 
שש משוך 
ְאִדְגִיהם נֶחְשֶת : 
. לכל בָּרִי המשְבֶּן 
בְּכל ְבְרְתו 
כָלַיָתַדתיו 
ְכָלייתדַת החצר 
ְחשֶת : 


תצוה 


0. וְאַתֶה תצוה 
אֶתבְּנִי יָשְרְאָל 
קחוּ אלו 

שמָן זה 

ו 

כּתִית 

למור 

לְהעלת נָר מָּמִיד : 
2. בְּאְחָל מוער 
מחוּץ לַפֶרְכֶת 
מִּשָר עליהָעדת 
יערף אתף > 
אַהָרן וּבָנִיו 
משָרֶב עקר 
לְפָנִי הנ 

הת עוּלֶם 
לת = 

מַאֶת בָּנִי יִשְרְאֶל : 


אא ג 0) 


. 5 ערנעהנט! | 
| וְאַתֶההַקְרְב אכָיְך |. און דו דערבע ובל דיר 


אֶתדאהרן אֶחיך 


שמות, 
8. די ליינג פון דעם חויף 
הונדערט איילען 
און די ברייט 
פופציג געגען פופציג.1 
און די הויך פינף איילען 
(פון) געדרייטע ליינען, 
און זייערע שוועלען (פון) 
קופער. 
9.. פיר אלע געפעס פון דעם 
| וואָהנונג; 
ביי זיון גאנצען דינסט, 
און פַלע זיינע *פלעקלעך 
און אַלע ?פלעקלעך פון דעם 
הויף. 
(זאל געברויכט ווערען) 
קופער. 


ד 2 תד 


0. און דו זאלסט בעפוילען 

די קינדער ישראל, 

דאס זיי זאלען *בעהמען 
צר דיר 

אָלווועִן-אייל, 

+רוונע, 


געשטויסעבט. 


*צור בעליוכטונג, 


פאָנצוצינדען(די) לאָמפ(ען) 
בעשטענדיג. 
1 אין דעם זפערזאָמלונגס 
געצעלטם, 
אווסעְרתאַלב פון דעם 
פּאָרהאנג, 
וואס איז פאר דאס צייגניס, 
זאל עס *צוריכטען 
אהחרן און זיונע זיהן 
פון אַבענד ביז (צום) 
| מאָרגען 
פאר דעם עוויגען/ 
איין עוויגער געזעטץ 
פיר זיוערע געשלעכטער 


לפון די קינדער ישראל. 


אהרן; דיון ברודער, 








כו. כח. תרימה, 


ְאֶתיבְּנָיו אתו 
מתוך בְּנִי ישְרְאַל 
לִהנויְק 

אֶהֶרן נָדָב ואָבִיהוּא 
טֶלְעזֶר וְאִיתַמָּר 
ָּנִי אחָרן : 

2 עשת בְגְרִייקְרָש 
לחז את 
לְכָבוד וּלונְפְאָרָת : 
3 וְאַתֶּח תַדְבָּר 
אֶל-בְִּיחַכְמַי-לֶב 
אַשֶר מָלָאתִיו 

רוּח חִכְמה 

שו אֶת בְּנָדִי אַהָרן 
לְסדשי. 

ְבַהָנלָי : 

. אלה הַבְּנדִים 
אשֶר יעשו 

חן (אפוד 

ּמְעִיל 

ּבְְנֶת חּשָבִּץ 
מַצְנפַת וְאַבְנְט 
שו בְנְדי-ְקְרָש 
ְאִָרן אֶיךף 
ּלְבָניו 

לְבְהַנולִי : 

5 וְהֶם יקחו 
אֶת-הַנָהָב 
ְאֶתהַתְּבָלֶת 
ְאֶתהַארְָּ ז 
ְאֶת-תולעת הַשָנִי 
וְאֶתזהַשַש : 

שו אֶתיהָאְפָד 
ָהָב תְּכְלָת וְאַרְנָּפּן 
תולעת שָנִי 

ושש מָשָזָר 


בל 


₪ 


און זיינע זיחן מיט איהם 
פון די קינדער ישראל, 


דאס ער זאל א פריסטער 
זיון צו מיר: 
אהרן, נדב און אביהוא; 


אלעזר און איתמר; 
אהרןס זיהן. 


2. און רו זאלסט מאכען 
חיולוגע קליודעור 
פור אחרן. דיין ברודער; 


צו עהרע און צו שיונקייט. 
3 און דו זאלסט ריידען 
צו אַלע קלוגע המענער 
וואס איך האב לזיו ערפילט 


(מיט) דעם גיוסט .פון 
קלוגחייט, 
דאס זיו זאלען מאַכען 
אהרן'ס קלוידערי. 
איהם צו חיילוגען, 


טראס ער זאל א פריסטער 
זיין צו מיר. 

דיזע זוונען די 
קליידער; 
וועלכע זיו זאלען מאַכען: 


4. און 


א ברוסט-שילד און איין אפד 


און איין אויבער-מאַנטעל 
און*אַ געקעסטילטע העמד 
א יימיטצע און א גאַרטעל: 
און זיו זאָלען מאַכען 
| ְ הייליגע קליידער 
פיר אחרן, דיין ברודער. 
און פיר זיינע זיהן. 
ראפ ער זאל אַ פריסטער" 
זיין צו מיר> 
5. און זיו זאלען נעהמען 
די גאָלד 
און די בלויע וואֶל 
און די פורפור 
און די רויטע פאָדעם 
און די ליונען. 
8. און זיי זאלען מאכען 
דעם אפודי 
(פון)גאָלד, בלויע וואָל און 
פורפור.. 
רויטע פאָדעם 


און געדרייטע ליונען 


1 ד. ה. 50 אין מזרח זייט און 50 און מעריב זייט זעה רשיי. 8) נעגעל. 8) בריינגען. 4) קלאַרע, 5) פיר דעם לייב> 


טער. 6) אויפצוזעצען. 1) געצעלט פון צוזאַמענקונפט. 8) אָרדנען. 9) 
₪8) אוהם. 18) ד. ה. געוועפט אין קעסטל 


= צו מיר. 


1) פון הארצען: 


אונטער. 10) איהם צו מאכען פיר א פריסטער" 
עך: געווירפעלטער לייבהְראָק. 14) היטעל 
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משה חשב : 
. שְתִּיכֶתְפתחברת 
יהיה-לו 
אל שָנִי קצותיו 
0 : 
חשב אפדתו 
על עליו . 
כְּמַעְשהו 
כמנו יד היה 
= תִבָלֶת וארְנְמָן 
ותול שת שני 
וְשש מש זר : 

9. ולקחת 
אֶת שתי אַבָנִי שד הם 
פה הת עְלִיהֶם 
שמית בנ ישַרְאֶל: 
. ששה משמְתַם 
עלְהָאָבָן הַאֶחַת 

וְאֶח 1 שמות 

ה* טשָה הַנותָרִים 
טלש זאָבָן השָנִית 
כְּ תול דתֶם: 

. שה / חרש אב בֶן 
- חי וי חתֶם 
תת || 

אֶת-שְתִּי הַאַבָנִים 
עלישמת 
בָּנִי יִשְרְאֶל 
מְסַנּת 
משנְצות זָהָב 
תקשה אֶתֶם : 
0. ושמת 
אֶתשְתִי קָאָבָנִים 
| עליּתפת הָאָפד 
אַבְנִי זְּרן 
כְבָני ישְרְאֶל 


ל ברעה 
65 אייונגעפאסט. 


6) ראמען, איוגפאסונגען. 


שמות, כח. תצוה. 


וועבער-קונסט אָרבייט. 
7. צוויי בעהעפטענדע 
ושולטער-בענדער 
זאָלען זיין ביי איחם 
אויף זיונע ביידע ענדען. 
דאס ער זאל זיון צוזאַמען- 
| געהעפט. 
8 און דער גאַרטעל פיר 
ארומדגאַרטלונג, 
וועלכער איז אויף איהם, 
(זאָל זיין לווי זיין אַרבייט 
פון איהם זאל ער זיין? 
(פון) גאָלד, בלויע וואֶל און 
פורפור 
און רויטע פּאָדעם 
און געדרייטע ליינען. 
8. או דו זאלסט נעחמען 
צוויי אָניקסדשטיינער, 
און דו זארסט %אויס- 
גראווירען אוים זיי 
די נעמען פון ישראליס זיהן 
0. זעקס פון זיוערע נעמען 
אויף [דעם] איין שטיין, 
און די נעמען 
פון די זעקס אובריגע 
אויף דעם צווייטען שטיין 
נאך זיוער +געבורט. 
||.די ארביוט פון אַ שטיינ- 
שניידער, 
זוגעל-גראווירונג 
זאלסטיו לאויס-גרטווירען 
די צוויי שטיונער 
אוים די נעמען 
פון די קינדער ישראל, 
*אַרומגערינגעלט 
(מוט) גאָלדענע 
*קעסטעלעך 
זאָלסט'ו זיי מאבען. 
2 . און דו זאלסט ועטצען 
די צוויי שטיינער 
די שולטער-בענדער 


פון דעם אפוד 


(אַלםס) שטיונער פון 
אָנדיינקען 


פיר די קינדער ישראל, 


אויף 


9 דיזעלבע געארבייט, פון איין שטיק. 
7) (ווי) שנורען; ביים ברעג. 





ְנְשָא אַהַרן 
ֶתשְמותַם 
לְפָנִי יְהוָה 
טלדשתִי כְתַפִיו 
בר : 

שָנִי 
ושי 
מִשָבְּצת זָהָב : 
₪. וּשָתִּי שרשרת 
ָהָב טַהור 
מִנְבָּלת 
ִעשָה אתב 
מעשה ַבֶת 


|וְְתַקָה 


אֶת-שרשרת 
העבת | 

עלי-המשְבָּצת : 

5. וְעָשִיתָ 
חְשָן מִשָפָט 
מַעַשָה חשב 
כְּמִעְשָה אֶפד 
תעשנו 
הב תלת 
| ותקְעת שי 
שש מָשָזֶר 
תַּעָשָה אתו : 
'. רבוע יְהָיָה 
בְּפוּל 
זָרֶת ארְכּו 
זֶרֶת רחבו : 

קו. ומאת בו 
לת אָבֶ 
ִּרְבְעָה טורים אָבֶּן 
טוּר אדֶם פַּמדֶה ן 

ְּרָקת 

הַטוּר הָאֶחַד : 


ואריק 


8 אויסקרוצען. ' 
8 זאַרדער. טאָפּאַס און זמאַראָגד. 


] 


און אחרן זאל טראָגען. 
זיוערע נעמען 
פאר דעם עוויגען 
אויף זיינע ביידע שולטערן 
צום אָנדיינקען. 

שָנִי 
8. און דו זאלסט מאַכען 
%קעסטעלעך פון גאֶלר. 
6. און צוויי קייטען 
פון ריונע גאָלד 
'ענדדשנורען 
זאלסט'ו זיי מאַכען. 
געפלאָכטענע אַרבייט; 


און דו זאָּלסט זעטצען 
די געפלפֶּכטענע קייטען 


אויף די >קעסטעלעך. 

5. און דו זאלסט מטכען 
דעם ברוסט-שילד פון רעכט 
וועבער-קונסט אַרבייט, 

ווי די אַרבייט פון דעם אפוד 
זאָלסט'ו איחם מאַכען; 
(פון) גְאָלד; בלויע "ד בו 
און רויטע פאָדעם 
און געדריוטע ליינען 
זאלסט'ו איהם מאַכען. 

6). פיער-עקיג זאל ער זיין, 
געְדאָפעלט, 

א שפאן זיין ליונג 

און אַ שפאן זיין ברייט. 
7. און דו שר אין. ש וס 
איין איינפאַסונג פון שטיין 
פיער ציילען (פון) שטיין; 

אַ צייל יאדם, פטדה קת 


[דער] איין צייל. 


געבורטסרפאָלגע. 








8. והטור השני 
ספִיר וְיָהָלם : 
9. והטוּר השָלְישי 
לֶשָם שֶבו וְאַחְלְמָה: 
20. וחטור הַרְבִיעי 
תַּרְשִיש ְשָהם ן 
שה 
מְשְבְּצִים זָהָב יהיו 
בְּמְדוּאתַם : | 
וג וְהְאִבָנִים תחנו 
שמת בָּנִייְשֶרְאֶל 
שָתִים עָשָרָה 
עלשָמהם 
פָּתוּחִי הותם 
איש עלישמו 
ה 
לַשָנִי עשר שָבֶם: 
2 וְטְשִי על החְשן 
שרשת גְִבלֶת 
מעשה עבת 
זָהָב מַהור: 
ית 


עליהחשן 
שת מִבְעַת זה 
ונתח 


אֶתשָתִּי הַטַבָעַת 
עלדשָנִי קָצות החשָן 
. וְנְתַתה 
אַתשָתִּי עבתת 
0%- וב | 
עלישָתִּי הטְבעת 
אָלקצות החשן: 
פ. וְאֶת שָתִי קצות 
שֶתִּי העבתת 
תִּתֶּן 
ישָמִי הַמִשְבְּצָות 


שמות, כח. תצוה.. 


8. און דער צווייטער צייל: 
ונפך. ספיר און יהלום. 
. און דער דריטער ציול; 


?לשם, שבו און אחלמה. 


-0. און דער פירטער ציול: 


יתרשיש און שחם און ישפה: 


+אָיונגעפאַסט (אין) גאָלד 
זאָלען זוי זיין 
אין זייוערע איינפאַסונגען. 
1. און די שטיינער זאָלען 
דיו 
אויף די נעמען פון ישראליס 
זיהן 
צוועלם 
אויף זייערע נעמען. 
זיגעל-גראַווירונג, 
יעדער למזומז זיין נאמען 
זאלען זיי זיין 
פיר די צוועלף שטאַמג,ען). 
2. און דו זאלסט מאַכען 
אויף דעם ברוסט-שולד 
ענדדקייטען;/ 
געפלאָבטענע אַרבייט, 
(פון) ריונע גאֶלד. 


3. און דוו זאלסט מאכען 


אווף דעם ברוסט-שילד 


צוווי גאָלדענע רינגען. 
און דו זאלסט זעצען 

די צוויו רונגען 

אוים די צוויי ענדעף פון 


דעם ברוסט-שילד. 
4. און דו זאלסט זעצען 


די צוויי גאָלדענע זפלעכטען 


לאון די צוויי רינגען 

ביידי ענדען פון דעם ברוסט 
שולד. 

5ל. און די צוויי ענרען 

פון די צוויי 'פלעכטען 

זאלסטי'ו זעצען 

אויף די צוויי יק עסטעלטך. 





וְנָתַָה 

עַליכָּתְפת הָאָפר 
אֶלימוּל פָניו : 
שי 

שָמִי טבְעת זָהָב 
ְשַכְתָּ אתֶם 
רְטָנִי קצות ההְשָן 


עלשְפתו | 
אש אֶלשָבֶָר | 
הָאָפוד 


ִּתָה: 
. וְעַשיתָ 
שְתִּיבְּעות זָהָב 
ְנתַתָּה אתב 


קלישָתי כתפות | 


הָאָפוד 
מִלְמְמָה 
מִמוּל פָניו 
עָמַת מִחְבְּרְתו 
ממטל לְחְשָב הְאָפוד 
8. וְיִרְכָּסוּ 
אֶתהַהֶשן 
מִטַבְּעְתִיו 
אֶלטַבְּעַת הָאָפוד 
בּפָּתִיל מְבָנֶת 
לָהיות 
עללחשב האָפוד 
ולאזיזח הַחְשָן 
מִטל הָאָפוד : 
9. וְנְשָא אהרן 
אַתדשָמות 
בנ יִשְרְאֶל 
בְְּשן הַמִשְפָט 


טלבו 
בְּבאו אֶליהקרָש 
לָּרן 


8 

און דו זאלסט (זיי) זעצען 
אווף די שולטער-בענדער 

פון דעם אפוד 
געגען זיין פאָדער-זיוט. 9 
6. און דו זאלסט מאַכען 
צוווו גאָלדענע רינגען 
און דו זאלסט זיי זעצען 
אויף דיצוויי ענדען פון דעם 


רוסט-שולדי 
לבוי זיין זוים,9 


וואס איז צום זיוט פון דעם 
אפור 


פון אינעווייניג. 
1 און דו זאלסט מאַכען 
צוויי גאֶלדענע רינגען. 

און דו זאלסט זיי זעצען 


אויף די צוויו שולטער- 
בענדערפון דעם אפוד, 


פון אונטען/ 
געגען זיון פאָדערר-זייט, 
ביי זוין צוזאשַמען-העפטונג 
איבער דעם גאַרטעל פון 
דעם אפודל. 
8. און מען זאל צוזאַמען- 
שנירען 
דעם ברוסט-שילד 
פון זיונע רינגען 
און די רונגען פון דעם אפוד 
מיט ₪ שנור פון בלויע וואָל, 
דאס ער זאל זיין 
אווף דעם גארטעל פון דעם 
אפוד 
און דער ברוסט-שילד זאפ 
זוך ניט אַוועג-רוקען 
פון דער"אפוד. 


9. און אהרן זאל טראָגען 


די נעמען 


פון ישראל'ם זיהן 

אויף דעם ברוסט-שילד פון 
רעכט 

אווף זיין האַרצען. 

ווען ער וועט פַריינקומען אין 


דאס הייליגטהום; 
צום אַנדיינקעז 


1 קאַרפונקעל, זאָפיר און דימאָנט, 8 אָפְּאָל. אַכאָט און אַמעטחיסט. 68 טירקיס, אָניקס און יאָספיס. 64 אין קעס- 
טעלעך פון גאָלד 66 אויף. 6) ד. ה. די אויבערשטע צוויי ענדעןפון חשן. 7) געפלאָכטעגע (קיוטען). 8) דערמאַחנט : 
אין פסוק 18. 9) ד. ה. די אויסען-זיוט פון אפוד. 10)ד. ה. דיל אונטערשטע ענדעןפון חשן. ‏ 11)זעה רשיי. 


] 
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לְפָנִייְדוֶה תָּמִיד : 

0. וְנְתַתּ 

אֶל הש דמשפט 

אֶת"הַאוּרִים 

₪ הַתִּמִים 
עלזלב אהרן 

כבאו לְפָנִי יְהוָה 

וְנשָא אהרן 

אֶתמִיפָט 

ָּנִי ישְרְאָל 

על-לב1 

לְפָּנִי יְהוֶה תכ מיד 
שלִיִי 

31 וששית 

אֶתְמְעִיל הָאָפוד 

ָּלִיל ִּבָלֶת : 

32 ְהַיָּה פי-ראשו 

ְּתוכו 

שפה 

סָבִיב 


היה לפיו 


%% +, 


בָּפִי תַחְרְא 
יְהיְה-ְלו 

לא יקרץ : 

3 ְִשִיתָ 
על-שוּליר" 

רמני תבָלֶת וְאַרְגְמן 
תולעת שני 
על"שוליו, סָבִיב 
וּפּעמני זָהַב ב בַּתוְכֶם 
סָבָיב : 
4. פננמן זָהָב וְרמון 
פטמן זָהָב ורמון 
טלישוּלי המיל 
סביב : 

5. הָיָה עליאַהרן 


1 זיְח רשי און שטיינבערג'ס באור. 
אפוד (פריסטער מאַנטעל, ברוסט-קלייד) איז געווען ביז די קנוען. 8 פּאָדאָליק. 4) מול-גרוימען. 
6) דער קְלאַנג פון דעם מעיפ מיט די גלעקלעך. 7) בעפעטסטיגען. 


שמות, כח. תצוה, 


פאר דעם עוויגען 
בעשטענדיג. 
0. און דו זאלסט זעצען 


אין דעם ברוסט-שילד פון 


רעכט 
די !אורים 


און די ותומים, 
און זיי זאָלען זיין אוים 
אהרן'פ האָרץ. 
ווען ער וועט קומען פאר 
דעט עוויגען: 
און אהרן זאל טראָגען 
דאס רעכט 
פון די קינדער ישראל 
אויף זיין האַרצען 
פאר דעם עוויגען 
בעשטענדיג. 
|. און דו זאלסט מאַכען 
דעם אוובער-מאַנטעל פון 
(אונטער) דעם אפוד? 
אין גאַנצען פון בלויע וואֶל. 
2. און זיין קאָפ -עפנובג 
זאל זיין 
אין זיין מוטען, 
א זוים זאל זיין רוי זיין 
עפנונג 
ארום, 
וועבער-אַרבייט, 
ווידי עפנונג פון אַ פאַנצער 


זאל זיון ביי איהם, 


(דאַס) עס זאל גיט צוריסען: 


ווערען. 
3. און דו זאלסט מאַכען 


אוים זיונע %אונטערסטע- 
ענדען 
גראַנאַט-עפעל פוןבלויע 
וואָ און פורפור 
און רויטע פאָדעם 


אויף זיינע *אונטערסטע- 
ענדען ארום, 
און גאָלדעגע ו 


ישן זיו 
ארום. 
64. ₪ גטֶלרענער גלעקעל 
אוןא גראַנאַט- לפ עֶל, 


א גאָלדענער גלעקעל און 

8 גראַנאַט"עפעל 

אווף די אונטערסטע-ענרען 

פון דעם אוובערדטאַנטעל 
ארום. 


5. און "ער זאל זיין אוים הרז 





לְשָרַת 

וְנְשֶמַע קולו 

בְּבאו ָהַדָש 

לפָנִי יְהוָה 

וּבְצָאתן 

ולא יָמוּת : 

וששים ציץ 

ְהָב טַהְוּר. 

ּפַחְתּ עליו 

פתוּחי התם 

קְדָש לתה : 

4 ושמ אתו 

על פָּתִיל חכָלֶת 

הָיָה עליהפּצנפַת 

אלידמוּל פּני 
הַמִָנָפַת יָהָיה : | 

8. וְהָיָה 

עלימצח אהרן 

נָשָא אהָרן 

אֶת-עון הקדְשים . 


אשֶר י יקדישו | 


בנ יְשַרְאֶל 
לְכְ כלזמתנת כ קדשיהם 
עלימִצָהו תָּמִיד 
לָרְצון לָהָם 
לְפָנִי יִחוָה : 


9 ושְבַצְ הַכְְנֶת 


שי מִצנְפַת שש 
בנ מעשָה 

מנשה רקב : 

0. ולְבְני אהרן 
תעְשָה כתנת : 
עשת לְהָם 
ַבְנָטִים 


8 אַראָבנעתמען. 


צום בעדינען, 


"דאס זיין שטימעי זאל 


געהערט ווערעז 
ווען ער וועט אָריין:קומען 
אין דאס היילינטחום 
פאַר דעם עוויגען 


און ווען ער וועט אַרויס-גיין 


- אום ער זאל ניט שטאַרפען. 


6. און דו זאלסט מאַכען 
אַ שטערן-בלעף 
פון ריינע גאָלד; 


און דו זאלסט אויס- 
גראַָווירען אויף איהם 
זוגעל-גראַווירונג: 


עהייליגטהום צום עוויגען/. 


1. און דו זאלסט איחם 
'אָרוופ-לייגען 
אויף א בלויע שגור, 
און ער זאל זיין אוים 
די מיטצע 


געגען די פאֶדער-זייט פון די 
מיטמצע זאל ער זיין, 
8. און ער זאל זיין 
אויף אחרן'ם שטערן. 
און אהרן וועט *טראָגען 


די זונדפון די הייליגטחימער 


וועלכע די קינדער ישראל 
| וועלען הייליגען/ 


ביי אלע זויערע הייליגע 
גאבען, 
און ער זאל זיין 


אויף זיין שטערען בע- 
ף שטענדיג 
פיר איין איינוויליגונג צו זיי 


פּאָר דעם עוויגען. 


9. אוד זאללט וועבען 
עקעסטעלט די העמד 
(פון) לובעה 


און דו זאלסט מאַכען א 
מיטצע פון ליינען/ 

און א גאַרטעל זאלסט יו 
אכען 


בונטדווירקער ארבוו? 


0. און פיר אהרן'ס זיהן 
זאלסט'ו מאַכען העמדער, 
און דוזאלסט מאכען פיר זיי 


גאַרטלען. 


9) מעיל איז א קליוד אָחן אַרבעל איבער די כתנת (חעמד, לייבראָק) און 


5) רער מעיל. 








וּמַגְבָּעות 
תעשָה לָהֶם 
לְכְבוד וּלְתַפְּאָרֶת : 
/4. הַלְבַשָת אתם 
אֶתאָה רן אֶחִיך 
ְאֶת-בָּנָיוו אתו 
ּמְשחְתּ אתם 
וּמִלָאתָ אַתזידֶם 
וקדשת אֶתַם 
ְכְחַנו ל 
2. ועשה לָהָם 
מִכְנְמִידבָד 
לְכָמות בְּשר עְרְנָה 
מִמִתְנְיָם וְעדייִרְכיִם 
ְהָיוּ: 
3. וְהָיוּ 
טלא הרן ליניו 
בְּבאָם 
אֶל- -אחָל מוער 
או . נְשָתָּם 
אלִי הַמִזְבָּה 
לְשָרֶת בק דש 
ולַאייְשָאו עון נמתו 
חָקת עולם לו 
רעי אַחְרָיו: 

אזאא 4 

ְבְיעִי 

/ תה בר 
לש" אתם 

לְכָהָן לי 
לְקַח 
פר אֶחָד בִּזְבְּקר 
וְאִילֶם שָנים 
תְמִימֶם : 
2 וְלָחֶם מצות 


1 איונוויוהען, זעצען אין אָמט, בְעפאָלמעבטיגען. 
6) געקנעמען. 


4 חיפטען. 6 די דיבען. 


שמות, 
און חויכע מיטצען 
זאלסטיו מאַכען פיר זיי 
צו עהרע און צו שיונקייט. 
לְו 


אנקליידען 
אהרן, דיין ברודער; 


1. און דו זאלסט 


און זיינע זיהן מיט איהם; 
און דו זאלסט זיי זאַלבען. 
און דו זאלסט פילען זייער 
האָנד/ 
און דו זאלסט זוי הייליגען, 
דאס זיי זאלען פריסטער זיין 
צומיר. 
2. און מאָך פיר זיי 
להויזען פון ליינען 
צו בעדעקען 3די נאַקעט: 
קייט פון דעם קערפער, 
פון די +לענדען ביז ידע 
שענקע 
זאלען זיי זיין. 
3. און זיו זאלען זיון 
אווף אהרן און אויף זיב 
זיה 


ווען זיי וועלען אַריינ-קומען 


אין דעם ובלט 
אדער ווען ד ולע זיך 
נעהנטערן 


צום אלטטר ‏ 
צו דינען אין הייליגטהום, 
אום זיי זאלען ניט טראָגען 
א זינד און שטאַרבען; 
איין עוויגער געזעץ פיר 
איחם 
און פיר זיינע קינדער נאך 
איהם. 
רָבִיעִי 
|. און דיזעס איז די זאך, 
וועלכע דו זאלסט טְהאָן צו 
זיי, 
זוי צו חיוליגען. 
פריסטערס צו זיין צו מיר: 
נעהם 
איין יונגען שטיר 
און צוויי ווידערס, 
אֶחנע פעהלער. 


2. און אונגעזייערטע ברויט 


2 


כח, 





1) דיגע קוכענס: פלאדען. 


כט. תצוה.. 


וְחַלַת מַצת 

בּרוּלת בַּשָמָן 
ורקיקי מצות 
מְשחִים בּשמָן 
סָלֶת חִטִים = 
תּעשֶה אתֶם: 

3 וְנָתַת אוְתֶם 
לסל אֶחָד 
וְהַקרְבְתּ אִתֶם בַּסָל 
יְאֶת-הַפָר 

וְאֶת שָנִי הָאִילֶם : 
4 וְאֶתיאהרן 
וְאֶת-בָּנִיו 

תּקריב 

אֶלפַתח אהֶל מועד 
וְחַצָ אתֶם בָּם: 


|5- וְלְקחְת 


אֶתהַבְּנְדִים 
ְהלְבּשָּ אֶת-אהַרן 
אֶתיהַכֶּנֶת 

ְאֶת מַעִיל האָפד 
וְאֶת- האָפד 
ואֶתהַהְשָן 

אָפַדְתּ לו 

בְּחשָב הַאָפד : 

6 ושמ הַמִצְנָפַת 
ל "ראשו 

ְנְתַמָ 

אֶת זר הקרש 

זל ְחַמִצְנְפַת : 

ו 
אֶתשָמ מן הַמִשְחָה 
ויצקת על-ראשו 
וּמשחת אתו : 

8 ְאֶת-בָּנִיו תּקְרִיב 
ְהלְבשְתָּם כָּתָנַת : 


15 


און אוגעזייערטע קוכענס. 

פגעמישט מיט אייל; 

און אונגעזייערמע זקיבלעך 

בעשמירט מיט אייל, 

(פון) פיוגע ‏ ווייצענה-מעהל 

זאלסט'ו זוי מאַבען. 

3. און דו זאלסט זיי ליוגען 

אויף איין קאָרב, 

און דו זאלסט זיי לבריינגען 
אין דעם קאֶרבּ 

און דעם שטיר 

און די צוויי ווידערס. 

4. און אהרן 

און זיינע זיהן 

זאלסט'ו *צופיהרען 

צום איינגאַנג פון דעם 


פערזאמלונגס-געצעלט 
און דו זאלסט זו ו וואַשען 


ט וואַסער. 
5. און דו זאלסט געהמע1 
די קליידער, 
או דו זאלסט אָנקליודען 
אהרן 
די העמד 
און דעם אויבער:מאַנטעל 
(אונטער) דעם אפודד 
און דעם אפוד 
און דעם ברוסט-שילד; 
און דו זאלסט איהם אַרומ- 
גאַרטלען 
מיט דעם גאַרטעל פון דעם 
אפור. 
6. אוןדו זאלסט זעצען 
דוי מיטצ 
אויף זיין קאָפ, 
און דו זאלסט זעצען 
דעם חיוליגען קרוי" 
אויף די מיטצע. 
ך, און דו זאלסט נעהמען 
דוי זאָלב-אייל; 
און דו זאלסט גיסען אויף 
זיין קְאָפ, 
או דו זאלסט איהם זאַלבען 
8 און זייגע זיהן 
זאלס0יו ו יצופיהרען; 


און דו זאלסט זוו אָנקליו: 
דען העמדער. 


9) קורצע-הויזען, היפט-קליודער 8) דאס פלייש דער שאם. 
68) דערנעהנטערן: 


9 ד. ה. דער ציץ. 








76 

וְחְכרְתּ אֶתֶם 

אַבְוֶם. 

אחון וּבָני 

וְחְבַשָס לָהֶם 

נְגעת 

ְחָיתֶח לָהֶם בְּהנָה 

לקת עולם > 

/- את + נדזרן 

יניו : 

0 וקרב אֶתַהפַר 

לפּנִי אֶחָל מועָד 

סמ א והרן וני 

אֶתְַדִיקם 
% הַפָר : 

וו. ושחטת אֶתחַפַר 
2 יחוה 

פתה אחָל מועד : 
/ ולח 

מה הַפָר 

וְנְתַּ 

עליקרנת המבה 
בְּמְצְגְעָד 
וְאֶתזְנְליהדְּםתּשֶפך 
אֶל-יסוד המִזְבָחַ : 
3. ל לקת 
אֶתבָּלֶז הַחָלֶב 

הנ מִבְנה / אֶת "הקרב 
וְאֶת הרת 
ליְחַנְבַד 

ואת שְתִּי הַבְּלִית 
ְאֶתיְחָקֶב 

אשר עלית ן 
וְהקְמרת הַפּזְבּחָה: 
6. וָאֶת צָּשַר הַפר 

| ואַת-ערו וְאֶת-פַרְשו 

תּשָרן בָּאָש 


1) אָנבינדען. 


7 אַהריקנְאָרפעל; זעה רשלי. 


9) אָרויפלייגען. 


ש מות, כט, רזצוה, \ 


8. און דו זאלסט זי 
ארומ-גשָרטלען 
(מוט) א גאַרטעל, 


אחרן און זיינע זיהן, > 
או דו זאָלסט זיי יאָנטאָן 
חויכע מיטצען; 

און דאס פריסטערטהום זא 
: ביי זיי זיין 
אלס עוויגער געזעטץ, 

און דו זאלסט פילען די 


האנד פון אהרן 
און די האנד פון זייגע זיהן. 


0. און דו זאלסט בריינגען 


דעם שטיר 

פאר דעם פערזאַמלונגס- 
געצעלט, 

און אחרן און זיונע זיהן 
זאלען יאָנ נשפאַרען 
זייוערע הענד 


אוים דעם קאֶפ פון 5% 


|!. און דו זאלסט שלטכמען 
דעם שטיר 

פאר דעם עוויגען 
(ביים) איינגְאַנְג פון דעם 
פערזאַמלונגס הגעצערט, 
2. און דו זאלסט נעהמען 
פון ראס בלוט פון דעם שטור 


און דו זאלסט ז (עס)פגעבען 


= אויף די חערנער פון דעם 
אלטאר 


מיט דיין פוגגער, 


און ראס גאַנצע בלוט 
זאלסטיו אויסגיסען 
דעם גרונד פןן דעם 
אלטאָר. 
3. און דו זאלסט נעהמען 


בוו 


דאס גאַנצע פעטס, 
וואם בעדעקט דאס 
איונג עוויירע, 
און דאס +רווט-פלייש 
(וואס איז) אויף דעם לעבער 
און די צוויי נירען, 
און דאס פעטס, 
וואס איז אויף זיי, 
און דו זאָלסט (עס) *רויכען 
אווף דעם אַלַטאַר. 
4 און דאס פלייש פון דעם 
שטיר 


און זיין פעל און זיין מיסט 


זאלסט'ו פערברענען אים. 
פייער 


8 בעשמירץן. 
8 דוימען. 





























מחוץ קמחנה 
| השָאת חוא : 


5 וְאֶתיְהָאיְל הַצְחָד 


תק 

וסְמְכוּ אהרן ובניו 
את יְדִיהֶם 

ול הראש הָאיל : 

. שמת אֶתיהאיָל 

לחת" אֶת מו 

וזרקת המבה 

סְבִיב : 

[. ואֶת- היל תנת 

| לְנְתְחַ יו 

וְרְחצְתָ קרבו 

ּבְרְעִיו 

ונתח עליְנְתְחָיו 

וטלזראשן : 

8. נהקטרְת 

ֶתבְּיהָאִיָל 

הַפִנְבָּחָה ו 

לה הוּא ליהוה 

רִים ניחוח 

אֶשָה ליחה הוא : 

חמישי 

8. וְלחְחָּ 

את האל השגן 

ושמ אררן וּבָנָיו 

ֶתידִיהָם. 

ל "ראש הָאִיָל : 

0מושָהַמְת אֶתקָאיל 

לקי ה מדמו 

ְנִתְתה 

לינו א - רן 
ועל-תנוּךף אזו ניו 
הַיָמָנִית 7 

שלנְחן. 


4 נעטץ. | 5) דעמפפען 


פערברענען. 


אויסער-האַלב דעם לאַגער, 
דאס אוז א זינד-אָפפער. 
5!. און דעם אוון ווידער 
זאלסטיו נעהמען, 


און אהרן און זיינע זיהן 
זאלען "אָבשפּאַרען 
זיוערע הענד 


אוים דעם קאָפ פון דעם 
ווידער. 
6. און דו זאלסט שלאַכטען 
דעם ווידער; 

און דו זאלסט נעהמען בצ 


און דו ואלסט %שפריינגען 
אויף דעס אלטמר 
ארום. 


7. און דעם ווידער זאלסט'ו 
צושניידען 


= נאך זיינע שטיקער, 


און דו זאלסט אָבוואַשען 
זיין איונג עוויידע 
און זיונע. קני-שטיקער, 


און דו זאלסט (זיי) ליוגען 
אויף זיינע שטיקער 
און אויף זיין קאֶפּ. 
8. און דו זאלסט רויכערן 
דעם גאַנצען ווידער 
אוים דעם אַלטאַר, 
דאס איז אַ בראָנד ער 
צום 1 לווע 
א ליבליבער גערוך, 
א פייער-אָפפער צום 
עוויגען איז עס. 
חמשי 
9. און דו זאלסט בעהמען 
דעם צווייטען ווידער, 
און אחרן און זיינע זיהן 


זאלען *אָנשפאַרען 
זייערע הענד 


אויףם דעם קאָפ פון [ דעם 
ירער. 

0. און רוזאלסט שלטכטען 
דעם ווידער; 

און דו זאלסט נעהמ ו 
בלוט; 


און דו זאלסט ינעבען 


אוום דעם וער הלעפבע 
פון אהרן'ס אויער 
און אווף ד עם זאויערח | . 
לעפכו ען פון זיינע זיחן 
דעם רעכטען (אויער), 


און אויף דעם יגראָבען = 
: פינג ער 


6) שפריצען. 








יָרֶם היְָמָנִית 
תלבקן 

רגְלֶם הימנית 
וזרקת אֶת ידט 
עלְהִמִזֶבָּה | סְביב : 


2 - פיט 
אַשֶר עליהמזְבה 
עמ ה משְחָה 
וְהִזּיתָ 

על-אהרן וְעליבְּגְדִיו 
וְַליבָּנִיו 


ועל בֶּגְדִי בָנִיוו אתו 

וקדש הוא דיו 

ּבָנָיו 

ּבְְדִי בְנָיו אֶתן : 

2 ולכ סה ת מן ְהָאַיל 

הַחָלֶב ְחָאַכְיָה 

ו | 
מִבַחָה אֶת הקרב 

ואת יתרת הַבָּבָד 

וְאֶת | שתי ַבְּלִית 

וְאֶת- הַהְלֶב 

אַשָר לי הן 

וְאֶת שיק חיָמין 

כִּי יל מִלְאִים הוּא: 

3. וְכְבָר לְהָם אחת 


הלת ₪ 
אחֶת 


רַקיק פָּחָד 
מיסל חמצות 
אַשֶר לפָּנִי יהוה : 
4 ושמה הכל 
עַליכּפִי אהרן 
| ועל כַּפִי בָניו 
וְהנָפַ אתם 
תַנוּפָה ְפָנִי הוה : 


ת קָהֶם ‏ 


1) רוומען. 


4. און 


9) שוויופשטיק, פעטען-עק. 
משה. דעןביי דעם איל המלואים האט משה בעדינט. 


שמות, > 


כט. תצוה 

פון זייער רעכטע הטגד, = | 25. וְלְקְחת אתֶם 
און אוום דעם וגראָב! . 

[ אויף דע פיננער מב 
פון זייער רעכטע פוס, והקמית הַפִזְבְחָה 
און דו זאלפט שפרנמקן, עליהעכָה 
אווף דעם אַלטאַר אַָרום. לְרִיחַ נִיחוְחַ 

און דו זאלסט נעחמ ַ ף 
וילע | לפני יה 
וואס איז אויף דעם אַלטאָר שה ה . ג ליה : 
און פון די זאַלב-אייל, 56 וְלָקְחִ 
און דו זאלסט שפרוצען אֶת הוה 
אוים אהרן און אויף זייני זאי י 

ף אחרן און אףף יצע | ביל המלא ם 
און אויף זייגע זיהן אשר לָאָהַר רן 
און אויף, זיינע זיהןיס הנפ אתו 


קליידער מיט איהם, 
און ער וועט זיון היוליג 
און זיינע קלוודער 
און זיונע זיהן 


און זיינע זיח 3 לי 
ט אוהם. 

22. און דו זאלסט נ: עְהמען 
פון דעם ווודער 

דאס פעטס און דעם לוויידעל 


און דאס פעטס., 
וואם בעדעקט די 
איונגעוויידע, 
און דאס רווט-פלייש פון 
דעם לעבער 
און די צוויי נירען 
און דאס פעטס, 
וואס איז אויף זיי, 


און דעם רעכטען שענסעל, 


דען דאס איז א ווידער פון . 


איינווייהונג. 
3. און איין לאַבען ברויט 


און ?איין קוכען פון אייל- 
ברויט 
און איין סיכעל 
פון דעם קאָרב פון די 
אונגעזיוערטע קוכענס 
וואס איז פאר דעם עוויגען. 
דו זאלסט אַלעס 
לייגען 
אוים אחרן'ס הענד 
און אויף זיינע זיחן'ס הענד, 
און די זאלסט זיי בעוועגען 


(אַדַס) בעוועג: ובר -אָפפער 
פאר דעם עוויגען. 





ופה לפָני וה 
וְהַיָה לה לְמָנָה : 
ד וקדשְת 
אֶת |חַזֶה הַתְנוּפָה 
וְאֶת שוק הַתרוּמָה 
אשֶר הונף 

נאָשֶר הוּרם 

מאיל הַמלְאִים 
מַאֶשָר לְאַחַרן 
וּמְאַשָר לְבָנָיו : 
8 הָיָה | 
לְאחָרן וּלְבָנָיו 
ְחקעוֶּס 
מַאֶת בָּנִי יָשָרְאָל 
בי תְרוּמָה הוּא 
וּתרוּמָה יְהַיָה 

מַאֶת בָּנִי ישְרְאֶל 
ִזְבְחִי שלְמִיהֶם 
תַרוּמְתֶם לִיהוָה : 
. וּבְנְדִי הדש 
צִשר לְאַהרן 
יה יו לְבֶנָיו אחריו 
ְמִייחֶה בָחֶם 
וְּנִיְלָאדבֶָם אֶתְיָדֶם: 


8 איין ברווט-קוכען (געבאַקען אויף) איול. 
6 פון)ן דאס איז זייער א. ז. וו 
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5. און דו זאלסט זיי 
נעהמען 
פון זייער האַנד, 


או ון דו זאלסט (זיי) רויכען 
אויף דעם אַלטאַר 


אובער דעם בראַנד-אָפפער, 


צום לובליכען גערוך 


פאר דעם עוויגען; 


דאס איז א פייער-אָפפער 
צום עוויגען. 
6. און דו זאלסט נעהמען 


די ברוסט 


פון דעם אַיוגווווחונגס- 
ווירער, 
וועלכער איז פיר אהרן. 


און דו זאלסט +איהר 
בעוועגען 
(אֶלם) וועבאָפפע גר פאר 
דעם עוויגען 
און עס זאל זיין צו דיר פיר 
8 גאָבע. 


[. און דו זאלסט חייליגען 


די ברוסט פון רעם 0 
פפער 
און דעם שעבקעק ו דעם 
הייב-אָפפער, 

וועלכער איז פעוועכט 
בעווארען 

און וועלכער או" אוופ- 
געהויבען געווארען 

פון דעם איונווייחונגס- 
ווורע"; 


וועלכער איז פיר אהרן 
און וועלכער איז פיר ובע 
0 ו\+ 


ערען 
צו אחרן און צו זיינע זיהן 


8. און עס זאל געה 


| אלס עוויגער געועמץ 


פון די קינדער ישדאל, 
און א הייב-אָפפער זאל ₪2 
זֶיו 
פון די קינדער ישראל 
פון זיוער פרידענס-אָפפערס 
5אַלס) זייער היוב-אָפפער 
צום עוויגען. 
9. און די הייליגע קליידער 
וועלכע געהערען צו אהרן, 
זאלען [ זיון פיר 2% זיהן . 
נאך איחם: 
(זוו) צו זאַלבען אין זיי 


און צו פילען אין זיי זייער 
האַגד 


4 


4 אותם. ‏ 5)ד.ה.צו 
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10. שַבְעת יָמִים 
לְבָָּם הכחן 
תחתיו 

מִבָּנָיו 

אָשָר יבא 

אל לאֶהָל מעד 
לשרת בַּקֶרָש : 
3 וְאַתאילַהַמְלְאִים 
תק 

ּבְשַלְת אַתבְּשָרו 
בּמְקֶם 0 רש : 

2 ְאָכַלאה רְזְוּבָניו 
א הָאַיל 
אד בַמָ 

ָּהַח אהָל מועד : 
3 ְאַבְלוּ אתֶם 
אֶשָר כפַר בּחֶם 
לְמַכָּא. אַתיָדֶם 
לְְבָּש אתֶם 

זר לא-יאכל 
ייק דש הָם : 
4. וְאִםיוָּתַר 
מִבָּשָר הַמִלְאִים 
מדְהַלְחָם' 

ד - הַבָּקֶר | 
ושַ-פַּתּ אֶת-הַנותַר 
ַּאֶש 

לא יָאָכָל 

ִייְרָש הוא : 

. וְעָשִיתָ 

ְאהַר רן וְּבָניו ָּכָה 
בבל 
אַשֶר 
שְבָעַת ָמִים 
תְּמְדָא ד : 


ר צְוָיְתִי אתְכָה 


1 פערזעהנט. 9) ד. ה. ניט קיון כהן. 
8 און א פינפטעל איוער, ‏ 7) הין איז 7% אייער. 


= שמות, 
0. זיפען טעג 
זאל זיי לאָנטאָן.ד 
שנספן מדיסטער, 
(וועלכער וועט זיון) אין שן 
עלע 
פון זיונע זיהן. 
וועלכער וועט אַריונדקומען 
אין פערזטמלונגס-געצעלט 
צו בעדינען אים הייליגטחום 
|. און דעם טייכוייתוננס- 
ירער 
זאלסט'ו נעהמען = 
און דו זאלסט קאָכען זיין 
פלייש 
אין אַ הייליגען אָרט. 
2. און אחרן און זיינע נמ 
זאלען עסען 
די פלייש פון דעם ווידער 
און די ברויט, 
וועלכע איז אים קאָרב, 
(ביים) איונגאַנג פון דעם 


פערזאָמלונגס-געצעלט. 
3. און זיי זאלען עסען דאס 


| מיט וואס עס איז יפערגעבען 
געווארע 


צו פילען זייער האַנד 
זיי צו הייליגען, 
אבער?א פרעמדער זאל 


= ניט עסען (פון זיי) 
דען זיי זיונען *חייליג. 


34. און אויב עס וועט 


אובריג-בליובען 

פון די פלייש פון דעם 

איינווייחונגס:(ווידער) 
און פון דעם ברויט 
ביז צום מאָרגען. 
דאֶן זאלסט'ו פערברענען 
אים פיוער; 
עס זאל גיט געגעסען ווערען 
דען עס אוז *היוליג. 
5. און דו זאלסט טהאֶָן 
מיט אהרן און מיט זייכע זה 
ווי שֶלעס. 


וואס איך חאב דור בעפוולען 


זובען טעג 


זאָלסט'ו פילען זייער האַנד. 





8 אַ היוליגטהום. 4) מאבען. 
8 גיס-אָפפער. 


כט. תצוח. . 


0. וּפר חְמָאת 
תּעַשָה ליום 
עַליְהַכְּפְרִים 
וְחטָאתְ עַלהַמִָבָּח 
בְּכְפֶרְך עליו 
ּמַשָחַתּ אתו 
לְקְדשן : 
7 שבְעת יָמִים 
תְּכְפַר על המב 
וקד שת אתו 
וְהָיָה המִזְבָה 
לרש קדשים 
הנגע בַמִזְבַּחַ 
ְדָּש: 
שָשִי 
8. וְזֶה אשֶר תִּעְשָה 
על- הַמִזְבּח 
ְּבָשִים בנִי"שָנָה 
שיב ליום תָּמִיד: : 
. אֶתהַַבָשהָאֶחד 
תנע בַבָקֶר 
ואת הַבְּבָש הַשָני 
0 ועשרל מלת' 
בָּלוּל בָּשְמַן כְתִית 
רבע ההין 
והּסֶףּ 
רְבְיָעַת חקין ז 
לְכָּבָש הָאֶחָד : 
|4. ְאַת הַכְּבַשהַשָנִי 
תע שה בִּין הַערְבָּים 
כּמִנְחת הַבְקר 
ְּנֶסְבָה 
תעשְה-לָהּ 
לְרִיח נִיחְהַ 
אשָה ליהוה : 


9) אָנציהען. 


5 ענטזינדיגען. 


6. און אַ שטיר (אַלס) זינד- 
| אָפפער 
זאלסט'ויפֶפפערן יעדען 
טאָג 
צור פערגעפונג; 
אַלטאַר 
דאָמיט וואס דו וועסט 


פערגעבען אויף איהם!/ 
און דו זאלסט איחם זאַלבען 


און דו זאלסט *רייניגען 
דעם אַ 


אום איהם צו חהייליגען. 
7. זיבען טעג 
זאלסט'ו פערג געבען אויף 
אַלטאָר; 
אוןדו זאלסט אוה חיולוגעג 
און דער אַלטאָר זאל זיין 
אַלער-חיוליגסט, 
שַלַעָס, וואס ריהרט ד אָן 
אַלטאָר, 
זאָל הייליג // 
8. און דועס איז לוואם דו ‏ 
יּאָפפערן 
אויף דעם לסאר 
שעפסען פון איין יאהר 
[ן פון איין אפ 
צוויי פיר יעדען טאָג 
בעשטענדיג. 
89. [דעם] איין שעפס 
זאלסט'ו יפפערֶן דעס: 
מאָרגענסי. 
און דעם צווייטען שעפם 
זאלסט'ו +אָפפערן עד 
0. און אַ על 
ונע מעהל 
געמישט מיט עשטויסענע 
איול: 
א פירטעל זחין/ 
און אַ יטרמַנק-אָפפער 
א פירטעל זחין וניין 
פיר [דעם] איין שעפס. 
]4. אוןידעם צווייטען שעפם 
זאלסטי'ו יאָפפערן שרד 
ווי דער שפייז -אפפער שו 
דעם המאָרגענס. 
און ווי איהר *טראַנק 
אפפ 
זאלסט'ו יאָפפערן צו איהר, 
צום לופליכען גערוך; 


אַ פיוער אָפפער צום עוויגען 


6) צעהנטויל איפה. ‏ . 
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2. עלת תָּמִיד 
לְדרתֶירָ 
פַּתַח אחלימוְעַד 
לָמָנִי יחה 
אשָר אוּעַד לכם 
שמָה ו 
לַדִבָּר אל שָם : 
3 וְנטדְתִי שָמָה 
לְבָנִי ישֶרְאל 
ונקדש ְּבְבדִי: 
64 והדשָתִי 
אֶת-אחֶל מועד 
ְאֶתההַמוְבָה 
וְאֶת-אהַרוְוְאֶת בָּנִיו 
אקדש | 
לכהן לי : 
5. ושַכנתִי 
בת בָּנִי יְשְרְאל 
ְהַיִיתִילְ הם לאלהים 
6 ידעו 
כִּי אנ 4 אֶלְהַיהֶם 
אש ור הו צָאתִי אִתֶם 
מארץ מצְרִים 
לְשָכָנִי בתוכם 
אָנִי הוה אלְהַיהֶם: 
אאא 0 
שָבְיעי 
ו תש זבה 
מקשר קמרת 
טצי שמִים 
32 אה ארכו 
וְאִמָה רחבו 
רְבְוּע יְהַיָה 
ְאַמהִיב בת 
כב ו קרנתיו : 


1) זיך צוזאמענ-טרעפען, אין אַ בעשמימע צייט און פלאַטץ. 
6 ד. ה. זיון אויבערשטער פלאָט. 


פון איין שטיק. 


שמות, כם. ל. תצוה. 


2. א שטענדיגער בראַנד- 
אָפפער (זאל דיזעס זיין) 
פיר אייער געשלעכבטער; 
(בוום) איונגאָנג פון 
פערזאָמלונגס-געצעלט 
פאר דעם עוויגען, 
וואס איך וועל וצוזאַמענ- 
קומען מיט אייך 
דארטען, 
דאָרט צו ריודען צו דיר. 
3. און איך וועל דאָרטען 
וצוזאַמעב-קומען 
מיט די קינדער ישראל, 
און ?ער וועט געחייליגט 
ווערען דורך מיין עהרע. 
6. און איך וועל חייליגען 
דעם פערזאַמלונגס געצעלט 
און דעם אַלטאר. 
און אהרן און זיונע זיהן 
וועל אוך הייליגען 
צו זיין פריסטערס צו מיר. 
5. און איך וועל וואָהנען 
צווישען די קינדער ישראל, 
און איך וועל ב זיי. זיין 
א גאָט. 
6. און זי וועלען | וויסען, 
דאפ אוך בין דער עוויגער, 
ער גאָט, 
וואס איך האב . אַרויס- 
געפיהרט 
פון דאס לָאַנד מצרים, 
אום צו וואָהנען צווישען זיו 
איך בין דער עוויגער זייער 
גאָט. 
שבִיעי 
|. און דו זאלסט מאבען 
איין א אלטאָר 
(צום) רויכערןרויכער-יוערק 
פון שיטים האֶלץ 
זאלסט'ו אוהם מאַכען. 
2. איין איול זיין ליונג 
און איין אייל זיין ברייט/ 
פיער-עקיג זאל ער זיין/ 
און צוויי איילען זיין הויך, 


פון איהם? (זאלען ה וכע 





3 וְצְפִּית אתו 
זֶהָב טהור 

אֶתנְגו 
ְאֶת-קִירתָיו סָבִיב 
וְאֶת-קרנתיו 


עשת לד 


זר זב מָבִיב : 
4. וּשָתִי מִבָּעת זָהָב 
תטשה-לו 

מִתחת רו 

על שתִּי צַלְעתיו 
תעשָה 

על-שני צְדָּיו 

ְחַיָה ְבְתִּים לְבִַּים 
לשָאת אתו ָּחָמָה : 
. וְעָשִיתָ אֶת הַבּדִּים 
טְצִי שָמִים 

ְצְפִיתַ אַתַם זֶהַב : 
6 ָתַתָּה אתו 
ְפָּנִי ר הַפַרְכֶָת 
אַשֶר ליא רן 
לָפָנִי הַבּפּית 
אַשָר עלְהְעדְת 
אֶשֶר אוָעד קך 


ההוז 
העדת 


7 וְהַחָטִיר טליו 
אחרן / 

המרת סַמִים 

| בבר בַּפָּקֶר 

בְּהִיטִיבו אֶתְהַנָרת 

ַקטִירְנָה : 

וּבְהעלת אהרן 

אֶתהַנָרת 

בי הַעַרְבּים 

ְסְמִירְגָה 

'י קְמַרֶת תָּמִיד 


65 ווינקלען. 6) זעה רש'י. 


9) דער משכן, אדער ראס פאָלק ישראל. 
7 זעה ז. 65, בעמערקונג 8. 
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3 און דו זאלסט איהם 
בעדעקען 

(מיט) ריונע גאֶלד, 

זיין +דאך 

און זיינע ווענד אָרום 

און זיונע הערנער, 


און דו זאלסט מאַכען 
פיר איהם 


אַ גאָלדענעם קראַָנץ אָרום. 
4. אוןצווייגאָלדעְנע רינגען 
זאלסט'ו מאַכען פיר איהם 
פון אונטער זיין קראָנץ 
אויף זייגע צוויי 5זיוטען- 
וועג 
זאלסט'ו (זיו) מאַכען 
אויף זיונע ביידע זייטען/ 


און זיי זאלען זייןף אלפ 
זהייזער ו די שטאַנגען 
צו טראָגען איהם מיט זיי. 


5. און דו זאלסט מאכעז די 
שטאנגען 


פון שיטים-האֶלץ, 


און דו זאלסט זיי 5 קען 
(מ אלד 


6. און דו זאלסט אותם 
שטעלען 
פאר דעם פאָרהאַנג; 


וואס אוז פאר די לאַדע פון 
דאס ציוגניס, 
פאר דעם צודעק, 


וועלכער איז אויף דאס 
ציוגניס 
וואס איך וועל !צוזאַמענ- 
קומען מיט דיו 
דאָרטען. 


1, און אהרן זאל אויף איחם 
רויכערן 

רויכער-ווערק פון געווירצען 

מאָרגען פיר מאָרגען 

ווען ער וועט צורעכט 
מאַכען די לאָמפען, 

זאל ער עס רויכערן. 

8 און ווען אהרן פע 

די לאָמפען 

געגען אַבענד 


זאל ער עס רויכערן, 


בעשטענדיגע רויכער-ווערק 


8 דכת. 








020 


לְפנִי יְהוָה 

לָדו תיכם : 

. לאיתעלו עָלִיו- 
קמרֶת זה 

ולה וּמִנְחָה 
ונסף 

לא תִפָּכוּ עליו : 
0 וְכְפר אַהרן 
על קְרְנתָיו 

אחות בשה 

מדם | 

חַטָאת הַכְּפְרִים 
אַחַת בַּשָנָה 

ָכַפָר נָנְלָיו 
לָדותִיכֶם 

דש קדשים הוּא 
ליה : | 


תְעָא 


ו. וידְבר יי אָל משֶה 
לאפר 

ט. בי תִשָא 
את"ראש 
ְנִיְשְרְאָל 
לפְדִיהָם 

ְנָתְנוּ 

איש 

ּפָּוד נַפָשו 

ליהוה 

פד אתם 
ְלאיחָיָה בָהֶם ג 
בְּפֶּקד אתֶם: 
8 זָה |יתנו 
ָּלְהָעבָר 

ליפ קדים 


שמות, ל. תצוה: כי תשא, 


פאר.דעם עוויגען 


פיר אווערע. געשלעכטער. 


9, איהר זאלט ניט אַרויפ- 
בריינגען אוים איהם 
פרעמדע רויכערדווערק, 


| אדער אַ בראנר-ְאָפְפַער 


אדער אַ שפיוז-אָפפער, 
און א טראַנק-אָפפער 


זאלט איהר ניט גיסען אויף 
איחם. 

0ן. און אהרן זאל פערגעבען 

אויף זיונע הערנער 

איין מאל אין יאחר; 

פון דאס בלוט 

פון דעם זינדדאַפפער פון 

פערגעבונג; 

איון מאֶל אין יאהר | 

זאל ער פערגעבען אוים. 
איהם 

פיר אייערע געשלעבטער, 

ער איז מלער-הייליגסט 

צום עוויגען. 


8 זא 


--. 
זאָגעִנדיג:. 

2. ווען דו וועסט ה מ 
די קאָפ-(צאַחל) 4 
פון די קינדער ישראל 
נאך זייערע געציולטע/1 
דאן זאלען זיו געבען 
ועדער מאַן 

ליוז-געלד פיר זיין זעלע 
צום עוויגען/ 

ווען מען ועט זיו צוילען, 
אום ביי זיי זאל בוט לג 
ווען מען וועט זיי ציילען. 
3). דיזעס זאלען זיי געבען: 
ועִדער, וואס גייט 


דורך די ציולונג;/ 





סחצית השקל 


טקל הפרש 
טְשָרִים גָרָה השקל 
מחצִית השקל 
תּרוּמָה ליהָה : 

. פל חַעַבָר > 


על "הפקדים 

מִבֶּן עִשָרִים שָנָה 
ְמַעְלָה | 
ִתָּ תרוּמַת יְהוָה : 
. העשיר לא ְרבָּה 
הדל לא יְמַעִיט 
מִמחַצִית השקל 
לָתַת 
אֶתתְּרוּמַת יְהוָה 
לְכָפַר טְלנפַשתִיכֶם: 
. ולְקהח 
אֶתכָּסַף הַכְּפְרִים 
מָאֶת בָּנִי ישְרְאָל 
וְָתַתּ אתו 
ל 
אֶחָל מועד 
הַיָה בגו ישַרְאֶל 
ברו 
לפני יְהוָה 
לְבְָפָר 
לינִפְשַתִיכֶם : 
7 וַידבָּר יי אֶל -משה 
לָּאטר: 
8. ונשי 
כָּיור נה שֶת 
| וְכנו נָחְשֶת 
לרחצה 
ְנתְתּ אתו 
ביך אתל מוטד 
בִין הזח 


| אוון השלבען שקל 


נאך דעם חייליגען שקל, 
צוואַנציג גרח דער שקל; 
אַ האלבען שקל 

(אַלס) גאָבע צום עוויגען. 


4. יעדער וואס גייט 


דורך די ציילונג 
פון צוואַנציג יאחר אַלט 
און העכער, 


דער זאל געבען די גאָבע 
(פיר) דעם עוויגען. 
פ5|. דער רייכער זאל ניט 
מעחר געבען 
און דער אַרעמער זאל ניט 
ווייביגער געפען 
אַלס א האלבען שקל, 


צו געבען 


דו גאַבע (פיר) דעם 
עוויגען+ 
צו פערגעבען אווףפ זע 
עלען. 
6. און דו זאלסט בעהמל 0 


די געלר פון פערגעבונג 


פון די קינדער ישראל 

און דו זאלסט עס געבען 

צום דינסט 

פון דעם פערזאַמלונגס- 

געצעלט. 

עס זאל זוי פיה די 
קינדער ישראל 

צום אַנדיינקען 


און 


.פאר דעם עוויגען, 


צו פערגעבען 


אויף אייערע. זעלען. 

ךו. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 

זאָגענדיג: 

8]. און דו זאלסט מטכען 

א ?וואַש-בעקען פון קופער 

און זיין ורעש ו 

צום וואַשען 

און דו זאלסט איחם 

שטעלען 
צווישען דעם פערזאמלוננם 


און צווישען דעם אַלטאר. 


1 ד הי די, וואס ווערען געצעהלט, אדער געמוסטערט צו מיליטער:דינסט פון 90 יאהר אַלט ווי פ' 14, 9) האַנדדפאָס, . 








אל 


ו 
ט 
מו 

את ָדִיהֶם 

ְאֶת-ר גְלִיהָם : 

0. בְּבְאָם 

אֶל חל מועד 
ירחצו מִיָם 

ולא 0 

או בג 

אֶל זבה 

לָשָרֶת 

ְהַקָמִיר ר אֶשָה ליי : 
ו2. וָרְחָצו 

יה ורגיה 
לא ימתו 

התה ק לְהֶם 
חקי"עולֶם 

לו ולזרעו לָדרְתֶם : 
יבר יי אָלמשָה 
לאמר: 

8. וְאַתָה קחילך 
בּשָמִים ראש 
מַר-דרור 

חמש מָאות 
ְקְנָּמְְִבָשָם 
מחציתו 

חִמָשִים וּמַאתָיָם 
וּקְנְהדְבְשֶם 

חמָשִים וּמָאתָיִם : 
וקה חמש מאות 
ְּשקָל הפרש 
וְשָמִן זיָת הין : 

25 עשת אתו 
שְמָן משחתזקדש 
הקח מרקחת 


ש 
צו 


= מ 


ַתָּ מה 
נרחצו הַרְוּבָנִיו 


1) רי בעסטע געווירצען. 


שמות, ל. 


און דו זאלסט דאָרט אַרִייּנ- 
געבען וואסער. 

9). און אהרן און זייגע זיהן 
זאלען וואשען 

פון איהם 

זיוערע הענד 

און זייערע פים. 

0. שד ד מומען 

ומען 
אין פערזאַמלונגס -געצעל 
זאלען זיי זיך וואשען (מיט) 


וואָסער: 
דאס זוו זאלען ניט 


שטאַרבען. 
אדער וועז זי דארפען זיך 
דערנעהנטערן 

צום אַלטאַר 


צו בעדינען: 
צו רויכערן אַ פויער אפפער 
צום עוויג לן. 
[2. דאַן זאלען זיי וואשען 
זווערע הענד און זייערע פיס 
דאס זיי זאלען ניט שטאַרבען 
און עס זאל זזוין ביי זי 
איון עוויגער געזעטץ, 
פיר איחם און זיינע קינדער 
פיר זייוערע געשלעבטער 
2. און דער עוויגער חאט 
גערעט צו משה: 
זאָגְענריג: 
3. און דו נעהם דיר 
וחויפט געווירצען: 
זעלבסט-פליסענרע 
מיררהען? 
פינף הונדערט (שקל), 
און שמעקעדיגע צימרינג 
די העלפט דאפון/ 
צוויי הונדערט און פופציג. 
און שמעקעריגע ראַהר 
צוויי הונדערט און פופציג. 
4. און קאַסִיאַ פינם 
הונדערט 
נאך דעם הויליגען שקל, 
און אָליווען-אייל איין הין. 
5. און דו זאלסט דאפון 
מאָבען 
חווליגע. זאַלב-אייל, 


אַ צובערייטעטער זְאָלב 





כי תשא,. 

מעשה .רק ה 
שָמָן כִשֶתַתיקְדָש 
היה : 
. וּמַשחְת בו 
אֶת אתָל. מועד 
וְאֶת ארון הָעְדֶת : 
ד וְאֶת-הַשָלְחַן 
וְאֶת בְּליִבָּלִיו 
ְאֶת ְהַמְרָה 
וְאֶתדבָּלְיה 

ואת מזְבַח הקמרת: 
8 וְאַתְמִזְבַּח הָעַלָה 
ְאֶת בָּל ָּליו 
ְאֶת הְכִּירו ואֶת בנ 
39 קרש אתֶם 
ְחָיוּ קרש קדשים 
גג בּהַם 
יְקדָש : 
0. וְאֶת-אהרן 
ְאֶת- ְּנִיו 


הַן לי 


מ 
2 י 

3 אל כּני ושראל 
תבר לאמר. 
שְמִן מל שחת דש 
ְהִיָח זֶה כִי 
לדרמִיכֶם: 
2 נליבְּשַר אֶדֶם 
לא יַיִסָךָ 
ּבְמַתְכְּנָתו 

לא תעשו כָּמָהו 
קָדָש הוּא 

קְדָש יְהִיָה לְָכָם : 
3 איש 

אַשָר יָרְקח כָּמָהוּ 


₪ ד. ה. וואס פליסט אַליון פריי (דרור) פון ₪ געוויסען בוים. 


1 
נאֶך דער אַפטייקער-קונסטו: 
היולוגע זאַלב-איילי 
זאל עס זיין. 
6. אןן דו זאָלסט זאלבען 
אמיט 
דעם פערזאַמלונג ו 
געצעלםט 
; און די לאַדע פון דאס 
ווגבים. 
1. און דעם טיש 
און אלע זיינע געפעס. 
און די לייכטער 
און איהרע געפעס: 
און דעם אַלטאר פון די 
רויכער-ווערק. 
8. און דעם אַלטאַר פון די 
בּראַנד-אָפפער 
און אַלע זיונע געפעס, 
און דעם וואש-בעקען און 
זיין פוס -געשטעל. 
9. און דו זאלסט זי 
חייליגען 
און זיי וועלען זיין אַלַעַר- 
הייליגסט, 
אלעס וואם ריחרט זיך אֶן זע 
זאל הייליג זיין. 
0. און אהרן 
און זייגע זיהן 
זאלסטיו זשלבען, 
און דו זאָלסט זיי חיוליגען 
פריסטערס צו זיין צו מיר, 
|. און צו די קינדער ישראל 
זאלסט'ו ריידען. זאָגענדיג: 
הייליגע זאַלִב-אייל 
זאל דיזעס זיין צו מיר 
פיר אייערע געשלעבטער. 
2. אויף ראס פלייש פון 
₪ מעגשען; 
זאלעם ניטגעגאָסען ווערען 


און נאך זיון יצובערייטונג = 


= זאלט איחר גנוט מאַכען 


זיון גלייכען 
ער איז הייליג, 


היוליג זאל עס זיין ביי אייך. 
3. יעדער מאן 


וואס וועט צובערייטען 
זיין גלייפען 


8 אַָרט. 








2 

שר יתן מִמָנו 

זר 

ְנְכְרַת מְטַמִיו : 

4 ויאמָר, . 

אֶלמשָה ה: 

קוז ל סמים 

נֶבָף וּשָחִקֶת 

 הֶָנּבְלָהו‎ 

סמים 

ּלְבנָה זה 

בזי בְּבַד ְהַיָה : 

5 ועשית אתָהּ 

קְמרֶת 

ורקח מעשֶה רוק ח 

מִנִלֶח מהור קְדָש : 

וְשחק כַמָָה 

הרק 

וְנָרמָה כִמָנָה 

לֶפָנִי 4 

0 הל מועד 

אשָר אן ועד לֶךְ 

. 

קְדָש קִדְשִים 

תּרְיָה לָכֶם : 

7. וְהַקמַרֶת 

שר מעשָה 

בְּמִתִבְּנְתָה 

לא תעשו לכם 

קש ה כ לין: 

8. איש 

אשֶריְטְשָה כְמְוהָ 

לה הַרִיחַ בּהּ 

נְכָרַת מִטְמִיו : 
[אאא 0 

. ובר יי אָלזמשה 

לֶא מד : 


1) בעשמירען. 
66 צו ערפיגדעז. 


6 צו. 


שמות, ל. לא. כי תשא. 
2. ראה קראתי בְשַם 2. זעה 1 חאב גערו: 


און דער וואם וועט וגעי בען 


דאָפו 


1 


?אויף ₪ַּ פרעמדען. 
דער וועט אויס-געראָטעט 
ווערען פון זייןְפּאָלק. 
64. און דער עוויגער האט 
געזאֶגט 
צומשה : 
נעהם דיר געווירצען. 
%טריף-געווירץ און זעע- 
בשגע 
און גאַלְבּאַן/ 
(דיזע) געווירצעןי 
און ריינע ווייהרויך, 
צו גליוכע טחיילען, ל 
ס זיין. 
5און דו זאלסט הפו 
אכען 
רויכער-ווערק, 
8 צובערייטונג נאך דער 
אַפטייקער-קונסט, 
*רורכ:געמושט, ריין. הייליג. 
6. און דו זאלסט צורייבען 
דאפון 
דין, 
און דו זאֶלסט ליוגען דאפון 
פאר דאֶָם צייגניס 
אין דרעם פערזאַמלונגס- 
געצעלט; 
וואס איך וועל צוואמע 
קומען מיט דיר 
דאָרטען 
שַלערההייליגסט 
זאל עס זיון ביי אייך. 
7. און די רויכערדווערק, 
וועלכע דו וועסט מאַבען;/ 
נאך איהר צובערייטונג 
זאלט איהר איוך נוט מאַכען 
חיוליג זאל עפ זיין ביי דיר 


\. צום עוויגען. 
8. יעדער מאן 


וועלכער וועפ משבען אוחר 


גלויבען 
צו שמעקען דאפון, 


דער וועט אויס-געראָטעט 
ווערען פון זיין פאָלק. 


לא 


1. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 


) וואס טריפט פון אַ געוויסען געווירץ-בוים. 64 זעה רשלי. 
7 ד. ה. וואס וואר אויס ריינע גאָלר. 





בְּצַקְאָל בַּדְאוּרִי 


בְַחוּר 
לְמִטָה יְהוּדָה : 
3 וְאַמַלָא אתו 


רוּח אָלְקים 


| בְּחָבְמָה וּבְתְבוּנָה - 


וּבְדעת 

ּבְבָל זמִלָאכה : 

4 לחשב מַחַשָבֶת 
לעשות = 
ב וּבבָף 
ּבנְחשֶת : 

5. ְּחַרשֶת אָבֶן 
"מלאת 

יבחרשת טץ 
לעשות 
ְּבְלִימְלְאבָה : 

6 ואָנִי 

הנה נַתַתִּי אתן 
את אֶהַלִיאָב 
חי 
לְמִטַה-דֶן 

ּבְלֶב כָּליְחְכֶָם לב 
תי חכמה 


שו 
אַהִבָּל-אַשָרְצוּיתַךָ: 
אֶת הל מועד 


וְאֶת הא רן לְעַדֶת 

וְאֶתהַבַּפַרֶת 

אַשֶר יו 

ְאֶת כָּל ָלִי הָאֶחָל : 

8 וְאֶת"ז ת-הַשֶלְהן 

ְאֶתּבָּלִיו" 

ְאֶת הַמְרָה 
המרה | 


פען מיטין נאָמען 
בצלאל, דער זוהן פון אורי, 


דער זוהן פון חור, 


פון דעם שטאם וחודה. 


= 3. און איך האב איהם 


ערפילט 
(מוט) גאָטעס-גייסט, 
מיט קלוגחייט און מיט 
פערשטאָנף 
און מיט קענטניס 
און מיט יעדע קוגסט. 
64. יאויסצוטראַכטען 
קונסט-אַרבייטען, 
צו אַרבייטען 
אין גאָלד און אין זילבער 
און אין קופער. 
5. און אין שטוין-שניירען 
צום איינפאַסען, 
און אין חאָלץ-שניירען, 
צו אַרבייטען 
און יעדע אַרבייט. 
8. און איך, 
זעה אוך האב ג הגעב ן 
מ איהם 
אהלואב, 


דער זוהן פון אחיסמך . 


פון דעם שטאַם דן. 
און אין די חארץ פון יעדען 
קלוגע 
האב איך געגעבען קלוגחייט 
און זיי וועלען מאַכען 
אַלעס וואס איך האב דיר 
בעפוילען. 
[. דעם פערזאמלונגס 
געצעלט 
אין די לאַדע פיר דאס 
צווגניס 
און דעם צודעק, 
וועלכער איז אויף איהם, 
און אַלע געפעס פון דעם 
געצעלט. 
8. און דעם טיש 


און זיינע געפעס, 
און די זריונע לייכטער 


65 געזאַלצען. זעה רש" 








ְאֶתּבָּלבָּלִיהָ. 
ְאֶת מִזְבַּח המרת : : 
9 וְאֶתימִזְבַּח הַעלה 
ְאֶתבָּליבָּלִיו 

ְאֶת נהַכִּיור וְאֶת כָּנו 
ם. וְאֶת בְּגְדִי הַשְרָד 
ְאֶתבְָּדי הקדש 
לאה רן הּהָן 
וְפֶתיבַּנָדִי בָנָיו 
ְכְחַן: 

וו וְאֶת שֶמָ הַמִשְחָה 
וְאֶת "קטרת הַפַּמִים 
לִלְרָש 

" אשָר צוּיתְךְּ 
שר 

/ ויאמ יָי אֶלמשָה 
לאטר . 

8. וְאַתּה דִּבָּר 
אֶלבָּנִי יְרְאֶל 
לאמר 

אַף אֶתישַבְּתְתִי 
ַשָמָרו 

כִּי אות הוא 

בִּינִי וּבִינִיכם 
לְדרתָיכֶם 

לָרַעַת 

בִּי אָנִי יי מקַדשְכֶם: 
6. וּשְמַרְתָם 
אֶת-הַשָבָּת 

בי רש הוא לָכָ 
מְחִקְלֶיהָ מות יוּמַת 
בּיבֶּלְהְעַשָה בָהּ 
מְלָאבָה 

ְנכָרְתָה 

הנפש הַהוא 
מקֶרְב עמיה: 


שמות, לא. לב. כי תשא. . 


און אלע איהרע געפעס/ 


און דעם אַלטאַר פון די 
רויכער-ווערק. 

9. און דעם אלטאר פון די 
אַנד-אָפפער 


און אַלע ווובע געפעס. 
און דעם בעסען 0 זי יפוס 
שמע 
0. און די קליורער צום 
פערדעקען1 
און די חיילוגע. קליודער / 
פיר אהרן; דעם פריסטער; 
און די קליידערפוןזיינע זיחן 
פריסטערס צו זיין. 
||. און די זאַלב-אייל 
און די רויכער יורק פון די 
עווירצען 
פיר דעם הוילונטהום. 
ווי אַלַעס וואס איך: האב דיר 
עפוילען 
וועלען זיי מאבען. 
2). און דער עוויגער האט 
עזאָגט צו משה. 
זאָגענדיג: 
3. און דו רייד 
צו די קינדער ישראל; 


זמֶגעגדיג: 


אבער מיינע רוהעהטעג 


זאלט איהר היטען; 
דען דאס איז אַ ציוכען 
צווישען מיר און צווישען 
איו 
פיר אייערע געשלעבטער, 
צו וויסען, 
דאס איך עוויגער חייליג 
אייך. 
4). און איהר זאָלט היטען 
דעם רוהעדטאָג, | 
דען זי איז היוליג צו אייך 
ווער עס ענטחייליגט יאיהר 
זאל געטויטעט ווערען, 
דען יעדער וואס טהום או 
אוהר 
אַרבייט, 
וועט אויסגעראָטעט ווערען 


יעגע זעלע 


| פון מיטען איחר פאָלק. 





פו. ששֶת יָמִים 
עֶשָה מְלָאכָה 
וּביום הַשְבִיעִי 
שָבַּת שְבְּתון 
קש ליהנך 
| כּיְהעְשָה מִּלָאכָה 
בְיום הַשַבָּת 
מות יוּמַת : 
פְשמְרוּבְנִיָּרְאָל 
אֶתהַשבת 
לעשות אַתיהַשבָּת 
לָדרַתֶם 
בְּרִית עולם : 
דו. בוני 
ב בָּנִי ַשְרְאֶל 
אות הוא לְעַלם 
כִּי שָשָת יָמִים 
עַשָה יהוָה 
אֶת השמים 
ות והאר 
ּבָיוּם. חשְבְיעי 
שָבָת וַינָפַש : 
שָנִי 

. ניחן אלזמשה 
כָּכַלַתו לְרְבָּר אֶתו 
ְּהַר סִינִי 
שָנִי לָחת הָעַדֶת 
לְחת אָבֶן 
ְּתְבִים 

בְּאֶצְבָּע אֶלְהִים : 
אאא 62 
- וַירָא העט 
בִּי בשש משָה 
רדת מן"ההר 
קל הָעב 
עלדאַהָרן 


| דאֶן האט זוך דאס לק 


= ביי אהרן, 


9. 
5. זעקס טעג 
זאֶל געטאָן ווערען אַרביוט = 
אבער אויף דעם זיבענטען 
טאָג 
זאל זיין א פייערליכער 
רוהע-מאָג, 
היוליג צום עוויגען, 
יעדער; וואס טהוט אָרבּייט 
אין דעם רוחעדטאָג 
דערזאל געטויטעט ווערען. 
6. און די קינדער ישראפ 
זאלען היטען 
דעס רוהעדטאָג, - 
צו האַלטען דעם רוהע-טאג 
פיר זיוערע געשלעכטער 
(אַלס) עוויגען בונד. 
7ו. צווישען מיר 
און צווישען די קינדער 
ישראל 
איז ראס א צייכען אויף עוויג 
דען זעקס טעג 
האט דער עוויגערגעמאַכט 
דעם הימעל 
און די ערד; 
און אויף דעם זיבענטען טאָג 


האט ער גערוהט, און ער 
האט זיך עְרהאֶלט. 


שָנִי 
8]. און ער האט גענעבען 


וו 

ווי ער האט געענדיגט ה 
ריודען מיט איהם 
אווף דעם באַרג סיני 


צוויי טאוולען פון דאס 
אֶוולען פון צוולוס, 
טפָוולען פון שטיין, 


געשריבען 
מיט גאָטעס-פינגער. 


ילב 


]. און (ווען) 7 פּאָלק 
געזעהן, 
דאס משה פערזאמ5 זיך 


ארונטער-צו-קומען -- 


פערזאַמעלט 


ד ה דידעקען מיט וואס מען פלעגט פערחילען די הייליגע זאַכען ביים אומריוזען. זעה רשי 6 ער 68 איהם. 








4 
ויאמרו אָלִיו 
ה 


9%. 7. 


אַשר ר ילכו לפנו 
יי ה משֶה האיש 
אַשָר חֶעָלְנ 
מִאָרֶץ מְצְרִים 

לא ירענ 
מהז היָה ל : 

2. ומר אֶלָהֶם 

א הרן | 

פרקו נַזָמִי חזְהָב 
אַשֶר בְּאזְנִי ‏ נשיבֶם 
בּנִיכֶם ּבְנִתִיכֶם 
ְהָןָ יאו אָלִי : 
3ו תְפָרַל קו כָּליְהַעם 
אֶת עזי ה הָב 
אַשֶר בּאִיהם 
יי ו טלאָהרן : 
4 ויקח מִידם 
וַיְצָר אתו בּחָרֶט 
וי שהו שגל מסכה 
ויאמרו 
אל אֶלהיך יִלְרְאֶל 
אַשָר הָעָלוּךָ 
מְאֶרֶץ כז; צרים : 
5. ורא אַהַרן 
ניָפן מזבח לפנו 
ידא אה רן 
ויאמָר , 
חַג ליהה מָחֶר : 
. ו"שָכּימו 
ממ זרת 
ולו ו עלת 
ישו ו שְלְמִים 
ונג הַעַם 


1) רייסט אַראָפ. ‏ 9) איינגעבונדען. 


שמות, לב. כי תשא, 


און זיי האבען געושגט 

| צו איהם: 
שטיי אויף, 
מאֶך אונז געטער. 


וועלכע זאלען גיין פאר 
אונז; 
דען דיזער מאָן משה: 
וועלכער האט אונז לאוופ- 
געבראַכט 
פון דאס לאַנד מצרים, 


ווייסען מיר ניט 


וואס איהם איז געשעהן. 


2 און אחרן האט געזאָגט 
צו זיי; 


ובעהמט אַראָב די גאָלדענע 
רינ :ען 

וועלכע ונע אין די אויערן 
פון איו; ערע פרויען. 

אייערע זיהן און איוערע 
| טעכטער, 
און בריונגט (זיי) צו מיר. 


3 און דאס גאַנצע פּאָלק 
| האבען אֶראָב הגענומען 
די גאֶָלדענע רינגען, 


וועלכע לזייבען געווען) אין 
ייערע אויערן 
און זיי האבען (ע ס) 

געברשכט צו אחרן. 
4 . אוןער האט(עס) גענומען 
פון זייער האַנד/ 
און ער האט עס ?ג עבילדעט 
אין א יפּאָרעם, 
און ער האט דאפון געמאַכט 
געגמַסענע קאלבן 

און זיוו האבען געזפגם 


דיזע זיונען דיונע. געטער, 
ישראל, 


וועלכע האבען דיר *אויפ- 


געבראַכט 
פון דאס לאַנד מצרים. 


5. און וו ו 
ין, 


דאן האט ער געבויט איין 


ען) אהרן האט (עם) 
געזעה 


אַלטאַר פאר איתם;,י 


און אהרן האט אויסגערופען 
און ער האט געזאָגט: 


אָ פיוער-טאג צום 'עוויגען 
איז מאַָרגען! 
6. און זיו זיונען אויפה . 
געשטאַנען פריה 

אוים מארגען 


און זיי האבען געאָפפערט 
בראַנד-אָפפערס, 

און זוו האפען געבראכט 
פרידענס-אָ פפערס, 

און דאס פאָלק הַאט זיך 
געזעצט 





לְאָכל וְשָתו 
ויקמו 7 : 
רד > 

ִּי שחת עמְך 
אַשָר חִעַלית 
מְאָרֶץ מִצְרִים : 


|8. סרוּ מַהָר 


אֶשָר צַוִיתֶם 

עשו לָהב 

טל מִמָכָה 
וישחוו לו 
ויזְבְּחוּזלו 

ויאמָרו 

בל ה ה אָלהי זו יְשְרְאֶל 
אַשָר הָעָלוּך 
סאר מִצְרִיִם : 

9 יאמָריַי אָלי משה 


מן הדרף 


| ְאִיתִי ני את הַעם הַזֶה 


1 הנה 
עם קשה "ערף הוא: 
0 התה הַנִיחָה לִי 
ופ בהֶם 
אכלם 

וא שה ל 
לְנוי גדל : 

ו. ניחל משָה = 
אֶת פָני ָהוָה אלהיו 
ימר 
ְמִ | יְהוָה 
יָחְרְהאפֶך בְּמָךְ 
שר הוצאת 

מא רֶץ מִצְרִים. 
בְְחַ ז דול 
בי יד חזְקה : 


8 כורנ'- ; מי'כעל, גריבעל; טוך. 4) שפיעלען. 


צו עסען און טרינקען, 


און זיו זיובען אויפ-געשטאָד 
נעןצום יטאַנצען. 
ן, און דער עוווגער חאט . 
גערעט צומשח: 
געה, שטייג אַרונטער. 
דען פערדאַָרבען האט 
דיין פּאָלק, 
וואם דו האסט *אויפ- 
| געבראָכט 
פון דאס לאנד מצרים. 


8. זוי האבען אָבגעקערט 
שנעל 


פון דעם וועג, 


וואס איך האב זיי בעפוילען 


זוו האבען זיך געמאַכט 
א געגאָסעגע קְאָלב, 
און זיי האבען זיך ג עבוקט 
צו איהם; 
געשלאכט 
צואיהם 
און זיי האבען געזאגט; 


און זיי האבען 


דוזע זיובען היינע געטער. 
ישראל, 
דור 5אויפ- 
געבראַכט 
ד מצרים. 


וועלבע האבען 
פון דאס לאָנז 


דער עוויגער האט 
געזאגט צו משח: 
איך האב געזעהן דיזעס 
פאָלק, 


9. און 


און זעה; 
עס איז א האַרט גי 
0 און יעצט, לאָז ל 
און זאל מיין צאָרן ה 
און איך וועל זייפערניכטען, 
און איך וועל דיר מאכען 
פיר ₪ גרויסע נאְציאָן 
]|. און משה האט געבעמען 
פאר רעם עוויגען. זיון גאט, 
און ער האט געזאָגט;: 
וואָרום; עוויגער, = 
זאל דיין צאָרן בנג אויף 
פאֶרק, 
וואס דו האסט שרופ רש 
פון דאס לאַנד מצרים, 
מיט אַ גרויסע קראָפט 


און מיט אַ שטאַרקע האַגד. 


5) אָרויפ:געפיהרט. 








ט. לָמָה 
יאמרו מִצְרְיִם 
לֶאטר 
בְרְעה 
הוְצִיאָם 
להרג אֶתֶם בָּהָרִים 
ּלְכלְחב 
מטל \ ָּנִי הַארְמַה 
שוב מחרון ן אפך 
וְהִנְהַם טל-הֶך רעה 
לפ 

- [כר לאַבְרָהם 


ליק שאל 


אשָר 
ב 
וַתִרִבָּר אַלָהֶם 
אַרְבָּה אֶתזַרְעְכֶם 
כְּכובְבִי השמים 

| וְכָל חָארִין הזאת 
אַשָר אִמרתי 
אֶתּן ְרְעָכָב 
ְנְחַלוּ לעָלֶם : 

6 וַעַחם יְהוָה 
טל-הרְעה 

אשר דכָר 
לטשות לעמו : 
. וַַפֶן וַירָד - 
לשה 


שב לָהֶם 


מן ההר 


וּשָני לחת הָ עדת 


בי 
מִשְנִי עִרְרִיהָב 
מִזֶּה וּמְזֶּה 


1) צום אונגלים. 
?) שטטַרקייט. 


און דיזע 


9 ברענענדען צאָרן. 
8 ועה 17. 18, 


שמות, 


-2. וואָרום 


זאלען די מצרים זאגען;/ 
זאָגענדיג: 

ומוט א שלעכטע (אָבזיכט). 
האט ער זיו אַרויס-געפיהרט 


אום זיי צו-ד: ערשלאָג ען אויף 
דו בערג, 
און זוי צו פערניכטען 
פון די פלעבע פון דער ערדל 
קעהר צוריק פון דיין לגרום- 
א רן, 
ון ש=עריוע אויף 
שלעבטעס 
פּאֶלק. 


געגען דיין 


3. געדיינק אֶן אברהם, 


אֶן יצחק און אֶן ישראל, 


וואסם דו האסט געשוואָרען 

ביי דיר, 

און דו האסט גערעט צו זיו: 

איך וועל מעהרען , גויטר 
זפמען 

ווי די שטערן פון'ם חי 

גאָגצע לאָגד, 


וואם אוך חאב געזאָגט, 


וועל איך געבען צו אווער 


פמען, 
און זיי וועלען עס +ערבען 
א לוו 
* עו 
4. און דער עווג ל האט 
בערייעט 
אווףם די שרעבטעס, 


+. 


וואם ער האט גערעט, 
צו טהאֶן צו זיין פאָלק. 
\ 


5. און משח האט זוך 

געווענדעט און איז אָרונד 
טער-געגאַנגען 

פו | דעם באַרג;, 

און די צוויי טאָוולען פון 
דאס צייגניס 

(זויבען געווען) אין זיין חאָנד 

טאָוולען, 

בעשריפען 

פון זייערע ביידע זוומען/ 

פון דיזער (זייט) און פון 
דיזער (זייט) 


בעמערקונג 5. 


| אין 


מעל, 





6) האב חרטה. 4) בעזיצען. 
9) שטארקען געשריי. 


לב. כי תשא, 


הֶם כְּתְבִים : 


6 ו הַלָת . 
מַטַשָה א' להים המה 
ְהַמִּכְחּב 


מִבְתָּב אֶלְהִים הוּא 

חרוּת עליהַלחת : 

ק. ישְמע יהושע 

פֶת-קול הְעם 

בְּרְעה גועו ק' 

ימר אֶלזמשה 
קול מְלְחָמָה בּמַחַנָה. 
8 ואר 

קול 

טנות גב בורה 


וא ין קול | 

טנות חלוּשה 

קול ענות 

אבי מ : 

9 וה קר 

מ שר קרב 

אל המחנה 

ניָרְא אֶתחָעְנָל 
וּמַהלֶת 

חר" יאף משה 

יש ל מזרו. ג מידיו ק' 
תלת 

ַישבָּר אתֶם 

תחת ההר : 

0. ויקח אֶת"ְהֶטְנָל 
אשֶר עשו 

נישרף בְּאָש 
נסְחן עד אִשָרק 
ויזֶר עליפני חמים 
וישק 2 

אֶת דְבָּנִי ישְרְאָל : 

3 וַיאמָר משה 


5) לשָרמען. יוכצען. 


.86 


זיינען זיי געווען בעשריבען 
6. און די טאָוולען 
זיינען געווען גאָטעס ווערק 


און די שריפט 


(אוז געווען\ גאָטעס 
שריפט, 
אווס-געקריצט אויף די 
טאָוולען. 


ךן. אוןיהושע האט געהערט 


די שטימע פון'ם פאָלק 


אין זיין שאַלען, 


ון ער האט געזאָגט צו 
משת: 
א קריגס-ישטימע איז אים 
אגער: 


8. און ער האט געזאָגט: 


עס איז ניוט א שטימע 


געשריי פון ₪ טידער, 
אגע 

הער איך. 

9 און עס איז געווען, 


ווי ער חאט זיך דענעהנ? 
טערט 


| צום לאַגער, 


און ער חאט געזעהן די 
קאלב 
און (די) טענץ, 


דאן האם משהים צאָרן 
געברענט, 
און ער האט ארויס- 
געְזואָרפען פון זיינע הענד 
די טאוולען. 


און ער האט זיי צובראָכען 
אונטער דעם באַרג. 


20. און ער האט גענומען 


וועלכע זו האבען געמאכט 


און ער האט (עס) פער: 
ברענט אים פייער; 
און ער האט (עס) צומאָלען 
ביז (עס איז געווארען) דין;' 
און ערהאט עס פערשפריים 
אויף ‏ די פלעכעץ פוןֶם וואַסער 
און ער האט אָנגעטרונקען 


די קינדער ישראל. 


[2. און משח האט געזאָגט 


6) געשריי, 
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שללאהרן 

מה עשָה לָךָ 

הִעם הזה | 

ִּייהַבָאתָ עָלִיו 

חאה לה : 

22. ולאך מר אהרן 

א חר אף אַדנָי. 

אה יָרְעְת 

פֶתהָעם 

כִּי בַרְע הוּא : 

3. ויאמרוּ לי 
שֶה- לו אָלְחִים 
אַשֶר ילכו ְפֶנִינוּ 


: ו 


בו ד 


סור מַצְרִיִם 
לא ענו 

יָה לן : 

24 ומר לָהֶם 
למ" זֶהַב 

הר רקו 
ולי 

א שלבה באש 
ַא הַעְנָל הֶַָה : 
5. ירא משה 
אֶתַהָעַם = 
ִּ פָרַע הוּא 
בִּייפֶרְעָה אהרן 
לְשָמְצֶה בְּהְמִיהֶם : 


8. דיעכמר משה 
בְּשָטר הַמַחְנָה 

יאמַר 

מִי לחוה 

אל 


יִאֶספו אָלִיו 
ֶּבָּנִ קַי: 


1 איז שלעכטער (נייגונג). 


שמות, לב. כי תשא. 


צו אחרן: : 
וואש האט דיר געטאֶָן 
דיזעס פאָלק, 
דאסדו האסט געבראַכט 
אויף איהם 
₪ גרויסע זינדל 
2. און אהרן האט געזאָגט: 
זאל דאך ניט ברענען מיין 
העררן'ס צאָרן 
דו ווווסט (דאך) 
דאס פאֶלק; 
דאס עס איז ושלעכט., 
3. און זיי האבען געזאָגט 
צו'" מיר; 


מאַך אונז געטער; 


וועלכע זאלען גיין פאר אונז. 
דען דיזער מאן משה, 


וועלכער חאט אונז אויפ- 
געְבּראַָכט 
פון דאס לאַנד מצרים; 


ווייסען מיר ניט, 
וואם איהם איז געשעהן. 
4. און איך האב געזאָגט 

צו זיי; 
ווער האט גאלדל 


האבען זיי (עם) לע 
עבומען. 
און זיי ז האבעץועס געל ל 


און איך האפ עס רפעו 
ם פייער, 

און עס איז שרוי : -געגאַנגען 
דיזע קאַלב 

5. און משח האט געזעהן 


דאס פאלק 
דאס עס איז לצולאָזען 


דען אהרן האט על ול 
זעןגעמאכט 

צו שאַנדע צווישען ו 

6. און משה האט זיך 


געשטעלט: 


אין דעם טויער פון דעם 
לאַגער 


און ער האט ועזאגט; 


ווער (עס איז) פיר דעם 


עוויגען/ 
(דער זאל קומען) צו מירן 


און עס האבען זיך 


פערזאַמעלט צו איהם 
אלע קינדער פון לוי. 


9) ציגעללאָז. 





₪8 זעה רשיי 


1. וִיאמָר לָהָם 
בהאנ מַר הוה 
אֶלְהִי ְרְאל 
שימו אישַהַרְבו 
עליירכו 
עברו ושוּבו 
משער לשער 
בּמַחַנָה 
וְהַרְגּ 
אֶישַיאֶת-אֶחִיו 
וְאִיש אֶתזרְעָהוּ 
וְאִיש אֶת "קרבו : 
8 ויעשו בְנִיזלְִי 
ִּדְבַר משָה 
ויפל מ מוְהָעם 
בּום ההוא 
ָּשֶלֶשֶת אַלְפִּי איש : 
9 ימר מִשָה 
מִלְאוּ ַדְכֶם היום 
ליחנה 
כּי איש בְּבְנו 
ּבְאָחַיו 
ְלָתֶת עליכֶם היום 
בְּרְכָה : 
. נַיָהִי מִפָחָרַת 
ַָאמָר משה 
אֶליְהַעם 
אַתֶּם חטָאתֶם 
הַמְאָה נדלה ו 
אלו אכפרה * 
ב | 


וישב מִשָה 


אַל-יהוָה 
ויאמר 
אֶנָא חָטָא הום הזה 


1. און ער האט ג געזאנט 


ו זָיו+. 
אזוי האט געזאגט 1 ער 


עוויגער; 
דער גאט פון ישראל; 
טהוט אָּן יעדער זיין שווערט 
אויף זיין חיפטע, 
גווט הין און צוריק 
פון טויער צו טויער 
אים לאַגער. 
און דערשלאָגט 
יעדער זיין ברודער 
און יעדער זיין פריינד 
און יעדער זיין פערוואָנ: 
דעטען. 
8. און די קינדעה פון לוי 
האבען געטאָן 
ווי משה'ס ווארט, | 
און עס וכע פע פון 
מ פאה " 
אין יענעם טאָג 
ביי דריי טויזענד מאַן. 
9. און משה האט געזאגט: 
פילט איוער חאַָנד חיוטע 
צום עוויגען9 | 
דען יעדער (איז געווען) 
געגען זיין זוהן 
און געגען זיין ברודער, 


דאם ער זאל אייך געבען 


חיוטע 

א זעגען. 
0. און עס איז הענ או 
גען, 


דאן האט משח געזאָגט 

צום פאלק: 

איהר האט געזינדיגט 

א גרויסע זינד, 

- און יעצט וועל 1 אוופ-גיין 
צום עוויגען. 

פיליובט וועל איך 

+פערזעהנען 

פיר איוער זינד. 

. און משח האט זוך צוריק 

געקערט 
צום עוויגען/ 
און ער האט געזאגט: 


אך! דיזעס ל האפ 
ינדיגס 


4 פערגעבונג. אווס-ווורקען. 





חְטָאָה גדלָה 

ויעשו לָהֶם 

אֶלְחי זָהָב : 

2. ותה 
אֶסְתַשָא חַטָאתם 
[אבאין 

מְַחָנִי נא כספרך 
אַשָר ְּתַבְתּ : 

8 יאו מריי אֶל-משה 
מי אַשר הַטָא לי 
אְמְחְנו מִסְפְרִי : 

4 ְטְתה 

לך נְחָה אֶתיה 

אֶל אשֶר דּבַּרְתּי - 
הַגָה 

מלְטְכִי ולך לְפְניָה 
ּבָיוב פקדי 
ּפְקדְתִי עלְהָב 
חַטָאתֶם : 

5. ניגם יְהוָה 


אֶתהָעב 

על אֶשֶר עשו 
אֶתְהֶעָנָל 

אַשֶר שַשָה אחרן: 
1אאא 5 


וידְבָּר יו אלימש 
לך, לח מִזָה 
אַתָּה וְהַעַם 

אַשָר ָעְלִיה 
בּאָרֶץ מִצְרִיֶם 


אֶלְהְאָרֶן 
אַשָר נָשָבַּעְתִּי 
לְאַבְרְחָם | 
לְצְחָק וליְעקב 
לאמר 


לורט אְֶנְגָה: 


1 בעשטראָפען. 
זיון איוגענעם געצעלט. 


9 זיך. 


שמות, לב. לג. כי תשא. 


א גרויסע זינד; 

און זיי האבען זיך געמאַכט 
געטער פון גאָלד. 

2. און יעצט, 


וועסט'ו פערצייהען זייער 
זונד? 


|און אווב ניט, 


מעק מיר דאך אויס פון דיין 
בוך; 


דו האסט 
געשרובען. 
3. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
וער עס חאש געזינדוגט 
צו מיר; 
וועל איך אוהם אוים -מעקען 
פון מיין בוף. 
64. 


וועלכען 


און יעצט, 


| גיו, פיחר דאס פאָלק: | 


וואוחין אוך האב גערעט 
צו דיר; 
זעה, 


און אין דעם 3 
ועל איך. 1 
דערמאֶה 


וומטן 
רמאַָחנען , 


.'י% גען 
זווער זוגר. 


5. און 


דאס פאֶלק 


דער עוווכער תא., 

געפלאֶגט 
ווייל. זיו חהאבען געמאַכט 
די קאַלַב, 


וועלכע אהרן האט 
פערפערטיג 


לג 


|. און דער עוויגער חאט 
גערעט צו משח: 

גוו, גוודאויף פון חיר, 

דו און דאס פּאָלק 

וואס דו האסט אויפ- 

עבראַכט 

פון דאס לאַנד מצרים, 

צו דאס לאַנד, 

וואס איך האב געשווארען 

צו אברהם, 

צו יצחק און צו יעקב, 

זאָגענדיג: 


צו דיונע קינדער וועל איך 
איחר געבען. 


8 ד. 





2 וְשָלחְִּי לְפְּנְיָה 
מלְהך 
גְרשְתִי אֶתהַכְּנטָנִי 
הָאַמרִי 
וְהחתי וְהַפָּרְזּ 
החוני וְהיִבוּסִי : 
3 אֶלי ארֶץ 
ָבַת חַלֶב וּדבָש 
בי לא אעָלֶה 


1% 6% 


רכה 
ִּי עביקשַהיעְרְף | | 


פּיְאַכְלֶך כבָרֶך : 
4. וישמע העם 


אֶת-הרְּבָר סרע הזה 
ויתאבָלו 

אתו איש עדיו 
נְרִיו : " 


1 


5 ויאמר יי אָלַדְמשָה 
אָמר אֶל בניוש אל 
אַחָּם עסיקשה"ערף 
רְגע אֶחָד 
אֶעְלָה בֶּקְרְבּףּ. 
-] 

ואתה 

הורד די מעליך 
וְאֶדָעה 
מה אֶעַשָהשֶך + 
. ויִתנְצְלו בי 

0 רל | 

אֶתעְדם = 
מָהר חורב 
7 וּמשָה יקח 


| אֶתיהָאֶקל 


ְנְמַהלו 
מַחוּץ לְמַחִיָה 


ה. פון דער צייט אן, וואס זיי האבען גערייזט פון דעם באַרג חורב. 


7 


. און איך וועל שיכי 
ל 1 2 פאר יר 


איון ענגעל, 
און איך וועל פערטריובען 
דעם כנעני, 
דעם אמורי 


און דעם חתי און דעם פרזי 


דעם חוי און דעם יבוסי. 
3 צו א לאָנד, 


וואס פליסט (מיט) מילך און 
חאָניג, 
דען איך וועל ניט. אויפגיין 


צווישען דיר; 


דעזדו ביסט א האַרט- 
בעקיגעס פּאָלק: 


דאָמיט אי זאל דיר ניט 
פערצעהרען אויף'ן וועג. 
4. ווען דאס פאָלק האט 
'עהערט 
דיזע שפי עכטע זאך, 


דאָן האבען זיי געטרויערט, 


און קיין מאן האט ניט 
אְָג עטאָן זיון צירונג 
אויף *איהם. 
פ. און דער עוויגער האט 
געְזאָגט צו משה: 
זאָג צו די קינדער ישראל: 
איחר זייט א חפָרט-נעקיגעס 
פאֶלק, 
אוון אווגענדבליק 
(ווען) אוך זאל אוופגיין 
צווושען דיר, 
וועל איך דיר 
פערגיבטען;ן 
און יעצט. 


נעהם אַראָב דיין צירונג 


פון דורו 
און אוך וועל וויסען. 

וואס איך זאל טְחאָן צו דיר. 
. און די קינדער ישראל 

האבען זיך אויסגעטאָן 
זייער צירונג 
פון דעם באַרג חורב אָן.3 
7. און משח פלעגט נעהמען 
דעם געצעלט, 
און ער פלעגט איהם ל 


שטעלען 
אויסען דעם לאַגער, 


4 ד. ת. 








8 


הרְחק מִהַמחְנָה 
רא לו 

אוזל מועד 

יה 

בִּימִבַקָש יְהוֶה 
ָצָא טאהל מועד 
אַשֶר מחוּץ לפחְנָה: 


8 וְחָיָה 
ְּזיָאת משה 
אִיחָאְהָל 

ְקוּמוּ בָּלחָעַם 
ְנְצְבו 

אִיש פָתח חלו 
ְהַבִּיטוּ אַחְרִי שה 
עד'"באן 


הוְְחָלָה : 

8 וְחָיָה 

בא משָה 
חִאְהלָה | 

ירד עמוד הָעָנן 
ְעמַד 

הח הָאֶהָל 
וְדַבָּר עםיזמשה : 
וְרְאָה כָליהָעם 
אֶת-טמוּד הֶעֶנן 
עד פתח הְאֶהָל 
וח כְּליהָעָם 
והשתחוו 


איש פַּתַח אֶחָלו : 
ו וְדַבָּר יי אֶל-משָה 


פָּנִים אֶליפָּנִים 
כּאָָר ובר איש 


אֶליְרְעָהוּ 
ושָב מֶלְהַמִחִנָה 
וּמְשָרְתו | 


יהושָע בּן נון 


שמות, לג. כי תשא. 


וויוטם פון דעם לאַגער, 
און ער האט איהם גערופען 
פערזפַמלונגס-געצעלט; 
און עס איז געווען/ 


יעדער, וואסם האט געזוכט 
דעם עוויגען, 

פלעגט אַרויס-גיין צום 
פערזאַמלונגס-געצעלט, 
וועלכער איז געווען אויסען 
דעם לאַגער. 

8 און עס איז געווען/ 


ווי משת פלעגט אַרווס-גיין 
צום געצעלט, 


פלעגט ראם גאַנצע פאָלק 
אויפשטיין/ 
און זיי פלעגען זיך שטעלען 


יעדער (ביים) איינגאַנג פון 
זיון געצעלט, 

און זיי פלעגען קוקען נאך 
משת 


ביז ער פלעגט אריינקומען 
אין דעם געצעלט. 

9. און עס איז געווען, 

ווי משח פלעגט אַריינקומען 
אין דעם געצעלט, 


פלעגט דער וואָלקען-זיול 
זיך אראָבלאַזען/ 
און ער פלעגט זיך שטעלען 


(בוום) איינגאַנג פון דעם 
געצעלט, 
און ער פלעגט ריירען מיט 

משה. 


0. און (ווען) דאס גאַנצע 
|| פאֶָלק פלעגט זעהן 
דעם וואָלקען-זייל 


שטעהעבדיג (ביין) איונגאַנג 
פון רעם געצעלט, 

דפָן פלעגט דאס גאַנצע 
פּאָלק אויפשטיין, 

און זיי פלעגען זיך בוקען 


יעדער (ביים) איונגאַנג פון 
זוין געצעלט. 
||. און.דער עוויג ער פלעגט 
ריידען צו משה 
געזוכט צו געזיבט, : 


ווי א מאן רעדט 

צו זיון פריונד; 

דאַן פלעגט ער זיך צוריק- 
קעהרען צום לאַגער/ 

אבער זיין דינער, 


יהושע, דער זוהן פון גון, 





נער 
לא ימיש 

מחוף קָאֶהָל : 

. וַיאִמָר משְָהאֶל יי 
רְאֶה אַתֶּה אמָר אָלִי 
העל אֶתיהָטֶם הַזָה 
ְאַתָּה לא הודעתני 
עמ | 
ואַתָה אְמַרְתָ 
ְדְעְתִיף בֶשָם. 
ְגמּבאת חן 
ביני : 


8. ותה 


אנא מְצאתִי חן 
הודיעני נא 

פֶּת רְרבּך 
[אדעף 

למטן פִמְצְאימן 
בע י, בי ף 

ראה 

ִּי עְמְּך הגוי הזה : 
0. ויאמר 

פָּנִי ילו 

ונתי ל 


6. וּבַמָה ידע אָפוא 
ִּיימְצַאְתִי חן 
בעיוה 

אני ועפָך 

הלוא בְּלְבְחִך עמנו 
וְנפְלִינוּ 


(וועלכער וואַר) א יונגע, 
פלעגט ניט אָבטרעטען 
פון דעם געצעלט. 
2ן. און משה האט געזאגט 
צום עוויגען: 
זעה, דו ואָגסט צו מיר: 
בריונג אויף דיזעס פאָלק, 
אבער דו האסט מיר ניט 
געלאָזען וויסען 
וועמען דו וועסט שיקען 
מיט. מיר, 


און דו האסט(דאֶך)געזאגט: 


איך האב דיך ערקענט 


מיטין נאמען, 
און דו האסט אויך געפוג ען 
גונסט 


אין מיונע אויגען. 

3. און יעצט, 

אויב איך האב געפונען ‏ - - 
גוגסט 

אין דיינע אויגען, 


| לאָז מיר דאַך וויסען 


דיון וועַג/1 

דאס איך זאל דיך וויסען, 
אום איך זאל געפינען גוגסט 
אין דיונע אויגען; 


| און זעה, 


דאס דיין פאָלק איז דוזע 
נאַצִיאָן. 
4). און ער האט געזאגט: 


למיין *געזיכט וועט גיין, 


אום איך זאל דיר 
בערוחיגען.2 
5. און ער האט געזאגט 
צו איהם: 
אויב דייןיגעזיכט גייט ניט, 


זאלסט'ו אונז נימ אויפ: 
פריינגען פין חיר, 
6. דען דורך וואס אַלזאָ 
וועט בעוואוסט ווערען, 


דאס איך האב געפונען 
, גונסט 
אין דיוגע אויגען. 


איך און דיין פאָלק ג 


איז עס ניט דאָמיט, וואס 
דו וועסט גיין מיט אונז, 

און מיר וועללן אַבגַע- 
זאָנדערט זיין, 


1 ר. ה. דיין אויפ:פיהרונג מיט דער וועלט. ‏ 2) אָד. פראַגענד: ווען מיין געזיכט וועט גיין מיט דיר, וועל איך דיר 
בערותיגען? משה'ס ווערטער נאכדעם און גאטעס ווערטער: גם את הדבר הזח וכו' פערלאַנגען עס. 3)גאט ועלבסט 








אני טפ 
מִבָּלהָעם 
אִשַרְעלַפָּנִיחָאָדָמָה 
: הבו 
ו ויאמר וי אָלמשָה 
ג אֶת הבר הַזֶה 
אַשָר דר 
עשר 
כִּימְצָא חן 
ביני 
נאדטך ל בש : 
8. ויאמר 
כַרְאָני נָא 
אֶתכְכְדֶף : 
8. ויִאמַר 
אַנִי אִעַבִיר 
בְּלטוּבָי 
עליפנְיך 
[קרַאתי בשם 
?7 
וְּחַגַתִי 
אֶתאָש שֶר אַהן 
וְרְחַמְתִּי 
אֶתאַשָר אַרְחֶם 
. וַיאְמָר 
לא תוּכָל לְרְאת 
אֶתפָּנִי 
כִּי לאזְראני ה 
חי 
וַיאמָר יְהוָה 
הגה מֶקום אֶתי 
וְנְצַבְּ על-הַצוּר : 
וְחָיֶה = 
עבר כְּבְרִי 
ושמְקיך 
בָּנְקָרת הַצָוּר 


ם הוה 


דם 


א 


1) אָדעָר: און איך וועל אויסרופען ביים נאמען: ;דער עוויגער איז פאר דיר. 


שמות, לג. 
איך און דיין פאָלק; 
פון יעדען פאָלס; 
וואם איז אויף די פלעכע 
פון דער ערד. 
רביעי 
אה . און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
אויך דווע זשך: 
וועלכע דו האסט גערעט, 
וועל איך טחאָן 


דען דו האָסט געפונען 


גונסט 
אין מיונע אויגען, 


און איך חאב דיר ערקענט 


מיט 1נאמען. 
8. און ער האט געזאגט: 
ווווז מיר דאך 
דיין הערליכקייט. 


9). און ער האט געזאגט: 
איך וועל פאַרביידפיהרען 
אלע מיונע גוטעס 


פאר דיון ג 


עזובט, 
און איךוועל אויסרופען דעם 

נאמען פון דעם עוווגעז 
פאר דיר, 


לאון איך וועל בעגנעדיגען 


דעם, וואס איך דאַרף 
בעגנעריגען, 
*און איך וועל ערבאַרמען 
דעם, וואס איך רארף ער- . 
באַרמען. 
0. און ער האט געזאגט: 


דו קענסט גיט זעהן 

מיין געזיכט, 

דען ₪ מענש קען מור ביט 
און ער זאל לעבען בליובעץ, 
/2. און דער עוויגער חאט 


געזאגט: 
היר איז איין אָרט ביי מיר; 


און דו זאלסט זיך שט טעלען 
אווף דעם פעלזען. 

2. און עס וועט זיין, 
ווען מיין הערליכקייט וועט 
אַרביוגיין, 


דאַן וועל אוך דיר * שטעלע. 


אין רעם ישפאַלט פון דעם 
פעלזען, 


68% אדער:אוןוויי איך ערבאַרעם. 4) פעלזען-קלופט. 


לך. כי תשא, 





ושכתי כפִי עָלִיךָ 

עדזעברי : 

3ּ. וְחַסְרתִי אֶת כָּפִי 

וראית אֶת-אַחרִי 

וּפָּנִי לא יִרְאו : 

)אאא 6 
חמישי 

|. ויאמר יי אָל, משה 

פסֶלילֶ. 


שֶנִילְחת אְבָנִים 


ְראשָנִים 

ְבְִבְִי ליהַלֶת 

את דּברִים 

אשָר הַיו 

הלת הֶרְאשנִים 
אַשָר שְבַרְת : 


0 ו היה | כו לבּקר 
לית בבקר 
אִָיְהַר סִינִי 
ְנְצַבְתָּ לִי שם 

זל "ראש ה ש הה החהר: 

3 וְאָיש 

לאטָלָה עמךְ 
ְנס"איש אַלזְיָרָא 


בְּבֶליהָהר 


נם -הצאן וה 
אַליירְעו 
אל-מוּל הָהָר הַהוּא: 
4 ויפל 
ָנִי לחת 
ָרַאשָנִים 
וישָכָם משה ו 
בפקר 
ויעל אֶלהר סִינִי 
ָּאשֶר צוּחיְהוֶה אתו 
ניקח בדו 


בהר 


+ 


אְבָנִים 
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און איך ול דעקעןמיין 
האָנד איבער דיר; 
בוז איך וועל פאַרביידגיין. 
3. לא וועל אוך אַראָב. 
נעהמען מיין חאַנדי 

און דו וועסט מיך וע 
פון חיגטען 
אבער מיין געזיכט וועט ניט 
געזעהן ווערען. 


לר 
חמִישי 
|. און דער עוויג ער האט 
געזאגט צו משת: 
חאָק דיר אויס 
צוויי טאָוולען פון שטיין 
ווי די ערשטע, 
און איך וועל שריי 
די ווערטער, 
וועלכע זיונען געווען 
אויף די ערשטע טאָוולען, 
וועלכע דו האסט צוברפָּכען 
2. און זוי בערייט צום 


מאָרגען, 
און דוזאלסט אָרויפ-גיי 
ע 


דעס-מאַרגענס 
צום באַרג סיני, 
און דו זאלסט זיך שטעלען 
פאר מיר דאָרט 
אוום רעם שפיטץ פון'ם 
באַרג 
3. און קיון מאן 
זאל ניט אַרויפ-גיין מיט דיר, 
און אויך קיין מענש זאל 
געזעהן ווערען 
אווף דעם גאַנצען באַרג; 
אויך די שאֶף און די רינרער 
זאלען זוך גיט פיטערן 
געגען יענעם באַרג. 
4. און ט אווס- 
געהפַקט 
צוויי טאָוולען פון שטיין 


ער הא 


ווו די ערשטע; 


און משה איז אוופ- 
געשטאנען | 


דעס-מאָרגעָנס, 


אגן ער איז פָרויפ-געגאַנגען 
צום באַרג סיני, 
ווי דער עוויגער חאט איחהם 
בעפוילען, 

און עַר האט גענומען אין , 
זיין חאָנד 


9) אדער: און ווי איך בעגנעדיג. 








00 


שי לַחת אַבָנִים : 
5. וי רד יְהוָה ו 
ענ 

תצב מו שָם 
קרא בִֶם יְהוָה : 
. ושבר יְהוָה 
עליפָניו 

קרא 

ָהנָה | יְהוֶה 

אֶל רחוּם וחנוּן 
אי אפִיָם 

וב סד וָאָמֶת : 
7 נְצַר חָסָד לְאֶקָפִים 
נשא עון ושע 
וְִמָאָך 

ונקה לא ינפה 
פקד |עון אבות 
טכִיְבָּנִים. 

וְעל-בָּנִי בָנִים 
יעשי 
וְעַלְרְבָעִים : 

4 וִימְחַר טשה 
קד רצה 
שו : 

ימר 

אִםנָא מִצָאתִי חן 
ענ 

אדני 

ְְךְנָא אֶדנִי 
נקרבנוּ 


עקשה ערְףהוּא 


לת 


ן ְחַלְנו: ‏ : 
ששִי 


ש. נַיִאמַר 


-10) פערוואַהרט , בעהאַלט 5) בעשטראָפט. = 8) פערנייגט. 
5) אויף. 6) צופיצלען, צושטערן. 


| (ער)?דערמאָנט די ל פון 


שמות, לד. כי תשא 
צוויי טאָוולען פון שטיין. | | הנה 
5. און קומע אָנבִי כרְת בָּרִית 
אים וואָלקען. גד לעמ 


און ער חאט זיך געשטעלט 
ביי איהם דארט, 
און ער האט גערופען אין 
דעם עוויגענס נאמע 
6. און דער עוויגער איז 
פאָרפיו-געגאַנגען 
פּאַר זיין געזיכט, 


און ער האט אויסגערופען: 


עוויגער. עוויגער, 


באַרעמ ההערציג ער און 

נעדיגער גאט 
לאנג-מימחיג 

און גרויס (אין) גְאָד: ע און 

| וואַהרהייט. 

[. (ער) !חיט גנאדץ פיר 

טויזענדער, 

(ער) פערצי טב זונד און 

פערברעכען 


און שולד, 


אבער ער לאָזט ניט 
אונכעשטראָפט, 


טערן 


אויף | קינרער 


אוןאויף | קינדס קינדער 
אוום דעם דריטען 
( 'עשלעכט) 
און אויף דעם פורטען 
(געשלעכט). 
8. און משח חאט געאיילט, 


און ער האט 8 עקניט 
דער ערד, 
און ער האט זיך געבוקט. 
9. און ער האט געזאגט: 
אווב איך האב געפונען 
גובסט 
אין דיינע אויגען. 
מיין הערר, = 
זאל דאך מיין הערר גיין 
צווישען אונז, 
דען עס איז אַ האַרט- 
רַען בעקיגעס פאָלק; 
+און דו זאלסט פערגעבען 
[צו]אונזער זנ 7 [צו] 


ר שולר, 


און דו ואלסט" אונז אלס 
אייגענטחום צונעמען. 


ששִי 
0. און ער האט געזאגט: 




















ל) געמצען-וועלדער. 


אשָה נְפַלְאת 
שר לאנְבְרַאו 
| בְבָלחָארֶץ 
בְבל-הגוּיָם 
ְרְאָח כֶל-ְהָעַם 
אַשָר אַתֶּה בָקְרבּו 
אַתמַעְשָה יָהוָה 
ִּינוְרָא הוּא 
אַשָר אֶנִי עִשָה 
עְמּך : 
ו רל 
אֶת אִשֶרְאָנְכִי מְצוְךָ 
חם 
ְנָנִי רש כְפּנְיךְ 
אַתהָאָכרי וְהַכְנטנִי 
ְהַחְתּי וְהַפָרְזִּ 
ְהַחוּי והַיְבוּסִי :: 
מ השְמֶר לך 
ְַּתָּכֶרת בָּרִית 
0% הָאָרֶץ 
שָר אַתָּה בָּא עְלְיְה 
. הָיָה למוקש 
בּקרְבּך : 
8. כִּי אַתזמִזְבְּחְתֶם 
תתצוּן 
וְאֶת-מַצָבְתֶם 
תִּשבְרוּן 
ְאֶת-אָשָרִיו 
תָּכְתוּן: 
6 כִּי לא תִשְתְחוָה 
לְאָל אַתַךְ 
בִּי יְהוָה 
קנָא שמ 


און דעם חתי און 


זעה, 

איך שלים א בונד; 

פאר דיין גאַנצע פאָלק 
וועל איך טהאֶן וואוּנדער; 


וועלכע זיינען ניט ו 


געוואָרען, 
אויף דער גאַנצער ערד 


ביו אַלע פעלקער, 
זאל זעה דאס 


גאָנצץ פאָלק. 
וואס דוביסט צווישען איהם, 


און עס 


דעם עוויגענס ווערק, 
דאס עס איז פורכטבאַר; 
וואס איך טהוא 
מיט דיר. 
||. חיט [דיר], 
וואס איך בעפוול דיך 
חיוטע, 
זעה איך פערטרייב פאר דירי 
דעם אמורי און דעם כנעני 
דעם פריז1 
אוןדעםחוי און דעם יבוסי. 
2ן. חיט דיר, 
דאס דו זאלסט גיט שלוסען 
א בונד' 
מוט דעם בעוואָהנער פון 
די לאָנד, 
וואס דו קומסט *צו איהר, 
אום ער זאל ניט זיין פיר 
אַ פּאַל-שטריק, 
צווישען דיר. 
8. זאָנדערן זייערע 
אַלטאַרען 
זאלט איהר *צושטויסען, 
און זייערע שטאנד-זיולעך 
זאֶלט איהר צוברעכען/ 
און זיונע זלונדען-בוימער 
זאלט איהר אויס-שניודען. 
4). דען ד זאלסט זי כו 
וקעז 
צו איין אַנדער נשמר 
דען דער עוויגער, 


איופערער איז זיין באמען. 


) אדער: דו אפער וועסט פערגעבען א. ז. ור 








אֶל קַנָא הוּא : 

8. פָּתִכֶָרת בּרית 
לְיושָב | הָאָרֶץ 

זו 

אחָרִי אֶלְהִיהֶם 
וזָבְחוּ לָאלְהַיהם 
וְקְרָא ל 

ְְכלְ מִזְּבְחו : 
6. וְלֶקְחְתּ כְִבְּנְתִיו 
לְבְנְיָה 

ְזָנוּ בְנְתִיו 

אחרי אֶלְהָי חן 
וְהזְנוּ אֶת בְּניךָ 
אחרי אֶלְהַיהָן: 
ו אַלחִי מִמָּכָה 
לא תעשַהילְך : 

8. אַתיחג המצות 
תשפר 

שְבָעת יָכיב 
תאכל מצות 
אַשָר צויתְד 
לְמועַד 

חְדֶש חטב 

כִּי בֶהָדש הָפָּבִיב 
יָבָאתַ מִמְצְרים : 
8. בַּליִפָטֶר רְחֶם 
לי 
ְכלימִהְנָ 

> תַזּכָר 

פַּמָר שור ו 
0. וּפָמָר חָמור 
תִּפָדָה בְשַח = 
ואב "לא תפה 
ועָרְפַתו 

פל בָּכור בָּנְיָ 
תִפְרָה 


1 זעה פ' 19. 


רה 


ו 


:אווןערסט-געבפַרעגער זכר. 


שמות, 
ער איז איין איופרוגער גאָט. 


5 חיט דיר)דאס דו זאלסט 
ביט שליסען . בּ ₪ 
מוט דעם בעוואֶהנ; 
דאס | לטב 
(דען) ווען זיי וועלען לאָבד- 
קעהרען 
נאך זייערע געטער, 

און זו וע לען שלאכטעו 
צו זייוערע געטער, 

דאן וועט ער דיר רופען, 


און דו וועסט עסען פון זיין 
שקאָכטונג. 
6. און דו וועסט נעהמען 
פון זייגע טעכטער 

פיר דיינע זיהן, 


און זיונע טעכטער וועלען 
"אָבקעהרען 
נאך זיוערע געטער, 
און זיי וועלען מאכען 
יפָבקעהרען ריינע זיהן 
נאך זייערע געטער. 
זו. געגאָסעגע געטער 
זאָלסט'ו דיר ניט מאַכען. 
8. דעם פיוער-טאָג פון די 
ובגעזייערטע קובענס 
זאלסט'ו היטען; 
זיבען 


זאלסטיו עסען אונגעזיי- 
ערטע קוכענס, 
%וואס איך חאב דיר 


בעפוילען. 
צר די בעשטומטע צייט 
פון דעם *זאַנגען-מאָנאט, 
דען און רעם +זאַנגען- 

מִאָנאָט 
ביסט'ו אָרווס-געג שב 

וןמצרים. 
8. יעדעס, וואס עפענט 


די מוטער -לוופ5 
(געהערט) צו מיר, 
און אַלע דיונע פיה, 
(וועלכעס) וועט געבאָרו 
ווערען מץ ינליך, 
דער ערסט-געבאַָרענער פון 
איין אָקס אדער א פלאָם. 
0. און דעם ערסט- 
געבאָרנעם פון איין אייזעל 
זאלסט'ו אויס-לייזען, מיט 
אַ"לאָם 


-4 


און אווב דו ווילסט (איהם) 
ניט אויסלייזען, 
דאן זאלסטיו איחם פרעכע 
דעם זג עניק 
יעדען ערסט-ג עבט רענעם" 
פון דייגע זיהן 
זאלסט'ו אויסדלייזען, 


-9 














8) נאַכבוחלען 8) ווי. ‏ 4) ד. ח. ניסן, ווע 
8 ערשיונען. 


6 שאֶף. ז) באקען. 


לד. כי תשא, 


ולא יָרָאו פּני ריקם: 
ו2. ששָת יָמִים 
תעבד 

וביום השביעי 
שה 

בְּחְרִיש וּבַקצִיר 
תשבת : 

2. וְחַג שָבְעַת 
תּטַשָה לְך 

בְּבּוָרִי קצִיר חָטִים 
וח הָאֶסיף 

ִוּפַת הַשָנָה: 

3 שלש פִּנְמִים 
- ₪ 

אֶת פני הא רן הוה 
אלה ישָרְאָל : 

4. כִּי--אוריש גוים 
מִפָנְיך 

והרְחכְתִי אֶתזָּבְלָ 
ולא יחטד איש 


| טֶתאַרְצֶך 


בּטְלתך 
לראות 
אֶתִפָּנִייְחוָה אלהי יך 
שלש פּעָמִים 
בּמָנָה : 
לא--תשחט 
ל 
סינכהו 
ולא-קין 
| לבקר 
בח הג הפסח 
. ראשית 
ְּכּוּרִי אַדְמַתְךָ 
ביא 


9 צו ערשיינען. 


01 


און מען זאל לזיך ניט (ויוזען 
(פאר) מיין געזוכט ליודוג. 
[. ועקס טעג 


זאלסט'ו אַרפייטען;/ 

אבער אויף דעם ב 

זאלסט'ו רוהען, 

אין אַקער-צייט און אין שניט 
ציוט 

זאלסט'ו רוהען. 


2. און (דעם) וכע 
פיוער-טאָ. 
זאלסט'ו דיר מאַכען 


|(ביו) די ערסי טלינ יע פון 
וווטץ-שניט, 

און דעם פווער-טא פון 
אוונ זאַמלונג 
(ביים) אומלויף פון'ם יאָהר. 


3. דריי מאֶל 
אים יאהר 


זאל געזעהן ווערען יעדער 
פון דיונע מאַנס-פערזאָנען 
פאר דעם געזיכט פון דעם 
העררן עוויגען. 
דעם גאָט פון ישראל. 


6. דען איך וועל פער- 
טרייבען פעלקער 
פאר דיר, 
און איך וועל אויס- -ברייטען 
דיין \ גרענעץ, 
און קיין מאן וועט ניט 
געלוסטען 
דיין לאַנד, 


ווען דו וועסט אוופ-גיין 
לזיך צו ווייזען 


פאר דעם געזיכט פון דעם. 
עוויגען. דיין גאָטו 
דריי מאֶל 


אים יאָהר. 
5. דו זאלסט ניט שלאַכטען 


בוו 


געזווערטעס 


דאס בלוט פון מוון 
טישלאכטונג;, 


און עס זאל ניט אובער- 
בעבטיגען 
ביז צום מאָרגען 


דישלאַכטונג פון רעס תייער 
פסח. 
6. די ערסטע 


פון די ערסטלינגען פון 
יוְלאַנד 
זאלסטיו בריונג . 


| די זשָנגען ווערען צייטיג אין ארץ ישראל. 5)ד. ה. 


0) פסח-אַָפפער. 











9( | | 
בִּית יהוְח אֶלהַיך 
לַאתִבָשָל גָרִי 


בו זלב אמ : 

שָבִיעִי 
27 ויאמרוַי שָלדמשָה 
כו וביל 


אהַדּבָרִים הַָאַלָה 

ִּי עליפי הדּבָרִים 
אלה | 
ָּרִַי אֶתּך ב ית 
ואותזישר ראל : 
8 ויהדעם 
עסייהוָה 
אַרבְּעִים יום 
וְאֶרְבְעִים לַיִלֶת 

חם לא אֶבָל 
נים לא שתֶה 
יתב טל הַלְת 
אֶת ברו הַבָּרִית 
טְשָרַת הדב רים : 
9 ויה י 
בְּרָדֶת משֶה. 

₪ הך סיני 
1 ני הת הֶעעָדֶת 
בידזמשה ְ 
בְרְדְתו 
מִדְמְקך = 
ומשָה לאזירע 


טור פניו 
בּדְבָּרו אתן : 

0 ורא או הרן 
וְכָל בְּנִיְיְשָרְאָל 
אֶת- משה ו 

ְהַגָה רן 

ער פּנ 


נ)זעה ב'יג. וט בעמערקונג 6. 8) געבאָטע. 


שמות, לד. כי תשא. 
(און)די חויזפון דעם ה ירא 
דו זאלסט גיט ל8כעמוסו מִגָשַת ליו : 
₪ בעקי 


אין די מילך פון זיין מוטער. 
שְבִיעִי 

[. און דער עוויגער חאט 
געזאגט צו משה: 

שרייב דיר אויף 


דוזע. ווערטער, 
דען נאך דיזע ווערטער 


חאם אוך געשלֶאֶָסַען מיט 
דיר אַ בונד 

און מיט די ישראל. 

.8 


ביו דעם 


גון ער איז דמָרט געווען 


עוויגען 


פערציג מ 


עבט 


ן פערציג 


ברווט ה האט ער ניט | גע געס סען 
ער האט ער ניט 
געטרונקען 

7 [ ער האט געשרובען . ויפ 
די טאָוולען 

דו ווערטער פון דעם בונד, 


און ווא 


יוור 
לווע 


דו! צעהןד טער. 


8. און עס איז געווען 
ווען משח איז אַרונטער 


פון דעם באַרג סיני 


. 
ארי" 


ון בוודע טאָוולען פון דאס 


ציוגניס 
(זוובען געווען) אין משה'ס 
האָגרד 

ווען ער איז אַרונטער- 
געגאָנגען 


פון דעם באַרג, 


דאן האט משה ניט 
בעוואוסט, 


דאס עס האט%געשטראַהלט 


די הויט פון זיין געזיכם, 


עט. 
0. און אהרן האט געזעהן 


וויול יער האט מיט איהם 
גע 


אלע קינדער ישראל 
משה, 
און זעה, עס האםט 
3 ג עשטראַהלט 


די הָויט פון זיין געזיכט, 
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ירא אלְהַמשָה 


ומשבו אָלִיו 
אחרן ְבָלהַנְּשָאִים 
בדה 


ַיָדַבָּר משֶה אֶלְהם 
2 ְאַחרִי כן 

נְגשו בְּבְּנִי ישְרְאֶל 
יצו 

אֶת כָּל אַשָר דּבָּר יי 
אתו | 


בְּהַר חַנִי: 


מפטיר 
3. וַיבָל משה 
מִדּבָר אַתַּם 


ויזן זל פָניו 


%%-%- 


מִסִיָה : 
4. וּבְבא משֶה 
לפני יָהוָה 


לְדְבָר אתו 
יָסִיר אֶתיהַממָוָה 
טְדזְצָאתו 

4 


אֶליבָּנִי יָשְרְאָל 
את אשר יצה : 
5 וראו בנִיַשָרְאֶל 
אֶת פָּנִ משָח. = 
כּי הרן 

עור פָּנִי משה 
וְחָשִיב משָה 
אֶת- המַסְוָה 
טְלדִפָנִיו 
טדדבאו 
לְדַבָר אתו : 


דיחווט פון משתיס ג 


און זוי האבען זי 
ן זי האבען געפורכטעט 
זיך צו דע רנעהנטערן, בב 
[3. און משה האט ד 
צוגערופען. 
זיי האבען זיך צוריק- 
געקעהרט צו איהם. 
אהרן און אלע פירסטען 


און 


און דער געמיונדע, 

און משה האט גערעט צו זיי 
2. און נ 
האבען זיך דערנעהנטערט 


אַלע קינדער ישראל, 
און ער האט זיי בעפוילען 


נאכרנם 


אַלעִס, וואם דער עוויגער 
האט גערעט 
מיט איהם 


אווף דעם באַרג סיני. 


מפֶטִיר 
3. און ווען משה האם, 
געענדיג 
ריידען מיט זיל 


דאֶן האט ער אַרוופ-געלייגטי 
אויף זוון געזיכט 
א שלייער. 


משה פלעגט 


א 7 קומעך 


פאר דעם עוויגען 
צו ריודען מיט איהם, 


פלעגט ער שרטבנ עהמען 


דעם שלייער 
ביז ער פלעגט אַָרויס-גיין/ 
און ער פלעגט אַרויס-גיין 
און ער פלעגט רוודען 


צו די קונדער ישראל, 


וואס ער איז בעפוילען 
בעווארען. 
5. און די קינ הער ישראל 
פלעגען זעהן: 
משח'ס געזיבט, 


דאס עס האט !געשטראַהלטי 

זיפטו 

דאן פלעגט משה צוריקד. 
לייגע1 

דעם שלייער 

אויף זיין געזיכט 


ביז ער פלעגט קומען 


| צו ריודען מיט +איהם. 


68) געשיונט, געגלענצט. 4) גאָט. 











ויקְחַל 


ב \ אאא 6 
ויקר סהל 3 משה 

את כלעדרת 
ָּנִי ישְרְאֶל 
ניאמַר אַלָהֶם 
אלה הַדִּבָרִים 
אַשֶרִיצוָה הוה 
לטשת אתם : 
2. שָשֶת יָמִים 
תָּעָשָה [ מִלָאבָה 
וּבְיום השְבִיעִי 
הָיָה לָכֶם קדֶש 
שבַּת שבְתון ליהוָה 
בָּל יהַעשָה ו בו 
מלָאכָה 
יוּמַת : 
3 לאיתבערו אש 
בָּכַל משבתִיכָם 
בָּיום הַשַבָּת : 
4 וַיאמָר משָה 
אֶל כּלעדַת 
ְּנִיישָרְאֶל 
לָאמַר 
וֶח הַדְּבָר 
אשָר צוּה יהוֶה 
לָאמר : 
5. קחוּ מְאִתִּכָם 
תּרוּמָה ליהוה 
כל נְדִיב לבו 
ב אָהָ 
אֶת תרומת יְהוֶה 
זב ְכְסֶף נְחשֶת 
. וּתְבָכֶת ונמ 
ותוּלְטֶת שָנִי 


1) א היולוגער (טאָג). 


שמות, 
דגא צ1 ץצ 


לה 


ן. און משה האט 
פערזאַמעלט 
די גפנצע געמיינרע 
פון די קונדער ישראל. 
און ער חאט געזאגט צו זיי; 
דיזע זוונען די ווערטער/ 
וועלכע דער עוויגער האט 
בעפוילען 
זיי צו טהאן. 
2. זעקס טעג 
זאל געטאֶן ווערען אַרבייט, 
אבער אויף דעם זיבענטען 
טאג 
זאטס ביי אייך זיין וחיוליג, 


%., 


א פייערליכער רוהע;טאָג 
צום וויל גען 
יעדער, וואס טחוט אין איחט 
ארבייט, 
זאל געטווטעט ווערען. 
3 אוהר זאלט נוט אָנצינדען 
פיוער 
אין אלע אַייערע וואָהנונגען 
אין דעם רוהעדטאָג. 
6. און משה האט געזפאָגט 
צו די גאַנצע געמיינדע 
פון די קינדער ישראל, 
זָגעַנדיג: 
דוזעס אוז די זטך, 
וועלכע דער עוויגער האט 
פעפוילען/ 
זאָגעְבריג : 
5. ?נעהחמט פון אייך 
א גאַבע פיר דעם עוווגען/ 
יעדער, וואס זיין הארץ איז 
= פרוו-גוביג; 
זאל אוחר בריינגען, 
דעם עוויגען/ 
; גאֶלד און זילבער און קופער 


די גאָבע פון 


6. און בלויע וול או 


ורפו 


און רויטע פאָדעם 


9 בריינגט. 





לה. > קהל 


שש ועזים : 
: 4 ערת אִילֶם. 
מִאְדְּמִים 
4 תחשִים 
ומצי ינז ים: 

8 ושמן למאור 
ובשמים 

לשו הַמִשְחה 


9 ְאַבני שהם 
ְאבְנִי | מִלְאִים 
לאפר ולחשן: 

0 וְכָל חַפם לב בכם 
יָבְאו ויעשו 

את כַּליאַשָרְצְנְהו: 
ו אֶתהַמּשָכָן 
אֶתאֶהָלו 
ְאֶת"מִכְסָהו 
אֶתקְרָסָיו 
ְאֶתקָרְשִיו 
פֶתִדבְּרִיחו בריחיו ק' 
אֶתְעְַדִיו 
ְצֶת-אְדְנִיו: 

ו אֶתהָאֶרן 
אֶתבָּּיו 
אֶתהבַּפְרָת 

ְאַת פַּרְכֶת הַפְסְך: 
₪ו. אֶת הַשְלְהן 
וְאְתִדבְדִּיו 

ְאֶת בי בָּלִיו 

יָאֶת לָחָם הַפָּנִים : 


/ ְאֶתמַנְדַת | 
המאור 
ְצֶתדבַּלָיהָ 


תערתה 
ואת עָמֶן הַמָאור: 


8 פיר דעם לייכטער. 


| זיובע 


8 
און ליינען און ציגען:(האָר). 
1. און ווודערדפעלען: 
רויט- עַפסָרבען 
און תחש-פעלע 
און שיטים-האָלץ. 
8. און איול יצור בעלייכטונג 
און געווירצען 
פור די זשַלב-אייל 
און פור די רויכער-ווערק 
פון די ג עווירצען. 
9. און אָניקס-שטיינער 
און אייבפאַסונג דשטיובער 
פיר דעם אפוד און פיר דעם 
ברוסט-שילד. 
0. און אַלע קלוגע אונטער 
אייך, 
זאלען קומען און זאלען 
מטבען 
אַלעַס, וואס דער עוווגער 
חאט בעפוילען. 
]. דעם וואָהנונג, 
זיון געצעלט 
און זיון דעקע, 
העקלעך 
און זיונע ברעטער, 
זיובע ריגלען, 
זייבע זיולען 
און זייבע שוועלען. 


2. די לאדע 


און זוונע שטאנגען.. 


דעם צודעק 


און דעם פּאַרהאָנְג צור 


און אַלע זיונע געפעס 


און די שוודברויט. 


דעם לייכטער 


6. און 
צור בעליוכטונג 


און איהרע געפעס 
און איהרע לאָמפען 
או די איול יצור בעלייכטונג 








4 
5 נְאֶת-מְוְבָה 
כקמרת 
וָפֶת-בַּדָיו 
זְאַת שָמָן הַמִּשָחָה 
נְאֶת קָסְרֶת הספים 
ָאֶת-מְסף הפתח 
לְפַתַח המשב : 
). אֶת | מִזְבַּח הַעלה 
יְאֶת- מִכְבָּר הַנְחשֶת 
שר -קן 
את בָּדָּיו 
וְאֶת כָּל בָּלִיו 
אַתיהַכּיר וְאֶת בנ : 
7ו. את קלע הַחַצַר 
8 
אה מֶפַך. 
שער הֶמַצָּר: 
8 אֶת-יתדת הַמשְכָּן 
וְאַתיִתְדת הֶחָצָר 
וְאֶת מִיתְרִיחֶם : 
(. אֶתיבְּגְדִי הַשְרֶד 
לשָרַת ברש 
תינדי קש 
לְאהָרן הכהן 
וְאֶת-בְּנָדִי בָניו 
כהָן: 
20. ויצָאו 
ל-עדת בָּנִי יַשֶרְאֶל 
מִלְפָני משֶה : 
שני 
|2. ויבאו 
: נלדאיש 
טר נשָאו לכו 
ופ 
ֶרנדָבְהרוחו אתל 


1 דעקע. 9) גיטער, גראטע. 6 איהרע. 4) זעה ליא, י- בעמע 
ווי אין פ/ 10 וכל חכם לב בכם ובואו ויעשו וכו 1) געטריבען .8 
ממ ---. 


שמות, 


5 און רעם אַלטאַר 


פון די רויכערדווערק 
און זיונע שטאַנגען. 
און די זאלב-אייל 


און די רויכער "ועט פון די 
געווירצעז 
און[דעם יפּאֶרחאַנג פון דעם 
איונג אָנג 
פיר דעם איינגאַנג פון דעם 
וואָהנונג. 
6 


דעם אַלטאר פון די. 
און די קופערנע *זיפ, 


בראַנד:אָפפער 


| וואס געהערט צו אוהם, 


זיונע שטאנגען 
און אַלע זיוגע געפעס, 


דעם וואאש -בעסען און זיין. 
ס-געשטעל. 
ךן. די אומהטג: נען פון דעם 
הויף, 

זיובע זיילען 


און *זיינע שוועלען/ 


און דעם יפאֶרהאַנג 


פון דעם טויער פון דעם הויף 


8]. די פלעקלעך פון דעם 
וואָהנונג 

און די פלעקלעך. פון דעם 
הויף 


און זייערע שטריקלעך. 


9). די קליידער צום 

פעררעקען4 
אים 
הייליגטהום, 
די הייליגע קליידער 


צום פעדינען 
פיר אחרן, דעם פריסטער; 
און די קליידער פון זיינע זיהן 


*פריסטערס צו זיין. 


0. און עס זייבעך לקו 


אנגען 
די גאַנצע געמיונדל פון די 
קינדער ישראל 
פון פאר משה. 
. און עס זיונען געקומען].6 


יעדער מא 


וואס זיין חרץץ, ה איהם 
ראָגעִןו 
און יעדער; 


וואס זיין גויסט האט איהם 
פריו-גיפיג געמאַכט, 





לה. ויקחלי. 

הְבִיאו 

אֶת תרומת יְהוָה 

ְמְלָאכֶת 

אִחָל מוער 

וְּכָלי"עבדתו 

וּלְבְנָדִי הַקְרָש : 

. ויבאו הָאָנָשִים 

ל הנָשיִם 

ל נָרִיב לב 

הַבִיאו 

חָח ונז 

ומת וכוּמז 

ּלִ- בי הב' 

וכָלי "איש 

שר הַניף 

תִּנוּפַת זָהָב לִיהוָה: 

- ְבָל-אִיש | 

אשר- נְמְצָא אתו 

תּבָלֶת ְאַרְנְמַן 

תולעת שנִי 

ושש וְעזּים 

ן ערת אִילֶם 

מִאְּדָמִים 

וְעַרת תְּחָשִים 

הַבִיאוּ: 

4. כָּלמְרִים 

תרומת סִףוּנְחשֶת 

הַביאו 

אֶת תָּרוּמָת יְהוה 

וכל אַשָר ְמְצָא אתו 

טצי שמים 

ָכְלימְלָאכֶת 

הַעַבדָה 

הַבִיאו : 

55 וְכל--אֶשָה | 
חַכְמַתלֶב | 


האבען געבראַכט 

דעם עוויגענס גאָבע 

צו דער אַרבייט 

פון דעם פערזאַמלונגס 
געצעלט 

או צו זיון גאַנצע דינסט 

און צו די הייליגע קליידער. 

2. און די מענער זיוגען 
געסומען 

מיט די פרויען. 

יערער *פרוודגיביגער, 

האט | געבראַכט 

נאָזרינגעןְאון אויער רינגען 

און פינגער-רינגען און לאָרם 
בענדער, 

שַלערליי גאָלרענע זאַכען 

און יעדער מאַן, 

וועָלכער האט %וגעבראַכט 

א גאָבע פון גאָלד צום 

עוויגען. 
3. און יעדער מאַן. 
וואס עס האט זיך געפובען 
יי איהם 
בלויע וואֶל און פורפור 
און רויטע פאָדעם 


און ליינען און ציגען:ְהאָר) 


און ווודערדפעלען., 


רויט-געפאַָרבען, 

און תַחָש פעלען 

האבען זיי (עס) געבראַכט. 

4. יעדער; וואס האט 
ער געוואָלט ליגעבען 

א גאָבּע פון זילבער מ 

ופער; 

האבען געבראַכט 

דעם עוויגענס גאַָבע, 

און יעדער. וואם עס האט 
זיך : געפונען ביי איהם 

שוטים-האָלץ 

צו אַלַע אַרבייט 


פון דעם דינסט, 


האבען זיי (עס) געבראַכט. 


5. און יעדע קלוגע פרוי 


רקונג 1. 5/ צום פריסטער-דינסט. 6) צו דער אַרבייט 
) גוטהערציגער. 9 האלו -געהענגע 10) אויפהייבע 











בָּיָרִיה מו 
ויָביאוּ מַמָוָה 
אֶת- | הַתִּבָקֶת 
וְאֶת הַארְג מן 
אֶת-תולעת הַשָני 
וְאֶתהַשט: 
. וְבָלְהַנָשים 
אַשֶרנְשָאלְבָזְא 
בְּחִכָמָה 
מווּ אֶתדהַעזִּים : 
7 וְהנְּשָאם הַבְיאו 
אֶת אַבָנִי השהם 
וְאֶת אַבָנִי המלאיב 
לְאָפוד וְלחשָן: 
8. וְאֶתהַבְּשֶם 
ופֶת-הַשָמֶן 
לְמָאור 
למ המחה 
ְלקטרְת הַפַמים : 
9. בָּלאִיש וְאֶשָה 
אשָרִנְדֶב ְבָּם כאתם 
ל הביא 
ִבָלְהַמלַאבָה 
אַשָר צוָח יי לעשות 
בְּדזמשה " 
הַבִיאוּ בניזישְרְאֶל 
ְדְבָה ליהוָה : 
שלִיי 

שני (כשזן מחוברין) 
0. וַיאְמָר משה 
אֶל בנ שר ראל 
רְאו 
קְרָא יהוָה בְּ/ שם 
בְצלְאָל בּן-אוּרי 
בחור 
לְמַמָה יְהוּדֶח : 


צו ערפונדען. 


אתָנָה 


% 


8) לעהרען, אונטערריכטען. 


שמות, לה. לו, ויקהלי. 


האט געשפונען מיט איהרע | 


העגד 
און זי האבען געבראַכט 
געשפינסט 
די בלויע וואֶל 
און די פורפור, 
די רווטע פּאָדעם 
און די לוונען. 
6. און אלע פרויען. 


וואס זייער הטרץ האט זיו 
. העטראָג ען 


אין קלוגחייט, 
האבען געשפונען הי 


ד. און די פירשטען האפען 
געבראַכט 
די אָנוקס-שטיונער 


און די אָיונפאַסונגס 
שטיינער 
פיר דעם אפוד און פיר דעם 
פרוסט:שילד. 
8. און דאס געווירץ 


און די אייל, 
פיר בעליובטונג 
און פיר די זאַלב-אייפ 
און פור די רויכערדווערק 
פון די 'נווירצען. 
9. יעדער מאַן און פרוי. 
וואס זייער חארץ האט זיו 


פריו-וויליג געטריבען 
צו בריינגען 


| צו אַלע אָרבייט, 


וועלכע דער עוויגער האט 
בעפוילען צו טהאָן 
דורך משח, 


האבען געבראַכט.: (די 
קונדער ישראל,) 


א פרייווולינע גאַבע צום 


עוויג ען. 


0. און משה האט געזאג 


צו די קיגדער ישראל: 


זעהט, 
דער עוויגער הא גערופען 
טין נאמען, 
בצלאל, דעם ווהן פון אורי, 
דעם זוהן פון חורו 


פון דעם שטאָם יהודה. 





ו3. וַיִמַלָא אתו 
רוח אֶלְהִים 
בבסה 
בִּסְבוּנָה וּבְדָעֶת 
ּבְכָלי מִלָאבָה : 
2. וְלְחָשב מחשבת 
לעשת 
בּזְהָב וּבַבְּסף 
ּבְנְחשָת : 
39 ּבְחַרְשַת טֶבֶן 
מלאת 
ּבְחָרשֶת טץ 
לטְשת 
בְּבְלִימְלָאבָת = . 
ל בת | 
4. ולהורת 
נִתַן בַּלְבו 
הוּא וְאֶהַלִיאָב 
"יסמ 
לְמטהזזדן : 
5. מְלָא אתם 
ְבָמַת-לֶב 
לעשות 
בּימְלָאכֶת 
%. 


ובשש 

ארג 

עשי בָּל חמל לָאבָה 
בי מַחָשָבת : 
.1 אאא 04 
4 שה 

באל וְאֶהָלִיאָב 


3 קינסטלער. 


09 
|3. און ער חאט איהם 
ערפילט 
מיט גאָטעס נוומש ל 
מיט קלוגחייט, 


מוט פערשטאנד און מיט 


קענטניט 
און מיט ועדע אַרבייט- 

(קונסט). 
2. און ואויסצוטראַכטען 


קונסט:אַרבייטען 
צו מַרבייטען 
אין גאָלד און אין זילבער 
און אין קופער. 
3. און און שטיון-שניידען 
צום איונפאַסטן 
און אין הפָלץ-שניידען. 


צו אַרבּיוטען 


אין יעדער קונסט<טרבייט. 


4. און 'אגדערן צו לערנען 
האָט ער געגעבען אין 1 
איהם און אהליאב, 

דעם זוחן פון אחיסמך, 
פון דעם שטאָם דן. 


5. ער האט זוו ערפילט 


(מיט) הערצענס קלוגחייט, 


צו פרבייטען 

ועדע אָרבווט 

פון אַ *שטיון-שניידער 

און אַ קונסט-וועבער 

און אַ בונטדווירקער 

אין בלויע וואֶל און אין 
פורפור, 

אין רווטע פאָדעם 

און אין ליינען, 

און פון א וועבער 

וועלכע טהוען לערליי בייט 


און וועלכע טראַכטי ןאווס 
קונסטדאַרבייטען. 


לו 


|. און עס זאל מאכען 
בצלאל און אהליאב 
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ובל |אִיש חַכַםילֶב 
שר נָתן יְהיָה 
הבְמָה וּתַבוּנָה 
2 המה 
לת לטשת 
את יבל מְלָאכֶת 
עבת הקרש 
לכל אִשֶרִ-צָוָּה יְהוֶה: 
2 ויְקְרָא משֶה 
אליבצלאל 
ְאלאָהַלִיאָב 
ְאֶל יאיש חַכילב 
שָר ְתַן יְהוָה 
זְבמה 
: בו 
ל אֶשֶר נשאו לבו 
לקרבח 
אִָי הַמַלָאכָה | 
שת אה 
- ויקהו 
לג ג שה 
אֶת בָּל "הרומה 
אַשָר הַבִיאו בנ 
שַרְאֶל | ול 
לְמַלָאכֶָת 
עדת הרש 
. הְַהַבִיאו אליועוד 
נִדְבָה קר בַּבְּקֶר: 
4 ויבאו 
בָהַחְבָמִים 
הָעְשִים = 
אֶת כָּלִי ְלָאכֶת | 
הפרש | 
איש איש מִמְלְאכְתן 
אַשָר המה עשִים 


1) קיגסטלער. 


שמות, לו, ויקהל. 


און יעדער 'קלוגער מאן, 
וואס דער עוויגער האט 
| עגעבען 
קלוגהייט און פערשטאָנד 
אין זיי, | 
צו וויסען צו מאַכען 
יעדע אַרפייט 
פון דעם חייליגען דינסט, 
וויאַלעפ. וואפ דער עוויגער 
חאט בעפוילען. 
2. און משה האט גערופען 
[צו] בצלאל 
און [צו] אהליאב 
און[צו יעדען !קלוגען מאָן 
וואם דער עוויגער האט 
געגעבען 
קלוגחייט 
אין זיין חאַרץ. 
ועדען. וואס זיין הארץ האפ 
איהם געטראָגען 
זיך צו דערנעהנטערן 


צו דער אַרבייט 


איהר צו מאַכען. 


3 און 
פון משה 


זוי האפען גענומען 


אלע גאַבען, 


וועלכע די קינדער ישראל 
האב עןגעבראַכט 


צו די אַרביוט . 

פון די חייליגע דינסט, 

איהר צו אַרבייטען, 

אבער זוו האבען נאך 
געבראַכט צו איהם 

פרייוויליגע גאָבען מאָרגען 

פיר מאָרגען. 
6. און עס זייגען געקומען 
אלע וקלוגע-לייטע, 


וועֶלכע חאבען געמאַכט 
די גשָנצע חייליגע מָרביוט, 


יעדער מאן פון זיין אָרבייט, 
; וועלכע זייוחאבען געמאַכט. 





5 ניאמרוּ אָלזמשה 

 רטאל‎ 

מִרְבּים חָעַם לָהֶבִיא 

מִדִי הָטְבדָה 

למַלְאכָה 
אשריצְגָּה יְהוָה 


לעשת אתִּ : 


. ויו משֶה 
- קול בַּמַחנָה 
לאמ 

איש וצה 
אלייעשר עוד 
מִלָאבָה 

לתרוּט זת הקדש 
ַיכָּלָא העם מִהַבָיא: 
. וְהַמְלָאכָה 

הַיְתָה דיב 
ְכָליהַמּלָאבָה 


לעשות אתָהּ 


וחומתר : 

| רבִיעי 

8 ויעשו 

כְליְחַכם לב 

בשי הַמַלָאכָה 

אֶתהַמְכן 

עָשֶר יִָיעת 

שש מִשָזֶר 

ּתְכַלֶת וְארְנָּמֶן 

ותולעת שָנִי 

5 

שה 5 

4 

הינה הָאחת 

שֶמנְח וְעַשָרִים 
באמ | 


9 געלטזען דורכפוהרען א שטימע. 8) טעפיבע. 64 מען. 


ץצ 


5. און זיי האבען געזאָגט 
צו משה, 

זאָגעגדיג: 

דאס פאָלק בריינגט פיל, 


מעהר אַלס גענוג צום דינסט 


<- פון דער אַרבווט, 


וואס דער עוויגער האט 
בעפוילען 

איחר צו מאַכען. 

6. און משה האט בּעפוילען, 

און[מען האט אויסג ערופען 
ים לאַגער 

זאָג ענדי 


קיין מאָן אדער פרוי 


| זאלען מעהר ניט מאַכען 


אַרבייט 


פיר די גאָבע פון'מ ‏ " 
הייליגטהום, 
און דאס פאֶלק חאט אוופ- 
געהערט צובריינגען. 
1. און די (האנד);אַרבייט 


איז געווען גענוג 

פיר די גאַנצע אַרבייט 
איהר צו מאַכען. 

און (עס איז נאך בע 


בריג. 
רביעי 


= 8 און עס האבען געמאַכט 


אַלע קלוגע ליוטע 


אונטער די וואס האבען 
געטאֶן די אַרבייט 
דעם וואָהנונג 


-(פון) צעהן *פאָרהאַנגען; 


(פון) געדרייטע ליינען 


= און בלויע וואֶל און פורפור 


און רויטע פאָדעם 
(מיט) כרובים; | 
וועבער-קונסט אַרבייט 
האט +ער זיי געמאַכט. 
9 די ליונג 


פון איין פּאָרהאַנג 


אכם און צוואָנציג איילען, 








ורחב אַרְבַּע בָּאָמָּה 

היריעה הָאֶחַת. 

מִדָה אָהֶת 

לְבָליהַיְרִיעָת : 

0. וַיִחַבָּר 

אַתיהָמָש הַיָרִיעַת 

אחת אל אָחַת 

ְסְמֶש יָרִי לת חִבָּר 

- אֶלְִאָחָת : 
- יע ש 

לאה תֶּבָלת 

על שָפַת 

הַיְרִיעה הַאֶחָת 

מקצה מ ִבָרֶת 


עלָה. 

בְּשָפַת היריעה 

הקיצונה 

בַּמַחְבָּרֶת הַשֶנִית : 

2 חמשים לָלָאת 

עִשֶה 

ּירִיְעָה הָאֶחֶת 

ַחִמָשִים לְלָאת 

עִשָה = 

בְּקְצָה הַ8יְרִיָעה 

אַשֶר בַּמַחִברֶת 
השנית| 

ילת הַלְלָאַת 

חת אל אֶחַת : 

3 וי ש 

חמש ים קךסי זָהַב 

ַיִחַבָּר אַתְחיָרִיעַת 

אחת אֶל-אַחַת 

בַּקרְסִים 

יהי הַמִשְכֶן אֶחָד : 

6 ויעש 


- הו 


יָרִיעַת עזים 


מ 
א 


שמות, לו. ויקהלי. 


און די ברייט פיער איילען 
איין פאֶרתאָנג, 
איין מאָסם 
פיר אלע פאָרהאַנגען. 
0. און ער האט צוזאמען 
עהעפט 
די פינף פאָרתאנגען 
איינע צו די אנדערע. 
און פינף פּאַרהאַנְגעַ] האט 
ער צוזאמען-געהעפט 
איונע צו די מנדערע. 
[|. און ער האט געמאַכט 
שלייפען פון בלויע וואָל 
ביים זוים 
פון דעם איין פּאֶרהאָנג, 
וואס איז ביים ענד אין דער 
צוזאַמען-העפטונג, 
אזוי האט ער געמאַכט 
ביים זוים פון דעם פּאָרהאַנְג 
(וואס איז) די לעצטע 
און דער צווייטע צוצמער 
העפטונג, 
2. פופציג שלייפען 
האט ער געמפכט 
אין דעם איין פּאָרהאָנג, 
און פופציג שלייפען 
חאט ער געמאַכט 


בוום ענד פון דעם פאָרהאַנג 


וועלכע איז אין די צווייטע 
צוזאַ מען-הי עפטונג, 


געגען איבער ‏ יינע געווע]) 
ליופען 
איונע צו די אנדערע. 

צ. און ער האט געמאַכט 
פופצוג גאָלדענגע חעקלעך: 
או ער האט צוזאַמען- 

געהעפט די פאֶָרהאַנגען 
אוונע צו די אַנדערע 
מיט די העקלעך/ 


און דער משכן, אוז כ 
אוון?(גאַנצעס). 


= 4). און ער האט געמאַכם 


| פאָרהאַנגען פון ציגען (האָר) 





לְאהָל טליהמ₪ משְבן 
עַשְתִי"עַשָרָה יָרִיעַת 
עְשָה אתִם : 
ור 
הַיָרִיטָה הָאַחַת 
שלשִים בָּאמָה 
ְאַרְבַּע אמות 
רחב היריעה הְאָּחָת 
מה אַחת 
לְטִשְמִּיעָשְרַהיָרִיעַת 
. וַיְָחַבָּר 
אֶת-חְמָש הַיָרִיעת 
לש | 
וְאֶת-שָש היריעת 
לְבָד : 
7. ויעש 
לְלָאת חַמָשִים 
ל שפת היריעה 
הקִיצנָה בַּמַחִבָּרֶת 
ְחְמְשִים ְלָאת 
טְשָה | 
ול ישָפַת הירִיעה 
הַחִבָרֶת הַשָנִית : 
8 ויעש 
קרסי נחשֶת 
חִמְשִים 
לְחַבָר אַתְת ְהָל 
לָהִית אֶחַד : 
9 ויעש מִכמָה 
ְאַחָל 
עבת אילם 
מְאְָּמִים 
וּמִכְסָה ערת תחָשִים 
מִלְמַנְנָלָה : 

חִמִישִי 
0. ריט ש 


= 


7 


פיר ₪ צודעק אויף דעם 
על ואָה הנונג, 
ת עלף פאָרהשָנגען 
האט ער זיו געמאפט. 
5|. די ליינג 
פון איין פּאֶרהאַנג 
דריוסיג איילען 
און פיער איילען 
די ברייט פון איין פאַרהאָנא 
איון מאָס 
פיר די עלף פאָרהאַנגען 
6). און ער האט צוזאמען- 
געהעפם 
די פינף פאַָרחאַנגען 
בעזונדער, 
און די זעקס פאַרהאַנגעף 
בעזונדער. 
ךו. און ער האט געמאַכש 
פופציג שליופען 
ביי דעם זוים פון דעס 
פּאָר האָנג, 
(וואס איז) די לעצטע אין : 
דער צוזאמען:העפטונגי 
און פופציג שלייפען 
האט ער געמאַכט 
ביים זוים פון דעם פאֶרהאַנג 
פון דער צווייטער צוזאמען 


העפטונג. 
8. און ער האט געמאַכט 


קופערנע העקלעך 
פופציג, 
צוזמען ו הפקו ה 
צו זיין איין:(גאַנצעס). 
9 און ער האט וע 
פיר דעם געצעלט 
(פון) ווידער-פעלען, 
רויט גְעִפאָרבע1 ' 
און א דעקע פון תתש:פעלען 
פון אַוְבען. 7 | 

= הָמִשי 
0. אוןער האט געמאכט 
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תיחפרָשים " 0 


א 
עַצִי שָטִים 
עִמ"ים : יּ 
וג. עְשָר אָמת 
אךָ רז הקרש 
ְאַמָה וחצי הַאַמַח. 
רחַנ: הרש הַאֶחָד: 
2 שָתֶי ירת 
לקו יש הַאֶחַד 
משָן בת 
אַחות אֶלִי אֶתֶת 
ְּ עשה 
כְכַל קרשי הַמִּשָכֶּן: 
33 ויטש 
אֶת הקרשים 
למשְבן 
עָשָרִים קְרָשִים 
לפת גגב מִּימָנָה: 
4. נְַרְבָּעִים 
אס 
עשז 
תָּחוז עשָרים | 
ן הַקרשים | 
שָנִי אָדְנִים 
חתיהקרש הַאֶחַד 


-- 


.. -%- 


לְשִי ידתיו 
וּשָנִי אָדן נִים 
החת"הקרש הַאֶחַד 
לשוזי ידְתיו : 
. וצל הג ו 
השָנִית 
לפת צֶפן 
עשוה עְשרים קרשים 
6. וְאַרְבְּעִים 
אַדְנִיהם ₪ 


שמות, לו ווקהלי. . 


די ברעטער. 


* פירידי וואָהנונג 


(פון) שוטים:האָלץ, . 


0 שטעהענדיגע. > 
= = |. צעהן איולען 
דו לוונג פון דעם ברעטו 


און איין אייל און אַ האלב 
אייל 


דו ברייט פון איון ברעט. 


= 22. צוויי צשפענס 
= 7 און איון ברעט, 

= צוזטמען-געשלאַסען 

= אוונע מיט די אַנדענרע: > 
אַזוי האט ער געמאַכט 


יי אַלע ברעטער פון דער 
וואֶחנונג. 


3. און ער האט געמאַכט 


| די ברעטער 
= פיר די וואָהנונג/ 
= = צוואַנציג ברעטער 


פיר די מוטאגדזיים | געגען 
זודדזיוט, 

.6 

זילבערנע שוועלען 


און פערציג 


האט ער געמאַכט: 
אונטער די למ העטער: 
צוויי שוועלען 

אונטער איין ברעט 

פיר זיינע צוויי צאַפענס, 


| און צוויי שוועלען 


אונטער איין ברעט 


= פיר זיונע צוויי צאַפענס. 


5. און פיר די צווייטע זייט 
פון דער וואָהנונג 


צו נאָרד-זייט 


האט ער געטאַכט צוואָנציג 
ברעטער. 


6. און זויערע פערציג 
זילבערנע שווע לען: 


| שי אֶדְגָ ים 
חַת הרש הַאֶחִד: 





שני אַדְנִים 
תּחַת הקרש הָאֶחַד 


ד. וְּיְִבָתִי הַמשָכֶן 


ימח = 
| עשָה שְשֶה קְרְשִים: 
| 28 וני קרָשִים 


שה 
מקְצְעֶת הַמִשְהָן. 
בטתים: 


2 ְהיוּ תואִמֶם. 
מַלְמָמֶח ‏ - 


ְיָהדָּו יָהִיוּ תַמִים 
אַלזראשן = 
אל הטַבּעת הָאֶחַת 
כ עְשֶה. לשְנִיהֶם 
לשְנִי המקצעת : 
0. והי 

שמנָה קרשים 
ְאַדניהֶם ָּסם 
שֶשָה עְשֶר אִדנִים 
שי רְנִים 

שָנִי אָדְנִים 

תחת הקְרָש הַאֶחַר: 
ו3 . ויעש יחי 
עִצִי שָמִים 
חִמָשֶָה 
לְקְרְשִי 

צל עיְהַמַשְכּן הַאֶחֶת: 
0 וַחִמְשָה בְרִימֶם 
לְקְשָי | = 
הכ שת 
וַחְמָשָה בְרִיחִם 
לְקְרְשִי המשָכֶן 
ליְרכְָתִים יַמָה : 


ן צוויי שוועלען 


אונטער איין ברעט, 


= און צוויי שוועלען 


אונטער איין. ברעט. 


7. און פיר די הינטער-זיוט 
+ < פון דער וואָהנונְג 
געגען וועסט-זייט : 


האט ער געמאַכט זעקס. 
ברעטער. 


= 28. און צוויי ברעטער 


= האטער געמאַכט 


פיר די ווינקלען פון דער 
וואָהנונג 
| און דער חינטערזזייט. 


9. און זוי ונע געווען 
שלאָסען 
פון אוגטען. 


= און צוזשמ: ען- זיינען זוי 


געזוען געשלאָסען 
ביז זוון שפימץ 


דורך איין רינג; 


= אַזוי האט ער געמאָכט בי 


יביירען 
פיר. ביידע וויבקלען. 


= 30. און זוי זוונען געווען 


אַכט ברעטער; 


= און זייערע זילבערנע 


שוועלען 
זעכצעהן שווע 0" 


צוויי שוועלען, 


= צוויי שוועלען 


אונטער איון ברעט. 


. און ער האט געמאַכט 
ריגלען 


<> פון שטים-האֶלץ 
= פיבף > 


פיר די ברעטער 


פון איין זיוט פון דער 
וואָהנונג, 
2. און פינף רוגלען 
פיר די ברעטער 
פון די צווייטע זייט פון דער 
וואָהנונג, 
און פינף ריגלען 


פיר די ברעטער פון דער 
וואַז הנונג 


| פיר די חיבטער-זיוט געגען' 


וועסט:זייט, 





3 ויעש 


אֶת-הַבְּרִיח התיפָן 


לְבָרְחַ 
בתוף הקרשים 


מְִהקְצֶהאֶליַקְצֶה: 


4. וְאֶתיהַפְרְשִים 


צפֶה זהָב 
וְאֶתימִבָעַתֶם 
ָשָה וָהָב 
בָּתִּים לִבָּריחם 


יָצַף אֶתהַבְּרִיחֶם 


ָהָב : 

5 ויע ש 
אֶתהַפַּרכֶת 
תּבָלֶת ן וְארגְמִן 
תולעת שנָי 
- מש 


כרְבִים : 
6 וטש לה 
ארְבְעה עמודי 


יפה זָהָב 
ְוִיהֶםזָהָ 
יק לָהֶם 


אַרְבְעָה אַדנִייכָסף : 


7 ריעש מַסְךְ 
לְפָתַח הָאְהֶל 
תבָקֶת ְרְגָמָן 
תולעת שָנִי 
שש שר 

8 ואתעמודי 
חִמַשָה 
וְשֶתוְוָיהֶם 


| 


שמות, לו לו. ויקהלל. 


3, און ער חאט געמאתט \ 
דעם מיטעלסטען ריגעל. 
"דורך צודריגלען 


אין מיטען פון די ברעטער 


פון (איין) ענד ביז צום 
(אַנדער)ענד. 


64 און די ברעטער 


האט ער בעד עקט ומר 
און זיוערע רינגען 2 


האט ער געמאכט (פון) גאָלד 


(אַלס) חייזער פור די ריגלען 


און ער האט בעדעקט די 
ריגלען 

(מיט) גאָלד. 

5. און ער האט געמאַכט 

דעם פאֶרהאַנג 

(פון) בלויע וואֶל און פורפור 

און רווטע פּאָדעם 

און געדרויטע ליונען 

וועבער-קונסט אַרבייט 

חאט ער זו געמאַכט 

(מיט) כרובים. 


6. און ער האט געמאַכט 
= פיר איהר 


פיער זיילען פון שיטים האֶלץ 


און ער האט . 5 


: זיוערע האַקען פון) גאֶלד, 


און ער האט געגאַסען פיר זיי 
פיער זילבערנע שוועלען. 
1. און ער האט געמאכט 


א פאֶרהאָנג 
צום אִיינגאַנג פון דרעם 


געצעלט 
(פון) בלויע וואֶָל און פורפור 
און רויטע פאָדעם 
און געדרייטע ליינען 
בונטהווירקער אַרביוט. 
]. און זיובע זיילען 
פינף 


און זייערע האָקָען 





וְצפָה | 
| רַאשיהֶם נִחָשֶקִיהָם 
ָהַב 


ְרְנִיהָס חְמִשָה. 
ְחָעָת: 

1 אאא 0042 
. יע ש בְצלְאָל 

| אֶתהָאָרן 

אַמַּחִים וְחְצִי אֶרְּו 


וְאַמָּה וְחָצִי רחבו 


וְאִמָה וחְצי קמֶתן : 

, ויְצפהו 

זָהָב טַהור 

מִביָת וּמִחוּץ 

ויעש לו 

זר זָהָב סְבָיב : 

3 ניצק לו 

אִרְבָּע מַבָּעַת 

על אַרְבַּע פטכ 
שַתִי מִבָּעֶת 

עְיצלָעו הָאֶחת 

ושי מבָּעַתי 

ליצַלְעו הַשָנִית : 

4. ויעש בָּדִּי 

ניְצף אתם זָהָב : 


5 וַיַבָא אֶתַ-הַבּדִּים 


בַמַבְּעֶת 
על-צלְעת הְאָרֶן 
לְשָאת אֶתיהְאָרן : 
8 ויעש כַּפְרֶת 
ָהב מהור 

אַמָתיֶם וְחָצִי אָרְפָה 
וְאַמָהוְחָצִי רְחָפָהּ : 
1 יע ששני כְרְבִים 
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און ער האט בעדעקט . 


זיוערע קעפ און זיוערע 
רייפע1 


(מיט) גאָלד, 


און זייערע פינף שוועלען 
(פון) קופער. 


|. און ב געמאָכט 
די לאַדע 

פון שיטים-האָלץ, 

צוויי און א חאַלב איילען / 


און איין אייל און אַ האלב' 
זיין בריים: 
און איין אייל און 6 האֶלב 
ין חווך.. 

2. און ער האט איהם 
פעדעקטש 

(מוט) ריונע גאָלד 

פון אינווייניג און פון 
אווסווייניג, 
געְמאַכט צו 
איהם: 
א גאָלדענעם קראָנץ אָרום. 


און ער האט 


3. און ער האט פיר איחם. 
אויס-געגאָסען4 
פיער גאָלרענע רינגען 


אויף זייגע פיער ווינקלען 
און צוויי רינגען 

אויףם זיין איין זיום, 

און צוויי רינגען 

אויף זיין צווייטע זייט. 


6. און ער האט געמאַכט 


שטאנגען 
פון שיטים-האָלץ, 


און ער האט זוי פעדעקט 
(מיט) גאָלָר. 
5. און ער האט אַרוונ- 
געבראַכט די שטאנגען 
און די רינגען 


אויף די זיוטען פון די לאַדעו 


צו טראָגען די לאַדע. 


6. און ער האט געמאכט 
צודעק 


(פון) ריינע "0 


צוויי איילע און ₪ הלב 
ָ 4 הר ליינג 

און איין איול און : א 3 
איחר ברייט. 

. און ער האנ געְמאַכט 
צוויי כרובים 
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הב 
מִקשָה עָשָה אֶתֶם 
מִשָנִיקְצות הַכְּפַרֶת: 
כָ'רוּב אֶחַד 
זזה זה" 
וּכְרוּביאֶחַד 
מִקָצה מִזֶה 
מזהַכַּפַרֶת 
עַשָה אֶתהַכָּרְבִים 
מִשָני קצותו : 
וַיהַיוּ הַכָּרְבִים 
פּרְשי כְנָפַיִם 
לְמלֶה- 
סכְנִים בְּכנְפִיהֶם 
על הִכּפרֶת 
פה 
יש אֶליאְחיו 
אלהפפרה" היו 
פּנִי הַכְרְבִים : 
ט. ויעש אֶתהַעלְקָן 
אִמִתים אֶרְכּו 
וְאַפָה רחבו 
וְִמָה וְחָצִי קומֶתן : 
ו. ניצם אתו 
זָהָב מָהור 
ניטש לו זר זָהָב 
סָבִיב : 
7 ויעש לו 
מסוָרָת ספה 
סביב | 
ריט ש וַרִזָהָב 
ְמִכְַרְתו סְבִיב: 
₪ ויצק לר 
פרנע בת הב 
ניפן פֶת-הַמַבָעַת. 


שמות, לו. ויקהלל. 


(פון) גאָלר, 
אויס-געקלאַפט האט ער זיי 
געמאַכט 
פון ביידע ענדען פון דעם. 
צודעק. 
8. איין כרוב 
פון דיזען ענד, 
און איין כרוב 
פון דיזען ענד, 
פון דעם צודעק 
האט ער געמאַכט די כרובים 
פון זיוגע ביידע ענדען. 
9. און די כרובים זייגען 
| געווען 
מיט אויס-געשפריוטע 
פליגלען 
צו אויבען; 
בערעקעגדיג מיט זייערע 
פליגלען 
איבער דעם צורעק, 
און זייערע געזיכטער 
(זייבען געווען) 
איינעו צוס אַנדערן, 
צום צודעק זיינען געווען 


די געזיכטער פון די כרובים, 


0. און ער האט געמאַכט * 


דעם טיש 
(פון) שיטים-האָלץ, 


צוויי איילען זיין ליונג 
אין איין אייל זיין ברייט 


און איין אייל און א האָלב 
זיין הויך. 
||. און ער האט איהם 
בערעקט 
(מיט) ריונע גאָלד, 


און ער האט געמאַכט פיר 
איחם אַ ואָלרע נעם קראָנץ 


ארום. 
2). און ער האט געמשכט 

איהם 
א לייסט פון אַ השגל לבריוט 


ארום/ . 


<- און ער צר גטמאָכט אַ 
גא 


דענעם קראָנץ 
צו זיין ליוסט אָרום. 


3. און:.ער חאט איחם .> 
אוים-: גטג אָסען 
פיער גאָלדרעגע ריבגען!: 


און ער חאט געגעבען די 
, ריבגען 





על אַרְבָע הַפָּאת 
אַשֶר לְאַרְבַע רגליו: 
0 לעמַת הַמסגְרֶת 
הָיוּ הַטַבָּעָת 
ְבְתים לְבַדִּים 
לְשָאת אֶתהַשלְחָן: 
. ולעש אֶתהַבִּּים 
עצי שטים 
יפ אֶתֶם זָהָר 
לְשָאת אֶת ְהַשָלְחָן: 
6. ויעש אֶתהַבָּלִים 
אַשֶר.על הַשָלְחָן 
אֶתקְעַרתָיו 
ְאֶתכָּפַתִיו 
ְאַת מָנִקתָיו 
ְאֶת-הקשות 
שָר יָסף בְּה ן 
זֶהָב מַהור : 

שָלִישִי (כשהן מחוברין) 
ו. ויעש אֶת-הַמְִרֶה 
וָהָב מהור 
מקָשָה 
עָשָה אֶתיהַמֶנְרֶה 
יָרְכָהּ וְהָנָה 
ביטיה 
פּפְתּבִיקָ 


| ירליה 


ממה הָיו3: 

8. ושָשָה קַנִים 
יִצְאִים מַצִדִיהָ 
ששה | תָנִי מִנְרֶה 


> | מַצְהּ קָאְחָד 


ששה קנִי מְנְרָה 
מצדהּ הַשָנִי: 
8. שלשה גְבְעִים 


אוים די פיער עקען . 
וועלכע זייגען בי 2% 

ר פיס. 
4 ביי דעם ל 


זיוגען געווען די רינגען, 


(אַלִס) חייזער פיר די 
שסאנגען, 
צו טראָגען דעם טיש. 


5). און ער האט געמאַכט 
די שטאַנגען 
(פון) שיטים-האָלץ, 


און ער האט זיו בערעקט 
ט גאָלר, 
צו טראָגַעןדעט טיש. 
6. און ער האט געמאַכט 
די געפעס: 
וועלכע (דאַרפען זיין) 
אויף דעם טיש, 
זייבע שיסלען 
און זיוגע לעפלען 
און זיינע: רייניגונגס: 
רעהרען 
און זיונע שטיצען, 
וואס עס ווערט בעדעקט 
מיט זו 


(פון) ריונע גאָלר. 
פ 
7ו. און ער האט געמאַכט 
דעם לייכטער 
(פון) ריינע גאָלד. 
אויס:געקלאַפט 
האט ער געמאָכט דעם 
לייבטער;, 
איהר פום און איהר רעהר, 
אוהרע בעכערס . 
איהרע קנעפ 
און איהרע: בלומען. 
זיינען געווען פון איחר: 
8. און זעקס רעהרען 
זייונען אַרוים:געגאנגען 
פון איהרע זייטעזי 
דריי רעהרען פון לייכטער 
פון איהר איין זייט, 
און דריי רעהרען פון 


לויכטער 
פון איחר צונייטע זייט. 


= 9). דריי בעכערס, = 





מִשְקדים 
בּקנָה הָאֶחָד 
ַּפר וְפָרַה 
יטְלשֶה ְבְעִים 
עדי 
ְּהָנָה אֶחָד 
כּפתר וְפרַח 

כּן ּן לְשָשֶת הקנים 
הַיצְאִים מְְִהַמֶנְרָה: 
0. ובמֶנרה 
אַרְבעה נָבְעִים 
שְקָדִים 
פיה וּפַרְחָיְהַ : 
2. וְכַפַתר 
תחת שָנִי הקנִים 
מגה 
[פפתר 
תחת שָנִי הַפנִים 
מִמָנָה 
ְפֶתר 
תחת שָנִי הקנים 
מִמנה 
לְשָשַת הקנים 
הַיִצְאִים מִמָנָה : 
2 כַּפְִרִיהֶם 
וּקְנַתֶם 
כּמֶנָּה הי 
כל מִקשָה אֶחת 
זֶהָב טהור : 
3ּ. וילעש אֶת-נֶרְתֶיהָ 
שְבָָה 
וּמַלְהְחָיה וּמַחִתתֶיה 
זָהָב מָהור : 
. כְּבָּר זֶהָב טֶהור 
עַשָה אתה 
ואת כָּל ב ליה 


שמות, לו. לח. ויקהלי. 


מאַנדעל-פערמיג, 
אויף אוון רעהר, 

א קנאָפ און א בלום; 
און דריי בעכערס. 
מאַנדעל-פערמיג, 
אויף איין רעהר, 


אַ קנאָפ און אַ בלום, 


אזוי אוים די זעקס רעהרען., 


וועלכע זיוגען אַרויס:גע- 
גאָנגען פון דעם לייכטער. 
0. און אין דעם לייכטער 
(זויבען געווען) 
פיער בעכערס, 
מאַגדעל-פערמיג;, 
איחרע קנעפ און איהרע 
בלומען. 
[2. און אַ קְנאָפ 
אונטער צוויי רעהרען 
פון איהר, 
און א קנאָפ 
אונטער צוויי רעהרען 
פון איהר, 
און א קְנאָפ 
אונטער צוויי רעהרען 
פון איהר, 
פיר די זעקס רעהרען; 
וועלכע זיוגען אַרויסד 
געגאַנגען פון איהר 
2. זיוערע קנעפ . 
און זיוערע רעהרען 
זיוגען געווען פון איהר, 
אין גאַנצען אויסגעקלאַפּט 
פון איין שטיק 
(פון) ריובע גאָלד. 
3. און ער האט געמאַכט 
איהרע לְאָמפען 
זיבען, 
און איהר 3 צוואנן און 
הרע אש-פאַנען 
(פון) ריונע 0% 
64. (פון) אַ טאַלענט ריינע 
גאָלד 
האט ער איהר געמאַכט 


און אלע איהרע געפעם.. 





וי ש 
אֶתמִזְבַּח הַקִרֶת 
אַמָה אֶרְכו 
ְִמָּה רְחָבּו 
רבוע = 
כמנז ו מסי 
6. ניֶצף אתו 
ָהָב הור 
אֶתנָגו וְאַתזְקירתיו 
סָבִיב 
ְאֶתקְרְנְתִיו 
ויע ש לו 
זַד זָהָב פָבִיב : 
1. וּשֶתִי ַבְּעת זְהָב 
עשה-לו 
מְתחת לְזֶרו 
על-שְתִּי צלְעתָיו 
ל שָנִי דיו 
בי דיב 
לְשָאת אתו בָּהֶם 
8. ויעש אֶתהַבָּרִּים 
|| טָצִי שֶמים 
| נצף אִתֶם זָהָב : 
9: 4 ע ש 
אֶתשָמָן הַמִשְחָה 
קְדָש 
ְאֶתקְמָרֶת הַפַמִים 
מְהָר 
מעשה רִהְחַ : 
1 אאא 62 
שְבְיְעי 
רְבִיעִי (כשהן מחוברין) 
/2 יעש 
בת הָעַלָה. 


1) אדער: די הייליגע זשַלב-אייל אט די ריינט רווכער-ווערק. 


- 
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5. און ער האט געמאַכט 
דעם אַלטאַר פון די 
רויכערדווערק 
(פון) שיטים-האָלץ. 
איין אייל זיין ליונג 
און איין אייל זיין ברייט: 
פיער-עקיג, 
און צוויי איולען זיין חויך; 
פון איהם זיינען געווען זייגע 
הערנער. 
6. און ער האט איהם 
בפעדעקט 
(מיט) ריינע גאָלד, 
זיין דאך און זיינע ווענט 
ארום 
און זיינע הערנער, 
און ער האט געמאכט 
צו איהם 
א גאָלדענעם קראַנץ אָרום. 
7 אוןצוויוגאָלדענע רונגען 
האט ערגעמאכט פיר אוחם 
פון אונטער זיין קראנץ 
אויף זיינע צוויי זייטען-ווענד 
אווף זיונע ביידע זיוטען;/ 
אַלסתייזער פיר די שטאנגען 
צו טראָגעִן איחם מיט זיי, 
8. און ער האט געמאַכט 
די שטאנגען. 
פון שיטים -האלץ: 
און ער חאט זיו בעדעקט 
(מי ט) גאָלר, 
8. און ער האט געמאכט 
ודי זאַלב-אייל 
ותייליג 
ואון דאס רויכער-ווערק 
פון די געווירצען 
וריין, 
(נאך) דער אַפטייקער קונסט 


שְבִיעִי 


|. און ער האט געמאַכט 


דעם אַלטאר פון די בראַנד- 
-\)הָכאפפער 
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עצי שָמִים , 
חמש אמות אֶרכּן. 
וח וש אמות רחבו 


רָבוּע 
ושֶלט אָמות ְמָתו: 
2 ריע ש קרנתיו 


טלאַרְבַע פָּגְתִיו 
מִמָנוּ הָיוּ קרנתיו. 
יצה אתו נְחשָת : 
3 ריע ש 

אֶת ל כְּלִי הַמִזְבּח 
את | הפירת 
וְאַת"הי: ים 

וְאֶת: ן הזרת 

אָ ת-הַמָזלְגַת 

וְאֶת הַמחַתֶת 

בָּל ְָרָיו ! עשה נְחשֶת 
4 וי ע ש זבה 
מִכְבָּר 

כמ שה ו רְשַת 


רנע ע בה 
בְּארְבָּע הקצות 
לְמִכְבָּר הנעת 
בָּתּים לְבּים : 
6 ויעש אֶת- 
עְצִי שָמים 
ויצח אֶתם נַחְשָת : 
7 ַא אֶתהַבּדִּים 
בּמַּבָּעַת ‏ | 
על צרְעַת הַמִזְבָּה 
לְשָאת אתו בָּהם ‏ 
נְבוּג לחת > 


0 פון. 


הבּדּים 


שמות, לח. | ויקחל, 


שר 7 ה הפו שיטים ההאָלץ, | 


פונף איילען זיין לוובג 
און פינף איילען זיין בהייט,. 
פוערדעקיג, 
און דריי איילען זיין הויך. 
2. און ער האט געמאכט 
זיונע הערנער 
אויף זיינע פיער ווינקלען/ 
פון איחם זיונען געווען 
זווגע הערנער, 
און ער האט איחם בעדעקט 
) מיט) קופער. 
3 און ער חאט געמאַכט 
אַרַע געפעס פון דעם אֶלטאֶר 


די טעפ 


= און די שויפלען 


און רי שפרענג-בעקענס, 
די גאָפּלען 


און די פייער-פאַנען; 


אלע וכע געפעס האט ער - 


געמאַכט (פון) קופער. 

6. און ער האש געמפכט 
ם אַלטאַר 

אַ זיפ, 
בעטץ-פערמיג; 
(פון) קופער, 
אונטער זיין ראנד 
פון אונטען ביז זיין העלפט. 
5 און ער האט אויסגעגאָסען 
פיער רובגען 
אויףם די פיער ענדען 
פון די קופערנע זיפ 


(אַלס) חייזער פיר די 
שטאנגען. 
6. און עה חאט געמאַכט די 
שטאַנגען 
פון שוטים-האָלץ, 


און ער האט זיי בעדעקט 
(מיט) קופער. 

7. און ער האט אריינ- 

= געבְראַכט די שטאַנגען 

אין די רינגען 


אויף הי זיוטען פון 8 


רו 


| צו טראָגען איהם מיט זיי, ‏ : 
= > הול, ופון) משָוולען 





תמל? המחל חפ "ששה ה 7 שש הרשה 


עשה את 1 

| נְחשֶת:. 
וְאֶת כָּגנו נחשָת - 
בְּמַראת הַצַבָאת 
אש ד ְבָאו 
פתַח אְחָל מועד : 


8 ושעש אֶתְהַחָצָר 
לְפַּאַת | גְגָב תִימָנָה 
לעי הֶחָצָר 

שש משזֶר . 

מאה בְצְמָה : : 

ט. ִמוּדְיהֶם עשָרִים 
אדְנִיחָם עָשָרִים 


שת 

וי הָעמוּדִים 
ְחַשְקִיהָם 

מ : 

וו ולְפְּאֶת צפון 
מִאֶה בָאַמּה 
ְמוּדִיהָם עשרים 
ְאַדְִיחֶם עשָרִים 
נחשת 

וי הָעמוּדים 
5 


ַף: 


. ְלְפַּאתים 
ְלָעים 
חַמְשִים בָּאָמָה 
עמודיהם עשרה 
ְאְַנִיהֶם עשרה 
ו הָעטודִים 
וס | 
פמ : | 
ולפאה הרמה 
מזְרְחָה 


שי 


חאט ער איחם געמאָכט. 


| 8 ויעש את הפיור | 8. און ער האט געמאַכט 


דעם וואש-בעקען 
פון) קופער; - > 


און זיין פוס: - 


וער 

ומיט די ישפיגלען פו 
פרויע | שמטרען. 

וועלכע האבען זיך 
פערזאַמעלט 

(ביום) איינגאנג פון 
פערזאַמלונגס:ג עצעלט. 
9. און ער האט געמאַכט 
דעם הויף 
צו דער מיטפָג:זיים, געגען 
זודדזיוט, 
די אומהאַנגען פון רעם הויף 


= (פון) געדריוטע ליינען 


חונדערט איילען. 

0. זיוערע זיילען צוואָנציג 

און זיוערע שוועלען 
צוואַנציג 

(פון! קופער, 

די האָקָען פון די זיולען 

און זייערע ריופען 

(פון) זילבער. 

||. און פיר די נאָרד-זייט 

חונדערט איילען, 

זייערע זיילען צוואַנציג 

און זייערע שוועלען 
צוואַנציג 

(פון) קופער; 

די האַקען פון די זיילען 

און זייערע רייפען, 

(פון) זילבער. 

2. און צו וועסט זייט ' 

אומהאַנגען 

פופציג איילען/ 

זייערע זיילען צעהן 


> און זייערע שוועלען צעהן, 


די חאָקען פון די זיילען 


- און זייערע.רייפען 
= (פון) זילבער . 
= 3!. און צו מאָרגעןזייט, 


> געגען ונג 


9) א בלאַנקער קופערנער משָווּעָל פלעגט געברוכט צועִרְען אֶלס שפוענעל. 








חִמָשִים אַמָח: = 

6. קְלְעִים 

חמְשַהְעשָרְה אַמָה 

אֶליהַכּת ף 

מזו דִיהֶם שלשָה 

ְאַדְנִיהֶם שלשֶה : 

5. וְלכָּתַף השנִית 

מִזֶּה וּמִזֶה 

לְשטר הָהָצַר 

קְלְעִיב 

חמש עשרה אִמָה 

ִמְרִיהֶם שלשָה. 

וְאַדְנִיהֶם שלשה ן: 

. בָּלי יסלעי הַחָצָר 

סָבִיב 

שש מָשָזֶר: 

7ו. וְהַאֶרְנִים לְעמָרִים 

נְחְשֶת | 

וי הָעמודים 

ַחשוּקִיהָם 

ָּסף 

וְצָפּוּי רְאשיהָם 

כָּסֶף 

ְהַ מִחִשֶקים כ 

5ל עִמְדִי החצר 
מַפָטִיר 

8. וּמִסף 

שער הַחְצָר 

מנוטה 0 


רשש משזר = 
וְעִשָרִים אַמָה ארף 
וְקִימָה בֶרְחַב 

חָמָש אמות 

לת קְלְעי הֶחָצַר: 


1) ד. ה. אלע זיולען האבען געהאָט זילבערגע רוופען. 
4 בערעכעכט. 65 ד. ה. די צעהלונגען האפען געמאכט דילויים אונטער די אויפזיכט פון איתמר. 


שמות' לח. 


= פופציג אוולען. == 


4. 
פופצעהן איילען 


אומהאַנגען 


צו (איין) זוים = 

זייערע זיילען דרי 

און זיוערע שוועלען דריי. 
5. און פיר די צוויוטע זייט, 
פון דיזער ו 
צום טויער פון דעם חויף, 
אומתאנגען 

פופצעהן איילען, 

זייוערע זיילען דריי 

און זייערע שוועלען דריי. 


0). אלע אומהאנגען פון 
הי 


[ 5 
דעם הויף 


ארום 
(זיובען געווען. - יך גע- 
ווטע לוונען. 
7ן. און די שוועלען פיר 
די זיילען 
(זייבען געווען פון) קופער, 
די הפָקען פון די זיילען 
און זיוערע ריופען 
(זיונען געווען פון) זילבער 
און די בעדעקונג פון 
זיוערע קעפ 
(איז געווען פון) זילבער, 
און זיי האבען געהאָט 
זולבערנע רייפען, 
שלע זיולען פון דעם חויףי. 
מַפְסִיר 
8. און דער פאָרחאַנג 


פון דעם טויער פון דעם הויף 


(איז געווען)בונט-ווורקער 
אַרביוט 

(פון) פלויע וואָל און פורפור 

און רויטע פּאָדַעם 

און געדרייטע ליובען, 

און צוואַנציג איילען די ליינג 

און די הויך אין דער בריוט 

פיגף איולען " 


מיט די אומהאנ- 
| גען פון דעם הויף. 


פצוגלייך 





ויקהל, פקודי. 


וְעִמְדִיהָם אִרְבְּעָה 
וְאַדְנִיהֶם אַרְבָיה 
נחשֶת 

ויה כסף 

וְצְפּוּי רָאשִיהֶם 

. ַחשֶקִיהֶם 

20 וכלה הַיָתְדת 
למִשְבָן ְלְסְצָר 
סָבִיב 

נְחשֶת : 


/2. אַלֶה 

פקוּי המשב 
מִשָכַּן הָעְדֶת 
ִשָר פֶקָד 

עליפי משה 
עבדת הַלְוִים 

יד אִיתָמֶר 
בּאהֶרן הַפּהן : 
2. וּבְצְִלְאָל בָּרְאוּרִי 
בןדחוּר 

לָמִמָה יְהוּדָה 
עֶשֶה 

אֶת כָּליאָשָר צוָה. ו 
אֶתמשה : 

3. וְאַתו אֶהָלִיאָב 
ָּדְאַחִיסָמֶךָ 
לְמַטַה-רֶן 

חש וחשב 

וְרקם 

בַּתִּכְלֶת וּבְאַרְגָמָן 
ּבְתוקְַת הַשָני 
וְבְשָש : 


9 בָאךְ דער מאָם. פון די אִ. 1. וו. 
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9 . און זווערע זיולען פיער 
און זייוערע שוועלען פיער 
(פון) קופער, 
זייערע האַקען (פון) זילבער 
אוז די בעד קונג פ 

ו עדע זייער רע קעפ 
און זייערע רייפען 
(פון) זילבער. 
0. און שלע פלעקלעך 
פיר די וואָחנונג און פיר 

דעם הויף 

ארום 


(פון) קופער. 


עעטסטאץ 


[2. דיזע זיינען. 


די לג עציורטע 0 פון 
דער ויאָ הנונג 
דער וואָהנונג פון די 
צייוגניס. 
וואס איז!געציילט געוואָרען 


דורך משח, 


(ראס איז געווען) די רינסט 

פון די לוום 
אונטער די האנד פון איתמר 
דער זוהן פון אחרן, דעם 
פריסטער*. 
2. אוןבצלאל, דער זוהן 

פון אורי, 
דער זוהן פון חור; 


פון רעם שטאָם יחודה, 

האט געמאַכט 

אַלעס, וואס דער עוויגער 
האט בעפוילען 

משח. 

3. און מיט איהם (איז 
געווען) אהליאב, 

דער זוהן פון אחיסמך 

פון דעם שטאָם דן, 

א שטיון-שניידער און אַ 

י קונסט-וועבער 

און א בונטדווירקער 

אין בלויע וואֶל און אין 

ו . פורפור 
און אין רויטע פאָדעם 


און אין ליונען. 


8'בערעכנונגען. 
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4. בָּלִידִהַזַָּב 
חנ העשו לַמלָאבָה 
ְּל מְלָאבֶת הדש 
ויהי ו זֶהַב הַפְנוּפָה 
תשע עַשָרִים כָּכָר 
בע מָאות 
וטלשים שֶקֶל 
בע קל | הפרש : 
25 י הקסף 
פּקוּרִי הָערָה 
מִאֶת כַּכְָ 
ואלף 
ּצָבַע מָאות 
ְחַמִשָה וְשְבְעִים 
טקל] 
ְָּקֶל הקְרָש : 
6 בקע לת 
מך צית השקל 
ב ש קל הקרש 


- הבר 

ל הַפֶקְרִים 

מִבָּן עְשָרִים שָנָה 
וְמַעְלֶה 


רע |ש-מאות אֶלף 
ּשָלְשָת אֶלפִים 
וח ש מאות 
ַחִמְשִים : 

. ויהי 

מאת כְּכַּר הכָסֶף 
לַצקֶת 

את אַרְנִי הדש 
וְאת אַרְנִי הַפַרְכֶת 
מִאות אָדָנִים 
לְמְאַת הַכַּכָּר. 
כּכָר ָאֶן: 

3 וְאֶת באפ 


שמות" לח. לט. פקודי. 


6. דאס גאַנצע גאָלר, 


וואס .איז ופערברויכט 
געווארען צו דער אַָרבייט 
אין אַלע אַָרבייט פון דעם 
הייליגטחום, 


איז געווען ראס גאלד 
דער גאָבע 


ניין און צוואכציג טאַלענט 

און זיבען הונדערט 

און דרייסיג שקל 

מיט דעם שקל פון הייליג- 
טהום. 

5. און די זילבער 

פון די געציילטע ו 

מיונדע 

(איז געווען) הונדערט 

| | טאַלענט, 

און טויזענד 


און זיבען חונדערט 
און פינף און זיבציג שקל 


מיט דעם שקל פון דעם 
החיוליגטהום. 


6. אַ לבקע פיר ועדען קאפ 
א האלבער שקל 


נאך דעם שקלפון ‏ דעם 

חייליגטהום; 
וואס איז 
דורכ-געגאַנגען 
דורך די ציילונג, 


פיר יעדען. 


פון צוואַנציג יאָחר אַלט 
און העכער; 

פיר זעקס הוגדערט טויזענד 
און דריי טויזענד 

און פינם חונדערט 

און פופציג. 

1. און עס איז געווען 

די הונדערט ל שולבער 
צו גיסען 

די שוועלען פון דעם 


הייפיגטהום 
און די שוועלען פון דעם 


פּאֶר רהאַנג: 
הונדערט שוועלען 
פון די הונדערט טאַלענט, 
א טאַלענט פיר א שוועל. 


8. און (פון) די טויזענד 











שְבַע הַמָאות 
ְחַמְשָה וְשְבְעִים 
עָשָה וָוִים לְעמוּדִים 
ופה רָאשָיהָם 
וְחשק אתֶם : 

9. וּנְחעֶת הַתְנוּפָה 
שְבְעִים כְּבָר 
וְאַלְפים 


:ג -ך 


ורבע מָאות שֶקֶל: 


0 ויעש בה 


ארג 

פַּתַח אִהָל מועד 
וְאֶת מִזבָּח הנשת 
ְאֶת- מְִבָר הנְחשַת 
אַשָרקו 

ְאֶת ְּרִ בל הַמִזְבָח 
3 ְעֶתאַדְנִי הֶחָצַר 
סָבִיב 

יְאֶתאַרְני 

שטר הְחְצך 

וְאֶת כָּלזיתדת 


המשֶבָן 
וְאַתבָּלייתדת 
חר 

סָבִיב : 


]אאא 604 
. וּמִזְהַתְכְלָת 
ְהָארְנְמֶן 
ותולעת הַשָנִי 
שו בַגְרִישָרֶר 
ְשָרַת בּקְרָש 
ויעשו 
אֶתיבְּנְדִי הפדש 
אַשָר לְאֶהַרן 
בּאַשָר צוְּח' ד 

אֶת-משָה : 


און די זיבען הוגדערט 
אוןפינף און זיבציג (שקל) 


האט ער געמאָכט האקען 
+ זיולען, 
און ער האט בערעקט 
ייערע קעפ, 
און ער האט מכ 
זייוערע רייפען. 
9. און די קופער פון 
דער גאַָבע 
(אוז געווען). זיבציג 
טאַלענם 
און צוויי טויזענד 


און פיער הונדרערט שקל. 


0. און ער האט געמאַכט 
מיט איחהר 


די שוועלען 


פון דעם אִיינְגאַנג פון 
פערזאַמלונגס- געצעלט 
און דעם אַלטאַר פון די 
רויכער-ווערק 
און די קופערנע זיפ, 
וואם געחערט צו איהם, 
און אַלע געפעס פון 0 
|3. און די שוועלן פון 
דעם היוףם 
אָרום, 
און די שוועלען 
פון דעם טויער פון'ם הויף, 
און אַלע פלעקלעך 
פון דער וואָהנונג 
און אַלע פלעקלעך 
פון דעם הויף 
ארום. | 
|. און פון די בלויע וואֶל 
און די פורפור 
און די רויטע פאָדעם, 
האבען זיי געמאַכט קליי- 
דערצום פעררעקען 
צובעדינען אים הייליגטהום 
און זיי האבען געמאָכט 
די הייליגע קליידער. 
וועלכע געהערען צו אהרן, 


ווי דער עוויגער ד האט 
ער ע בעפוילען משת. 


| 0 פערטרבייט, ‏ 9) א שקל געשפאָלטען איבער חעלפט. = 6) זיי בעשלאָגען מיט רייפען. 








חמִישִי (בשהן מחוברין) 
2 ויטש אֶתְהָאָפֶד 
ֶהָב 
ְִּלֶת וְארְגְמֶן 
ותוּלטת שני 
שש מָשָזָר: 

3 וירקעו 

אֶתפַּחִי הַזּהָב 

וקצץ פְּתִילֶם 

לעשות 

ְּתוך הַתִּבָלָת 

בְתוף הַארְנְּמָן 

ּבְתוך תולעת הְשָנִי 

ּבְתוך חשש 

מטַשָה חשב : 

4 כְּחָפת עשו-לו 

חבָרת 

זל שן . קצות יף 

הִבָּר : 

5 וְחשָב אַפַרְתו 

אַשָר עליו. 

מו הוא 

בָמעשהו 

זָהָב 

ותולעת ענ 

ושש מְשְזך 

ּאְשָר צוָה יָהוָה 
אֶת-משה: | 

6 ויע שו 

אֶת-אַבָנִי השהם 


מסכת 
מִשבְּת זה 
מִפְְחת 


פּתוּחִי חתם 


1) אויס-געצויגען. %) איינצווועבען. 


שמות, לט. פקודי. 


| שָנִי 


2. און ער האט געמאַכט 
דעם אפוד 
(פון) גאָלד, 
בלויע וואֶל און פורפור 
און רויטע פאָדעם 
און געדרייטע ליינען. 
3. און זוו האבען יאנק 
געקלאַפט 
די גאָלרענע בלעכען. 
און ער האט (זיי) צושנוד 
מען (אין) פעדעם, 
לצו פערארבייטען 
אין די פלווע וואָל 
און אין די פורפור 
און אין די רויטע פאָרַעם 
און און די ליינען, 
וועבער-קונסט אַרבייט. 
4. שולטער-בענדער הא- 
בען זיי געמאַכט צו איחם, 
בעהעפטעבגרע, 
אווף זיונע בוודרע ענדען 
איז עס געווען צ 


זאַמען- 
געהעפט. 
5 און דער גאַרטעל פיר 


זיין שרוםהגאַרטלונג, 


וועלכער איז אויף איהם, 

איז געווען פון איחם, 

ווי זיין אָרבייט, 

(פון) גְאֶלד, 

בלויע וואֶל און פורפור 

און רויטע פּאָרעם 

און געדרייטע ליינען, 

ווו דער עוווגער, האט 
פעפוילען משה. 

0. און זיי האבען געמאַכט 

די אָניקס-שטיינער 

לאַרומגערינגעלט 

(מיט) גאלדענע *קעסטע 

אווס-געגראווירט , 


זוגעל-גראַווירונג 





עלישמות 
בנ יִשָרְאֶל : 
7 וַישָם אתֶם 
עלכָּתְפת הָאָפד 
אִבְנִי זָכָּרון 
לְבְנִי שְרְאֶל 
ּאָשָר וה יְהָה 
חיטשה | 
8 בש אתיהחן 
ב שה 
ה ה 
ִּבָלֶת וארנָמֶן 
: תולעת שנָי 
שש מָּשָזֶר 
רבוע הָיָה 
בּפוּר 
שו פֶת-החש ן 
זָרֶת אֶרְכו 
ְזָרָת רְחָבּו 
פוּל : 
7 וילאו "בו 
אִרְבָצָה מְירי אָבָן 
טור אֶדֶם ו 
וּבְרָקֶת 
הטוּר הַאֶחִד : 
ו והטור השני 
נַפֶךָ סַפִּיר וְיָהָלם : 
2ו. והטוּר ו השָלישי 
לשב שָבו ְאַחְלְמָה: 
ָ, וְהטוּר הַרְבָיעי 
רשיש וְשהם | 
ופה 


אִפַד 


ד מוסבת 


מִשְבְּת זָהָב 
בְּמְלְאַתֶם : 


15 
אויף די נעמען 
פון די קינדער ישראל. 
1. און ער האט זיי געזעצטי 
אויף די שולטער-בענדער 


פון דעם אפוד, 


(אַלס) שטיינער פון 
אַנדיינקען 


פיר די קינדער ישראל, 

ווי דער עוויגער האט- 
בעפוילען משח. 

8. און ער האט געמאַכטפ 
דעם ברוסט-שילד 

וועבער-קונסט אַרבייט, 

ווידי אַרפייט פון רעם אפוד, 

(פון) גאלד, 

בלויע וואֶל און פורפור 

און רויטע פאָדעם 

און געדרייטע ליינען. 

9. פיער-עקיג איז ער 


געווען 
געְדאָפעלט 


| האבען זוי געמאכט דעפ 


ברוסט-שילד, 
א שפאן זוין לוונג 


און א שפאַן זיין ברייט, 

געדאָפעלט. 

0. און זיי האבען איינד 
געפאַסט אין איהם 

פיער ציילען (פון) שטיין, 


א צוול אדם; פטדה און 
ברקת, 
[דער] איין ציול, 
|)|. און דער צווייטער צייל: 
נפך, ספיר און יהלום. 
2ן. און דער דריטער צייל: 
לשם, שבו און אחלמה. 
3. און דער פירטער ציול: 


תרשיש, שהם און ישפה, 


יאַרומגערינגעלט . 
(מיט) גאלדענע קעסטעה | 

0 לעך 
אין זיוערע טיינפטסונגען. 


8 איונגעפאַסט. 4) רשמען. איינפאסונגען. 








| 


1 וְהָאַבָנִים. 
ל שמות בָּמָי" ‏ \ 
יִשְרְאָל מָה| 
שי עַשָרָה 
עלישמְתם 
פְּחוּחַי חתם 
איש עלישָמו 
לְעָנִים עשָר שְבָט : 
פ. ויעשו 
עליהח חשן 
שרְשָרת בת 
2 טזול, 
ויעשו 
שי מִשְבָּצַת זָהָב 
שי טַבָּעֶת זֶהב 
וינו 
אֶת-שָתִּי הַטְבָּעת 
עלישָנִי קצות הַחְשָן: 
7 יקנו 
קָחִי העבת הִהָב 
טִישְתּי המבַּעת 
ו החשָן : 
וְאֶת שָתִּי קצות 
שי הָעבתת 
תו 
נשַתִּי המִשְבְּצַת 
ונס 
נליכּתפת הָאָפד 
אלימוּל פָנָיו : 
ויעשו 
עָבּי מַבְּעַת זָהָב 
וַיָשָימזי 7 = 
ננקשני קצות החשן 
עלשפתו 


99 -=5 


60 . און די שטוינער > 


געגען זיון פּאָדערדזייט. 


= בוו זיון זוים,, 


שמות, לט: פקודי. 


יְ 


זייבען געווען אויף רי נעמען 
פון די קינדער ישראל, 


> צוועלף 


אווף זיוערע נעמען, 
זוגעל-גראַווירונג; 

יעדער מיט זיין נאמען = 
פיר די צוועלף שטאַמ(ען). 
5. און זיי האבען געמאַכט 
אווף דעם ברוסט-שילר 
ענדדסייטעןן. 


| געפלְאָכטענע אָרבייט = 


(פון) ריונע גאָלד. 

6). און - האפען געמאַכט 
צוויי גאָלרעבע קלעסטעלעך. 
און צוויי גאֶלדענע רינגען 
און זיי האבען געזעצט 

די צוויי רינגען 
2. 
7ן. און זיי האבען געזעצט 
די צוויי גאֶלרענע פלעכטען 
אוים די צוויי רינגען 
אווף די ענדען [ פון דעס : 
8]. און די צוויי ענדען 
פון די צוויי פלעכטען 
האבען זיו געזעצט 
קעסטעלעך. 
און זיי האבען זיי געזעצט 


אויף די צוויי 


= אויף די שולטעררבענרער 


פון דעם אפוד 


= 9]. און זוי האפען געמאַכט 


צוויי גמֶלרענע ריבגען/ 


| און זי האבן (זיי) געזעצט. 


אווף די ביידע ענרען פון 
דעם ברוסט-שילד 





0 ַּתָה : 


90 ויע שו 
שתּי סִבְעת זָהָב 
וַיתִנֶב 


וי ישי כְתפת 2 \ 


האפ 

מִלְמַמָה 
מִמול פָּנִיו 
לְטְמַת מַחַבַרְתו 

מל לשב הַאָפד: 
|2. רסו 
אֶתהַחְשָן 
מִטַבְּעתִיו 
אֶלטַבְּעֶת הָאָפד 
בִּפְתִיל תְּכְלֶת 
לָהיות 
ליחֶשָב הַאפד 
ולא זה החשָן 
מַטְליְהָאפַד 
ּאָשָר צוּה יְהוֶה 

| אַתזמשָה: | 

ששי (כשהן מחוברין) 
כ וי ש 
את מְעִיל הָאָפר 
ּרִיל ְבְלָת: 
3 וי המָעיל 
בְּתוכו 


פִ חַתְרָא- 


שְפָ לְפִיו 


| | 
| רמנ 


פון אינעווייניג. 


0. און זיי חהאבעןגעמאַפט 


| צוויי גאָלדענע רינגען " 


און זיי האבען זיי געזעצט 


אוית די. צוויי שולטער- 
בענדער פון דעם אפוד 


פון אונטען, 


געגען זיון פּאָדעָרזייט, 


> ביי זיין צוזאמען-העפטונג 


איבער דעם גאַרטעל פון ' 
דעם אפוד. 


= :21 און זוו האבען צוזאמען 


געְשנירם. 
דעם ברוסט-שילד 


פון זיינע הונגען ‏ 


אין די רינגען פון דעם אפוד 


= מיט אַ שגור פון בלויע וואֶפ 


דאס ער זאל זיין 


אווף דעם גארטעל פון 
דעם אפוד, 
דער ברוסט-שולך זאפ 
זיך ניט אַוועק-רוקען 
פון דעם אפוד, 


און 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


- 


שָלִישִי 
2. און ער חאט געמאַכט 
דעם אויבער-מאַנטעל פון 
(אונטער) דעם אפוד 
וועבער אַרבייט, 


אין גאַנצען פון בלויע וואָל. 


-3. און די עפנונג פון דעם 


אויבער-מאנטעל 
(איז געווען) אין זיין מיטען. 


ווי,די עפנונג פון אַ פּאַנצער 


= אָזוים (איז געווע) ביי זיין 
עפנונג 
> > אָרום/: 
(דאס) עס זאל \ גיט צוריפען | 


ערען. 
4. און זיי האבען נעמטבט. | 


אווף די אונטערסטע -עגדען | 
פון דעם אויפער -מאנטעל. ּ 


בל גרטנאָט-עפעל | 


סה חם שחה כחש 8 2 27700 7 קש ד2. = - למס > 





לת וְארְגְמֶן 

[תולעת שָנִי 
משזר : \ 

5 והי יש שו 

פטזמן : 

הב מ הור 


+ פון בלויע. וואֶל און פורפור 


און חויטע פּאָדעם 
געדרייט. = | 
5. און זיי האבען געמאַכט 
גלעקלעך | 

פון ריוגע. גאָלד, 


וינו אֶת-הַפּעמנִים און זוו האבען געזעצט די 


בְּתוך הֶרְפנִים 
קלישוּלי הַמָטִיל 
פָּבִיב 

בּתוּך הַרְפנִים 
8. פנמן ורמן 
> פּפָמן ורפן 
על-שוּלי המעיל 
סכיב 

לְשָרַת 

באש צוָּה הוה 


תמשה : 


7. ויטשו 
אֶתיהַבָּתְנַת 
שש 

מעשה ארג 
לָאַהֶרן וּלְבָנָיו: 


8 -/ הַמצְנָפַת 


= 


שש 


וְאֶתמבְנְסִי הַבָד 


שש מְשְזֶר: 
9. וְאֶתהָאבְנט 
שש מָשְֶר 
תת וָארְנְּמֶן 
וְתוּלעֶת שָנִי 

מע שָה רק ם 
כּאָשֶר וה יָהוָה 


אֶת-משה : 


גלעקלעך 


= צווישעןדי גראַנאַט-עפעל 


אווף די אונטערסטע-ענדעו 


פון דעם אויבער-מאַנטעל. 


ארום, 


= צווישען די גראנאַט-עפעל. 


6. א גלעקעל און אַ 
גראָנאָט עפעל, 
א גלעקעל און אַ גראַנאָט 
| עפעל 
אויף די אונטערסטע:ענדען 
פון דעם אויבער:מאַנטעל 
ארום, 
צום בעדינען. 
ווי דער עוויגער האט 
בעפוורען משה. 
7. און זיי האבען געמאַכט 
די העמדער 
(פון) לווגען, 
וועבער אָרביו, 
פיר אַהרן און פיר זיינע זיהן. 
8. און די מימצע 
פון לייגען 


און די ושעהנע חויכע- 


מיטצען 


(פון+ לוובען/ 

און די ליינענע הויזען 
(פון) געדרויטע לוונען. 
9. און דעם גאַרמעל 
(פון) געדריוטע ליינען 
און בלויע וואֶל און פורפור 


און רויטע פאָדעם, 


> פונטדווירקער אַרבּייט, 


והי דער עוויגער האט 
: בעפוילען משת. 


1) בעפוצונגען פון די הויבע מיטצען. 





שמות, לט. ‏ פקודי, ‏ 


0. ריעש אֶתיציץ. 
נזֶר הקרש 

ה %- 2 ₪ הור 
ויכתבו עליו 
מִכְּב 

פַתוְּחי חותם 
סְדָש לִיהוָה : 

(3. וַיִתָנוּ עליו 
פתיל תּבָלֶת 

לְתֶת על הַמַצְנָפֶת 


מִלְמְעְלֶה 
| כָּאַשָר צָוָּה יהת / 


אֶת- 
2 ותְכָל 
בּלהעברת מְשַכָן. 
אֶחָל מועד 
וי טשו בָּנִי ישְרְאֶל 
בְּבַר 
אשָר צוּהַייְאֶת משֶה 
ָּן שו : 

> רְבְיעי 

3. ויָביאו 
אֶת המש שִבֶן 
אלידמשָה 
אֶת ְהַאהָל 
וְאֶת ב בָּלִיו 
קָרֶסִיו 
קְיְשיו 
ְּרִיחו בריחיו ק' 
ְעפְדִיו 
ואֶדְניו : 
6. וְאֶתמֶכְסָה 
עורת הַאִילֶם 
הַמְאָדָּמִים | 
וְאֶתִיבָבְפה 
ערת הַמְמָים 


משה : 


17 
0. און זי האבעןגעמאב 
דעם שש ערן -בלעך 
פון דעם חהייליגען קרוין 
(פון) ריובע גאָלד, : 
און זיי האבען געשריבען 
אויף איהם 
א שריפט. 
פון זיגעלדגראווירונג: 
עחייליגטחום צום עוויגען/. 
1. און זו חאבען אַרויפה 


געליוגט אוום איהם 


א שנור פון בלויע ווְאָ 


אום (עס) צו זעצען אויף 


די מוטצע 
פון אויבען, 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 
2. און עס האט זיך 
געעגריג 
די גאַנצע אַרבייט פון דער 
וואהנזנג' 
פון דעם פערזאַמלונגס 
געצעלט, 
און די קינדער ישראל 
ה בען (עס) געמאַכם; 
ווי אַלַעָס, 
וואס דער עוויגער האט 
בעפוילען משה, 
אזוי האבען זיי געמאַכט. 
רבִיעִי 
3. און זיו האבען געבראַכט 
די וואָהנונג 
צו משה. 
דעם געצעלט ‏ 
און אַלע זיוגע געפעס. 
זייגע חאָסען, 
זיובע ברעטער, 
זיונע ריגלען 
און זיונע זיילען 
און זיינע שוועלען. 
4. און די דעקע 
פון די ווידער-פעלען, 
די רויטדג עִפאָרבעגע, 


און די דעקע 


פון די תחש-פעלען 
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את פרַכֶת הַמִסף : 

5. אֶתזאָרון הַעַדֶת 

וְאֶתבָּדּיו | 

ואת הַכָפַרְת : 

6. אֶת השלְמֶן 

אֶתכָּלִיבָּלִיו 

ְאַת לָחֶם הַפָּנִים: 

17 אֶת-הַמָגְרָה 
המהרה 

אֶתנָרְתִיה 

נָרת הַמַערְכָה 

ְאֶתבִָּבָּלִיה 

וְאֶת שֶמָן הַמָאור: 

וְאֶת כִזְבַּחהוָהָב 

ְאֶת שמָן הַמִשְחֶת 

ְאֶת קת הס 

ואת פָסֶף 

פַתַח הָאהָל : 

את מזְבַח הנְחשֶת 

ְאֶת-מְכְבר הַנחשֶת 

אַשָרלו 

אֶתיבַּדְּי 

יליו 

אַת"הַכיר 

וְאֶתיכָּנַו : 

את קלעי חְחָצָר 

אֶתְַרְיהָ 

ְאֶת-אִרְנִיה 

וְאֶת הַפּפֶף 

לָשְעַר הַחָצַר 

אֶתמִימָריר: 

ויתְדתָיהָ 

ְאַת כָּל כְּלִי 

עבדת הַמִשְבָן 

לְאְחָל מועד : 

4 אֶתבָנְדִי הַשָרָד 


שמות, לט. 


דעם פּאָרהאָנְג. צור 
בעדעקונג. 


5. די לאַדע פון ראס צייגניס 


און 


און זוונע שטאנגען 
און רעם צודעק. 
6. דעם טיש, 
שַלע זיינע געפעס 


און די שוודברויט. 
7. די ריינע לייכטער, 


איהרע לאָמפען 
די לאָמפען פון דער 
8 צוריבטונג 
און אַלע איהרע געפעס., 
און די אייל צור בעלייכטונג 
8. און דעם גאָלרענעם 
אַלטאַר 
און די זאלם-איול 
און די רויכעך -ווערק פון 
געוויר צען 


און דעם פאֶרהאנ 


פון דעם אַיינְגאַנג פון דעם 
געצעלט. 
ר 38. דעם קופערנעם אַלטאַר 
און די קופערנע זיפ, 
וועלכע געהערט צו איחם, 
זיוגע שטאָנגען 
און אלע זייגע געפעס, 
דעם וואַש-בעקען 


| און זיין פוס-געשטעל. 


0. די בע מות. 
איהרע זיילען 

און איחרע שוועלען 

און דעם פּאָרהאַנג 

פיר דעם טויער פון דעם חויףם 
זיינע שטריקלעך 

און איהרע פלעקלעך, 

און אלע געפעס 


פון די דינסט פון דער 


וואָהגונג, 
פיר דרעם פערושמלונגס 
עצעלט 


|4. די קליידער צול 
פערדעקען 





מ. פקודי, 
לְשָרִת בִּקְרֶש 
אֶת בָנָדִי. לרש 
לְאהרן הכּהן 
ְאֶת-בְּגְדִי בָנֶיו 
לשחן. 
בבל 

ראת משָה 
בּן עַשו בְּנִייִשְרְאַל 
את כָּלהַעְבדָה : 
8. וַיִרָא משה. 
אֶתבָּל הַמִלְאבָה 
ְהגָה העשו אתה 
כּאַשָר צָוָּה יְהוָה 
: ב שו 
יְבְרָך אתִם משֶה : 

צאאא סטש 

חמישי 

שְבִיעִי (כשהן מחוברי) 
. וַידְבָּר \ יי אָלימשָה 
לְאמר : 
2 בָּיום הַהְדֶש | 
הראשון 
ְּפֶחָד להְרָש 
תקים אֶתמְשָכּן 
אִחָל מועד : 
3 וְשַמְתּ עַם 
אֶת אָרון הַעדוּת 
ְסַכּםְ עיְחְאֶרן 
אֶתהַפַרְבָת : 


אֶתהַשֶלְקָן 


וְעֶרַכְתּ אֶת-עְרְכי 


ְהַבָאתָ 
אֶתהַמָנרֶה 
ְהַעלִית | 
אֶתהְנָרְתִיה : 


צו בעדינען אים הייליגטהום 

די היוליג קליידער 

פיר אחרן, דעם פריסטער, 

און די קליידער פוןזיינע זיהן 

פריסטערס צו זיין. 

2. ווי אַלעַס. 

וואם דער עוויגער האט 
פעפוולען משה. 

אַזוי האפען געטאָן די 
קינדער ישראל 

די גאַנצע אַרפייט. 


8. און משה האט געזעהן 


| די גאַנצע אָרבייט, 


דאס זיי האפען איהר 
געמאבט, 

ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען 

אזוי האבען זיי געמאכט, 


דאןהאט זוימשה געבענשט 


כז 


חמשי 


[. און דער ער האט 
ערעט צו משח: 
זאָגעגריג: 


2. אוין דעם טאָג פון דעם 
ערשטען מאָנאָטי 


אין דעם ערשמען (טאג) 
ם מאָנאָט 


זאלסטיו אויפשטעלעו 
די זשהנונג 


פון דעם פערזאַמלונגס- 
געצעלט 
3 און דו זאלסט דארט לייגע1 


די לשַדע פון ראס צייגניס, 
און דו לט בערעקען 
אויפ די לטרע 
מיט דעם צודעק. 
4. און דו זאלסט . 
אַריינבריונגען 
דעם טיש, 
און דו זאלסט צוריכטען 
זיין צוריכטונג.? 
און דוזאלסט אַריינבריינגען 
די ליוכטער, 
און דו זאלסט אָנצינדען 


איהרע לאַמפע]. 


1 ד. ה. וואס מען האט צוגעריכטעט צום אָנצינדען. 8) ד. ה. שלעס וואס עס געהערט דאָצֶן.: 








5 וְנְתַתָה 
אֶתמְזְבח הוֶהָב 
קה 

לפגי ארון הת 
ושמ 

אֶת"מִסך הַפַתַח 
למִשָכָן: 

60 וְנָתַתָה 


אֶת מִזֶבַּח הָעַלָה 

לְפָנִי פּתַח משְכן 

אֶחָל -מועד : 

. וְנַתַ אֶתיהַכִּיר 

בּין אהָל מועד 

וּבִין המבה = 

וְנָתַתּ שָם מָיָם : 

8 ושְמְתָ 

אֶת-כְחְצָר 

סכיב 

ונת 

אֶתמֶסך 

שטר הַחִצָר : 

9 ולקחט 

אֶת שמן המשחֶה 

וּמַשַחִתּ אֶת המשְבּן 

וְאֶת בָּיאַשָר בו 
(קדשת ת אתו 

ְאֶת דָלי בָּלִיו 

ְחָיָה קְדָש : 

0. ומשרת 

אֶתִימזבּח העלָה 

וְאֶתבָּלבָּקִיו 

ְקדשְחּ אֶת- המכח 

וְהַיָה המב 

קְ ך ש קדשִים : 

ו מז שחת אֶתהְכִּיר 

: ואֶת כו 


1 אויפתייגגען. 


שמות, מ. פקודי. 


5. און דו זאלסט שטעלען 
דעם גאָלדעְנעם אַלְטאַר 


= צום רויכערן 


פאר די לאַדע פון דאס 
= ציוגבים, 
און דו זאלסט וגעבען . 


דעם פאָרהאַנג ?פון רעם 
איונגאַנג 
צו דער וואָחנונג. 


6. און דו זאלסט שטעלען 


דעם אַלטאַר פון די בראַנד- 
אָפפער, 

פאר דעם איינגאַנג פון 
| דער וואָהנונג 

פון דעם פערזאָמלונגס- 
געצעלט. 

[. און דו זאלסט שטעלען 
דעם וואש-בעקען 
צווישען דעם פערזאָמלונגס 
געצערט 

און צווישען דעם אַלְטאַר. 


און דו זאלסט דאָרט געפען 
וואַסער. 


8 און דו זאלסט *אויפ- 
שטעלען 
דעם הויף 
| שרום/ | 


און דו זאלסט וגעפען 
דעם פּאָרתאַנג. 

פון דעם טויער פון דעם חויף 
9. און דו זאלסט נעהמען 
די זאַלב-אייל, 

און דו זאלסט זלפען דעם 


וואָהנונג 
און אַלַעס. וואס איז 8 


איהם, 
און ד זאלסט אוהם תייליגען 
און אַלע זייגע געפעס/ 
און +ער זאל זיון חיוליג. 
0. און דו זאלסט זשלבען 
דעם אַלְטאַר פון די פראַנד 

= אַפפער 
און אַלע זיוגע געפעס, 
און דו זאלסט חייליגען דעם 
ארטאר, 
און דער אַלטאַר זאל זיון : 
אַלער-חייליגסט. 


||. און דו זאלסט זאַלפּען 
דעם וואש בעקען 


= און זיין פוס-געשטעל, 


6 אדער: צום אִָיינגאַנג פון דער וואָחנונג. 





ְקְדשָתָּ אתו : 

גו. וְהִקָרְבְתָ 
מֶתיאהֶרן וְפֶת-בָנָיו 
אֶליפַתַח אֶתָל מועד 
ורְחַצְתּ אִתֶם 

בַּמָיֶם : 

3 הלבק אַתאהרן 
אֶת בַּגְדִי הדש 
וּמְשחַתּ אתו 
שת אתו 

בְהֶן לי 

6. וְאֶתדבָּנִיו 
תַמָרִיב 

ְהַלְבַּשְתָּ אתֶם 
כְּמָנַת : 

פו. וּמַשחתּ אתם 
כּאָשָר מִשְחְת 

אֶת אָבִיהם 

ְכְחנוּ לִי 

ְהַיתָה 

לית לָהֶם מַשָחָתַם 
ִבְחְנַת עולֶם 


לְדרתֶם : 
. ויעש משָה 
בכ 
אַשָר צָוָּה יְהוָה אתו 
כּן עשֶה 1 
שָשִי 
וַיָהי 


בּחדְש הֶראשון 
בַּשָנָה השָנִית 
בְּאְחָד לחרש 
הוקם הַמשְבָן : 
8. גַיְקם משה 
אֶתהַמִשְבָן. 

ניּן אֶתאדְניו 


8 משכען. 
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און דו זאלסט איהם 
היוליגען. 
2 . און דו זאלסט 
דערנעהנטערן 
אחרן און זיינע זיהן 
צום איינגאַנְג פון דע 
פערזאמלונגס געצעלט, 
און דו זאלסט זיי וואַשען 
מיט וואַפער. 
3. און דו זאלסט לבז 
די חייליגע קליידער, 
און דו זאלסט איהם זאלפען 
און דו זאלסט איהם היוליגען 
און ער זאל זיין א פריסטער 
צו מיר. 
4. און זייגע זיהן 
זאלסט'ו דערנעהנטערן, 
און דוזאלסט זיי אָנקליירען 
העמדער. 
5. און דו זאלסט זיי זאלפען 
ווי דו האָסט געזאַלבט 
זייער פאָטער, 
און זיי זאלען זיין פריסטערס 
: צו מיר, 
און דיזעס זאל געשעהן 
אום זייוער זאֶקפונג זאל פיי 
זְוו דָיוּ 
פיר איין עוויגעס פריסטער- 
טהום 
פיר זיוערע געשלעכטער. 
8). און משה האט (עסם) 
געַטאָן 
ווי אַלְעס, 
וואס דער עוויגער האט 
איהם בּעפוילען 
אזוי האט ער געטאָן. 
]. און עס איז געווען, 
אין דעם ערסטען מאָגאַט 
אין דעם צווייטען יאהר, 
אין דעם ערסטען טאָג 
'ם מאָנאָט 
איז אויפגעשטעלט 
געוואָרען די וואָהנונג, 
8]. און משה האט אויפ- 
געשמעלט 
דעם וואָהנונג; 


און ער האט געזעצט שש 


4) עס. 
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לע יס אֶת דקרְשיר > / 
ותן אֶתִבְּרִיחַיו. | 
ניקס אֶת"עטוריו : : 
7 ויפרש 

אֶת ְהָאחָל 

ע; המ כּן 

וישם | 
את 0 מְכְסָה חָאְחָל ‏ 
עָלִיו 

למעה 

כּאָשָר צָנָה יְדוָה 
| אֶתדמשָה : 
וקה 
חן אֶתזהָעדֶת 
אֶלִז ו האָרן 
שב אֶת 
להִבְפֶרן 
וימ אֶת- דַכַּפָּרֶת 
עלהאָרן 

מְלֶמִ לה : 

/2. וַיְבָא את הָאָרן 
אֶליהַמִשָכֶן 

וי זמ 


-ל - 


את פָּרְכֶת הַמֶמְךּ 
יס | 
עלאָרון הָעדוּת 
בַּאַשָר צוָה זוה 
| 
7 שלח 


זהבדים 


. ויתן אֶת-ה 

בּאְהָל מועד 

עליָרֶף הפסכ 

צַפָּנָה 

% לפְרְכָת : 
. ניערך עליו 

ערף לח 

לְפָנִי יְהוָה 


= שמות, 


| און ער חאט געשטעלט ‏ 
זיונע. ברע טער, 


און ער האט געועצם זוב 

גלען \ 

און ער האט אוופ: געשטעט | 
= | זיובע זיילען. | . 

| בִאְחָל מועד 


7 און ער האט אויס- 


געשפרייט 
דעם וגעצעלט | 


איבער די וואָהנונג,  <‏ 

ן ער חאט געליוגמ 
די רעקע פון דעם געצעלט 
אוים איהם' 
פון אוובען: | 
ווי דער עוויגער. האט 

| בעפוילען משה. 
0. און ער האט גענומען, 
און ער האט געליוגט דאס 

ציוגניס 

און די לאַדע, 


און ער האט געלייגט די 


שטאַנגען: 


| רת סמיס 


צו די לאַדע, 


און ער האט געליוגט דעם 
צודעק 
אויף די לאָדע : 


פון אויפעז. 


(2. און ער האט אַרוונה 
, געבראַכט די לאַרע 
אין די וואָחנונג, 


און ער האט לגעטאֶן 


דעם פאָרהאנג צור בעדע- 
₪ 
און ער האט פעדעק 


אווף די לאַדע פון דאס 
ציוגניס, 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


2. און ער האט ג עשטעלט 
דעם טיש 

אין דעם פערזאַמלונגס 
געצעלט, 


אויף די זייט פון דער וואָהנוג 
געגען נאָרד-זייט, 


אווסער-האַלב פן דעם 
פּאָרהאַנג. 
3, און ער האט אויף איחם 
צוגעריכטעט 
די צוריכטונג' פון די ברויט 


פאר דעם עוויגען/ 


1 ד ה. דעם דאך. - 5)אויפגעהאנגען. 





מ פקודו, " 


אתזמשָה 
. נשֶם אֶתהַמְנְרָה 


כַּאֶשָר צנָה יְהוְה ו 


בח הש ולח 

0 ב הַמִשְבֶן- 

. | בּה: | 

7 ויעל הרת 

לְפָנִי יהו | 

ָּאָשָר ה יְהוֶה 
אתימשה:] 

6 וישָם 


| אֶתמזְבַּ הַזָהַב 


בְּאְחָ מוטד 
לפנ \ הַפּרְכָת : 
7 ול סטר עליו 


את-משה : 
שְבִיעי 

8. ויָשָם 

אֶת-מסך הַפַתַת 


כָּאָשָר צִוָה | 


| לְמַשָבָּן? 80 - 


9. וְאֶת מִזבַּח הַעְלֶה 
שַם 
פָּהַח מִשכן 
אחָל מועד 
וי על עלִיו 
אֶת הָעַלֶה 
ְאֶתהַמִנְחָה 
בּאָשָר צַוָּה יָהוָה 

= אֶתמשָה / 
0. וַיִשֶם אֶת-הַכִּיר 
ִּיןְאחָל מוער 
ּבִין המזְבָּח 
יָן שָמָה מִים 


₪ 


ווי דער עוויגער האט 
: בעפוילטן משה- 


4 און ער האט געשטעלט 
עם לייכטער 
אין דעם פערזשמל ונס 
געצעלט 
געגענדאיבער דעם טיש: : 


אווף די זיוט פון דער . 
וואָחנונג 
געגען זודחזייט. 
5. און ערהאט אָנגע- 
צוגדען די לאָמפען: 
פאר דעם עוויגען, 


ווי דער עוויגער. האט 
בעפוילען משה. 


60. און ער האט געשטעלט 
דעם גאָלדענעם אַלטאַר 
אין רעם פערזאַמלונגס 


געצעלט; 
פאר דעם פאָרהאַנג. 


7. און ער האט גערויכערט 
| אויף איהם 
רויכער-ווערק פון געווירצען 


וו דער עוויגער האט 
פעפוילען משה. 


= שבְעָי 
8. און ער האט וגעטאָן 
דעם פאֶרהאַנג פנך דעם 


יונְגְאַ אנר 
צו דער וואָהנ /- 


9. און ד אָלטאַר פון 


אַנד אָפפערס. 
האט ער געשטע נלט 


(פוו) דעם אוונגאַנג פון דער 
וואָהנונג 


פון דעם פערזטמלונגס 
עצקלמ. 
און ער האט אוול" הגע 
בראַכט אויף איהם 
דער בראַנד אָפפער, 


און דעם שפיוזדאָפפער, = 


ווי דער עוויגער האט 


בעפוילען משח. 

0. און ער האט געשטעלםט 
וע דעם וואֶש בעקען 
צווישען דעם פערזצמל וננ 
און צווישען דעם שר 


און ער האט 
|ע בעגעבען, ווסער . 








לָרְחָצָה : 
3 ורְחצוּ מְמָנו 
משָה וְאהרן 


בְנְיו 

שֶתיְדִיהָם 

וְאֶתרְגְלִיהֶם : 

2. בְּבְאָם 

אֶלאְחָל מוער 

רבס 

אֶליהַפִזְבח 

ירחצוּ 

כּמְשָר צוָה יֶהוָה 
תעה ;| 


3 ו הס אֶת-הְתָצָר 
סיב כַמִשְכֶן | 
ליח 

נתן 

אֶתנסף 

שטר הֶחְצַר 

יִל משָה 

אֶתהַמּלָאכָה : 
מַפָטִיר 

4. ויכס חָעְנֶן 

שֶת-אְחֶל מועך 


שמות, מ. פקידי. 


צום וואשען. 

1. און עס האבען געוואֶד 
שען פון איהם 

משה און אהרן 

און זיונע זיהן 

זויוערע 

אוןזייערע פיס. 


הענד 


2. ווען זיי פלעגען ו 
מע 
אין דעם פערוטמלוניס 
געצ צעלט 
און ווען זיי פרעגען זיך 
רערנעהנטערן 
צום אַלְטאַר, 
פלעגען זיי זיך וואשען 
ווי דער עוויגער. האט 
בעפוילען משה. 


3. און ער חאט אויפ- 
געשטעלט דעם הויף 


אָרום די וואָהנונג און דעם 
אלטאָר/ 


און ער חאט געגעבען 
דעם פאָרתאַנג 
פון דעם טויער פון רעם חויף 
און משח חאט געענדיגט 
די אָרבייט. 

מפטיר 
4. און דער ווַלקען חאט 


בעדעקט 
דעם פערזאַמלונגס געצעלט 





וּכְבוד הו 

מְלָא אֶת המשב 
5. [ְלאזיָכל משַה 
לְבוא 

אֶלדאחָל מועד 
יש כן עליו הטנ ן 
וככוד יְהיָה 

מְלָא אֶתיהַמָּשָבָּן: 
5. וּבְהעלוּת חן 
מעל הַמִשְבֶן 
יִסְעוּבָּנִי יְשְרְאֶל 
בְּכַל מִסְעיהָם : 


7 ואם ל 
הג 
לא יְסָעו 


עדזיום הַעלתן : 
8. כִּי ענן יְהוָה 
עלהַמשבָּן 
יומם 

ואש 

מִּהְיֶה לְיְלֶה בו 
לְטיני 

כְלבָּית זיְשָרְאֶל 
ּבֶלמַסְעִיהָםי 


חוק 
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און די חערלוכקייט 5 דעם 


ען 
האט אָנגעפילט די וואַהנ ונג 


5. און משח האט ניט 
געקענט 
[צון קומען 


אין דעם פערזטמל ונ גס 
גקצע ולם. 

רען רער וואָלקען חאט 
ערוחט אווף איהם, 

און די מהערלוכקו: פון 
דעם עוווגען 
האט אָנגעפילט די וופָהנונג 
6. און ווען דער וואָלקען 
פרעגט זיך אויפהי"פ ען 

פון דער וואָהנונג 

פלעגען די קינדער ישראל 
ריוזען, 

אין אלע זייערע רויזען. 


7. און ווען דער וואָלקען 
פלעגט זיך ניט אויפ"הייפּ" ין 
דפֶן פלעגען זיי ניט רייזען. 
פיז דעם טאג.ווען ער פלעגט 
זיוך אויפ-חייבען. 
8. דען דעם עוויגענס 
לקען 
(איז געווען) אוו דעב 
וואָחנונג 
ביי טאָג; 
און א פייער 
פלעגט זיין (ביי) נאַכט אויף 
איהם 
פאר די אויגען 
פון די גאַנצע הויז ישראל 


אין אלע זייערע רייזען. 





ליט 6 בת 7 


בד 


עיזר המורה וְהַתִּלְמִיד 


--אן-- 


חומ ש 
לְבְתִידסְפָר וְלְעם 


מִתרְעזֶר לקמנִים וְלְנְדוּלִים לְלְמוד וּלְלְמָד תורת יי תִּמִימָה בְּלִי כָל שָנוּי [קצוּר 
לפ שִימָה חַרְשָה, פּשוּמה וְקלֶה בְּשָם שיטת ההטורים(יניש פיפטעם 


ו 
0 


דעם לעהרער'ס און שילעריס געהילפע 
איין לייכטע און איינפאכע מעטהאַָרע 


שו אונטערריבטען גאנץ חוּמש, אהן ענדערונג אדער אבקירצונג. מיט גרויס ערְפּאָלְג 
מיט דער הילפע פון א נייע ,ליניעך-סיסטעם'' 


מיר' העברעאישע שולען און חדרים, ווי אויך פיר ועלבסט-אונטערריפט, 
-פו[- 
יוסף בן יהודה מאגיקניצקי 
מראָכסיין. 


עטווער"כעהרער פון ,,מאַנילניצקי'ם בנ ציון סקוּלי', ‏ 708 סויטה 5טע סט. פילטרעלפיא, 48 
(פאָרמאָלם לעהרער פיר העכערע העפרעאישע אונטערריכט אין די היברו עדיוקיישען סאָסייטי'ט סקול.) 


ספר ויקרא 
וע פערבעסערטע אויפלאגעי 





- פערלאַג און דרוק פון -- 
יוסף מאַנילניצסי, 708 סוימה פטע סמריט: 
פילאַרעלפיא, פא 








- 
. 
/ 
היד 0% 0* . *ר סאפ י . : מכ ש ב . דפפ ‏ ציר, , ה .0 הצנ דרי . 
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זויא לערנט מען גיט יעדען שילער א קאַרטעל אָדער א גליוכע שטיקעל פאפור. היוסט זיי דטמיפ) 
פערדעקען די איבערזעצונג בלויז ביז די שורה, וועלכע זיי געהן לערנען. 
דעם עוזי הייסט זיי לעזען די שורה חומש און די איבערזעטצונג דפרויף זעה" 
המורה והתלמיד ? לאַנגזאם און פאָרזיכטיג ביז זיי זיינען אימשטאַָנדע די איבערזעצונג 
צו זאָגען אויסווייניג. דאַן זאָלען זיי ארויפרוקען די קאַרטעל אוש 
צו פערדעקען די איבערזעצונג און זאָלען 1 מאֶל לעזען די שורה חומש און איבערזעצען אויסוויוניג. 
דאן זאָלען זיי ₪ ראָברוק ען די קארטעל און איבערלעזען די איבערזעצונג אינעווייניג אום זיך צו 
איבערצייגען אווב זיי חהאבען ריכטיג איבערזעצט. ווען זיי געפינען אויס. אז זיי האבען ריכטיג איבערזעצט, 
דאַרפען זיי איונוגע מאֶל איינאיבען די שורה אום צו ג עדיינקען און דאַרפען דאן לערנען די צווייטע און 
דריטע שורה אויף דעם זעלבען אַרט. ווען זיי לערנען אָב א פסוק אָדע" א האלבען, דאַרפען זיי גיין וו 
דערהאַָלען דעם פפוק. דאס חייסט, זיי דאַרפען פערדעקען די איבערזעצונג און לעזען יעדע שורה בעזונדער 
און איבערזעצען אויסווייגביג, אָבער זיי דארפען ניט אוועגדגעהן פון א שורה ביז זיי רוקען ניט אראָב 
די קאַרטעל אום נאכדעם צו לעזען די איבערזעצונג אינעווייניג און צו והסען אוים זיכער אוב 
ץיו האבען היכטיג איבערזעצט אָדער גיט. 


שמות הטעמים 
פָּשְטָא מְנַח ורקא מֶנַח סָגול מֶנַח | מִנח רְבִיעי 
מִהפף פשְמָא וקף"קטן וקף עול מִרְכא טְפְּחָא 
מִגח אֶתְנחְָא פָזֶר תלישאדקטנה הלישא רולרק 
קְרְמָא וְאַוְקָא אְַלָאגָרש גרשים דִּרְגָא תְבִיר יתיב 
פֶּסִיק | סוף-פְסוּק שקשלת קְרגייפֶרה מִרְקְאיכְפוּלָה 
ירח-בּיומו : 


.00 1 
יש ש- יי 


די זוע חומשים זיינען צו בעקומען ביי שָלע מוכרי ספרים חויפט פערקויף פיר אַלע לענדער ביים איבערועצערי 
100 ,114001018 ₪6 ב5% .₪ 708 ,שג .1 
הויפט פערקויף אין רוסלאַָנד ביי 
ד 100 .21 .קל 88א1008011020?) .1 ,הנפד ,160035 .זח 
8 118018 .0523880 21-01014201858. ,1128 ,ב1,6880 ,תם 








ורוע הוא לכל גדל נחיצת הקריאה הנכונה על פי חקי הדקדוק: ומה גם בקריאת דברים בקהל רב, אשר 
אקורא קריאה משבשת, המלאה שגיאות בחקי הלשון כרמון. הוא ללעג ולקלס לרבים, לכן. לזכות את הרבים, 
חצגנו פה לא רק סימני מלעיל ומלרע כי אם גם שימני שוא נח ושוא 1, ואת זאת עשינו באופן היותר 
פשוט: כפפנו את השוא ? ועל התפץ לקרוא קריאה נכונה רק לדעת כי כל שוא אשר קומתו 
כפופה אל האות שאחריו כזאת (י) חוא שוא נע, ורהוט הוא אל האות שאחריו. כמו: 
הַמְדְבָּר ומקים. אקוה כי המורים והמבינים בעם 'תנו תקף ועז לפעלי. 


הת .הו 0 
ו רתכ 


ברכות קדם הקריאה בתורה. 
ִּרְכוּ אֶתיֶ המָנַרְף: 
ברו ו סמבךף לְעולֶם וַעַר: / 
ברו אתה ו אֶלקינו מל חָעלֶם- ער בַַּרדְבָנו ִבָּלקָעטִים ' ְמְַלנו 
אֶתדתורְתו* בָּרוך אַתָּה יי נומן התורה: 
ברכות אחרי הקריאה. 


ברו אתה ג אֶלהינו מל לי שר נִרְלני תורת אָמֶת* וְמיי עלֶם 
נטַע בְּתוּבְנוּ' בָּרו אַמָּה וְיָי נותן הַתוּרָה: 


קודם קרואת ההפטרה אומר המפטיר זה. 


אחר קריאת ההפטרה אומר המפטיר הברכות האלה. 


בּרוך אַתָּה יַי אָלהינו מַלְך הָעּלֶם* צור כָּלהְהָעוּלָמִים צציק בְּכֶל"ההּורות 
חָאל הגְאָמָן קָאימָר וְעושָה הַמְדַבּר וּמִקיָם שָבֶּלְדּבְרִיו אָמֶת נְצָדָק: נְאָמֶן אתה 


5 2 | ₪00 009000 0099000000 0090909900 09909000 20099800 ₪00 ערק 005509960 יל 000055 0 5%6%0* 
5 0 9 .*י .9% 


חוא ו לינו וְנְאָמְנִיס בר וְדְבֶר אֶחָד מְִבְרָ אָחּר לאדושוב יקסי כִּי 


459%. 
96% 


אל מִלך נְאָמַן ורחמִן אִתֶּה * בָּרוד אפָה וְיָ' הָאל מנָאָמֶן כְּבֶליִדְבְרִיו: 


6 רו ; :2 ?+ 


רמס על"ציון כִּי הִיא בִּית חיינ ולעלוּבת נַפָש תושיע בְּמְהָרָה בָיָמִנוּ: 
בָּרוך אִמָה יי משפח ציין בְבְניָהָ : 

שמחנו וי להינו בְּאִלִיָהוּ הנְִיא עַבְדִף וּבְמַלְכוּת בִּית וד מְשִיחַ ' בְּמְהַרָה 
יבא וְעָל לְבָּנוּ' עְלְכְסָאו לאדישָב זֶר ולא יַנְחָלוּ עוד אֶחָרִים אֶתבָּבוּדוּי פִּי 
בְּשֶם קִרְשָך נַשְבּעְָתַ לו שָלא נִבְבָּה רו לָעּלֶם נְטד* בָּרוך אִמה ָיָ* מֶגֶן הוד: 

עַלהַתורָה ועל"העבורה וְְל"ְהַנְבִיאים ועלדיום הַשַבָּת הזה שָנַתַתִלָנוּ יי 
אֶלהִינו לִקַדְשֶה וְלְמְנוּחָה לָכְבוּד וּלְתַפּארֶת* טלדח5ל יי אֶלְהִינוּ אנחנוּ מודִים 
לָך ּמְבְרְכִים אוּמְך ' נַתְבְּרך שמך בָּפִי כָּלדמי מָמִיר לעוּלֶס וְעָד' בֶּרוך אִמָה ו 
מקְָּש הַשַכָת : 








. ה תלראשע ‏ 


). קרא אֶל- לשה | און ערהאט גערפען ה | אִתב ן 


וידר יהת אָלִיו 
מְאמר מוָר 

לָאמר : 

2 דּבָר 

אל דְבֶני יְשַרְאֶל 

ו 5 מַ ך תִּ אִכָהָם 
אד ִייִקָרִיב מִכָם 
רז לי / יהוֶה 

מן- ב הַבָהמָה / 
מְִהַבְּקר ומן-הצאן 
הַקָרִיבו 
אֶת-קְרְבּנְכֶם: 


ספר וַיקְרא 


.5 צ ם .ן 


א .> 4 0 


און דער' עויה ער ה 
ערעט צו איהם, 
פון דעם פערוטמלוננס 
עצעלט, 
זאָגענדיג: 
2. ריוד 


צו די קינדער ישראל, 
און דו זאלסט זאגען צו זיי: 
ווען?א מאן פון אי וועט 
ריינגען 
איין אָפפער צום עווו גען. 
פון [די] פיח; 
פון [די] רינדער אדער 
פון [די| שאֶף 
זאלם איחר *בריינגען 


איוער אָפפער. 


3 אָסדְעלָה קְרְבָּנו 3. אוום א בּראַָנדדאָפפער 


תָמִים 
ידיבו 
אֶלפָתַח אַהָל מועד 


יָָרִיב אתו 


מְִהַבָּקר 


לְפָני י היה : 

4 ן וס מךּ ידו 
טל ראש העלה 
ונרצה לור 
ְבְפָר עליו 

5. [ שחט 


גאט 6 ועמשנד. 8 דארבריינגען. 
וואָחלגעפעליג צו מאַכען פאר דעם עוויג 
1) צובעריוטען; 


0) אָבציתען (די חויט). 


איז זיין אָפפער 
פון [די] רינדער, 


א מענליכבעס. אַהן א 
עבליבע שתן, עמלער, 


זאל ער עס יבריינגען 


צום אָיינגאַנג פון דעם 
פערזאמלונגס געצעלט 


זאל ער איהם *בריינגען 
פון זיין ווילען4 

פאר דעם עוויגען. 

6. און ער זאל ג נשפטרען 


יין חאָנד 


אווף דעם קאָפּ פון דעם 

בראַנדדאַפפער, 

אום עס זאל מוט*ווילעזְאָנ- 

גענומען ווערען פיר איהם, 
צוזפערגעבען לאויף איחם 


5. און ער זאל שלאַכטען 


- 





ען. 5) אַרוופלייגען. 
אויסליוגען, ‏ 16) פעטחויט, בּלאָם. 


ן הַבּקֶר 
לפני יהוָה 

וד והקריבו . 
בנ א הרן הַכְּהָנִים 
אֶת תּ--הַלֶם 

ְזַרקו ו אֶתהבּם 

על הַמַזְבּחַ סיב 
ע אמֶרדפַתַח ןְ 

אֶהָל מע 

8 ְהַפָשִיט 

אֶת- חעלה 

נַתַח אתָהּ 
לְנרתַחיה : 

ה ונתנו 

בנ א הַרן הכת ן 
אש עליהמזבח 
וְטְרְכוּ עצים 
עליהָאש : 

8 טרכו 

בי אֶהרן הַכְּחָנִים 


את הַנְתְחִים 


אֶתהָרְאש 

יְאֶת" 80 
מ 

אשד עליהא 

אַשָר על במה: 


דעם יונגען רינד 
פאר דעם עוויגען. 
און עס זאלען בריינגען 
אהרן'ס זיהן, די פריסטערס: 
דאס בלום: 
און זיי זאלען "שפרענגען 
| דאסבלוט 
אוים דעם אַלְטאַר אַרוּם, 
וועלכער (איז שת 
ונגאָנג 
פון דעם פער ושמלונגם 
געצעלט. 
6. און ער זאל 9 אָבשינדען 
דעם בראַנדדאָפּפער, 
און ער זאל עס צושניירען 
אויףם איהרע שטיקער, 
[, און עס זאלען געפען 
די זוהן פון אחרםָ דעט 
יסטער 
פיוער אויף דעם אלמ 
און זיי זאלען ייאָרדנען 
ןיאָ השרץ 
איבער דעם פייער. 
8. און עס זאלען י'אַרדנען 
אחרן'ס זיהן. די פריפטערס: 
די שטוקער; 
דעם קאָפּ 
און ראסם "פעטס 
אוום די האָלץ. 
וואס איז איבער רעם פיוער; 


וואָם איז אויף דעם אַלטאַר. 


4 זעה רש,; אדער: צור וופֶהל געפעליגקייט פיר איהם; אדער: אום איהם 
6) גגאַדע. 7) פערזעתנען. 


8) פיר. 9) שפרוצען. 








4 מאַגילניצקייס ליניעןְחוּמש. 


9 וְקרְבו וּכְרְטִיו 
וגיו בּמִים 

וה קטיר הַכּה ן 
את הכל 

הַמַזְבָּחַה 

עלוק 

אה 

ויחו ליהנה : : 
0 אמ" הצא | 


קרבו 
מְִהַכְּשָבִים 

או מן- חֶעזִּים 
לְעיה 
ָכֶךְ תַמִים יִקְרִיבָנו: 
וו. ושמ אתו 
על ירף הפזבח 
פה | 
לגי יְהוָה 
ור "קו 
בָּנִי אֶהַר רן הַכְּהָנִים 
את דמ 
לי המב ₪ סב 5 
2ן. וְנַתַחאתולְנְהָ 
וְאֶת- : שו 
יפד 

וְעֶרְך הכהן אתם 
עליְתִעצִים 


שר עליְהָאש 
אש ור עלְהַמִזְֶבָח : 
8 הקרב וְהַכְּרְעים 
ירדוץ בּמִים 
וְהנזריב, הכה ן 
את | הכל 

ְהקן ר הַפּזָבָחָה 
עלוז הוא 

אֶשָה 


9 או זיובע איינגעוויידע 
און זייבע !קני-שטיקער 

זאל ער וושָשען מיט ווסער 

און דער פריסטעל. זאל 

רויכערן 

אלעס 

אווףם דעם אַלְטאָר, 

(עס איז) א בראַנד-אָפפער/ 

אוון פיוער-דאָפפער 


(צום) ליבלוכען גערוך 
פיר דעם עוויגען. 


0. און אווב פון [די] 
שאֶף איז זיין אָפפער, 


פון [די] לשַמען 

אדער פון [די] צוגען 

פיר א בּראַנדדאָפפער, > 

זאל ער עס בריונגען אַ 
מענליכעס אָחן ₪ פעהלער. 

||. און ער זאל עס שלשבטען 


אווף דער זיוט פון דט 


לטאָר 
געגען נאָרד-זיוט 
פאר דעם עוויגען, 
און עס זאלען שפרענגען 
אחרן'ס זיהן, די פריסטערס, 
זיין פלוט 
אויף דעם אַלטאַר אַָרום. 
2ן. און ער זאל עס צושנוי- 
דען אויף זיינע שטיקער 
מיט זיין קאפ 
און מיט זיוגע פעטס. 
און דער פריסטער זאל 
זיי אָרדנען 
אווף די האֶלץ. 
וואס איז איבער דעם פייער, 
וואס איז אויף דעם אַלטאַר. 
ם 3. און די איינגעוויידע און 
די וקני-שטיקער 
זאל ער וואַשען מיט וואַסער 
און דער פריסטער זאל: 
בריונגען 
אלעס, 
און ער ₪ (עס) ?רויכערן 
אויף דעם אַלְטאַר; 
עס איז אַ בּראַנדדאָפפער 


א פיוער אָפפער 





ויקרא, א. ב. 


ביס ניחס ליהןה: 
שָנִי 


ואס מִןְהעוףעלָה 4 


ְרְבָנו ליהוָה 
היב מְִיהתים 
או מִדְבְני היוה 
אֶת נדקרבנו : 
5. - והקריבו הַכּהן 
אֶלהַמִוְבְחַ 
לק אַת-ראשו 
[הקס זָיר | המוהמה / 
ונכ נצח ן דּמו 
על קיר הַמזְבָּח : 
6 ְהָסִיר אֶתמְרְאָתו 
בּצְחָה , 
1 הַשָלִיך אתָהּ 
אצל המכח קְדְמָה 
אֶלי סְקום הַבָּשָן : 
7 סע אתו 
בִכְנְפִיו 
לָא ידיל 
1 המי ור אתו הכּהן 
הַמְוְבָחָה 
עלְהְעְצִים 
אֶשָר עלחָאש 
עלה הוּא 


| אָשָה ן 


רִיחַ נה ליהוָה : 
₪ א 

- וְנַפָ'ש ּיתַקְרִיב 

קרב ְ מִנְהָה ליהיָה 

בת יה סְרְבָנו 


ויצק עכְיהָ = שָמָן 
ונת ליה לְבנָה : 
2 ְהַבִיאָהּ 


ן4>4 


אֶל בנ אז חרן 


-ץּ 


(צום) ליבליכעז גערוך 
פיר דעם עוויגעו. 


טיו 
2% 


און אויב א בראַגד- 
אָפפער פון ראס געפריגעלי 
אוז זיין מָפפער צום עוויגען 


דאֶַן זאל ער בריינגען פון 
[דיץ טורטעל-טויבען 
ארער פון די יונגע טויבען 


זוין אָפפער. 


5. און דער פריסטער זאל 
עס בריינגען 
צו דעם אלטאר, 


און ער זאל אָפּקנייפען זיין 
אפ 

ון ער זאל (עס) רויכערן 
אויף דעט אַלטאר, 

און זיון בלוט ;אל אויס- 
געדריקט ווערען 

אויף דעם וואַנד פון דעם 
אַלטאַר. 
6. און ער זאל יאָבזאָנדערן 

זיין ק 


מיט איחרע פעדערן,5 
ון ער זאל עס וואַרפען 


ביי דעם אַלטאַר, געגען 
מאָרגעןדזייט, 
צום אֶרט פון די אָש. 


1. און ער זאל עס שיונ 
רייסען 
בוו זיוגץ. פלוגלען. 


ער זאל (עס אבער) 5 
אָכטחיילען. 

דער פריסטער זאל עס 
רויכערן 


און 
אוים דעם אַלטאַר 
אווף די חאָלץ. 
וואס אוז אובער די פייער, 
דאס אוז א בראַנד-אַפפער, 
א פיוער-אָפפער 


(צום) ליבליפען ג  ;‏ ך פיר 


 .-‏ "יגען. 
- 

|. און ווען א 5 2 ל 

אַ שפיודדאָפפער צ. | >וויגען 


זאל זוון פיובע. מע 


1% 
און ער זאל גיסען- א 
חר אויל, 

און ער זאל געבען אויף 
איהר גוייהרויך 
2 און ער זאל איחר בפריינגען 


צו אהרן'ס זיה 


1) פוס-שטיקער. 5) פערברענען, לאזען מיט'ן רויך אויפגעהן. 8) אזוי ווי: ואם עולה מן העות. דיזעס שטיטט גיט 


מיט וזער נגיגת. 


הויט און די פעדערן דארניף. זעה רש?י. 


4 אַראָבנעהמען, אראָבשניודען. 5) ד. ה. אבשניירען רעם קְראָפ צוזאמען מיט די אויסווייניגסטע 
6) אָבזאָנדערן, ד. ה. ער זאל ניט איבער-רייסען אין גאנצען. 7) יעמאנר. 








מאַנילניצקייס לינוען-חוּמש. 


טל כ" לבסה 

וְהקטיר הכּהן 
אֶתדאַזְכרְתָהּ 

הַמַזְבָּחָה 

שה 
ריח ניחח ליהוה : 
"ו 7 ' \וה (חן *]| . 
וְהַנוּתַרֶת 
מן ְְהַמָנְחַה 
לְאַתַר ה וּלבניו 
קרש קש ים 
מִאשי הוה 1 

4 וכי תקרב 
קַרְהּן פִנָחָה 
מִאפה תִנָוּר 
סלת" 
חַלות מצת 
ולת בַּשָמן 
ריקי מצות 
מִשחִים בּשְמן : 

5. וְאָם מִנְחָה 
עלי המחבת. 
רבב" 
סָדֶת ְּלוּלֶה ב בשָמָן 
מִצֶה תי היה 
6 פפות אתה פתים 
ויצלת ליה שְמֶן 
מִנְחָה הוא : 

שָלִישִי 
7 וְאָימִנְחת | 
מַרְחִשֶת 
קר3גף 
סְלֶת בּשָמֶן תִעְשָה 


₪ 


די פרוסטערס, 


און 


מען 


ער זאל יאַראָ פינן עה 
ד 


פון 


זיין פולען חויפען 


פון איהרע לא מעהל און 
איהרע אייל 


מיט אוחר גאַנצען ווייהרויך 


און דער פריסטער זאל 
רויכערן 

איהר ?ג עדענק-טהייל 

אוים דעם אַלטאַר, 

(עס אוז) א פיוער-אָפפער 


צום ליבליכען גערוך פיר 


דעם עוויגען. 
3 און דאס איבריגע 


פון דרעם שפיוז-אָפפער 
(זאל זיין) לש אחרן און 
ר זיינע זיהן 
(אלס) אַלער החיולוגסטע 
פון די פייער-אַפפערן פון 
רעם עוויגען. 
4. און ווען דו וועסט 
בריינגען 
אַ שפייזדאָפפער 
(פון) *אויווען-געבעק. 
(זאל עס זוין פון) פיובע 
מעהל 
אונגעזייערטע קובענס, 
געמישט מים אייל 
או אונגעזייערטע קיכלעך 
בעשמירט מיט אויל. 
5. און אווב אַ שפייזדאָפפער 
אווף דער יפאֶן 
אוז. ריין אָפפער/ 
(זאל עס זיין פון) פיינע 
מעהל געמישט מיט אייל, 
אונגעזיוערט זאל עס זיין. 
6. לצוברעקעל ₪ (אין) 
רעקלעך. 
אוןדו זאלסט גו או 
הר אייל 
עס איז אַ שפו אֶפפער. 
שָלִישִי 
. און אוים אַ שפייז-אָפַפַער 
(אין) אַ *בראָט-פאָן 


איז דיין אָפפער, 


זאל עס געמאַכט ווערען 
(פון) פייגע מעחל מזיטמ איול. 





| ויקרא, 


8 וְהָבאת 

אֶת-ְהַמָנְחָה 

אש יְטְשָה כ 

ליהָה | 

והקריבה אֶליהַבּמן 

הנישה אלהמִזְבָה 

9 1 הרים הכת ן 

מִדְהַמָּחָה 

מֶתאַזְבְרְתֶהּ 

ְהַקָטִיר המִזְבּחָה 

א שה / 

רִיח יח ליְהוָה : 

0 2 הַנוּתָרַת 
מִדְהַמִנְחה 

לָאהַרן ּלְבְניו 

קר רש קשים 

מאשי י הוה : 

1 4 כל / הפנהה / 

אשר רַפּקָרִיבּ ליהוָה 

א תעשה סמץ 

כּי בלישאר 

ידבש 

לאיתַקְמירוּ מִמָּנו 

קרפ ראשית 

תקריבוּ אתםליהוה 

הזה 


מַאֶלֶה 


לֶא תַשְבּית לח 
בּרית אלמי 
מל מִנְחַתֶךּ 

טל כְְַּרְבּנְך 

(' ד צן: :ו ) 
קריב מלח: 


ב. 5 


8 און דו זאלסט פריינגען 
דעם שפיוזדאָפפער, 


ועלבער 4 געמטכט 
ווערען פון דיזעס 
צום עוווגען. 


און ער זאל עס ב 
צום פריסטער 
און ער זאל עס ד! ערנעהנ- ‏ 
טערן צום אַלטאָר: 
9. און דער פריסטער זאל 
יאָב-שיידען 
פון דעם שפּוזההָפפער 


אוהחר !געדענק-טהייל, 


און ער זנק (עם) רויכערן 
אויףם רעט אַלטאר4 
(עס איז) אַ פייער-אָפפערי 


(צום) ליבליבען עשעד פיר 
עוויגען+ 
0). און דאס אובריגע 


פון דעם שפווזדאָפפער 


(זאל זיין) פיר אחרן און פירי 
יינע זיהן 
(אֶלס) אַלערי הוולו; גסטע 


פון די פייער-אָפפערס 
פון רעם עוויגען 
[|. יערען שפייזדאָפפער, 


וואם איהר וועט בריונגען 
צו גאט, 
געמשָכט ווערען 
(פון\ געזווערטעס. 
ועדעס זויערדטיוג 


זאל ניט 
דען 
און יעדע חאָניג 


זאלט איהר לפ יט 
ובערן 

(אַלס) פווער"אַפפער צ 
עוויגען: 

5ן. (אֶלם) פ פון די 
רסטליבגעי 

זאלט איהר זי בריינגען 
צום עוויגען, 

אבער אויפ'ן אַלטאַר 


זאלען זוו גנוט אויפגיין 
צום לובליבען גערוך. 
= 3. און אלע רייגע.: שפיוזד 


אָפפערס 
זאלסט'ו זאַלצען מיט זאָלץ, 


און דו זאלסט ניט *לאָזען 


פעהלען זאַלץ 
(אַלס) בונד פון דיין גאט 


פון דיין שפווזדאָפפער; 
ביי אָלע דיוגע אָפפערס 
זאלסט'ו בריינגען זאָלץ. 


1 מיט'ן הויפען .9 דופט-טחייל. 3) געבאַקענעס אין אויווען (אָפען). 4) פפאַבע. 6 צערשטיקעל. 6 בראָט-בעקעןי 
טופע-פאן, טיגעל. ?) אראָבנעהמען 8) צושטערן 9) נאך יעצט איז די ראפישע זיטע ביים שליסען א בונד צו געניסען 
אוונוגע זאלץ-קערנער; זאלץ פערהינדטרט פוילגוס און איז דארום פאסענד פיר א ציוכען פון א דויערהאפטען בונר. 








6 


. ותריב 
מנחת ְּוִּים ל 4 
אָכִיב קל" ַּאֶש 
ג רש ברל" 
תַּקְרִיב 
א מִנְחת בְּכוּרִי: 
6 ונתת תעְלִיהָ שמ 
מְת עכיה לבנה 
מ סה הוא : 
6, ו קיר / הכהן 
אֶתא כּרָתָהּ 
מִנוישה כ זשמנה 
של כל לְבנָתָהּ 
אָשָה לי הוה : 
עו 5 
רְבְיעי 
4 שבח שְלָמִים 
קרב בנ 
אם מ | הבקר 
הוּא מקְרִיב 
א ָכָר אִסזנְקְבָה 
סי יקריכנו 
1 י יְהוָה : 
/ ושי ידו 
עולזראש רבגו 
ושדומו 
פּתון ז אִחָל מועך 
חרקו 
בָנִי אן הרן הכְּהָנִים 
אֶת כ 
על"חַמז 
3 , .. 5 
מִזָבֶה הַשָלָמים 
שה ו ליהוה ק 
אֶת -הַתָלנ 
הַמִנְפָה | טֶתהַקָרָב. 


סָּבִיב : 


2 


1 צייטיגע זאַנגען גערעסטעט אויפ'ן פייער. 


מאנילניצקייס ליניעןהחּמש. 


6. און אויב דו וועסט 
בריינגען, 
א שפיוזדאָפפער פון ערשט- 
לינגען צום עוויגען, 
יזשַנג(ען) געבראָטען אויפ'ן 
4 פייער; 


גרויפען פון?פרישע קערגער 
זאלסט ו בריינגען 


דעס שפייזדאָפפער פון 
דויבע ערשטלינגען. 


-5|. און דו לס געבען 


אוים איהר אייל; 

און דו זאלסט לייגען אויףם 
איחר וייחרויך 

עס איז אַ שפווזדאָפפער. 


6. און דער פריסטער 
זאל רויכערן 
איהר ,געדענק-טחייל 


פון איחרע גרויפען ואו פון 
איהרע אוול 
מיט איהר גאַנצען ווייהרויך 


(אלס) א פיוער-אָפפער 
צום עוווגען. 
רְבִיעי 
|. און אווב אַ פרידענס- 


שראַכטונג 
איז זיין אָפפער, 


: (דאן) אויב פון [דין רינדער 


בריונגט ערו 
סיי ₪ מענליכעס סיי אַ 
ווייבליכעס, 
זאל ער עס פריינג גען ער 
פעחהל 
פאר דעם עווי: גען. 
2. און ער זאל אָנשפּאָרען 
זיין האָנד 
אויפ דעם קאֶפ פון זי 
אָפפער, 
און ער זאל אוהם שלאַכטען 
(בוים) אַיינגאַנג פון דעם 
פערזאמלונגס געצערט, 
און עס זאלען שפרענגען 
אהרן'ם זיהן; די פריסטערס, 
דאס בלוט 
אוים רעם אַלטאַר אָרום. 
3 און עֶר זאל בריינגען 
פון די פרודענס-שלאַבטונג 
₪ פייער אָפפער צום עוויגען 
די פעטס 


וואס בעדעקט די ודע 





5 זאָפטיגע. 


ויקרא, 


ְאת ו 

4 ְאֶת שחו הַבלת 

אֶת--הַהָלֶב 

אשָר ר עליתן 

אש עלְהַכְסְקִים 

ְאֶתהַיתָרִת 

ְליהַבָּבָד 

ל הלות 

סִירָנָה : 

5. והקטירו אתו 
יאתו 

הַמִזְבַּחָה 


| עלְהַעַלֶה 


שר עלהעְצִים 

אשד עליהאש 

טשה 

ריח נים ליחה 

: > וְפָם שך הַצָאן | 
קרְבָנו 

לבה שְָמִים ליחה 

זר בר או וּנְקְבָה מָמִים 


נקריבנו : 


1 אֶבכשָב 
הוּאדמְקְרִיב 

אֶת שרבָנו 

קריב אתו לפָני, יי 
8 וְסָ ף אֶתָדו 
עלזראש הִרְבָּנו 
ושהט אתו 

לפנ אֶהָל מוטד 
רקו בנ אחָרֶן 
אֶתדָמו 
עליהפזב 

9 וְהקְרִיב 
מִזָּכח הַשְלְמִים 


ח סָבִיב : 


1) אויסער דעם (בעשבעבריגען) ברשנד-אפפער; זעה רש"י. 


8) אויף. 4)לענדען. 


ב. ג 


און אלע פעטסם, 


וואם איז אויף די | 
איינגעוויידע. 

4. און די צוויי נירען 

און די פעטס, 

וואם איז אויף זיי, 

וואס איז יביי די +פלאַָנקעןּ 

אוןך די *רויטדפלייש; 

(וואס איז) אויף דעם לעפעה 

%מיט די נירען 

זאל ער עס אַראָבהנעהמען. 

5. און אהרן'ס זיהן זאלען 

עס רויכערן 

אוים דעם אַלטאַר 

'איפער דעם בראַנד-אָפפער 

וועלכער איז אויף די האָלץ, 

וואס איז איבער דעם פיוער. 

(עס איז) ₪ַ פייערדאָפפער 


(צום) ליבליכען גערוך פיר 
דעם עוויגען. 


6. און אויב פון [די] שאָף 
איז זיין אָפפער 


אַלס פרידענס-אָפפער צום 
עוויגען/ 
₪ מענליכעס אדער א וויוב- 
ליכעס אָהן א פעהלער 
זאל ער עס בריינגען. 


]. אוים א לַאם 
בריונגמ ער 
זיין אָפפער, 


ראן זאל ₪ עס פריונגען 
אר רעם עוויגען. 
או רואל כ 
8. און ע אָ | הלד 
אוים דעם קאפ פו זו 
ף לנפ לופ לקי 
און ער זאל איהם שלאַכטען 
פאר דעם פעפזאמלונס. 
געצערט, 
און אהרן'ס זיהן פלען 


זיין בלוט 


" אויף דעם אַלטאַר ארום. 
9 און ער זאל בריינגען 


פון די פרירענס-שלאַכטונג 


5) נעטץ. 6) אויף, מיי. 








מאנילניצקייס ליניעןךחוּמש. 


אֶשָה ליהוָה 
הו 

הַאַלְיָה תַמִימָה 
לעמת הָעְצָה 
סִירְנָה 

את" התקב 
הַמְכְפָה אֶתהַקָרֶב 
ואת כָּל ְהַחַלָב 
אשָר על הקרב : 
0 ְאֶת שתי: הכלית 
וְאַתהַחַלֶב " 

אַשָר עלתן 

אַשֶָר ְהכְּלִים 
וְאַת-היתרת 
עלְהַכָּבָד 
יקית 
יְסירְגָה : 

וו [הקטירו הכמן 
הַמִזְבּחָה 

קָחֶם אשָה לִיהוָה : 
כ וְאָסעז ז הרבגו 


וְהקריבו לְפָנִייוָה: י 
:יז \ ד" 3 צן 


וסְך אֶתדו 
עליהראשו 
ושחט אתו 
לפני מל מוד 
וז רקו בָּנִ אה ה 
אַתדי מו 
ול- המִזבַָּ ח סיב : 
0 ְַקְרִיב מִמָנּ 
רבד > 
אֶשֶה ליְהוָה 
אֶתהַחָלֶב 
המכסה | אֶת-הַקָרָב 
ְאֶת ל הלב | 


₪ שוויופ-שטיק., עק. 
דורך געבראַכט שולר אויפ'ן פּאָלק. 


(אַלס) פיוער-אָפפער 
ם עוויגען 
זיובע פעטס, 


דעם גאַנצען \וויודעל 
לגעגען דעם *קריוץ-ביין 
זאל ער עס אַראָבהנעהמען. 


און די פעטס, 


וואס בעדעקט די 
איונגעוויידע, 
און אַלע פעטס. 


וואסם איז אויףם די 
איינגעוויידע. 
0. און די צוווי נירען 


אזן די פעטס, 

וואם איז אויף זיי, 

וואס איז ביי די פלאַנקען/ 
און די רויטדפלייש, 


(וואס איז) +אויום דעם 
לעפער, 
מיט די נירען 


זאל ער עס אַראָבהנעהמען. 


1|. און דער פריסטער זאל 
עס רויכערן 
אויף רעם אַלטאָר, 


(אלס) פיוער- אַפּפער- 
שפייזע צום עוויגען. 

2. און אווב א ציג איז 
זיין אָפפער, 
אַן זאל ער עס בריונגען 
פאר דעם עוויגען. 
3. און ער זאל אָנשפּאָרען 
זיין חאָנד 

אויף זיין קאָפ 


און ער זאל עס שלאַבטען 


פאר דעם פערזאמקונגס 
צעלט, 
און אחרן'ס זיהן ןואל 
רענגען 
זיין בלוט 


אווף דעם אַלטאַר אָרום. 


6. און ער זאל דאפון 
בריינגען 
זיון אָפפער 


(אלס) פיוער אָפפער צום 
עוויגען: 
די פעטס, 


וואס בעדעקט די 
אייובגעוויירע, 

און אַלע פעטס. 

וואס איז אוים די 
איונגעוויידע. 

9) ביז, ביו. 

זעה רשיי 





ויק רא ו 3 ₪ 1 


5 וְאֶת שת הפלית :1 
ואת ְהַחַלב און די פעטס. 
אֶשֶר ר עלהן 

אֶשָר טְלהַכָּסָלִים 
ְאֶתְהַיתָרֶת 

ל הכב 
הלת 

יְסִירְבָּה : 

6. והקטירֶם הכהן 
הַמִּזְּחָה 

כָחָם אּשָה 

לְרִיחַ נִיח 

ָּליְהְלָב ליהוה : 
ו קת עולֶם 

לָ ד רתי מִ ם 

ב ב כ מושְבְתִיכָם 
לב ְבל ה-] 

לא תאבָלו : 


און די צוווי נירען 


וואם איז אוויף זיי, 

וואם איז אווף די פלאַנקע1 

און די רווטדפלייש, 

(וואס איז)+אויףם ה מעבער, 

מיט די נורען 

זאל ער עס הַראָּהנעהמען. 

6. און דער פריסטער זאל 
זיי רויכערן 

אויףם דעם אַלטאַר, 

(אלס) פיוער-אָפפער-שפייזע 

צום ליבלוכען גערוך. 

אלע פעטס געהערט צום 

7ן. איין עוויגער 7 

פיר אייערע געשלעבמער. 

אין לע שייערע וואָהנונגען 

לאַלע פעטס און *אַלע בלוט 

זאלט אוהר ניט עסען. 


.1 ג ךר 
חמישי חְמִישִי 

וידבך יי אָלדמשה 1 או דר שק הצ 
לאמ : זאָגעגריג: 
2 בר 2. ריוד 
אִלְבָּני ישראל צו די קינדער ישראל 
? א מ 5 0 זמֶגעַנדיג: 
ָפָש כִּידִתַהָטא ווען ₪ פערזפָן וועט זונדיגען 
בש נָנָה 0-3 דורך איין אורטחום, 


געגען אירגענד וועלכע 
פערבאָטע פון דעם עוויגען,. 
וועלכע רשרפען כים, כ 


מז פ ל מְצות הנה 
אשֶר לָא העשינה 
ועשה מאַחַת מִהַנָּה און ער וועט טְהאָן אי 


וש ויב | געז 
3 אם הכּקן השיח 3 אויב דער גע פר 
יחט א וועט זונדיגען 
₪ 
ו ךר - 5 י 
כָא שמת הַעֶם צו 0 שולד הק 
יב ! דאֶן זאל ער בריונג 
וְהקר ב טל חַטַאתו אַן ל ה זל זובד, 
שר חטא וואם ער האט געזונדיגט, 


₪ יונגען שטור אָהן 
₪ פעהלער 


פר בְְּבּ קר מְּמִים 


83 ריק-גראט. ‏ +4) איבער; ביי. ‏ 5) קייונע. ‏ 6)ד.ה. און ערהאט דא 








8 מאַגילניצקייס ליניעןךחוּמש. 


ל יחוה, לָהַטָאת 
4 , הַביא אתדהפר 
אָלדפַתח 
א הל מוד 
ל פְני 2 יוה 

וסְמַך תדו 
עלדראש הַפַר 
וְשחט אֶתדְהַפָר 
לְ פני ָהוָה ו" 


5 קחהכהן הַמָּשיה 5 א 


כרָם הפר 

ְהַביא אתו 
שֶלאָחָל מ ועד : 

6 ומַבָל הכה ן 

י ) 

בדם 

ְהַזָה ו 

לפנ הוה 

א זפ פָּלכָת / 


, ₪ 
מְיְהה 


עלדהקרנות מַזֶבח 
קָמָרְת הַפמים 
לְפָנִי יָהוָה 
אש בְּאֶהָל מוור 
ְאֶת ו ל דב הַפַר 
ישפך 
אליפור 
מוְבַּח הַעלָה 
4 רפתה 

חל מ וטד: 
, ְאֶתבּל הלב 
פך את 
לים מִפָנו 


1 פאר 


9) האָרן-פערמיגע ווינקלען. 


צום עוויגען פיר א זונד- 
אָפפער. 

64. און ער זאל פרייננען 
דעם שטיר 

צום איונגאָנג 

פון דעם פערזאמלונגס 
געצעלט 

פאר דעם עוויגען, 


און ער זאל שָכשפּאָרְען 


זיין האַנד 

אויף דעם קאָפ פון דעם 
שטור, 

און ער זאל שלאַכטען 
דעם שטיר 


פאר דעם עוויגען. 
רער געזאַלבטער 

פריסטער זאל נעהמען 

פון דאס בלוט פון דעם שטיר 

און ער זאל עס בריינגען 

צום פערזאַמלונגס געצעלט 

6. און דער פריסטער זאל 
שיונטונקען 

זיון פיבג;ר 

אין דאס בלוט, 


און ער זאל שפרן 


2% 
₪ 


זיפען מאל 
פאר דעם עוויגען 
וגעְגען דעם פאֶרהאַנג פון 
דעם היוליגטהום. 
7. און רער פריסט 2 ₪ 
עפען 
פון דאס בלוט 
אווף די ?הערנער פון דעם 
אַלְטאָר 


פון די געווירצעןדרויכער- 


ווערק 
פאר דעם עוווגען, 


וועלכער 3איז אין דעם 
פערזאַמרונגס-געצעלט, 
און דאס +גאַנצע בלוט פון 
דעם שטיר 
זאל ער אויס-גיסען 


צום גרונד 


פון דעם בראָנד-אָפפער- 
אִלטאַר, 
וועלכער(איז ביים)אַיונגאַנג 


פון דעם פערוטמלונגס, 
נטצערט. 

8 און די גטנצע" פעטס 

פון רעם שטיר ל פון דעם 
ונד-אָפפער 

זאל ער יטרטבדנעהמע 
פון איהם, 


6) איבער, ביי, אָדער: מיש דעם לעפער. 





8 שטעהט. 


ויקרא 1 ד, 


אתה 
כַפָה עלההקרב 
את ָּלִהַחקָב 


די פעטס. 


וואס בעדעקט איבער די 
איינגעוויידע. 
און אלע פעטס. 


וואם איז אויף די 
איונג :ע וויידע. 


8 וְאֶת שתי הַבְּלָית 9. און די ביודע נורען 


ְאֶת--הַחְלָב 
אֶשֶר ר עליקן 
אָשָר עלד הַכָּסְלי ים 
ְאֶת- | הַיתָרֶת 
עַלהַבָּבָד 
להַכְּלית = . 
יְסִירְגָה : 
0. כּאָשָר יורם 
לשור ְְחְהַשְלְִים 
ה קָטירם הכר הַן 
טל זבה העדה : 
וו ְאֶת-ענָר הפר 
ְאֶת-כָּליבָּשָרו. 
טליראשו 
ועלדכּרְע יו 
קרבו רשו : 
ו[ הציא 
אֶת לה - 
אֶלימְהוּן לעה 
אֶל "מקום מז הור 
2% הדש 
ְשְרף אתו 
עליעצים באש 
על"שפך הש 


ו עדת | 
ישְרְאֶל ישגר | 

ְנְעָלֶס דָּבָר 

מליני הקהל 

ו ע שו ו 


אד הת מִבָּל זמצות 


2ן. און ער זאל אַרויס- 


און די פעטס. 
וואם איז אויף זיי, 
וואם איז ביי רי פלאַנקען 
און די רויט-פלויש, 


(וואס איז) *אווף רעם 
לעבער, 
מיט די נירען 


זאל ער עס אַראָבהנעהמען. 


0. ווי עס ווערט אַראָב- 
גענומען 
די פרירענס 
| ש לאַכטונ:, 
און דער פריסטער זאל זיי 
רויכערן 
דדאָפפער- 
אַלטאַר. 
||. און דאס על פון דעם 
שטיר 


פון דעם אָקס פון 


אויף דעם בר 


און זיין גאַנצע פלייש 
מיט זיין קאָפ 
און מיט זיונע קני-שטיקער 


און זוונע איינגעוויידע און 
זיוגע מיסט. 


בריינגען 
דעם גאַנצען שטיר 


אויסער-האֶלפ פין דעם 
לאַגער 
צו אַ ריינעם אָרט. 


צום אָרט, וואו מען שיט 
אויט די אָש, 

און ער זאל איהם 
פערברענען 

אויף האֶלץ אים פייער, 


אויף דעם אֶרט, וואו מען 
שיט אוים די פש, 
זאל ער פערברענט ווערען. 


83. און אויב די גָנצע 
געמיינדע פון ישראל 
וועלען פעראירען, 
עס וועט פערבאָרגען 
ווערען 8 זפך 
די אווגעז פון דער 
פערוְאַמלונג, 
זיי וועלען טהאֶָן 


און 
פוי 
או 


אוובע לו אלע פערבאָטע 
פון דעם עוויגען, 


4) גאַנצע (איבריגע) בלוט. 5) אָבשיודען: אָבהייבען. 








מאַגילניצקייס ליניעןךדחוּמש. 


אשר לאיתִנשינָה 
ְאַשָמו : 

6. וְנורָעָה החִפָאת 
שר הטאו עליהָ 
והקריבו | הָל 
פך בָּן בחָר לְחַטַאת 
ְהַבִיאו אתו 

לפני, חל מוָעד : 
5 ְסָמְכוּ 

זקני הטרה 
אֶתיְדִיהָם 
עליראש הפר 


0 אֶת הפר 
לְפָנִ ָהוָה 1 
6 ְהָבִיא הכהן ן 
המָשִיח 

מִדם הפר 
יק מועד: 

ו ובל הפּהן 
2 על 
מ" הרּם 
ְהזֶּה ש [בע פּעְמִים 
ְפּני הוה 


אַת פני הַפַּרְכָת : 
7 יה ית 


על סָרְנַת הַמִזְבָּח 

אמ ְפָנִ ְהוָה 

אשָר ְּאַחָר ער, 

ְאֶת ָּל הלס ושפף 

אָלייסור 

מִוְבַּח הַעלָה 
אַשָר-פַתֶח 


אל מו ועד : 
9 וְאֶת בִּחלָבּו 
ָרִים ממנו 


1) פון. | 9) שטעהט. 
מו עאם*, זעה רש"י. 


וועלכע רַרפען ניט 
געטאָן ווערען 
און זיי וועלען זיך 
פערשולריגען. 
4, און (נאכדעם) וועט 
בעוואוסט ווערען די זינד, 
מיט וועלכע זיי האבען 


געזוגריגט, 
דאן זאל די פערואמלונ 
בגען 

אוין ווגגען שטיר פור א זול 
אָפפער, 


און זיי זאלען איהם בריינגען 
פאר דעם פערזטמלוכג ס- 
געצעלט. 


5\. און עס זאלען 
אָנשפּאַרען 


די עלטעסטע פון דער 
געמיונרע 
זיוערע הענד 
אוים דעם קאָפ פון דעם 
שטיר 
פאר דעם עוויגען. 
און מען זאל שלאַכטען 
דעם שטיר 
פאר דעם עוויגען. 


0 און דער געזאַלבטער 
פריסטער זאל בריינגען 


פון דאס לוט פון דעם שטיר 
און דעם פערזטמלונגס 
עצעלט 
זו. און דער פריסט 0 זאל 
איונטונקען 
זיין פיבגער 
ואין דאס בלוט, 
און ער זאל שפרעבגְען 
ובען מאל 
פאר דעם עווי: גען 
געגען דעם פאָרהאַנ 
8]. און פון דעם בלוט זאל 
ער געבען 
אויף די הערנער פנן דע 


וועלכער ?איז פא .= 


גען 
וועלבער לאוז און דעם 
פערואַמרונגס געצ בעלט, 


און דאס גאַנצע בלוט זאל 
ער אויסגיסען 


צום גרונד 


פון דעם פרטנד אַפפַער 
אלמאַר, 
וועלכער (לאו. ביים) 
אִיינגאַנג 


פון דעם פערזטמל ונס 
עצעלט. 


9. און זיין גאנצע פעטס 


זאל ער אַראַפהנעהמי 
אל ער ארב נעק ה 


8 פערזעהגען. 





ויק רא / ד, 


ְהַקטִיר הַמזַבחָה : 

20. העשה ִפָר 
שר ר עשָה 

לָפר ההטאת 

בּן עְשֶה- לו 

וכַפַר עלְהֶם הפקן 

נסְלַח לה 

ו2. ְהועיא אֶתיהַפַר 

אֶלימחוץ. למחנָה. 
שרֶף אתו 

כּאשֶר שָף = 

את הפר הראשון 

המאת ו הוּא : 

ועשה" 

אחָת מִבָּל מצות 

הוה ] אָלהיו 

אשר תענה 


:ל "ן ו ך 

3. או-הודע אליו 
ו > ג 

חטאתו 

אָשֶר חָמָא ב 

הביא אֶת-ְרְבָּגן 

שיר זה 

ָכֶר ָּמִים: | 

7 וסמך ידו 

עליראש הַשָעִיר 

שחט אתו 

ב קם אשָר-ישָהט 

אֶת- , הַעלֶה 

לפנ יהוה 

הַטָאת הוּא : 

5. לכ קח הכהן 

מדם ההטאת 

|בִּטִצְבָּעו 


9 


; און ער זאל על רויכערן 
פ דעם אַלטאַר. 

0. און על ואל טהאן צום 
שטיר; 


ווי ער חאט געטאֶן 


צום שטיר פון דעם זינד 
אָפפער; 
אַזוי זאל ער טְהאֶן צו איהם, 


און דער פריסטער זאל 
אויף זיי יפערגעבען 
און עס וועט זיי ל הרל 
רען 


1. און ער זאל אָרויס- 
פיהרען דעם שטיר 
אווסער-האַלב פון דעם 
| לשגער, 

און ער זאל איה 

פערברענען. 
ווי ער האט פערברענט 

דעם ערשטען שטיר, 


עס אוז אַ זונד-אָפפער פון 
דער פערזאָמלונג. 
. ווען א פירשט ועט 
ריגען 

און ער וועט טהאן 


אוונע פון אַלע פערבאָטען 
פון דעם עוויגען זיין גאט, 
וועלכע דאַרפען נוט ו 
דורך איין אורמהו ל 


און ער וועט זי 
ער וע פערשולדיגען. 
3. און עס וועט איהם 
פעקאַנט געמאַָכט ווערען 
זיון זינד/ 


מיט וועלכע ער האט 
/ געזוגדיגט, 
דאַן זאל ער בריינגען זיין 
אָפפער 
א ציגען-בּאָק, 


מענליבען, פֶהן אַ 
א מעגליבען 4 עהלער. 


4. און ער זאל שנשפטרען 
זיין האַנד 
אווףם דעם קאָפ פון דעם 


און ער זאל איהם שלאכטען 


אין דעם אָרט וואו מען 
שלאַכטעט 
דעם בראַנד-אָפפער 


פאר דעם עוויגען. 
עס איז א זונד-אָפפער. 


5. און דער פריסטער 
זאל בעהמען 
פון דאס פלוט פון דעם 
גד אָפפער 
מיט זיין פובגער, 


אזוו: וו עוח<--ע'/ אָדער ווי עונודעה אין פ' 14, אדער ,או מיינט 








10 
ְהַן עליקרנת 
מזָנֶח העלה, 

ְעֶתהָמו ושפל 
אי ור 
מז נה הַעלָה : 
56 ְאֶתבָּיחלְבן 
יקטיר הַמַזְבָחָה 
חב זְבַח הַשלְמִים 
כְפַר ליו הבקן 
מהטאתו 
וס לח לו: 

ששי 
7. אסינפש א 
תְחָטָא בשָנְנָה 


אמות מַמצִוֶת יה 
אַשֶר סנה 
וצ : 

8. או הודע אָלִיו 


מאַגילניצקייס ליניען"חוּמש. = 


און ער זאל (עס) געבען 
אווף די הערנער 

פון דעם פרנד-טָפַפַער 
אלטאֶר 


= און זיין בלוט זאל ער 


אויסגיסען 
צום גרונד 


פון דעם בראַגדדאָפפער- 
אַלטאָר. 


6. און זיין גאַנצע פעטס 
זאל ער רויכערן אווף דעם 
אַלטאַר 


ווי די פעְטס פון די פרירענס 
שראַבטונג 
און דער פריסטער זאל 
פערגעבען אויף איהם 
וועגען זיין זינד; 


און עס וועט איחם 
\ פערגעבען ווערען. 
ששי 
7. און אוים :איין פּערזאָן 
וועט זינדיגען דורך איי 
עְ ען א רבהום 
פון דעם פאֶלק פון דעם 
לאָנד! 


דאָמיט וואס לער וועט טהאן 


איונע פון די פערבאָטען 
פון דעם עוויגען, 
| ועלכע דאַרפען גיט געְסאֶן 


ווערען, 
און ער וועט זיך כ 


8. און עס ועט איחם 
בעקאנט געמאכט ווערעף 


חמ אתו אש חמא זיין זינד, וועלכע ער האט 


ְהָ הביא מרְבָנו 
שְעירָת" זים 
ִּמִימָה נְקבָה 
עליהטָאתו 
אֶשָר מא : 
9. וסמף אַתזידו 
עַל ראש החטאת 
ושזט אֶת הַהַפָאת 
בּמקום העלה : 
0 ולח הַגּהן 
מִבָּמָהּ 
ְּאְָבָע 
ונת עליקרנת 
מִזְנח הַעלֶה 
וְאכידְמָה 


שפף 


1) ד. ה. איינער פון פאֶָלק, ניט אַ פירשט. 


ג עזיבדיגט. 
דאַן זאל ער בריונגען זיין 
אָפפער 


א ציג; 


א וויופלוכע, אַחן א 
4 ' פעהלער, 
וועגען זיין זינד. 


וועלכע ער האט געזיגדיגט. 


9. און ער זאל ל 

אוים דעם קפ פון דעם 
נדדאָפפער, 

און ער זאל שלכמן דעם 
נד-אָפפער 


| און דעם אָרֶט פון דעם 


בראנדדאָפפער. 
0. אוז דער פריסטער לו 
פון איהר בלוט. 


מיט זיין פינגער, 


און ער ' עפ געבען 
אויף די הערנער 
פון דעס בראַנדדאָפפער- 
אַלטְאַר, 
און איחר גאַנצע בלוט זאל 
ער אויסגיסען 


9 זו. 





ויק רא , ד, 


אֶליָסוד הַמִזְבָחַ : 

3 ְאֶתבְליחָלְבָה 

ָסִיך 

כּאָשָר הוּסר חָלָ5 

מל זבה הַשְלְמִי 

ְהְמָמִיר הכקן 

הַמִזְבָּחָה 

לָרִיח נִיחֶח ליהנה 

וכפר ליו ספהן 

סח לד: 

2 ְאְָבבָש 

ָבִיא הרבגו 

ָהַטָאת 

נקבָה תְמִימָה 

2 ו 3% 

3. וְסָמך אֶתדידו 

/ ראש ההטאת 
שחט אֶתָהּ לְחַמאת 

מק א שר ישהט 

אֶת הלה : 

4 ולקח הכהן 

מדּם החַטָאת 

ְצְבָעו 

הו עלקְרְנֶת 

מִזְבָה הָעקָה 

ְאֶתיבָידּמָהּ ושפך 

אָלָסור המח : 

55 ְאֶתבָּל ְחִרְבָּה 

סיר 

ּאַעָר יוּסר 

חי לָב הַבָּשב 

מזכה הַשַלָמִים 

ְהקטיר הזה נן אתֶם 

הַמִזְבָּחָה 

על אשי יחוה 

כְפַר עליו הבקן 


/ 


2 


צום גרונד פון דעם אַלטאָר. 
. און איחר גאַנצע פעטס 
זאל ער אַראָב-נעהמען, 


ווי עס איז אַראָב-גענומען 
געווארען די פעטס 
פון די פרידענס- שלאַכטונג 


און דער פריסטער זאל ל 
כע 
אוים דעם אלטאַָר 


צום לובליכען גערוך. צום 
עוויגען. 
און דעם פריסטער זאל 
פערגעבען אוים איהם; 
און עס וועט איהם 
פערגעבען ווערען. 
2. און אוים א לְאַם 


וועט ער בריינגען זיין 
אָפפער 
אַלס זוגדדאָפפער/ 


א ווייבליכעם, אֶה 
2 ל פעהלער: 
זאל ער עס בריינגען. 


3. און ער זאל שָבשפארעז 
זיין ה 
אויף דעם קפ פון דעם 
זיובר-אָפפער, 
און ער זאל עס שקאַכטען 
אַלס א זינדדאָפפער. 
אין דעם אָרט, וואו מען 
דעש א שלאַכבטעט 
דעם בראַנדדאָפּפער. 


4. און דער פרססער 
ל נעהמען 
פון דאס בלוט' ה רעם 
אָפפער 
מיט זיין פונגער.. 


און ער 7 (עס) געבען 
אויף די הערנער 

פון דעם בּראַנדדאָפפַער 
אַלטאר, 


און איהר גאנצע בלוט זאל 
ער אויסגיסען 


צום גרוגד פון דעם אלטאר. 
5. און איהרע גאנצע פעטם 
זאל ער אַראָב-נעהמען, 
וויעס ווערט אַראָב-גענומען 
די פעטס פון דעם לאם 
פון די פרידענס-שלאכטונג, 
און דער פריסטער זאל 


רויכערן 
אווף דעם אלטאר 
+אובער די פייער-אָפּפע 
, 1 שו ערו ען: 
און דער פריסטער זאל. = 
פערגעבען אויףפ איהם 


8 זעה בעמערקונג צו פ/ 23. 64 זעה בעטערקונג 8 8 5. 








מאַנילניצקייס ליניען"חוּמש. 


עליהטאתו 
אשר חָטָא 


5% -=- 


ו( 0 


ושמנה" 
קול אלה 
ו הוּא עד 
או רְאָה או ודע 
אםילוא יַגָיִד 
ְנשָא עונר : 
2 או תש 
אַשָר תנע 
בב לְדּבָר ממא 
או" בו ִבָלָת 

חי ו הפ מַאֶה 

או בּנְבָקָת 
המה טַמַאֶה 
או בְִּבְלַת 
ש לרץ טמא 
ונעלם ממנו 
וְהוּא מְמָא 
ואשי ,| 
3 או כי יְגַע 
אה אדֶם 
לבל טַ מאֶתו 
אש ד ְמְמָא בּהּ 
געלב מִפָנוּ 
ְהוּא ידע 
ואֶשם: 
4 או נש 
כי תשְבַע 
לְבַמָא בש פְְיִם 
קְהָרַע] או לָהִייב 
לְבָל 
אש ְבמָא הָאדֶם 


וועגען זיין זינד, 
וועלכע ער האט געזינדיגט, 


און עס וועט איהם 
פערגעבען ווערען. 


. 
1. און ווען א פערזאָן א 
יגע 
דאָמיט וואס זי האט 
געהערט 
די שטומע פון א 
בעשווערונג.1 
און ער איז אַ צווגע,2 


ענטוועדער ער האטגעזעהו 
אֶרער ער ווייס (עטוואס), 
אויב ער וועט גיט זאגען 


יראַן וועט ער טראָגען זו 
2. אדער א פּערזאָן 
וואם וועט אָנריהרען 


אורגענד וועלכי 
₪ ע אע זאָך, 


ענטוועדער אֶן דעם טויטען 
קערפער 
פון איין אונריוגע טהיר, 
עִם טויטען 


אדער אֶן ד 
קערפער. 
פון איין אונריינע פיח. 


אדער אָן דעם טויטען 
קערפ 
פון איין אונריינעם יגעווירם, 


און עס וועט *פערבאָרגען 
ווערען פון איהם, 
און ער איז אונריין. 


און ער וועט זיך 

פערשולריגען:7 
3 אדער ווען ער וע 
מֶנריהרען 

אֶן די אונריינקייט פון א 
בע 

זיין אורגענד וועלכע 
א זי : אוגרינקיוט, 
וואס ער וועט ווערְעז אונריין 
ורך איהר' 
און עס וועט *פער אד גען 
ווערען פון איהם, 

און (נאַָכדעם) האט ער 
זיוך דערוואוסט, 


דאס ער האט זוך 
פערשולדיגט; 
6. אדער א פערזאָן 


ווען זי וועט שווערען 


ארווםדרוודענדיג מים 3י 
ליפען 
(זיך) שלעכבטעס צו טהאֶָן 
ארער גוטעס צו טְהאָן 
אין מַלַעַס, 


וואם רער מעגש וועט 
אָרויסהריירען 





ויקרא, ד. ה, 


בשְבה ו 
נְעלֶם ממנו 
הדע 
וְאֶשם 
ְאַחָת מְאֶלֶה : 
5. וְהיָה 
אשב 
לְאחת מַאלָה 
ו ה תַ ו דה / 
אֶשר חָמָא עַלֶיהָ : 
6 הביא אַתאשָמו 
ליחה 
טל חַטָאַתו. 
אשֶר חַטָא 
נְקְכָה מְִהַצָאן 
כּשְבָה 
אושָעִירַת עזי 
לְחַטָאת 
וכְפַר עלִיו הכּהן 
ִהמָאתָ1: 
7 אבילא תניע ידו 
די שה / , 
וד הביא אֶת-אַטְמו 
אֶשָר חַטָא 
שתִי תרִים 
אשנו בָנִייונָה | 
ליהָה 
אֶחַד למפאה 
ְאֶחָד לעלָ : 
8 ְהַביא אתם 
אֶלהכּהָן 
וְהקְרִיב 
אֶתאָשָר לחטאת 
ראשונה 
ילק אַת-ראשו 
ממול ערפי 


11 

מיט אַ שוואור; 
און עס וועט *פערבאָרגען 
ווערען פון איהם, 


און (נאַכדעם) האט ער זיך 
ערוואוסט, 


דאם ער האט 3 
פערשולדיגט 
צו איינע פון דיזע (זאַכען). 
5. און עס זאל זיין, 
ווען ער וועט זיך 
ען פערשולריגען 
צו איינע פון דיזע (זשכען)/ 
דאן זאל ער פעקענען. 
מיט וואס ער האט זיך 
פערזינריגם, 
6. און ער זאל בריינגען 
זיון שולדדאָפפער 
צום עוויגען 
וועגען זיין זינד. 
וועלבע ער האט געזינדיגט: 
א וויובליכעס פון די שאֶף, 
אַ לאִם 
אדער אַ ציג 
פיר א זינדדאָפפער, 
און דער פריסטער זאל אויף 
איהם פערגעבען 
וועגען זיין זינד. 
[. אבער וע זיון האַנד 
עט גיט גרייבע% 
גענוג (פוף? א לַאָם, 
דאַן זאל ער ריינ גען *זיין 
לר שפפער, 
(וועגען 1 ואפ 
אט ועייכרוגט. 
צוויי טורמעל הטוובען 
אדער צוווייונגע טויבען 
צום עוויגען. 
אוונע פיר אַ זינר-אָפפער 
און איינע פיר אַ בראַנד- 
אָפפער. 
8. און ער זאל זיי בריינגען 
צו דעם פריסטער, 
און ער זאל אָפפערן 
די, וועלכע איז פיר אַ זונד- 
אָפפער: 
צום ערשטען. 
און ער זאל אָב-קנייפפען 
|ע אָ זוון קאפ 


פון געגען זיין נשקען, 


1) ד. ה. ער האט געהערט ווי מען האט בעשווטרען דאס דער וואס ווייס, זאל עדות זאגען 9) ד. ה. ער ווייס 
5) פערגעסען. ‏ 6 דאס. 7) דממיט, וואם ער וועט עסען 


צוזשָגען עדות. 


8 און ער וועט א. ז. וו. 
ליולוגעס אדער ער וועט אַריונגיין אים הייליגטהום. ‏ 9) ד. ה. ווען ער איז ניט אים שטאַנדע. 


4) קריבענר ע. 


8 (פיר) זיין שולד. 
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ולא יִבְרִּי 5: 
39 וְהָזָּה 
מִִּם | הַחטָאת 
עלזקיר הַמַזְבָח 
השאר בר 
ִמָבָה 
אלזיסוד הַמזְבּח 
המאת הוּא : 
0 וְאֶת השני 
וה עִלֶה 
בגר עקיו הכהן 
מְדִטָאתו | שֶרְרְטָא 
ְִסְקֶח לו: 
שבי 

1 ְאָסילא תַשיג ידו 
ל תי תרים 
אל לשָני בינה 
וְהָביא את קרבו 

שר חַטָא 
טי טִירִית הַאָפָה סָלֶת 
ְַטָאת 
לְאזיָשִים עָלֶיה שמ 
ולית תן עליה לבנה 
בי חטאת הוא : 


0 הָבִיאָה. 
אל" ובּהן 

וק הכהן ְמִמנָה 
מִ לן א 5 זצו 


אֶת- אַזְבָרְתָה 7 
קיר דַפִּזְבְּחָה ו 
טכ אשי , הוה 
את הוא : 
וְכְפָר יו הכּהן 
המאת 
פֶשַָר-הְָא 


מאַנילניצקייס ליניעןךחוּמש. 


אבער ער זאל (עס) גיט 
אָבטהיילען. 


9. און ער זאל שפרענגען 


פון דאס לוט פוך רעם 
פע 

אווף דעם ונד מ דעם 
לטאָר 

און דאס איבריגע פון דאס 
רוט 


זאל אויס-געדריקט ווערען 
צום גרונד פון דעם אַלְטאָר, 
עס אוז א זונדדאָפפער. 
0. און די צוויוטע 


זאל ער מאַכען ₪ בראַגד- 
אָפפער, 
נאך דעם רעכט, 


און דער פריסטער זאל 
פערגץבּעזן אויף איהם 
וועגען זיין זיגד, וועלכע 
ערהאטג עזנריצט, 
און עס וועט איהם 
פערגעבען ווערען. 
שְבְיעי 
ו|. און אויכ זיין הטנד וועט 
ביט גרייכען 
פיר צוויי טורטעל-טויבען 


ארער פיר צוויי יונגע 
טויבעי, 
דאַן זאל ער פריינ יע % 
אָפפער, 

(וועגען רעם), וואס ער 
האט געזינדיגט 

₪ צעהנטעל אופה פיינע 
מעה 


פיר א זינדדאָפפער, 


ער זאל ניט ליוגען אויףם 
איהר אייל, 

און ער זאל ניט געבען 
אויף איהר ווהלויך, 
דעןדאס איז אַ זינד-אָפפער. 


2ן. און ער זאל עס בריינגען 
צום פריסטער; 


און דער פריסטער זאל 
אַראָבדנעהמען דאפון 


זיין פולען הויפען, 
איהר געדענק-טהייל, 


ון ער זאל ועל) רויכערן 
אווף דעם אַלטאַר 

ואוב ער די פיוערדאָפּפערס 
פון דעם עוויגען, 

עס איז א זינד-אָפפער. 
3. און דער פריסטער זאל 
פערגעבען אויף איהם 

וועגען זיין זינד/ 


וועלכע ער האט געזיגדיג 


ות א 





ויקרא, ה, 
מאַחת מַאלֶה געגען איונע פון דיע 
ן- הג .. **\: זאַכען) 
ונסלח ון עס וועט איהם 
לה ש : פערגעבען ווערען, 
וְהיִתה לכה ן און עס זאל בירי 


6 דרי וי אלמה 
ּ א מר 
גפש 
ימל מעל 
חַסאֶה בִּננָה 


ה יה 


אל תָּמִים 

מךהצאן 

בנרְכְּךָ 

4 קלים 

הרש 

לְאָשֶם : , 

10 ואת אַשָר חָ חטָא 
קרש 

ישָלֶם 

וְאתיחַמִישיתו 
יוסף ליו 

אתו לכ ן 

[הכ! הן, יכפָר עליו 

בְּאִיל האיייו 


צן+ 0 


וְנסְכח 7 


7ו. ְאַזַפָש כִּי 

5 0 

וטְשַתה 

יו ל]ן: + . : 

אחת מִכָלמְצָוֶת יי 
שר לא תנשינָה" 

ולאהידע 

אש טס 

ונשא עונד : 


:צנ : 


8. וְהביא 


1) זעה בעמערקונג צו3.  .5‏ 6 ד. ה. ווען ער האט ניט געברכט זיונע בכורים, 


קרנינות א. ז. וו. ‏ 8) ד. ה. א פינפטעל פון וואס ער אוז שולדיג. 


אַזוי ווי דער שפייזיט מע ער. 


6. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה!/ 
אָגעבדיג: 


5!. א פּערזאָן 


ווען עס וועט בעגיון אי 
וגטרייע: 

און וועט זיבדוגען דורד 
איין אירטהום 

געגען די חיילי: גטהימער, , 

פון דעם עוויגען? 
דאַן זאל ער בונג עו זוין 
ולד-אָפפער 

צום עוויגען, 


א ווידער אָהן א פעהלער, 
פון די שאֶפ 
נאך דיין שאַצונג 


(אין ווערטה פון צוויי) 
זולבערנע שקל: 
נאך דעם שקל פון דעם 
הייליגטהום: 
פיר אַ שולדדאָפפער. 


0. און דאס, וואס ער האטי 
= געזונדיגט: 
געגען רעם הייליגטהום: 


זאל ער בעצאַהלען, 
און זיין פינפטע טחיילל > 
זאל ער צוליוגען צו איהם 


און ער זאל עס גע: 5 צום 
יסטעה.. 

דער פריסטער. זאל 
פערגעבען אויף איהם 
מוט דעם ווודער פון דעם 
שולד-אָפפער,. 

און עפ וועט איהם 

פערגעפען ווערען. 


7ו. און אויב 0 5 ערזאָן 
ט זינדיגען. 


און 


און וועט טְהאן 


איינע פון אלע פערבאָטען 
פוןדעם עוויגען. 
וועלכע דאַרפען ניט עפצ 
ערען. 
און ער ווייס ניטי 


און ער האט זיך 


פערשולדיגט: 


און ער טראָגט זיין זינד. 


8]. דאן זאל ער. בריונגעך 


מעשרות, נדרים, נעטהוגעי 


4 היר רעדט זיך פון אשם תלוי, זעה רשיי. 








מאַגילניצקייס ליניעךחגמש. 


אל תָכִים 
מִדְהַצאן 

בערפה 

לאש 

אל הכה ג 

כְפַר עכִיו הכּן 
על שנְְתו 

שר לְג 

וא לַע 
ְנְסְלח לו 

פּ. אָשָב הוּא 

אֶשם אשב ליהוָה : 
0 וירבָּר, : אלמה 
לָאמר: 

2 פש ִּי תַחְטָא 
ּמִעלה מעל ביהוה 
ְבְחָש בעמיתו 
בְּפקדון 
אודִבְתַשוּמָת יָד 

או בְנזֶל 

או עשק אֶתְעְמִיתו: 
ל אוְמְצָא בדה 
בְחָש בה 

ְנשָבַע על שקר 
על"דאחת מפל 
אֶשָר-יעשֶה הד 
טא בַחנָה + 

7 היה 

ּהמא 

ְָשִיב אֶתהנְזלָה 
אֶשר ל 

או אֶתהָעשק 
אש עשָק . 
הפקו 
אשר הַפְקד אתו 


א ווודער. אָחן א פעהלער, 
פון די שאֶף 

נאך דיין שאַצונג 

פיר א שולרדאָפפער 

צום פריסטער. 


און דער פריסטער זאל 
פערגעבען אוים איהם 


וועגען זיין אירטחום, 
וועלכען ער איז בעגאַנגען 
און ער האט ניט געוואוסט, 


און עס וועט איהם 
פערגעבען ווערען. 
9). עס איז א שולד-אָפפער 


ער האט זיך פערשולדוגט 
געגען דעם עוויגען. 
0. און דער עוויגער חאט 
גערעט צו משה:/ 
זאָגעְנדיג: 


|. ווען אָ פערופן וועט 
זינדיגען 

און וועט פעגיין אוכטרייץ 
געגען רעם עוויגען. 
און ער וועט ילבש זוז ן 
סטען 

אין א בעחאלטעגעל זצך: 

אדער אין וואסם מען האט 
אים איפערגעבען אין האַנדל 

אדער אין רויבי 


אדער ער האט ערפרעסט 
(פון זיין יבעכסטען. 
2 ארער ער האט געפונען 
א פערקאַָרענע (זאַך), 
און ער-האט עס געלייקענט, 


און ער חהאט בעשרוארען 
אויף ל לשעס: 

וועכען אייגע פון אַלע 
עגען ן (זשבען) 


וואס דער מענש וועט טְהאָן 
צו זונדיגען דורך זיי. 
3. און עס זאל זיין, 
ווען ער וועט זינדיגען. 
ער וועט זיך 
או פעו"שולדיגען. 
דאֶן זאל ערצוריק-קעהרען 
דעם רויב, 
וואם ער חאט גערויפט, 
אדער דאס ערפרעסטע, 
וואס ער האט ערפרעסט, 
אדער די בעהאַלטענע זאך; 


וואס איז בעהאַלטען 
געווארען בי" איהם, 





ויקרא, צו, 


או אֶתיהְאְבְרָה 
אֶשָר מְצָא 

מַפטיר 
4 או מכל 
אֶשֶריָשָבע עליו 

| לש ן 

ושֶלם אתן בראשו 
תְמְשָתִיו \ סף עליו 
לאָשָר . הוא לו 
ִתַנְנו 
בו אַשָמְתו : 
5 ְאַתאַשָמו 
ביא ליתוה. 
אל תָמִים" 
מיהצאן 
בּעְרְכָךְ 
לְאֶשֶם 
אל | הפקן: 
8 וכָפָּר עליו הבהן 
לפנו היה 
סח לו 
עליאחת מִכָל 
אָשֶריַעשָה 
אשמה בָה: 


צַו 
.1 0 
ויד; בּר, יי אֶלזמשָה 
לאמר : 
2 צן אֶתאַהַרן 
וְֶת- ָנִיו 


לאמר 

זאת תורת הָע ועלה 
הוא הַעְלָה 

ל מוקדֶה 
של--הפזבח 


ה. / 18 


= ארער די פערלאַָרענע (זאך) 


וואס עס האט געפונען. 
מַפטִיר 
4. אדער יינע פוא 


וואס ער וועש. שווע ערען 
אָרויף פאָלש. 


דאן זאל ער עס -- 
און אַ פינפטעל דאפון 
אל ער צוליוגען צו איהם; 
צו דעם, צרוועמען עס 
געהערט/ 
זאל ער עס געבען 
אין דעם טאג פון זיין שולד.>: 
פ. און זיין שולד-אָפפער: 
זאל ער בריינגען צום' - | 
עוויגען 
אַ ווודער אָהן א פעהלער. 
פון די שאֶף 
נאך דיין שאַצונג 
אַלס שולד אָפפער 
צום פריסטער. 
6. און דער פריסטער זאל 
פערגעבען אויף איהם 
פאר דעם עוויגען. 
און עס וועט איהם 
פערגעבען ווערען 
אויף איינע פון אלע (זשַבען) 
וואם ער וועט טהאָן 


זיך צו פערשולדיגען דור 
ך ע ען ה 
שג 7 


ו 


]. און דער עוויג נער האט 
גערעט צו משהח+ 
זאָגענדיג: 


2. בעפויל אהרן 

און זיינע זיהן 

זאָגענדיג 

דיזעס איז ראס געזעטץ פון 
דעם בראָנד-אַפפער: 

דאס בּראַגדדאָפפער 

(זאל בלייבען) אוות ד /. 


פייער-שטע 
אוים דעם אלטאר, 


1) פריונד. נעפען-מענש. 5) ד. ה. וואס מען האט ביו איהם פעתאלטען. 8) ד. ה. געלד, וואס מען האט איהם 
6 וואס ער האט גערויפט. 5) זעה בעטערקונג 4 צו במדבר 5. 7. 6) שולד-אָפפער, 
שולר-בעקענונג, בעשולריגונג. 


ב עגעבען אין געשעפט.רש"י. 
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הדילה 
1% הַבּקר 

ג המבה 
5 בּו: 
3 ְָבש הכּקָן 
מו בד 
ומר נְסִייבָד 
ילָבש עלבָשָרו 
וה ר ים את" הש 
א שָ ר תאכל הָאָש 
את הַעלֶה ו 
המבה 
וְשָמו אָצָל המזְבְח: 
. וּפַשָט אֶתבְְּדיו 
וְלָבש 
בְנְדִים ְחרים, 

1 הו צָיא אַתהרמן 
חן למנה 
אֶלמְקוִם מהור: 

5. ְתָאָש הטב 
תוּכדיבו 
לֶא תַכְבָה 
וּבְער על יה הכק ן 
ו 
בָּקר בַּבָ בקי 
- עליה | הָעַלָה 
ְהִחָטיר עַלָיהָ 
- הַשֶלְמִים : 
/ אש תמי 
תוקד עקהַפִזְבָּחַ 
ל תִבְבָה : 
. וזאת תורת 
המו חה ו 
הקו ב אֶתָהּ 
בנ הרן 
לפנו הנה 


1 אָנטאֶן, זיך: אָנקליידען. 
דעם בראנד-אפפער . 8) דארויף, ד. ה 


מאַנילניצקייס ליניעןהחוּמש, 


די גאַנצע נאָכט 
ביז צום מאָרגען, 
און דאס פיוער פון 7 
זאל ברענען אויף אוחם. 


3. און דער פריסטער זאל 
אָנציהען 
זיין לוונעגע ספול 


און ליינענץ הויזען 


א יור 1 . 
זאל ער נאָנציחען חיוב. 
און ער זאל אַוועג- נעְהסען 


וועָלכע ראס פייער וועכ' 
פערצעהרען 
דעם בראנד-אָפפער? 


אווףם דעם אַלטאַר, 


ון ער זאל עס מ בוו 
ם אַלטאר 
4. און ער זאל + אל הצוהען 
זיינע קליירער, 

און ער זאל אָנציהען 

אנדערע קליידער, 

און ער זאל ארויס בריונג ען 
די אָש 
אווסער-האלב פון דעם 
לאג 


צו א ריונעם אָרט. 


ך 5. און די פייער אויף דעם 
אלטאר 
זאל ברענען אויף איהם 


עס זאל ניט פערלאָשָען 
לולע 
און דער פריסטער זאל 
%אויף איהר אָנצינדען 
האָלץ 
מאָרגען פיר מאָרגען. 


און ער זאל %אוים איהר 
אד נעןדרעם בראנד-אֶפפער 
און ער זאל אויף איהר 
וע ף רויכערן 
די פעט-שטיקער פון די 
פרי'ענס-אַפפער. 
6. בעשטענדיגע פייער 


זאל ברענען אויף השאר 
עס זאל נוט פערלאשען 
ווערען. 
7. און דיזעס איז 2 
עזעטץ 
פון דעם שפיוזדאַפפער: 


בריינגען זאלען עס 
אחרן'ס זיהן 


פאר דעם עוווגען . 





ויקרא, צו, || 


אֶלפֶגי המכח : : 


8 ְהָרִים מִמנו 
- בּקְמָצו 
מִפָּלֶת הַמַנְחָה 
ּמִשְמְנָה 
את ָּל זהַלְבנָה 
שר על המ יחה 
ו והקמיר מז - 
רִיח נִיהֶחַ 
אבְרְתַהּ ליהוה : 
9 ְהנותַרֶת מִפנָה 
ְאכָלוּ אהך ן ּבְנְיו 
| מַצָות תִּאְכָל 
בְּמְקום קדש 
חצר אֶהָל"מועד 
ְאכְוּה 1 
0. לֶא תַאִפָה חָמִץ 


. חֶלֶקָב נתַתּי אתה 


מאָשִי 
קדש קדשים הוא 
ּהַמָאת וְכָאָשָם : 
בכר 
בנ אה רן 
יְאכְלְנָה 
חקהְעולָם ‏ 
לֶדרְתִיכֶם 

מִאשי יְהוָה 
: ל אש רוגע ְּהֶם 
הדש : 

שני 

וידבר יי אָלזמשָה 
לאמר / 
טּ. הק ק סרבן 
אַהָרן וּבניו 
אַשָרזקריבו הוה 
בִּיום המשַח אתו 


רייש 


צו דער פאַדער-זייטע פון 
דעם אלטאר. 
8 און +ער זאל אראָב- 
נעהמען דאפון 
מיט זיין הויפען 


פון די פייגע מעחל פון 
דעם שפיוזדאָפפער 
און פון איהרע אייל 


און די גאַנצע ווייהרויך, 


וועלכע איז או דעם 
שפיוזדאָפפערי 
און ער זאל רויכְערן אוים 
אלטאר 


= (צום) לובלוב" גערוך 


איחר געדענק-טהייל צום 
עוויגען. 
9. און דאס איפריגע דאפון 


זאלען עסען אהרן און 2 
יהן; 
אונגעזייערט זאל ע 
געגעסעל הוערען 
אין א חייליגען אָרט, 
און דעם הויף פון דעם 
פערזאַמלונגס געצעלט 
זאלען זיי עס עסען. 


0. עס זאל בוט געבאקען 
וערען געזייערט; 

(אַלס) זווער טהייל האפ 
איך עס געגעבען 
פון מיונע פייער-אָפפערס: 


עס איז אַלער-חייליגסט 
ווי דער זינד אָפפער און ווי 

דער שולר-אָפפער. 
| יעדעס מעגלוכע 


אונטעו אחרן'ס קינדער 


| זאל עס עסען, 


(מלס) עוויגער געזעטץ 
פיר אייערע געשלעכטער; 
פון די פייער-אָפפערס פון 
דעם עוויגען: 
אלעם, וואס ריהרט זיך אָן זיי 
זאל חיולוג זיין. 
שני 
2ו. און דער עוער האט 
גערעט צו משח; 
זאָגענדיג: 
3. דיזער איז דער אָפפער 
פון אהרן און זיינע זיהן, 
וועלכע זיי זל בריובגען 
ם עוויגען 


אין דעם טאג, (ווען. ער 
ווערט געְזאָלבט: 


₪8 ד. ה. די אש, וואס איז געווארען פון דעם, וואס דער פייער האט פערפרענט 
אויף דעם פייער. ‏ 4) איונער פון די פריסטערס. > 


, 








מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש. 


עשִירת הְאֶפָה פָלֶת 
מִנְחה יד" י 
מהַצִיתהּ בר 
ומה; צִיתָהּ בָּעָבָ : 
/ ול הכז חבת 

בשמן טשה 
מִרְבּכָת תִבְיאָנָה 
ִ פינִי 

מנְחֶת פתים 


דַמִשיח מַחְתִיו 
מִבָּניו 
ישה אתָףּ 
חַקעלם הוה 
יל תִקְמַך : 

8. וְבְלמִנְחַת פה ן 
ֶּקיל קה 


לא תַאָבָל : 

1 נידבר, 2 אָל-משָה 
לָאמר: 

8 בר אָל"אז ההן 
וְאָל בניו 

לאטר 

זאת חורת ההטאת 
ב כז מק 0 : 


אשר תִָהָט הַעלָה 
תשחט הַהְטָאת 
לייחה 

קרש קש ים הוא : 
8 הכתן 
המא אתה 
ָאִכְלְגָה 

בְּמקום קדש תַאָבָּל 
בחָצך אֶחל ועד : 


1) דאס איז פיר דעם כהן גדול; אפער א כהן הדיוט 
8) אָבגעקאָכט, אָבגעזאָטען; גערעסטעט; דורבגעקגעטען. 


א צעהנטעל איפה פב 
מטהל, 


(אֶלס) בעשטעבריגער שפיון 


אָפפער/,1 
אַ העלפט דאפון אַם 

מאָרגען, 
און א העלפט דאַפון אִם 

אבענד.1 


4, אויף אַ פאן 


מיט איול זאל עס געמאַכט 
ווערען, 
לאָבגעבריהט זאלסטיו עס 
בריונגען 
לצוויבאָק, 


אָ שפיוזדאָפפער אין 
שטיקער 
זאלסט'ו עס בריינגען 


(צום) ליבליכען גערוך פיר 
דעם עוויגען. 
5. און דער פריסטער, 
וועלכער וועט געְזאֶלבט 
ווערען אין זיין שטי לע 
פון: זיוגע זיהן, 
ואל עס טהאן; 
(אַלס) עוווגער גע עט 
צום עוויגען; 
גערויכערט 
ווערען. 
6.. און יעדער שפיוז-פָפפער 
פון אַ פריסטער 
זאל גאָנץ (געְאָפפערט) 
ווערען; 
עס זאל ניט געגעסען ווערען 


גאָנץ זאל עס 


7ן. און רער עוויגער האט 
גערעט צו משח, 

זאָגענדיג: 

8 


און צו זיינע זיהן. 


ריוד צו אחרן 


לו" % ף ל 
ואָגעגדיג: 


דיזעס איז דאס געזעטץ 
פון דעם זונד-אָפפער: 
דעם אָרט, 


וואו דער בראַנדדאַָפפער 
וועט געשלאַבט: עס ווערען 
זאל געשלאַכט ווערען דער 

זוגד-אַפפער; 
פאר דעם עוויגען, 


עס איז אַלְעַר-הייליגט. 
69). דער פריסטער 


וועלכער אַפפערט עס אלס 
זונד-אָפפער, 
זאל עס עסען: 


אין א הייליגען אָרט זאל 
עס געגעסען ווערען. 

אין דעם חויף פון פער- 
ואמלונגס" געצעלט. 





ווקרא, 


20. בל אשֶריגע. 


בּבְשָרָּ ‏ 
וקש 

שר יה מִדמָהּ 
הבגר 

אְשָר יה עדיה 
תבב במקום קדש: 


ו2. ּבְלִייחָרָש 
שר תּבְשָלבָו 
| / שב ר' 


22 יבר בּכּהנִים 
יאבל אתה 

קָדָש, קָרָשִים הוא : 
3 בָל- דטאת 
אשָר יוּבָא מה 
אלאָחָל עד 
ְַפַר בְּרָש 

לָא תכל 

בָּאָש הנש שרף : 

זז ג 0) 

. וזאת תורת הְאשֶם 
4 שוב ה וא 
2 בּמִקום 

שר יש המו 

אֶת העלה 
שחו את" הַאָשם 
וט תמו 

זֶרֶק עללהמִזְבָּחַ 
סָביב יָ 

3 וְאֶת ָליחָלְבו 
ִָרִיב ממ 


15 


= 


צו, -. 

0. אלעם.: וואס ונעט 
אָנריהרען 

אֶן איהרע פליוש, 


זאל חייליג. זיין, 


און דאפ. וואס עס וועט 
שפריצען פון איהר בלוט 


אויף'ן קליוד , 


דאס, וואס עס שפריצט 


הארויף* 


: זאלסט'ו וואשען אין א 
הווליגען אָרט. 
21. און ₪ ליומעבע געפעס. 
וואס *עס וועט געקאָכט 
זוערעז הארי 
זאל צובראָכען ווערען; 


און אויב אין א קופערנע 
גע פעס, 
איז עס געַקאָכט ו געווארען. 


ואל עס געשייערט און 
געשוויונקט ווערען 
מיט וואסער. 


2 13 סטיסטער 
זאל עס עסעןן 

עס אוז אַלערדהיוליגסט. 
93. 
וואס וועט געבראכט ווערען 


פון איהר בלוט 
צום פערזאמלונגס-געצעלט 


און יעדער זוכד-אפפער, 


צום פערגעבען אים היילוג- 

טהום, 

זאל גיט געגעסען ווערען 
אים פיוער זאל עס 

| פערברענם זוערען. 


[ 


|. און דוזעס איז דאס גע- 
זעטץ פון דעם שולד-אפפער 
עס איז אַלער-הייליגסט. 
2. אין דעם ארט 


וואו מען וועט שלאכטען 


דעם בראנד-אפפער, 
זאל מען שלאכמען דעם 


ד"אפפער, 


און זיין בלו 


זאל מען שפרעכנעז אוים 
אלטאר 

ארום. 

3. און זיין גאנצע פעטס 

זאל מען אָפפערן פון איהם; 


דעם וויידעל 


האט נור ביי זיין אוינווייהונג דיזען אָפפער געבראַכט; 
3) איוניגע מאֶל געבאַקען ווי צוויבאַק. 4 ד. ה. דער 
אלאַטץ פון קלייד; וואס איז בעשפריצט געווארען. 5) דער זינד-אָפפער. 66 ווי. 
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ואת \ש ההלב 

ה כסָה ואֶת הקרב : 

4 ואת : שְתִי הַכְלִית 

ְאֶתההַמַקָ5 

אשר עליפן 

אַשָר ִרְהְְִַּים 

ו נותדה חת 

עלה הַכָּבָד 

עלטלות 

סִירְגָה : 

5. חַקְטִיר את ב 
הכהן 

הַמזְבָּחָה 

טעה קיתה 

אֶשָם הוּא : 

6 כְלי-זָכֶך בּכַּחְנְיִם 

יא; כְלנו 


ּמקום קדושיאפל 
לָרָש קְדְשים הוּא : 
1 המאת כּאָשָם 
חורה אחת לָהֶם 
הּהן 
אר יָכְפֶרדְבו 
ל יְ היה : 
8 יהכהן הַמקְרִיב 
אֶהעְלָת ת איש 
עו ור הלה 0 
פד הַקְרִיב 


אשי זר ור תַאְפָה בַּתַנָּר 
בינִעָשָה 

בכ רְחָשֶת 
ועלימחכת 

- 


מאַגילניצקייס ליניען-חומש. 


און די פעטס. 
וואם בעדעקט די 
איונגעוויירע. 

4. און די צוויי נירען 

און די פעטס, 

וואם איז אויף זיל, 

וואס איז ביי די פלאַנקען. 

און די רויטדפלייש, 

(וואס איז) אוים דעם לעבער, 

מיט די נירען 

זאל ער עס אַראָבדנעהמען. 

5. און דער פריסטער זאל 
י רויכערן 

אוים דעם אַלטאַר 

(אַלס) פייער-אָפפער צום 
עוויגען; 

עס אוז אַ שולד-אָפפער. 


6. יעדעס מעכליכ אונטער 
ריסטערס 


"זאל עס עסען, 


אין אַ חייליגען אָרט זאל 
עס געגעסען ווערען/ 
עס איז אַלערדהייליגס:. 
. ווו דער זונדדאָפפער, 
אזוי דער שולד-אָפפער, 
איון געזעטץ איז פיר זיי; 
דער פריסטער, 
וועלכער פערגיבט ראַמיט, 
צו איהם זאל עס געהערען. 
8 און דער פריסטער, 
וועלכער אָפפערט 
דעם ברטנר פע פון 
א מאַן. 
די פעל פון דעם בראַנד- 
אָפפער, 
וואם ער האט געאַָפפערט 
(זאל זיין) פיר דעם פריסטטר; 
צו איוחם זאל עס געחערען. 
9. און יערער שפייזדאָפפער 
וואס ווערט געבּמקען ל 
ווען 
און אַלעס. וואס ווערט 
געמאַכט 
אין דער בראֶטדפּאַן 
אדער אויף דער פּאַן, 


(זאל זיין) פיר רעם פריסטער 





ויקרא, צו, ז. 

המקריב אתה 

ש ה היה : 

0. ְבלן מנחה 
* 4 

בלו הדב שמן 


- 


וועלכער האט עס 
געְאָפפערט; 

צו איהם זאל עס געהערען. 

0. און יעדער שפייז-אֶפפער 


געמישט מיט אייל 


ְחִרְבָה אדער טרוקען 

ליבו אה ה . צו אַלע קינדער פון אהרן 
היה זאל עס געהערען, 

איש כְּפְּחִיו י אייונעם ווי דעם אַגדערן. 
שָלִישי שלִישִי 

. וְזאת תורת - און דיזעס איז גלטץ 


פון די פרידענס-שלאַכטונג, 


/ ח הַשָלָטִים 

אֶשָר קריב ליהוה: : 

כו. אם על-תורט. 0 

. יק : י בָ : ו וועט ער עס בריינגען. 

קריב | 

טל ב ח הַחוּדָה 

חקות מצות 

בְּלוּלֶת בשמ 
ורקיקי מצות 

משהים בשמ 

וְפלֶת מִרְבָּבָת | **ול" פע 9 עדיה 

חַ 5 ת (און געמאַכט) קוכענס. 

בְלוּלת בּשָמֶן: 

מעל-חַלת לָהֶם חָמץ = מל לפרפ 

קריב לבנ זאל ער בריינגען זיין אָפפער 

על ב ח 

תודת שָלָמָיו: 

6 והקריב ממ 

א אָהָד מִבּלדדקר3ן 

רומה ליהה 

לבמן' 

הרק 

אֶתְּם הַשְלָמִים 

ודוְָיָה : 

5. ּבְשָר 

זָבָח תורו 


וואס יעמאנד וועט פריינגען 
צום עוויגען. 
אויב צום דאנק 


דאַן זאל ער פריונגען 
מוט דער דפַנק-שלאַכטונג 
אונגעזייערטע קובענס, 
געמישט מיט אייל, 

און אונגעזייערטע קיכלעך, 


בעשמירט מיט אייל, 
געמישט מיט איול. 


בי די שלאַכטונג 


פון זיין דאַנל קהפרידענס. 
פפער. 

6ן. און ער זאל ברייכג לו 
דאפון 
| יעדען 


איינעם פו אָפפערג 


(אַלס) היובדאָפפער צום 
עוווגען, 

צום פריסטער, 

וועלכער שפרענגט 

דאס בלוט פון דעם 
פרודענס לאפפער. 

צו איהם זאל עס געהערען. 

5|. און די פלייש 


לא ל פון זוון דאַנס-פרודענם- 
של מִ ו ו | שלאַכטונגי 


1) ד. ה. איינע פון יעדער דערמאָהנטען סארט קוכענם געהערט צום פריסטער, און די איפריגע עסט 


דעו', וואס האט געפראַכט דעם קרבן. 


זעה רש"*. 








מאַגילניצקייס ליניעךחמש. 


גא 


בּיום קֶרכנו 
:3( +( 67 


אין דעם טאג פון זיין-אָפפער 


ְאָכָן זאל עס געגעסען ווערען 
לייח ממָנו ער זאל גיט ליגען לעו || 
עבר : ביז (צום) מאָרגען. | 


וְאָם דר או נדְבָה 6). און או ארער | כ 
בח קרְבנו 


איז זיין אָפפער-שלאַכטונג, 
יה ירן אין דעם טאג, (ווען) ער 
בָּם הקריבו ול 95 ברופגט 


את זְבְחן זיון שלשָכטונג 
ליד 
הָפָל זאל עס געגעסען ווערען, 
ּמִמחְרֶת און (אויך) אויף מאָרגעַן. 
והנותר ממנו :אויב עס בלייפט איבריג 
ב 7 0) דאפון, 
יְאָכָל : זאל עס געגעסען ווערען. 
7 0 הַנותַר 7. אבער, וואס בבר 
/ פון די פלייש פון דער" 
כ שר הזבח / שלאנטונג. 
בּיום השישו אוים דעם דריטען טאג, 
בָּאָש ְשָרַף : זאל עס אים פייער 
פערפרענט ווערען. 


, 1 ארר וי 8]. און אויב עס וו 
₪ וְאָם הַאָכָל ְאָבָל ו 


בש טר בח שַלְמִיו פון דוי פלייש. פון זיון 


פרידענס-שלאַכטונג 
כּיים ה טלוש - אוים דעם דריטען טאג, 
לֶא יָרָצָה 


הפקריב אתו 
קא שב לו 
פנוּל הָיָה 


וועט עס גיט מוט ווילען 
אָנגענומען ווערען, 
דער וואס בריונגט עס 


דעם וועט עס ניט 
הערעבעגט ווערען; 
עס איז אונווירדיג, 


והגפש אוןדי פערזאן 

הַאבָלֶת גו וואם עסט דאפון, 
ונה ו תשא : וועט טראָגען איחר זינד. 
5 וְהַבָ בִּשָר 9. און די פליוש, 


אָשָר 5 בּבָל ממא וואפ החרט ען אירגענר 


איין אונריונע (זאך), 


לא יְטְבָל זאל ביט געגעסען ווערען. 
סט נלקף "ל שלק ותמו 
ְהַבָּשָר אבער די (רייגע) פליוש?, 
בָּלְמָה +ר יעדער ריינער 

יאבל בּשָר , קען (דאס) פלייש עסען.% 
20. ו הנפש 0. און די פערזאן, 
אשֶָרתאכל ְּשָר וואס וועט עסען פלייש 
כ 0 פהתשל למים פון די פרירענס-שלאכטונג, 


1 אזוי ווי אם יותרן זעה רשיי, 


אפפער. 4) שמוציגע זטך; מאוסקיים. 5)רינד. 6) שאֶם. 





ויק רא / צו, 4 


יה 
0 ונפש תג 
בְּבְלמַמַא 
בְּמְמָאת אדֶם 
או| בְּבְהמָה מְמַאֶה 
או בּבֶלשקן טמא 
אל 
מב שר ְבַח הַשָלְמִים 
אֶשָר לי הוה 
ְְְרְתָה 
הנפש הַהוא 
מעמיה : 
20 ַיַרבָר; יי אֶל דמשה 
לָאמַר 
33 בר 
אֶלבָּני ישְרְאָל 
לאפר 
ָּל-יחָלֶב 
שור בְשָב שז 
לא תאכָלו : 
4 וְתַל ב ְבְלָה 
וְחָלֶב מרְפה 
ְטָשָה לְבָל מְלָאבָה 
וְ א בל ָא תאבְלָהו: 
7 בי אבל חָלָב 
מויַבְּהָמָה" 
אש יְקְרִיב. מִמֶנָה 
אַשָה ליהוה 
ְְְתָה | 
₪ 
. וְבַלדּם 


7) מויטע. 


11 


- 


וואסם איז פיר דעם עוויגען; 


און זיין אונריינקיוט איז 
אויף איהם, 
דאָן וועט אויפגעראָט 
ווערען 
יעבע פּערזאֶן 


פון איהר פאָלק. 


1. און ווען א ו וע 


הרען 
אֶן אירגענד איין אוו 
(זאָך), 
אֶן די אונריונקייט ו אַ 
מענבשען 


| אדעראֶָן איין אונריינע פיהו 
אדער אֶָן אירגענד איין 
אונריינעם +גרייעל, 
און ער וועט עסען 
פון די פליוש פון די 
פרורעגס-שלאַבטונג, 
| וואס איז פיר דעם עוויגען, 
דאַן וועט אויסגעראָט 
ווערען 
יעבע פערזאָן 
פון איחר פאָלק. 
2. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאָגעגדיג: 
8. ריוד 
צו די קינדער ישראל, 
זאָגענדיג: 
יעדע פעטס 
פון איין | יאַקס ארער ש ילאס 
דער א ציג 
זאלט איהר נול עסען. 
4. און די פעטס פון 
איג עפאַלעגע (פיה) 
אוןדי פעטס פון אַ צוריסענע 
(פית) 
מועג גרוב ווערען צו 
יעדע אַרבייט, 
אבער עסען זאלט איחר עס 
| ביט עסען. 
5. דעזיעדער (וואסם) עסט 
פעטהח 
פון דעם פיה, 
וואם מען בריינגט דאַפון 
א פייער-אָפפער צום עוויגען 
וועט אויסגעראָט ווערען 
די פערזאֶן וואס עסט, 
פון איהר פאָלק. 


6. און יעדע בלוט 


ל) פון דעם פרידענס-אָפפער. 3) זאָגשָר גיט דער וואס בריינגט דעם 
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לא תַאכָלו 
בְָּ מושְבְתִיכֶם 
לעו ְלִבָּהָמָה : 
7 לעפ" 
אש ריחאכל ָּלדֶם 
ְִכְרְתָה ן 
הנפש הקוא 
ממה 
8 | יָדבר. וי יְאֶלימשָה 
כָאמַר " 
9. בר 
יבג ישרְאֶל 
לאמ" 
הזז קריב 
את זבה שָלְמיו 
ליה ה 
ביא אֶתקְרְבּנ 
ליהן ה 
מז ח שָלָמיו : 
10 דיו ִּבִיאִינָה 
אֶת אשי ו הזה 
את- 7 חת / ב" 
עדיו מָזָה 
יבִיא גו 
את / הַחָזֶה 
ְחָגי אתו מְּנוּפָה 
לְפָני הוה : 
/3. וז זקטיר הכה ן 
אֶת- "ההלב 
המחה 
ְהַיָה הַהְנָה 
לאהו זו ְּבְנְיו: 
7 ְאֶת שוק הימין 
תחנו תְרוּמָה 
לכה 0 | 
מִזבְחַי שַלְמִיבָם : 


1 זעה רשי. 


| זטָגענדיג: 


/ 


מאנילניצקייס ליניע"חּמש. 


זאלט איהר גיט עסען 
אין אלע טייערע וואָחִן = 
| ערטער 
פון געפליגעל אדער פון 
פית. 
1. יערע פערזאָן, 
וואם וועט עסען אירגענד 
וועלכבע בלוט, 
וועט אויפגעראָט ווערען 
יעבע פערזאָן 
פון איחר פאָלק. 
] 28. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה: 
זאָגענדיג : 
9. רייד 
צו די קינדער ישראל, 


דער, וואס פּריונגט 
זיין פרירענס-שלאַכטונג 
צום עוווגען, 

זאל בריינגען זיין אָפפער 
צום עוויגען 

פון זיין פרידענס שלאַכטונג. 


0. זיינגע חענד ער נגען 
די פייער-אָפפערס פון דעם 

עוויגען, 
די פעטס 


!אוים די ברוסט 
זאל ער עס פריינגען; 


די ברוסט 





עס צו בעוועגען '(אַלס) 
בעוועגונגס-אָפּפער 
פאר דעם עוויגען. 


. און דער פרוסטער זאל 
רויכערן 

די פעטס 

אווף דעם אַלטאר, 

און די ברוסט זאל זיין 

פיר אחרן און פיר זייגע זוהן. 

2. און דעם רעכטען 
שענקעל 

זאלט איהר געבען (אַלס) 

חייב-אָפפער 
צום פריסטער 


פון אייערע פרודענס- 
ע שלמבטונגען. 





צ\, 0 


ויקרא, | 

3 - המִקרִיב -. דער. וואס אָפפערט 
אֶת זדם הַשָלְמִים : די בלוט פון די יס 
ְאֶת "ההז קֶב און די פעטס 
מִבני אהר רן פון אהרן'ס זיהן, 

6 יי צ ה ל'ג 
לו היה הלוק סופן ‏ עהרענטל שער 
למג : פיר אַ גאבע. 
4 כִי אֶתחָוָה 64. דען די ברוסט פון דעם 

| הַתְנוּפָה | בעוועגונגסמָפפער 

א א ל ך 

ואת | שוק הַתְּרוּמָה ד 


לקְחַתי האב איך גענומען 
מַאֶת בְּנִיְשָרְאֶל 
מִזְבְחי : שלְמִיהֶם 


ואת 1 אתם 


פון די קינדער ישראל 


פון זייערע פרידענס- 
שלאַכבטונגען. 
און איך האב זיי געגטבען 


לְאהַר רֶן הכה ן צו אהרן, דעם פריסטער, 
ּלְבָ נ ₪ ו און צו זייגע זיהן 
לְחַקיעְלָם אלס עוויגער געזעטץ 


פון די קינדער ישראל. 


מִאֶת בְּגִי יַשְרְאַל : 

5 את מִשָחת האחין 5 דועס אנ ל 
וּמשְחַת בָנִיו - און דער בי - 
מְאֶשי הוה פון די ולשפליגעור 
בְּיום הַקְרִיב אתֶם פון רעם 0 
לְכהַן, ליהָה : פריסטערס ונע 

6 אַשָר וה יהוָה 6. וואס דער עוער הא 
לְתַתַ לָהָם זיי צו. געבען, 

בָּיום מִשָתִו אתִם אין רעם טאג, (ווען) סען 
מְאֶת 5 ערל 


ם זוי געזשלבט, 
פון די קונדעל ישראל 


תִקֶת עו (טלס) עוויגער געזעטץ 
לתב - פיר זיוערע געשלעכטער. 
7 את התורה 7. דיזעס איז ראס געזעטץ 
על לַמִנְחָה הפר דעם שפילשפפער 
[להטאת ְְא ל 
ְלְמָלוּאִים = און פיר דעם אַפפער 
ּרָזָבח הַעָלָמִים: טוב 
8 אַשָר בֶנָה ַיְהוָה 2 8. וואס דער עוויגער האט - 
אֶתזמשָה בעפוילען משת: 
בר הר סיני אויף דעם בּשַרג סיני, 


₪ וועבען שאלס וועב-אָפפער. %) ש בעוועגונג. 











מאַנילניצקייס ליניעןְחוּמש. 


בָּיום צותו 
אֶתדבָּנִי ישְרְאָל 
לְהַקָרִיב 
שֶתהקרְפִָּ'קָם 
לְיְהוָה ו 
ְּמדְבָּר סִינִי : 

1 ל 4 

רְבִיעָי 

4 יָדבָר. יאל משָה 
לָאמר : 
2 קח אתא הרן 
ָאָתִַבְּנְיו אתו 
וָאֶת הַבַּגָלִים 
את ש מָן הַמִשְחֶה 
ְאֶתפַּר ההַפָאת 
ואת שי ה הַאִילִים 
ְאת סל המות : 
3 וְאֶת כְּיהַעְרָה 
הקהל 
אֶלְפָתַח אֶקָל מועד: 
4 ויעש משֶה 
כּאשָר צהיהוָה אתו 
ותקהל העדה" 
אֶלפָּתַח אחָל מועד: 
5 וַיְאמָר. משה 
אֶלְחְְדָה 
זה הַרְּבָר 
אֶשָריצְוָה היה 
לעשות : 
6 > וקרב משֶה 
אֶתאַהַרֶן וְאַתִבָּניו 
רת אתם מ ים 
1 ופ עָלִיו 
אֶת ְהַכָּתנָת 
ינר אתן בְּאַבְנָט 
ילבש אתן 


1) געליוגט, אוהם אָנגעטאָן. 


אין דעם טאב, ו ער 
בעפוילען 
די קינדער ישראל 


צו בריונגען 
זייוערע אָפּפערס 

צום עוויגען 

אין דער וויסטע .סיני. 


רביעי 
|. און דער וי גער האט 
גערעט צו משה. 
זאָגענריג: 


2. נעהם אהרן 

און זייגע זיהן מיט איהם, 
און די קליידער 
און די זאַלב-אייל 
און דעם שטיר פון דעם 
דדאָפפער 
און די צוויי ווודערל 


און דעם קאֶרבּ (מיט) די 
אונגעזייערטע ברויט. 
3. און די גשנצע געמייגדע 


פערזאַמעל 


צום איונגאַנג פון דעם 
פערזאַמלונגס-געצעלט. 
4. און משח האט געטאֶן 


ווי דער עוויגער חאט 
איהם בעפוילען; 
און די געמיונדע האט זיך 
פערזאַמעלט 

צום אִיינגאָנְג פון דעם 
פערזאַמלונגס-געצעלט. 
5 און משה האט געזאָגט 


צו דער געמיינדע 
דוזע איז די זאך, 


וועלכע רער עוויגער האט 
עפוילען 
צו מהאָן. 


6. און משה האט 
צוגעפוהרט 


אהרן און זיינע זיהן, 


; און ער האט . געווטש ן 
וואַסער. 
7. און ער האט 'עע פען 
אויף איחם 

דו ?העמד. 


און ער האט איהם אַרומ-גע- 

גאַרטעלט ו נרט על 
און ער האט א 
אָנגעקלוירעט 





ויקרא, צו, ז. 


אֶתהַמעִיל 
גית לי 
אֶת ְהָאָפַד 
גר אתו 
בְּמָשל האפד 
ַיָאָפַד ל בּו:* 
8 וישָב ם עַלִיו 
אֶתהַחְשָן. 0 
ניתָן אֶל -ההשן 
אֶתהָאורים 
וְאֶתחַחמִים : 
פי; שָם אֶת הַמִצנָפֶּת 
עליראשו , 
וישם עלְהַמִצְנָפֶּת 
אלזמוּל יו 
את ציץ הוהב 
זר הפש 
שר צוה יהוה 
המה | 
ויק הח משֶה 
אֶתשְמן הַמִשמה 
נימשח ח מעב 
ְאֶת לא רבו 
ניקדש את : 
1 ו מפנו 
שב ע פּעָמִים 
וימשח אֶת- 
ְאֶתָּל בָכִיו 
ְאֶת- הַבר. וְאֶתכָּו 
לקדּשם : 
2; ויצק 
מִשָמָן הַמִשְחָה 
של ראש אמ 
וימְשה אתו | 
ְְשָ: 


המזְבָּח 


9 ליוב-ראָק. 3) אַרומ-געגאַרטעלט. אַרומגעבונדע. 


דער תורה אין פסוקים, 64) זעָה רש'י און שטיונבערג'יס באור; שמות 8. 80. 
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ח. 


דעם אויבער-מאַנטעל, 
און ער האט געגעבען אויף 
איהם, 
דעם אפוד, 
און ער האט איהם אַרומ- 
געגאַרטעלט 
מיט דעם גאַרטעל פון דעס 
אפוד, 
און ער האט אוהם *בעפעס- 
טיגט דאָמיט. * 
8 און ער האט געזעצט 
דאָרויף 
דעם פרוסט-דשילד, 
און ער האמ געלייגט אין 
דעם ברוסט-שילד 
די אורים 
און די תומים.+ 
9. און ער האט געועצט 
מוטצע 
אווף זיין קאָפ, 
און ער האט נעזעצט אויף 
דער מוטצע 
געגען זיון פאָדערדזייטע 
דעם גאָלרענעם שטערן- 
בלע 4 
דעם היוליגען קרוין, 
ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 
0. און משה האט גענומען 
די זאַלב-אייל, 
און ער האט געזאַלבט דעם 


וואָהנונג, 
און אַלְעָס. וואס איז אין 


איהם; 
און ער האט זיו געהיילוגט. 
||. און ער האט שפצ 
: 
אווףם דעם אַלטאַר 
זובען מאֶל, 
און ער האט געזאַלבט דעם 
אַלְטאַר 
און אַלע זיוגע געפעס 
און דעם וואש - לסל און 
געשטעלי 
אום זיי צו הוולו גען. 
2. און ער האט געגאָסען 
פון די זאַלב-אייל 
אווףם אהרן'ס קאָפ, 
און ערהאט איהם געזאַלפט 


אום איהם צו היולוגען. 


* הייער איז די העלפט פון 








0 


3 וירב משֶה 

אֶתבְּנִי אה הלן, 

ויְבשם תות 

ניָחנָר אתם אַבְנֶט 

יתב ובש לָהֶם מנְבְּעות 

פּפשר צוֶה יְהנָה | 
מתזמשה : 
חַמִישי 

6 וינש 

אֶת פר הַחטאת 

ויסמף אחרך וָּנִיו 

אתַזְדִיהֶם 

2 לראש 

פּ ך המאת : 

8 וישחט 

הק משה אֶתיהַרְּם 

ג ן 

עליקרנות המבה 

סבי ב 

בא צְבָּעו 

ימא אֶתַהַמזְבָח 

ְאֶַת" הנם יצ 

אליְסוד הַמִזְבָּח 

ניקדשהו 

לפ עלִיו: 

/ ולח 

אתּבָּלִיְהַחָלֶב 

אשָר. עליהקר5 

וְאֶת יִתַרֶת הַכָבד 

ְאֶת-שְתִי הַכְלִית 

וְאֶתְַחֶלֶבְּהֶן 

ומקמר משָה. 

. מִזְבּהָה : 

תפר 
אתעהו 
וְאֶת-בְּשָרְו 


מאַנגילניצקייס ליניען-חומש, 


|. און משה האט 
צוגעפיהרט 
אהרן'ס זיהן, 


און ער חאט זיי אָנגעקליי- 
דעט (מיט) העמדער, 
און ער האט זיי ארומגעגאַר- 
טעלט (מיט) א גאַרטעל, 

אין ער האט זיי ואָנגעְטאָ 
: י הווכל משצען, 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוורען משה. 
חמִישי 
6. און ער האט געבראַכט 
דעם שטיר פון דעם זונד- 
פפער; 
און אהרן און זיינע זיה 
האָבען אָנגעשפאָרט 
זייוערע הענד 
אויףם דעם קאָפ 
פון דעם שטיר פון דעם 
זיבד-אָפפער. 


5|. און 2 מע 5 ( איהם) 
שראַכטעם, 


און משה האל גענימען 
די בלוט, 
און ער האט (עס;) געגעבען 
אויף די הערנער פון דעם 
ףדיה | לסאר 
ארום 
מיט זיין פינגער/ 
און ער האט ערייכוגט 
דעם אַלְטאַר, 
און די בלוט האט 0 
גאָסען 


צו דעם גרונד פן, 0 
טאָר, 


און ער האט יאיהם 

ב עתייליגם, 

אום צו פערגעבען אוים 
+איהם 

6. און ער האט גענומען 

די גאַנצע פעטס, 

וואס איז אויף די 

איינגעוויירע, 

און די רויט-פלייש פון 5% 
לעבער 

און די צוויי נירען 

און זייערע פעטס, 

און משח האט (עס) גערוי- 
כערט 

אוים דעם אַלטאַר. 

7ן. און דעם שטיר 

און זיין פעל > 

און זיין פלייש 





ויקרא, צו, ח. 
ְאֶת פרשו און זיין מיסט 
, חאם ער פערברענט אים 
שרף בּאָש ערברע - 


מחּץ למגה 

כּאִּשָר צִוָה יָהוָה 0 
תמשה : 

₪. וקרב 

את אי יל הָעַלֶה 

ימו אהר רֶן וּבָנִיו 

אתזידי [ ה 

עליראש הָאִיָל : 

א וישְחָט. 

ירק משה 

אֶתהַדָּם 

עליהמובה. סְבִיב : 

20. ְאתְהַאִיל 

נמח נְתְחָיו 

ניקטר מש 

את הלאש 

וְאֶת-הַנָּתְחִים 

וְפֶת-הפרר : 

ו ְאֶת הקרב 

את הַבְרְטִים 

רְחֶץ בס 

יַקְמַר משֶה 

אֶתכָּלֶהָא יל 

הַמִזְבָחָה 

עלה הוא, 

לְרִיח יח 

אֶשָה הווא לַיְהוָה 

שר צוה היה | 
תמשה : 
ששִי 

2 וקרב 

אֶתהָאִיל השני 

אִיל המְלְאִים 

ויסְמכו אחרן ָּנָיו 


1) אָנגעפונדען. 5) ער. 9) ענטזינדיגש. 4) דעם אַלטאַר. 


/ - . 


אווסער-האַלפ פון עמ 
לפַגער; 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען'משה. 


8]. און ער האט געבראַכט 
דעם ווידער פון דעם 
בראַנדדאָפפער 
און אחרן און זיונע זיהן 
האבען אָנגעשפארט 
זווערע הענד 
אויף דעם קאָפ פון דעם 
5% 
9. או [ימען האט (אוה 
גע שלטבטקט, 
און משחה האט געשפרענגם 
די בלוט 
אויףם דעם אַלַטאַר אָרום. 
8. און דעם ‏ וידער 
האט ער צושניטען אויף 
זייגע שטיקער, 
און משה האט גערויכערט 
דעם קאָפ 
און די שטיקער 
און די פעטס. 
1. און די איינגעוויידע :. 
און די קנו-שטיקטר 
האט ער געוואשעןך מיט 
אסער;: 
און משה האט גערויבערט 
דעם גפַנצען ווודער. 
אוים דעם אַלטאַר; 
דאס איז אַ בראַנד-אָפפער 
גערוך;/ 


עס איז א פייער-אָפפער צום 
עוויגען: 


זוי דער עוויגער האם 
בעפוילען משה. 


צום ליפלוכען 


שָשי 
2. און ער האט געבראַכט 
דעם צווייטען ווידער; 
דל 77 שייבזייתונג. 


און אחרן און זיינע זיהן 
האבען אָנגעשפצַרט 








מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


אֶתיְדִיהָם 

עליראש הָאָיָל :+ 

33 ַּמְחָם | | 

ויקה משה 

ניתן 

יש חָנְוך 

אזדְאהרן הַיִמָנִית 

ו על חן 

ידו הַיְמָנִית 

/ וליבְקָן 

רנלו הַיְמָנִית : 

4 וק 

אֶתַ- בבר ו הרן 

ויתן משה מִ-רְדֶּם 

עליתנוף. 

אזְנָם הַיִמָנִית 

ל נמ 

יָדֶם הַיִמָנִית 

ועל דָּמָן 

רגַלֶם חימָנית 

ויזרק מש ה אֶת- הדם 

פובה סְבִיב: 

5. . ויקה 8 אֶהז החָקב 

וְאֶתהָאַלִי 

וְאֶת ִָּ הר 
אֶשָר עלירקר3 

ְאֶת ְתַרָת - 

ְאֶתשְתִי הַכָּלִית 

וָמֶת-חְרָבּהן 

וְאֶת עוק הימין : 

6 ומסל המצות 

אשר\לפני הח 

לְקַח 

ח ל ת מַצֶה | אחת 

ְחַכַת לְחֶם שמ אחֶת 

ורקיק צֶסֶך 


מִדְּמו 


1) אָהר-קנאָרפעל. 


זווערע הענד 

אויף דעם קאָפ פון ו 
דער. 

3. און מען האט (איהם 


לשלאבטקט. 
און משה ה 9 געגומען 
פון זיונע בלוט, 
און ער האט (עס) געגעבען 
אווףם דעם !אויער-לעפבען 
פון אהרן'ס רעכטען אויער, 
און אויף דעם גראָבע 
הח דע ללש 
פון זיין רעכטע האַנד, 
און אווף דעם גראָבען 
פינגער 
פון זיין רעכטע פוס. 
6. און ער האט צוגעפיתרט 
אהרן'ס זיהן 
און משה האט געגעבען פון 
דו כלוט 
אויף דעם !אווער-לעפכען 
פון זיוער רעכטען אויער, 
און אווףם דעם גראָבעןד 
פינגער 
פון זיוער רעכטע חאַנר; 
גראָבען 


פינגער 
פון זיוער רעכטע פוס, 


און אויף דעם 


און משה האט געשפרענגט 
די בלוט 
אוום דעם אַלטאַר אַרום. 


5. און ער חאט גענומען 
די פעטס 
און דעם וויידעל 


און די גאנצע פעטס, 
וואם איז אויף די 
אוינגעוויירע; 
און די רויט-פליוש פון דעם 
לעבער 
און די צוויי גירען 
און זייערע פעטס 
און דעם רעכטען שענקעל. 
6. און פון דעם קאָרפּ פון 
די אונגעזיוערטן ברויט. 
וועלכער (אוז ג עשטאנען) 
פאר דעם עוויגען 
חאט ער גענומען 
איון אונגעזייערטען קוכען 
און איין קוכען פון 


איול-ברויט | 
און איין קיכעל, 





ויקרא, צו, 


ויישָם עליְהַחַלְבִים 
שלישק חנמין:. 
ד. ויתן אֶת---"הַכל 
עליכּפִי אהו רן 
וטל תי בנִיו 
וינפ ז אתם 

תְּנוּפָהָ ? לגי יחה : 
8 - ולח ו מש ה אתֶם 
מל כּפִיהַם 


ויקטר הַפְזְבְּחָה 


0 
רזעה 
0 
ַלָאִים הב 
ליח נִיחח 


שה ה וא לי הת : 

99 ויקָה משֶה 

את" -חזֶה ן 

וי יפהו 

תְנוּפָה לפָני יְהוָה 

מַאִיל הליב 

למשה הָיָה | לְמַנָה 
שר צוה ה יָתוָה 1 


אתדמשָה | 


שְבִיע, 
0 ניפח משה 
מִשְמֶן | הַמִשְחָה 
ּמִדְהַדּב 
אשר על הזב 
וין עליאהרן 
עיבְָדִיו 
ליו 


ליבנָדי בָנָיו אתו 
ויקדש. אֶת- אה רן 


אֶתבְּנָדִיו 
ְאֶתְבָּנִיו 
ְאֶת בְּנָדִי בניו אֶת: 
3 יְיאָמָר = משה 


9') מיט. 8) מען חאט געשפריונגם. 


ח. 21 


און ער האם ועס) געליוגט 
אויף די פעט-שטיקער 
און אוים דעם רעכט 
ה אפף דע שענטעל. 
[. און ער האט געליוגט 


אַלעס 
אויף אחרן'ס הענד 
און אויף זיינע זיהן'ס הענד, 
און ער האט זיי בעוואָגען 
(אַלס) בעוועגוננגס-אָפפער 
פאר דעם עוויגען. 
8. און 


משה האט זו 
גענומען 
פון זייערע הענד, 


און ער האט (זיי) גערויכערט 
אווף דעם אַלטאַן" 
לאויף דעם בראנד-אֶפפער, 
זיי זיונען איין אָיינוויוהונגס- 
פפ 
צום ליבליכען גערוך, 
עס איז אַ פיוער-אָפפער צום 
עוויג גען. 
9. און משה האט גענומען 
די פרוסט, 
און ער האט עס בעוואָגען 
(אַלסם) בעווע גונגס-אָפּפעַר 
דעם עוויגעןן 
פון דעם שיוכו הוני נס 
אפפער 
האט עס געהערט צו משה 
פיר אַ גאַבע, 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


שביעי 
. און משח האט גענומען 
פון די זאלב-אייל 
און פון די בלוט, 
וואס*(איזגעווען) א דעס 
און ער האט נעשפריצט. 
אוים אהרן, 
אויף זיינע קליורער, 
און אויף זיינע זיהן 
און אויף זיינע זיהן'ס 
קליודער מיט איהם; 
און ער האט געהייליגט רז 
ה 1 
זיוגע קליידער, 
און זיוגע זיהן. 
און זיונץ זיחן'ס קליידרער 
מיט 


איחם. 
]. און משח תאט געזאָגם 
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אָלאהרן ואֶלבָנִיו 
נשקו אֶתהַבָּשָר 
פהה אהֶל מועד 
וש תאכלו אתו 
את [דן היְּחֶם 
שר ְּסל הפְלְאִים 
שר צויתי 
לא טר 
ִרִרְְּבָנִיו 
יְאִכְלָהוּ : 
0 חור תֶר 
שר וע כלְתם 
אש תשרפו 
3 וּמִפָתַח 
אחל מועך. 
לֶא תַצְאו 
שך טת ָמִים 
עד יָם מלאת 
מו מלְאִיכם 
בי שְבת ָמִים 
מל א אֶתיְבֶם : 
4 ּאָשָר עשָה 
ּיום הזה | 
צֶוָדז יְהיָה לעשת 
לְבְפַר עקיכם 
5 פָר תֶח אחָל מוור 
תָשָבו יומס ְלִיְלֶה 
שְבְעַת ִָים 
שְמַרְתָם 
אֶת ימְשָמָרֶת הנה 
לֶא תַמוּתו 
יי / צויתי י 
6. ויטש א הרזוּבָנָיו 
אה כּיהַרְּבָרִים 
אֶשֶררצוּה יוה 
בְדמשָ: 


1) פארשריפט, וואָכטם. 


מאַגילניצקייס ליניעןדחוּמש. = 


צו אחרן און צו זיינע זיהן: 
קאָכט די פליוש 
(פיים) אָיינגאַנג פון דעם 
פערזאַמלונגס געצעלט, 
און דאָרט זאלט איהר עס 
עסען 
און די ברויט, 


דער טיינווייהונג. 
ווו איך חאב בעפוולען, 


וואס איז אין דעם קאָרב 
פון 


זאגענדיג: 

אהרן און זיינע זיהן 

זאלען עס עסען. 

2. און דאס. וואס בלייבט 
איבריג, 

פון די פלייש און פון די 

רוי 
זאלט איהר אים פייער 


פערברעגען. 
3. און פון דעם אַיינגאַנג 


פון דעם פערזאַמלונגס. > 
ה : עצ צעלט 

זאלט איהר ניט טָרויסדגיין 

זובען טעג. 

ביז דעם טאג על 
לען פול זיין 

אָיוערע אי כוויוהונגפ ס-טעג;, 

דען זיבען טעג 

וועט מען פולען אווערע 

הענד. 
4. וני 
אין דיזען טאג, 


מען האט געטאָן 


האט רער עוויגער בו 
רואֶן 


אום צו פערגעפען אויף אייך. 


5. און(ביים) אַיינְגאַנג פון 

דעם פערזאַמלונגס געצעלט 

זאלט איהר זיצען טאג און 
נאָכט 


זיפען טעג, 


און איהר זאלט היטען 


דיופער רדנונג פון דעם 

עְראָ תע 
אום איחר ונ" כו 

טאַרבען, 

דען אַזוי בין אי בעפוולע, 

ען וב געווארען. 


6. און אחרן א וכע זיהן 


בען געטאָן 
די אָלע ושכע 


וועלכע דער עוויגער האט 


בעפוירען 
דורך משח. 


₪ פון איינווייהונג. 





ויקרא, צו, שמיני, ח. ט, 


שָמִינִי 
..א1 .604 


נַיָהי 
בּים הַשָמִינֶי 
קרא משה 

לא חן ְּבָנָיו 
קנ ישְרְאֶל : 

2. ימר אל האן הרן 
קה" לה 

על ככ 
ְחַטָאת 

ואיל לְְלָה 
תּמִימִם 

הקרב לְפָנִי ָהוָה : 
. וני שְרְאֶל 
מְַּבָר לָאמַר 

קח שָטיריעְזִים 
ְהַאת 

ועגל ְבָבָש 
בְּ-שָנָה 

תמ מַם 


לְעלָה: 


4. ועור ואיל 
לשָלָמִים 
לְזֶבּ' חַ ןפי הוה 


וּמִנְחָה 

בּוּלֶה בשמ 

כִּי היום 

י הוה ראה אִלִיכָם : 
5. ויקחו 


אֶת אָשָר צוָה ו משה 
אנ אֶתָד מוטר 
ויקרבו העצה 
ויעמדוּ סי , הוה : : 
6. ימר משֶה' 


8 זיך בעווייזען. 


מ אז 1 


ט 


]. און עס איז גו 7 
אוים רעם אַכטען ט 
האט משה גערופען 
[צו] אחרן און [צו] "עה 


און [צו] די עלטי נסטע ₪ 


שראל- 
9 און ער האט געזאנט צו 

ה רן: 
נעהם דיר 


₪ יונגע רונדדקאַלב 
פיר אַ זינד אָפפער, 


און אַ ווודער פיר אַ בראנד- 
אָפפער4 
אָהן א פעהלער, 


און בריינג (זיי) פאר דעם 
עוויגען. 

3 און צו די קינדער ישראל 

זאלסטיו ריודען. זאָגענדיג: 

נעחמט א ציגען-באָק 

פיר א זונדדאָפפער 


און אַ קאָלב און א לאַם 


פון איין יאָחר מַלט, 


אָהן א פעהלער, 


פיר א בראַנד-אָפפער, 


4. און איין אָקס און אָ 
וידער 
פיר ₪ פרודענס-אָפפער 


צו שלאַכטען פאר דעם 
עוויגען4 
און א שפיוזדאָפפער, 


געמישט מיט איול, 
דען הייטע 


וועט דער עוויגער %ער- 
שיונען צראייך. 
5. און זוו האבען גענומען. 


וואם משה חאט בעפוילען 


צום פאָדער-זייט פון דעם 
פערזאָמלונגס-געצעלטו 
און די גאַנצע געמ"נרע 
האפען זיך דערנעהנטערט, 
און זי האבען זיךגעשטעלט 
אר דעם עוויגען. 
6. און משה האט געזאָגט: 








מאַגי;ניצקייס ליניען-חוּמש 


זָהְ הַרָמָר 

אשֶר צוָה יְהוָה 

תעשו 

ירא אלִיכֶם 

ְְּוֶ ו ְהוָה' : 

1 ימר משה 

אל "אהרן 

קָרֶב אֶלְהַמָזְבחַ 
וט שה אַת"חטָאתְך 

ְאֶתעלְתָה 

וְכפר בטרך 

בר הַעַם 

. ט ש ה 

אַתדקרב וע 

כּפר בּעדֶם 
שר רצוהי הוה : 

8 ו יכרב אחרן 

אללהמזבה 

ניִשָהם - 

אתל הַחטָאת 

אשָר ו 

קיבו ּנִי אהרן 

ת- | הדּם 

- 

ובל 

אִצְבָעו בַּּם 

ימ 

עליקרנות הַמִזבְּח 

ְאֶתהַדּם יצק 

אִָייסְור הַמִזְבָחַ : 

0 ְאֶתיהחלֶב. 

וְאֶתהְהַכָּלִית 

ְאֶתהַיתָרָת 

מִֶיהַבָּבָד 

מִן-"הַחַמָאת 

חקְטִיר הַמִוְבְחָה 


1) בעריוט צו; אָפפער. 


דיזע זאַך. 
וועלכע דער עוויגער האט 
בעפוילען, 
זאלט איהר טהאן, 
און עס וועט ערשיונען 
צו איי 
די עהרע פון דעם עוויגען. 
[, און משח האט געזאָגט 
צו אהרן: 
דערנעהנטער זיך צום 
אלטאָר; 
און ומאך דיין זוגד-אָפפער 
און דיון בראָנר-אַפפער, 
און פערגיב פיר דיר 
און פיר דאס פאָלק, 
און !מאך 
דעם אָפפער פוןדעם פאָלס, 
און פערגיב פיר זיי, 
ווי דער עוויגער האט 
בעפוירען. 
8 און אחרן האט זיך 
דערנעהנטערט 
צום אַלטאר, 
און ער האט געשלאַבטעט 
די קאלב פון דעם זונד- 
אָפפער, 
וועלכער איז געווען פיר 
איהם. 
9. און אהרן'ס זיחן האבען 
*געבראַכט 
די בלוט 
צו אוהם, 
אוךער האט איינגעטונקט 
זיון פינגער און דו פלוט, 
און ער האט (עס) געגעבען 
אווף די הערנער 0% 7 
און די בלוט האע ד 
עגאָסען 
צום גרונד פון דעם ה 
0. און די פעטס 
און די נירען 
און די רויטדפליוש 
פון דעם לעבער 
פון דעם זינדדאָפפער 


האט ער גערויבערט אויףפ 
דעם אַלטאֶר, 





₪9 דערלאנגט, געריוכט. 


ויקרא, צו, 


טור אף וחד | 
תמשה 

וְאֶתהַבָר 

ת"ר 

שר בָּאָש 

מחוּץ למחנה : 

7 ישְחט הלה 

מְצָאּ בי אהרן 


אריו 
אתה 

ניזרְקָהוּ עליְהמזבָּה 
בב 


ּ. וְאֶת הַעלָה 
ַמְצִיאוּ אָלִיו 
ְנְתְחָיה 
ְאֶת הרש 
ניקטר על הַמִזְבָּח : 
0 הרחץ את" הקרב 
₪ וש 
ניקטר עליהָעלָה 
המפחה: 

6 ויס5ב 
את קרב ן חָטַם 
ויח 
אֶת-שָעִיר החטאת 
אָשָר לעם 
וישחמ הו 
ִיְחַמְאָהו 
ראש טון: 
7 וקרב אֶת-הָעַלָה 
ויּעֶשָיהָ ּמְִשְפט: 


שני 
7[ קר 
אֶת- | הַמנְחָה 


וימלא כפי מִמַנָה 
ניקטר על המבה 


8 זיונע. 4) ד. ה. 


ט. 9( 


ווי דער עוויגער חאט 
בעפוילען משח. 


|ו. און די פלייש 

און די פעל 

האט ער פערפרענט אים 
פייער 

אויסער-האֶלב פון שער 


2. און ער האט געשלאב- 
טעט דעם בראנל -אָפפער, 
און אהרן'ס זיהן האבען 
לרערלאַנגט 
צו איהם 


די בלוט; 


און ער האט עס געשפרעגט 
אויף דעם אַלְטְאַר 


אַרום. 
8. און דעם בראַנר-אָפפער 


האבען זוו דרערלאַנגט צו 
אוהם 


אין יאיהרע שטיקער 
און דעם קְאָפ. 


+ און ער האט (עס) גערוו- 
כערט אויף דעם אַלטאר. 
6. און ערה אט געווטשען 
י אוונגעוויודע 
און די קנורשטוקע? 


און ער האט(עס)גערויכערט 
איבער דעם בראַנד-אָפפער 
אווף דעם אַלטאַר. 


5!. און ער האט געבראכט 
דעם אָפפער פון דעם פאָלק, 
און ער האט גענומען 


דעם ציגעך פאק פון דעם 
בו ד-אָפפער, 
וועלכער או וע פיר 
אל פאֶרק, 
און ער האט אוהם 

געשרהַבטעט, 
און ער האט עס געאַפפערט 
אלס זונדדאָפפער, 
ווי דעם ערשטען (אָפפער).4 


. און ער האט געבּראַכט 
דעם בראַנדדאָפפער, 
און ער האט עס געמאַכט 
נאך דעם רעכט. 
שָנִי 
זן. און ער האט געברפכט 
דעם שפיוזדאָפפער, 


און ער האט אָנגעפילט זיין 
האַנד ראפון/ 

און ער האט (עס) גערויד 
כערט אויף דעם אַלטאֶר; 


ווי רעם עגל התטאת. 








4 
מִלְמַד עלת הבּקר 
8 וישחט אֶת-הָשור 
וְאָו דהא יל 

זֶבח השְלָמִים 
שר לָעַם' 
וְמִצְאו בנ אחֶרֶן 
אֶת נהַדִּם אִָיו 
ויזר קהו עלי הבה 


9. אֶתהַהְלְבְיִם 
מה השור 
מק ל 
הַאַלְיָה ְַמְכַפָה | 
וְהַ ָכִית 
תָרֶת הַכָּבָד : 
רושימו 
את הַחָלָבִים 
ליהַהזות 
ניקטר הַהְלְבִים 
הַמזְבְחָה : 
ו2. וְאַת הַזזות 
ְאוז עוק הימין 
הניף ₪ הרן 
תְנוּפָה , לְפָנִ יְהוָה ו 
כ שר וה מש שה : 
. ישא א חן 
תדו דיו ק' 


מעשת / ההפאת 

71 העקה ו 

ְהַשְלָמִים: 

3 ויבא מש הואהרן 
אל אֶהָל מועד 
ויצאו 


1) נאַכדעם וו ער האט געאָפפערט א.ז.וו. 


| און די נירען 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש. 


; אויסער דעם מאָרגען- 
בראנדדאָפפער. 
8. און ער האט ו געשלא- 
דעם אָקס 


און דעם וודעד, 

די פרודענס-שלאַכטונג, 

וואס איז געווען פיר דאס 
פּאָלק, 


און אהרן'ס זיהן האפען 


ערלאַנגט 


די בלוט צו איה 


ון ער האט עס גע- 
שפרעבג ט אויף'ן אלטאר 

ארום, 

9 און די פעט-שטיקער 

פון דעם אָקס 

און פון דעם ווידער, 

דעם וויודעל און די בעדע- 

קלענדע (פעטס) 


און די רווטדפלייש פון רעם 
לעבער. 
0. און זוי האבען געליוגט" 
די פעט-שטיקער 
אויףם די ברוסט-שטיקער, 
און ער האט גערויכערט 
די פעט-שטיקער 
אוום דעם אלטאר. 
21. און די ברוסט-שטיקער 
און דעם רעכטען שענקעל 
האט אחרן בעוואָגען 
(אלס) בעווטגונגס-אָפפער 
פאר דעם עוויגען/ 
ווי משח חאט בעפוילען. 
2 און אחרן האט אופנע 


הויבען 
זיובע 


הענר 
צום פאָלק, 
און ער האט זיי געפענשט, 


און ער איז ל 
עגאנגען 





יפון מאכען דעם זור 
יְ . אָפפער 
און דעם בראנדדְאָפפער 


און דעם פרודענס-אָפפער. | 

| 

3. און משה און אהר | 
זיונען אריינג קומעו 

אין דעם פערזאמלונגס | 
געצערט5 

און זוי ובע (ווידער) 

דג טג גאנגע 1 


)0 


ויקרא, 
ְבָרְכוּ פֶתהָעַם 
יְרָא כְבודיהוָה 
טכָּ הנס ז, 

ליי 
)4. ותְצָא אָש 
|| מלפגי, יוה = 
ותאכל עלהַמַקֶבָה 
אֶת-הָעלֶה 
וְאֶתהַהלְבִים , 
ירא כֶּיהַעה 


וירנו 


יפלו עלַפְִיהֶם 
א 6 

. ניִתָחו בנייאַהַרן = 

דב ְאְבִיהוּא 

איש מַתְתתו 

וינו ב ְהָן אָש 


וושימו עלְיהָ ק קַטְרָת 


ודיבו הפנ יוה 
-- 0 *:"> :1 + 


אש זה 
אַשָךְ לא צָנָה אתֶם: 
. ותא אש 
לפנ 2 הנה ו 
תאכל אות 
ימתו לפנ הוה 
3 ומר משֶה 
ליא חן 


הו א אָשָר בר יהוה / 


לאמר | 
בְּקרבי צפדש 
לפנו בליְחָעָם 


אָכָּבַד ₪ 
וילם ם אחרן : 
4 ורא . משה 
+ אלדמישָאֶל 
אָל אֶלְצְפָן 


זעה רשיי. 


שסיני, 


און זיי האפען געבענשט 
ספאָלק; 

און דעס עווי גען. 4 הערלוכ: 
קייט איז ערשינען 

צום-גאַנצען פאָלק. 
שָלִישִי 

4. און עס איז ארווס- 
געגאנגען א פייער 

פון דעס עוויגעןך 

און עס האט פערצעהרט 


אווף דעם אלטאר 
דעם בראנדדאָפפער 


און די פעט-שטיקער, 


און דא ס גאנצע פאלק האש 
(ע עִס) געזעהן. 
האבען געזונגען, 


און זיי זייבען געפאלען אויף 
יוער געזיבט. 


. 


און זוי 


|. און עס האפעך גענומען 
אהרן'פ זיהן! 
נדב און אביהוא, 


יעדער זיין רויכער-פאן, 


און זיי האפען געגעפעז 
אין זיי פייער 
און זוי האבען געלוו גט 
דאָרויפ רויכער-ווערק, 
און זיי האבען בעבראכט 
פאר דעם עוויגען 
פרעמדע פייער, 


וועלכע ער חהאט 9 

עפוירען. 
עס איז ארומ 
געגאנגען א פייער; 
פון דעם עוויגטן. 


2. און 


און עס האט זיי פערצעהרט, 


און זיי זויבען געשטאָרבען 
פאר דצם עוויבען. 
3 און משה האט געזאָגט 


צו אהרן: 


דאס איז, וואס דער עוויגער 


האט נערעט, 
זאָגענדיג: 
דורך מיינע נאַתענטע וועל 
איך געחייליגט ווערען: 
און פאר דעם גאַנצען פּאָלק 
וועל איך געעהרט ווערען]; 
און אהרן האט ישטיל 
געשוויגען. 
6. און משה האט גערופען 
[צו] מישאל 


און [צו] אלצפן, 


68 ד ה. די פריסטער. 64) זיך בערוהיגט. 








מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


ְּני עזיאָל 
דר א הרן 
ומר אלהם 
קרפו 
שאו אֶתזאֶהַ יכם 
מַאֶת פן הפרש 
אֶלמהוּץ. ְכָז חנה : : 
5. קרבו 
ישאב בּבְתָּנְתָם 
אמח לחנה - 
כ דר משה: 
8 ויאמך משה 
אלא הרֶן 
לא זר ד וּלְאִיתָמָר 
בָּנִיו 
רַאשִיכָם 
אַלְתַפרְע 
וְְּדִיכֶם לְאיְתַפֶרמו 
וְלָא תמתו 
על רל "העדה : 


ב ית ישְרְאֶל 
בבר אֶת הַשְרְפָה 
אשָר שרף, יהן ה: 
ְ וּמְפָתַה 

אהָל מ 
"קתו 

ִּישָמָן מִשָחֶת הנה 
עְלִיכָם 
יַעַשו בר משֶה: 
8 וידר הוָה 


יי ו ושכר 


1) פרוי, אונגעשאָרען צום צייכען פון טרויער. 
געטרענקע, וויל זיי דאַרפען וויסען צו אונטערשיידען א. 


די זוחן פון עוזיאל, 


אהרן'ס אָנקעל, 
און ער האט געזאֶָגט צו זיו; 


דערנעהנטערט איוך, 


מראָגט איוערע ברידער 
פון פאר דעם חייליגטהום 


אווסער-האַלב פון דעם 
לאגער; 
5. און זיי האפען זי 
דערגעהנטערט. 
און זיי האבען זייגעטראֶגען 
אין זייערע העמדעל 
אווסער-האַלבּ פון דע 
אַגער. 
ווו משה האט גערעט" 
6. און משה האט געזאָגט 
צו אהרן 
און צו אלעזר און צו איתמר, 
זיינע זיהן: 
איוערע קעפ 
זאלט איהה בי לאָזען 
אקסע זזולר , 
און אייערע קלייך ער זאלט 
איהר ניט אייגרייסען 


אום איהר זאלט נים 
שטאַרבען 
און אובער די גאַנצע 
געמייגרע 
זאל ער צירנעןן 


אבער אייערע ברידער 


דאס גאנצע הויז ישראל, 


זאלען פעוויינען דעם פראַנד 


וועלכען דער עוויע. האט 
פערב ברעכם. 


1 אוןפון דעם אִיינְגאָנג 

פון רעם פערזמַמלונגם- 
געצעל 

זאלט איהר ניט אַרויסדגיין, 


דאָמיט איהר זאלט ניט 
שסארבען, 
דען די אייל פון דעם 
עוויגען'ס בונג 
אוז אווף אייך; 
און זיו האבען, בעספן וו 
ה'ס וואֶרם. 
8. און[דער א האט 
גערעט 


צו אהרן. 


9. וויין אדער שטאַרקע 
געטראָנק 





ויקרא, שמיני, י 


אַלְִתַשְת | 
אַתָּה [ וּבְנִיך אֶתֶךָ 
באכב 
אל אל מנוָד 
לָא תמתו 
חקת עלב 
דְתִיכ: 
0 וּלד הַבְדּיל 

בּין הדש 
ּבין תל 
ובין הַמְמָא 
וּבין הטהור : 
וו והות 
אֶת בנ יְשְרְאֶל 
את בל "הק ים ‏ 
אשָר דּבר יְהוָה 
אִַיהָם 
דמשה 

הביעי, 

כן. דר משֶה 
אלחאה חרז 
אל אְֶעזֶר 
ְאֶאִיתָן מר| 
ָנִיו הגו סי 
קחו, אֶה הַמּנְחָה 
| הנוְתָרת; מששייהוה 
ְאָבְוה | מצות 

אצל ל המבה 
כי קרט שיב קוא 
/ ואַכַלְתָם או תַּהּ 
בְבָ מקו ם קחוש 
ימל 
בג ד הוא 
מ א שָ ו יְהוָה 
יב ן, ִוָתִי 


%5 
ואלסט'ו ניט טרינקען, 
דו און דיינע זוהן מיפ דיר, 
ווען איחר קומט אַריין 


אין דעם פערזאַמלונגס- 
ג עצעלט 

אום איהר זאלט ניט 
שטארפען 

(דאס זאל זיין) איון עווי ער 
ג :עו עט 


פיר אייערע געשלעכטער. 
0). *אום צו שיידען 
צווישען דאס חיילוגע 
אס לאונהייד 


לוגע 
און צווישען אונריינעס " 


און צווישען ד 


און צווישען ריינעס. 
|ו. און צו לערנען 
די קינדער ישראל, 
די פלע געועצע. 
וואסם דער עוויגער האט 
גערעט 
צו זי 
דורך משה. 
רְבְיעָי 
2. און מ משה האט גערעט 
צו אהרן 
און צו אלעזר 
און צו איתמר, 
זווגע. אוברוגהגעבלובענע 
זיהן: 
נעהמט רעם שפייז-אָפפער/ 
וואס פלייבט איבריג פון דעם 
עוויג ען'ס פייער-אָפפערס, 
און עסט עס אונגעזיוערט 
פוו דעם אַלטאר. 
דען עס איז אַלער-היוליגסט. 
3. און איהר זאלט עס עסען 
אין אַ הייליגען אָרט, 


דען דיין בעשטימטער 


הייל+ 
און דער בעשטימטער מחיול 
פון דיינע זיהן איז עס 

פון דעם עוויגע סן - 
פפערפ4 

דען אַזוי בין איך בעפולען 
געווארען. 


0 וְאֶת חִזֶה הַתְנוּפָה 6. און די פרוסט פון דעם 


ז. וו. 


בעוועגונגס-אָפפער 


ד. ה. דארום טהאָרען די כהנים ניט טרינקען שטאַרקע 
8) איינפאָבעס. 
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מאַגילניצקייס ליניעךחוּמש. 


וְאֶת | שיק הַתְּרוּמַה און דעם שעכקעק פון דע 


"תַאבְלו 
בְּמָקום טהור | 
אה ּבֶניִךּבְנַתִיד 
אתה 
יחה 
הבה 
נְתֶנוּ 
מִזְבְחי שלמי 
בנ ישְרְאָל : : 
5. שק הַתַרומָה 
וחְזה הַתְנוּפָה 
ל אשי החַלְכִים 
ייאו | 
לְהֶנִיף תֶנוּפָה 
לְפָני הוה 
הָיָה ל | 
ּלבְנְיָה את 
לְהקעלֶם 
כּאשָר צוח יָהזה : 
ַמִיש 
. נְאֶת | שָעיר 
המאת | 
דוש דָרָש משה 
הגה 7 שרף 
ו"קצף 
יאנב 
לאִיתָמָר 
בי אהו רן הַנותָרֶם 
לאפר : 
ד מרונן ל לאמְכלְתם 
אֶתהַחַטאת 
בּמְקום קש 
כ'קְדש קְַדְשִים הוא 
1 ותה גת ן לָקֶם 
לָשָאת 


1) אויף. 


8) זעה רשיי. 8) אהרן'ס זיהן. 


ב-אָפפער 
זאלט איהר עסען 


אין אַ ריוגעם אֶרט, 


דו און דייגע זיהן ו א ל 
טעכטער 
מיט דיר, 


דען דיין פעשטימטער סוופ) 
און דער בעשמימטער חל 
פון דייגע זיהן 
זיונעןזייגעגעבען געווארען 
פון די פרידענס-שלאַב- 


טונגען 
פון די קינדער ישראל. 


= 5|. דעם שעבקעל פון -- 
ב-אָפפער 


און די ברוסט פה דעם 
בעוועגונגס -אָפפער 
1מיט די פייער-פפערס פון 
די פעט-שטיקער 
זאלען זיו בריינגען 


צו בעוועגען (אַלס) 

בעו עגונגס אָפפער 
פאר דעם עוויגען/ 
און עס זאל געהערען צו דיר 
און צו דיינע זיהן מיט דיר, 
אַלס עוויגער געזעטץ, 
ווי רער עוויגער האט 


בעפוילען. 
חְמִישִי 


]. און (וועגען) דעם באק 
פון דעם זינד אפפערי 


האט משת געפאָרשט, 
און זעה, עס איז פערברענט 
געווארען; 
דאָן האט ער געצירנעט 
אויף אלעזר 
און אוום איתמר, 
אהרן'ס איברוג-געבליבענע 
זיתן: 
זאָגעגדיג: 
7ו. ווארום האט איהר ניט 
געגעסען 
דעם זינדדאָפפער 
אין דעם אָרט פון דעם 
[רעם ש הייליגטהום, 
דען עס איז אַלער-חייליגסט, 
און איהר האט עך איוך 


געגעבען 
צו טראָגען 





ויקרא, 


- 0 הַעְדָה 
לְכַפַר על לִיהָם 
לפנו י ינה 
8. הן 
לא"הוּבא אַתִדָּמָהּ 
אל הדש פּנִימָה 
אָבול' תאכקו אתה 
בבש 
שר צויתִי 
/ ִיִדבָּר חן 
אֶלמשָה 
ה היום הקריבו 
את חַטאתֶ 
אֶת-עְלְתָם 
לפני יהיֶה 
ִתּקְרַאנָה. אתי | 
ּאקָה 
וְאָבלְתי הטאת היום 
הימב בְּעִינִי יַהוָה: 
20. וישמע משֶה 
וייטב בָּעִינָיו: 
.1 .ג 0) 
ששי 
וידר יְהנָה 
אֶל זמשה ְאָל אהַרן 
לא טר אלְהֶם : 
2 ברו 
אב יר רְאֶל 
לָאמַר 
זאת הַחיָה 
שר האכָלו 
מִבָּלִהַבּ המה 
אֶשָר על הָאָרֶץ: 
3 | מַפַּרָסֶת פרסה 
ושפעת שסע פרסת 
מעלת גרה 


שמיני, 


5 
4' , 


די זונד פון דער געמייגרע, 
צו פערגעבען אויף זי | 
פאר דעם עוויגען? 

8. זעת; 


אוהר בלוט איז ניט 
געבראכט געווארעו 
אין דעם הייליגטהום 
אונווייניג, 
איתר האט עס (אָלזאָ) 
עדאַרפט [טען 


אין דעם ילוט חום, 


= ווי איך האב בעפוילען. 


(]. אוו אהרן האט גערעט 

צו משה: 

זעה. היוטע האבען וו 
עאָפפערט 

זייער זונדדשפפער 

און זייער בראַנד-אָפפער 


פאר דעם עוויגען, 
און מיר האט געטראָפען 
דיזעס! 


+ואל איך היוטע ענ = 


וועט עס געפעליג זוון 2 
דעם עוויגען'ס אויגען? 


0. און ווען משה ו 


דאַן איז עס נעפעלי געווען 
א ין זיינע אויגען. 


יא 
|. און דער עוויגער ו 
צו משה און צו אהרן/ 
זאָגענדיג צו זיי: 
2. רעט 
צו די קינדער ישראל, 
זאָגענדיג: 
דיזעס איז דאס טהיר; 
וואס איחר מעגט עסען 
פון אַלע פיה, 
וואס איז אוים דער ערד. 
-. 
און די קלויען זיינען אין 
גאַנצען רורכ-געשפאָלטען 


(און) בריוגגט שרויף דאס 
געקייעטע 


4) אדער: און ווען איך וואלט חיוטע געגעסען זיגד-אָפפערא. ז. וו. 








מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


בַּבְּחָמַה 
אתָהּ תאכלו : 
4 א יה 
אֶתְזָה לֶא תאכְלו 
ממעלי הגרה 
וּמִמְפרְסי הפרסה 
א תזחחן עמק 
ימה גרָה הוא 
ּפַרְסַה איננו 
מבי | 
5 מָא | הוּא לפ 
5. וְאַתַה-הע :1 
ִּיימַטְלְהָ וְנָרָה הוא 
ּפַרְמָה ו לֶא יפרים 
מ א הוּא כ : 
. ְֶתְהָארְנָבָת 
ימלת גרח הוא 
רסה לָא פְרִימָה 
מאה הוָא לָכֶם : 
ך ְאֶתְהחַזִיר 
ִּיימַפְרִים פּרְסָה 
ושסע סע פּרְטֶה 
הא גְרָה לאיר 
ממא הוּא ל 
8 מִבְּשָר 
לֶא תאפקו 
ְּנְבָלְתֶם לא תִנָּעו 
מכ מָאִים הב לבס : 
. את תאכְלו 
מִבָר שר בִִּם 
בר אשד דלו 
סנפ יר וְמִשְקְשָת 
בּמים 
בּיִים בק ים 
אהֶם תאבל 


1 ד ה. וועלכע האבעןזנור 1 זאֶך, מעלח גרה אדער מפריס פרסת. 


אונטער פיה, 


ראס מעגט אוהר עסען. 


64. נור 
דיזעס זאלט איהר ניט עסען 


פון די, וואס בריינגען אֶרויף 
ראס געקייעטע, 
אדער פון די, וואם האב 
געטחיילטע קלויען: 
דעם קאַמעל, 


דעזןער בריינגט (נור) אויף 
דאס געסייעטע. 


אבער ער האט קיינע 
עטהיולטע קלויען; 


אונריין איז ער פיר אייך. 
5. און דעם 


דען ער בריונגט (נור) אויפ 
ראס געסייעטע. 
אבער ער האט קיונע 
געטהיילטע קלווען; 
אונריין איז ער פיר אייך. 


*קאַנינבען. 


6. און דעם האָז 


ען "ער בריינגט (נור) אוים 
דאס געסיועטע, 
אפער *ער האט קיינ 
געטהיילטע קלזיען; 
אונריין איז עס פיר אייך. 


1. און דעם שוויין. 
דען ער האט (נור) געטהייל- 
טע קלויען 
און די קלויע איז אין גאנצען 
דורכ-געשפאָלטען, 
אבער ער בריינגט ניט אָרווף 
דאס געקייעטע; 
אונריין איז ער פיר אייך. 
8. פון זייער פלייש 
זאלט איחר גיט עסען. 
און זיוער טויטען-קערפער 
זאָלט איהר ניט אָנריהרען: : 
אונריין זיינען זיי פיר אייך. 
9. דיזעס מעגט איחר עסען 
פון אַלעס. וואס איז אין 
וואַסער: 
אַלעס, וואם האט 


פלוס-פעדערן און שופען; 


אום וואַסער, 

און די מעערען ה אין 
די טייבען; 

זוו מעגט איחר עסען. 





ויקרא, שמיני, 


₪ וכל אָשָר אַיךלו 
סיר וְקשְאשָת 
- ימי וּבַגְחָלִים 
כל שרֶץ המים 
- גפש הפיה ו 
אק במ 
שֶקלְהָם לכָם : 
ומקץ יהיו לְבָר 
מִבְּשָרֶם לֶא תאבָלו 
ְאֶת- בלב ם תַשקצו 
ו. כ אַשָר אי לו 
יר ו קשַהְשֶת 
פפים 
שקץ הוָּא לָכֶם : 
8. וְאֶתדאָכָה 
מְִהעוף 
לא יְאְכְל 
שסץ הב 
אַתההַנָשר 
ְאֶת--הַפרֶם 
ְאת הזנה : 
6. וְאֶתְהַדְאָה 
ְאֶת-הְאִיָה לְמִינָה: 
את ערב ְמִינו 
6 ְאֶת בת הינה 
ְאֶתיהַתִחָמָס 
ְאֶת--הַשחף 
ְאֶתהגין לְמִינָהוּ: 
0 ְמֶתהַכּוס 
איהשכ 
תיה נְשוּף : 
₪. ו התְנְשָמָה 
ְאֶתהַקְאֶת 
ְאֶתיהָרְחָם : 
. וְאֶת הַחְסִיָה 


9) קראָליק. 68 זי. 


יא, ל 
0. און אלעס.: וואס השע 
פלוס-פעדערן אדער שופען 


און דרי מעערען אד ער און 


די טיובען 

פון יע רע יקריכעגרק פון 'ם 
אסער 

און פון יעדע לעבי ערוג 
מה ור, 


וואם איז אים וואַסער, 
איון אָבשיי זיינען זי פיר 
אייך. 


||. און איין אבשיי זאלען 
זוו פור אווך ברייבען 


פון זיוער פלייש זאלט איחר 
ביט עסען 
און זייער טויטען-קערפער 
זאלט אוחר פער-אַבשייען. 
2ן. אַלעס, וואס האט ניט 
פלוס-פעדערן און שופען 
אים וואַסער, 
איין אַבּשיו איז עס פיר אייך. 
3. און דיזע 
זאלט איהר פער-אַפשייען 
פון דעם געפליגעל. 
זו זאלען גיט געגעסען | 
ווערען; 
איין אָבשיו זיינען זיי;: 
דעם אדלער 
און דעם ביונברעכער 
און דעם ישוואַרצען אָדלער. 
4. און דעם *גיוער 
און דעם לפטלקץ ל 
ראַרט. 
5!. יעדען ראָבּ נאך חי ארם. 
6. און דעם שטרויס 
און די ישוואַלב 
און דעם קוקוק 
און דעם לשפערבער נאך 
זיין אַרט. 
ךן. און דעם טיפעליקאַן 
און דעם יושטורץ-פעליקאן 
און די ?'נאַכט-איולע. 
8. און דעם *ישוואֶָן 
און די 3וקרעהע 
און דעם %אַאַזדגויער. 


פ. און דעם *שטאָרך, 


4) ג עווימעל. 6)מעער- 


אדלער. 6) ווייסער האַביכט. ?)שווארצער האַפוכט. 8) נאַכט-אוולע. 9)האפוכט. 0תאָרגאיילע 1) וואַסערהראָב, 
פיש פעליקאָן 19)קרשָניך. 18)פלעדעררמויז, וואַסער-הוחן. 14)פעליקאן: קראָפפ-גשנז. 15)גרינשפעכט 16)רייהער: 








98 
הוּגְפָה למנה 
ְאֶת"הַרוּפִיפת 

ְאֶתהעטקף: . 
בָּל שָרֶץ הָעף 
הוזכף עליארבגע 
שקץ קוא לְפֶם :, 
ו2 אד אֶתזֶהתאכְלו 
מכ ל שרץ דעוף 

ההלף עלטךבנן ן 

אטֶרלָא ליק בְרְעית 
מִמְעַל לְרגְליו 

לת בְּהָן 

| על האב | 
2 אֶת "אלה מהם 
תאכיו 
אֶקְֶרְבָה לְמִינו 
ְנְתהַסִקעָםלֶלִיגהו 
ְת-הַחַרְגלַלָמִינְהוּ 

ְאֶת-הְחְנָב לְמִינהוּ: 

וכ שרֶץ סעוף 

טרק ו 

רְגלְים 

שקץ הוּא כָבָם : 
. וּלְאָלָה תִַּמָאו 
הנ בְּנבְלְתָב 
ימא עדיהעְרָב : 
5. וְבָליְהַנִשָא 
מִנבְלְתָם 
בס בְּנָדִיו 
ומא עדיהערב : 
56 לְכָל.הַבְּהָמָה 
אשֶרְהוא מִפְרְפָת | 

רסה 
סע ואַינְגָה שפעת 
ְרָה אִיְנְנָה מַעַלָה 
ים הָם לפ 


5% 
. ב 2 


מאַגילניצקייס ליניען"חגמש. 


דעם ורייהער נאך איהר 
ארט, 
און דעם *אווער-האָהן 
און די פלעדער-מויז. 
0. יעדע געפליגעלטע 
ן קריבענרע, 
וואס גייט אויף פיער (פיסם); 
איין אָשיי איז עס פיר אייך. 
[. גור דיזעס מעגט 
8 עסען: 
פון יערע געפלוגעלטע 
[יערע סליבענדע 
וואס גייט אוים פיער (פיסם)/ 
וואטס חאט *שפרינגדפיס 
איבער זיונע פיסי 
צו שפרינגען מים זיי 
אוים דער ערד. 
2. ריוע פון זיל 
מעגט איחר עסען, 
דעם היושרעק נאך זיין אַרט, 
און דעם *סלעם נאך זיין 
[דע עִם נאך שרט, 
און דעם *חרגול נאך זוי 
[דע 1 אַדמז, 
און דעם זחגב נאך זיין ארט. 


3. אבער יעדע געפלי- 
געלטע סריבענרע, 


וואם האט פיער פיס? 


זאל זיין איין אָשיי פיר אייך. 


4. און דורך דיזע וועט 
איהר אונריין ווערען; 

יעדער. וואם ריחרט אָן 
זיוער טויטען-קערפער, 
זאל אונריין זיין ביז שַבענד. 


5. און יעדער. וואם טראַגט 
פון זיוער טווטעןדקערפער, 
זאל וואשען זיונע קליידער, 

1 ₪1 2 ו" 
און ער ןזאל הור ן 


אַבענד. 
6. יעדעס פיה 


וואס האט א געטחיילטע 

קלויע. 

אבער דער שפאַלט איז ניט 

גאָנץ דורכ-געשפּאָלטען 
און זי בריונגט ניט אָרוי 


זיונען אונריין פיר אייך; 





ויקרא, 
הנע בְּהַיְמְמָא 
ד. וכל | הול ף 
ליפו 
בְּכִהַחה, | | 
ההלְכֶת עליארְבע 
מְמְאִים הם לקה 
הנגע בְנִבְלְתַם 
ומא עדיְהַעָרֶב : 
8. וְהַנשא 
אֶתנְבְם 

בס בְְּריו 

ְמְמָא עִדהְעָרָב 
טְמאִים הַטָּה לָכֶם : 
9. וְָהָ לָכֶ הַממָא 
בשָרֶץ 

השרֶץ עליחְאָרֶץ 
הַהלר 

היוכְבָ 

וצב קְמִינְהוּ: 
וְקְאנָקָה 
ְהַכְּחַ 

והחמט 
ְהַמִנְשָמָת : 

3 אֶלָה 

הַממְאִים לָכָם 
הער 
בָּליהנגט בָּהם 
בְּמְתַם 

ְמָא עִדיְהָעָרֶב : 
5 
אָשָריְפָל לִיו 
ממלו 

בְּמַתֶם. 


. + 
: ימר 
ראס גנקייעטע. יְמְבָא 


| מבּבָּליעץ 


שמיני, יא. 


יעדער; וואס ריחט זיי אָן 
זאל זיין אונריין. 
1. און יעדער וואס גייט 
אוים זיונע *טאַטצען 
אונטער יעדע טהיר, 
וואס גייט אויף פיער (פיס). 
זיונען אונריין פיר אייך; 
יעדער, וואס ריהרט אָן 
זייער טויטען-קערפער. 
זאל זיין אונריין ביז מַבענד. 
8. און דער, וואס טראָגט 
זיוער טויטען-קערפער, 
זאל וואַשען זיינע קליידער, 
און ער זאל זיין אונריין 
בּוז אַבענד; 
זיי זיונען אונריין פיר אייך. 
9. און דיזעם איז פיר 
אייך דאס אונריינע 
אונטער דאס קריכעגרע/ 
וואס קריכט אויף דער ערד: 
טוראס וויזעל 
און די מויז 
און די שילד-קרעטע נאך 
ו 'ְ זוזיון אָרט. 
0. און דער ?!איגעל 
און דער 5מאָלך 
און די +!איודעקסע 
און די <*שנעקע 
און דאס >קאַמעלעאָן. 


. דיזע זיינען 


די אונריינע פיר אייך 


אונטער אלע קריכענדע; 
יעדער, וואס ריהרט זיי אָן, 
ווען זיי זיונען טויט, 

זאל זיין אונריין ביז אַבענד. 
2. און אַלַעס, 

וואם וועט פאַלען דארויף 
פון זיי, 

ווען זיי זיינבען טויט, 

זאל זיין אונריין; 


פון אירגענד אַ הילצערנע 
ּ געפעס: 


1) בראַךְ-פויגעל 6 בערג-האָחן. 8) קניען, שענקלען. 4) זעה רש"י. 6 פעלזדשפרינגער. 6) שלאַנגען-ווערגער. 
7) געפריגעלטע-היישרעק, 8) אבער קיין שפרינגדפיס, זעה רש"י. 9) פפאַטען, טאפפען, לאַפּעס. 010 דער מוילוואורף 
1 איהר. 19) צישענדע אוידעקסע 18) שטשַרקע איודעקסע 14) שטויב איירעקסע. 15) בלינד-שלייך 16)מוילוואורף. 
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א בָגָד 

או-עור 
אק 

ָּלִבְּלִי 

אֶשָריְטְשָה מְלַאבָה 
בה 

ּיֶם יבא 
וְסְמָא עדהָטְרֶב 
ומָתֶר: 

שביעי 

3 בִַָּי-חרש 
אש שריפ מַחָם 
אָליתוכו 

כל שר בתוכו 
ימְמָא 

אתו תַשְבְרו : 

6 מַבְּיהָאבָל 
אשר יַאֶכָל 

אֶשר יוא אעליו מיָם 
ְַמָא 

ְכלימַשָקָה 

אשר יָשְתָה 
בבר 

ממא 

5 וכל 

אשָריפל מִנָבְלְתֶם 
ריל 

ממא 

זר וְכְרְָם 


מְמָאִים הַם | 
ְּמְאִים יי לפָ: 


6 אף מן ובור 


מק ְהמיָם 
יה . 4 [ ח טר ה%ר 
ונג בְְּבְלְתָם 


אדער ₪ קליוד, 
אדרער פעל, 
ארער א זאַק, 


וערע געפעס. 


וואס ווערט געטאֶן אַרפייט 
מוט. זיו, 


זאל עס געבראכט ווערען 
אין וואַסער, 
און עס איז אונריון ביז 
אפענד, 
און דאָן איז עס ריין. 


שְבִיעִי. 
3. און ועדע ליומעגע 


גי לפעס 


ואכ וועט אריונפאַלען 
פון זיי 


אין איהם, 
שַלעס, וואס איז אין איהם. 
זאל זיין אונריין 

און ואיהם זאלט איהר 


צוברעכען. 
[ אלע שפיי 


ספוא 


וע, 
וואס ווערט. געגעסען. 
וואס וועט קומען דאָרויף 


וואַסער; 


זאל זיון אונריין? 


און ועדע געטראנק, 
וואס ווערט געטרונ? קען 
אין אורגענד ווערכע געפעס 


זאל זיון אונריוןף. 


וואס וועט פאַלען פון זיוער 
מויטען-קערפער 

דאַרויף, 

זאל זיון אונריין. 


איון אויווען אדער ₪ *קיך 


זאל +צובראָכען ווערעןף 
דיו זווביין 


גען אונרוין, 


ו זאיע 


-36. נור אַ קו 5 או א 
ברונען \ 
(אדער) א וואסער-זאָמלונג 
זאל בלוובען ריון;5 


אָבַּעֶר דער, וואס ריחרט אָן 
זייער טויטען-קערפער, 





ויקרא, שמיני, י 


ימָמָא : 

37 וכי יפל מִנְבְלְתם 

על" כּרן רע רו 

אשָר ירע 

מָהוּר | הוּא : 

8 וכ תמיב 
על-זרע 

ְִפַל מַגִבְלְסָס עלִיו 

טנ א הוא לָכָ: 

/ ב" יָמוּת 

ְִדהַבְּהָמָה 

אַשָריהִיא לְכֶם 

ְמֶבְלָה 

ו הנגנ בְּנְבְל תָהּ 

ממא ער הטרב : 

0 ְהַאבָל ַנְבְלְתָּ 

יבבס בָנְדִיו 

וסְמָא עריהטרב 

וְחשָא אֶתְַנְבְלָתַהּ א 

יְבֶם ב דיו 

וממא עדִיתַטָרָב 

4 בקיה 
חשרץ עלדמְארץ 

שקין הוא 

יכל : 


טֶלִי חון 

ובל | חול ד 
על--אר5 ע 
עְִכַָּרְבהרְגליָם 
לְבֶהשרֶץ | 
השרין על-הארץ 
לֶא תאכל ום 
כּישקץ : םי 
3. אל" תשקצו 
אֶתִפְשְתִיכֶם 


9 
זאל זיון אונריון, 6 


1. און ווען עס וועט פע 
פון זייער טויטען-קערפער 
אויף אירגענד וועלכע 
געזייטע זשמען 
וועלכע ווערט געזיוט, 


איז עס ריין. 

8]. ווען אבער עס וועט 
געגעבעןווערען וואַסער 

אווף זאַמען. 

אוןעס וועט פאַלען פון זייער 
טויטען-קערפער דארויף, 

איז עס אונריין פור אייך. 


פון דעם פיה, 

וועלכע איז פיר אייך 

צום עסען, 

דער. וואס ריחרט אֶן איהר 

טווטען-קערפער. 

זאל זיון אונריין פיז אַבענד, 

0. און דער, וואס עסט פון 
איחר טווטען-קערפער, 

זאל וואשען זוונע קליירער, 


און ער זאל זיין אוגריין 


יז אַבענדו 
וז | דער וואס טראגט 
אוחר טויטען- קטרפעה 


ו זיובע קליוד: עה 


און ער זאל זיין אונריין 
ביז אַבענד. 


|4. און ועדע קריכענדע, 


וואס קרוכט אויף דער ערד, 
איז עס איון אַפשיי; 

ט זאל ניט + געגעסען 
עפ ווערען. 


2. ועדעסם, וואס גייט 
אויף'ן בויך, 

און ועדעס. וואס גיים 
אויף פיער (פים), 

ביז וערע פיל-פיסיגע 
פון יעדע 


וואס קריכט אויף דער ערד. 


קריבעגרע, 


זאלט איהר זיי ניט עסען; 
דען זיי זיינען איין אָבשיי, 
3. איחר זאלט ניט אַבה 


שייליך מפכען 
איוערע זעעלעו 


1) ראס געפעס. 6 ד. ה. אויב עס איז אין איין אונריונע ליימענע געפעס; זעה רש"י. 8) פיוער-הערדע. 4)צו- 


שטויסען, צורפיצעלט. 65 ד. ה. ווען דאָרט פאַלט אריין נכלה. ‏ 6) זעה 


רשי, 








0" 
כל הב 
ה שר 2) 
וְלָא טאו בד הם 
מ מתם חסר % ב : 
6 כ א ני י יָהוֶה. 
2 תקדשְתם. 
הַייתֶם קדשים 
/ י דוש אנ 
ולא תְממאו 
אֶת , פְשְתִיבם 
ְּבְיהַשָרִין 
הרמש עַקיְהָאָרֶץ : 
מפסיר 
5. כי | אני ָהוָה 
הפטלה אֶתַכֶם 
מארץ מִצְרַיִם 
לְהָיִת פָכֶם לאלקים 
ְהַייתָם קדשים 
ִי (י קרוש אנ : 
/ זֶאת תורת 
הבו המה ה 
וְכ . נְפָש היה 
הרמשת בַּמיֶם 
לפש 
השַרְצת על להְארֶץ: 
7 הר בדיל 
בּין הַמָמָא 
והי הו קר 
בין ההִיָה הנכת 
ּבִין הְחַיָה 
א א הַשקל: 


תוריע 


4-1 
|. וודבָר יי אל"משה 
הנה חק :דבל 
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ד וועלכע 
קריבענרע, 
וואס קריכט, 


דורך אירגעכ 


אי אוחר זאלט אייך ניט 
פעראונריוניגען דורך זיי, 

דאס אוהר זאלט אונריין 
ווערען דורך זיי. 


4. דען איך בין דער 
עוויגער, אייער גאט, 


דאָרום זאלט איהר אייך 
הייליגען 


און אוחר זאלט זיין הייליג. 


דען אוך בין היוליג, 

און אוהר זאלט נוט פער- 
אונרייניגען 

איוערע. זעעלען 

דורך אירגענד וועלבץ 
קריבענדע. 


| וואס קריכט אום אווף דער 
ערד. 


מַפטיר 
5. דען איך בין דער 
4 דג לוועה 


וועלכער האט אייך אָרוים- 
געבראַכט 
מצרים; 


פון דעם לאַנד 

צו זיין צו אייך פיר א גאט, 
און איהר זאלט זיין חייליג, 

דען אוך בין חיילוג. 

6. ו 
פון די פיה און 


דיזעס איז ראס געזעטץ 
די געפלוגעל 
און יעדע לעבעדיגע טהיר, 
וואס קריכט אום אים 

וואסער, 
און פון יעדע לעבעדיגע, 
וואס קריכט אויף דער 

ערד 

1. צו אונטערשיידען 
צווישען דעם אונריי- 

נעם. 
און צווישען דעם ריינעם 

און צווישען דעם טהיר, 


וואס ווערט געגעסען. 
און צווישען דעם טהיר, 


וואס דאַרף גיט געגעסען 
ווערען. 


א זז" 


יב 
|. און דער עוויגער חאט 
גערעט צו משה, 


| או אל-אחד מִכּניו 
ל ל נ- 5 %) 





ויקרא, שמיני, תזריע, יא, יב. יג. 


את גג .ו 


לָאי מר: 2 בר אֶלַדבָ נְי שָרְאֶל לאמר 

שה בי הזרִיץ לדה זכר ומח שְבָעַת 
ָמִים בימי גדת ִִתָהּ תָּ תִמְמאי 3 וביום 
הַשָמִינִי זל בְּשֶר עַרְלָתו + 4 ושֶלשים. 
יום וּשלשַת יָמִים תשב במ מה רהה 

ְכֶלקדט לאח על ש לאיתבא 
כְלְאת ימי מחרה: 5. ואסעקבה הד 
וְממאה שבטים בד הָהּ ושטים יום 
וְששת ָמִים תָּשָב על-דמי 5 סרה : 
8 ב יאת ימי טַן הרה לבן או לבת 
תַּבִיא בבש בּשנֶת לָעָלָה וּבְְינָה 
אוזתר לְחַטָאת אל פָתַח אחָלימו ד אֶרִד 
הכוקן : 7 הקריב1 לפגי והןהוכפרעקיה 
וטהרה כַמקר ‏ בש זָאת תורת הילת 
לזכר' או לנֶקְבָה : וְאָם לא חִמְצָא ירָהּ 
ו של שה ולקה --- או שי בי 
עה אֶחָר לְעלֶה וְאֶחַד ל המאת ְכְפַר 
ליה ו הבּהן טְַרֶה " 


זחא / ונ 

/ וידר - |. און דער עוויגער האט 
גערעט 

אָלזמשת ; אלא הרן צומשה און צו אהרן. 

לָאמר : זאגענדיג 

2 ארֶם 2. ₪ מעגש, 

כייוהוה ווען עס וועט זיין 

בְעורְבִשָרו אי דער הויט פון זיין יפלייש 

שאת א יגעשווילעכץ 

ב"( | 

אוזכפחת אדער א *פלעכע 

או ב הרֶת אדער אַ פלעק, 

ו-ז -ר! און עס+וועט ווערען אי 
חן ב קוריב שרי דער הויט מו 2 יפלייש 
ל נ עִ צרעת צו א פּלאַג פון אויסזאַטץ, 

+ %ה- 
, הבא דאַן זאל ער געברטכם, ער: 


צו אחרן. דעם פריסטער, 


טל חר[ סכמן 
אדער צו איונעם פון ן 
י ין+צ 

הַכְּהְנִים : די פריסטערס. 
3 וַרְאַח הכה [ 
:דדב ה כ"ב 


אֶת-ה 53 ע 


3. און דער פריסטער הז 
עה 


די פּלאַג 


1) ליום. ‏ 5) לט ערהעהונג. 8) שאָרף; אויפגעלאָפעגע שטעלע. 4) האַלט ביים ווערען א. ז. וו. 
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בער שר 
וְשָער בע 
הפ לב 
מראה הנגע 
זמ ק מָעור בּשָרו 
גג , צר קת הו וא 
וראהוּ ה כהן 
ממא אתו : . 
4 > וְאָסיב: חָרֶת ‏ | 
ְבָנָה הוא | 
בער בְּשָרו 
עמק אִידְמראֶה 
כ ל 


> וְרְאֶהו הכהן 
ב הַשָבִי קי 
ְהַגה הג 
עַמַד בְּעִיניו 
לפש ה חננע 
ְּעָור 
ְהִסְִירי חכה ן 
שבְעַת יָמִים ם שָנִית: 
6 | 
. וְרְאָה הַכּהן אתו 
בּיום הַשָבִיעי 
שנית 
וְהַגָּה ו פָּהַה הגע 
ְלָא פה הגגע 
ְּשְֶר , 
ְְַרָו הַכּהָן 
מִסְפחת הוא 
וס דיו 


17 0 דה די פערזפָן. וועלכע האט רעם אויסזאטץ. 
5) בלאָם. שוואַך. 6) וואונד; פערהיילונג. | ?) ווולרדפלויש; געזונרע פליוש; זעה רש"י. 


סערט. פערמעהרט. 
4 ) אווסברטבטו. 


אין דער חויט פו סוי 
דאס האֶר אין דער, 
לאג 


וויים, 


אווב 
האט זיך פערווטנדעלט 
אין) 
און דאס אוי = פון 
ר פְּלַאַג 
איז טיפער אַלס די מווט 
פון .זיון פליוש, 
איז דאס א פּלאַג ב פון 
אויסזאָטץ, 
ווען דער פריסטער ועט 
זעה 
דאַן זאל ער איחם שר 
אוגריין ערקלערען. 


6. און אויב עס איז 
: ויסעל ל פלעק 


אין דער הויט פון זיין פלייש 


און איהר אויסזעהן איז 
ט טיפער 
אלסם די הויט, 


און דאס האָאר 


האט זיך ניט פערוושכרעלם 
(אין) וויים: 
דאֶַן זאל דער פריסטער 
פערשליסען 
די פּלאַג5 


זובען טעג. 


5. און דער פרי סע זְאל 
ם זעהן 
אוים דעם זובענטי ען טאל 


אווב די פּלאַג 


איז געבלובען שטעקן אין 
ן *יאויפזעהן 
די פּלאַג האנ ך ניט 
יאווסגעבריוטעט 
אין דער הויט. 


דאַן זאל דער פריסטער 
איהם פערשליסען 
א צווווטען מאל זיבען טעג. 


שני 
+ 9% 


6. און דעל פריסטער 
זאל איהם זעהן 
אווף דעם זיבענטען טאג 


א צוויוטען מאל, 
אווב די פַּקאַָג איז *דונקעל 


און די פּלַאַג האט זוך ניט 
+אויסגעברייטעט 
אין דער הויט; 
דאַן זאל דער פריסטער 
איהם פיר ריין ערקלערען, 
עס איז א פלעבע, 


און ער זאל וואשען זיינע 
קליירער, 





ויקרא, תזריע. י 


וְטְהֶר : 

. ְאַספָשה תַפִּשָה 
המספחת 

בַ ע ור 

אַחָרִי הרָאתו 
איהְהן 
לְמָהְרְתו 

וְנְרְאָה שָנִית 
איהה : 

38 וְרְטָה הפּמן 
ה פּשְתָה 
הַמִסְפחת 

בער . 
וטמאו הכהן 
רת הוא : 

9 ננ ע צרעת 

כּי תַהִיָה בּאָדֶם 
ְהוּבָא אֶליהכּהן: 
0 וְרְאֶה הכה , 
הגה שְאֶתלְבָנָה 
בער 

0 היא הַפְּכָה 

שטר ל בב 
ומת בָּשָר 
בּשְאת : 

ו צרעת נושנת הוא 
עור בשו 
ומאו הכה 

לֶא יְסנִרְנו 

כ טנ א הוּא : 

0 אָם יפרו תפר 
הצרעת. 

בער 

וְכְסְתָה הַצרעת 
את בְּלעור הנָנַע 
מראשו ועדירגליו 


און ער איז רין. 


[. אבער אויב עס וועט 
1יך אזיסצריוטץ 
די פלעבע 


און דער חויט, 


באכדעם גוי ער האט 0 
עוויזל 
צום פריסטער 


צו זיין ריין שפרעכונגו 


דאַן זאל ער זיך ווייזען 
א צוויוטען מא\ 
צום פריסטער. 


8. און דער פריסטער 
זאל זעה 
אויב עס חאט זיך אוים- 
ג עברייטעט 
די פלעבע 


אין דער תויט, 


דאן זאל דער פריסטער 
איהם פיר אוגריין ערקלערעז 
עס איז איין אויסזפטץ. 
8. אַָ וּפּלאָג פון אויסזאטץ, ‏ 
ווען עס וועט זיין אויף 
א מעבנשען 
דאן זאל ער געבראַכט 
ווערען צו דעם פריסטער 
0. און ווען דער פריסער 
וועט 


זעה) 
דאס עס איז א ווויסע 
געשווילעכץ 
אין דער חווט, 


און זי האט פערוואַנדעלט 


דאס הַאָאר (אין) ווייס 

און א *צויכען פון רויהע 
פליושז 

איז און דער געשווילעכץ. 


||. איז עס א פערעלטער- 
טער אויסזאטץ 
אין דער חויט פון זיין פליוש, 


דער פריסטער זאל איהם 
פלר אוגריין"ערקלערען, 
ער זאל איהם גיט פער- 
שליסען, 
דען ער איז אונריין. 


2ן. אבער אויב עס ועט 
בליהען 
דער אויסזאָטץ 


אין דער חוט, 


און דער א ווסזטטץ וועט 
פערדעקען 
די גאַנצע הויט פון לער 


פון זיין קאָפ פיז זיונע פיס, 


8 אויגען , געשטאַלט. / פערגרע" ‏ 








2 
לָנָלמְרְאה ,עיגי 
= הפהן: 1 

3. וְרְאָה הכּהן, 
0 ה הכתה הַצַרְעת 

אתבָּל-בָשָלו 
מה ור אֶת-ח ג ע 
- הפ ף לב 

| טור הא : 
0 וּבָ יוב 
הראות ו 


פ|. ירְאָה ו הכה ן 
או הבר הַהַי 
ְַּמְאו 

ה שר ההי 
ממא הוא 

צו עה הוּא 

6 או כי יָשוּב 
הַנשָר המי" 
ונחפף ל 
ּבָא אֶל- ההכהן : 
7 וְרְאהו הכּהן 
הגה ְדָפָּך הנגע 


טור הוּא: 
שלש 


נ) ווערטערלוך: צום גאַנצען זעהן פון ד 


צוגדליבער געשוויר, קרעץ. 


מאגילניצקייס ליניעךחוּמש 


אַזוי ווייט ווי דעם פריס- 
טערס אויגען זעהען.1 


8. ווען דער פריסטער 
וועט זעהן, 
דאס דער אויפזאָטץ האט 
בעדעקט 
זיין גאַנצעס פליוש, 


דאַן זאל ער פיר ריין ער- 
קלערען די .פלאג: 
(ווען) אַלעס האט זי 

פערוואָנדעלט (אין) ווייס 
איז ער ריין. 
4). אבער אין דעם טאג, 
(ווען( עס וועט געזטה 

ווערען אין איהם 

רויהע פליוש, 


זאל ער אונריון זיין. 


5. און ווען דער פריסטער 
וועט זעהן 
די רויחע פלייש, 


דאןזאל ער איהם פיר 
אונריין ערקלערעןו 

די רווחע פלווש 

איז אונריין, 

עס איז אוין אויסזאטץ. 

6). אדער, ווען עס וועט 
זיך צוריק קעהרען5 

די רווהע פסווע" 


און עס וועט זוך פערוואַנד- 
לען אין ווייס, 


דאַן זאל ער קומען צום 


ריסטער. 
7ן. און דער פריסטער זאל 
איהם זעהן;/ 

אויפ די פּלאַג האט זיף 
פערוואַנדעלט 


אין ווייס. 

דאֶן זאל-דער פריסטער פיר 
ריין ערקלערען 

די פּלאָג, 


ער איז רוון. 
שלִישִי 
8. און פלייש, 


ווען עס וועט זיין אין הט | 
1 


איון *ענמצינדונג, 
און עס וועט אויסדגעהיילט 
ווערען. 
9). און עס וועט ווערען 
אין דעם אָרט, פון ו 
יעָנמצונדונ 
ווווסע געשווילעכץ 


4 גאַרפע. 


תטמד 





עם פרוסטעריס אויגען. 6ד.ה. 


ווקרא, 


או בַהָרָת 
לְבְנָה אֶדִייְדְּמָת 
ְראָה אֶהְַּהָן: 
20 ַרְאָה הכמ 
הגה מאה 
שפָל (מרהלר 


שרה ספה לכ ן 


ממא הכה ן 
ג ע: צְרַעֶת הוא 
בהי פּרְחָה: 
|2. > וְאֶם | ירא ה 
הכן 
גה איבה 
שר לְבֶן 
שפָלָה אִינְנָה 
מיהעור 
ְהִיא' פה ה , 
ה יר הכּהן 
שְבטת יָמִים : 


2. וְאֶבפִיטה תְפָשֶה 


\%* . 


עור 

וְמִמָא ה 

גנ ע הוא : , 

/ יתיה 

הו הרת 
א פַּשְתָה 
בת בשחי 

₪ הרו הכהן : 

רְבִיעָי 


שני (כשהן מחוברין ) 


64 או בָשֶר 


ככוהי אש 


. 1 0 
[ ויתחת 
ו 


ה ן אתו 


הוא 


תזריע. י 
ארער ₪ פלעק 
א ווייס רויטליבער; 


דאָן זאל ער זיך ווייזען צום 
פריסטער.. 
דער פריסטער 
וועט זעחןו 
אוים"זעהן 


0. און ווען 


דאס איהר 


איז נידרוגער אַלס די חויט: 


און איחרע חַפָּר האט זיך 
פערוואַנדעלט (און) ווייס, 
דאָן זאל דער פריסטער 
איהם פיר אונריין ערקלערען 
עס איז א פּלאַָג פון 
אויסופטץ, 
אין דער יענטציגרונג האט 
עס געבליהט. 


1. אבער אוב רעף 
פריסטער וועט עס זעחן: 


און עס איז ניט'אָ אין איהר 


ווייסע האֶר 


אוןזי איז ניט. נירריגער 
אֶלס די חויט 
און זי איז דונקעל, 


דאַן זאל איחם פערשליסען . 
דער פריסטער 
זובען טעג. 


2. [און] אווב עס וועט זי 
אויסבריימען 
און דער חווט, 


דאַן זאל אוחם דער פרום- 
טער פיר אונריין ערקלערען: 
עס איז א פּלְאַג. 


3. אבער אויפ אויף איהר 
שטעלע 

וועט בליובען שטעהן די 
פרעק, 

זי האט זיך נוט אויס- 

געבריוטמעט, 
איז עס א יציוכען פון דער 
עבטציברובג; 
און דער פריסטער זאל איהם 
פיר ריין ערסלערען. 

רביעי 


6. אדער פלווש, 


ווען עס וועט זיין אין זיין 
ה ווט 
א בראַנדדוואונד פון פייער, 


און עס וועט ווערען 


רער ציוכען פון דעם 


פראנד-וואונד 


פערענדערט זיך. = 8) ענט" 
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לָבָנָה אד מִדָּמֶת א ווייסדרויטליבער, חמשי חמשי 

אן לְבָנָה | 0 אדער א ווייסער. 9. ואיש או שה 9 און א מאן אז שרוי 
0 
אה הפ ל ן אויב דאס האֶר האט זיך ראש או בְ זל ן אין טפ או ער אין בשָרד, 

ו לבֶן פערוומנדעלט (אין) ווייס 0 ורְאה הכתה כּהַן 0. דאַן זאל דער ל 

3 אים פלעק, אֶתהנְגעץ רעם פּלאַָג, 

ּמַרְאָה / און איחר אויפועהן ו הנה ו מִראֶה אהו אווב זיין אויפזעהן 

עמק מִן-הָעור איז טיפער אַלס דוי הויט, | נָן מ' מ ק ק מִה: ור אוז טיפער אלס די הויט, 
צר יעת הוא איז עס איין אווסזאטץ. | 1 בר ש' 2 צְהב הק און אין 7 האֶר, 
בה פרחה = | א דר פלהנה,, | ספא אתו סכחן ל 


מא או תו הכהן און דער פרוסטער זאל אוחם נת ק הו וא עס איז א יגרינד 


פיר אונריין ערקלערען; | 24% 
נכע צָרְעת הוא: | ש אא לי בָרָעַת הֶרְאש 8 
% ףּ 
0 וא םו רְאֶגָה / 6. אבער אויב דער פריס- הו ₪ הוא 


הכה סעראעט |איחה! זפחף | ו8. ְכירָה חן בער ועט זעהן 


וְהגּה אַיִרְבְבהָרֶת דאס עס איז ניטיאָּ אין דעם אֶתְן| בע הנָתָק די לאג פון 5 . לגרונד, 


עס איז איין אויסזטטץ 
קאָפ אדער פון בּאָ 











פרעק 
שר לכ 0-2 והגה אִיְטרְאָ ט ראפ זין אופועהן או 
וְּפָלָה א יְגָה און זו איז ניט. נידריגער מק נים טיפער 
מְִהָעָר אֶלם די חויט מְִ"ְהַע ףר ד אַלם די חויט, 
ְהוא בּחָה = און - חקל | רְשְעָר שהר א"ן בו אוה 
הניר הכקן = = דיו" רפרפ והסגיר הפהן" = יל יל לבלערסק 
שָבָעַת יָמִים: זובען טעג. אֶת . 1 ע הנּתק ק די פּלאַג פון דעם *גרינד 
ד ורא הו הכה | 1. און דער ל טְבְעַת יָמִים : : זיבען טעג. 
כּיים הַשְבִיעי אווף דעם זובענטען טאג: | 32, ורא ו + הת ן 2. און דע ל ל ועהן 
אֶמפשֶה תפ שה אויב זי וועט זיך אויסבריימען אֶתיְהגנ? דו פְּלאַג 
בְּעור אין דער חויט, | בו השבי : נוי דעם זופענטען טאג, 
וטא הכמן אלו = דיונר וקוט ה 0 לאיפשָה   *‏ "לנטיטנט 
ץע צרעת הוא: עס אוז א פאה הט | סק | | דערפגנד | > | 
8 וָאָם יתיה 1 8. אבעו אווב שטססכ ' ן 0 יכ לחוה בו און עס איז אין אוהם לוע 
תעטד דבו הרת וועט בלייבען שוה ו | שטָר אתב ונעלבע האר 
לאיפשתה זו האט זיך מפ ןויכט מראה סק און דער לט לריכד 
קור און דער חמט. אי שסק כן "העור אול גיט טופער אלש די חום, 
והוא פָהַה און זי 2 ו ה ותפל 1 ואל לש סנאל 
את הפכוה קוא הנק תינק אתרתם מא 7 
הרו הו 0 ה א / ל /- זאל ער ניט יאָבּאָלען 
פי בת 0 5 1-2 ו 0 רען עס איז א צווכען פון סי ן -/ תן אוןדער עויסכ 
הוא רעם ברפכ דורי אֶת ונת 5 דעם *גרונד 


1) גאֶלדהגעלפע. 9) פארך, קרעץ. ‏ 3 ד. ה. די פערזאָן. וועלכע האט עס. ‏ +) פבשערען. 
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שבטת יְמִיָם שָנִיִת : 
4 וְרְאֶה הכמן 

אֶתְהַנָתָק | 

כּיוְם השָבִיעי 

וגה לֶא פֶּשָה 
הוְתָק 

בְּעוּר 

ּמְַרְאֶהו 

איננו עלק 
העור 

ומהר אתו חן 
בב בנָרָיו 

וְמְהֶר: 

5 וְאֶיפשה יַפָּשָה 

הג מק 

בטור 

אודִי מַתָרָתו : 

56 וראה הַכּהָן 

ְהַָה שה ימסק 
בטור 

קאז בק ר חן 

וק שר / הצצה 2 

מָא הוּא : 

37 וָא ביְבְעיניו 
עד | תק 
וער שר צ 

רפא הנס 
סדור הוּא 

וט הרו הַבְּהָן: 
38 וא יש אאֶשָה 

היה 
בְעורבּשָרֶם 

ּרָרֶת 

רת לְבָנֶת : 

39 וראה הכּחן 
הנה ורבס | 


טח + 
2 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


א צווייטען מאָל זיבען טעג. 

4. און דער פריסטער ואל 

דעם גרינד חן 

אוים דעם זיבענטען טאג; 

אויב עס האט זיך ניט 
אווסגעברייטעט 

דער גרינגד 

אין דער חויט 

און זיין אויסזעהן 

איז נוט טיפער 

אלס די הויט, 

דאן זאל דער פריסטער 


איחם פיר ריין ערקלערען, 
און ער זאל וואשען זיינע 
ןְ קליידער; 
ון ער איז ריין. 
5 אבער אויב עס וועט: 
זוך אויספרייטען 
דער גרינד 
אין דער חויט 
נאך זיין ריין-שפרעכונג. 


6. דאַן זאל דער פריסטער 


אוהם זעהן, 
אווב דער גרינד האט זיך 
אויסגעברייטעט 
און דער הויט, 


זאל דער פריסטער ניט 


באָכזובען" 


נאך די געלבע האָר; 
ער איז אונריין. 
1. אפער אויב אי זוין 
אויסועהן 
געבליפען שטעהן 
דער גר ינד 
און שוואַרצע האר הא 


געשפראֶצט אין איהם, 
איז געחיילט דער גרינד, 
עֶר איז ריין, 
און דער פריסטער זאל 
איהם פיר ריין ערקלערען. 
8. און א מאן אדער א פרוי 
ווען עס וועט זיין 
אין דער הויט פון זייער 
פליי 
פלעקען. 
ווייסע פלעקען. 
8. דאן זאל דער ריר 


עהן. 
אויפ אין דער חווט פו 
זייער פליוש | 





ויקרא, 
רת בּהות לְבָנֶת 
ןכה הא 
פָרֶח עור 
מָהור הוּא : 

שש 
שלישי (כשהן מחוברין) 
0 ְאִיש 
י ירט ראשו 
קרח הוּא 
פס הור הו וא : 
4 ְאָם מְּפְּאֶת פָּניו 
מָּרט ר ראשו" 


גח הווא 


טהר הוא : 

2. וכיה 
בקרמת 

או בנבַחת 

גנ לְבן אדמדם 
צַרְעַת פרְחַת הוא 
ְּקְרְחְתו 

או בְנְבְְתו: 

/ ְרַאָ ה תוהכ הן 
הגה שְאֶת-הנָגע 
ְבְָה ארִמלְמָת 
בקרחְתו 

או בֶנַבַרתו 

ְּמַרָא ה צְרעת 

עור שר : 

4 איש צְרְוּ הוּא 
טַמָא הוּא 

טמא יְמִפְאנו הק 
בְּראשו נָגָיו : 

9 ו הַצרוּץ 

אֶשָר דבו הנב 
א יהיו פֶרְמִים 


ךר ראישו ְתָיֶה' פָרוּע און 


תזריע. י 
זוונען דונקעל ווייפע 


פלעקעה 
איז עס א י!ווייסער 
אויסשלאָג;, 
(וועלכער) האט געבליהט 
אין דער הויט: 
ער איז ריון. 


===ען 


0. און א מאן 


ווען עס וועט ?אויסקריכען 

(די האֶר פון! זיין קאָפ. 

איז ער א הינטער-יגלאָטץי 
קְפָ 


ער איז ריון, 


[4. און אוים פון די זיוט 
פון זוין געזיכט 

וועט ?אויס-קריבען (די 
האָר פון) זיין קאָפּ, 
איז ער א פּאַָרער-יגלאטץד 
| אָפ, 


ער אוז ריין. 
2. אבער ווען עס וועט זיין 
אין דער +חינטער גלאַטצע. 


אדער און דער יפּאַדער- 
גלְאַטצע 


א ווייס רויטליכער פְּלאָג 


אוז עס א בלוהענדע 
אויסזאָטץ 
אין זוין +הינטער-גלאַטצע 


אדער אין זוון *פאָדער- 
גלאַטצע. 
3. און די 


ער פריסטער 
זאל איהם" זעה 

אויב די גע עשווילעכין 5 
רע רפ לאג 


אוז ווייסדרויטליך 


אין זיון +הינטער-גלאַטצע 


אדער אין זיון פפּאַדער- 
גלטטצע, 
ן איין 
אויםזאטץ 
פון די פלייש. 


ווי דאס אווסזעהן פ 
פון דער חויט 
64. איז ער איין אויס- 
זעציגער מפן 
ער איז אונריין, 
דער פריסטער זאל איהם " 
פיר אונריין ערקלערען. 
אין זיין קאפ איז זיין פלאֶג. 
5. און דער אויסזעטצוגער 
וואס אין איהם איז די פּלאַג; 
זאלען זיינע קוור יו 


יסען : 
זיין קאָפ זאל ' 
*פערווילדעט,? 


1) פלעכטע; לושיוע; פריזעל-אויס-שלאַג; 9) קאַהל ווערען; אווס-פאלעו. 3 קאַהל קאָפּ; פליקער. 4) הינטערי 


פליך; 


5 פּמֶדער-פליך. 6) ענטפלעסט. 7) ד. ה. ער זאל לאָזען ווילד וואַקסען די הַאאָר פון זיין קאָפ. 








מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


וְעלישְפֶם יַעְטָה 
אפמא נקכא: 
6 כָּלי 
אשר הגע כ 
ממא 
סָמָא הוא 
ברד שב 
מְחוּץְלְמִהַנֶה מְושָבְו 
ונר 
ִּיהָיָה בו 
נגבע צ צָרְעת 
בְּבְנד צַמַר 
או בְּבָ ד פַשָקתִים : 
8 או בַשָתִי 
או ב רב 
לפָשְתים ְְצַמַר 
או בְער 
או בָּכֶק מְלְאְכֶת עור 
8 והי יה הגע 
ירקרק| או ארב 
בּבּגָד או בְעור 
או" בשתי אְבְעְרָב 
או ְבְְבָּלִי-עור 
גג ע צְרְעַת הוא 
ְהָרְאֶה פֶתיהכּחָן : 
0. וְרְאה הפהן 
פֶתהַ גנע 
ְהַסְגִיר אֶתדהַגנע 
שָבְטת ת יָמִים : 
|5. ְרַאָה אֶת- הנגע 
בּיום. השְבִיעי, 
י"שה הנגע בד 
אובטְתי אובְערֶב 
בער 
לְבֶל 
אשרדיְץ; שָה הַעור 


ו וואָנצעס. 6) אַלע טעג. 85) פלאַקסענע. 
5) די פעדעם, וואס געהען פאר קווער פון די צייג; 


קעטע. 


און איבער די ולופען זאל 
ער זיך פערחילען/ 
און קאוגרילן! אונריין]// זאל 
ער אויסרופען. 
6. לדו גאַנצע צייט. 
וואס די פּלאָג איז אין אוהם, 
זאל ער זיין אונריין: 
ער איז אונריין, 
איינזאָם זאל ער וואַהנען, 
אויסער-האֶלב פון דעם לאֶ" 
גערנזאל זיין)זיין וואָהנונג. 
1. און דאס קלייר. 
ווען עס וועט זיין דאַרין 
א פּלאַג פון אויסזאַטץ, 
אין אַ וואָלענע קליוד 
אדער אין אַָ*ליונענע קלייד. 
8. ענטוועבער, ן די 
פעדעם 
אדער אין די קוועל פעדעם 
פון *ליינען אדער פון וואֶל, 
אדטר אין פעל 
אדער אין יעדע אַרפייט 
פון פעל. 
9 און די פַּלאַג וועט זיין 
גרונליך אדער רויטליך 
אים קלייד אדער אים פעל, 
אדער אין דיילאנגע פעדעם 


אדער אין! די יקווער-פעז דעם, 
אדער אין יעדע *געפעס 


פון פעל; 
איז עס א פּלְאַג פון אויס- 
זאטץ, 
און עס זאל עוני ווערען 
ריסטער. 
0. און ווען: דער ריסל 
זועט ועהן 
די פּלְאָג, 


דאַן זאל ער פערשלוסען 
ּ די פכאג 
זיבען טעג. 


או ר זאל זעהן 
[5. און ע זע פלאג 


אויף דעם זיבענטעו טאג, 
ווען די לאג האט זיך אויס- 

געברייטעט אים קלייד, 
אדער אין דיילאַנגע פעדעם 
אדער אין די *קווער-פעדעם 
אדער אים פעל. 


צו אַרְעַס 


וואס פעל ווערט געברויכט 





ויקרא, תזריע. י 


למאכ 
צרעת מע 
טמא הוּא: 
12 וש רף אֶתהַבָּגָד 
או אֶתהַשְתִי | 
א אֶתהָעָרָב | 
בצמל או ב פשְתִים 
או אֶת- 2 בְכִי ה עור 
שָריה. הבו הננ נע 
כיצְרטת ו 
הוא 
בָּמָש תִשֶרְף: 
- וְאָם יְרְאָה ההכהן 
1 הגה לא פשֶה הגָנע 
ב בִּ ג ד 
או בַשְתִי או בּעָרֶב 
או ְּבָל ליער 2 
7 וצה / הכמ 
כְבָּו" 
את א? שָרדבו הנג ע 
ְהסְִירו 
שב עתזיל מִים שָ שנית : 
שְבִיע 
רביעי (כשהן מחוברין) 
5 וְרְאֶה / הכּהן 
אחרי הכב 
ְהנָהל א א הַפַהְ ה ננע 
אֶת: עינן 
ו הן ַ: כ לְאיְפָשָה 
מְמָא הוא 
בָּאָש תשרפנו 
פּחָתֶת | הוא 
ּקְרְתָתו 


או ְנְבְּו: 


וְאָם רְאֶה הכהן 


בשַכרעם ווי מען 


09| 
צו דער אָרבייט, 


אוז עס אַ 'פרעסענדער 
אויסזאָטץ; 
עס איז אוגרוין. 


2. און מען זאל פערברענען 
ס קליודי 
אדער די ולאנגע-פע: דעם 


ארער די *קווער-פעדעם 


און די וואֶל אדער אין די 
לווגען, 
אדער וערע געפעס פון פעלי 


וואסם אין איחם וועט זיין 
רו פַּרְאָג4 


דען עס איז איין זפרעסענ- 
דער אויסזפטץ, 


אים פייער זאל עס 
פערברענט ווערען- 
3. אבער אויב דער 
פריסטער וועט זעהן 
דאס די פַּלאַג האט זיך ניט 
אויסגעברייטעטי 
אים קלייד 


אדער אין דיילאַנגע פערעם 
אדער אין די *קווער-פעדעם' 

אדער און וע רעיגעפעס 
פון'פעל. 

4. דאן זאל דער פריס- 
טער בעפוילען,. 

דאס מען זאל וואשען 


דאם. אין וואס די פְּלאַג איז 
און ער זאל עס פערשליסען 
א צווווטען מאל זיבען טעג. 


| שְבִעָי 


5. און דער פריסטער אק 


עהן 
האט 
געוומשען 
די פַּלאָג, 


אווב דער פּלאָג האט ניט 
לפערענדערטי 

זיין אויסזעהן, 

און דער פּלאַג האט זיך ניט: 

אויסגעברייטעט: 

איז עס אוגריין, 

אים פייער זאלסט'ו עס 
פערפרענען, 

עס איז איון לאָוונפרעסונג 

אין זיין 9ילינקעהזייס 

אדער אין זיין יורעכטע זיים. 


6. אבער אויפ דער 
פריסטער האט געזעהןי 


4) די פערעם, וואסם געהען פאַר ליינג פון די צייג 
איינשלאַג. 6) זטך; אַרפיוט. ‏ ?) בייזער, שלעכטטר. 


שעדליכער. 8) פערוואַנדעלט. 9) ₪ צעהרונג: אוופגעגעסענע לאַך. 10) חונטער-זיים. ‏ 11) פאָדער-זיים. 








6 


ְחִנָה בּהָה הנע 
ארי הבבס אתו 
קרע אתו דמ -הכגל 
או מַן העור 
או מן"" השתי 
או מן", חָטָרֶב : 
מפט 0 
2 אָיתְרְאָה עוד 
בַָּגָד 
או יבשתי א בעְרָב 
או בְבְיבְִּיוור 
פו חת הוא 
באש תשךְפנו 
את אשר "בו בו הנגע 
8. ו הבגר 
או" ְהַשָתִי או הָעְרֶב 
או בי הָעור 
שר תּבְבָס 
5 7 מְהַם הנגע 
5 ה שָנִית 
ְטַן הר : 
- זאת תורת 
2 עצרעת 
= הַצָּמָר | 
א הפשתים 
ִ או הערב 


ע 
, ְּרִייעור 
רו 


חשת 


/ 


4 


: 6 
או לְמִמָא1 : 

מצרע 

| ןא ג 0) 

דר יי אָלזמשה 
לָאמָר : 0 
2 ואת תִהְיָה 
הרת המצע 


1) אווע 


נְגהגעחן; אויפהערען. 


מאגיל-וצקי"ס ליניען-חוּמש 


דאס די פּלַאַג אוז ו 
עווארען 
נשכרעס ווי עס א 
געוואשען געווארען. 
דאן זאל מען עס אָרויס- 
רייסען פון דעם קלייד, 
אדער פון די פעל; 


אדער פון די לאַנגע-פעדעם 


אדער פון די קווער- 
פעדעם. 


מפסיר 


7. און אויב - וועט ווידער 
עזעהן ווערען 
אין רעם קלווך 


ארער און די לאַנגע פעדעם 
אדער אין די קווער-פעדעם, 
אדער אין יעדע געפעס פון 
פעל, 1 
איז עס א בליהענדער 
(אזיסזאַטץ); 
אים פייער זאלסט'ו עס 
פערברענען, 
אין וואם די פַּלאַג איז. 


8. און דאס כקלייד 





ארער דרי לאַנגע פעדעם 
אדער די קווערדפעדעם : 


ארער יעדע געפעס פון פעל | 
וואס דו וועסט וופשען 
און די פּלאַג וועט אָבווייְען 
פון זו 
זאל דאַן געוואַשען ווערען 
א צווייטע ען אל 
און עס אוז ריין. | 
9. דיזעס איז דאס געזעטץ 
פון א פּלאַג פון אויסזאטץ 
פון א וואָלענע קליוד, 
ארער א ליינענע, 
אדער די לאַנגע פעדעט 
אדער די קווער"פערעם, 
אדער פון יעדע געפעס 
פון 5 
עס פיר ריין צו ערקלערע 


אדער עס פור אוכריין צו 
ערקלערען. 
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יד 
דער עוויגער האט 

גערעם צו משה, 
זפְגענדיג: 


]. און 


2. ריזעס זאל זיין 





ראס געזעטן פון דעם 
ויסזעטציגען: 


ויקרא, תזריע. מצרע, יג. י 


בְּיום מִחרתו 
1 הוּבָא אל "הכהן : 
3 ויְצָא הַכמן 
אימָחוּץ למחִנָה 
ְרְאֶה הכה 
הוה רפא 
נְבעירְצְרְעת 

מִן הצְרוּע : 

4 וְצוָה | הכּהן 
ל לקה לפטהר 
שְתי צַפרִים ות 
מהרות 

וע או 

ושי י תולטת ן אָזֶב 


|5. וְצוּה הכּאן 


שָחַט. 
את "הצור הַאֶחַת 
אל שָּלִייחָרָש. 
טלזמים חיים : 

6 אֶת- הַצְפָר החיָה ן 
/ 2 ח אתָהּ 
ות / הפר 
וְאֶה 1 "שני התולעת 
ְאֶתַהָאנָב 

ְמבַל אוּתם 

ְאָת ג |ר הַצְפר הַחִיה 
ד הִצְפר 


על הטקר 
מןההצרעת 

ששע פַעָמים 
וְטְהָרו 

ְשְלֶה 

אֶתזן צר החיה ו 


אין דעם טאג פון זו 
רייביגובג/* 
דאַן זאל ער געבראַכט 
ווערען צום פריסטער,5 
3 און דער פריסטער זאל 


ארווס-גיין 
אווסער-האַלב פון דעם 
לאגערו . 
און (ווען) דער פריסטער 
וועט זעה 
דאס עס איז געחיילט 
געווארען 


די פּלאַג פון דעם אויסזאָטץ 


פון רעם אויסזעטציגען. 


4. דאָן זאל דער פרוסטער 


בעפוילען. 
דאס מען זאל נעהמעןפיר 
דעם, וואס לווב ₪ זיך; 
צוווי ילעבעדיגע פויגלען, 
ריוגע, 
און צעדער-האֶלץ 
און חויך-רויט 2 פּאָרעם 
אוןואס אפ. 
5 'און דער פריסטער זאל 
בעפוילען 
דאס מען זאל שלאַכטען 
דעם איין פויגעל 
אין ₪ לוומענע געפעס 
אובער *קוואַלדוואַסער. 
6. (און) דעם לעבערינעו 
זאל ער [עס] נעהמי וע 
און די צעדער-האֶלץ 
און די הווך-רויטע פאָדעם 
און דעם יאיזאָפ, 
און ער זאל איונטונקען זיי 
און דעם לעבעדיגען פויגעל 
אין די בלוט פון דעם פויגעל 
וועלכער איז געץשלאבטעט 
איפער די *קוואַל-וואַסער. 
[. און ער זאל שפריצען 
אויף דעם. וואס רייניגט זיך 
פון רעם אויסזאטץ 
זובען מאֶל. 
און עֶר זאֶל איהם רייניגען/ 
און ער זאל אַוועגדשיקען 
די לעבעדיגע פויגעל 


9 ניט לויט דער נגונה. 8) געזונדע. 4) אַזא סארט שמעקעדיגע גראָז 


5 לעפעריגע: פרישע וואַסער וועלכע מען האט פריונגעגאָסען אין דאס ליימענע געפעס.: 








מאגילנוצקייס ליניען-חוּמש 


עלדפגי. הַשָרָה : 

8 ְַבֶּם המטהר 
אֶתבְּנָדָיו 

גְלַח אֶתבָל- ְשָעָרו 
ורתץ בב 
וְשָהֶר 

וְאַחך יוא 

אֶל יהמחְנה 

ויישב מחוּץ לאֶהָלו 
שְבְעת יָמִים : 
פיה" ביוב השבִיעי 
לח אַתבָּל"שְערו 
אַתראשו ְאֶתזָקָנו 
ְאַת בח עִיניו 
ְאַת בכש ערו לח 
כַבָּס אֶתבָּנִָיו 
ורְחן אֶתבְשָרו 


כּמַים 

וְמְּהַר 
0 וּבָיום זשמיני 
וח שנִיכְכָשִיה 
תמיסם 


ְמִימָה 


הבקן הַמְמָהַר 
את האיש הַמִטהר 
יְאַתַם 

לפנ יהוה 

תה אְחָל מעד: 


1 באדען. 9) מוטערדלאָם. 


אווףם דעם פריוען פעלד. 


8. און דער; וואס ריוניגט 
זיך. זאל וואַשען 
זיונע קליורער, 


און ער זאל שְבגטָלען לער 
און ער זאל זיך וומשע 

אים וואָסער; 
און ער איז ריין; 


און נאַכדעם מעג ער קומען 


צום לַאַגער 

אבער ער מוז וואָחנען 
אוו סער-האלב זיין געצעלט 
זיבען טעג. 


8. און עס זאל זיין, אוים 
דעם זיבענטען טאג 
זאל ער אָבּגאָלען גאָר זיינע 
האָר; 


₪ 


זיין קאָפ און זיין באָרד 
און די ברעמען פון זיינע 


אויגען, 


און גְאָר זיונע ג זאל ער 
בגאֶָרען 

און ער זאל ומשעך זוב 
קליידער 

און ער זאל וואשען זיין לייב 


אום וואַסער, 
און ער איז ריון. 
0. און אווף דעם אַכטען 
טאג 
זאל ער נעהמען צוויי 
לממען 
אָחן א פעהלער 


און איין ?וויובליכעס לַאָּם 


איין יאָחר אלט 


אָחן א פעהלער, 

און דריי צעהנטעל 

פיובע מעהל 

(אַלס) שפיוזדאָפפער 
געמישט מיט אִייל, 

און איין *לוג איול. 

[|. און עס זאל אוועגד 
דער פריסטער; ב 
ך' דעם מאן, וועלכער ב 
און זי/4 

פאר דעם עוויגען, 


(ביום) אַיונגאַנג פון דעם 
= פערזאַמלונגס-געצעלט. 


8 אַ מאָם פון 6 אייער. 





ויקרא, מצרע, יד. 


כו ְלְקַח הכהן. 
אֶתהַבְּבָש הְאָחַד 
ְהַקְרִיב אתו לא שב 
וְאֶת-לג השָמן 
והניף אק 
מֶנוּפָה 
לפי יֶתוֶה: 
שני 

מ נְשָחט אֶתיהַפָבָש 
ְּמְקם אשָר ישָחט 
אֶתההַהטָאת 
ְאֶת הַעלָה 
בּמקוב הדש 
בִּ הטאת 

הָאשם הוא לפחן 
קרש דָשִים הוּא : 
0 [ ל קח הכקן 
מ האשה 
חן הכמך 
טלמנו אנָן 
המי לו 
הַימָנִית 
ְִרְבָּמֶן 
ידו הַיִמָנִית 
ועיבה 
בַנָלו היָמנִית : 
5 ו ל לק ח הכה / 
מל השמן 

יק ל ּף הכה ן 
הַ 2 . אל ית 
. ומכל הבהן 
אתא בו הַיְמָנִית 
דהשמ 
שר עליכפו 

, השס : לית | 
וְהזֶּה מה שָמֶן 


4) די אָפפער זטכען. 


5) אויער-קנאָרפעל. 


37 
2ן. און דער פריסטער 
זאל נעהמען 

דעם אוין לב 

א ש ולדיאָפפער 
און דעס לוג איול, 
און ער זאל זוי בעוועגען 
(אַלס) בעוועגונגס-אָפפער 


פאר דעם עוויגעו. 


שני 
8 און ער זאל שלאכטע ען 
דעם כְאָם 
און דעם אָרט ו מען 
מכטעט 


דעם יי 

און דעם בראַנדדאָפפער 
אין דעם חייליגען אָרט, 
דען ווי דער זוגד-אֶפפער 


געהערט דער שולד-אַָפפער 
צום פריסטער; 
עס אוז אַלערדחיוליגסט. 


4. און דער פריסטער 
זאל נעהמען 
פון דעם בלוט הפ רע עם 
שולך-אָפפער, 
און דער פריסטער זאל 
נעס) געבען 
אויף דעם *אויער-לעפכען 


פון דעם, וואס ריוניגט זיך; 
דעם רעכטען. 


און אוים דעם גראָפּען 
פיבגער 
פון זיון רעכטע האַנד, 


און אוים דעם גראָבען 
| פינגער 
פון זיין רעכטע 5 


5. און דער פריסטער 
ו זאל נעהמען 
פון דעם לוג אויל, 
און ער זאל (עס! גיסען אויף 
דעם פריסטער'ס האַנד. 
די לונקע. 


6). און דער פרוסטער זאל 
איינטונקען 

זיין רעכטען פינגער 

און דאס איול, 


וואם איז אויף זיין לינקע 
האָנדו 


און ער זאל שפרוצען פון 
דעם איול 


6) פיו 
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ְּטְצְבְעו 
שָבע פעמִים 
לפנו היה : 
ו. ּמִיְתַר השְמֶן 
אשָר על- "כו 
יתן חן 
קז תָנוּף אזן 
המשר 
הַימנִית 
על בְּחן 
יָדוּ הַימָנִית 
ועלבְהן 
רנָלי הַיָמָנָית 
על :ב האש , 
48 הנור בשמ 
אשי ליכ פ הכהן 
ַתַן 
רז ראש הַמְטָהֶר 
ְכְפָר עָלִיו הכהן 
לפנ הוה : 


מִשַמְאָתו " 
ְאָהד ישחט 
אֶת- הלה +- 
0 והעקה הכּקן 
אֶתְהָעָלָה 
ְפֶה הפנה ן 
הַמִזְנְחָה 
ופ ליו הכח 
פָקר 

שָלִישִי 
חמישי (כשהן מחוברין) 
. וְאם- דל הוּא 


---. 


1) צובעריוטען, אָפפערן. 


מאגילניצקייס ליניען-חוּמש 


מיט זיין פונגער 
זיבען מאל 


פאר דעם עוויגען. > 


1ַן. און פון דרעם איבריגען 
: - . איול, 


וואס איז אויף זיון חאָנר; 
זאל דער פריסטער געבען 
אווף דעם אווער-לעפכען 
פון דעם, וואס רייניגט זיך, 
דעם רעכטען, 


און אויף דעם גְראָּען 
[ארף פונגער 
פון זיין רעכטע האָנד, 


און אויף דעם רטע 
ינגער 


פון זיין רעכטע פוט" 


אוים דאס בלוט פון רעם 
שולר אָפפער. 
8. און דאס איבריג-ג עבלי- 
בענע פון רטם אייל, 
וואס איז אווף די האנד פון 
דעם פריסטער, 
זאל ער געבען 
אויף דעם קאָפ פון דעם 
וואס רייניגט זיך, 
און דער פריסטער זאל 
פערגעבען אויף איהם 
פאר דעם עוויגען. 
9. און דער פריסטער זאל 
ומאַכען, 
דעם זינדדאָפפער, 
און ער זאל פערגעבען 
אויף דעם, וואס ריוניגט זיך 
פון זיין אונריינקייט, 
און נאַכדעם יזאל ער 
שלאָבטען 
דעם בראַנדאָפּפער. 
0. און דער פריסטער זאל 
לאויפברייבגען 
דעם בּראַגד-אָפפער 
און דעם שפייזדאָפפער 
אויף דעם אַלטאר, 
און דער פריסטער זאל 
פערגעבען אויף איהם, 
און ער איז ריין. 
שלִישי 


]. אפער אויב ער איז אָרם 


9) אָפפערן. 8) ד. 

















ויקרא, מצרע, יר, 


מִשָנֶת 


וְאין ידו משן 
לָקַח בּבָש אֶחָד | 
אע 

לְתנוּפָ' ו 

לְכפר עליו 


וצרון סלת אֶחָד 
ְּל בּשָמָן 
ְמִנְחָה 

לג שָמָן: 

₪ וָּתִי תים 
או שני בְּנִי יונה 
שר השיג ידור 
והי ָה ו הָאֶחד הטאת 
1 חר עלָה : : 

מ ְהַבִיא אס 
בּּם הַשָמִנָ" 
לטהרְתו | 

אל הכה ן 


אָליפַתֶה אִחֶלימועָד 


לפנ יה ה 1 

4 | , לק ה חכה 0/1 
אתב ש , האעָם 
ְאֶת- לג השב מ 

2 וני אתב הכה ן 
ִּנופָה | לפנו יהוז : 
25 וְשָחָט 

אֶת דְּבָש הששב 

ול 2 קח | הּהן 


מדּם הָאָטָם 


וְ נְתַ וְ 
הג 

עליתנוך אזָן - 

הַמטַהַר 

הַיְמָנִית 

על מ 

ידו הַיְמָנִית 

רבְּהֶן 


ה. ער איז ניט פערמעגליך. 


און זיין חאנד גרייכט ניט,% 
דפן זאל ער געהמען 8 
(אַלס) שולד"אָפפער 
צור בעוועגונג, 
צו פערגעבען אויף איהם/ 
און איין צעהנטעל פיינע 
מעהל 
געמישט מיט אוול 
פיר א שפיוזדאָפפער -. 
און אַ לוג אייל. 
2. און צוויי טורטעל טויבען 
אדער צוויו וונגע טויבען, 
ווי זיין האגד וועט גרייכען, 
און איינע זאל זיון א זינד- 
אָפפער 
און איינע אַ ברפָנדדְאָפפַער. 
8. און ער זאל זיי בריונגען 
אוים דעם אַכטען טאג 
פון זיין רייניגונג 
צו דעם פריסטער, 
צום אַיונגאַגג פון דעם ‏ : 
פערזאַמלונג נסדגעצערם 
פאר דעם עוויגען. 
64. און דער פרוסטער זאל 
נעהמען 
דעם זינד- 


אָפפער, 
אייל, 


דעם לאָם פון 
און דעם לוג 


דער פריסטער זאל זי 
"בעוועגען 

: (אַלס) בעוועגונגס-אָפפער 
פאר דעם עוויגען. 

5. און ער זאל שלפַכטען 


און 


דעם לאַם פון דעם שולד- 
אָפפער; 

און דער פריסטער זאל 
נעהמען 

פון דעם בלוט פון דעם 
שולר-אַפפער, 
און ער זאל (עס) געבען 


אוום דעם אווער-לעפכען 
פון דעם וואס רייניגט זיך, 


דעם רעכטען. 
און אויף דעם גראָבען . 
פינגער 


פון זיין רעכטע.האָנר, 


און אויףם דעם גראָבען 


פיגבגער 








מאַגילניצקייס ליניעןךחוּמש 


רגלו הַיִמָנִית : 
6 וכז זן: הַשֶמֶן 
יצק הכהן 
על-בף הכּקן 
הַשָמָאלִית : 
₪ ְהזָה ה הכקן 
בְּאָצֶבָ; ט הַיָמָנית 
מז ודה 1 מ ן 
אשָר טלדכפו 
| השטאכית| 

שָבע פְִָּמִים 
לפנ 5 הוה 1 
8 ונפ הַכּמָן 
מןדהשמן! 
אֶשָר טלזכפו 
על תו א גזן 
הַמִּטַהָר 
הַיָמָנִית 
לבה ְהָן. 
ידו הַיִמָנִית 
ועל לבְּתָן 
רנלו הַיְמָנִית 
ל"ז מקים 
דם הַאָשָם : 
9 וְהנו ותַר 

מה שְמֶן 
אָשָר על ף הַכּהן 
ית 
עוליראש הַפִטַהַר 
לכפר שביו 
לגי ותה: 
ה 
| 

התרים 

או מִןְבָנִי יונה 
שר תַשִיג ידו 


פון זיין רעכט פוס. 
6. און פון דעם אייל 
זאל דער פריסטער גיסען 
אויף דעם פריסטערס האַנד, 
די לונקע. 
1. און דער פריסטער זאל 
שפריצע 
ומיט זיין רעכטען פינגער 
פון דעם אייל, 


וואם איז אויף זיין לינקע 
האג 


זיבען מאל 
פאר רעם עוויגען. 
8. און דער פריסטער, ₪ 
עבען 
פון דעם אייל, 
וואסם איז אויף זיין חאַנד, 
אווף דעם אווער-לעפכען 
פון דעם, וואס רייניגט זיך, 
דעם רעכטען 
און אוום דעם גראָבען 
| איף פינגער 
פון זיין רעכטע האנד, 
און אווף דעם גראָבען 
פינגער 
פון זיין רעכטע פוס. 
אוים דעם אָרט 
פון דעם בלום פון דעם 
דדאָפפער. 
9. און דאס איברוג -געבלו- 
, בעגע 
פון דעס איול. 
וואס איז אוים דעם 
פריסטער'ס האַָנד/ 
זאל ער געבעז 
אוום דעם קאֶפ פון דעם, 
וואס ריונוגט זיך, 
צו פערגעבען אוים איהם 


פאר דעם עוויגען. 


0. און ער זאל מאַכען 


[די] איינע פון די טורטעל 
טויבען 


אדער פון די יונגע טויבען, 


פון דעם, וואס זיון האָנד 
וועט גרייכען. 


1) מיט דעם פינגער פון זיין רעכטע (האַנד). 





ויקרא, מצרע, יד, 


(3. את אַשֶרתּשִיג 
5 
אֶתקָאֶחָד המאת 
אֶת-הַאֶחָד עלה | 
ל"ז הַפָנְחָה / 
וְכפֶר הפוק ן 
טל ה ממ הר 
לפנ , הנה : : 
32 את תורת 
עָשָרבו נְנ עצְרְטת 
אשָר לאיתשיג ידו 
בּמְהַרְתו: 
רבע 
ששי (כשהן מחוברין ) 
3 יבר הנה 
אלימש וְאָלאָהרֶן 
לָאמִ 
6 כ מָבאו 
אֶלאָרֶץ כְּנן 
אשך אנ נן לכ 
₪ 
נַתַפִּי נְגַע צְרע 
בּבִית ארְעְאֶתוה 
5 ו ב א 
אַשָרילו " 


ְהגִיד לכּהָן 

0 
לאו מר 
נגע 


ִרְאָה לי בת : 
8 וצה הבּקן 
ּפנוּ אֶתדהבות, 
בְִירֶם ם יְבָא הכ 
לְרְאות אֶתההנָגע 
א יְמְמָא 
ָּאָשָר בּבָיִת 
ואחר כ ן 


9 


ווי זיון האַגד וועט 
גרייבען, 


(ואל % אָפפערן) [די) 
איונע אַ זונרדאָפפער 
און [די] איונע אָ בראנד 
אָפפער 
מיט דרעם שפווזדאַפפער, 
און דער פריסטער זאל 
פערגעבען 
אוים דעם וואס רייניגט זיך 
פאר דעם עוויגען. 
2. דיועס איז דאס געזעטץ 
פוך דעם, וואס אין אים אוז 
א א פּלאַג פון אויסואטץ; 
ואס זוון האנד ועט ניט 
רייכען 
ביי . זיין ריוניגוגג. 


רְבִיְעָי 


3. און דער עוויגער האט 
גערעט 

צו משה און צו אהרן, 

זאָגעגריג: 

4. ווען איהר וועט קומען 

צו דעם לפגד כנען 

וואס אוך גיב אייך 


פיר איון אייגענטהום, 


און איך וועל געבען 


א פּלאַג פון אויסזאָטץ 
אין דשָם הויז פון אייער 
אווגענטהונ-דאָנד. 
5. דאן זאל קומטן 


דער; וואם צו איהם געהערט 


דאס הויז, 
און ער זאל רערצייכען צום 
וסטער.: 
זאָגעגדי 
ווו א פלאַג 


שיונט עס מיר אים הויז. 


6. און דער פריסטער זאל. 
פעפוירען 

דאס מען זאל אויסראמ ען 
דאס הויז 


בעפאָר דער פריסטער וועט 


קומען 
צו זעהן די פּלאג;, 


אום עס זאל ניט ד 
ערע 


> אַלעס. וואס איז אים הויזי 


און נאַכדעם 
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יָבְוָא | הכהן 
ראות אֶתהַבָת : 
7 ראה את הנע 
ה הנגע 

קירת הַבַּיִת 
ש מו טְ רוּר ת 
ינקת 
או אֶדמְדּפָת 


אִֶפָתַח הבית 
וה וקיר את" הבית 
שב ָמִים 

8 שב לכהן 
ַּום השבישי 

- :גי 25 
5 


פּשָה הְנָגַע 


אל מהוּין ן לעיר 
טסב ממא : 
|4. / ה 
קצז / מִביֶת - 
וכו אפר 
שר הקצו 
אלדמהוּץ כ 
ֶמקם טמא | 
2 ולקה 
אבָנים אַחָרות 

ה 9 יאו 


אֶתַחַת הְאַבָנִים 


תזהכית 


1 ווידעה קומען. 


מאגילניצקייס ליניען-חוּמש 


זאל דער פריסטער קומען 

צו זעהן דאס הווז. 

1. אוןווען ער וועט דעָהן 
פּלאָג 

דאס די פְּלְאַג 

איז אין די ווענד פון דעם 
הויז 

פערטיפונגען, 

גריגליבע 

אדער רויטלוכע, 

און זייער געשטאַלט 

אוז נודריגער אֶלס דער 


הוגד 


8. דאַןמאל דער פרוסטע 
ארווס-גין | 
פון דעם הויז 


צום אַיינְגאַנג פון דעם 
און ער זאל פערשליסען 
דאס הויז 
זיפען טעג. 
9. און דער פריסטער זל 
זיך יצוריק-קעחרען 
אויףם דעם זיבעבטען טאג 
און (ווען) ער וועט זעהן, 


דאס די פְּלַאַג חאט זיך 


אויסג שברוומעט / 


אין די וועגד פון דעם הויז. 


0. דאַן זאל דער פריסטער 
בעפוירען, 

דאס מען זאל לא רווס-ציהען 
די שטיונער, 

וואס אין זיי איז די פּלאָג, 


און מען זאל זיי אַוועג- 

ווארפען 

אויסער-האָלב פון שטְאָט 

צו איין אונריינעם אָרט. 
4. און דאס הוז 

זאל ער לאָזען יאָכּקְרַצען 

פון אינעוויוגוג אָרום, 

און מען ואל א ויסשיטען די 


+(קאלך)הערד., | 


וואס מען האט אַבּג;קראצט 
אווסער-האַלם פון שטאָט 
צו איון אונריונעם אָרט. 
2. און מען זא ל נעהמען 
אנרערע שטיינער, 

און מען זאל (זוי) פריינגען 


אווף די שטעלע פון ליעגע 
שטייבער, 





ויקרא, מצרע, י 


עפ אחר יקח 
וח אֶתחבָנת + | 
3. וְאַמז שוב הנָנַע 
ּפָרַח בַבָּיִת 

אחר חל 
אֶת-ְהָאִבָנָים 


ואחרי י הקצות 


אֶתיַבַּיֶת 
ְאַחְרִי המוח : 

7 וּבָא \ הכּהן 
ִרַאָה 

הגה שה הנגע 


הויז | בב . ת 
גי 


צְרעת מַמְארֶת קוא 


| 





5) טרויסנעהמען. 8) אָבּשאָבען. 
אויסו עטיקעוועט. 7) צוסטויסען, צורדפיצלען, צושטערען. 


טְָמָא הוּא : 
4 > ונפ אֶתהַבָית 
אֶתדאָבניו ואצי 


ואת" לופר ה זם ית / 
והוציא 


אֶלימְוּץ לָעִיר 
אָל"ט לק 2 בא א 
6 5 בא איהבָיֶת 
ימי הניר אתו 
ממא עדְהְַרָב 

41 והשכב ית 
5 פֶת ברו 
הבל בָּבִית 
בַבָּם ם אֶתִבְּנָדָיו: 
8 וְאַסבּא יבא 2 


+ 
הכהקן 

/ 
וראה 
מ כו נ] : ך , 
[הנָה לא-פשה הִנָנע 
: *.יד [ ךז = דד אוו 
בָּבִּית 
אחרי הפה 
ארי 57 
אֶתחבית 


8) אלע טעג. 


4) מערטעל, ליים; שטויב. 


און שנדערע +( קאַלך)הערד 


ל מעזןנעהמען, 

און מען ואל יאויסקל ע2 פען 
ראפ" הווז. 

8. און אויב די פלאג וועט 
זיך צוריק רקעהרען 


און וועט בליהען אים הויז, 


נמַכדעם ווי מען האט 
ארויס"געצווגען 
די שטיינער, 


און נאַָכדעם ווי מען האט 
אָבגעקראצט 
דאס הוז, 


און נאַכדעם ווי מען האט 
(עס)*אויסגעקלעפט. 

4. דאַן זאל קומען דער 
פריסטער, 

און (ווען) ער וועט זעהן, 


די פלאג האט זי 
אווסגעברייטעט 


דאס 
אים הויז 


איז עס א פרעסענדער 


אויסזאָטץ: 


אים חויז, 


עס איז אונריין. 


45. און מען זאל זצוברע- 
כען דאס הויז, 
זוונע שטוונער און זיונע 


האֶרֶץ . 


און גאר די (קאַלך)-ערד 
פון [ רעס החווז, 
און מען זאל (עס) 
ארייספיהרען 


אווסער-האַלב פון דער 
שטאָט 

צו איין אונריונעם אָרט. 
6. און דער, וואס קומט 
אום חויז 


אואָלאַבג מען האט עס 
פערשראַסען. 
זאל אונריין זיין פיז טבענד. 


1. און דער, וואס לוגט 
אים הויז, 

זאל וואשען זייבע קליידער, 

און דער, וואס עסט אים 
חויז, 


זאל וואשען זיוגע קליודער. 


8. אבער אויפ דער 
פריסטער וועט קימען. 


ון ער וועט זעהן, 


דאס די פַּלַאָג האט זיך נוט 
אויסגעברייטעט 


אים הויז 


בטֶכדעם ווי מען האט 
אווסגעקרעבט 
דאס חווז, 


6) די. 


66 בעשמירפ; 








מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


ש 
ומר הכהן 


לְהַטָא אֶת- 
שי צפּרִים 
ו ועץ ארז 
וּשְני תולעת ְאָזֶב : 
0. ושהט 

אה גו הַצְפַר ו הַפחת 
אֶלַכְּלִייחָרָש 

ל יס חיים : 

פ. ולקק 
תע רז 
וְאֶת- הַאָזב 

ְאַת | שָני התולעת 
ואה הַצפַר הַחיה ו 
וְטֶבל אמָם 


הבית 
. 


בד הַצְפר | 


הַשְחוּמָה 

ובפים החיים 
, הזה ו אל" ו ית 
שְבָע ע פעמים : 
0 1 הא אַת- 
5 | הצפר 

במים הָהוים 
וצר הַחַיָה 
בי האָרָד 
ובאב 
בשי התולע : 

לה 


מ וו הַצָפַר הח , 
-. 2%7 
אלמחוץ לער 

ו 

* 

0 / " - 

אל פני הערה 
ל 7470 עלג 
ְכְפָר עִליְהָבּיֶת 
73 - בו ו 
1שהר : 
> *'ן 


1) ענטזיגריגען. 8 


הַבַּיֶת 


( 


דאַן זאל דער פרוסטער פיר 
ריין ערקלערען 

דאם הווז, 

דען די פּלאַג איז געהיילט. 

9. און ער ואל נעהמען 

צום יריוניגען דאס חוי 

צוויי פויגלען 


און צעדערדהאָלץ 


: און הויך רויטע פאָדעם און 
| הויך רויטע פא איזמפ 


0. און ער זאל שלאכטען 
[די איין פויגעל, 

אין ₪ ליומענע געפעס 
איבער קוואַלדוואַסער. 

1. און ער זאל בעהמען 
דעם צעדער-האֶלץ 

און דעם איזאָפ 

און די הויך רויטע פפֶּדעם 
און דעס לעבערוגעןפויגעל. 


און ער זאל זיו טיינטונקען 


אין דאס בלוט פון ד 


און אין ראם קוואַל-וואַסער. . 


און ער זאל שפרוצען אוים 
דאס חויז 


2. און 


מוט דעם בלוט פון 


ער זאל ורייניגען 


דעם 
פויגעל 
אוןמיט רעם קוואַל-וואַסער 
און מוט רעם לעבעריגען 

פויגעל 
צעדער-האָלץ 


- 


און מוט ד 


און מוט דעם איזְאָפ 


און מוט די חווך-ר 


אווסער-האָלב פון דער 


שטאָט 


א וום דל פרווען פעלד , 


און ער ואל פערגעבען 
= אווף דאם הויז, 


און עס אוד ריון. 


פריילאזען. /8) ך. ה. ווען 





ל המרל 





ויקרא, 


חמִישי 
4 ְאת הַתורָה 
לְבָר' צגע הַצרְעת 
לנַתָק : 
. וּלְצְרְעַת הַבָּגָר 
לית : 
6 ְלשְאֶת 


:77 שק 


ְנַבָּהָרֶת : 

1[ כָ חורת 
יוב הפב א 
ביום הט הר 


או ת תות הצרת : 


מצרע, יד, 


21 


חמישי 
4. דיזעס איז די לעהרע 
אווס- 
ומטץ 
און פיר דעם גרונד. 


פיר יעדע פּלאו 


5. און פיר גי 2 וסזאָטץ 
| אַ קלייד 
און פיר דאס הו 
6. און פיר דאס גע- 
שווילעכץ 
און פיר די פלעכע 
און פיר דעם פלעק. 
7. צו לערגען 


אופער דער טאג פון 
רעם או בריובעם9 
און איבער רעם טאג פון 
2% ם ריינעם;5 
דיזעם איז דאס געוזעט 
פון דעם אויסְזאָט 


טא ג0 


|. הע-\ יְהוָה אל משהן וְאֶלז 


אחרן : לָאמַר 


2 ברו איבנ יש רְאָל ואָמַרְתּם אלְהם 
איש איש בי ְחיָה 1ב מִבְּשָו זו 


ממא הוא 31 את תחיה 
רָר בשו 


געשלאָכט: עטען פ ו על | 4 


מְאָתו בוב 


אה זו בן אוְהָח ים שר 


מזובו מִמְאַתו הוא 4. בָּלדְהמשָפב אֶשר 


יבב \ ליו הז 
ישב ו ימא 
+ זי בש 


2 יסמ 


וְְליהַכלי אטָר- 
5 ואיש אשר ג 


בְּמַ'בְכָבו ג 6 חן בּמים טמא 


-% ו - + 
דאס הויז ד הרב י 


₪ צן 


השב עלידהכ ו אשָר- 
/ לשב עכיו - = בּנָדִיו ורחץ יס 
ממא ערזטרב יך ְהנט בְּבְשָר 


הזב 


וכ:ס חן בּים ומא עדיק זרב 


8 וכיחזרק הזב 


| ַסָּ קור 5 
| וח מז ב ְַמָא עדְהטָרָב : 
באר ירכב 
₪ וכלהיהננט בָּכל אשר יתיה 


בס בָנָריו 
8 בלה 
ימרא : 
*: +ן. 


תהתיו 
+ 


עליו. הזב 


ממא עִדיהָעָרֶב וְהנושָא אותס יְכַיָס 


בּנְדִיו רה 
ג %אוע | 1- 
1 


יכל אשָך ונעדבּ 


ערז ות ב 0ו. 


עטוואס איז רוין און 


הו 5 וא ד ה 
בו הזב וידיו אישטף 
בי וְכַבָם בְּגָדִיו וְרְחיץן בּפים 
בָרייְחָרָש אשָרזינע ו 


מ נא 


ן ווען עס איז אונריין. 
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הזב :שבך וְכָליבָכָיה יצמ ף כמ : 


2% יימ כך הזג מזובו וספר לו שת 


יָמִים למ הָרָתו וְכְבָּס בְּנְדִיו ורחץ בש 
בּמיִם חיים וְטָהַר :4 וביום הַשְמָנִי 1 
לו שֶתִי תים או שי בְּנִי נָה בא | 
לְפָנִי יהוָה אֶלִ- פָתַז אֶחָל מועד. נְתָנָב 
או יְהַכקן : . 21 2 | אתם הכּחן אֶהַר 
הנאת ְהָאָחָד עלה ְכְפַר עליו הבתן 
לינ יחו ה מזובו : ששי שביעי (כשהן מחוברין) 
7 ואיש כִּיתָצָא מִמנו שֶכְבתזרְע וְרָחץ 
בּמִים את כ בשו" וְמְמָא עדי הַערֶב : 
7ו. ְבָיבְגָר בָלעוַר אֶשָריְחיָה עליו 
שָבְבתְרַע ְבָכם בּמים ְמַמָא; עדיה ַרֶב: 
8. וְאשה אָשָר ושכר איש א תָףּ שָבָבַת- 
זע ורצי בַמִים ומאו עדיחנזרב : 


טי וְאשֶה ִּיתְהְיָה ְבָה דב ְהַיָה זבה | 


שרה שָבְטַת ָמִים היה בְנְּתָהּ 2 
הנגע בּּ ממא עדיה ְָרֶב : ₪ יכל 
אשָר תּשְכ יו דה ימא וכל 
אמֶרְתשָב ליו יְמְכָא: ו ְכָלידהגג: 
ְּמִשְכְבָהּ י 
הרב : :22 וכל-הגגעט בּכֶל כל אֶשָרי 

תמב עליו יכַבִֶבָּנְדִיו וח בּמִים וטא 

קרב :23 א על"המ טָבָּב הוּא או 
ל הַבִָי אָשָריהוא ישְבְתַזְעלִיו בְנְגְעיבִי 
ממא עדץ הרב :24 ואב שב ו טב 
איש א תהּ וּתְהי נִדְתָהּ עליו ְמְמָא שָבטת 
יָמִים יכלהמ טר אש טשפב לי ממא 
5 שה ו זוב זוב דָּמָהּ יָמִים רב ים 
ַא עת ְדְתָהּ או בִיתְזוּ עלינדְתהּ 
כ ונר זוב מִמְא ה + וי נְדְּתָהּ תיה 
מאה הוא 26 ליה פב אֶשָר יתשכ 
עַלִיו ל ימי זובה כמטָכב דְתָהּ ְהַיה- 
לה הבל אשֶר תב ליו ממא ה יה 
ְְּמְאַת נְדְתָהּ 1 וכליהנוגע. ב 5 
כב דיו ורחץ בזם ממא עדיה רב 


כבָס ּנְדִו ורְחץ מ וְטַמָא 





ויוקרא, מצרע, אחרי מות, טו. מז. 
8. וְאסימִהרה מזובָה וְסְפָרה לָהּ שְבְעַת. 
ָמִים ְאַחֶר תה רְ: שביעי ך/ בים 0 
השמִיני הּ הרכה שָתִי תרים או שני יבנ 
יונה ו הביאה אוּתַם אֶהכְהן אָלי פָּתַת 
חל מוער: 0. ועש מה הכקן את" ִהַאחר 
חַטָאת ְאֶתקָאָתָד עלה ְכְפַר עליְהָ הַהַכּחן 
לפנ יהוָה מזוב' מִמְאָתָהּ: |3 ְהַזרְתם 
| אֶתִבָגישָרָאל אתב ולָא יָמַתו 
בְּממְאָהָם בְסַמְאָם אֶתמָשֶבָּנ אֶשָר 
בְּתובָם :32 זאת תורת הזב ואָשָר תצא 

מִמנוּ שָבְבַת-ן רע למא היבה: 1 1 הדות 
ד הָה 1 הַזּב אֶתזובו כזבר ולנקבה 
וּלָאִיש שר שָבָב ב עם מְמאה : 


אחרי מות ו מגה 
אֶחן 
ויו טז 
. יבר יי אֶלדמשָה 1 אוו רמ הצ 
כ | חרי מות נאך דעם טוש | 


פון אהרן'ם צוויי זיהן, 


שָנִי בנ או הרן 
בְּקרְבְתֶם לפנ יְהוָה 


ווען זיי י האפע זיך דערנענ- 
טערט פאר דעם עוויגען. 


ויָמתו / און 2 זויבען געשטאָרבען. 
-1 
% 
ףּ 0 -) שה (2 און דער עוויגער האט 
(2. ה יאמר, יאל - שו ' | געלאָגט צו משח: 
דר רייד | 


אלאָהֶרֶן חי , < צו אחרן.: דיין ברודער, 
וְאַלְ-יְבָא בְבְעַת 


א ה הפרש ש 


דאס ער זאל ניט אריינקומעך 
אין יעדער צויט: 


אין דאס הייליגטהום 


רו אונערהאַלב פון דעם 

בת לפָלְכֶת ערהא יְ פאֶהאָנְג. 
ל פָנִי הכפרת פאר דעם צודעק, 
אשי "על האר רן וואם איז אווף דער לאַדע, 
ורא ימות אום ער זאל ניט שטארפען. 
:4 - . 
ב ָּעֶן | דען אין דעם וואָלקען 

- וורי--- י רִ ווז 

ארָאָ עלְהַכַפרֶת : ועל איד אוף רע צולנק 
: בְּזְאַת ת יבא אה רְ 3 מיט דיזעס ארייבקומען 


אֶליהַפדֶש אין דאס חייליגטהום: 
ְּפַר בְָּדִבָּק ר 
:67 . * דכג 


לְחַטָאת 


מיט אַ יונגען שטיר 
פיר א זוגדדאָפפער : 
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זְאיל לְעלָה : 
4 בּתנֶת"בָד קרש 
2 

מִבְנֶסָידבַד 
יהיו על" כ טרף 
ד 
וּבְמְצְנְתֶת ב 
יְצְנָף 
בְּנְדִיְמָרָט. הַם 
וָרְחֶץ בּמִים 
אֶתַבְּשָרו 
ּלְבָשָם : 
5 ומאת עדת 
בָּנִי י יִשְרְאֶל 
י יק ח 
שניש; הי זים 
לחטאת ‏ 
ְאַיָל אֶחָד לְעַלָה : 
6 וְחַקָרִיב א הרן 
אַת"פר ההטאת 
אשר-ק 
וְכְפר ב עדו , 
וד : בו : 
1 ו . ליק . 
אַתדטני השערים 
וְהַעָמִיד אתֶם 


בלו 


לפנו ו ה 


: תדהש יר 


1 אדער: און מוט א לוינענע קאָפדבינדע (טורבאן) זאל ער זיך ארומבינדען. 5) איהם 


/ 


און א ווידער פור א בראַנדה 


אֶפפער. 
4. א היילוגע ליוגעגע 
העמ 
זאל ער אָנציהען 
ן ליובעגע הווזען 
זאלען זיין אויף. זיון ליים, 


און מוט א ליוגענעס 


גאַרטעל 
זאל ער זיך אַרומ-גאַרטלען, 
ואון אַ ליובענע מיטצע 
וזאל ער אָנטאָןן 
היולוגע קלוודער זיינען זיי; 
און ער זאל וואַשען אים . 
וואַסער 
זיון לווב, 
און ער זאל זיי אָנציהען. 
5. און פון רער געמיונדרע 
פון די קינדער ישראל 
זאֶל ער בעהמען 
צוווו צוגען-בעק 
פיר א זינדדְאַָפפער 
און איין ווודער פיר א בראַנד 
אָפפער. 
6. און אחרן זאל בריינג גען 
דעם שטור פון דעם זונד- 
אָפפער, 
וואס איז פיר איהם, 
און ער זאל פערגעבען פיר 
און פיר זיין הויז. 


1 און ער זאל נעהמען 


די צוויי בעק, 


און ער זאל זוי אַוועַגד 


שטעלען 
פאר דעם עוווגען 
(ביום) אָיינְגְאָנְג פון דעם 
פערזאַמרונגס-געצערם. 
8 און אהרן זאל געבען 
אווף די צוויי בעק 
לאָאזען. 
איין לאָאָז: עצום עוויגען/ 
און איין לאָאָז: ;צום 
| איין לטֶשָ יעזאזס/ 
9. און אהרן זאל בריינגען 


דעם בְּאָק, 











ויקרא; 


אֶשֶר עלה עליו 
בל %76ן *"וע 
הגוךל 

ליהוָה 

ששה ו הטאת : 
ו שער 


אֶתיפר הַחַטָאת 
אַשָר-לו 

ור בעחו 

3 בּיתו 
שהט 

את פר הַהַטָאת 

אַשֶר"לו: 

וול ה ַ 


- מל הַמַחְתה 


ו ְחָלַיְאָש 


מִלְפני יווה 
מְלָא: הפניו 
רת סמים דּקה 
ְַבִי 

בת לַפרְכָת : 

טָ. ונתן אֶת" הַפטָרָת 
עליהאש 

לְפָנִי יוה 

ְכְפָה שג [זהקטרת 
אֶת הַכַַרֶת 

אֶשָר עליהערות 


אחרי מות, 


מז. 19 

| הו 

וואס עס איז אויפגעגאַנגען 
אווף איהם 


דער לאָאָז 
;צום עוויגען, 


און ער ל איהם מאַכען 
(אַלס) זינדדאָפפער. 


0. און דער באָק., 


וואס עס איז+אויפגעגאַנגען 
אווף איהם 


דער קְאֶאָז 
קצום *עזאולי, 
זאל טוועג-ג עשטעלט 
ווערען לעבעדיג 
פאר דעם עוויגען 
צופערגעבען אויף איהם, 
אום איהם צושיקען צום 
נעִזאזל, 
נאך דער וויסטע. 
||. און אחרן זאל בריינגען 
דעם שטיר פון דעם זונד- 
אֶפפער, 
וועלכער איז פיר איהם, 
און ער זאל פערגעבען 
פיר ?זיף 
און פיר זיין הויזן 
און ער זאל שלאַכטען 


דעם שטור פון רעם זינדח 8 


קֶפפערי 


וועלכער איז פיר איהם. 


2. און ער זאל געהמען 
א פולע רויכער-פאן 
(מיט) פייער-דקוילען 


פון דעם אַלטאַר 


פון פאר דעם עוויגען, 


און זייגע פולע חויפענס 


(מיטם) דוגע רווכערדווערק 
וןגע ווירצען, 
און ער זאל (עס) בריינגען 


אונעְרתאָלב פון -רעם 
רהאנג. 
ער זאל געבען דאס 
רויכער-ווערק 
אווף דעם פייער 


3. און 


פאר דעם עוויגען, 

דאס דער וואָלקען פוז דעם 

רויכערווערק ואל בערעקען 
דעם צודעק. 


וועלכער איז אויף די צייגניס 


3 עזאזל איז א הויכער 


| באַרג אין א וויסטען געגטיגד, זעה רשזי, און פערשיורעגע ערְלעבונגען אין פיליפזאהן'ס קאמענטאַר. 4 )געפאַלען. 
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ולא ָמוּת : 

6 4 לָקֶח מָדָּם הַפָר 
וה ה בְמֶצְבָעו 

על פּנִי הַכַפרֶת 

ה מה 

ולפי הַכַּפַרַת 

זה שב ע פְעָמִים 


5!, 
אַשְעִיר המאת 
שר לעב 

ְהָבִיא אֶתדמו 
אֶלמְבָּית ַפּרְכָת 
ְעָשָה אֶת מו 
כּאשר עִ שה , 

ָדֶם הַפַר 

ְהוָה אתו 
טלהבפרת. 

ְלְפָני הַבַפַרֶת : 

6 ְכַפר כ -הקדש 
מַטְמאת 

ְּנִ ישְרָאָל 
ִּפְִַּיהָם 

לְכָל חטאתם 

וב ישה 

לֶא הל מור 

ה ש' כ ן אֶתֶּם 
בּיווף טי מָאתֶם : 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


אום עֶר זאל ניט שטאַרבעו. 
0). און ער זאל נעהמען פון 
דעם בלוט פון דעם שטיר, 
און ער זאל שפריצען מיט 
זיין פיבגער 
אויף די פלעכע פון דעם 
צודעק 
געגען מאָרגעַן-זייט, 
און פאר דעם צודעק 
זאל ער שפרוצען זיבען מאל 
פון דעם בלוט 
מיט זיין פינגער. 
5!. און ער זאל שלאַכטען 
דעם באָק פון דעם זונד- 
אָפפער, 
וועלכער איז פיר ראס פאָלק, 
און ער זאל בריינגען ₪ 
בלוט, 
אינער-האֶלב פון דעם 


פּאֶָרהאַנג, 
און ער זאל טְהאָן מיט 


זיין בלוט 
ווי ער האט געטאֶָן 
מיט דעם פלוט פון דעם 
שטיר, 
און ער זאל עס שפריצען 
אויף דעם צודעק 
און פאר דעם צודעק. 
6. און ער זאל פערגעפען 
אווף דעם היילוגטהום 
וועגען די אונריינחיוטען 
פון די קינדער ושראל 
און וו [ זייערע 
ול | פעלברעכען 
אין אַלע זייערע זינד, 
און אזוי זאל ער טְחאֶָן 
צום פערזאַמלונגס-געצעלט 
וועלכער ורוחט ביי זיי 


אין מיטען זייערע 
אונריינחייטען. 


ו ְכְלָדֶם לא היה ז. און קייןמפן זאל זין 


בְּאהָ ₪ ל מועָד 
בָּ- ב א 1 | 
לְכפר בּפָרָש 
טדהצאתו, 
וכִפר בערו 


בד בּיתו 


0 1 געפיבט זוך איין/ וויולעט, שטעהט. 





ויקרא, אחרי מות, 


טז. 


ב 
ו בָעַר בָּל "קז הל און פור די גאַנצע פער- 
ישאל: זממלונג פון ישראר. 
שָנִי שָנִי 
ו |. דאן זאל ער ארויס-גיי 
8 ן יְצָא אֶליְהַמִזְבָחַ 8 ל צום שלסאה 
שר לפ הוה : וועלכער אוז פאר דעם 
, אל פטרגטב 
וְכְפ . עליו. וע \ , אויף אלהם. 
און ער זאל נעהמי 
וְלֶקֶח מדּם הפר דם ברוט פון רעם שטור 
ו או על דעם בלוט פון דו 
וּמְדּם הַשָעִיר [פון רע \ בשק 
וְנְתַן און ער זאל (עס) געבען 
על:קרנות הַמְזְבָחָ אוף די הערער פון דעם 
1% טאַר 
סָבִיב : שרום. 
וא ], און ער זאל שג 
פוה ה עָלְיו מִזְהַדָּם ;או ער שנוע 
בּאצַבעו מיט זוין פינגער 
:ל ל) 
שב נע פּעמים זויבען מאל, 
- 
הרו און ער זאל איהם רייניגען/ 
: וק - ש ו און ער זאל איהם חייליגען 
מאת ב י יעשרצל פון די אוגריינהייטע 
מש מא בג ושר רְאֶל ו די קיגרער ישרא1. 
0 וכְלָה. 0. ווען ער וועט ענדיגען 


מִבַּפַר אֶת-הקרש 
וְאֶת אְהָל מועד 
ְאֶת המזגה 
קריב 
אֶתהַשָעִיר הָחִי: 


1 סמה אה רן 
את"שתי יבר יחו ק' 
| על זראש 

הש טנופ הח 


ְהַתְוַדָּה ליו 
אָ תלעת 


בנ יַשָרְאֶל 

אין דעם פערוטמלונ: נס- אתב פּשְעִיהֶם 
עְצעלט, 7 
ווען ער וועט טריינקומען ְכָהַטאתם 
קרע בשוגמהום ונת אַתַם | 
ביז ער וועט שרויסגיון: | נַָל ראש הַשָעִיר 
און ער זאל פערגעבי 0 
ון ע לי זיך שלח 
און פיר זיין הויז ידיא יש עתי 
9) די זינד. = 


צו פערגעבען דאס 
היוליג טחום 
און דאס פערזאָמלונגס- 
געצערט 
און דעם אַלטאַר. 
דאן זאל ער בריונגען 
דעם לעבעדיגען באָק 
[2. און אהרן זאל 
אָנשפארען 
זוונע ביידרע הענד 
אויף דעם קאפ 
פון דעם לעבעדיגען באָק, 
און ער זאל בעק [ענען 
ף אוהם 
אלע זינד 
פון די קונדער ישראל 
און פַלע זייערע פערברעכען 
אין אַלע זיוערע זונד, 
און עַר זאל ?זוי געבען 


אווף דעם קאָפ פון דעם בּאָק 


- און ער זאל (איהם) א 


שיקען 
דורך א בעשטימטען סאן 








מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


הַפִרְבָרָה : 
2 ונלא הַשָעִיר 
עלִיר 
אֶת ִבָל- ְעוְנְתָם 
אֶלאָרֶץ רה 
ושלַח ח אֶתהַשָעיר 
בּמדבָּר: 
ב בא אַהַ רן 
אֶלאְהָל מועד 
וי שמ 
אֶת בְּגְדִי דַבָד 
שר כָבַש 
בי אֶלהסרש 
ית שם : 
4 ורחץ אֶת בּשָרו 
ב מ ְ ם 
בּמקום קדוש 
ְלָבש אֶתִבְּנְדָיו 
4 ָ א 
עשה אֶתעְלָתו 
וְאַתעלת העם 
כְפַר בערו 
בד הס 
שלִישי 
שני (כשהן מחוברין) 
5. וְאֶת חֶלֶב 
הַחַטָאת 
ו ימר הַמִזְבּחָה : 
0 המשכ 
אַתדְהַשָעִיר' 
לטזָאזל 
בס בְּנָדִיו 
ורחץ אֶתבּשָרו 
בּמים 
ָאַחְרִיים ן 
בוא אֶל- המחנה : 


1 טוועג-לייגען. 


9 אָפפערן צידה ‏ לע 
איוערע זינד, פאר א. ז. וו. 


אין די וווסטע. 

2. און דער פאָס וועט 
טראָגען 

אויף זיך 

אלע זייערע זינד 

צו א וויסטע לאַָגד, 


און ער זאל אוועג-שיקען 
דעם באָק 
אין די וויסטע. 


8. דאן זאל אהרן 
אריונקומען 
אין דאס פערזאמלונגס. 
געצערט, 
און ער זאל אַראָבדציחען 


די לוונעגע קלוודער. 


וועלכע ער האט מע 
צויגען 
ווען ער איז אָריינגעַקומען 
אים חיולינטחום, 
און ער זאל זיי ילאָזען דאָרט. 


64. און ער זאל וואַשען 
זיין לייב 
אים וואַסער, 


אין א חייליגען אָרט, ' 


און ער זאל אָנציהען זיוגע 
(געוויינלוכע) קלוודער, 
און ער זאל אָרווסדגיין, 


און ער זאל ?מאכען זויין 
פראנדדאַפפער 
און דעם בראָנד-אָפפַער 
ון דעם פּאָלק, 
און ער א פערגעבען 
פור איחם 
און פיר דאס פאָלק. 


שָלִישִי 


5. און דאס פעטס 
פון דעם זונרדאָפפער 


זאל ער רויכערן אויפ דעם 


אלטאר. 
8. און דער וואס ישוקט 
אַוועג 
דעם באָק 
צום עזאזל, 


זאל וואשען זיינבע קליורער, 
און ער זאל וואשען זייןלייפ 
אים וואַסער. 
און נאכדעם 


זאל ער קומען אים לאַגער. 


ניט " 





ויקרא, אחרי מות, טז. 


7. את פר הַחַטָאת 
ְאַת | שָ ש יך החַטָאת 


, 
אטָר הוּבא אַת-דמט 


לְכְפַר בפלש 
2 יא 

אָלימְחוּץ. למנה 
שרפו בְאָש 
אֶת-ץ רתֶם 
ְאֶתבָּי ו 
ְאֶתדפרש 
8 ו חר א אפס 
ְכַבָם בָּנָדִיו 
וחץ אֶת-הבשָרו 
מס 
ואחרידְבָן 
וא אָל"הטְחנה : 
39 0 ַיָתה בס 
לְחָ קת עלם" 
- השב 1 ף 
ִ עשר לחר ש 
תּ נו אֶתַַשְתִיבֶם 
בָמְלָאכָה ו 
א הָעָשו 
ארח וג 
הַנֶּך בְּתְיכְפֶם ו 
0 כִידביום הזה 
וכָפר עלִיכב | 
למ הר אֶתְכֶם 
: ₪ כ + הַטַאְתִִבָם 

גי ְהיָה 

תד הָרוּ : 
3 שבת שבְּתון היא 
לְכָם 
וְענִיתֶם 
טֶתַפֶּשְתִיכָם 
הְקֶּת עוּלֶם : 


3 פיחרט אוועג. ‏ 4 ד. ה. פאַסטען. 


2 


1. און דעם שטיר פון דעם ' 
זונדדאָפפער 
און דעם בא פון דעם 
אפפער; 
וואס זו בסו איז 
געבראַכט געווארען 
צו פערגעבען אים 
הייליגטהום, 
זאל ער אָרויסבריינגען 


אויסער-האַלבּ פון דעם 
לאגער; 
און זיי זאלען פערררענען 
פייער 
זייערע פעלען 
און זייער פליוש 


און זווער מיסט. 


.. און דער, וואם פער- 


ברענט זי 
זאל וואשען זיינע קליודער, 


און ער זאל וומשען זיין ליופ 
אים וושְָסער. 
און נאכדעם 
זאל ער קומען אים לאַגער. 
9. און עס זאל זיין 
ביי אי 
שאלס עוויגעס געזעטץ: 
אין דעם זיבענטען מאָבאָט, 
אין דעם צעהנטען (טאג) 
פון דעם מאָנְאָט, 
זאלם איהר פייניגען 
אויערע זעלען3 
און יעדע אָרבייט 
זאלם אוהר ניט טְהאָן, 
דער בורגער און דער 
פרעמדלינג, 
וועלכער וואָהנט צווישען 
אייך. 
0. דען אין דיזען טאג 
וועט ער פערזעהנען אויף 
אייך; 
אווך צו *רויניגען; 
פון אַלע אייערע זינד 
עפאף דעם עוויגען 
זאלט איהר ריין ווערען. 
א )3. 8 פייערליכער רוחע- 
טאג זאר עס זיין 
בי איוך. 
און אוהר זאלט פיינוגען 
טיוערע זעלען, 


איין עוויגעס געזעטץ 
(זאל ריזעס זיין). 


65) אדער: רווניגען פון , 








6 


9. וְכְפר הכמן. 
אַשר המש אתו 
עשר ימַדָא אתיָדו 
לכהן תחת א 
ולָבש 0 
אֶת ְְּגְרִ הַבָּד 
ְּנָרִי הַפָרָש : 
3 1 כִ פַ : 
אֶתשֶקּש הפרש . 
ְאֶתאָחָל מוער 
וְאֶת רמזב יכְפַר 
ועל הַפְתנִים . 
וטל בְָּעַם הקהל 
יפו" : 
4 4 ַיְתָה זזאת לָכֶם 
לֶחַ ּ . עולֶם 
לְבְפַר 
קל" י ְשַרְאֶל 
מַכָּלהטאתָם 
א 0 תּ נה 
ולש 
שר צוָה רק 
אֶת-משה : 
זא א 
רְבְיָעי 
. ניִדבָר יי אָלימשה 
לאמ : 
2 בר 
אֶליאָהי רן נְאֶלבָּנָיו 
ְאְלְִִָבָני יְשְרְאֶל 
ואמ ה אלִיהם 
זה הבר 
אמֶרצוָה 
לָאמַר : 
3 איש איש 
מָבִיות ישְרְאָל 


2 יְהוֶה 


:) פערזעהנען. 


מאַגילניצקייס לִיניָען-חוּמש 


2. און עס 3 פערנעבען 
ער פריסטער; 

וואס מען ועט איהם 
זאלבען/ 


און וואס מען ועט פיל ען 
זיין האַנד 
פריסטער צו זוי אנשטְאָט 
זיין פאָטער, 
און ער זאל אָנציהען 


די לוונענץ קליודע 


די היולוגע קלודער, 


3. און ער זאל ופערג עב: 
דאס ----- 
און דאס פערוטמלונגס- \ 
עצעלטי 
דע ם אַלטאַך - ער 


ופערגעבען 
און אויף די פריסטערס. 


און דע 


און אויף דעם גאַָנצען פאלק 
זאל ער ופערגעבען. 

6. און דיזעס זאל זיון - 
אלס עוויגעס געזעטץ | 
צו ופערגעבען 

אווף די קינדער ישראל 
פון אלע זיוערע זינד 
איון מאל אים יאָחרן 

און ער האט געטהאֶָן 


ווי דער עוויגער חאט 
בעפוילען משה. 


ין 


רְבְיעִי 


|. און דער ו האט 
גערעט צו משת; 

זאָגטנדיג: 

2. רייד 


צו אהרן און צו זיינע זיהן 

און צו אַלע קינדער ישראל; 

און דו זאלסט זאגען צו זיי: 

דיזעס איז די וּאַך. 

וועלכע דער עוויגער האט 
עפוילען; 

זאָג ענדיג: 

3. יעדער מאן. 

פון דעם הויז ישראל, 


ל)ד.ה. אזוו ווי ער וואלט פערגאָסטן אַ מענשן 'ס בלוט, 


פון בעק; אדער: וואלר טייפלען. 





ויקרא. אחרי מות, טז יז. 


א שר ישָסַט 
שור אוְכְשָב 
אועז 
בּמחְנָה 


או שר ישְחָט 
מחוץ לַמַחְנָה : 

% / |:-ן . 
4. וְאַל-פתת 
אֶחָל מע 
לא הָבִיא 
להקריב קְרְבן ליי 
לְפָגִי שק ּן הוה | 


דָּם ְחָשָב 


2 
פון דער פערזטמלונל: לְאִיש ההוּא 


דם שה 
] + 4 


ְנְכָרַת האיש ש ההא 


5 | למען אש יְִיאו 


בְּנִי ישְרְאָל 

אֶתזְבְחַיהֶט 

אשר הס זבְחִים 

טפנ הַשהת ו 

ְהָבִיאֶם ליו הנה 

אֶיפַתח אל ל מועד 

אלה ה ן 

ת 6 ָבְחַָלְמִים 
2 הוה | אוה הם ל 
זרק הבּתן 

את נד\ הַדּם 

למזְבָח הוה 

פָּתַת אֶחָ מוטד. 

והקמיר הַחַלֶב 

לְרִיחַ נִיהְחַ ליהוה : 

. וְלאייזְבְחו עוד 
אֶתזְבְחָ: כ 

לשָעירם 

ִשָר הם זנים 


8 געטצען אין 


וועלכער וועט שלאָכטען 


איין אָקס אדער א לאַם 
אדער א ציג 

אים לאַגער, 

ארער דער.-וואס שלאַכטעטי 
אווסער-האַלב פון דע 


+ 


4. און צום אוונג ל 


פון דעם פערוט טקנס 


געצעלט 
האט ער איהם ניט געבראַכט 


אום (עס) צו אָפפערן. איין > 
אֶפפער צום עוויגען 
פאר דער וואָהנונג פון דעם 


עוויגען, : 
וועט עס גער עבטנט ווערען 
(אַלס) בלוט-(שולד) 


צו יענעם מאן, 
בלוט האט ער פערגאַָסען, 


און יענער מאן וועט אויס- 
געְראָטעט ווערען 
פון צווישען זיין. פאֶלק. 


5. אום עס זאלען בריינגען 
די קינדער ישראל 

זייערע שלאַבטונגען, 
וועלכע זיי שלאַכטען 
0 דעם פרייען פעלר, 


| זיי זאלען עפ פריינגען 
צום עוויגען 
צום אָיינְגאָנְג פון דעם 
פערזאַמלונגס-געצע,ם, 
צום פריסטער; 


און זיי זאלען זיי שלאַכטען 
(אֶרס) פרורענס-שלאַכטונה. 
גען צום עוויגען. 

6. און דער פריסטער זאל 
שפרינגען 
דאס בלוט ּ 


אויף דעם אַלַטאַר פון | 
עוויגען, 
(ביים) איונגאַנג פון רעם 
פערזאַמלונגס-ג עצעלט, 
און ער זאל רויכערן דאס 
פעט 


צום אָנגע נעהמען גערוך 
פיר. רעם עוויגען: 

מעהר ניט . 

| שלאַכטען. 
זיוערע שלאבטונגען 


7. און זיי זאלען מ 


צר דו *בעק-(געטצען), 


וואס זיי קעהרען אפ 


דעם געשטאלם- 








מאנילנוצקייס ליניען-חומש 


%*-:| - 


חִקת עולם 
תּ היה את לָהָם 
לְדְרתָם 

חמשי 
שלישי (כשהן מחוברין) 
8 נַאְלָהָם תאמר 
איש איש 
מִבִית יִשְרְאֶל 
מה הגר | 
אש יור בּתוּכֶם 
אשרייעלֶה לה 
אוזבה : 
9 ואלפ תוז 
אֶחָל מועד 
לא ְבִיאָנוּ 
לעשות אתו ליהוָה 
ְנָבָרַת הָאִיש הַהוּא 
ממיו : 
0 ְאִיש איש 
ית רל 


מן-הו 


מ 
ה בתופם 


אַשָר יאב לידם 
ונתי פני 


האכקת אֶתי"הַרּם 
ְהַכְרְתי אמָהּ 
כ קרב : נה 1 

> יפש הבש 

כדם הוא 
ְאָנָי ְתַתיו לָכם 
המח 
לְכְפַר עלנפּשְתִיכֶם 
פי"רךם הוא 
גפש יָכַפַך : 


1 אָפפערן. %) ריכטען מיין געזיכט. 3 בעשטימט פיר דעם אַלטשַר, 4) פערזענט. 5) ווילדפרעט.. 


נאֶך זיו, 

איין עוויגעס געזעטץ 
זאל דיזעס זיין פיי זו 
פיר זייערע געשלעכטער. 


חָמִישִי 


8 און צוזייזאלסטיו זאגען: 
יערער מאן 

פון דעם הויז ישראל 

און פון דעם פרעמרען, 


וועלכער וועט זיך 
אויפהאַלטען צווישען זיי, 
וועלכער וועט ואויפבריינ- 
גען אַ בראַנדדאָפפער 
אָרער א שלפבטונג. 


9. און צום אַיינגאָנג 


פון רעם פערזאַמלונגס- 
געצעלט 


וועט ער עס ניט בריינגען 


אום עס צו ומאכען צום 
עוויגען, 
דאן וועט דער מאן אווסגע- 
ראָטעט ווערען 
פון זיין פאָלק. 


0. און יעדער מאן 

פון דעם הויז ישראל, 

ארערפון דעם פרעמדלינג 

וועלכער האַלט זיך אויף 
צווישען זיי, 

וועלכער וועט עסען 


אירגענד וועלכעס בלוט, 
דפן וועל איך געבען מיין, 
צּאָרען 


| געגען די פּערזאָן, 


וועלכע עסט דאס בלוט, 
און איך וועל איהר 
| איך וע אויסראַטען 
פון צווישען איהר פאָלק. 
וד דיו טלע פו ם 
רען די ועלע פון השס 
איז און דעם פלוט, 
און אוך האב עס אווך 
געגעבען 
אווף דעם אַלטאַר% 
צו פערגעבען אויף אייערע 
זעלען 
דען עס איז דאס בלוט 


(וועלבעס) +פערגיט כרי 


60 < ה. ער מוז זעהן: אז זאל קיין בלוט פלייבען. 





ויקרא, אחרי מות, יז. 


וליב ן אָמַרְתי 
לכני ישָרְאֶל 
ָּל עפש מִכָם 
לאזתז וכל דּם 
גר 
הנר בְּתוכְכֶם 
לאיאכל םג 
3 ופיש איש 
מִבָני יש שְרְאָל 
וע מִןהנָר. 
הג בה םס 

א ש ךר יצו ד 

ג יד חה או-עוף 
ר יכל 
שפף אֶתדְמן 
כו בָּעָפָר : 
/ יפש ּלִי 
מו 
נש הוא 

ומר לְבָנִי יְשְרְאֶל 
ב כָּלבּשָר 
לֶא תאבלל 
ב נש ט כָּלן 
דמ דוא 

באכליו 
רת : 
פו. בל עפש 
אש תאבל 
בלח וטַרְפָה 
ּאזרָה בגר 
ונ בס גליו 
רְחֶץ בּמים 

ממ חרב 
ומק 0 : 
. וְאם | לא כַבָס 
וּבשָרו לא ירחץ 


אש 


בְּשַָר 


+ 


2). דאָרום האב איך געזאגט" 


צו די קינדער ישראל; 


קיין פערזאן פון אייך 

זאל ניט עסען פלוט, 

און דער פרעמרער, 

וועלכער האַלט זיך אויף 
צווישען אייך 

זאל ניט עסען פלוט, 

₪. און יעדער מאַן 

פון די קינרער ישראל 

און פון דעם פרעמדען. 

וואם האלט זיך אוים 
צווישען זיי, 

וועלכער וועט פפנגען 

א יפאַנג פון א טהיר אדער 

א פויגעל, 


וועלבעס מעג געגעסען 
וערען 


דאַן זאל ער אויסגיס; ה 


און ער זאל עס בעדעסען 
מיט ערד. 
4. דען די זעלע פון אַלַעס 
פלווש 
איז זוין בלוט, 


מיט זיין זעלע (איז עס 


פערבונדען), . 


דארום האב איך געזאגט צו 
די קנע ישראל: 
דאס לוט פון אַלעס פלייש 
זאלט אוחר גיט עסען; 
ען די זעלע פון אַלעס פלייש 
איז זיין בלוט, 


יעדער פון די וואם עסען 
: איחם 


וועט אויסגעראָטעט ווערען. " 


5|. און יעדע פערזאָן 


יוואס וועט עסען 


א 'געפאלעבעם. אדער אַ 
צוריסענעס;/ 
סיי איין אוונגעבאָרענער 
אוןסיי ₪ פרעמדלינג, 
דאן זאל ער וומשען זוונע 
און ער זאל לי השע 
ט וואָסער: 


און ער זאל זיי א ונריון 
ו ו אַבענר 


און ער אוז ריין: 
6. אָבער אוים ער וועט 


(זיי) ביט וואשען 


אוןזיין לייב וועט ₪ ניט 
לוואַשען 


7 טויט. 8) פון טהורען. -9) באָדעי. 
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18 מאַגילניצקייס ליניען-חגמש 


נש עונו : 
1 א 0 יח 


ריד הר וו י אָל -משה |. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה. 

אמ : 

2 ד כר 

אֶלנְנ ילְרְאָל צ 

ומרת אכהם און דו זאלסט זאגען צו זיי; 

:זן-ה ל( ןהפרצה 

אנ יְהוָה אֶלְהִיכֶם : 


דאן וועט ער טראָגען זיין 
זינד, 


זאָגענדיג: 
2. רייד 


די קונדער ישראל, 


אוך בין דער עוווגער, 
איוער גאט. 


3 = מעשה 3. ווי די טהאָט 
אֶרְְֶמְצְרים. פון דעם לאָנד מצרים, \ 
אֶשָר יָשַבְתָייבָהּ וואס איחר האט ו 
לָא ו תעשו זאלט איהר ניט טהטן. 
במ ששה ה א כ ן און נוי די טהטם 5 בע 
. 


, 
אַשר אנִי כ פא , | 
א תכ שֶמָּה | 


וואס איך בריינג אייך 
דאָרטען. 


| זאלט איהר ניט טְהאָן, 


לָא 0 ַעַשָּ, 

ברק תִיהֶם און אין זיוערע געזעטצע 

לא תדכו : זאלט איחר ניט גיין. 

4 אֶת מִשֶפטי תעשו 3 4. מיינגע רעכטע זאלט 
איהר טהאָן. 

וְאֶת" הקתי תשרו און מייגע געזעטצע זאלט 
איהר היטען, 


לכות בהם צו גיון אין זיי; 
אנ "הן ה ו אֶלְהַיכֶם : אוך בין דער עוויגער. אייער 
5 שמרתם. 5. און אוהר זאלט היטע" 
אֶת- וחקי [י מווגע געועטצע 


ְאֶתמִשְפָמִי 
אשָר ו גשה אֶם | 


און מייגע רעכטע, 


ווואס דער מענש זאל זי 


האדה טחאֶָן 
+ןד +) 
וחי בהם דאס ער זאל לעבען דורך זיי: 
גוורו צ לה 
אני יהוה : איך בין דער עוויגער. 
3*) 1 צן 


ששִי 
. איש איש אֶלדְכָּל-שָאר בְּשָרו לא 
קרבו לנלות ;רות אָני יה : ד ערות 
יר וערות אמך לֶא לא תִנלָה ה אמ הוא 
לָא תנכה | ערותה : 8 ערות אשְתאֶבִיה 
לא הנלה ערית איה קוא 8 1 
אַחוּתהָ בתדאב בי או בתדאַמָך מול 


) ארער: דער מענש, וועלכער וועט זיו מה, 


8 טרויב; | 4) בעשטראָפט פור איהרע זינד. , 





ויקרא, אחרי מות, יח. 


בת או מוַלְרֶת חוּץ לְא תְנִלָה ז עהון : 
. עַרְוַ כַּת בּנְךָ או בתבִּתֶף ‏ לא תְגְלָה 
ערום ן כּי ערותך : הַגָּה: וו ערות בת 
אֶבִיָ מוְּדֶת אֶביךָ אַחוּתֶך: היא 
לָא נה ערוק חהּינ ערות אחותיכיף 
לא הְנִלָה שָאֶר אָבִיה הוא: 8. ערוַת 
8 הות"אמְהּ לֶא תְנלָה כּי-שָאֶר ראמ הוא: 
6. רות ת אֶחיאָכיך לא תִנְלָה אֶלַאָשָתן 
לא תקרב לבת הו 5 עָרְוַת כלְתך 
לא הנלה אישת בג הוא לֶא הנכה 
ערוְתהּ : 6. רות אשָת דאֶתיךָ לא תְנִלָה 
ה אֶחִי הוא ז. עְרְות אה | בת 
א חֶנֶה | אֶת-בַּ-בָּנָּ וְאֶתבַּת"בְתָהּ לָא 
תפה לנלות ערוה שארה הגו ה זמה קיא: 
8 וְאֶשָה אֶל ה ₪ תח לצָר 
לְנלות ערו תָהּ ליה ה 8. וְאֶל-- 
אשת בת מִמְאֶ - זל חקל ְַות 
ערוה תה : 20, עה געמִיתך לא תַתִן 
שְבָבְה לזרְעלי הכה 2 ומ חר 
לאיתתן ? הטביר. למל לף ולא תַחַלָל אֶת- 
שם ם אֶלהָ יךּ אנ יהוה 7 : שביעי (רביעי כשהן 
מחוגה ו)/22. וְאֶת: ָבר לא תָשָבּב מַשְבְבִי 
אה תונב | הוא: ג ּבְבְבמה לא" 
ספ שָבְבְתה לממאַההבה וְאֶש? לא- 
תזטר לפנו בנ מה לבנה תּ' כל" הוא : 


ל--₪ 2 איחר ואל איי ביט 
/ א? וז או 6 י פעראו: כריונוגען 


ל שת 


ְבֶיאל/: דורך דוזע. אלע (זטכען), 
ִּי לאה דען דורך דיזע שלע (זטכען) 
האפען זיך פעראונריוניגט 
כו הגים "ל ריפערקערה 
אַשר יאני טל וועלכע איך שיק רויס 
6 
מִפּנְיכם פאר אווך. 


9 9 . און: דאס לַאָנד איז 
5. תמב "ג הַאָרֶץ רנרו ץְווארען, 
וְאָפְקר עה טלויה 


און אוך חאב אוהחר +דער- 
= מאַהנט איחר זינר; 
ותקא הַאֶרֶץ 


און די ערר האט 


אויסגעשפיים 
אַתדישבכיה : איהרע בעוופַהנער. 
₪ | צן- , 
46. ְמַרְתם אַהָם 0. דאַרום זאלט איהר 
היטען 
עבען דורד זוי. 


2) וועלכע זיינען אויבען דערמאַהנט, 








מאגילניצקייס 


אֶתחָקְתַי. 
וְאֶת" טפט 
ְלָא חַ תטשו 
מִבָלהַתועבתך הָאֶכָה 
הַאֶזְָה 1 גר 
הנר ְּתוכְבָ 
7 בי את 5 | 
הַתועבָת הַאָל | 
עשו אנְשיקָאָרֶץ 
אשָר לְפג'כם 
ותמ א הָאָרֶץ : 
מפט יר 
88 לארה תקיא 
הָאָרֶץ אתְכֶם 
באכ אתה 
שר קאה 
אֶתדהַגוי 
קר למנכ : 
9 כי יאשר יַעַשָה 
מל העבת ה אכה 
וְִבְרְתוּ | 
הנ שות ה 1-27 
קרב עמם 
/ שג מַרְתם 
א תדמשְמָרְמִי 
לְבָלְתִי טשות ' 
מִהְקות התוענמה 1 
שר נעשו לְפנִיכֶם 
ולא ו 
וחזה אלחיכם: 


5 
9 


6 


קרשום 


0 ג )) 
4 ב לי אל זמשה 


1 פאָרשריפט, געְבּאָט. 
פערזעהנונג; זעה רש"י.. 


ליניען-חגמש 


מיוגע געזעטצע 
און מיינע רעכטע, 


ון אוהר זאלט גיט טְהאָן 


פון דיזע אַלע אונווורריג- 
שק זייוטען, 
דער איונגעבאַָרענער און 


דער פרעמרער, 
וועלכער האלט זוך אוית 
צווישען אויך, 


4% ען דיוע אלע 
אונווירדיגקייטען 


ו 


האבען געטאן די לווטע 
פון דעם לה 
וועלכע (זיינען געווען) 
או אייך, 


און דאס לַאַנד אוז פעראונ" 
ריוניגט געווארען. 


מַפּטִיר 


8. אום 1אם לאנד זאל איי 
גיט אויפשפיוען 


ווען אוחר וועט עס 
פעראוגרוינוגען, 
זוי עס האט אויסג עישפייט 


די נאָציאן, 


פאר 
אייך. 
ה 29. דעןוערער. וואס וועט 

טהאָן. 
ווע אלע אונווירדיג- 


וועלכע (אוז געווען) 





1 


ו . הוישזעל 


+ לת צ 
*ן 


געווארען פאר איוך, 
און אוהר זאלט אווך גיט 
פע ראונרייניבען דורך זיי, 


4+ >< ו 
0% 9 ף %ו יור אווטיר 
רע ₪ 
האש 


1-1 


וט 
ן - און לער, עור האט 
רעם רצו בשח 


אוך ב 





| 
| 
| 
| 


9 רד ת. איהר זאלט טתאָן אזוי, אֶז גאט זאל עס מוט ו 


ויקרא, אחרי מות, קדשים. יח. יט, 


אֶלכָּל-עדַת 
בְניד שָרְאל 
[אשרת אִלְהֶם 
קדשים תחיו 

כּי קדוש אָנִ 
הוה אלו הִים : 
3 | 
או וְאָבָיו יאו 
ְאֶתשַבְִּתִי 
תִשְמְרו 

אנ יחה אֶלְהִיכֶם : 
4 אַלתפנו 

אֶל הַאֶלְילֶם 
תָי מִפָּכה 

לֶא תעשו לָכָם 
ְנִי הוה אל ְְחִיכָ : 
5. וי תוְָדוּ 

1ב :: שָלָמִים ם לי הוה 
ְְִנָבָם בה 


5 בוה זבְחְכָם 


ואכל 
| 6 
בוו 
0 -- 
וה ו חר 
עדזיום הַטָלִישי 
4 
באש ישרף 
מו * +ין 


1 וְאָם הַאֶכל 2 
בָּיום 4 שרישי . 
ול הוּא 
א רצה ּ : 
/ ְאבְלִיר 
שוגו ישא 
בי את" יקש יְחוָה 


הלל 


וְנִכְרְתה 


הנפש . 9 הא 
מנמי 1 ן , 


|9 


צו די גאנצע געמיינרע 


פון די קינדער ישראל, 


און דו זאלסט זאגען צו זוו; 
היוליג ואלט איהר זוין, 
דען חיוליג בין איך. 


דער עוויגער אויער גאט. 


8. יעדער 
זאל פירכטען זיון מומער 


און זיין פאטער; 
און מיינע רוחע טעג 
זאלט אוחר חיטען. 
אוך בין דער עוויגער. 

אווער גאט. 
4. איחר זאלט אויך ניט 
ווענדען 
ודו געטצען. 


%( * 8 
און געגאָסעגע געט 


וער 
זאלט אוהר איוך ניט מאכען; 


איך בין דער עוויגער, 
אווער גאט. 


5. און ווען איזר וועט 


< שראכטען 
אַ פרורענס-שלאכט ונג צום 
ונ וגב - 


זאלט איחר עס שלאַכטע 
ום וואָלכעפ5אַלען פיר אוד 

8 אין דעם טאג פון אייער 
שראכטובה 


זאל עס געגעסען ווערען 


און אויף מאָרגען. 
און וואם פלוופטדאיברוג 
בוד דעם דריטען טאג 


זאל פערברענט ווערען אים 


פיוער. 

[. אפער אוים עס וועט 
געג עסען ה ערען 

אווף רעם דרוטען טאג, 

איז עס אונווורדיג. 

עס וועט גיט וואַחלג שפעליג 
בג עבומ עו הבע 

8 אוןווער עם עסט עס 
דער וועט טראָגען זיון זונד 


זפאויו 909 
וריהזך 


האט ער פעראונחיורוגם 


5 - 
און עס וושם ם אס עראָ 
טעט ווערען 
%י ₪ פערואָן 
פוף אוחר פאָלק 











00. 


9 ּבְְצְרְכֶם 

צֶתְקְצִיר אַרְצְכֶם 

לא תכלה פָּאֶת 
שר לקצר 

ול קט קירה 

ל תל : 

. [כרמך 

לֶא תְעולֶל 

וּתּרֶט 

ְּמְֶ 

לָא תק ט 

לעני ולגר 

תִ עו ב אמַם 


| 


אנ הוה אלְחִיכם 


ו\. לא תגנבו 

ְלאתְכתשו 

ולתש תשקרו 

איש בעמיתו 

טו- ולאהתשבעו 
כש לשקר 

| ולת 

אֶתשם ז אֶלקיך 

? יחה : / 
לארתעק 

יר 

ְלָא ל - 

לאסלין 

ינת שָכִיר 

אתה 

דקר : 

0 לא"תקלל חָרָש 

לפנ עור 

א תת של 

וראות מַאלהָיד 

אי יְהזָה : 


1) די צווייטע ואמלונג נאך דעם שניט. 8) טאַגעדלוינער. 
5) בעעהרען, איינזעהענעס האבעו. 
רעכט ווייוען, אווסריידען. ‏ 9) נשַכטראָגען. 


אָרמען. 


= מאַנילְניצקייס ליניעְחומש. 


9. און ווען איהר וועט 
שניירען 
רעם שניט פון אייער לאַנד, 


זאלסטיו נוט אין גאַנצען 
אָבשניירען ראס ענדע 
פון דיין פעלד 


און די ינאַכלעזע פון דיו 
זאלסט'וניט צוזאמע. " 


קליובען. 
0. און דיין וויון-גאָרטען 


= זאלסט'ו ניט אין גאַנצען 


אָבקלייבען, 
און די איונצעלנע (טרויבען) 


: ון דיין וווין-גאָרטען 


זאלסט'ו גיט צוזאַמענ- 
קלייבען; 
פיר דעם אַָרמען און פיר 
דעם פרעמדען 
זאלסט'ו זיי לאָזען, 
איך בין דער עוויגער, אייער 
גאם. 
]|. איהר זאלט ניט שטוילען, 
און אוחר זאלט ניט ליוקענטן 
און איהר זאלט ניט לוגען 
זאגען 
אוינער געגען דעם אַגרערן. 
2. און איחר זאלט ניט 
שווערען 
ביו מיין נאמען 
צו ₪ ליגען. 
דען רו וועסט ענטחייליגען 
דעפ באמעןפון דיין גאט, 
איך בין רער עוויגער. 
8. דו ואלסט ניט בעדריקען 
דיין פריוגר, 
און דו זאלסט ניט רויבען; 


דו זאלסט גיט אופער נאַכט 
פערהאַלטען 


דעם אַרפייטס-(לוין) פון 


אִיגעדונגענעם 
ביי דיר 


ביז (דעם) מאָרגען. 


4. דו זאלסט ניט | פלוכען 
טויבען. 
און פאר אַ בלינדען 


זאלסט'ו קיין ישטרויכלונג 
ליוגען, 
און רו זאלסם, / פירכטען 
דיין גאט, 


איך בין דער עוויגעל. 








ויקרא, 


שָנִי 
חמישי (כשהן מחוברין) 
פו. לאיתעשו עול 

ּמְִפָט 
,| לְאתשָא 
ְִיל 
לא מִהְָּר 
פֶנִי נדול 
בצק 
תִּשפט עמִיתָך : 
6 את לף רְכִיל 

בְעַמָיה 
לא תעמד 
עלירס רְעָך 
אנ ו הוה : 
7ו. לאיתָשָנָא / 
פֶּת-אֶחַיךָ 9 
ּלְבָבָףּ, 
הוכח תוכִיחַ 
אֶתְעמִיפָך 
וְלְאְתִשָא עליו חטא 
8 לאי הפב 
וְלְאיְתָטר 
אֶתבִָּ י עמך 
ואַהְבְתּ לרעך כּמִךָ 


אָנִי יחה : 


8. אֶת לחי 
תשרו 
בְהָמְך 
לאִתִרְבְּיע כִּלְאַיִם 
שד ג 
לְאיתְזֶרע ּלְאים 
גד ִּלְאִים 
שנמנז 
לא לה 
לי : 


68 שנשטאָס. 


קדשים, יםט. 


שני 


5. איהר זאלט קיון אונ- 
רעכט טְחאָזן 


אים געריכט, 
ו זאלסט ניט אַכטען4 
די פערזאֶן פון איין אַָרמען, 


און דו זאלסט ניט 
*בעשיונען 
די פערזאֶן פון ₪ גרויסען 
(מאַן)/ 


מיט גערעכטיקייט 


זאלסטיו ריכטען דיין 
*בעכסטען. 
6. דו זאלסט ניט גיין (אַלס) 
פערליימדעו 

אונטער דיין פּאָלק, 


דו זאלסט ניט' בלייבען 

ביי דעם זפלוט ו דוו 
פריינד; 

איך בין דער עוויגער. 


[ו. דו זאלסט ניט האַסען 


,. דיין ברודער 


אין דיין השרצען; 


דו זאלסט *שטראָפען 
דיין *בעכסטען 


אום דו זאלסט ניט טראָגעִן 
וועגען איהם א זינד. 
8. דו זאלסט גיט ראַכע 
נעהמען 


און דו זאלסט ניט *חיטען 


(צאָרן) 
געגען די קינדער פון ו 


לקי 
דו זאלסט ליבען דיין 
ופריונד ווי דיך זעלבסט; 
אוך בין דער עוויגער. 


און 


8)|. מיונע געזעטצע 
זאלט איהר היטען, 

דיינע פיה 

זאלסט'ו ניט צוזאמען -פַּאָש- 


רעזפון צווייערליי טרמען 
דיין פעלד 


זאלסט'ו ניט זעען פון 


צווייערליי טרטען. 

און אַ קלייד פון צווייערליי 
אַרטען; 

וואָל און פלאַקס געמישט, 


זאל ניט פָרויפהקומען 


אווף דיר. 


4 ד. ה. זיין פארטהייאיש פיר דעם 
6) פריונר; נעבען-מענשען. ז)ד.ה. לעבענס-געפאַהר. 8)צור 
0) נעכסטען, נעבעודמטנשווו, 








מאַגילניצקייס ליניעןךחוּמש - 


. ואיש בוש 
קוא שפֶהָ 


%צון 46 


ִפְַּתָה או הש לֶא ן בפל 0 
הלָא / תו בּילָא הפשה 
אשבך ליה את זה חל מו - 
38 ְבָפַר עליו : 

אם לפ הוה ק על חַטָאתו אשר המא 
= לו מ אתו אשָר חַטָא : 


היה 


את 
- אם: 


שיש 
8 וְכִי תַבָאו 
אֶל חַפֶרֶץ 
ּנטַעְתם 
ְּלנץ מִאֶכָל 
רקס ַרְלָהו 
אֶתפָרי / 
שלש שנים 
היה כ עְרלים = 


לא יבל : 

4 ובלט ההָרבי עֶת 
יְהָיָה בּלפריו 
קְדֶש: שהלוקים ליחנה 


"5 + 


5 נה הַתָמִיָת 
תאכלו את" יפרו 

לְ הום יף לְכֶ 
תבוּאקו 

אָנִי הוה , אלְהַ יכֶם ‏ 
7 לֶא תְאכלו 
טלהדם 

לָא תְנְחטו 

וְלָא תְעְנְנוּ 

דג לֶא תפפו 

פּאת ראשָכֶם 

לא תַשְמִית 

את פָּאַת זנ : 

7 וְשָרֶט לפש 
לָא תִקְנוּבְּבְשָרְכֶם 


ב אֶתאָעָה כ רע 


-און איהר וועט פלאַנצען 


די זווטען-עקען פון ו 


ה לֶא 


י ו וה ושי 


באל 


חוכ חן 


ליי 
3. און ווען איהר וועט 
קומען 
אין דאס לאַנד. 


אורגענד וועלכען ושפייזד 
בוים; 
ר אלס 
בעטראכטען? 


דא זאלט איהר 
וגפעשני;זען 
זיין פרוכט. 


דרוו ואָחר 
ביו איוך אֶלם 


אונבעשניטען. 
| עס זאל נוט הלגע עןווערען 


< זאל עס זיין 


4. און אווף דעם פירמען. 
יאֶה 
זאל אַלע זיונע פרוכט א 


:+ חייליג (אַלס) האנק -זאגונג 
ם עוויגען. 

5. און אויף רעב פובפטען 
יאָהר 
זאלט אוחר עסעןזיון פרוכט 


אום איוך צו פערמ 


עהרען 


זיון ערטראג,3 

אוך בין דער עוויגער, אייער 
גאט. 

6. איהר זאלט גיט עסען 

(עטוואס) מיט דעם בלוט;% 


איהר זאלט גיט געברויכען 
*שלאַנגען-בעשווערונג 
און איחר זאלט ביט געברויד 
כ שן זוואָרקעןדדייטונג. 
1. אוחר זאלט נוט רונד 
אָבשערען 

די זיוטען-עקען פון 2" 
, 

זאלסט נוט 

פערדאַרפען 


און 


8. און איון אִיינ = 
וועגען אַ(טויטע) פערזאן 
זאלט איהר ניט מאכען אין 





אייערליוב, | :5 


1 


- 


ויקרא, קדשים, יט. 


וּכְתְבֶת קטקע און איינגעקריצטע שריפט 
לא תתנ בכ 
אנ הוה 

9 אתל 
אֶת בּתךָ 


ְהנו; הה 


זאלט אוהר ניט משכען אין 
אוו 

ו 

אוך בין דער 

.9 


ריין טאכטער 


עוויגער. 
דו זאלסט גיט 
על עהרען 


אוהר אויסגעלאַסען צו 
מאַבען 


ְלָא- . אום ראס לצנל זאל ינוט 
ולא האר זה דק: און האפלטנר וו פול ווע? 


+ן רען (מוט) שאנד-טתהאט. 
0 אתיש 0. מיונע רוהעדטעג 
תשִָמרוּ 
ומקדטי תִּירְאו 


א הוה 7 


בּתתי 
זאלט איהחר היטען, 
און מיין הי לוגטהום זאלט 


איחר עהר"פירכטען, 
איך פין דער עוויגער. 


5- פַ . איחר זאלט איוך ניט 
(3- אלה ו ל 
אל" האבת צו די טויטען-פעשווערער 
אָלזהידפנים און צו די ציוכע ן-דייטער; 
של תבקטו איהר זאלט ניט זוכען 
לְמְמָאֶה בָהֶם זיך צופעראוכרייניגען דר 
צנ יי הוה ; אי להי כֶם: + אוך בין דער -. 
2 | פ; , י שִיבה 2. פאר צ גרויען (מפן) 


תּקוּם ם זאלסט'ו אויפשטיין. 


וחדרת פָּני ד ן 


און דו זאלסט *בעשיינען 
ראם: אָנזעהןפון אייןאַלטען, 


ורי צ און דו זאלסט זיך פירכטען 
וכת מאה 1 פאר דיין גאטן 
אי הוה : אוך בון דער עוויגער. 
:7( 3 צן 
הבע רְבִיעָי 


ששי (כשהן מחוברין) 


3. וכי-ינור אֶמְּךָ 8. און ווען עס וועט זך 
ג לי 33 


אויפהאַלטען ביי ריר 


ור א פרעמרער, - 
6 
כּארְצְכֶם און איוער לטגר, 
: :ג וה 
ר5 זאלט איהר אוהם ניט 
דא הו אתו :0 *קריינקען. 
7 בְּטְזְרָ מִכָּם וו רטול עו שר 
ידה יה : (כ: זאל זיין ביו אייך 


*ן: 


הר ַנָר אַתָבָם 
ואג הב לו ְּמוך 
.ירי היק 
ְּעֶרִין מִצְרְים 

אֶנִי יה יָה א ְלְהַיכָם : 


דער פרעמדער, וועלכער 
הלט זוך אווף ביי אייך, 
ון רו זאלסט אוהם לובען 
ווו דיך זעלפסט, 
דען פרעמדע זייט איחר 
געו ען 
אין דאס לאָנד מצרים; 
איך בין דער עוויגער, אייער 
גא 


. 


1) פרוכט. ?) ד. ה. לאזען ווילד וואַקסען און גיט עסען דאפון. 0 פריודען-פעסט. 4) ד. ה.די פרוכט 


נואס דער בוים טראגט. 5) זעה רש"י. 


6) צויבעריי, צייכענ 


דיוטעריי. 7) זעה רשיי, 8טָכטען. בעעהרעז. 9)דריקש: 
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15. לאיתצשו עול 


מאַגילניצקייס ליניען-חגמש, 


5. אוהר ואלט קיין 


ויקרא, קדשים, יט. כ. 


מִקרֶב עמו 


ומוי | 


פון צווישען זיין פּאָלם. 


אונרעפט טהאָן 
ב טפט אים געריכט, כּ" מִזרעו דען פון זיון <זשמען 
בַּמּפֶה אים ימאֶָס ָתֶ ְ לפלף האט ער בצועש 
בַּמּש קל אום געוויכט = ְ 2 ען טמא אום צו פעראונריונוגען 
בי שורה : און אים נאֶסעןמאָס?. אֶת זמקְדשי מיין חייליגטהום 
6. מאזני צרָק 6. ריבטיגע וואָגדשאָלען, וּלְחַלל און צו פעראונהיילוגען 
אבְנִייצָדֶק ריכטיגע (געוויכט)-שטיינער אֶתשם קדשי : מיון הויליגען נאמען. 
א יפת צרָק ₪ ריכטיגע "איפה 4 אס העלם \ 4. אבער אויב דאס פאלק 
ה ין צר און 8 ריכטיגען +הין עָלִימו! עם הָאָרֶץ\ 5 דעם ותלד 
ְהיָה לָכֶם זאל זיין פיי אייך, אֶתעִינְיקָ זייערע אויגען 
אָנִי ְהיָה אלחַיכָם אידגיו דער עוויגער. עוער | ןר הָאִיש הַהוּא | פו עפ מאן 
אשָר הוצאתי אתב וואפאיך האב ה תתו מורעו לפל שר לפ 


מארֶץ מצרים : 


הַנָר בְּיַשְרְאֶל 
אשָר יָתָן מזרעו 


פון דעם לאָנד מצרים. 


וועלכער האלט זיך אויף 
אונטער די ישראל, 
וועלכער וועט געבען פון 
זיין יזאַמען 


ְבְלְתִי הָמִית אתן: : 


נש הלוא 
וְהכְרְתִי אתו 


איהם ניט צו טויטען. 


7 וּשְמַרְתּם 1. און איחר זאלט חיטען 5ושַמְיאֶנִיְאֶתיפָני 5 דפ וועל אי לבב 
אתבָּיהְחְקְתִי טלע מיוגע געזעמצע בָּא יש ה הוּא געגען יענעם מאן 
ְאֶת-בָּלימַשָפָּמִי און לע מיוגע. רעבטע, ּבְמִשפְַתו און געגען זיין פטמילי. 
ַעְשִיתֶם אתם און איהר זאלט זיי טהאן; ְהַבְרְתִי אתו און איך וועל א'סראסדם 
אי 1 הוה : איך בין דער עוויגער. ְאת | ל "הזנים און אַלע וואם קעהרען אָבּ 
| אצ ג 0) כ אחליר נאך איהם 
חַמִישִי חמישי ות אחרי הל אום ו 2% 

1 וידר | 5 אל "משה |. און דער גלרעט צו מפח. מִ ק רָ ב פם : פון צווישען זייער פּטָלק. 
לאד : דיג : 6 ו הנפש 8. און די פערזָּן. 
2 ועֶיב ישרְאל 2. און צו די קינדער ישראל אשָר תַּפָנְה וועלכע וועט זיך ווענדען 
אכ זאלסט'ו זאגען: אֶלְהאבת" צו די טווטען-בעשווערער 
איש איש יערער מאָן ְאֶל- הַידּענים און צו די צייכען-דייטער 
מַן ני ילְרְאָל ון די קיגדער ישראל לת אחְרִיקם אָבצוקעהרען נאך זיי, 

| וּמןְחגר ו אדער פון דעם פרעמדען, ְתַתִי את תפנ וועל איך*געפען מיין געזיכט 


בעגען יענע פּערזאֶן, 


און איך וועל איהם 
אויסראָטען 


ללה צום (געטץ) מולך, מקרב עמ : פון צווישען זיין פּאָלק. 
מות יגמת זאל געטויטעט ווערען. 1 1 ְהַתְקִדּשָתָם ך. און איהר ואל לוע 

ב לג ייליבען 

טם סֶפֶרֶץ דאס פּאָלק פון דעם לאַגד וה הִיִיתֶם קדשים און איחר זאלט זיין ו 


ירן מהו בְאָבָן : 

3 ואנ אֶתזְאֶתפָני 
בָּאִיש ההוא 

ה רתי אתו 


זאֶלען איהם פערוואַרפען 
מיט שטיינ(ער). 


3 און אוך וועל פגעבען מיין 
צאָרן 
געגען יענעם מאָן' 


און איך וועל איהם 
אויסראָטען 





יאני הזה אֶלְהִיכֶם 
8 וּשְמַרְתּם 
צֶת-חָקְתַי 

ועְשִיתֶם אתֶם 


דען איך ביו רערך, עוער 
יוער גאט. 

8 און איהר זאלט היטען 

געועטצע, 


און איהר זאלט זיי טהאן 


מייגע 








1פיוי לאַנגע אדער ונגע זכען. ?) פיר פליסוגע זאכען. 8) ₪ געוויסע מאֶס פיר טרוקענע זאכען. 64 ₪ געוויסע 
מאָס פיר פליסיגע זפכען. 5) קונדער. 6) ריכטען מיון געזיכט. 0 ד.ה. אויב דאס פאָלק האט איחם ניט פער- 
שטיינוגט. 8 פערבאָרג ען. אָבקעהרעז, פערתילען. 9) ד. ח. זיי וועלען זיך מטכען ניט זעהענדיג, וואס ער טהוש. 


מאנגילניצקייס ליניעןדחוּמש. 


אויי 9 + אוך בין דעטלף ויגער; 
8 הוה ה מקדש יְפֶם : איך כו 7 אייך. 
9 יאיש איש 9 [דעזז וערער מאַן 
2 שר ילל וועלכער וועט פלובען 


אֶתדאָבָיו יו וְאֶת-אמו זוון פאטער און זיין מוטער, 


מות ומת זאל געטויטעט ווערען 
ב 5% %+\ף6 זיין פאטער און זיין מוטער 
אב ו ְאָמ קל האט ער געפלובט, 

" . בלןי טהשופד איז אוים 
המיר בו איחם. 


סו. נְאיש אַשָר ראצל אֶתאשת איש אשר 
נא אשת רי הו מותיוט ה הגף 
הנא פת : ון. ואיש אשר יְשָבָב אתא שת 
אָפִיו רות אָבִיו לה מותדיוּמָתו טנִיהַם 
מ הב ב 0 ואיש א שר ישכב אֶת- 
קתו מות יוּמְתוּ שנִיהָב חַבָל שו 
מִירֶם בי 3 ואיש אשָר טכ אֶת 
ָבֶר כ מִשָָבי אֶשָה תבה עשו שיק 
מות יוּמתו דְּמִיהָם בב : 4. ואט אש 
. 2 ה א אה וְאֶתאפה מה וא 
בא ש יְשֶרְפּו אתו ְאָתָה יי לא החיה 
מה בְּתוכָבָם + 6. ְאִיש א שר ִתַזְשָכְבְתו 
בּבָָמָה מות ימת וְאָ תִהַבּהָמָה ִהָרְנוּ; 
6. וְאשָה אָשָר תקרב א לדכליבהמה 
רבעה" אתה והרנת אֶתחָאָטֶה ְאת-- 
הַבְּחְמָה מות ימתו 5 יחם 23 ₪ ואיש 
אשרי יח אֶת"אָחְתו ַּתצְביו אודבת- 
אמו וְרְאֶה אֶתְְוְסָהְהִיאיִרְאֶה אֶת- 
טרותו הַמֶד הוּא ברו ל עיגי בנ טמם 
ערו אתו נה טונו ישא : 8' ואיש 
אֶשֶריְשָכָב אֶתי שה" דיה ולה א 


%ין+%4% 


6** ן %*. 


ל | וערות אֶהות אמ והות 
טביה לא תדה כּי אתא רו הַערָה 
טון יָם יאו : 0 ואיש אשר ישְבָב את: 
דרתו ערות הדו ה הַטאָם לאו 
טרִירִים ומת : 2 ואיש אָשר י יק ח אֶת- 
אשת אֶחִיו דה | הו ערות אָחיו נְלָה 


1) שוב ארוים. %) פער'מיאוסיט, פעראַבטעט. 





ויקרא, קדשים, ב. 


ערירים יהיו 

22 שמרתם 
אֶתְכָּל-יחֶקת ו 
וְאֶתבָּלימשָפָּמִי 
וַעְשִיתֶם אתם 
לא זתַ תק י א אַתְבָם 
ְארֶץ 

שר אנ מְביא 
אֶתְבָם מה / 


שב'עי 
3. ולא הלכו 
ְּחְקות הלוו 
פשֶרדְאָני משלח 
: מִפּנִיכֶם 
כּי אֶתץ ל אד 
שו 
ל ל 
4 ואמר כ 
אַתם תירשו 
אֶאדְמְת5 
וא אֶתנְנָה | לְכֶם 
לרְשֶת אתה 
אכ 
בת חָלָב ודבש 
אנ הוה א ְהיבֶם 
אשָרִהְבְלְתִיאָתְבֶם 
מִדְהָעמִים : 
מַפֶסִיר 
55. 1 הְבַדִּלְתָם 
בי הב הָמָה הט הרה 
לִמְּמְאֶה 
וּביןדֶהעוף הַמָמָא 
טהר 
לאיְתש טקצו 
אַתן תִיכָם 


8 בעזוצטז 


8 


)- 


2. און איהר זאלט חיטען 

שַלע מיוגע געזעטצע 

און פַלע מיונע. רעכטע, 
און איחר זאלט זוי טְהאָן 

אום עס זאל איוך ניט אוים" 


שפייען 
דאס כָאָנר, 


וואס אוך בריינג אייך דאָרט, 


צו וואְָחנען דארין. 
שלישי 
3. און איהר זאלט ניט גיין 


אין די געזעטצע פון דער 


גאציאָן 
אוך ושיק אַוועַג 


וועלכע 
פאר איוך, 

דען דיזע אלע (זאַכען) 
האבען זיי געטאָן | 


דארום האפ איך זל 
לפ עראַבשייעט. 


64. און איך האב געזאגט 


צו איוך; 
איחר זאלט %ערבען 
זווער לאָגד, 
אוןאיך וועל עס געבען 
צו אייך 
עס צו *ערבען, 


א לאָנד, 


וואם פליסט (מיט) מילך 
און האָניג, 
איך בין דער עוויגער, איוער 
גאט 


וואס איך האב אווך אבנע" 
ותָגרערט 
פון די פעלקער. 


מַפָּטִיר 

5. דארום זאלט איהר 
אונטערדשיידען 

צווושען די ריונגע פיה 

און די אונריונע, 

און צווישען דעם אונריינעם 


געפרוגטר 
און דעם ריונעם. 


און איהר זאלט ניט 


טפשיולוך מאַכען 
אווערע זעלען 
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בּבְּהַמַה 7 וּבְעוף 
בבל 


א שר תרמש האמה 


אשרִיהַברלְתי לָכָב 
למא : 

ְיְיְתֶם לי קדשים 
כי סדוש אי יְהָה 
ָאַבְדָּל אֶתְכֶם 

מו" ִמָים - 
קהיות ל': 

7 ואישיאו אֶשֶה 
ּיְהָיָה בָדֶם אוב 
או יְדְעני 

מות יוּמָתו 

בּפפֶן יְִגָקו אתֶם 
ריק כ 


אָמר 


ה 
ַיָאְמָר יי אָלדמצה | 


א מר אֶלְהַכְּקָנִים 
בי אחלן 


ו מרת ז אכְהָם 


לְא-יְטְמָא 
ימיו : 

2 בי אָםליטְאָרו 
הקרב אָלִיו 
לְאְמו לְביו 
לבנ בו 
ל חיו : 

3' ְְאְֶתָו הַבְּתוּלָה 
הקרובה. אריו 

אָשָר לא הסה לאיש 
וטא : 

4. לא ימְמָא 


1 זעה רשי. 
זער רשי. 


צו אוהר זאל ער זי 


מאַנילניצקייס ליניען-חומש 


דורך די פיה און דורך דאס 
געפליגעל 
אָרער דורך אַלעס, 


וואפ קריכט (אויף) דער ערר 


וועלכע איך האפ אָבגעזאָנד 
דערט פיר אייך 
אלם אוכריין. 


6. און איחר זאלט זיין 
צו מיר הייריג, 
דען חיוליג בין איך. דער 
עוויגער, 
איך האב אייך 
אפגעזאָנדערט 
פון די פעלקער 


ון 

צו געהערען צו מיר. 

7. און א מאן אדער ₪ פרוי 

ווען עס וועט זיין אונטער זיי 
א טוטען-בעשווערער 

אדער ₪ ציוכעןדדייטער, 


זאלען זיו געטויטעט ווערען. 


מיט שטיינער זאל מען 
זיי פערווארפען, 
זייער בלוט-שולד איז איבער 
זיי, 


מ 


כא 


. און דער עוויגער חאט 

געזאגט צו משה: 
זאג צו די פריסטער, 
אהרן'ם זיהן, 


און דו זאלסט זאגען צו זיו; 





צו אַ (טווטע)-פערזאן 
זאל קיינער זיך | 

פעראונרייניגען : 
אין זיין פאָלק. 


2. זאָנדערן צו זיין לוט 
פערוואנרעטע 


וועלכער איז נאָהענט צו 
איהם 


און צו זיין זוהן און צר זיין 
כטער 


און צו זיין ן ברודער. 

3 און צו זיין שוועסטער, 
די יונג-פרוי, 

וועַלכע איז (נאך) נאָחענט . 
צו איהם 





וועלכע האט נאך נש  -‏ ' 
געהערט צו א מאָן 


פערא ובריינוגען: 


4. ער זאל זוך נ 
פעראונרייביגען 


9) פערהייראַטהער מפן. זעה רש 
4) ענטעהרטע, געשוועכטע. 65 פערטריבען, גע'גט. 6) ד. ה. דער כהן גדול. 


| ₪ אֶתלן 


ויקרא, קדשים. אמר, כ. כא. 


בעל בְּטמיו 
להַחקו : 
5. ַאִתְרְתָה הרקה 
בְּראשֶם | 
פּאֶת" קנ 

לֶא ינלהו 
בְבְשָרם 
לא ישרטו רמת : 
/ קדשים היו 
לָאלְהָיהָם 
לֶא" יְהַלְלו 
5 אלְהַיהם , 
כ י את הש 0% 
הם משדונל, 
היו קרש : 
. אה זה 
לֶא יפו 
ְאשָה 
רות | מְאִישָהּ 
לֶא יק ה ו 
ּיקָדְש הוא 
/ אלה יר: 
[ הדשו 
תַם אֶלְמָיךָ 
הוא מקריב. 
| קדש היה ה לָךּ 


-+ 


. כִּי קדוש אי יְהוָה 


צו זיין פאטער און צו זיין 
מוטער 


דשב : 

וּבת איש כּהן 
בי תְחָל לת 
אֶתְַאָבִיה 

היא מְחִלְקֶת 
בָּאֶש תשרף : 


₪ והכהן 


הגדול מִאָחָיו 


אֶלם ?עהע-מאן אין זיון. 
פאל 
זיך צו פעראונחייליגען,3 


5. זיי זאלען ניט מ 


ד 
2 [ % 


אויף זייער קְאָפ, 


ו 


זאלען זיי גיט פֶבג ה 


און אין זייער ליוב 


; זאלען זיי קיין אַיונשניט 
אוינשניידען. 
0. היוליג זאלען זיי זיין 


צו זייוער גאט, 


און זיי זאלען ניט 
פעראונחייליגען 
דעם נאמען פון זייער גאט, 


דען די פייער-אָפפערס פון 

דעם עוויגען. 
די שפיוזע פון זיוער גאט, 
אֶפפערן זיי, 


דאָרום זאלען זיי זייןחייליג. 


7. אוין אויסגעלאסענע פרוי 
4 


אדער איגעשענרעטע 
זאלען זיי גנוט נעחמען, 


און אַ פרוי, 


(וועְלכע איז) | לגעשירען 
פון איהר מאן 
זאלען זיו ניט נעהמען 


דען ער איז היוליג 


צו זיין גאט. 


8 און דו זאלסט איחם 
הייליג האלטען. 


דען די שפייזע פון דיין גאש 
אָפפערט ער, 
ער זאל זיין היוליג ביי דירי 


דען היוליג בין איך, דער 
היל בי אי ששער, 


וועלכער הוילוגט אייך. 


9. און די טאכטנעה פון 
פריסטער, 
ווען זי וועט זיך פערשוועבען 
אויסגעלאַסען צו ווערען. 
איחר פאטער 
פעראונחייליגט זי, 
אים פייער זאל זי פערברענט 
ערען. 
0. און דער פריסטער, 


וועלכער איז גרעסער אַלס 
זיונע ברידער% 


- 8 חור ווערט גערעט פון איין אונגעזעצליכע הייראטה. 








מאַנילניצקייס ליניען"חוּמש, 


אֶשָריוצָק 
עלזראשו | 
שמן המחה 
וּמִקָא אַתה-ידו 
לש הד 
אֶת שו לא יפלע 
בנְדִיו 3 פָרם , 
ו ל 2 עַפשַת מַת 
לֶא י יבא 

ליו ּלְאָמו 

| 
ו. וּמְִהַמְקְדָש 
לא יְצָא 

ְלָא יחל 

את מש ט אַלחִיו 
יזר 

שמֶן מִשְקף אֶלהָיו 
עָלִיו 

אני ְהוָה : 
5 והוּא 

אֶשָה בבל 
יה ח: 

4. אַלְמָנָה רושה 
ללה זה 
אֶת"אָקָה / לֶא . 8 ח 
בי אָםי בְתוּלָה 

מ עמיו 


ִּי אנ יי מקדשו: 
שני 

יבר יי י אָלימשָה , 

לאמר 

7. בר אה רְן 

לאמר' 


1 ביו אַ טרויער-פאַל. 


1) ריבע חווט אובערן אויג. 


3) אום. 


וואס עס איז געגאָסען 
געווארען 
אויף זיין קאָפ 


דאס זאַלבדאיופ 
ון מען האט געפיל 
זיינע הענד 
אָנצוצוהען די קליידער, 


זאל זיין קאָפ ניט לאזען 
ווולד וואַקסען1 
און זיוגע קליידער זאל ער 
||. און צו אורנענד וועלכע 
(טויטע) פְּערזאָן 
זאל ער גיט קומען. 


צו זיין פאטער אדער: צו זיין 
וטער 
זאל ער זיך גיט פעראונחלה 
ביבען. 
2ן. און פון דעם היילוגטהום 
זאל ער ניט אַרויס-גיין, 
?לאון ער זאל ניט פעראונ- 
חיילוגען 
דאס הייליגטתום פון זיין 
גאט, 
דען די 9ווויוחע 
פון די זאַלם-אייל פון זיין גאט 
איז אויףם איהם; 
איך בון דער עוויגער. 
83. און ער, 
א פרוי אין איחר יונגפרויד 
טאָנד 
זאל ער נעהטען. 
4. א וויטווע אדער 
₪ געשורענע, 
ארער א געשענרעטע אדער 
אוין: אווסגעלאסעבע, 
דוזע זאל ער גיט נעהמען. 
זאָנדערן א יונגדפרוי 
פון זיון פאלק 
ואל ער נעהמען א פרוי. 
פ|. אום ער זאל נוט פער- 
ונחיולוגען זיון זאמען 
אין זיין פאלק, 
דען איך בין דער עוויג 
וועלכער חייליגט אומם. 
שני 
6). און דער עוווגער האש 
גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 
7 רייד צו אהרן, 


זאָגעָנדיג: 


8 ד. ה. קרבנות. 








4 פלאציגען. 
8 צומישונג. 9) זעה רשיי אויפין גאַנצען פסוק. 


ויקרא, אמר, כא, 


איש מזרעה 
ְהרמם 

אָשָר יִהְיָה בו מוּם 
א ה 


לח הקָרי 


| קָתַם אלו 


8 בי בליש 
אָשֶרבו מוּם 

לֶא קב 

איש עור או פפָּח 
או חרם 

או שֶרוץ : 

8 או איש 


. שָבָר ָךָ: 

20 או ונבן א 
או ִבָקָל בְּעִינו 
אונָרֶב 

או יפה 

או מרוח אַשָף : 
0 בּלדדאיש 
שר כו כמום 
מזרע אחרן הכחן 
א יש 

ו 

את שי יוה / 
מוּם 3 

אֶת לָתָם אֶלְהָיו 
לא א נש לְסקָריב : 
7 להַם אָלחיו 
מקדשי הקִדְשים 
ומדהקקים 

וכל : 

3 > אֶךְ אל הַפָּרכֶת 
לֶא יבא 


5 בוקליגער; 


59 
= מאן פון דיון זאַמען 
אין זייערע געשלעכטער 
וואס עס וועט זוין אין 
איחם א פעהלער, 
זאל זיך ניט דערנעהנטערן 
צו אָפפערן 
די שפיוזע פון זוין גאט.% 
8 דען ועדער מאן 
וואם אין איהם איז 
א פעהלער, 
זאל זיך נוט דערנעהגטערן: 
א מאן א בלינדער אדער 
א הינקעדיגער; 
ארער מיט איין +אוונגע- 
דריקטען נאז, 
אדער א לאַנג -גלורוגער, 
8. אדער א מאן 
וואס עס וועט זיין אין איהם 
אַ בראֶך אין פוס 
אדער א בּראֶך און האָנד. 
20 אדער: א *הויקערדיגער, 
ער אָ 'קאַרליק, 
אדער א יפלק אין זיין אויג, 
אדער א טרוסקענער קרעטץ, 
אדער א פווכטער קרעטץ, 
אדער צורדריקטע האָדען.9 
1 יעדער מאן, 
אוהם איז 
. א פעהלער, 
פון דעם זאַמען פון אהרן, 
דעם פריסטער, 
זאל זיך גיט דערנעהנטערן 


וואס אין 


צו אָפפערן 
די פיועָרדאָפפערס פון רעם 
עוויגען; 

א פעחלער איז אין אוהם, 

די *שפייזע פון זיין גאט 

זאל ער זוך ניט דער- 
בעהנסער, צו אָפפערן. 

2. די*שפייזע פון זיון,גאט 

פון די אַלעַרדחייליגסטע 

און פון דו הייליגע 

מעג ער עסען. 
3 אפער צום פאָרהאַנג 


זאל ער גיט קומען, 


6 צווערג; לאנגע ברעמען. 


0) קרוינע. 
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ְאֶלהטְזְבח 
לא ינָש 
ִּימוּם ב 
וְָא : יחַלֶל 
אֶתִמַקְדָּשי 
כּי אֶנִי יי מְְדשם : 
4 יָדַבּר משה 
אֶל-אָהַ רְְוְאֶל בָּנָיו 
ְאֶל: ב בָנִי ְְרְאָל: 
תזאא 5 
וידבָר יי אָלימשָה 
לאמך : 
2 ₪ 
אָלזאהרן וְמֶלְבָניו 
ו זר 
מש שי בניישְרְאָל 
ְלָא יְחַלְקוּ: 
אס קדשי 
אשרהַסמקר דשיםלי 
אָנִי יוה : 
3 אָמֶר אלה הם 
לררן הַיכֶם 
כל האיש | 
זר קרב 
2 לזרבה 
אל 7 הקרש ם 
שר יקדישו בָניז 
ושראל ול יוה 
| וממאתו טי 
ונ נרעח 
הוא 


ְהוּא צְרוּ ע או זב 


1) אָבּהאַלטען. 


אשר הם מקדישים לי ולא יחללו וכו'. 64 וואם איז אונריין צו איהם. 6 פון זיך געְשטאַָרבענעס טחיר. 66) 


מאגילניצקייס לוניען:חומש 


און צום אַלטאַר 

זאל ער זוך ניט דער- 
נעחנטערן, 

דעןא פעהלער איז אין איהם 


און ער זאל ניט פעראונ- 


היולוג ען 


מיוגע היוליגטהימער. 
דען איך בון דער עוויגער, 
ו דעסב ו חייליגט זיו. 
6. און משה האט(עס) 
גערעט 
צו אחרן און צו זייגע זיהן. 


און צו אלע קינדער ישראל. 


כב 


|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 

זאָגעַנריג; 

2. ריוד 


צו אהרן און צו זיינע זיהן, 


דאס זיי זאלען זיך 
אָבשיודען 
פון די חייליגטחימער פון 
דו קונדער ושראל?,-- 
אום זי זאלען ניט 
פשראונהייליגעז 
מיין היולוגען נאמען-- 


וואם זיי היוליגען צו מיר:% 

איך בין דער עוויגער. 

3 ואג צו זו: 

פיר אייערע געשלעכטער, 

יערער מאן. 

וועלכער וועט זיך 
דערנעהנטערן 

פון אלע איוערע זשמען 

צו די חייליגטהימער., 

ואס די קונדער ישראל ווע- 

* לען הווליגען : צום עוויגען, 

און זיין אונריינהייט איז 


אווף איהם, 
זאל אויטגעראַטעט ווערען 





ויקרא, אמר, כא, כב 


ּדשִים לֶא אבל 
ער אַשֶר יטְהַר 
הננ 
בְּבְְמְמַאינפָש 
או איש 
טֶריְחַצָא מַמָנו 
שבְבַתן . ע: 

5. איש 

אֶשָר ינע 
ְּכֶלשָרֶץ 

אֶשָר יְמְמָא לו 
או בַאָדֶם 

שר יְמֶט מַא-לן 
ְַל מכ אתו : 

0 פש שר תנע-בו 
מְמְאֶה עדהְָרָב 
ולא | יאכל 

מן- הַפדְשִים 

קי סירְחץ בָשָרו 
מ : 

1 ובא הַשָמָש 
טהר 

וְאֶחַר > יכל 

מן ְהקְדָשים 


פי לומו הוּא : 


8 ְבְקֶח [ ומר פה ו 
לֶא יאבל 0 
ְמּמְִהיבָהּ 
אָנִי הוה : 

9 ושְמָרו 


\וואס ער ווערם אוגרון 
ורך 


זאל ניט עסען פון די 
הייליגטהימער 
ביו ער וועט ריין זיין: 
און דער וואס ריהרט אֶן 
אין עטוואס, וואס איז אונ- 
ריין פון א (טויטע) פּערזאָן 
אדער א מאן, 
וואס וועט אַהויס-גיין פון 
איהם 
זשַמען-פלוס. 
5. אדער א מאֶן 
וועלכער וועט אָנריהרען 


אֶן אירגענד איין קריבענדע, | 


איהם; 
אדער אֶן א מענשעו 
וואם ער ווערט אונריין 

דורך איהם 


דורך אירגענד זיין 
אונריינהייט. 
-6. די פערזאן, ווּאס וועט 
איהם אָנריהרען, 
זאל אוגריין זיון בוז דעם 
אבענדו 
און ער זאל ניט עסען 


פון די הייליגטהימער, 
זאָנדערן ווען ער חאט | | 
געוואַשען זיין לייב 
אים וואַסער. 
ך, און ווען די זון געהט 
ך וע ואולטער,. 
דאַן איז ער ריין, 
און נאכדעם מעג ער עסען 
פון די הייליגטחימער, 
דען עס איז זיין- שפוזע: 
8. א וגעפטלעבץ אדער 
רע 
זאל ער גיט עסע 
זיך צו פעראונרייניגען 


דאַדורך 


אוך בין דער עוויגער. 


9. און זיי זאלען חיטען 


יענע פערזאן את ימש ומרתי מיון פּעְראָרדנונג, 
פון פאר מיר, ַא שאו ליו חטא אום זוי זאלען ניט טְראַגעָן 
| וועגען דעם א זונד 
איך בון דער עוווגער. וּמַתו בו און זי זאלע ל 
| %יפדיי 45 ּ וע . 
. ועדער מאן כ" ְחַלְקָ הו ווען זיו ו ל ענמליליגעו 
אהרן'ס זפמען 2 ד איך בי 
פון אהרןט 5 א הוה מְקְדָשם : 1 על היולונט זוו, 
וועלכער איז איין אויסזע- ו וכל" זה ). און קיון פרעמדער 
ציגער אדער א פליסיגער, 
2) ווען זי זיינען אונריין. ‏ 68 דער פסוק דאַרף פערשטאַנען ווערען ווי: מקדשי פני ישראל 


פון מהירען. 








מאנילניצקייס ליניען-חוּמש. 


לאדיא וכל קדט 


תושב 
ְשָכִיר 
לא"אכל קָדֶש : 
ו כמ | 
ִּיְקָנָה נפש 
קנ ן כּסְפו 
הוּא יכל בו 
ְיליד. ביתן" 


כּקֶן . 


ה יְאכָלו בלחמ : : 


/ בת כּמן 
כי תִתִיָה ? 
הוא 


בָּתרוּמַת ג הקדשים 


לא תאבָל : / 
ט ובת- -כמן 
בי רהה י וה ו 


אַלְמָנָה וּנְרוּשָה 
אֶין כ 


ו ר , 
וְשָבָה 
את אָבִיה 
ָּנְעוּבְיהַ 
מִדָחֶם טְבִיהָ 
אבל 


ְבָל 0 לא יְאכְלְבָּו : 


/ ואיש 
בי"יאבל קדש 


מֶתקְדְשי 
בּנִי יְשָרְאל 
את ₪ הרי 


41 ה. נים קיון כהן. 


לְאִיש ו 
:י4 7% 


כו 


זאל נוט עסען היוליגעס; 
דער איינוושהכ עה פון 
פריסטער 
אדער א נעדונגענער 
זאל גיט עסען היילוגעס. 
|| און א פריסטער, 
ווען ער וועט קויפען 
פערזאן, 
דער אַיינקויף פיר זוי גטלר: 
ער מעג עסען דאפון, 


און זיון הווזהגעבאָרענער 


זיו מעגען עסען % זו 
שפייוע. 

[. און די טאכטער. פון אַ 
פריסטער, 

ווען זי 4% בעהערען צן 
פרעמדען מאָןי 


צו/ 


פון דעם חייבּדאָפפער פון 
דו היולוגסהימער 
זאל זו בוט עסען. 


3. און די טאכטער פון 
א פריסטער, 
ווען זי וועט זיין 
העשו 
דעגע 
און קינדער האט זו נוט, 


א וווטווע ארער א 


און זי וועט זיך צוריק 
קעהרען 
צו איחר פאטערים. הויז 


ווי אין איהר יוגענד, 
פון איחר פאטעריס שפייזע 
זעג 


אבער קיין פרעמדער זאל 


ביט עסען דאפון. 
6 און א סאן, 
עטען 
/ היוליג עס 


דורך אוין אירטחום, 


ווען שלף וועם 


ל ער צולווגען דאצו 
6 פובפטעל ראפ 
און ער זאל געפען צום 


- 
קנ רו יוה 


דאן א 


ראם היילוגעץ. 

5 און זי זאלען נים 
פעראונחייליגען 

די חוולוגטהימער 


פון רו קונדער ושראכ 

















: 


| ג אמר, בב. 


6. השיאו אוְהָם 


- עון אע ה 

ְְּבְלֶם 

פֶּתקְרְשיכָם 

כּי פני יְהנָה מְקדיכם 
שָלִישי 

7 וידבָר; יי יְאֶל -משָה 

אכרי 

8. בר 

אֶל: א הרן ו וְִּפָּנְו + 

אל לבנ רא + 

אָמַרְ אלה 


| איש איש 


מבית יראל 
וּמְהְגר בּישָראָל 
אשֶר קריב רבגו 
לְכָלנְדְרִיהָם 
דבו 
אֶשֶריקְרִיבוּ ליהוה 
ללה 
8 לְרְצְנְבָם 
ּמִים זָקֶר 

= 

בּכְשָבִים וּבְעזים : 
0 ל אָשָריבו מוּם 
לֶא ג קריבו. 


ב א לרצון 
. % 


9 יה 
לפא יר 


צו 


או קְנְדְכָה 
5ם קר ₪ בצ לא 


וכו 


תָּמִים יחי לְרְצוּן 


וואס זוי וועלען יאפשיודע 0 ימום ליה בו 


צום עוווגען. 


// עור 
85,. 
ו : 


ד ח- ער זאל געבען מיט א פונפ 


א שבוּר 


₪ 


על מעחף וח ער האט געגעסע 


1 
6. דען זיי וועלען בריונגען 
ן אויף זיך 

די ישטראֶף פון שולד, 


ווען זיי וועלען עסעז 
זויערע יחימע 


ם דעןאיך בין דער עוויגער, 
וועדבער הווליגם זיי, 


שלִישי 
ך. און די ער עוויגער האט 
גע עט צו משה; 
זאָגענדיג: 


4. רוד 

צו אהרן און צו זיונע ע זותן. 
ן צו אלע קונדער ישראל, 
| דו זאלסט זאגען צו זיו; 

יעדער מאן 


פון דעם חויז ישראל 
אדער פון דעם פרעמדלינג 
אונטער די ושראל, 
וועלכער וועט ברייבגען 
זיון אַפּפַער 
פון אלע זייערע צוזפָגען 


אדער פון אלע זייערע 
פרייוווליגע גאַבען 
וועלכע זיי וועלען מריונגען 
צום עוויגען 

פיר א בראַנדדאֶפפער. 


9. צום וואֶהל געפאקען 
פיר אייך; 
אָחן ₪ פעהלער; א מענד 
לובעם 
פון דו רונדדפיה 


פון די שאָף אדער פון די 
צוג ען. 

0. אַלעם. וואס אין איהט 
אוז ₪ פעהרנר 

זאלט איחר ניט. פריונג ען, 


רעןנים צום וואַהלנעפפלען 


פולרפ* לאפר" %גורו כ תו *\ ( ל 5 
ורק עש זרן שיך א - 


1. און ווען א מאן 2 
אָפפקרן 

א פרודענס-שלאבמוגג 
צות יריו ו 

טנדערען צוואָג 


דו רונדער אדער 

פון די שא 
זאל עש זוון אַהן א פטהרי לו 
צ י = הרוד ופהלגע פטרטן 

קיון פעהלער זאל ביט זיין 
אויואיתת. 

2 א בלונד % הער (מים) 
₪ צובְרטָכענלם וגליך), 


4 
ן. 68 ערהעב' 


לוי 4 רד" 








88 
אוסָרוּץ 

או ַבָלָת 

או נָרֶב או ִָפַת 
לאדִתַקריבו אֶלָה 
ליו עה ו 

וְאָשָה לא תַתִּנוּמָהֶם 
עלדְהַמזָבת. ליהוָה: 
3. שור ושָה 

שו על לוט 


דבה שה אתו 


לו דַר לא ָרְאָה ; 
5% מ ול כתוּת 
ְנתוּק וְכָרוּת 
לא תקריבו ליה 
ּבְארְצְבָם לא תטשו 
25 ומיד ּנְבָר 
לא | קריב 
אילְחָם אַלְהַיכֶָם 
| מִנֶיאֶלָה / 
כ משחת 5 ָּהֶם 
מום בּם 
לא יָרְצוּ לכ : 
8 גירְבריי אלימשָה 
-ה 

2 שור 
א כב או-עו 
בי יד 
ויה שְבְעַת יָמִים 
תחת טָמן 
1 יום הַשָמיו 
ְהַלְאֶה 
0 צָוז 
לרב ן שה ליהוה: 
38 ושור אוחשה 
א קו ְאֶת בנ 
לא תַשְחָמו 


| דאָן זאל עס בלייבען "ג 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


אדערא יפעהלער-האַפטער 
ארער (מיט) א ירטדעווקע, 


אדער (מיט) א טרוקענעם 
ארער 8 פייכטען שרעטץ, 
זאלט איהר דיזע ניט 
אָפפערן 


= צום עוויגען, 


און א פיוער-אַפפער זאלט 
איהר פון זיי גיט געבען 
אויף דעם אלשמ צום 
עוויגען. 
3. און איין אָקס א 


א לאָנגדגלודיגער %-; 
א +קורץ-גלודיגער, 

מעגסט'ו עס מאכען אַלס. 
פרויוויליגע. גאָבע 

אבער אלפ צוזאָג איז עס 
ניט וואָהלגעפעליג. 

4. און (מיט) צוריבענע 
אדער צוקוועטשטע האַרען, 
ארער אָבגעריסענע אדער 
אָבּגעשניטענע האָרען 
זאלט איהר ניט אָפפערן 
צום עוויגען. 

און אין איוער לאַנד זאלט 
איהר (זאֶלכעס) גיט מאַבען. 
5. און פון דעה האָנד פון 
א יפרעמדען 

זאלט איהר ניט אָפפערן 


די שפייזע פון אייער גאט 
פון דיזע אַלע, 
דען זייער יפעררערבען 
אין זיי, 
א פעהלער איז און זו 
זיו זיובען ניט וּאַהלַגץ עפ 
6. און דער עוווגער חאט 
גערעט צו משה/, 
זאָגענדיג: 
ך2. איין זמֶקָס 
אדער א שאֶף אדער א ציג; 
ווען עס וועט געבאָרְען 
ווערען, 
*אונטער זיין מוטער, 
אבער פון דעם אַכטען טאג 
און ווייטער | 
איז עס וואֶהלדגעפעליג 


אַלס פייעְר-אָפּפער צום 
עוויגען. 

. און אי קס אדער 

8 ןא" ש אַ ילאָם, 


איהם מוט זיון קינד, 


זאלט איהר ניט שלאַכטען 





ויקרא, אמר, כב. כג. 


ביס אֶתָךְ : 

9. וְכִיִתְזְבְּחוּ 
ָבַחוְדָה קיהוָה 
רצנ תְַבָחוּ: 
10 יוב ההוּא אבל 
לאיתון תירו מִמָנו 
עדדבקר 

ב א |. 
3 וּשְמַרתָם מְצְוְתַי 
ַעְשִיתֶם אהם 

אנ 1 הוה / 


2 ולא תַחלְלו 
את ם | קדשי 


ְנְקַדּשָתִי 
בְּתוך בָּנִי יְשְרְאֶל 
אַני ְהוָה המְדשָבָם; 
/ הַמוציא אֶתְכֶם 
מִאָרֶץ מִצלים 
להיות ְבֶסל קאלקים 
אנ נה : 
1 אא ג ) 
רְבִיעָי 
/ ויַדבּר. יי אֶלמשה 
קאמ : 
2 דּבָר 
אָלְִבָנִי יראל 
ומרת אל הם 
מונורי הוה 
אשָר"ְתִקְרְאו אתֶם 
מִקרָאי קדש 
אלה הס מערי : : 
/ ששת ָמִים 
טשה אבה 
וּביום השְבְיְעי 
שבת שבָתון 


מקרא---קרש 


און איין טאג. 


8. און ווען איהר עו 
אַ רטגק-שלאַכטונג צום 
עוויגען 
זאלט אוהר שלאכמקן צום 
וואָחל-געפאַלען פיר אייך,9 
0. איןדעם זעלבען טאג 
זאל עס געגעסעןווערען;/ 
איהר זאלט ניט איבריג- 
לאזען פון איהם 
ביז (צום) מאָרגען; 


איך בין דער עוויגער. 


|. און הג" זל הוטען 
ע געבאָטע, 


און איהר ואלט זיי טהאן; 


איך בין דער עוויגער. 


2. און איהר זאלט ניט 
פעראונחייליגען 
מיון חיוליגען גאמען, 


און איך זאל לו דעו 
צווישען די קינדער ישראל; 


; איך בין דער עוויגער, 
וועלכער חייליגט אייך. 

3 וועלכער. האט אוו 

אָרוים-ג עפיהר 

פון דעם אנד מצרים, 


צו זיין צו אייך פיר אַ גאט; 
איך בין דער עוויגער. 


רביעי 
|. און דער ו האט 
גערעט צו משת:; 
זאָגענדיג: 


2. רוד 
צו די קינדער ישראל, 
און דו זאלסט זאגען צו זיי 


(וועגעו) די לפעסט-טעג 
פון דעם עוויגען. 
וואס איהר זאלט זיי מוטעז 
וופערזאמ- 
לונגעןן 
דיזע זיונען מיינע *יפעסט- 
ע זיינען מעג: 


(אַלס) הייליגע 


3 זעקס טעג 


= זאל געטאָן ווערען אַרפייט, 


אבער אויף דעם זיבענטען 


(זאל זיין).אַ פוערליכער 
רוהע-טאגו 


א הייליגע פערזטמלונג, 


טע טעה צלקשלעמשעטער איןדי ליפען. אויגען-ברעמען, אויערן אדער צונג. 9) וואָרצע. 8) שעפס. 


4 ארער: מיט צוזאמען געוואַקסענע קלויען. 


5) אויסלענדער. 6) פעהלער. 67 רינד. 8) ביי, 


קונג צו יייט5. - 10) פייער-טעג; ימים טובים. 11) צוזשמענהבערופונגען. 
קאה ה, 


9 זעה בעמער- 








מאַגילניצקייס ליניען-חומש. 


ליה 


לֶא תעש 
שבת ה וא אלהות 
ב בי ל מ מושְבְתִיכָ : 


4. אַכֶה מוערי יְהנָה 
מקְרְאי קדש 

אֶשָר רדִתִקְרְאוּ אתֶם 
ְּמוְעְרֶם : 

ברש הראשון 
רבה עשָר 
לרש | 


שבְטֶת יָמִים 

מצו ת תאכלו : 

4 ביום ם הראשון 
מק ְא-קְדָש מו 

ְהִיָה לכָם 

לבת עברה 

לא תנש ָ : 

8 וה ליו קַרְבְתם 

אֶשָה ליהוה 

שָבת ָמִים 

ּיום השבי י 
מסראיד קז דש 

ָּל ְלאבֶת, עברה 

לֶא ג תקשו : 

3 וידב יי יי טלזמשה 

לָאמֶר: 

0. בר 

אֶלְבָּני יְשְרְאֶל 

ומרת א אלהם 


1 פעסטע. 


יעדע אַרבייט 
זאלט אוהר ניט טהאָן, 
עס איז א רוהע-טאג צום 
עוויגען 
אין אַלע טיוערע וופָהנונגען 


4. דיזע זיונען דו פעסט 


טעג פון דעם עוויגען: 


היוליגע פערזאַמלונגען, 


וואס איהר זאלט זי 
אויסרופען 
אין זיויוער ובפעשטימטע צייט. 
5 אין דעט ערשטען מאָנאָט 
אין דעם פערצעהנטען 
(טאג) 
פון דעם מאָנאָט 
געגען אבענד. 


(דאָרפ מען בריונגען) אַ 
ל'פסחדאָפּפער צום עוויגען. 
6 אוזאיןדעם פופצעהנ: פע 


פון דיזען מאָנאָט 

אוז דער פווער-טאג פון דוי 
אונגעזיוערטע פרויט 

צום עוויגען; 

זובען טעג 

עסען אונגע- 

זיוערטע ברויט. 

דעם ערשטען טאג 


זאלט איה 
ך. אין 
א חיולוגע פערזטָטלונג 
זאל זיון ביי אייך, 

קיין דינסטדאַרביוט . 

זאלט אוחר נוט טהאֶָן 

8. און איהר זאלט אָפפערן 
א פייער-אָפפער צום עוווגען 
זופען טעג; 

אווף דעם זובענטען טאג 
איז אַ היוליגע פערזאָמלובג, 
ועדע דונסטדאַרבייט 
זאלט אוהר ניט טחאָן. 


9. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 


זאגענדיג: 

0. ריוד 

צו די קינדער ישראל, 
און דו זאלסט זאגען צו זיי: 


9) איבפערשרייטונגס- אדער שוינונגס-אָפפער. 





ויקרא, אמר, כג. 


ִּייתָבְאו, אֶליהַאָר 
₪ 


9 


נמ ו 


ווען איחר וועט קומען אין 


דאס פאָנד, 


אֶשָר אָנִי נתן לָבֶם וואם אוך גיב אייך, 


רס באת נדקצירהּ 
ה הבאת 0 אֶתְעְמַר 
רָאשִית - צירכם 
0 | הַכּהן : 
- וְהן יף אתה (מר 
2 , ה : 
רלְנבָ 
רו השְבת 
יניפ הכקן : 
כו. 0 טֶיתם 
ְּום הַנִיפְבֶם 
אֶתְַזעָמַר 
בּכָש תָּמִים 
שר 
לָעלָה 2 הוה 1 
3 ּמַנְחך 
שני שָוים סְ דֶת 
בְּרוּכֶת ה בשמ 
: שה 2 יהוה ו 
יח | ניחה 8 
וְנֶסְכְָה 
יז רכיעת חקין : 
0 לָחָב 
ולי וכרג; 2 
ָא הַאכָלו 
מדדצם חים הזה 
שער הַבִיאָכָם 
אֶתהקרג ב בּן אלה כָם 
הקת עולֶם 
ל ד ר תי פָ ם 
ל" מִשְבְתִיבָ : 
פוי ספַרְתֶם לכם 
ממחרת הַשַבָּת 
כ [ ם הְבִיאְבָם 


| און איחר וועט שניודען. 
אוחר שניט, 

דאָן זאלט איחר פּריינגע ן 
איין +עזמר 

פון דוּ ערסטטינגע פון. 
אוו לרש גיט 


צום פריסטער. 
| און ער זאל יבעוועגען 
'י ע 


פאר דעם עוויגען 


צום וופָהלהגעפאַלען פיר 
אייך, 

פון מאָרגען נאך דעם רוהע- 
טאגל 


זאל עס דער פריסטער 
4 בעוולג ען. 
2). און איהר ז זאלט ימא 
אי דעם טאגווען איהר 
וועט יבעוועגען 
דעם *עומר 


פון איין יאָהר . 


פיר א בּראַנדדאָפפער צום 
עוויגען. 


3. אוזזיין שפיוזדהָפפער 

צוווו צעחנטעל פיינע מעהפ 

הוָמישט מיט אייל 

(אִלם) פווערדאָפפער צום 

עוויגען 

(צום) לובלוכען גערוך, 

און זיין טראָנק-אָפפער 

א פערטעל חין וויין. 

6. און פרויט 

און זגעבראַָטענע ארער 
גרונע קערנער 


זאלט אוחר נוט עסען 


-ו* לןפוריד 
ב'ז ריל 


פלו רויורי 
וע. בוגע ן 


טאג 
ביז איחר וועט ברוונגען 
דעם אָפפער פון אייער גאט; 
איון עוויגעס געועטץ 
פיר איוערע געשלעבטער 
און אַלע אייערע וואָחגונגען 
פ5|. און אוחר זאלט אויך 
ציירען 
[נאך דעם רוע 


4.6 


פון מאָרג 


פון דעם טאג, ונז אוה 
וועט בריונגצן 


8) גאַרבע אדער א געוויסע מאָס מיט געטביודץ. 


4) שווינגען. 5) ר. ה. אויף מארגען נאך דעם ערשטען טאג פסח. 6) צובעריוטען. אָפפערן. ‏ 7) גערעסטעטע. 








000 


אדעמָר הַתְנוּפָה 
שבע שבָתות 
תִּמִיֶת הינה 
6 עד מִמחרֶת 
הַשַכת הַשְבִיעֶת 
תְִפָרוּ 
חי מָשים יוֶם 
וד ְהְרְבְתם 
מִנְחָה חַדשָה ליְהוָה: 
7 ממִישָבְתִיכֶם 
| תּבִיאוּ| 
לְחָם תנוּפה ְ שָתִים 
שי עשָנִים סַקֶת 
תּן הינה 
מין ַאַפִינָה 
בְּוּרִיה כיהוה [: 
8 9 בת 
זר הִלְחָם 
שָבָ עת ְּבָשִים 
תָּמִימָם 
ב ָנָה 
וּפר בַּדְבקר אֶמָד 
יק ש שב ים 
הי עה לי הוָה 
מִנְחְתֶם וְִסְבִיָם 
א שה ו 
רִיח נִיהְחַ ליהן; / 
7 ַעְשִיתָ 
שְעִירעזים אַחַד 
. המאת 
שני כְבָשִים 
4 שָנָה 
ל / בח שָלְמִים / 
0.ְהגִיהכהָן את 
כ לָהָם הללרים 
מָנוּפָה לְפָני יְהוָה 


על 


- פון איין יאָהר 


מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


דעם עומר !פון בעוועגונג 


זיבען וואְָעָן. 


גאָנצע (וואַכען) זאלען 
= זיו זיון. 
6). ביז אווף מאָרגען 
פון דער זיפענטע וואֶך 
זאלט איהר ציילען. 
פופציג טעג; 
און איהר זאלט בריונגען 
א כנוועם שפייזדאָפפער 
צום עוויגען. 
7ו. פון אייערע וואָהנונגען 
זאלט איהר בריונגען 
צוויי פרויט ?פון בעוועגונג, 
פון צוויי צעהנטעל פיינע 
- . מעחל 
זאלען זיל זיין, 
געזיוערט זאלען זוו געבאָה 
קען ווערען. 
(אָלס) ערסטלינגעו צום 
עוויגען. 
8]. און איהר זאלט בריונגען 
צו דעם ברויט 
זיבען לעמער, 
אָחן א פעהלער 
אלט, 
און איין יונגען שטיר 
און צוווו ווידערס, 
זי זא זוון א גאַנץ- 
אָפפער צום עוויגעו, 
און זיוער שפייזדאָפפער און 
זייער טראַנק אָפפער. 
(אָלם) פייערדאַָפפער 
(צום) ליפליכען גערוך פיר 
רעם עוויגען. 
9). און איהר זאלט מאַכען 
איון ציגען-בפָק 


פיר א זונדדאָפפער. 


און צוויי לעמער 


פון איין יאָחר אַלט 
פיר א פרירענס-שלאַבטונג. 


0. און דער: פרוסטער זאל 
זיו בעוועגען 

מוט דעם ברויט פון די 
ערסטליגגען 

(אַלם) פעוועגונגס-אַפַּפַעַר 
פאר דעם עוויגען 





ויקרא, אמר, כג. 


עלשָנִי כְּכָשִים 

קרש יהיו ליהוָה 

לכּהן : 

ו2. וּכְרְאתָם 

בְּטְצֶם | הַיום ם הוה 
מקרְאי"קן רש 


| יִהִיָה לְלַם 


ב מִלָאכֶת עבדה 

לָא תעשו 
חקת עולם 
בְּבְְמושָבְתִיבָם 
ְדרתִיבָס : 
כ וּבְקַצְרְפָם 
אֶתקְצִיר אַרְצְכֶם 
לאיְתְבַלָה ו 
פּאת ה שָדֶך 
כְּקְצרְך 
וקקם קצירך 
לא ת לק טמ 
לְעָנִי ולג ר 

תעוב אתם 
נִי יהן 1 אֶלְהַיכֶם 

חמשי 

3 וידבריי אָלימשָה 
2 
4 ד 
אכ לאל 
לאפר | 
בּחדש הַשָבִינ ו 
ְּאֶהָד לטדְש 
0 / יד [ ה לכם שבתון 
בר ו תֶרוּעָה 
מִקְרָא הקדש: 
5 כָמלָאכֶָת עבדה 
לא תש 
ְהְַרְבְתם אֶשַָהלִיי: 


מיט די צוויי לעמער, 
היוליג זאלען זי זז צום 
עוויגען, 
פיר דעם פריסטער. 
1. און איחר זאלט 
= אויסרופען 
אין דיזען זעלבען טאג, 
א חייליגע פערזאַמלונג 
זאל זיין ביי אייך, 
קיון דונסטהאַרביוט 
זאלט אוהר ניט טחאןן 
איין עוויגעס ועט ו 
אין אלע אייערע האונג ען 


פיר איוערע געשלעבטער. 


2. און ווען איחר וועט 


שניירען 
דעם שניט פון אִייעַר לאָגר, 


זאלסט'ו ניט אין גאַנצען 
(אָבשניירען) 
דאס עגו'ע פון דיין פעלד 


און דיון שניידען 
און די +נאַכלעזע פון דיין 
שניט 


זאלסט'ו ניט צוזאַמען- 
קליובען; 
פיר דעם שֶרמַען און פיר 
דעם פרעמרען 
זאלסט'ו זיי לאזען; 


דער עוווגער, 
איוער גאט. 

חמישי 

3. און דער עוויגער האט 

גערעט צו משח; 


; איך פין 


דאָגעבדיג: 

4. ריוד 

צו די קינדער וישראל, 

זאָגענדיג: 

אין דעם זיפענטען מאָנאָט 

אין דעם ערשטען (טאג) פון 

דעם מאָנאט 

זאל פיי אייך זיין אַ רוהע טאג 
₪ *שאלונג צום אַנדיינקען, 

א חיולוגע פערזאַמלונג. 

5. קיין דינסטדאָרביוט 

זאלט אוחר ניט טהאָ1ן . 


און איחר זאלט בריינגע 
א פיוער אַפפער צום עוויגען. 


| 1) צור. ‏ 9) ד. ה. פון נייע געטריירע. 8) איין אויסרופונג פון חיולוגקיימ, איין פערקינדיגונג פון היוליגקיים. 
4 די צווייטע זאמלונג נאך די הויפט-זטמלונג. 65) שופר בלאָזען. 








מאַנילניצקייס ליניעןדחוּמש. 


6 דר ו 5 אל משה 6. און דער עוויגער האט 


לָאמר: 
7. אף עשר 
לתךש" השְבִיעי הַזּה 
יוִם הַכְּפְרִים הוּא 
מִקְרָא-קְדָש 
ִהִיָה לָכֶם 
וְנִיתָב 
את נפְשְתִיכֶם 
הְרְבְתב אֶשָה ליי: 
38 ְבַלימַלְאכֶה : 
לָא תטשו 
ְעָצֶם היום הזה ו 
כּי יוב 2 הוא 
ְבְפַר עליףָ 
פָנִי ְהוָה אלכב 
39 כ כל הנָפָש 
שר" לאתְענָה 
בְּטְצֶם הַיום הַזָה 
וְִכְרְתָה מ מה 
0 הפש 
אֶשר תעשה 
ָּ מַלְאבָה 
בְְּצָם היום הזה 
ְהאַבַדְתִי 
את הנפש ההוא 
מק ב עמ : : 
3 טָאה / 
לא ו תטשו 
ח קּ ת עולם 
רתיב 
בְּבָל מִשְבְתִיכֶם: 
32 שנת שב 
הוּא לָכָם 
יק 
תזנפשְתִיכם 


1) פערזעהנונג. 5) דורך פאַסטען אין שנדערע זשַכען. 


גערעט צו משת, 
זאָגעגדוג: 
2 ודטרו צעונטען (טאג) 
פון דיזען זיבענטען מאָנאָט 
איז אַ טאג פון ופערגעבונג, 
א תיולוגע פערזאַמלונג 
זאל עס זיין ביי אייך, 
און איהם זאלט יפיוביבען 
זעלען. 
און איהר זאלט בריונגען א 


פיוער-אָפפערצום עוויגען. 
8. און קיין אַרבּיוט 


איוערע 


זאלט אוהר ניט טְהאָן 


אין דיזען זעלפען טאג, 
דען עס איז 8, טאג פון 
ופערגעבפונג 


צו פערגעבען אויף אייך 
פאר דעם עוווגעןאיוער גאט 
9. דען יעדע פערזאָן, 
וועלכע וועט זיך גיט 
פיוניגען 
ן דיזען זעלפען טאג, 
דאן וועט זי אויסגערטטעט 
ווערטן פון איחר פּאָרק 
0. און יערע פערזאָן 
וועלכע וועט טהאֶן 
אורגענד איין אַרביינז 
און דוזען זעלבען טאג, 
דפֶן וועל אוך פערטילגען 
יענע פערזאֶן 
פון צווישען איהר פּאֶלק. 
1. קיין אָרבייט 
זאלט אוהר ניט טהאןן 
איין עוויגעס געזעטץ 2 
וו 
פיר איוערע געשלעבטער 
אין פלע פַיוערע וואָהנונגען 
2. איין פייערליבער רחש 
טאג 
איז עס ביו איוך, 
און איהר זאלט ?פייניגען 


אייערע זעלען, 





ויקרא, 


בשעה 

בְּעֶרֶב 

מַעָרָב ערערב 

ִשְבְּתוּ בתכ : 
שָשִי 


(. .( 
לחש 


| 3 ַידַבר וי יְאָלימשָה 


לָאמַר : 

7 בר 

איבי ְשְרְאֶל 

לָאמַר 

חָמַשָה ששָר, יום 

לחש הַשְבִיעי הַוָה 

חן הַסְכָּות 

שְבָטת יָמִים 

ליחה : : 

- בִַּם הראשון 

מְִרַאְקְדָש 

לאכ . עברה 

א העשו : 

. שְבְטת ָמִים 
תריבו אש הליהנה 

כ השמיני 

מקְרָא קש 

יח זו ה לָכֶם 

ְהַקרבְפָם , 

אשֶה ליהוָה 

עַצרֶת הוא 

לבת עברה 

א תטשו : 

7 אֶלָה מטרי הוה 

אשָריתִקְרְאו אתֶם 

מִקְרָאִי = 

לְהַקְרִיב אֶשָה ליי 

עלה וּמַנְחָה 

וכח וְסִָם 

ְּבַר-יוּם בָּיוּמו : 


3 בוודלעך. 


| (זאל זיין) 


אמר, כג, 01 
אין דעם ניינטען טאג פון 
דעם מאָנאָט 


אין אַבענד, 
פון אַבענר ביז שַבענד 


זאלט אוחר יוהען איוערע 
רוהעְדפאָג, 


3. און רע עוויגער האט 
ערעט צו משה, 

זאגענדוג: 

4. רייד 


צו די קינדער ישראל, 
זאגענדיג: 

אין דעם פופצעהנטען טאג 
פון דיזען זיובענטען מאָנאָט 
איז רער פיוער-טאג 


רי לתומען 

זיבען טעג, 

צום עוויגען. 

5. אין דעם ערשטען טאג, 

א הייליגע 
פערזמַמלובג, 

כיין דינסטדאָרבייט 

זאלט איהר ניט טהאָן. 

6. זיפען טעג 

זאלט איהר בריינגען א 

פייער-אָפפער צום עוויגען/ 

אוום דעם,אכטען טאג 

א הייליגע פערזאַמלונג 

זאל זיון ביי איוך, 

און איחר זאלט פריינגען 

שַ פיוער-אָפפער צום עוויגען 

עס איז יא (פעסט)- 

פערזאַמלובג, 

קיין דינסט אָרפּייט 

זאלט איחר ניט טהאן. 

1. דיזע זיינען די פעסט- 


טעג פון דעם עוויגען, 
וואס איהר זאלט זי 


אויפרופען 
(אָלס) הייליגע פעז אמ 
לוגגע 

צו אָפפערן פיוער שער 
ם עוויגען/ 
בראַנד-אָפפער אה שמיוזד 
אָ פפער, 

שלאָכטונג און טראַנק- 
אָ פפע רס, 


דאס בעשמימ טע פון ועדען 
טאג אין זיין טא3. 


64 שלוםס-פעסט; אָבהאלטוגגס-פעסט. 








090 
8 מְלָבך שבתת נן. 


וּמִלְכָד מַפְנוּתִיבָם, 
כו כּל זְָרִיכֶם 
מִָנָד 
מ 
שר תתנ לִי יְָיָה : 
, אה 


המ 0 ן 
עָשֶר יום 
כחדיט הַשְבִי/ \ 
בְּאָסְפכָת 
אֶתִתְּכוּאַת הַצֶרֶץ 
תח את חן ְ-יְהוָה 
שֶבְטָת יָמִים, 
בים הַראשון 
שבִלון 
ביס הַשְמִינִי 
שָבּתון: 
0 ְּקְחְתָם לָכֶם 
בּיום הראשון, 
פרִי עץ הדל 
פּפת הְּפָרִים 
וטגף עץזכת 
ורב ייח ל 
ּשְמוזְתם 
לפנ חנה אֶלְיר 
שְבְטֶת יָמִים: - " 
4 ְגְתֶם אתו 
ליה 


תרש הַשְבִיְעי 
ה ה נוּ אתו : 
/ בת השָבו 
שְבְטַת ִָיָם 
ָּ דד אָזְרַח ובִישְרְאֶל 


1) ערטראַג. 


זגען טעג 


9') אתרוג. 
הושענות. 6) פיר דעם ער 


מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


8. אווסערם דו רוחע- טעג 
פון דעם עוויגען 
און אויסער אייערע גאַבען 


און אויסער אַלע אַייערע 
צוזאָגען 
און אויסער 
אלע אייערע פרייווילוג. 
גאַָבען 
וועלכע איהר וועט געפען 
צום עוויגען. 


9. [דאֶך] אין דעם פופ- 
צעהנטען פאג 


פון דער זיפענטען מאָנאָט. 
ווען איהר וועט אַיונזאַמלען 

די !פרוכט פון דעם לאַגד 
זאלט איהר פייערן 


עוויגען'ס פייער 
זובען טעג, 


דעם 

רדטאג 

אין דעם ערשטען טאג 

איז אַ רוהעדטאג, 

און און דעם אַכטען טאג 

איז א רוהע טאג. 

0. און איהחר זאלט אייך 
בעהמען 

אין דעם ערשטען טאג 

די פויוכט פון אַ פראַכט- 

בוים,? 
פמַלמעןךצווייגען9 
און אַ צווייג פון אַ 


מירטהען בויםי 
און טיוךְ-ריטלאַך,5 


| און איחר זאלט אייך פרעהען. 


פאר רעם עווורען: אנ 
זובען טעג. 

|4. און איהר זאלט עס 
א פיוער-טאג צום עוווגע, 
אים יאָהר. 
(אַלס) עוווגעס געזעטץ 
פיר אַיוערע געשלעבטער 
אין דעם זובענטען מאָנאָט 
זאלט איהחר עס פיוערן. 


2. אין די היטען זארט 
איהר וואָהנען 


= זובען טעג, 


אלע אַיינגעַבּאָרעָגע 
אונטער די ישראל 





) לולב. | 4) דיכטדבלעטערדוגען בוים; ד. 
1) ד. ה. אויף דעם לייכטער פון ריינעם גאלד. 


ויקרא, אמר, כג. כד, 


ישבו בַּמַכָת : 
למען ידעו 
דִרְתִיכֶם 
כ בסָּכוות הן ושַבְתִי 
אֶתבָּנִי ישרְאֶל 
י אותֶם 
מכ ריס 
אנ יחה אַלְהַיכָם: 
7 וידבר משֶה 
את - די ְהיָה 
אֶל עָני שְרְאֶל: 
וצצ ג 
שְבְיעִי 
. וַיַדבָּר י יי י אָלזמשה 
לאמר : 
2 ו אֶתבָּני יִשְרְאֶל 
ו וקו אָלִי 
- ות זף 
ית 
למור 
לטל ת, נַר תָּמִיד : 
3 מו חוץ 
לְפַבֶת הָעָדָת 
בח מו שד 
יערך אתו א הרן 
מעָרָב ער קר 
ְפָנִ יהוה ממִיד 
תקֶת עלַם. 
לְדרְתִיכֶם 
4 ל המל 
| 
יע לך אֶתהַנְרְוּת 
לפנ הוה | תָּמִיד : 
5. הלקמ הלת 
וְאפית אפהּ ק 


| זאלעןוואָחנען אין די היטע 


3. אום עס זאלען וויפען : 


= איוערע געשלעבטער. 


דאס אין [די] חוטען האפ . 
איך געמטכט וואָהנען 
די קונדער ישראל. 


ווען איך האב זוי ארוים- 
ג עפיחרט: 
פון דעם לאנד מצרים, 


איך בין דער ונע 
רגאט. 
64. און משה האט געזאגט 

די פעסט"טעג פון דעם 
עוויגען 

צו די קינדער ישראל. 


שָבִיעִי 
|, און דער עוויגער האט 
גערעט צו משח!: 
זאגענדיג: 


2. בעפויל די קינדערישראל, 

דאס זיו זאלען נעהמעז 
צו דירי 

רוינע. אָליוועִן-אייל, 

געשטווסעבע. 

צור בעליוכטונג 


אָנצוצינדען ( - לאַמפוען) 
לשטענדיג. 


3. אווסער"השל: 


פון דעם פּאָרהאָנג פון 
ראם צייגנוס, 
אין דעם פערוזאַמלונגס- 
געצעלט 
זאל עס אהרן צוריכטען, 


פון אַבענד ביז מאָרגען 


פאר רעם עוויגען 
בעשטענדיגן 
איין עוויגעס געזעטץ וזאל 
ןְ עס זיין) 
פיר אויערע געשלעכטער. 


6. אווף דעם ‏ יינעם 
ליבטערז 


זאל ער צורעכט. מצכען 


הְמפען 
פאר דעם ע ווגען 
בעשמענדיג. 
5. און דו זאלסט נעהמען 
ינע מעחל 


= און דו זאלסט דאפון בשקען 


שתים עשרה חלות צוועלף קוכענס, 
₪6 עשרה 0 


חה. הדסים. 


5) במך-וויידען. ערבות, 








מאַגילגיצקייס ליניעןדחוּמש. 


שג עְשָרנִים | 
0 ה | החלה הַאָחֶת : 0 
. המת" או תב 
שֶתים מערכוה 1 
שש המטרכת 
השק טר 
לְפְגי יְהוָה : 


1 ונתת 

לי המנרְכָת 

לְבנָה ה 

היה ללְחָם 

ְאזכָרָה 

א שח ליחוה : 
שה קת 

בי 


בָּיום הַשְבָּת 
יְעַרְכְו ְפָנִ יְחוָה 


נמוניי 


מָאֶת בְּנִייְשְרְאַל 

ָרִית על : 

9 ְחַיְתָה 

לאחר ז ולכיו 

בלהו 

בּמקום קרש 

בי 

קש הְדָשים קוא לו 

מאשי יְהוָה 

חקיעוכָם : 

ם. ויִצָא 

באה יַשָרְאָית 

וְהוּא בַּדְאִיש מִצְִי 

בְּתוך בנ ישְרְאֶל. 

וינ צו במחגה 

בּן הִישרְאֶלִית 

ואיש הישן רְאֶלי : 

ו קב ְִּהָאְעָה | 
הַַשֶרְאֶליִת | 


1 די. 


2 אָררנונגען, שיבטען. 


(פון) צוויי צעהנטעל 

זאל זוין !יעדער אוין קוכע 

. און דו זאלסט זיי לייגען 

(אין) צוויי *ריוחען, 

זעקס ויעדע רייחע. 

אווף רעם ריינעם טוש% 

פאר רעם עוויגען. 

7, און[דו זאלסט ליוגען 

אווף !יעדע רייהע 

ריינע ווייהרויך. 

און עס זאל זיון צום ברויט 

אַלס געדיונק-טהייל, 

א פייער אָפפערצום עוויגען. 

8 אין דעם רוהע טאג, 

אין דעם רוהע טאג4 

זאל ער עס צוריכטען פאר 
דעם עוויגען 

בעשטעבריג, 

פון די קינדער ישראל 

(אֶלם) עוויגער בונד. 

9. און עס זאל געהחערען 

צו אהרן און צו זיונע זיהן. 

און זיי זאלען עס עסען 

אין אָּ הייליגען אָרט, 

דען 

עס איז אַלער ההיולוגסט 

פיר איהם 
פון די פיוער-אָפפערס פון 


דעם עווניגען, 
(אַלס) עוויגעס געזעטץ. 
|. און עס איז אַרוים- 
געגאָנגעו 
דער זוהן פון איין אִיזראַ- 
עליטישע פרוי/ 
אבער ער איז געווען דער 
זוהן פון ₪ מצרי'שען מא51 
אונטער די קינדער ישראל, 


און עס האבען ד געקריגט 
לאגער 

דער זוהן פון ל א 
עליטישע (פרוי) 

און 5איין איזרשַעליטיש ער 
מאן. 

||. און דער זוהן פון די 
איזראַעליטישע פרוי האט 
'אויסגערעט 





ויקרא, אמר, כד. 


אֶת-הַשֶם 
ויְקלל 
ויביאו אתו 
מֶלדכשֶה 
שם או לית 
בּתדִכָרִי 
לְמַטַה-דֶן : 
. ניַנִיחָהוּ בַּמִשָמַר 
לְפָרש שו לה - 
ל רפי ְהוָה : : 
9 יִדבר. יי אֶל "משה 
לָאמַר:" 
64 הוצא אֶת הַמקלל 
0 למתה 
המי 
את יד הֶם 
על "ראשו 
תפ אתו 

₪ העדה . 
/ ְאָל בנ ישְרְאֶל 
תדר לָאטר 
איש איש 
ילל אֶלְהָיו 
ַא הארי 
ב 
שםייְיְהנָה 
| מות יוּמת 
רְְום ְרְגְּמוּדבו 
ב "העדה ו 

גר = 
ָנכ ש 
ימת : 
7. ואיש ִּי יַכָה 
לפש אד 
מות יוּמַת 


8 ד. ח. וואס איז געמאַכט פון רוינעם גאֶָלד. 4) ד. ח. יעדען שבת. 


דעם נאמען 
און ער חאט געפלובט, 
און מען האט איהּם 
געבראַכט 
צו משה; 
און זיין מופער 'סנאמען(איל 
געווען) שרלומית 
די טאכטער פון דברי. 
פון דעם שטאַם דן. 
2 א מען האט אוהם אָריי 
געזעצט אין לוואַכט-הויז 
(ביז)מען וועט זוי ערקלערען 
נאך דעם עוויגען'ס בעפעהל 
3). און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאגענדיג: : 
4. פיחר אַרוים דעם פלובערי 
אווסער-חאַלב פון רעם - 
אגער! 
און עס זאלען אָנשפארען 
אַלע. וואם האבען געהערט 
זויערע הענד 
קְאָפ, 
און עס זאל איהם פערד 
שטייביגעץ 
דו גאָנצע געמיונדע. 


אויף זיין 


5. און צו די קינדער ישראל 
זאלסט'ו ריידען, זאגענדיג: 
וערער מאן. 
ווען ער וועט פלובען זיין 
גאט 
דאַן טראגט ער זיין שולד. 
6. און דער וואס רעדט 
אוים (מיט לעסטערונג) 
דעם עוויגען'ס נאמען. 
זאל געטויטעט וועריזין. 
פערשטייניגען זאל איהם 
די גאנצע געמייגרע. 
ווי דער פרעמדער אזוי 
דער אזונגעְבאַרענער: 
ווען ער רעדט אויס (מיט 
לעסטערונג דעם) נאמען 
זאל ער געטויטעט ווערען. 


דו. און ווען אַ מאִַי וועט 


שראָגען 

אורגענד איון מענשעןה 
1 זעלע 

זאל ער געטווטעט ווערען. 


5) ד ?ו 


זיון מוטער איז געווען אַ ישראלית אפער זיין פאטער א מצרי? ‏ 6) דער. ‏ 1) אויסדריקליך אַרויסגערעדט, זעה רש'י, 


8 פון גאט, 


9 געפטנגניס. 


0 פּערזפָן. וועזען:. 








4 
8. וּמַכָה 
יבה ְהָמָה ו 
יש מגה ו 
בת ש תּחַת נַתָש : 
/ איש ית מוּם 
בּעַמִיתו 
כּאָשָר עשה 

ּ שָשָה כְ: 


0 שָבָר תחת שָבֶר 


טין תחת" עין 
שן פחת שן 
40% 6 


ּאָשֶר יַתִן מוּם 

בּאָרֶם 

יְָן כ : 
מַפָּסִיר 

2. מַבָה בָּהָכָה 

יִשַלְמַנָה 

מה אס 

ימ תע 

2. משפט אֶחָד 

היה לכ 

כּגּר כָאָנָרֶה היה 

כ אָנִי היה אְלְִיכֶם 

3 וידבר מש ו 


אל בְנִי ישראל 


ניוציאו אֶת"הַמְקלֶל 


אֶל" חוּץ לחת 
ירמו אתו א ב 
ּבְנידיְשְרְצל; עשו 
שר צוה הוה 
שתדמש 


בּהַר 
אא 5ג0, 


1 


מאַנילנוצקייס ליניען-חוּמש 


8. און דער, וואס שלאָגט 
די !זעלע פון א פיה, 
זאל ער עס בעצאַָהלען, 
נועלע פיר זעלע. 
9 או עוער וועט 
כען אַּ פעהלער 
ן זיון 8% 
ווי ער האט געטאָן 
אַזוי זאל געְטאָן ווערען | 5 
0. א בּראֶך פיר אַ בְראך. 
איון אויג פיר איין אויג, 
א צאָהן פיר א צאָהן, 
ווי ער וועט מאָכ: ען 
פעהלער 
און דעם מענשען. 


אזוו זאל איהם געמאַכט 


ווערען. 

מִפֶסִיר 
[2. און דער. וואסם שלאגט 
א פית, 


זאל ער עס בעצאהלען, 
און דער, וואסם שלאגט 

₪ מענשען, 
זאל געמויטעט ווערען. 
2. איין 


זאל זיין ביי אייך, 


רעכט 


דער פרעמדער, זאל זיין ווי 
דער איונגעבאַָרענער, 

דען איך בין וש 1 7 
ר גאט. 

3. און משה האט לערעט 


צו די קינדער ישראל, 


און זיו האבען ארויס- 
געפיהרט דעם פלוכער 
אויסער-האלב פון דעם 
לאַָגער, 
און זיי האבען איהם פער- 
וואָרפען (מיט) שטיינער, 
און די קינדער ישראל 
האבען געטאן, 


ווי רער עוויגער האט 
פעפוילען משה. 


1 


כהח 


4 ניַדִבֶךַ יי אָלזמשָה . און דער עוהגער העט 


ְּהֶר סנ 
1) וועזען. 


ט צו משה, 
אווף דעם שר סיני 


2) שטיק פיר שטיק. , בעבסטען. בעבען-מענשען. 
פון זיןך פון דעם זשמען, וואפ פּאַלט אַראָב פיים שניידען. 





ויקרא, אמר, 


לָאמֶר : 
2. דבר 
אֶלבְּנִי ישְרְאָל 
ואָמרת, אַקְהָם 
כ תֶבאו אֶליסְפבץ 
אֶשָר אני י נתן לָכֶם 
שָבְתָה הָ הארֶץ 
ש בת קיהוה 

3 שש שנִים 
תִּזֶרַע שר 
שש שָנִים 
תִזְמֶר כַּר מךּ 
ספ 
אֶת ְבוּאָתָהּ : 
4 ּבַשָנָה ְהַשָבִיעִית 
שבת שבָתון 
, ְהיָה לָאָרֶץ 
שבָת ה 
צר לָא תִזֶרֶע 

וכרְמה לֶא + זר 
5. אֶת סְפַיח קצירף 
לא אתְקצור | 
ְאֶתנָבִי נזירְך 
לֶא תִבְצר 
שָנת שבּתון 
יה כרֶץ : 
. וְהַיְתָה 
שבת ת האר 
לָבֶם לָאֶכְלָה 
ל לב 
ְלאְמְתה 
וְלשָכִירְףּ 
לְתושָב5 

הגרִים. ם עפ : 
ךִ = המת 


4)גאכוואוקס; 


בחר, בר. בה. 

זאגענדיג: 

1;. ריוך 

שו די קונדער ישראל. 

און דו זאלסט זאגען צו זיו: 

ווען איהר וועט קומ: ען אין 
ס לְאַגד, 

וואם איך גיב אוור 

דאַן זאל ראפ לאַנד רוהען 

א רוחע צום עוויגען. 

3. זעקס יאָהר 

זאלסט'ו בעזעען דיון פעלד, 

און זעקס יאָהר 


זאלסט'ו בעשגיידען דיין 
וויין-גאָרטען, 


= און דו זאלסט שַיינזטַמלען 


איהרע פרוכט. 
4. אבער אויףם דעם 
זובע נטע וְיאָהר 
א פייערליכע רוהע 
זאל זיון פור דאס לאַָנד, 
₪ רוחע צום עוויגען, 
דיין פעלר זאלסטיו ביט 
בעיעען 
און דיין ווייךגאָרטען 
זאלסט'ו נוט בע עשניורען. 
5. דעם +זעלבסט-וואוקס 
פון דיין שניט 
זאלסט'ו ניט שניודען. 
און דיטרויבען פון דיינע או 
בעשביטעבע וויינשטאָקען 
זאלסט'ו ניט אָבקלוובען, 
א רוהע יאָהר 
זאל עס זיין פיר דאס לאָנד. 
6. אןן עס זאל זיין 
(די פרוכט פון) דעם רוחע 
(ואָחר) פון רעם לאַנד 
פיר אייך צום עסען, 
פיר דיר און פיר דיין קנעכט 
און פיר דיון דינסט, 
און פיר דיין געדונגענעם 
און פיר דיין איינוואָהנער, 
וועלכע וואָהנען ביי דיר. 
[. און פור דיין פיה 


און פיר דאס טהיר, 


ווידער-וואוקס. וואס ווטקסט. 








מאַנילניצקיס ליניען-חוּמש. 


אשר בָּארְצֶך 
הָיָה כָלִתֶבְוּאָתָה 
8 וְסְפרְת לף 
שָבַע שַבְּהת שָנִים 
שבע שָנִים 
שָבְע פיב 
הַיוּלָףּ יָמִי 
שבע שַבָּתת השָנִים 
שעוְטְרְבּעִים שָנָה 
8 וְהַטְבַרְת 
שופך תרוּעה 
ברש הַשְבִיעי 
בּעַשור לרש 
בָּיום הַבּפַרִים 
תעבירו שופר 
ְּבֶזרְצְכָהָ: 
הדשמ | 
את שָנ החמשים 


וּקְרְאתֶם דְרור 
בר 
לְבָל"ישָבָיה 
בלו הוא הָיָה לְכֶם 
וְשַבְתּם 
איש אל"אַחְזתו 
ואיש אֶלי מִשְפְתו 
תָשָבוּ: 
4 יבל הוא 
שנת החמשים 
שָנָה תה יָה ללכ | 
לָא לא תולעו " 
ולָא תקְצְרוּ 
אֶתסְפִיָיהָ 
ְלָא תִבְצְרו 
פֶתנְזִירִיהָ י 


1 ד. ה. אבער מען טְהאָר עס ניט איינזאַמלען אוים שפעטער. 


וואס איז אין דיין לאָנד, 


זאל זיין איהר גאַנצע 


פרוכט 
צוס עסען. 
8 און ;יו זאלסט דיר 
אֶפציולען 


זיבען רוהע יאָהרען. 
זיבען יאָהר 
זיבען מאָל, 


דאס עפ זאלען = ביו 
די די טעג 
פון די זיפען רוהע ושהרעז 


ניין און פערציג יאָהר. 


9. און דו זאלסט ו 
--וש 
א פּאָזוינע-שאַלונג 


אין דעם זיבענטען מאָנאָט 


און דעם צעהנטען (טאג) 
פון דעם מאָבאָט, 
אין דעם פערגעבונגס טאג 


זאלט איהר לאזען דורכגיין 
א פּאָזוונען" (שאלונג) 
אין איוער גאַנצען לאַנד. 


0). און איהר זאלט הייליגען 


דעם פופציגסטען יאָהר. 


און איהר זאלט אויסרופען 
פרווהייט 


אים לְאָנד 
פיר אַלע איהרע בעוואָהנער 


א יובלד(ואָהר) זאל עס זיין 
ביי אייך, 

און איהר ואלט אייך צוריק- 
קעהרען 

יעדער צו זיין אייגענטהום. 


און יעדער צו זיין פאַמיליע 
זאלט איהר אייך צורוק- 


קעה רען. 
1ו. א יובלד(יאָהר) 


זאל דאס פופצינסטע יאָהר 
זיין בוו איוך: 
איחר זאלט גיט זעען. 
און אוהר זאלט ניט שניירען 
אוהר זעלבסט-וואוקס. 
און איהר זאלט ניט 
אָבקלייבען 


אוהרע אונבעשניטענע 
וויוכדשטאַָקען. 





= ויקרא, 


מ. כִּי יבל הוא 
קש תּ הָיָה לָכֶם 
מן -השדה 
תאב 
קה 
שת חוכל 
את | 
תֶּשָבו 
אש אא 
שָני 
אוְבִייְתַמְכְּרוּמַמְכָּר 
לטְמִיתָ 
או קנה מיד עמיתף 
אליתונו 
איש אֶת הפחי : 
ו בְּמסְפר שָנִים 
חר הַיופָל 
תִהָנָה מָאֶת עמיתך 
בְכִסְפַר 
שָניְתַבוּאַת 
מִכָר ל 
/ לָפִי |רב הַשָנִים 
ִּרְבָּה מִקְנְתו 
וּלְפִי מעם הַשָנִים 
תמְעיט בקנ 
בִּי מֶסְפַר תִּבוּאת 
הוּא מכר ר לך: 
7ו. וְלָא תונו 
איש את-עמִיתו 
וַיָרַאם סאלהיך 
ּיאָנִי ְהנָה אֶלְהִיכֶם 
8 שִיתֶם 
אֶתהְַתִי 
וְאֶתמִַשְפְּמִי 
תִשְמָרוּ 
ִעָשִיתֶם אתֶם 


9 עטוואס פערקויפען. 


בהר, כת, 090 

2. דען עס איז א יובל- 
<> (יאָהר), 

הייליג זאל עס זיין ביי איוך, 


פון רעם פעלדו 


מעגט איהר עסען 


אוהר פרוכט. 
8. אין דיזען יובל יאָהר 


זאלט איהר אייך צוריק- 
קעהרען 
יעדער צו זיין אייגענטהום. 


שָני 
לאון ווען איחר וועט 


4. 
לפערקויפען ₪ פערקויפ 
צו דיין *פריינד 


אדער קוופען פון דער האנד 
פון דיון יפרוינד, 
זאלט איהר ניט נאַרען 


אוונער דעם אַנדערן. 


5. נאך דער צאהל פון (די) 
יאַהרען 
נאך דעם יובל (יאָהר) 


זאלסט ו קוופען פון דיין 
יפריוב 

נאך דער צאהל 

פון די +ערטראַג דיאָהרען 


זאל ער דיר פערקויפען.6 
0 נאך די מעחרהייט פון 
די יאָהרען 

זאלסטיו פערמעהער 

זיין קויפ"פרייז 

און נאך די ווייניגקייט פון 
די יאָהרען 

זאלסטיו פערמינדערן זיין 
קויפ פרייז. 
דעןדי צאַהל פון ערטראַגען 
פערקויפט ער דיר. 
7. און איהר זאלט ניט 
גאררען 

איונער רעם אַנדערן. 
און דו זאלסט זיך פירכטען 
פאר דיין גאט. 

דען אוך בין דער עוויגער. 
איוער גאט. 
8]. און איהר זאפט טהאן 


מיוגע געזעטצע 
און מיונע רעכטע 
זאלט איהר היטען. 


און איהר זאלט זיי טהאן.. 


8 נעכסטען. נעבען-מענ- 


שען. 4אייקונפטט-יאָחהרען 5)ד. ה. ער זאל נור נעהמען דעם פרייז פיר אַזוופיל יאָהרען ווופיל עס איז נאך ביז יובל. 








6 
וִישְבְתם עלְהְאָרֶץ 
לָבטַח : 

שני (כשהן מחוברין) 
פ. ונתנ הְאָרֶץ 
פֶרִיָהּ 

נא לת לְשְבע 
: ישָבְתם לָבְטַח 


; ית + 
20 ְכִי תאמרו 
מה באכל 

בּשנָה הַשְבְיעִית 
הן לֶא נְרָע 
ל 
אַהתְבוּאָהְנוּ: 

/ תי אֶת-בְּרְבָתי 
לָבָם 

בּשָנָה הַשָשִית 
שת את נְהַתבוּאֶה 
לְשָלֶט השָנים : 

22 ורַעתם 

את הוה הַשָמִינֶת 
ואב מכ 

מִן: התב בוה שן 
עד ו הַשָנָה הַתּשִיעַת 


עד בוא תּבְוּאָתָה 
תאכְלו 3 : 
3 הַמ 
לא תָטְּכָר לְצְמְתֶת 


ְתִישָבִים 

| אב עמָרִי : 

4. וּבְכל ארֶץ 
אֶחַזַתְכֶם 

ג דה תתנ לְאָרֶץ : 


מאַגילניצקייס ליניען-חגמש 


דאַן וועט איהר וואָהנען 
אויף 


דעם לטָנד 
איז זיכערחייט. 


שָלִישִי 


9). און דאס לְאַנד וועט 
געבען 

איחר פרוכט, 
און איהר וועט עסען צו זאָט 
און איחר וועט וואָהנען 

אין זיכערהייט 
אויף איהר. 
0. און 


וואס וועלען 


ווען איהר ועט 
\ אגען: 
מיר עסען 
אים זיבענטען יאֶחר ?? 
זעה, מיר וועלען נוט זעען 
און מיר וועלען ניט אָווּנד 
זטמלע 
אונזערע פרוכט ? 
21. אבער *'ךָ וועל בעפווד 
לען מיין זעגען 
ווועגען אייך 
אים זעקסטען יאָהר, 
און עס וועט 2 
םערטראַג 
פיר דרוי ואה 
2. און ווען איהר וועט 
זעען 
דאס אַכטע יאָהר, 
עסען 
פון דעם אַלטען ערטראַג, 


דאֶן וועט איהר 


ביז דעם ניינטען יאֶָהר, 
ביז עס וועט קומען איהר 
ערטראַג, 
וועט אוהר עסען אַלטע. 
3. און 


זאל ניט 


דאס לְאָנד 
פערקויפם. ווערען 
אויף עוויג; 


דען צו מיר געחערט 


דאס לאָנד, 
דען פרעמדע 
און אַיונוואָהנער 
זווטם אוחר ביי מיר. 
4. און אין דעם גטנצען נד 
פון אייער אויגענטהום. 


זאלט אוחר גטפען אווסליי- 
זונגס(רעכט)פיר דאס לאַנד. 





ויקרא, בהר, 


רְבִיעָי 


|25. - ימו אֶתִיך 


וּמְכך מִאַהזתו 
וּבָא 5 ל 
הקלב ₪ 
ונָאל 
אֶת מִמְכָר אֶחִיו : 
. ְאִיש 

לא יהי הלו אל 
והשינה ידו 
0 כְּדִי בְְלָתו: 
ד * וחשב 
את וני מִמְבָרו 
ְחָשִיב אֶתהָעַפף 
לָאִיש אֶשָר מכר-קו 
ְשָב לאחזַתו : 
38 ואב לא"מְצְאָה ידו 
די חָשִיב ל 
1 יה מִמִבָּרו 
בי יד הקנה אתו 
עד ' שָנַת היובָל 
וְצָא ביובל 
שב לא ִזָתו : 

המישי 

שלישי (בשהן מחוברין) 
. וְאִיש יבר 
ביתדמושב. 
ץ יר המה 
ְהַיְתָה לתו 
ד ב 
שנת מַמְבָּרו 
יָמִים תהיה ְגְאָלְתו: 
10 ואס לא"ִנְאָל 
דמלת לו 
שנָה קמה 
יקס הַבִּיָת 


כה, 


רביעי 
5. ווען דיין פרודער וועט 
אַרם ווערען; 
און ער וועט פערקויפען 
פון זיין אייגענטהום. 
דאָן זאל קומען זי 


ווזער, 
ועלכער איז נאַהענט 
צו איהם, 
און ער זאל אויסריוזען 
דעם פערקויף פון זיין 
ברודער. 


6. און א מאן, 

ווען ער וועט ניט האבען 
איין *אויסלייזער, 

און זיין חאַגד וועט גריוכען, 


און ער וועט בעפיבען געגוג = 
(פיר) זיין אויסליוזונג 5 
1. ראַן זאל ער אָפרעְכענען 
די יאָהרען פון זיין פערקויף, 
און ער זאל צוריק-געבען 
יראס איבריגע 
צום מאן, וואס ער האט 
פערקוופט צו איהם, 
און ער הרט זיך צוריק 
צרזיין אייגענטהו 
8. און אויב זיין חאַנד 
האט ניט געפונען 
גענוג איהם צוריק צוגעפען 


דאן זאל זיין זיין פערקויף 
אין דער חאַנד פון דעם, 


וואם קויפט 
ביז דעם יובל יאָהר, 


עס. 


אבער עס גייט אַרויס (פריי) 
אים יובל-ד(יאָחר), 

און ער קעחרט זיך צוריק 
צו זיון אייגענטהום. 


חמישי 


9. און ווען א מאן וועט 
פערקויפען 
א וואָהןדהויז 


(אין) א שטאָט. (וואס 
האט אָרום) א מויער, 
דאַן זאל זוין זיון אווס- 
ליוזוגגס (רעכט) 
ביז (צו) ענדע 


פון דעם יאָחר פון זיין 
פערקויף, 
א יאָחר זאל זוין זיון אויס- 
לייזונגס (רעכט). 
0. און ווען עס וועט כיט 
אויסגעלייזט ווערען 
ביז עס וועט איהם פוכ 
ווערען 
א גאַנצעס יאָחר, 


דאן זאל בליוב בען שנ טעה 
דאס הויז 


1) אובער. 5) מאַכען. 8) פערווטנדטער. ‏ 4) ד. ח. ווען ער וועט שליין ווערען פערמעגליך אויסצולייזען זיין 


איוגענטהום. ‏ 66 דעם רעסט. 








מאגילניצקייס ליניען-חגּמש 


אֶשָרדְבָעִיר 
אָשָרילָא לו ק: חמה 
ַצְמִיתַת 
קנה אתו 
לְדרְתִיו 
לא יא בּיבָל : 
ו3 בי הַחְצָרִים 
אֶעָר אִידְלָהֶ חמה 
סָבִיב 
עישרה הַפֶרֶץ 
י חָ ש ב 
ִטָלָה | תַהְיְהילו 
וּבִיבַל יְצָא: 
2 וערי הלוס 
תי 
רו אַחִזָּתֶם 
גְאָקֶת עולם 
היה ללויָם 
- ואשר ינאל 
מִהלום 
ַא 
מִמִבּרדְבָּיֶת 
ְעִיר א ִזָתו 
ּיבָל. 
ִּי בַתִי 
ערו ' הלוים 
1 הוא אהזְתם 
בתוף גי יָשְרְאֶל : 
4 שרה ה 
מִנְרש ט עָרִיהָם 
קָא יבר | 
ִּ אַחות עולֶם הוּא 
לְהם'ז 
5 וקינסוך אֶחִיךָ 
ממה יר ע מ ף 
חק קֶ בו 


וואס איז אין דער שטאָט 
וואם האט א מווער. 
אויף עוויג 

ביי רעם, וואס קויפט עס 


פיר זוובע געשרעכטער, 


עס זאל ניט ארויסגיין 
(פריי) אים יובל (יאָהר) 
1 און די הייזער פון די 
ורערפער, 
וועלכע האפען קיין מויער 
ארום, 
צום פעלד פון דעם לאַנד 
זאל עס גערעבענט ווערען, 
אויסלייזונגס- נהעכט) 
זאל זיין דאַפיר, 
און אים יובל-(יאָהר) זאל 
עס אַרויסגיין (פריי). 
2 און די שטעדט פון די 
לויים, 
(אדער) די היוזער 
פון די שטעדט פון זייער 
אייגענטהום, 
איון עוויגע אויסלייזונגם 
, רעבט) 
זאלען האבען דולו 
3. און ווער נש ועט 
ן אויסלייזען 
פון די לויים,2 


דאַן זאל אַרויסגיין (פריי) 
דער פערקויף פון דעם הויז 
אדער די שטאט פון זיון 
אווגענטהום 
אים יובל (ואתר), 
דען די הייזער 
פון די שטעדט פון די לויים 
דאס אוז זיוער איוגענטהום 
צווישען די קינדער ישראל. 
4. און דאס פעלד 
פון דעם *פרייען פלאָטץ 
פון זווערע שטעד 
זאל ניט פערקויפט ווערען, 
דען עס איז איין עוויגער 
איוגענטהום 
פיר זיי. 
5. און ווען דיין ברודער 


וועט אָרם ווערען 
און זיין+האַנד וועט זינקען 
ביי דיר; 

דאַן זאלסט'ו איהם אונטער- 
שמוצען, 





ויקרא, בהר, 


. ותושָב 

חי עמף: 
. אַליתַקח מָאָתו 
נש ְתַרבִּית 
ורא מְאֶלהָיך 
חי י אֶיך עִפֶּך : 
37 אֶתכַּסָפַּךְ 
| לו בְּנְשָך 
ּבְמרְבִית 
ְאתַתָן אָבְלְה : 

8. אנ יהן ה אַלְהַיָם 
אַשֶר הוצאתי אַתַכֶם 
מארֶץ מַצְרם = 

לְתַת לכם" 

אֶתאֶרֶץ בנ 
לְהָיות ָבֶם 
לָאלְהִים : 

שָשִי 

רביעי (כשהן מחוברין) 
8. וכיזימוף אֶתִיך 
עמ 

נִטְבַרל לד 
לאיתַעָבָד בו 
עְבְדָת עבָד: 
0 ָּשָ כיר כְּתושָב 
היה [ עִ מ מִּךּ | 
עדשָנת היבָל 
יטְבָ ד עמ : 
4 ַַצָא מּמך 
הוּא וּבניו עו 
שב אלימש ופחתו 
ְאֶל אַחְזת אַבְתִיו 
שוב : | 
2. כִּיְעְבָדִי הם 
אֶשָרי הוצָאתי אִתֶם 
מָאָרין מִצְרִים 
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א פרעמדער אדער איון 
איונווּאָהנער, 
און ער זאל לעבען ביי דיר. 


6. דו זאלסט נוט נעהמען 
פון איהם 
צונז אדער *וואוכער, 


און דו זאלסט זיך פירכטען 
פאר דיין ג אט, 
און דיין ברודער זאל לעבען 


ביי דיר, 
7. דיין געלר 


זאלסטי'ו איהם גיט געפען 
אויף צונזען 
און אויף לוואוכער 
ואלסט'ו גוט געפען דיינע 
שפיידע. 
8. אוך בין דער ל 
אוי !+ 
וואס איך חאב אווך רויס 
געפיהרט 
פון דעם לאַגד מצרים, 


איוך צו געבען 
דאס לאַגר בגען, 
אום צו זוון צו אייך 
פיר א גאט. 

ששי 


% + 


9. און ווען דיין ברודער 
וועט אַרם ווערען 


ביי דיר, 
און ער וועט זיך ו 
ן צו דיר, 
זאלסט'ו ניט אל ביוטען 
מיט איהם 


די אַרבייט פ 


0. ווו א געדונגענער 
ווי איין איינוואָהנער 
זאל ער זיון בוו דיר, 


ון א קגעכט. 


ביז דעם יובל יאָהר 


זאל ער ארפווטען ביי דור. 
|4. דאן זאל ער ארויסגיין 
פון ודיר, 
ער און זיונע סינדער מיט 
ות , 
זאל זיך צוריק | קעה" 
רען צו זיין פאָמיליע, 
און צו דעם איוגענטהום 
פון זיוגע עלטערן 
זאל ער זיך צוריק קעהרען. 


און ע 


2. רעןזיי זיונען מייגע 
: קנטכט, 
זיי אָרויםס- 
געפיהרם 
מצרים; 


וואפ איך האב 


פון דעם לאָנד 


1 אָפענע שטערדט. 9) דא איז פיליוכט דער נייעס אז ביי די לויים קע[יעדער אויסלייזען, זאגאר ניט קיין פערד 


וואַנדטער. זעה פיליפזאהן'ס קאָמענטאַר און רש*+י 8) בעצירק, וויידע- -פלטטץ. 


א. ז. וו זאל ער לעבען פיי דיר. 6) פערמעהרונג. 


4) פערמעגען. 


5 ווי א פרעמדער 
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לֶא ְמבְרוּ 

2 עָבָד : 
ה בו 


6% 


/ ועכדך וא 2 
אשֶר היו ל 
מאה | הגוים 
א שר סְבִיבְתִיכָם 
מקב תקנו 
בד וְאָמָה : 
45 [גם 
מבָּנִי הַתִּשָבִים 
הגָרִים עטְכֶם 
מו הם תקנו 
ומ מִמשפְחְתם 

שר עס 
א . הולידו 
ְּאֶרְצְכָה" 
ְהיו ב לאִמְָה : 
/ ו ְתָנְחַלְתם אֶתֶם 
לְבְנִיבֶם אחרִיכָם. 
לרשַת אחְוֶה 
רְ על ם בָּהַם תעבדו 
ּבְאוזִיכָם 
בְְּרְאֶל 
איש בָּאָמָיו 
לא"ְהרְדָה בו בְּפָרָך: 

שְביעי 

1. וכִי תַשין 
ָד ָרִ ותושב 
עמך 
וּכָך אֶחִיך עמו 
וְנְמְכַר 
לְָרֶ תושב 


עפ 


1) ווערטערליך: א פעוקויף פון א קנעכט. 
65 ד. ה. אזוי וו ער וואלט איהם געדונגען יעדען יאָהר פיר אַ געוויסע סומא. זעה רש"י. 


= וועלכע האלטען ה אווף 


מאגילניצקייס ליניען-חגמש = 


זיי זאלען ניט פערקוופט 
ווי מען פערקויפט, '/ 
קנעכט. 


רען 
1 
38. דו זאלסט ביט הערש ען 
יבער איהם 
מיט שטרענג 2" 


און דו זאלסט ד פירכסען 
פאר דיין גאט 
4. און דיין קְנְעכט און 
דיין דינסט/ 
וועלכע מעגען בלייבען 
ידיר, 
(זאלען זיין) פון די פעלקער. 


וועלכע זיינען אָרום אייך; 
פון זוי מעגט איהר קויפען 
₪ קנעכט אדער א דינסט. 

5. און אויך 


פון די קינדער פון די 
טיינוואָהנער,5 


אייך, 
פון זיי מעגט אוחר : קויפען 


און פון זייער.פאָמיליע 
וועלכע איז ביי. איוך, 
וועלכע זוי האבען געבארען 
און איוער לַאַנד, 


און / זאלען געהערען צו 
אייך אַלס אייגענטהום. 

6. און איהר מעגט זיו 
מאַכען צום ערפ 
צו אייערע קינדער נאך אייך 


(זיי) צו *ערבען (אַלס) 
אייגענטחום, 
אויף עוויג מעגט איהר מיט 
דוו טרבייטען, 
אבער אובער אַייערע 
ברידער, 
די קינדער ישראל 


איינער איבער דעם אַנדערן, 


זאלסט'ו ניט הערשען אי- 
בער איהם מיט שטרענגע. 
שָבִיעִי 
1. און וועז עס וועט 
גריובען 
די חאַנד פון א פרעמרדען 
אדער איין איינוואָהנער 
פיי דיר, 


און דיין פרודער וועט אֶרם 
וערען בּיי איהם, 
און ער וועט זיך פערקויפען 


צום פרעמדלינג, (אדער) 
צו איין אָיינוואָחנער 
פיי דיר, 


העלטניסמעסיג נאך די פילע יאהרען. 





ויקרא, בהר, 


ען | או לעקר 
מִשָפַּחַת גר : 

08 חרי ְמְכַר 
לה ְ ת היה- ל 
אָהֶר ר סאֶקיו 
אלו 

7 או "דרו 

או ברלו 
יְנְאָלְנו 

ושאר בְשָרו 

תו 

ינְאְְנוּ 

אְֶהַשַיכָה יָדו 

ְְגְאָל : 

0 חש ב עם קנָהו 
מָשָנַת הַמּכְרו ‏ לו 

טר שָנַת היל 

ְהַיָה בס מִמִבָּרו 

בִּסְפַר שנים . 

יי שיר 

ייה עפד: 

5. אסיעודר רבות | 

בּשָנִִם | 

ְפִיהָן י שיב ב גְאָדָתו 

מִבָּסָ מַקְנתו 

07 במ טמ 

נשָאַר בַּשָנִים 

עדשנת חיבל 
ְחֶשָב ילו 

תי שיו 

שיב אֶת: גְאָלָתו : 
- בּשְכִיר. 

שָנָה בָּשָנָה 

היה עמו' 
לְאִרְהָנו בְּפַרְףְ 
יניך: 


9) פון פרעמדע פעלקער. 3) בעזיצעו. 


כה, 
+אוונעם, וואס 
שטאָמט אַרויס 
פון דער פאַמיליע פון 
₪ פרעמדען. 
8. נאכדעם ווי ער האס 
זיך פערקויפט 
זאל ער האפען ן אויסלייזובגם 
(רעכט), 
איונער פון זווגע ברידער 


אדער צו 


זאל איהם אויסלייזען. 


9. אדער זיין אָנקעל 


אדער זיין אָנקעליס א זוחן 
זאל איחם אווסליוזען, 


אדער פון זיינע ברומס- 
פערוומַנדטע 
פון זיין פשַמיליע 


זאל איהם אווסלייזען, 
אדער ווען זיין האַנד גרייכט 


דאן קען ער זיך זעלבסט 
אויסלייזען. 
0. און ער זאל זיך רעכנען 
מיט זיין קויפער 
פון דעם יאֶָח ר, וואס ער 
האט זיך פערקויפט צו איהם 
ביז דעם וובל יאָהר. 


און עס זאל זיין דאס געלד 
פון זיין פערקרדפ 
נאך דער צאחל פון (די) 
₪ חרען, 
די צווט פון א 
געדונגעגעם 
זאל ער זיון פיי איהם.5 


ורי 


|פ. אויב עס ובע נאך 
ילע יאהרען 
נאך זי9 זאל ער צוריק 


געבען זיון ליוזד (געלד) 
פון זיין קוופהגעלד. 


2. און אווב ווייניג 


איז אוברוג-געבלובען פון 
די יאָהרעןּ 
ביז דעם יובל יאָחר. 


דאן זאל ער 2 איהם 
ערעכנעןב 

יאַהרען 

זאל ער צוריק "פע זוון 

3. נוי אַ גערונג %- 


(פון) יאָהר צו יאָהר 


נאך זיינע 


זאל ער זיון ביי איחם, 


ער זאל ניט הערשען איבער 
אוחם מיט שטרעגגע 
פאר דיינע אווגען. 


4) אַבקעמלינג. 
6) ד. ה. פער- 








מאַגילניצקייס קיניעןךחוּמש. = 


4. וְאָםילא יִנָאֶל 
\ 
ב בּאָלָה [ 
ַיצָא בֶּשָנת היבל 
הוּא ביר עמ : 
מַפטִיר 
5. כִילָי בנִיישָך ראל 
ַבָדִים 
ִבָדִי הס 
אַשָריהוצָאתִי אוּתֶם 
מִאָרֶץ מְצרים 
1% וו 
אָנִי יהנָה אֶלְהִיכָם : 


טואא 0 
|. לא- "תעשו לָכֶם 
אלִילִים 


ּפֶסָל מַצְבָה 
לאח קימו לְכֶם 
אב משָלִית 

לֶא תתנ בְּאַרְצְכֶם 
רֶ הַשְתחָות עליה 

כ אי יְהוָה אלְהִיכֶם 
2 אַתשְבְּתְתִי 
תָּשָמרו 

ּמִקְדשי היראו 
ְהוָה: 


בְּחְקתִי 


3 אבְּחִפָתי לכו 
וְאֶתדמְצְותִי יתש מרו 
ועְשִיהֶם אתֶם י 
4. [נתתי גִשְמִיכֶם 
בְעתֶם 
וְנַתנָה ה חְאָרֶץ יבוּלָהּ 
וטץ השדה 
קז 1 : 

וְהשיג לס 
ל אַתבָּצִיר 


1) אדער: א שוודשטיין. 


4. און אויב ער וועט ניט 
אויסגעלייזט ווערען 
דורך דיזע. 


דאן זאל ער ארויסגיון (פריי) 
אין דעם וובל' יאָחר; 

ער און זיינע קינדער מיט 
איהם. 


מַפֶּסִיר 


5. דען צו מיר זיינען די 
קינ דער ישראל 
כלבעבט. 


זיי זוובען מיוגע קגעבם, 


וואס איך האב זיי אַרויס- 
געפיהרט 
פון דעם לאָנד מצרים; 


אוך בין דער ו 


כו 


|. אוהר זאלט אייך ניט 


מאַבען 
געטצען. 


און אַ געשביצט 3 בולד און 
טאַנד-זייל 

זאלט איהר או ניט 
אויפשטעלען 
און 'אַ שטיון מיט בילדער 


זאלט אוחר גיט מאַכען 
אין אייער לאנד, 
אום זיך צובוקען פאר איהר, 


דען איך בין דער עוויגער, 
איוער גאט. 
2. מווגע. רוהעהטעג 


זאלט איהר חיטען, 


און מיין הייליגטהום זאלט 
איהר עחר-דפירכטען; 
איך בין דער עוויגער. 


צ ד 


3 אווב אין מייגע געזעטצע 
וועט איהר גיון/ 

און מיונע געבאטע וועט 
והר היטען, 

און איוהר וועט זי טהאֶָן. 


64. דאן וועל יר געבעז 
איוערע רענענס? 
אין זייער צייט, 


און די ערד וועט געבען 
איהר *ערטראַָג; 
און דער בוים פון פעלד 


וועט געפען זיין פרוכט, 
5. און עס וועט גריוכען 


אייך 
דו ררעשדציוט די ונוי וודלע וע 


בען פיר ₪ לאַנגע ציים שפעטער. 





9 ד ה. דעם פריה און שפעט רעגען. 
דויערן פיז די ווווןדלעזע און די וויין-לעזע בוז די זאָאט צייט. 


ויקרא, בהר, כח. כו, 


ּבָצִיר ישיג אֶתזָרֶע 
וכלת ַחִמְבֶם 


ד?% 


שָנִי 
וְנְַתי לוכ 
בְּאָרֶץ 
וּשְבֶרָ מֶּם 
ואין מ חַ רִיד 
וְה' ְבִּי, 
חיה רַעה 
מז ְהַאָרֶץ 
וְחָרֶב 
יתבר בְארְצְפֶָם 
7 וְְדְפְתָּם 
אֶתְאִיבִיבֶם 
ונפו לְפְנִיבָם 
לַָרֶב 
3 ורדפ מִפם / 
חטשה 

סה 

ה | מִבָּם 
לת ירפו 
לו אְִבִיבָס 
לְפָנִיבֶם 
לְחָרֶב : 
9 וּפְנִיתִי אֶלִיכֶם 
ְהפְרִיתִי אֶתְכָם 
הרְבִיתי אֶתְכֶם 
ו הקימ אֶתבְרִיתִי 
מִמְבָ: 

ליי 
שני (כשהן מחוברין) 

0ו. וְאַכַלְתָם 

שו נש מו 


8 פרוכט. 4)ד. ה. 
5) ווייל עס וועט וואַקסען זעהר פיל און עס וועט בלוור 


0 


און די וווון-לעזע וועט 
גרווכען די זאָאט-(צייט),+ 
און איהר וועט עסען אייער 
ברויט 
צו זאָט, 
און איהר וועט זיטצען רוהיג 
אין איוער לְאַנד. 
שָנִי 
8. און איך וועל געבען 
פרידען 
אים לאַנד, 
און איהר וועט % ליוגען 
שלאפען), 
און קיינער וועמל אווך ניט 
שרעקעןי 
און איך וועל פערטילגען 
דאס בייזע טהיר 
פון דעם לאַנד. 
און (דאַס) שווערט 
וועט ניט דורכגיין אין אייער 
לאנד. 
1. און איהר וועט יאָגעָן 
איוערע פיוגדע, 


און זיי וועלען פאַלען פאר 


איוך 
דורך דאס שווערט. 


8 און פינף פון איוך וועלען 
יפָגְען 


הונדערט, 

און הונדערט פון אייך 

וועלעז יאָגען צעהן טויזענד 

און אייערע פיונדע וועלען 
פאַלען 

פאר איוך 

דורך דאס שווערט. 

8. און איך וועל זיך ברעו 

און איך וועל אייך פרוכבאל 
מאבען. 

און איך וועל אייך מעהרען, 

און איך וועל אויפשטעלען 

מיין בונד 
מיט איוך. 


0. 
גאָנץ אַלטע,5 


און איהר וועט עסען 


די דרעש ציוט וועט 








10 


8 


גי דש תוציאו : 
ו ונתי משפגן 


בתוכְכָה 
וְלָאתְנְעל נפשִי ‏ | 
אֶתְכֶם :| 
2 ְהַתְהַלַכְתי. 
ָָ תְ ו . כֶם ם 
| תי כ קאלקים 


ב הי ולי עָם: 
3 אנ הו האְלְהִיכֶם 
, שר הוצאו תִיאֶתְכֶם 
מאֶרֶץ מִצְָיִם 
מהיות הב עבדים 
וְאָשָבר 
ממת עִלְכֶם 
נאולף אֶתְכֶם 
קומִמיות : 
ַוְאָיְלְאתְשְמְעוּלי 
לֶא העשו 
ד | 
הָאָלָה : 
8 וְאַיבחְקְתִי 
הּמַאָסו 
וְאָם אַתְמִשפ טי 
געל נפשָכם 
ְבַרְתי עשות 
אֶת בָּלמצְוְתַי 
מ הַפְרְבָם אֶת- ְּרִיתִי 
8. צף אנ 
אעשָהזָאת ג לכם 
הפקְדְתִי, עליכם 
בהָלָה 
אַתהַשחָפַת 
וְאֶת---הַקְלְחת 
מִכַלְות ִינים 


1 ווייל עס וועט קיין פלאָטץ זיין פיר ביידע. 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


און אלטע 
וועט איהר אַרויספריינגען 
פאר דעם נייעם.1 
וו. און איך וועל מאכען מיון 
וואָהנונג 
צווישען אייך, 


און מיין זעלע, וועט אייך 
ט'לפעראַכטען. 


2. און איך וועל אומגיין 
צווישען אייך, 
און אוך וועל זיין צו אייך 
פיר א גאט, 
און איחר וועט זיין צו מיר 
פיר אַ פאֶלק. 
8. איך. יו דער עור הער 
גאם, 
וואס איך האב אי ארוס" 
ג עפיחרט 
פון דעם לאַנד מצרים, 
אוםניט צוזייןצו+זיי קנעכט 
און איך האב צובראָכען 
די שטאַנגען פון אייער יאָךְ, 
און איך האפ אייך געפיהרט 
לשטאָלץ. 
4). אבער אויב איהר וועט 


מיר ניט צו חערען, 
און איהר וועט ניט טהאן 


דיוע אלע געבאָטע. 


5). און אויב מייגע געזעטצע 
וועט איהר פעראַכטען. 
און:אויב מיינע רעכטע 
וועט אייער מערטכטעז 
ניט צו טהאן 

אלע מיוגע געבאָטע, 
דאס איחר וועט צושטערטן 


מיין בונד. 
6. אויך איך 


וועל דיזעס טהאָן צו אייך, 


יך וועל פעפויל 
און איך וועל - בל אויך 
א שרעס, 
די שוויגדזוכט 
און די היטציגע פיבער, 


וועלבע *פערדארבען, די 
: ויגען 





9) פערוואַרפען/ 


ויקרא. בחקתי. כו, 


וּמְדִיבֶת נש 
רס קריק 
רכס 

אלהו אְיְבִיִכָם : 
ו. ונתתי פּני ָּבַם 
ָפָנִי ביבס 

ודו בכם שנְאִיבם 
ְמְתָם 

וְאין ידרדף טּ תִכֶם . 
8 ְאָעְדיאִקָה 
לא תִשְמְעוּ לי 
ְיְספְתי 

ירה אֶתְבֶם 
שָבַע עלמטאתיכם: 
9 וְשְבְרְתִי 

אֶת- גְאן: זכ 
תת אַתשב יכָם 
כל 
רצקה 
כּנְחשה 

0 ותם לרק ְְּכֶם 
ולאיתתן אַרְצְכֶם 
א תיְבוּלָה 

עץ הַארֶץ 

לא יתן פריו : 

2 ְאיתְַכ עמו 
לרי 

ְלָא תאבו לשמע לי 
וספתי עליכם מה 
שָבַע ְּהַטְאְתִיבָם: 
₪ 1 הַשְלְחְתִי בב 
אֶת "חְתָ הַשְרָה 
שכְלָה אְֶלֶם 
וְחָכְבִיתָה 
אֶתדבְּהַמְתִכֶם 


60% 0 (00. 


פעראַבשייען. 


8 וואַנדלען. 


און בעטריבען די זעלע. 


און איהר וועם, ו 
מואָנסט 


ד 


אייער זפמען. 


דען אייערע פיינז רע וועלען 
עס פערצעהרען. 
7ו. און איך וועל געבען מיין 
געזובט געגען אייך, 
און איחר וועט געפלאַגט 
ווערען 

פאר איוערע פויבדע, 


און עס וועלען הערשען 
איבער אייך אייערע האַסער 
און אוחר וועט לויפען 


און קיינער וועט אייך 
יאָגען. 
8 און אויב ביי דיזע 


וועט איהר מ'"- - 
והערען, 
דפַן וועל איך מעהר. ען 
אייך צו שטראַָפען 
זיבען-פאַך אויף לע 
9. און איך וועל צוברעכען 
דעם שטאָלץ פון אייער 
מאַכט, 
און איך וועל מאַכען אייער 
הימעל 
ווי אִייזען 
און אייער לָאַנד 
ווי קופער. 
0. און אייער קראַפט וועט 
זיך ענדיגען *אומזאָנסט, 
און אייער לאַנד וועט ניט 
געבען 
איהר ערטראַג, 
און דער בוים פון דעם לאַנד 
וועט ניט געבען זיין פרוכט. 
[. און אויב איהר וועט 
(ראֶך) גיין מיט מיר 
צו-ווידער. 
און איהר וועט מיר ניט 
וועלען צוהערען; 


דאן וועל אוך מעהרען 
אוית אייך א פּלאַג 
זובען-פאך נאך איוערע 
רפאך נאך זיגרע. 
2. און איך וועל אָנשיקען 
אויוף אייך 
דאס טהיר פון דעם פעלד/; 
קיגדער 


מאַכען: 
און זי וועט אויסרטטען 


און זי וועט אייך ס 


אייער פיה, 


4) צו די מצרים. 


5 אוופגעריבטעט, אויפרעבט, בקומה זקופה (רשיי, 66) מאַכען שמאַבטען: 7 צו ניבטס. 








מאַגילניצקייס ליניען"חוּמש. 


ְהַמַעִימָה אתְכֶם 
ונשמו הּרְכִיכֶם 
3 אְבָּאָקָה = 
לא תורו לי 
" לכְתם מ קרי : 
ולכי ףג 
שממ 
הּקרי 
ְהְכִּיתִי אֶתְכֶם 
נסדְאָנִי | 
שָבַע עליהַטַאתִיכָם: 
5 ְהַבָאתִ ו עלִיכֶם 
חָרָב 
נקְמָת 
נְיְבָּרִית 
וְנְאַסַפָּתָם 
אֶלעְרִיכְס | 
וְשְלְחְתִּי דְבָר 
ְתוכָלָר 
ונת בְיִריאויָב : 
6 ְּשְבְרִי לבט 
כ היקְתָב 
ְשְפוּ עָשָר נָשִיִם 
לִחְמָבֶם 
בְּתַנוּר אֶחָד 
ְהַשִיבוּ למְמְכָם 
בַּמָשקל 
אְכַלְתָה 
ולא תִשְבָעו 
7 ְא בָּזאת 
לא תִשָמָעו לי 
ְהְלַכְתָם עמי ּקָרִי: 
58 והלכתי ל עב 
בּתַמַתקְרִי 
ְיִפַרְתִי אַתְכֶם 
שאי | 


און זי וועט אייך ווייביבער 
בעןי 


און איוערע וועגען וועלען 
פערוויסטעט ווערען. 


3. און אויב דורך דיזע 


וועט איחר מיר גיט וגע- 
שטראָפט ווערען, 
און איהר וועט % מיט מיר 
ורדווידער. 
4. דאן וועל איך אויך גיין 


מיט איוך 


צו ווידער; 
און אויך איך וועל אייך 
שלאָגע 


זובען-פאֶך אויף איוע ץע 
ברע. 


5. און איך וועל יינע 
ובער איוך 
א שווערט 


וואס נעהמט ראכע 
די ראַכע פור דעם בונד, 


און איהר וועט אייך 
פערזפַמלען 
אין אווערע שטעדט., 


אבער איך וועל שיקען א 
פעס 
צווישען אייך 


און איחר וועט געגעבען 
ווערען אין פיינדיס האַנד. 
6. לווען איך וועל אייך 
צוברעכען 
?לדו ברויט-שטיצע, 


און צעהן פרויען וע עז 
אק 
אייער ברויט 


אין איון אויווען/ 
און זוי וועלען צוריק-בריונ- 
גען איוער ברויט 
מוט דעם געוווכט, 
און איחר וועט עסען; 
און איהר וועט בים זְאָט / 
ערע 
7. און אויפ דורך דיועס 
וועט איהר מירניט צוהערען 
און איחר וועט ונ מיט מיר 
והווודער. 
8. דאַן וועל איך גיין מיט 
אייך 
אין צאָרן צוהווידער; 


און אויך אי יש אויך 
דאר טראָפען 





ויקרא, בחקתי, 


כו, 1 


שָבע על ְחַטאתִיכָם: זיבען פאך אויף הדי 


פּ. - וַאָכַלְתָם 

בער בּנִים 

בְשָר בְְּתִיבָם 

הו אכלו : 

0 ְהשב דְתִי 

אֶתבְּמְתִיכֶם 

0 הָבְרתִי 

את חמ נִיבֶם 

ונתַתי אַתַפְּגְרִיבָּם * 

ל פַּנְרִי י לויכ 

ְעְלָה שי אֶתְכֶם: 

(3 ונתי אֶתְעְרִיכָם 

חָרְבָּה 

המותי 

אתמ דשיכֶם 

ְלָא אריח 

ְּרִי ִיְחַכָם : 

₪ והשמתי אני 

אֶתְהָאֶרֶץ , 

"שממו טְלִיה 

איְבִיבָ 
הַיָשְבִים בּףּ: 

33 ְאֶתְכֶם 

אִזָרָה בויב 

והַרקקי אַחרִיכֶם 

חַרָב 

התה ו ארְצְכֶם 

שְ מַ ב ה 

עַרִיבְת היו חַרְבָה: 

7 אד רצ ה הארץ 

אֶת--שַבְתְתִי 2 

כל ָמִי הַשַמָה 

אַתּם" 

בּאֶרֶץ איָבִיכֶם 

אז תשְבַת הַארֶץ 


9. און איחר וועט עפען 
דאס פלייש פון אייערע זיהן, 


און דאס פלייש לוג אווערע 
טעכטער 
וועט אוחר עסען. 


0. און איך וועל הטע 
אייערע (געטצען) יהעהען 


און איך וועל פערטילגען 
איוערע זאָנען-בילדער, 


ון איך וועל ג עבען אייערע 
טויטע קערפערס 

אווף די טויטע קערפערס 
פון פייערע געטצען: 

און מיין זעלע וועט אייך 
פעראַכטען. 
ם |3. און 6 וו ל ל 

ערע שטעדט 
+טרומער; 


און איך וועל פערוויסטען ' 
טיוערע חייליגטחימער, 

און איך וועל ניט שמעקען 
[אין] אייער ליבליכען גערוך 


2. און איך וועל 
פערוויסטען 
דאס לאַנד, 


דאס עס וועלען זוך 
וות ברעל א בער אוהר 
אווערע פיונדע, 


וועלכע וואָהנען אין איהר. 
3. און אייך 


וועל איך פערשפרייטען 
אונטער די פעלקער, 
און איך וועל ארויסציהען 
[איך טער אייף 
(דאם) שווערם. 


און אייער לאַנד וועט זיין 
א וויסטע, 


און אייערע שמעדט וועלען 
זיון יטרימער. 
4. דאן וועט הלע 
עפרידיגע 
איהרע רוהע יאָהרען 


די גאַנצע צייט פון איהר 
פערוויסטונג; 
5ווען איהר וועט זיין 


אין דעם לאָנד ליו ועד 
דאָן וועט דאס לאגד רוהען 


1 געציכטיגט, געבעסערט. 5) ווערטערליך: ברויט-שטאָב. ‏ 3) הויכע פלעטצער געמאַכט צום געטצען דינסט. 


-6)חורבות, רואוגען. 


5 וועהרענד: 
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וק אצת 

אַתשָבּתה יה : 

5. כּלומי י הִשמָה 
תִּשָבת 

אֶת אַשר לאדשָבְתָה 
ְּבְּתִיכָם 

8 ְהגִשָאָרִים בס 

וְהִבְאתי סרף 

בְּלְבָבֶם 

בְּאַרְצַת אִיְבִיהֶם 

ודה אמם 

קלע עלה ה נדף 

סו מִנְסַתִיחְרָב 

| נָפלו 

ִין | רדת : 

7 ובש 

אִישבְּמְתִיו 

8 

וְרבָף אִיָן 

ולאתַהיה לָכם 

2 0 / ן מ ה 

לפֶגי ביכ : 

8. וַאְבַרְתָם 

בּגייָם 

ְצָ ְרָה אתְכֶם 

אָרֶץ א בִיבָ : 

- ְַגְַאָרִים 

ימו ּונם 

בְּארְצֶַת איְבִיכֶם 

וְאף בעונת אְתֶם 

אֶתם מק : 

0 וָחָת ודו אֶת עונם 

ְאֶּעוֶן אֶבְתֶם 

בְּמַעְלֶם 

שר מעלובי 


+ 


פָּ 


1 ווייכקייט, פייגהייט. 8) וועהרענד, אָבוואָחל. ‏ 8 ד. ח. קרעפטען צו שטעהן. 


מאגילניצקייס ליניען-חגמש 


און זו וועט בעפרידיגען 
איהרע רוהע יפֶהרען. 


5. די גאַנצע צייט פון 
דער פערוויסטונג 
וועט זי רוהען, 


וואס זי האט ניט גערוחט 
אין איוערע רוהע יאָהרען 


ווען איחר האט געוושתנט 
אויף איהר. 
0. און דוי אוברוג-געבלו- 
בענע אונטער ן 

וועל איך בריינגען ישרעק 


אין זייער האַרצען 


אין די לענדער פון זויערע 
פיוברע, 
און עס וועט זיי ישָגען 


די שטימע פון א פער- 

וו עהטען בלאט 

און זי וועלען לויפען ווי מען 

לויפט פאר דעם שווערט, 
און זיי וועלען פאַלען 


י?ווען קיינער וועט זיי ניט 


[. און זיי וועל - 
ו : שטרויבלען 


איינער אובער דעם אַנדערן, 
ווי פאר דעם שווערט, 
?ווען קייגער יאָגט ניטו 
און איהר וועט ניט האבען 
₪ בעשטאנד? 

פאר שייערע פיונדע. 


8. און איהר וועט +פער- 
לפֶרען ווערען 
אונטער די פעלקער, 


און עס וועט אייך 
פערצעהרען 
דאס לָאַנד פון אייערע 
פיוגרע. 
9. און די אוברוג- 
געבליבענע אונטער אווך 


וועלען יצוגטנבען ווערען 
אין זייער זינד 


אין די לענדער פון פלבע 

און אויך דורך די זינד פו 
ן ך זוערע עלטפלן. 
מיט זיי וועלען זיי לצו עו 
ם 40 דפן וועלעןזייבעקענען 
זוועל זוכל 


און די זונד פון זייערע 
עלטערן 


אין זייער אונטרייהייט, 


וואס זיי זט אונטריו 
געווען געגעןמיר, 








ויקרא. בחקתי, כו. 


ואף 
אַשֶָר הַלְכו עמי. 
קרי , 
4 אףיאצי אלף ְמַם 
בי | 
והַבָאתי אִתֶם 
בְּפָרֶץ אְבִיהָם 
אא ינע 
לְבָבֶם הרל 
אד ירצ גו שֶתְעונֶם : 
70 וזכרתי 
אֶת ריתי יעקוב 
את 
אֶתִבְרִיתִי ָצְחָק 
ְאַף 
שֶתבָרִיתי אַבְרָהֶם 
אפר 
ְהָארֶץ אזר : 
3 וְסְארֶץ 
חטב מְהֶם 
ְתֶרֶץ אֶתשבּתמַיה 
השמ מָמָם 
ְהַם ירצ אֶתְעונֶם 
יען וּביען 
ְּמִשְפָמִי מו 
ְאֶת החלתי 
עְלָה פָשֶם ; 
7 ואף גסיזאת 
בּהְיותָם 

בּארֶץ איְבִיפָם 
לאיְמְאַסְת: ים 
ְלַאינְעַלְתִים 
לְכַלחם" 
ְהָפַר בָּרִיתִי אָתָם 
קי פַנִי יְהנָה אַלְהִיהֶם 
. וזְכַרְתִי לָהַם 


שווינדען, אומקומען. 6) פערשטאַָקטעם, פערווילדעטעס. ‏ 1) פערטכטען. 


און אויך 

וואס זיי זיונען ג עגאָנגען 
מיט מיף 

צודווידער. 

/4. אויך איך וועל גיין 
מיט זוי 

צודווידער/ 

און איך וועל זיי בריונגען 


אין דאס לאַנד פון זווערע 
פייברע. 
דאן וועט אונט ערהטתעניג 
ווערעך 
זיוער *אונבעשניטענעס 
האָרץ, 
; און דאן וועלען זיו בע- 
פרידיגען (פיר) זייער זינר. 
2. אבער איך וועל 
געדיונקען 
מיין בוגד (מוט) יעקב, 


און אויך 

מיין ונד (מוט) יצחק, 
און אויך 

מיין בוגד (מיט) אברהם 
וועל אוך געדיונקען. 


און דאס לאָנד וועל איך 
גערייבקען- 
3. און דאס לאנד 


וועט פערלאָזען שי 


און זו וועט בעפרודוגען : 
איהרע רוה עיפֶהרען 
ווען זי וועט פערוויסטעט 
ווערען פון זוו, 
און זיי ן על בעפרידיגען 
(פיר) זיוער זיבד, 
דאָפיר וויל 


מיוגבע רעכטע האבען זיי 
פעראַכטעט: 


און מיונע געזעטצע 
זעלע 
פעראַכטעט. 
4. און אווך דיזעס, 


ווען זיי וועלען זיין 


האט זזייער 


אין דעם לאַנד פון הוערע 
דע, 
וועל אוך זיי גיט פעראַכטע1 


און איך וועל. זיי ניט 
איך 'פערווארפע1 


זוי צו פערניכטען. 


צו צושטערען מיין מ 
דען איך בין דע עוויג כ , 
ייער גאט. 

5. און איך וועל געריינקען 
פון זיוערט-וועג'ען 


4) אומקומען. 6) הינד. 








מאַנילניצקייס ליניען-חּמש. 


בָּרִית ראשנים 
אש הוצָאתַי-אְתָם 
מְאָרֶץ מִצְרְִם 
קְעִינִי . הגוים 
ְהָיות לָהֶם םלאלהים 
אני הזה" 

6 אָלָה התקים 


[ המש פּטים 

ְ הַתּ ורת 

אַשָר נתז יְהוָה 

בּי נו 

בְּהַר : וני 

דמשה : 

[ואא 60 

רְבִיעָי 


ששי (כשהן מחוברין) 
נידבר יי אֶטְעה ! 
, בר 
אֶלבָּנִי ישְרְאָל 
ומרת אִלְהָם 
איש בי ָפְלִיא נָדַר 
בְְְּּ ְפַשֶת 
ליה : 
3 וְחַיָה 
הַזָּבָר 
ב בֶּ ששָרִים שָנָה 
ועד ְּשָשִים שָנָה 
ְהיָה ה ערְכך 
חְמְשִים ש = 
קל הד 
4 וְאָם בה קוא 
יה רכה 
שֶלְשִיָם שָקֶל : 
5. וְאָם 


ה עַרְבְך 


דעם פונד 


פון די ערשטע, 
וואס איך האב זיי אָרויס- 

געפיהרט 
פון דעם לאַנד מצרים 


פאר די אויגען פון די 


פעלקער, 
צוזיון צו זיי פיר ₪ גאט; 
איך בין 
6. דיזע זיובען רי געזעטצע 
און די רעכטע 


דער עוויגער. 


און די לעהרען, 


וועלכע דער עוויגער האט 
געגעבען 
צווישען איהם 


און צווישען די קינדער 
ישראל, 


אויף דעם באַרג סיני 
דורך משה. 


כו 


רביעי 


|. און דער 7 האט 
ערעט צו משה, 
אגענדיג: 


2. הוור 

צו די קינדער ישראל, 

און דו זאלסט זאגען צוזיו: 

ווען א מאן וועט מאַכען 
א בעזאָנרערן צוזאָג 

אין דיין שאָטצונג פון 


פּערזאָנעז 


צום עוויגען (צו ווייחען). 


3 דאַן זאל זיון דיין שאָט- 
צונג 
פון אַ מענליבע (פערזאן) 
פון צוואָנציג יאָחר אַלט 
ביז זעכציג יאָחר אַלט, 
דאַן זאל זיין דיין שאַטצונג 
פופציג שקל זילבער 
נאך דעם שקל פון דעם 
היילוגטחום. 
4. און אויב עס איז אַ 
וויופריכע (פערזאן), 
דאן זאל זיין דיין שאַטצונג 
דרייסיג שקל. 


5. און אויפ 





ויקרא, בחקתי, 


מִבְזְחָמָש שָנִים 


8 


בו. בז. 


פון פינף יאחר אלש 


עד בֶּןזַשַ טָרִים שָנָה ביז צוואַנציג יאהר אַלט, 


0 רכה הפר 
עשָרִים שקלים 
ול בה 

רת שְהְלִים : 

6 ְאָם ברש 
עד בֶּן ְחָמָש שָנִים 
ְהיָה ערכף הזכר 
חַמַשָה שיב כ 


ולנקבה ערְכְּּ 
שָ שעת שֶקלִים כָּסף 
1 1 אם 


בו . 
מבְּןשטים ענה 


ל 
8 

היה ז עִרְכָּךּ 
ְָר ל 
ולְבָמָבָה 
עשר ה שְֶלִים ; 
8 כמ הוּא 
מִזְרְכָּ, 
והעמידו 
| לפנו | הכהן 
והעריך אתו הַבָהן 
עלדדפי אשָר תשין 
יָד הגדר 
טר יכָנוּ כּקן : 
. ְאבָּקָמָה 
אָשָר קריב ממנָה 


קרז ליהה י 
פל אַשָר יה ממנו 
5 "כ 
ליחה ו 
יְהַיְהיקְדָש : 


0 לֶא יְַלִיפָנו 
לא ימִיר אתו 


דאַן זאל זיון דיין שאטצונג 
פון א מעגליבע (פערזאן) 
צוואַנציג שקל, 
און פיר אַ ווייבליכע 
(פערזאן) 
צעהן שקל. 
6. און אוים פון א מאָנאָט 
אלט 
פיז פינף יאָחר אַלט, 
דאן זאל זיין דיין שאטצונג 
פון א מענליכע (פערזאן) 
פינף שקל זילבער, 
און פיר א ווייבליכע פערזאן 
(זאל זיון) דיין שאַטצונג 
דריי שקל זילבער. 
[. און אויב 
פון זעכציג יאֶהר אַלט 
און העכער; 
אויב אַ מענליכע (פערזאן) 
דאַן זאל זיין דיין שאַטצונג 
פופצעהן שקל, 
און פיר א וויובליכע 
(פערזאן) 
צעהן שקל. 
8. אבער וב ער איז 
ארמער 
אַלס דיין שאַטצונג.? 
דאן זאל מען איהם שטעלען 
פאר דעם פריסטער. 
און דער פריסטער זאל 
איחם אָבשאַטצען; 
לויט ווי עס וועט גרייכען 
די האַנד פון דעם צוזאָגער, 


זאל איחם דער פריסטער 
אֶפשאַטצען. 


4 און אווב פיה, 


וואס מען קען אָפפערן 

דאפו 
איון אָפפער צום עוויגען, 
אַלעס. וואס ער וועט געבע 
צום עוויגען, 


זאל זיין חייליג. 


= 0). ער זאל עס ניט 


פעדוועקסלען. 
און ער זאל עס ניט אויס- 
בייטען 


1) חיער ווערט גערעדט וועגען א נדר פון פערזאנען. פוה, הייזער און פעלדטר, וועלכע מען דאַרפ שאַטצען און 
דעם ווערטה דאַפון אָבּגעבען צום הייליגטהום. ₪ ד.ח. ווען ער האט ניט צו בעצאהלען וויפיל די זאך איז ווערטה. 





4 
מב ברע 
אורְע בָּמוב 
וְאָם הָמַר יָמִיר 
בִּמְמַה בְּבָחָמָה 
ויהוא ות מוּרְתו 
ְהַיְהיקָרָש : 
ו. וְאָם 
כּבְּהְמָה מְמְאֶה 
אטָר לאזסריבו | 
מִמגָה | 
קר | ליהוָה 
וד ְעָמִיר 
או ְהַבְְּמָה 
למנ י הכה : 
2 והעריך הכּהן 1 
אתה 
בין מוב והין רע 
ְּנרְכְּך הכהן 
כּן יְחַיָה: 
8. וָאֶם- אל גְאָלְנָה 
ְסף המישתו 
ערב : 
4 ואיש 
ודיש אֶתדבִּיתו 
קיש לי הוה 
והעָריכו הכּהן 
ין| טוב וּבין רע 
כּאֶשָ טר ירי 2 
הפה ן 
ו 
. וְאִסיהמקדיש 
יג א ל אֶתדבָּיתו 
ויסף 
חמישית כַּסַערְכְּך 


1) זעה רשי פ'9. 


9) אַ געוויסע מאאס. 
66 אבגערעבענט, אָבגעצויגען. 7) נאך יובל אויך. 


מאנילנוצקייס ליניען-חגמש 


א גוטע אויף א שלעכטע, 


ארער אַ שלעכטע אוויף 
א גוטע, 
און אויב ער וועט 
אויסבייטען 


| פיה אויף פיה, 


דאן זאל עס געשעהן. ראס 
ער און זיין אווסביוטונג 

זאל זיין הייליג. 

|!. און אויב 


אירגענד אוין אונריוינעס 
פי 
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וואס מען קען ניט הי 


איין אָפפער צום עוויגען/ 

דאַן זאל מען שטעלען 

דאס פיה 

פאר דעם פריסטער. 

2ן. און דעד פריסטער זאפ 
עס אָבשאַטצען, 

סיי גוט און סיי שלעכט, 


נאך ודי שאַטצונג פון דעם 
פריסטער 


= אַזוי זאל עס זיין. 


3. און אויב ער וועט עס 
אויסלייזען/ 


- דאַן זאל ער צוליוגען אַ 


פיבפטעל ; רטפון 
צו דיון שאטצונג. 


6. און א מאן. 


ווען ער וועט חייליגען 
זיין חויז 

(אַלם) הייליגטהום צום 
עוויגען/ 
דאַן זאל עס דער פריסטער 
אָבשאַטצען 

סיי גוט און סיי שלעכט, 


ווי דער פריסטער וועט 


עס אָבשאַטצען. 


אזוי זאל עס בלייבען. 


5|. און אויפ דער וואס 
היוליגט, 
וועט אויסלייזען זיין חויז, 


דאן זאל ער צורלייגען 

א פינפטעל פון דעם געלד 
פון דיין שאטצונג 

צו איהם, 


און עס זאל געהערען צו 
איהם. 





3 פיר א יובל יאַחרען. 


ויקרא, בחקתי, כז, 


תמישי (שביעי) 


חְמִישִי 


פְאם מִשָרַהאַחְזתו 6- אי אופ פון על 


ידש איש קִיהָה 
יח עֶרְכְּך 
לְפִי זרעו 
זר ע המר שָעדִים 
חמשי של לַכָּסֶף: 
7 אָם שת הַיבָל 
ודיש שרהו 
ער יקוס : 
8' ואסאחר היבֶל 
ָדיש ט שרה 
וְחִש בלו הכחן. 
0 

פי הַשנִים 
הנולת 
ער שת היבל 
ְְְרע רכ 
טָ. ואב צָאָל נְאָ 
אֶתה שה 
הטקדיש אתו 


מפף 


חִמשִית כּסִשְרְכְך 


וְאַסלָא יְגְאַל 
אֶתְהַשָדָה 
"טכר 
אֶת--הְהשדה 
ְאִיש אחך 
ינאל עד : 
2 וְסיָה הַשֶבָה 
בְּצְאתוּ ביל 
כְדָש ליהוה ן 


שרה הַחְרֶם 


לכנן היה אחִזָתו : 


4 ד. ה. גליוך נאך יובל. 
8 דער גזכר של הקדש. 9) פערשוואָרענע: געהייליגטע.. 


פון זיין איינענטחום 

וועט א מאָן הייליגען צום 
עוויג עןו 

דאן זאל זיין דיין שאָטצונג. 


נאך זיין אויסזאָאט, 
דער אויסזאָאט פון אָ 


צחומר ו גערשטען 
פיר פופציג שקל זילבער.3 
[ן. אויב פון דעם יופל ייאָהר 
וועט ער היוליגען זיון פעלד, 
זאל עס בליובּי ען ווי דיין 
שאַטצונג.5 
8. אבער אויב נאך יובל 
וועט ער הייליגען זיין פעלד; 
דאַן זאל איהם דער 
פריסטער בערעכנען 
דאס געלד 
נאך די יאָהרען, 
וועלכע זיינען איברוג- 
געבליבען 
ביז דעם יובל יאָהר, 
און עס זאל >געמינדערט 
ווערען פון דיין שאַטצונג. 
9). און אויב עס וועט 
אויסליוזען > 
דאס פעלד 
דער, ווואם הייליגט עס, 


דאן זאל ער צוליוגען 


ל אַ פינפטעל פון דעם געלד 


פון דיין שאַטצונג 
צו אוהם, 


און עס זאל בליופען ביי 
איהם. ד 
0. אפער אוים ער וועט ניט 
אויסלייזע1 
דאס פעלר, 
און אווב מען האט פער- 
כקויפט5 
דאס פעלד 


צו איון אַנדער מאַן, 


= קען עס מעחר ניט אויס- 


געלייזט ווערען. 
|2. און דאס פעלד זאל זיין, 


ווען עס גייט אַָרויס אים יובל 


היוליג צום עוויגען/ 


ווי דאס פעלון פון דער 


יפערבאל ונג, 
צום פריסטער זאל געהעה. 
רען זיין איוגענטהום. 


65) 50 שקל. 








מאַגילֶניצקייס ליניען"חומש. 





שטי 22. ְאָם 
אתשָרָה מִקנתו 
אשֶר לֶא 

מִשרָה אחזתו 
הדיש כיהָה : 1 

3 [חשב-לו הכמן 
את מְכְפַת הַעְרְכָּה 
ד שָנת מיבל 

וג תן אֶתהַערְכָּך 
בּיום ההוּא 

קרש ליהוה : ' | 
4 שת הבל 
שוב השצה ו 
ער הנחו אתו 
לאשֶררלו 

עחזת הָאָרֶץ: 

5. וְבָלרְבָך יחה 
בְשל הפרש 
שרי רה 

היה / השקל: 
בבר 
אֶשָר ִבְבָר ליהוָה 
בְּבְחָמָה 

לאזיסָדִיש איש אתו 
איש ור אם שֶה 
קיהוה 8 וא : 


7 וְאָם 

בַּבְּ ה הַטמָאֶה 
ופדה בערה 
4% 


ְיף חִמשתו עליו 
:הג 4 ן 

לא ינאל 
ונְמְכָר בְּעְרבְּהַ : 

8 אך כָּל-ְחְרֶם , 
אֶשָר חרב איש ליו 
מִבָּליאְשָרלו, 
מאדם וּבָהָ המה 


2. און אויב 
זוון געקויפטעס פעלד/ 
וואס איז ניט 


ון דעם פעלד פון זיין 


| איוגענטהום, 

וועט ער הייליגען צום 
עוויגען. 

3. דאַן זאל דער פריסטער 


איהם בערעכנען 
די סומע פון !רער שאַטצונג 
בוז דעם יובל יאָהר, 
ער זאל געפען ודי 
שאטצונג 
טאג 


און 


אין דע ם זעלבען ט 
(אַלס) היילוגטהום צום 

עוויגען. 
4. אים יובל יאָהר 


זאל דאס פעלד צוריק- 
קעהרען 

צו דעם, וואס ער האט 
געקויפט פון איהם, 
צו דעם. וואם עס געהערט 


(אַלַס) לאַנדדאיוגענטחום. 


5. און דיין יעדע שאטצונג 
זאל זיין 
נאך דעם שקל פון דעם 
חייליגטחום, 

צוואנציג גרה 


זאל זיון דער שקל. 

6. ?נור איין ערשט- 
געְבּאָרעַנער, 

וואס געהערט צום עוויגען 


אלס ערשט-געבורט 
אונטער פיח, 


זאל עס קיין מאן בוט 
חיולוגען% 
סיי איין אָקס סיי אַ לַאַם 


געהערט עס צום עוויגען.3 
[. און אויב 
פון אונריינע פיה,5 


דאן זאל ער אויסלייזען נאך 
דיין שאָטצונג, 

און ער זאל צולווגען אַ 
פינפטעל ראפון דאצה 

און אויב עס וועט ניט 
אויסגעלייזט ווערען 

דאן זאל עס פערקוופט 
ווערען נאך דיון שאָטצונג. 
8. לגור יעדעס פערבאנטע. 


וואס א מאָן וועט [היוליגען 
"צום וו 

פון אַלעס, וואס געהערט 
צו איהם, 


פון מענשען אדער פוה, 
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וּמִשָדה אַחזתו 
לא פָּבָר 

ולָא אל 

חרט" 
קָדָשיקְדשים הוּא 
לו הוה [: שבִיעי 
9 בָּל הַרֶם 

ער ה 

שן קַפָרֶת 

לָא יִפָדָה 

מות ימת : 

0 ובל- מעשר הארץ 


מזרע חר 

מִפְרִי חָעץ 

ליו הוה הוּא 

קבש | ליהָה: 

וא םגאל יאל איש 
ממ עשר 

תמשיתו יסף עַליו: 

2 ְכָל המושר 

ְחָר נצאן 

כל אַשֶריְעָבָר 

תחת הַשָבָט 
שיל 

יהיְהיקדש ליהן וח : 

לָא יְבַקֶר ‏ 
טוב לֶרע 

לֶא יְמִיְרְנו 

אְָהָמַר ימירנו 

היה רְהוּא וּתְמוּרְתו 

ה 0 יה דש 

לא ְָאָל : 

4 אה הַמַצות 

אַשָר רְצוּהייְאֶת משָה 

אבוי י יְשְרְאֶל 


4: 


בהר סִיני : 
7 ד +ן 


₪= 


ייחא 


אדער פון דעם פעלד פון זיין 
אייגענטהום, 
זאל עס ניט פ: ערקויפט 
ווערען, 
און עס זאל ניט אויסגעלייז 
ווערען; 
יערעס פעופּאַגטע 


אוז אַלַערההייליגסט 


צום עוויגען 
9 עדעס פערבאנטע, 
וואם וועט געחייליגט ווערען 


פון דעם מענשען ז 
סגעליוזל 


ווערעןו 
ווטעט ווערען. 


זאל ניט אוו 
ער מוז געט 
0. און יעדעס צעהנטע 
פון דעם לאָנד, 
פון דעם זאַמען פון דעם 
לאָנד; 
פון דער פרוכט פון דעם פוים 
געהערט עס צום עוויגען, 
עס איז היוליג צום עוויגען. 
[. און אויפ א מאן וועט 
אווסליוזען 


פון זיוגע צעהחנטען. 


זאל ער צוליוגען א פינפטעל 
דאפון. 

2. און יעדעס צעהנטע 

פון רינדער און שאָף. 

יעדעס. וואס וועט דורכגיין 

אונטער דעם רוט.5 

ראס צעהנטע 

זאל זיין הייליג צום עוויגען. 

83. מע 

צווישען גוט : 


(ן זאל נוט אונטער- 
זוכ 


ון שלעבט, 


אוןמעןזאל עס ניט אס 
ימען 
וועט עס 
אווסבייט וען 
ד ין זאל געשעחן. דאס ער 
אוןזיין א ויסבייטונג 
זאל זיון הייליג, 


און אויבם מען 


סגעלייזט 
ווערען. 
6. דוזע זוובען די געפּאָטען/ 


עס קען ניט אוו 


וועלכע דער עוווגער האט 
בעפוילען משה 
צו די קינדער ישראל 


אויף דעם פּאַרג סיני. 


1 זעה באור. 5) אבער/ ועדאֶָך 3)פור איין אַנדער קרגן. 4) אָהן זיין הייליגונג. 5) זעה רשי און באור. 


6) פערפאנען, וויוהען. 


7) זעה רשיי און במדבר 35 8' 1?. 
אייגצוגוויוז און די צעהנטע איז בעצייכענט געווארען.מיב 


5) מען פלעגט דודכלאזעןאַלע פיח דורך א 
לפארבטען רוטה אֶלם מעשר. 


א טחיר 








עִיזָר הַמוּרְה וְהַתִּלְמִיד 


--א[- 


חומ ש 
לְבְתִּיְסְפַר וְלְעם 


ספרְעזֶר לקטנים ולגדולים לְלְמוד וְּלַמד תורת יי תִּמִימָה בְּלִי כָל נוי וקצוּר 
לפ שִימָה חַרְשֶה, פְּשוּטָה הלה ָּשם שיטתההטוריםפיגיען סיפטעפו 


דעם לעהרער'ס און שילער'כ געהילפע 
איין לייבטע און איינפאַכע מעטהאַרע 


צו אונטערריכטען גאניץ חּמש, אהן ענדערונג אדער אבקירצונג. מיט נרויס ערפאָלג 
מיט דער הילפע פון א נייע ,לוניעיסיסטעם. 
פיר העברעאישע שולען און חדרים, ווי אויך פיר זעלבסט"אונטערריכט. : 


--פון- 


יוסף בן יהורה מאגיקניצקי 
= מראָססיין. 


אוינער-לעהרער פון. ,,מאגילניצקי'ס בני צלן סקוּלי', ‏ 708 סויטה טע סט. פילאַרעלפיא, פא. 
(פאָרמאָלס לעהרעו" פיר העכערע העפרעאישע אונטערריכט אין די היברו עדיוקיישען סאָסייטי'ס סקול,) 


ספר במרבר 
1ע, פערבעסערטע אויפלאַגע 
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- פערכאג און דרוק פון -- 
יוסף מאַנילניצקי, 716 סויטה 5מע סטריט, 


פילאדעלפיא, פא. 











גיט יעדען שילער א קאַרטעל אָדער א גלייכע שטיקעל פאָפיר. הייסט זיי דאמיו) 
וויא ל ערנט מ ען פערדעקען די איבערזעצונג בלויז ביז די שורה, וועלכע זיי געהן לערנען. 
דעם עוזו הייסט זיי לעזען די שורה חומש און די איבערזעטצוגג דארויף זע ה'ף 
המורה והתלמיד ? לאנגזאָם און פאֶרזיכטיג ביז זר זיינען אימשטאָנדע די איבערזעצונג 
צו זאָגען אויסווייניג. דאן זאָלען זיי ארויפרוקען די קארטעל אוש 
צו פערדעקען די איבערזעצונג און זאָלען 1 מאֶל לעזען די שורה חומש און איבערזעצען אויסווייניג. 
דאַן זאָלען זיי א ראָברוק ען די קאַרטעל און איבערלעזען די איבערזעצונג איג עווייניג אום זיך צו 
איבערצייגען אווב זיי האבען ריכטיג איבערזעצט. ווען זיי געפינען אויס. אז זיי האבען ריכטיג איבערזעצט, 
דאַרפען זיי איוניגע מאֶל איונאיבען די שורה אום צו ג עדיינקען און דאַרפען דאַן לערנען די צווייטע און 
דריטע שורה אויף דעם זעלבען אַרט. ווען זיי לערנען אָב אַ פסוק אָדע" א האלבען, דאַרפען זיי גיון וו 
דערהאַָלען דעם פסוק. דאס חייסט, זיי דאַרפען פערדעקען די אובערזעצונג און לעזען יעדע שורה בעזונדער 
און איבערזעצען אויסווייניג, אָבער זיו דארפען גיט אוועג-געהן פון א שורה ביז זיי רוקען נוט אראָב 
די קאַרטעל אום נאכדעם צו לעזען די איבערזעצונג אינעווייניג און צו ויסען אויף וובער אויב 
זי האבען ריכטיג איבערזעצט אָדער ניט. 


שמות הטעמים 

פשְטָא מֶנַח וַרקא מְנַח סגול מֶנַח | מֶנַח רְבִיעי 
מִַפּף פשטָא וקף"קטן גול מְרְכא מַפָּחָא 
מִנַח אֶתְנחְתָּא פָוָר תְּלִישָאְקְטַגָה תַלישאיגדולרה 
קְרְכְזא וְאַוְלָא אזְלָאגרש גְּרְשים דּרְגָא תְבִיר יַתִיב 
פּסִיק | סוף-פסוּק שקשלֶת קְרניפֶרה מִרְכָאיכְפוֶּה 
ירחבְּדִיומו : 


תת 00 


דיוזע חומשים זיינען צו בעקומען| ביי אָלע מוכרי ספרים. הויפט פערקויף פיר אַלע לענדער ביים איבערזעצערו 
4010 ,113001018 .₪6 5% .₪8 708 ,הז .1 
הויפט פערקויף אין רוסלשָגד ביי 
דוה 1000 .71 קץ 22609020888) .1 הננמה ח -- יזת 
 +28880. 11818‏ 11-10182018548 ,8מ11))\ , בנ1,0886 ,תס 








ירוע הוא לכל גדל נחיצת חקריאה הנכוגה על פ' חקי הדקדוק: ומה גם בקריאת דברים בקהל רב, אשף 
הקורא קריאה משבשת, המלאה שגיאות בחקי הלשון כרמון, הוא ללעג ולקלס לרבים, לכן, לזכות את הרבים, 
חצגנו פה לא רק סימני מלעיל ומלרע כי אם גם סימני שוא נח ושוא 1, ואת זאת עשינו באופן היותר 
פשוט: כפפנו את השוא נע ועל החפץ לקרוא קריאה נכונה רק לדעת כי כל שוא אשר קומתו 
כפופה אל האות שאחריו כזאת (*) הוא שוא נ/ע, ורחוט הוא אל האות שאחריו. כמו: 
הַמְדְבָּר וּמקים. אקוה כי המורים והמבינים בעם 'תנו תקף ועז לפעלי. \ 


4-ו קיש 
ישש יי 


ברכות קדם הקריאה בתורה. 
בַּרְכוּ אֶת המר : 
ב . ו עול ער: 0/0 


אַת"תגרת* . ברו אַתָה - נומן התרה 


ברכות אחרו הקריאה. 


בְּרוּךְ אַתָה אֶלְהִינוּ מִלְך הָעלֶם' אשָר נהן"לנוּ תורת אָמַת* וְחיי עּלֶם 
טע בְּתוְבָנוּ' רו אַתָּה יי נוּמָן הַתוּרָה: 
קודם קריאת ההפטרה אומר המפטור זה. 


ברו אַתֶה * אֶלהַינו מל הָעלֶם ' אֶשָך בְּחַר ּנִָיאִים טלים רְצָה 
7% הְַאטְרִים ּאמת: + אַפָה 9" הבוחר בַּתורה וּבָמשָה בלו 


אחר קרואת ההפטרח אומר המפטיר הברכות האלה. 


ו אַתָּה : להינו מלְך ₪ צר ר המי צדִיק בת 
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הוא י אָלינו ְְאָמנִים הריד ה וְדָבַר אהד מב אֶחור לא"ישוב ריכי בי 


4%%%%% 000 2 )0065|-| 


אֶל מל נְאָמִן ורחמן אִתֶּה ' בָּרוך אַתֶּה וָיָ' הְאֶל הַנְאָמִן בְּבְלְּבְרִיו: 
במָם עלדציון כִּי היא בּית חיינ ולעלובת נָפָש תושיע בְּמְהָרָה בְיָמִינוּ: 
ברו אִמָה וני משמם צין בְּבְנָהָ: 
שמְחנו ן אֶלקִינו בְֶּליָהי הנְכִיא עַבְד ּבְמַלְכוּת בִּית וד מְשיח ' בְּמְהָרָה 
יבא גְנָל לְבָּנוּ* עָלדכְסָאוּ לאדישָב זֶר ולא יָנָחָלוּ עוד אֶחָרִים אֶתדְכְּבוּרו * כִּי, 
בש קְדְשָך נַשְבּעֶ לו שָלא יַבְבָּה נרו לָעלֶס וְעָד* בָּרוך אתה ו מְגן דוד \ 
עַלְהתורָה ל"קטכודה תל"הנביאים תלדיום השַבָּת הזה שקנ ; / 
לד -- אס ד מ בי ל"י ממִי 1 הדי בו מָה ן 
סְהְדָּש הַשְבָּת : 





4 ויִדַבָּר יי אָלימשה 
בּמַרְבַר סִינִי 
בְּאְחָל מועד 

בְּאֶחֶד 

לַחִדָש הַשָנִי 

בּשָנָה הַשָנִית 
לְצָאתַם 

מאָרֶץ ריס 
לאמר : 

2. שָאוּ 

אַת-ראש 

כָּלְְרַת בְּנִייְשֶרְאֶל 
לְמִשְפַּחתָם 
ָבִית אְָת 
בְּמְסְפַר שָמות 
בְָּזְכָר 
לָנלְְלְתֶם : 

3 מִבֶּן עַשָרִים שָנָה 
וְמַעְלֶה 

בְּלַיְצָא צִבָא 
בִּישְרָ ְאֶל 

ִּפָקְדוּ אֶתֶם 
ְְבְאתֶם 

אתָּה וְאַהַרן : 

4 וְאִתּכֶם יהיו 
איש איש לַמִטָה 


1) פשַמיליען הייזער. 5) נאך. 3) קריגס-העער. 4) צום העלפען צעהלען. 


סִפֶר בְּמַרְבָּר 


ו 


א ₪ א 


אש 4 6 


]. און דער עוער האט 
ערעט'צו משה 
אין דער וווסטע סיגי, 
אין דעם פערזטָמלונגס 
ןְ עצעלט, 
אין דעם ערשטע)" (5ג) 
פון דעם צוויוטען מאָנאָט 
אין דעם צונייטען יאָהר 
נאך זייער אַרויסגאָנג 
פון דאס לאנד מצרים 
זאָגענריג: 
2. נעהמט אויף 
די קאָפּ-(צאַהל) 
פון די גאַנצע געמיינרע 
פון די קינדער ישראל 
נאך זייערע פאָמיליען, 


נאך זיוערע ופעטערליכ 
ך זיוערע יפע כ הייהלר, 


?מיט דער צאַהל פון זייערע 
בעמען, 


יעדען מענלובען 

נאך זייערע קעפ. 

3. פון צוואַנציג יאחר אַלט 
און העבער, 

יערער. (וואס)גייט גי רוי . 
אין ישראל, 

זאָלט איהר זיי ציולען 
נאך זייערע העערען. 

דו און אהרן. 

4. און מיט אייך זאלען זיין4 
צו איין מאָן פון'ם שטאֶם, 


4 
- 


איש ראש לָבִית 
אִבתָיו חא | 
> וְאַקֶה 
שָמות הָאִנָשִים 
אשֶר יעמדו אִתְכָם 
לֶרְאוּבֶּן 
אֶלִיצוּר בָּןשָדִיאוּר: 
. לשמְעון 
ליא ב 
= צורישדי [ 
7. לְיהוּדָה 
נַחשודְבָּןעִמִינְדָב 
8. ליששבר 
ְתַנְאֶל בְּיְצוּנֶר : 
לוָבוּלֶן 
אֶלִיאָב בן-חַלן : 
. לבני וס 
לְאֶפְרַים 
אלִי שמָע בּן ְמִיהוּד 
ְמַנִשָה 
מִלִיאָל בְָּפֶרְהצוּר: 
וו לְבְנְיָמַן 
אַבִידֶן בֶּוְזָרָעָנִי : 
גו לָרָן 
אַחִיעְזֶר בָּן עִמישדִי: 
ּ. לְאֶשֶר 





אַמאָן (וואס) איז דעד 


הויפט פון זוונע פעטער- 


ליכע חייזער 
5. און דיזע זיונען 


די נעמען פון די מעגער/ 
וועלכע זאלען אייך ביישטיין 
פיר דעם (שטאֶָם) ראובן 
אלוצור, דער זוהן פון 
שדיאור. 
6. פיר שמעון 
שלומיאל, דער זוהן פון 
רישדי. 
], פיר יהודה 
;: נחשון, דער זוהןפון עמינדב 
8. פיר ישכר 
נתנאל, דער זוהן פון צוער. 
8. פיר זבולון | 
אליאב, דער זוהן פון חלון. 
0 פיר די זיהן פון יוסף: 
פיר אפרים | 
אלושמע, דער "ד פון 
מהודו 
פיר מנשה, 
גמליאל, דער הש פון 
הצור. 
וו 


אבודן. דער זוהן פון גדעוני 


פיר בנימין 


2ן. פיר דן 

אחועזר, דער זוהן פון 
עמישדי. 

3. פיר אשר 
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פנעיאל בְְַּבְרן: 
4 לֶנָד 
אָלְיסף בְּדְדּ 
5 לְנַפַתָּלִי 
אחירע בֶּיְעִינֶן 
6 אלה 
קְרִיאִי קרואי ק' הַעדָה 
נְשַיאִי מטות אבותם 
רַאי | 
אַלְפִי ישְרְאֶל 
הם: : 
7ו. ויק חמשָה וְאָהַר ה 
את | הָאַנְשִים הָאָרָה 
אש נִפָּכוּ בְּשָמות: 
8. וְאֶת כַּל-הַעַדָה 
הקהילו ן 
בְּאָרִד 
קחש השני 
תילד 
ל"ו; זשְפַחְתם 
בִית אָבְתַם 
בְּמִכְפַר שמות 
מִבֶּן שָרִים שנה 
ְמַעלָה 
לת 1 
9 ַּאַשָר צוָה 

| זה אֶת- ימשה | 
ויפקך 5קדם | | 
ְּמְדְבָר סָינָי : 

שני 

1 וַיהַיוּ בָנִי ראב 
בְּכַר ישְרְאֶל 


עול : 


תולן הַם לְמִשָפַּחְתַם 


לבָית. אַבְתַם 
בְמִסְפָר שמת 
לת 


\) געגאָנט. 


= נאך זיוערע פעטערליכץ 


במדבר, א. 


פגעיאל, דער זוהן פון עכרן 
6. פיר גד 

אליסף, דער זוהן פון דעואל 
5). פיר נפתלי 


אחירע, דער זוהן פון עינן. 


6 דיזע זיונען 


די בערופענע סנ דער 
מיונדע, 
די פירשטען פון וער 
פעטערליבע שטאַמען: 
די היופטער 


פון דיטויזענדעןפון ישראפ 
(זיינען) זיו, . 
7ו. און משה און אהרן 
= האפען גענגומען 
דיזע מענער, 
וכע זיינען ועשטימט 
געווארען מיט(די) נעמען 
8: און די גשנצע געמיונרע 
האפען זיי פערזשַמעלט 
אין דעם ערשטען (טאג) 
פון דעם צווייטען מאָנאָט, 
און זוי האפעך אָבגעגעבען 
זיוער געפורט 
אויף זיוערע פאַמיליען 
נאך זיוערע פעטערליבע ער 
מוט דער צאַהל פון - 
0/0 ן בעמען 
פון צוואַנציג יאהר "אלמ 
און העכער 


נאך זיוערע קעפ. 


(? 9. ווירער עוויגער האט 


בעפוילען משה. 


און ער האט זיי געציילט 


.= = און דער. וויסטע סיני. 


שָנִי ‏ 
20. און עס. זיינען געווען 
>דיקינדער פון ראובן 
דער ערשט-ו ה 
פון ישראל 
זווערע געפורטען נאן 
זווערע פאַמיליען. 


ווזער, 
= מיט:דער צאַהל פון ור 
בעמען 
/\ נאך זיוערע קעפ. 





כַּל--זָכָר 
מַבֶּן עשָרים שָנָה 
ְמַמָלָה 
פל יִצָא צְבָא: 


| 2 פִּקְדִיהֶם 


לְמִטָה רְאוּב ן 
האריה אל 
כ לב שמעון 
תודחב לְמִשְפַּחְתַם 
לָבִית" אַבַתֶם. 
די 

ְּמִסְפַר שמות 
ְנקְגְְתֶם 
ָּלזָבָר 
מבֶן עשָרִים שָנָה 
וְְַלָה 
כל 


ל ממה שמשו | 
תּשְעְהוְחַמְשִיםאֶלָף 

ושלש מאות : 

4 לְבְנִי נָד 

תולְדְתֶם למ שפחת 

לבת : אַבַתֶם 

בְּמִסְפַר שמות. 

מִבָּן עָשרִים שָנָה . 

ְמַעָלָה . 

כל יצָא צְבָא : 

5. פַקְרִיהָם 

לְמַטָה ג ב 

חמִשֶה. וְאַרְבְעִים | 

0/-/-/ לו 

וְשֶש מָאות וְחַמָשִים 

8 לבני ְהוּדָה - 


תולת לְמשְפַחְתֶם. 


געשלעכמסרפטֶלגע: געשלעכטס"רעגיסטער. 


/ נאך זייערע ק 


יעדער מענריכער 

פון צוואַנציג יאחר אַלט 

און העכער, 

יעדער (וואס) גיום ארויס 
(אים) העער. 

1. זייערע געציילטע 

פון דעם שטאָם ראובן 

(זיובען געותען) זעקס און 


ערציג טויזענד 
און פינף ה דער 


= 22. פון די זיהן פון שמעון, 


זייוערע געפורטען נאך 
זייערע פאַמיעליען; 
נאך זיוערע פעטערליכע 7 
זוובע געציילטע 
מיט דער צאַחַל לע (די) 
עמען 
יעדער מעגליכער 
פון צוואַנציג יאחר אַלט 
און העכער, | 
יעדער (וואס) גייוט אָרום: 
(אים) העער. 
3. זייערע געציילטע. 
פון דעם שטאם שמעון 


נייען און פופציג טויזענד 


און דריי הונדערט. 


4. פון די זיהן פון גד 


זייערע געפורטען נאך 
זיוערע פאָמילוען, 

נאך זיוערע פעטערליכע 
ייזער, 

מיט דער צאַחל פו ודי 
ער צאָ ן בעמען. 


פון צוואַנציג יאָחר אַלט 


און העכער. . 


יעדער (וואס) יי ארויט 
אים) העער. 
5. זוירע געציולטע 


פון דעם שטאָם גר, 
פינף און פעהציג טויזענד 


און זעקס הונדעט און 
[ועקס ה פופציג, 


₪. פון די זיהן פון יהודה 


זיוערע געבורטען נא 
ערע זייוערע פשמיליען. 








לבת אָבְתֶם 
בְּמִסְפַר שָמַת 
מִבֶּן שרים שָנָה 
וְמַעלֶה 
בל יצָא צְבָא : 
7 פְְדִיהָם 
לְמַמָה יהוּדה 
אַרְבָּעָה וְשְבְעִים 
רְבָעָה | או 
ושָש מָאות : 
8. לְבָנִי יַשָשבָר 
תולְדתֶם לְמַשָפְּחְתֶם 
לָבִית- אִבַתַם 
בְּמִסְפַּר שמת 
מִבָּן עשָרים שָנָה 
ְמַעִלָה. 
ל יצָא צְבָא : 
9 פְּקְדִיהָם 
לְמַטָה יִשָשבָך 
אַרְבְּעָה וְחָמָשִים 
כ א 
וְאַרְבַּע מָאוְת : 
0. לְבְנִי זְוּלָן 
תולדְתם למשפחתֶם. 
ְבִית אַבַתֶם 
בְּמִסְפָּר שָמת 
מִבָּן עשרים שָנָה 
ְמַעְקֶה 
כל יצָא צְבָא : 
/3. ְְּדִיהָם 
לְממה בוק 


במדבר, א. 


נאך זייערע פעטערליכע 
ך זייערע פעטע הי"צער, 
מיט דער צאהל פון (ד') 
נעמ 
פון צוואַנציג יאָהר אַלט 
און העכער, 
יעדער. (וואס) ו ארויס 
(אים) העער. 
7. זיוערע געציולטע 


פון דעם שטאָם יהודת; 
פיער און זיבציג טויזענד 


און זעקס הונדערט, 


< 28. פון די זיהן פון ישכר, 


זייערע געבורטען נאך 
זויוערע פאַמיליען/ 
נאך זייערע פעטערליבץ 

מיט דער צאַהל פון (די) 
געמען 

פון צוואָנציג יאָחר אַלט 


און חעכער, 

יעדער, (וואס) גיוט אַרויס 
(אים) העער. 

9. זיוערע געציילטע 


פון דעם שטאָם ישכר, 
פיער און פופציג טויזענד 


און פיער הונדערט, 
0. פון די זיחן פון זבולון, 


זיוערע געבורטען נאך 
זייוערע פאַמיליען. 


נאך זייערע פעטערליכע 
: הייזער, 


מיט דער צאחל פון (די) 
בעמען, 
פון צוואָנציג יאהר אַלט 


און חעכער; 
יעדער, לאסו גייט ארוים 

ם) העער. 
|. זייערע געציולט ל 


פון דעם שטאָם זבולון, 


| שָבְעהוּחָמשִים אֶלף זיבען און פופציג טויזעגד 


ְאַרְבַּע מָאות : 
2 לְבָנִי יוסף 
לבני אֶפְרְיִם 


תולְדְתֶם לְמְשֶפַּחְתֶם זייערע 


און פיער הוגדערט. 
2. פון די זיהן פון יוסף/ 
פון די זיהן פון אפרים 


געבורטען נא 
: היערע פטמיליעןה 





לָבִית אֶבְתם = 


ען בְּמִסְפַר שָמת 


מִבָּן עשרִים שָנָה 
ְמעְלָה 

פל יְצָא צְבָא 

3 פִּקְדִיהֶם 

לְמַמָה | אָפַרִיִם 
אַרְבָּעִים אל 
וחמש מָאות : 

4. לבני מנשה 
תולְדתב לִמַשְפּחתֶם 
לְבָית" אָבְתֶם 
בְּמַסְפַר שמות 
מִבָּן, עָשָרִים שָנֶה 
וְמַעְלָה 

ל יצָא צְבָא : 

5. פִּקְדִיהם 
לממת מַנִשָה 
שָנִיִם ושלשִים אֶלֶף 
וּמָאתִיָם : 

6 לבני בנִיָמן 
תולְדְתֶם לְמִשפַּחתָם 
לְבָית אָבְתֶם. 
בְּמִסְפַר ‏ שט 

מִבֶּן עשָרים נה 
ְמַעִלֶה 

פל יִצָא צְבָא : 

7 ְּמְִיהֶם 

לטה בִנְיָָן 
חמשָהוּשָלשיאֶף 
ְאַרְבַּ מָאוּת : 
לָבנִי רן 
תולְדתַםלְמִשְפְּחתֶם 
לבִית" אבְתם 
בְּמסְפָר שמת 

| מִבֶּן עְשָרים שָנָה 


| 5 

נאך זיוערע עלב 
רו 

מיט דער צאהל פון (די) 
| בעמעזי 


פון צוואַנציג יאהר אַלט 
און העכער., 
יעדער; (וואס) גייט אָרויס 
(אים) העער. 
3. זייערע געציילטע 
פון דעם שטאַם אפרים/ 
פערציג טויזענד 
און פינף הונדערט. 
64. פון די זיהן פון מנשה: 
זייערע געבורטען נא 
ערע איערע 'פאמילוען. 
נאך זייערע פעטערליבע 
חיייזער: 
מוט דער צאהל פון (די) 
בעמעץ 
פון צוואַנציג יאחר אַלט 
און העכער; 
יעדער (וואס) גייט אָרויס 
(אים) העערי 
5. זווערע געציולטע 
פון דעם שטאָם מנשה, 
צוויי און דרייסיג טויזענ\ 
און צוויי הונדערט. 
6. פון די זיהן פון בנימין 
זיוערע געבורטען נאך 
זויוערע פאַמוליען 
נאך זייערע פעטערליכע 
הייזעף 
מיט דעם צאהל פון (די) 
בעמען 
פון צוואַנציג יאהר אַלט 
און העכער, 
יעדער, (וואס) גי ארוים 
(אים) העער 
7. זיוערע געציילטע 
פון דעם שטאם בגימין, 
פינף און דרייסיג טויזענד 
און פיער הונדערט. 
8. פון די זיהן פון[1). 
זיוערע געמורטען נא 
ער ל פטמליען 
נאך זווערע פעטערקוכץ 
חייזעת 


מיט דער צאהל פון (די) 
בעמעז 
פון צוואַנציג יאהר אַלט 





מש ' 


וְמַעָלָה 
כל יצָא צְבָא : 
1 פְקדִיהֶם 
לְמטַה ךֶן 
> שְניָם וְששִים א 
ּשְבַע מאות : 
0. לְבְנִי שר 
תודחב לש טְפְַּתם 
ְבָית. אַבְתַם " 
. בְּמִטְַר שמת 
מִבָן ע עשרים שָנָה 
וְמַעלָה 
כל ְצָא צְבָא : 
כ ִקְרִיהם 
לְמַטָה אֶשֶר 
אֶחָד ורבעי אל 
חמש מאות : 
42 בנ נַפַתּלִי 
תולְדתַם לְמִשְפְְּתם 
לְבִית אַבַתֶם 
בְּמִספר שמת 
מִבִּן עִָרים שָנה 
מנון ה 
כל יצא צבָא : 
3 פיה 
לְמַטָה נפַתּלִי 
ששַהוהמשיםאלף 
וְאַרְבָע מָאות : 
6 אלה הפקדים. 
אַשָר פקד שה : / 
ְאִהַרן 
ּנְשִיאִי יְשֶרְאֶל 
שָנִיב עשר איש 
איש זאֶחַד = 
לבִית- אַבְתִיו 


במדבר, א. 
און העכעה, = 5. ויהיו 
יעדער, (וואס) גייט אָרויס . 
ערער, לוא (א ים) העער. לי ְקוּר 
8. זייערע. געציילטע בניחישראל 


פון דעם שטאָם דן, 
צוויי און זעכציג טויזענד 
און זיבען הונדערט. 

0. פון די זיהן פון אשר, 


זווערע געפורטען נאך 
זווערע פאַמיליען, 

נאך זייערע פעטערליכע 
חייזער, 

מיט דער צאהל ו 
עמעןי 


- פון צוואַנציג יאהר מ 


און העבער, 
יעדער, (וואס) גייט אָרויס 
(אים) העער. 
41. זייערע געציילטע 
פון דעם שטאַָם אשר, 
איון און פערציג טויזענד 
און פינף הוגדערט. 
2 י זיהן פון נפתלי, 
זיוערע געבורטען נאך 
זייערע פטמיליען. 


נאך זייערע פעטערליכע 
הייוער, 


מיט דער צאחל פון (די) 
בעמען. 

פון צוואַנציג יאהר אַלט 

און העכער, 

ועדער, (וואס) גייט אָרויס 
(אים) העער. 

3. זיוערע געציילטע 

פון דעם שטאם נפתלי, 

דריי אזן פופציג טויזענד 

און פוער: הונדערט. 


4. דיזע זיונען די 


וועלכע משה און אהרן 
- האבען געציילט 


- און די פירשטען פון ישראל, 


צוועלף מאָן. > 


איין מאן 
פון זיין פעטערליבע הויז 


זיובען זיי געווען. 


1) זעטץ, בעשטעל. אָררנע. 


געציילטע, 





כָבִית אַבְתֶם 

מִבֶּן עְשָרִים שָנָה 
וְמעְלֶה | 
ּליצָא צַבָא 
בְַּשָרְאֶל : 

6 ו הין 
ְּלהַפְקְדִים 

שש מאות א 
לת אלפים 
חמָשם : 

ה ְַלוים. 

לָמַמָה אַבְתם 
לאִהְתְפַּקְדו בְּתוּכֶם: 
8. יבר יי אָל משֶה 
לאמר: 

. ך אֶתמְטָה לוי 
לא תַפְקד 
רא 

לא תָשָא 


בְּתוך בָנִי ישְרְאָל : 
0 


ְאַחָה 
הַפְקָד אֶת הַלְוִים 
על"משָבֶן הָעַדֶת 


| וַעִלִבָּבָכִיו 
וְעליבָּליאשָר-לן. = 


הַמָה יְשָאוּ 
אֶתהַמשְבּ 
ְאֶתבָּליבָּלִיו 

ְהַם ישרתהו 
סָבִיב למשְבֶן יחנוּ: 
5 וּבְנְסנן המשְבֶּן 
יורידוּ אתו הַלְָיִם 


5. און עס זייגען געווען. 
לע "געציולטע 

שון די קינדער ישראל 
נאך זייערע וו = 
פון צוואַנציג יאהר אַלט 
און העכער, 


וואס) גייט אָרויס 


יערער, 
(אים) העער 


אין ישראל. | 
6. און עס זייגען געווען 


שלע געציולטע, 


זעקס הונדערט טויזענד 

און דריי .טווזענר, 

און פינף הונדערט 

און פופציג. 

7. און די לויים 

נאך זיוער פעמערליכען 

אס 

זאונען ניט. געצוור | 
געווארען צווישען זיי. 

8. און דער עוווגער האט : 
: גערעט צו משה, 

זאגענדיג: 

9. נור דעם שטאָם לוי 

זאלסט'ו ניט ציילען, 

און זיוער קאָפ-(צאַהל) 

זאלסט'ו ניט אויפנעהמען 


צווישען די קינדער ישראל. 


- 50. און דו 


ונעהם:אויף די לויים . 


איצער דעם וואַהגונג . פון 
ראס ציוגגיס: 


און איבער אַלע זייגע געפעס 
און איבער אָלעס, וואס 

געהערט צו איחס; 
זיי זאלען טראָגען 


דעם וואָהנונג 


= און אלע זיוגע געפעס 


און זיו זאלען איהם פעדינען 


און ארום דעם וואָחנונג : 
זאלען זיי לאַגערן. 

|5. און ווען דער וואַהנונג 
ארף רייזען, 


זאלען איהם, די לוום 


שַראָבּ"נעהמען. 








ּבַחֶנת הַמִשְכָּן 
יקימו אתו הַלוַים 
ְהזָּר הקרב 
יוּמַת 
2. וְחָנו בנ רא 
וא יש עליהנק, 
לְצְבָאתֶם : 
3. וְהַלְוִים יָחַנו 
סְבִיב לְמִשכַּן הָעְדֶת 
ולאייהיה קצף 
עליעדת ְּנִי ַשָרְאֶל 
וְשָמְרוּ חַלְוִים 
אֶת-מַשָמָרֶת 
מִשְבֶּן העדות : 
4 ויעשו בָּנִי יראל 
ָּפַל 
אשָר צוּהיְיָאֶת משֶה 
כ עשו : 
7 0 
שָלִישִי 
4 נידְבּר יְהוָה 
אֶלמשָה וְאֶליאהֶרן 
קאמר : 
2 איש עלירנְלו 
בְאתת לָבִית אבַתֶם 
חנו בָּנִי ישרְאל. 
מִגָגָד 
סָבִיב לְאתָל מוער 
יחְנוּ: 
3 וְהַחנִים 
הדמ מְִָחָה. 
ָּנָל מחנה יְהוּדָה 
וְנְשִיא לְבָנִי יְהוּדָה 
נחשון בְְעַמִינְדֶב 


1) ד. ה. א מאן ניט פון שטאם לוי. 


במדבר, א. ב. 


און ווען דער עמ וועט 
אַגערן 
זאלען איחם אויפ -שמעלען 
לויום; 
און דער ופרעמדער. וועלי 
כער רערנעהנטערט זיך, 
זאל געטויטעט ווערען. 


2. און די.קינדער ישראל 
זאלען לאַגערן 
יעדער פיי זיין לאַגער 
און יעדער ביי זיון פאחנע, 
נאך זיוערע העערען. 
3. און די לויים ל 
ארום דעם ושהנונן פון 
אס ציוגניס, 
אום עס זאל כו זיון קיין 
צאָרן 
אובער די געמיונדע פון 
די קינדער ישראל; 
און די לויים זאלען חיטען 
דעם ?אמט 
פון דעם וּאָהנונג פון 
צייננים. 
64. און די קונדער ישראל 
האפען (עס) געטאןן 
ווי אַלעָס, 
וואס דער עוויגער חאט 


בעפוילען משה. 
אַזוי האבען זיי געַטאֶָן. 


שָלִישִי 
|. און דער עוויגער האט 
גערעט 
צו משה און צו אהרן/ 
זאָגעָנדיג: 
2. יעדער ביי זיין פאהנע 
מיט צייכענס נאך זייערע 
פעטערליבע הייזער 
זאלען די קינדער 0 
אַגערן 
פון יענטגעגען 
אָרום דעם פערזאַמלונגס 
געצעלט 
זאלען זיי לאגערן. 
3. און די. וואס לאַגערן, 
צו ממַרגע-זייט, געגען 
זאָנען-אויפגאָגג, 
(זאל זיון) די פאהנע פון 
דעם לאַגער פון יחודה/ 
נאך זייערע העערע)ן. 
און אַ פירשט פיר די קינדער 
פון יהודה 


איז געווען נחשון, דער 
זוהן פון עמינדב. 


רא 





. וּצְבָאן וּפקְדִיהם 

אַרְבעָה וְשְבְעִים 
אלף = 

וְשֶש מָאוְת : 

5. והַחנִים עליו 

מטָה יְשָשבָך 

וְנְשִיא לְבָנִי ישָשכֶר 

ְנְאָל בְָּצגּער: 


|5 וּצְבָאי ופְקְדִיו 


אַרְבָּנעָה וחמָשים 

| אל | 
ְאַרְבַּע מָאות : 
1 מטה זָבוּלן 
וְנְשִיא לבניזבּלֶן 
אֶלִיאָב יחל : 
8 וּצְבָאו וּפקְדִיו 
שבעהוחמשי אלף 
ְארְבַּע מָאוַת : 
בָּל-הפּקדִים 
לְמַחְנָה יְהוּדָה 
מִאֶת אל 
וּשָמנִים אֶלף 
וְשָשֶת אָלְפִים 
ורבע מאות 
ְצְבָאתֶם 
ראשנה ימעו : 
טו. דגְל מִחְנָה רְאוּבֶן 
תִיְנָה 
לְצְבָאתֶם 
וְנְשִיא לְבָנִי רְאוּבֶן 
אָלִיצוּר בָּןשָדִיאוּר: 
ו. וּצְבָאו וּפִקְדִיו 
ששה וְאַרְבָּעִים אלף 
וחמש מאות : 
גו. וְהַחונִים עליו 
ממַח שְמְעון 


2) בּעְאָכאַכטונג, אָבהוט, וואָכט. 8) ווייטען. 


ד 


4 . און זיין העער און אוויערע 


פיער און זיפציג טויזענד 


און זעקס הונדערט. 


5. און די, וואס לאגערן 
יו איהם, 


(זאל זיין) דער שטצם ושבר, 


און אַ פירשט פיר די קינדער 
פון ישכר 

+(איז געווען) נתנאל, דער 
זוהן פון צוער. 

6. און זי*ן העער און זיונע 
ג עציילטעי 


פיער און פופציג טויזענד 


און פיעור הונדערט. 
1. (און פיי איהם זאל זיין) 
דער שטאָם זבולון 
און אַ פירשט פיר " קונדער 
פון זבולון 
איז געווען), אליאב, דער 
זוהן פון חלון. 
8. און זיין העער און זיינע 
געציולטע. 
זיבען און פופציג טויזענד 
און פיער הונדערט. 
9. טלע געציילטע 
פון דעם לאַגעָר פון יהודת 
(זוובען געווען) הוגדערט 
טויזענ% 
און אַכציג טויזענד 
און זעקס טויזענד 
און פיער הונדערט, 
נאך זייערע העערעןן 
צום ערשטען זאלען זיי 
ריוז 
0. די פאהנע פון דעם 
לאַגער פון ראובן 
(זאל זיין) צו זור-זוים, 
נאך זייערע העערען 
און אַ פירשט פיר ד ה 


ראובן 


+(איז געוועז) אליצור, דער 
" זוהן פון שדיאור. 


ו. און זיין העער און זיוגע 
עציולטע, 


זעקס און פערציג טויזענר 
און פינף הונדערט. 
2. און די, וואס לער 


יי איוהם 
(זאל זיין) דער שטמס שמעון 


4) זאל זיין. 








8 | 
וָנְשִיא לְבְנִי שָמעון 


שלְמִיאֶל בָּן | | 


צורישדי : 
. וְּצְבָאו ּפְקְדִיהָם 
תָּשָעהו ְחְמִשִיםאֶלֶף 
שלש מאות : : 
6 ממה גָך. 
ְנָשִיא לְבָנִי נָד 
אְָיֶסֶף בַּרְְרְעוּאָל : 
5 ּצְבָאו וּפִקְרִיהֶם 


חַמִשָה וְאַרְבָּעִים | | 


אל 
| ששב זאותוחמשים: 
6 3 ְל"הפָקרִים 
למנה ראוּבֶן 
מַאֶת א 
וְאֶחָד וחִמָשִים אלף 
ְַרְבַּע מאות 
ְחְמָשִים 
לְצְבָאתֶם 
ּשנ'ם 4 מע : 
ק. וְנסע אֶהָלי מועַר 
מַחַנָה הַלויִם. | 
ְּתך המחנת 
כּאַשֶר יחנ כּן יסעו 
איש עליידו 
ְדְגְלִיחָם + 
דבל מחנה אֶפְרַיִם 
לְצְבָאתָם 


ונשיא לְבְנִי אָפְרִיִם 
אָרִישָמִע בֶּ עמיהוּד 
וצבאו וּפְקְדִיהֶם 
ארג - א 

7 לי מִטָה מְנַשֶה 


1) זאל זיין. 


דער זוהן פון צורישדי. 


8. און זיין העעראון זיוערע 
נייען און פופציג טויזענד 


און דריי הונדערט. 


== 8). און (ביי איהם זאל זיין) 
דער 


שטאָם גד; 
אןן א פירשט פיר די 2 
8 ו[ג 


(איז געווען) אליסף, וער 
זוהן פוז ועואל. 


.5. און זיין העער או 


זייערע לעציורטו. 


פינף און פערציג. טויזענד 


און זעקס הונדערט ו 


-8. אַלע געציולטל 


פון דעם לאַגער פון ראובן 
(זייבען געווען) הונדערט 
טויזענד 
און איין און פופציג טויזענד 
און פיער הונדערט 
און פופציג, 
נאך זייערע העערען 
און (אָלס) צווייטע, זאלְען 
יי רייזען. 
זו. דאַן זאל רייזען דער 
פערזאַמלונגס געצעלט 
דער לאַגער פון די לויים 
צווישען די לאַגערן = 
ווי זיי לאַגערן זו 1 
רייזען 
יעדער אויף זיין שרט, 
נאך זיוערע פאהנען. 
8]. די פאהנע פון דעם 
לאַגער פון אפרים 
נאך זייערע העערען = 


> (זאל זיין. צו וועסט-זייט, 


+ און אַ פירשט פיר די קינדער 
פון אפרים 


ו(איז געווען) אלישמע.:: 
דער זוהן פון עמיהוד. 


-9. און זיין העער און 


זווערע געציולטע, 
פערציג טויזענד 


או פינף הונדערט. 


20. און בי איהם (זאל זיון) 
רער שטאָם מנשה, 





| במדבר, ב, | 
און שפירשט פיר ד וך טיא לְבְנִי מֶנשָה 
- געווען) שלומיאל, מְלִיאָל 2 


2. וּצְבָאן פְקְדִי- הַם 
שנים טלשב אֶלף 
ּמַאתָיִם 

2. וּמַמָה בָּנִיָמָן 


וְנָשִיא לבן ני בְנְיָמן 


ר | אבידן בְְַרְענ": 


| 3. וּצְבָאו וּפֶקְדִיהָם 


חִמִשֶה וּשלשים 
אלפ| 

וְאַרְבַּץ מָאות : 

4. כָּליהַפּקדִים 

ְמחנָה רס 

מְאת אל 

וּשמנת אִלְפִים 

ּמָאֶה 

לְצָבָאתַם 

וּשַלָשִים ְסָעוּ : 

5 גל מַחְנָה דן 

פה 

ְצְבְאת ְם 

נא בי דֶן 

אַחִיטְזֶר בְָעַמִישדִּי: 

56 - וּפִקְדִיתָם 

שָנִי שָשִים אל 


ושכע טאות : 


ד ְהנים עַלִיו 
שיא לגיר 
פַגְנִיאָל בְֶַּעברְן : 
8. וּצְבָאווּפַקְרִיהֶם 
אֶחָד ל אלף 
9 ומת תל 
וְנְשִיא לבנ נְִָלי 


און אפירשט פיר ד קינדער 
פון מנשת 


פַרְהצוּר איז געווען! גמליאל דער 


זוהן פו פרצור. 
|. און ז ויו העערפון וט שרע 


צוויי און דרייסיג טויזענר 


: און צוויי הונדערט. 


2. און (ביי איהם זאל זיין) 
דער שטאם פנימין, 
און אַ פירשט פיר די קינדער 
פון פנימין 
ו(איז געווען) אבידן, דער 
זוהן פון גדעוני. 
3. און זיון העער ל [זייערע 
ציילטע; 


פינף און דרייסיג טויזענד 


+ און. פיער הוגדערט. 


64. פַלע געציילטע 

פון דעם לאגער פון אפרים 

(זייגען געווען) הונדערט 
טויזענד 

און אַכט טויזעגד 


און הונדערט, 


נאך זיוערע העערען, 


און (אַלם) דריטע זאלען זיי 
רייזען. 
5 ורי פאבע פון דעם לאַגער 
פון ד 

(זאל זיין) צו נאָרדחזייט, 


נאך זייערע העערען 


| און אַ פירשט פיר די קינדער 
| פון רן 


(איז געווען) אחיעזר, דער . 
זוהן פון עמישדי. 
ם 26 אוןזיין העער א זייערע 
עציילטע 
צוויי און זעכציג טוידעכר 


און זיבען הונדערט. 


7. און די וואס לשגערן םי 
יה 
(זאפ זיין) דער שטאָם אשו 


און אַ פירשט פיר די יקיכרע 
פגן אש 
\(איז געווען) פגעיאל, 
| דער זוהן פון עכרן, 
8. און זיין העער און 
זייערע געציילטע 
איין און פערצוג טויזענז 


און פינף הונדערט. 


-9. און (ביי איהם ואל זווןו 


דער שטאָט נפתלי. 
און אַ פירשט פיר די ה 
פון כ 








אִחִירע בָּדְעינְן 
0. וּצְבָאו וּפקְדִיהָם 
שלשָהוְחמשיםאָלף 
וְאַרְבַּע מָאות : 
ו3. כָּליהַפֶּקדִים 
לְמַחָנָה דן 
מְאֶת אל 
ושָבְעָה וְחִמָשִים 
א 
וְשָש מָאות 
לְאחְרנָה יָסָעוּ 
לְגְלִיָם : 
2 אַלָה פָּקוּדי 
ְוּשְרְאָל 
לָבִית אָבַתֶם 
בְָּפֶּקוּדִי הַמַחָנַת 
לְצְבָאתַם 
שֶשיְמָאות אלף 
שלש ִלָפִים 
וחמש מָאות 
ְחַמָשִים: 
3. וְהַלְוִים 
לא הַתִפְּקְדו 
ְּחוך בָּנִי ִלְרְאל 
כַּאַשָר צוָּה יְהוָה 
אֶתמשָה : ₪ 
6 ויטשו בּנִי יְשְרְאֶל 
בבל 
אשָרצַנְהוְיְאֶת משָה 
כְִּחַנוּ לְדנְלִיהָם 
ְבֶן עו 
איש לְמַשְפְַּתָיו 
| ל בת אבְתִיו 
ג . 
ְבִיעי 
4 וְאֶלָה תולְדת 
- 1) בעזאָרגען. 


במדבר, ב. נ. 


(איז געווען) אחירע , רער 
והןפוןעינן. 

0. און זי העער און 
זייערע געציילמיע, 

פינף און דרייסיג טויזענד 


און פיער הונדערט. 


1. אַלע געציילטע 
פון דעם לאַגער פון דן 


(זיובען געווען) הונדערט 
טויזענד 


און זיבען און פופציג 
טויזענד 


און זעקס הונרערט, = 
צום לעצטען זאלען זוי 
נאך זייערע פאהנען. 
2 ריזעע זיונען דו 
עע לוב עציולטע 
פון די קינדער ישראל 
נאך זיוערע יי 
יזע 
טלע געציילטע פיד 
אגערן 
נאך זייערע תעערען 
(זייבען עב זעקס ‏ 
הונדערט טויזעגד 
און דריי טויזענד 
און פינף הונדערט 
און פופציג. 
3. אפער די לויים 
זיונען ניט געציילט 


געווארען 
צווישען די קינדער ישראל, 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


6. און די קינדער ישראל 
האבען (עס) געטאָןן 
ווי אַלַעס. 


וואס דער עוויגער האט 
בעפוילען משה;/ 
אַזוי האפען זי געלאַג ערט 
נאך זייערע פאהנען, 
און אזוי האפען זיי גְערייזט, 


יעדער נאך זיינע פאַמיליען 


ביי זיין פעטערלוכען הויז 


נ 
קסוה הבְיעִי 


או דין זייוגען די 
ו הזע געשרעבטער 





אהרן וּמשה 

בָּיום 

בר יְהוָה אֶתמעָה 
בְּהַר סִיני : 

2 וְאָקָה שמות 

ְּנִי אהֶרן 

הַבָּכר | נָדֶב 
וְאַבִיהוּא. 

אָלְעזֶר נְצִיתָמָר : 

3 אִקָה שמות 


- ְּנִי אַהרן 


הַכּחְנִים הַמִשְהִים 

אָשֶר מִלָא יָרֶם 

לְבָהַן : 

. ומת נָדָב | 
וְאָבִיהוּא 

לְפָּנִי יְהוֶה 

בְּהקְרִיבֶם אָש זָרָה 

לְפָנִי יְהוָה 

בְּמַרְבַר סִיני 

וּבָנִים לא-היו להם 

ַיְהן אֶלְְזֶר 
- 

עלפּנִיאַהַרן אַבִיהֶם 

וַידְבָּר יי אָלדמשה 

לאפר: 

8. הקרב 

אֶתמַמָה לָוִי 

המרת אתן 

לפְנִי אהרן הכקן 

וְשרְתוּ אתן : 

ד וְשָמָרו 

אֶת-מִשְמַרְתּו 

ְאֶתמִשָמַרֶת = 


ַּליהַעְדָה.- 
| ְפָנִי הל מועד 


פון אהרן און משה; 

אין דעם טאג, 

(ווען) 2 ו האט 

עט מיט משה 

אויף רעם ברג סיגי. 

2. און דיזע זיונען די בעמען 

פון אהרן'ס זיהן: 

דער ערשט-געבאָרענער 
(אוזגעווען) נדב, 

און אביהוא 

אלעזר און איתמר 

3. דיזע זיינען די נעמען 

פון אחרן'ס זיהן, 


די געזאַלבטע פריסטערס, 


= וואס מען האט עפיל 


ר האָנד 
פריסטערס צו זי 7 


6. און נדב און אביהוא 
זיונעןגעשטאֶרבען 


פאר דעם עוויגען, 

וועוזיו האפ געבראַָכט 
ען וה עמע פייער 

פאר דעם עוויגען 

אין דער וויסטע סיני, 


און זיהן האבען זיי ניט 
געְהאַָט 


און אלעזר און איתמר 
זייבען געווען פריסטערס 


פאר אהרן, זיוערע פאטער. 


5. און גו 1% האט 
ט צו משת! 

זאָגענדיג: 

6. פיהר צו 


דעם שטאָם לגי 


און דוזאלסט איהם שטעלען 


פאר אהרן. דעם פריסטער; 
און זיי זאלען איהם פעדינען 


ך. און זוי אלע בעפבט בטען 
וואס עס איז דאָ צו ועצב" 
אַכטעןפיר איהם 
און וואם עס איז ד א צו 
> ובּעאָבאַכטען 
פיר רי גאַנצע געמייגרע 


פאר דעם פערוטמלונגם 
: געצע 
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בד 
אֶת-עבדת הַמִשָבֶּן: 
8 ו שמרו 
אֶתבָּל כָּלִי 
אמ מוער 
וְאֶת- מִשָמַרֶת 
בָנִי ישְרְאֶ 
לד 
אַת-עבדת הַמִשָבָּן : 
8 וְנַתַפֶּה אֶתיהַלְוִים 
לאַהרן ְּבָניו 
נתוּנִים 
נתוּנִים הַמָה לו 
מָאֶת בּנִי יְשְרְאֶל 
. וְאֶתיאהרן | 
וְאֶתבָּפָיו 
מָּפָקד  -‏ - 
ְשַמָרוּ אֶתכְּהנְתַם 
הור הקרב 
יוּמת : 
ו. ידבָר יי אָלזמשֶה 
לָאמר : 
ו. וַאָנִי הגה לְקְחַתי 
אֶיהַלְוְיִם 
מו בָּנִייָשָרְאֶל 
החדת יבור 
פּמָר רחס 
מִנני יְשְרְאֶל 
ְהַיוּ לֶי הַלְוים: 
3 כֶי לִי. ָּלבְּכור 
בְּיום הַפּתי 
כַלבָּכור 
בְָּרֶץ מִצְרִים 
הִ שי כִי 
בליְבּכור בְּיִשְרְאֶל 
מַאָדֶם ם עִרִיְבְּהָמָה 
1) בעזטָרגען: היטען. 


במדבר, ג. 
צו דינען לי והין 
די דינסט פון דעם וואָהנונג אני הוה : 
8. און זיי זאֶלען חמישי 


'בעאָבאַכטען 
אלע געפעס ּ 


פון דעם פערזאַמלונגס 
געצעלט 

און די בעאָבאַכטונג | 

פיר די קינדער ישראל, 

צו דינען 

די דינסט פון דעם וואָהנונג. 

9. און[דו זאלסט געבען 
די לויים 


| צו אהרן און צוזיינע זיהן, 


געגעבען. 
געגעבען זיינען זיי צו איהם 
פון די קינדער ישראל. 


0. און אהרן און זיינע זיהן 


זאלסטיו בעפוילען. 


דאס זיו זאלען היטען זייער 
פריסטערטהום, 
און דער פרעמדער ועלְפָער 
דערנעהנטערט זיך;/ 

זאל געטויטעט ווערען. 


/|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאָגענדוג: 


2ו. און איך, זעה. איך ענו 
די לויים 


פון צווישען די קוגדער 
נשטאָט יעד רשט- 
אָנשמאָם וע ו 
(וואס) עפענט די מוטערלייב 
פון די קינדער ישראל, 
און די לניים זאלען גְהעְרְעו 
3. דעך צו מיר (גער העט 
יעדער ערשט- געבאָרענער, 
אין דעם טאָג, (ווען) אי 
וע אב גלטאָג ען 
יעדען ערשט-געבאַָרענעם 
אין דאס לאַנד מצרים, 
האב איך געהייליגט צן מיר 
יעדען ערשט-ג עפ ענ 


ישראל 
פון מענש(ען) ביז פיה, 





6 וַיִדְבָּר יי אָלימשָה 
בְּמַדבָּר סִיני 
לאמר : 

ו. פקד אֶתבָּנִי לוי 
לבית' אבְתַם 
למשפחתם 


מִבְָּדְש וְמַעלָה 
תִפְקְדֶם ‏ 


ויפקד אתֶם משה 


עליפּי יְהוָה 
ַּאָשָר צוּה : 


ד וי היוראֶלָה 


בְנִי-קְוי 

בְּשְמְתם 

גרשון וּקְהת וּמִרְרִי: 
8 ְאַלֶה שָמות 
ְּנִיגר שון 
ְמִשֶפֶּהתֶם 

ְבָנִי וְשְמָעִי : 

8. וּבְנִיקָהַת 


בא | לִמִשְפַתם 


עמרֶם וְיִצְהַר 
מְבְרון וְְזִיאָל: 
. וּבְנִי מִרְרִי 


| לְמַשְפַתֶם 


מַחְלִי מושי | 
אַקֶה הם 
מִשָפַחת הַלּוִי 


| לבת אבַתֶם : 


ונ. לגרשון 
מִשָפָּחַת הַלְבָנִי 


וּמִשָפחת הַשַמָעִי 


צו מיר זאלען זיי געהערען. 
איך בין דער עוויגער. 
חַמִישִי 
4 > און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה 
אין דער וויסטע סיני, 
זאָגענדיג: 
5. צייל די קינדער פון לוי 
נאך זיוערע פע 
יזער, 
נאך זיוערע פאַמיליען. 
יעדער מענליבער 
פון אַ מאָנאָט אַלט און. 
העכער 
זאלסט'ו זיי ציילען. 
6). און משה הא ל 
ציולט 
נאך דעם עוויגענס בעפעהל 
ווי ער איז בעפוילען 
עווארען. 
דן. און דיזע זוובעל געווען 


די זיהן פון לוי 


| מיט זיוערע נעמען: 


גרשון און קהת און מררי. 
8, און דיזע זיונען די נעמע1 . 
פון גרשון'ס זיהן 
נאך זייערע פאַמיליען: 
לבני און שמעי. 
8. און די זיהן פון קהת 
נאך זייערע פאַמיליען: 
(זייבען געווען) עמרם או 

ען געווען).ע וצה 
חברון און עזיאל. 
0. און די זיהן פון מררי 
נאך זייערע פאַמיליען 
(זיובען געווען) מחלי און 

ן מושין 
דיזע זיונען 
די פּאַמיליען פון לוי 
נאך זייערע פעטערליב 

וך זיוערע פעמע חיידער 

2ן. פון גרשון 
(איז געווען) די פאַמילי 

ל 3 ל פון לבני 
און די פשָמיליץ פון שמעו; 








אלֶה הֶם 

מִשָפְחת רַגִרְשָנִי: 
22 פּקְדִיהֶם 

בָּמְסְפָר כָּל-זָכֶר 
מִבֶּן הרש ְמַטֶלָה 

| פקריו הם 

שָבְעַת אֶלָפִים. 
וחמש מָאות : 

3. מִשפחת הנִרְשָנִי 
אחרי הַמִּשָבֶן חנו 


ָמָה : 
. וּנְשִיא בִיתזאָב 
לגְרְשָני 


אְיְסָף בִּרְלָאֶל: 

בָנִיינרְשון 

בּאחָל מועד 

המשכ וְהַאֶקָל 

מִכְסָהו 

וּמסךּ 

פָּתַה אֶהֶל מוער : 

5 וק לעי הָחְצָר 

וְאֶת-מֶסך 

פּתַח המָצָר . 

אשֶר על המשכ 

ליהמִזְֶבַּח סְבִיב 

ואת מִיתְרִיו 

לכל עבדְתו : 

זג. וְלַקְהַת 

, מִשָפחת העמרמי 

וּמִשְפַחֶת היצְהרי 

ּמַשְפָחת הַתַבֶרנִי 

| וּמְשָפַחַת הַנְזִיאָלי 
אקָה הם 
שפחת הפהתי 1 

8. בְּמַסְפָר כָּלזְבֶר 


| דיזע זיוכען 


די פאַמילוען פון גרשוני. 
2. זווערע געציולטע 


= מיט דער צאהל מ יערען 


לוכען 
פון א מאָנאָט אל און 
העבער/ 
זיוערע געציילטע 


(זוובען געווען) זיבען 
ויזענד 


= און פינף הוגדערט. 


3 די פּאַמיליען פון גרשוני 


זאלען לשגערן הינטער דעם 
וואָהנונג, 
צו וועסטדזייט. 


4. און דער פירשט פון 
דעם פעטערליכען הויז 
פון גרשוני 


(אוז געווען) אליסף, דער 
והן פון לאל. 
5. און דער שמט 


פון די קינדער פון גרשון 


אין דעם פו ב בבפלט 
צעלט 
(איז געווע) דער וואָהנונג 
און דאס געצעלט, 

זיין דעקע 


און דער פאָרהאַנג 


פון דעם אַיינְגאַנג פון דעם 
פערזאַמלונגס געצעלט. 
6. און די אומהאגנע רפ 
יות: 
און דעם פאָרהאַנג 


פון דעם איינגאַנג פון 5 
וועלכע זיינען אַרום דעם 
וואָהנונג 
און אָרום דעם אַלטאַר, 
און זיונע שטריקלעך 
(וועלבע בע צו זיין 


ן דינסט. 
1. און 8 קחת 


= (איז געווען) די פאמיליע 


פון עמרמי 
און די פאַמיליע פון יצהרי 


און די פאַמיליע פון חברוגי 
און די פאמיליע פון עזיאלי; 


דיזע זיינען 


די פאמיליען פון קהתי. 


8. מיט דער צאהל פון 
יעדען מעבליבען 





מִבן חדש וְמְטְלָה 
שָמנת אִלְפִּים 
וְשש טָאות 
שמרי 
מִשמָרֶת הַקְרָש : 
9 משָפָּחת בּנִייקָהֶת 
יחנו 
עלנירך הַמִשָכֶּן 
תִּימָנָה : 
0. וּנשיא בִיתיאָב 
לְמַשָפְּחת הַקְקָתי 
אֶלִיצְתָ בְּעזִיאָל : 
3. וּמְשָמַרְתָם 
הָאלן ְהַשָלְָן 
ְהַמִנרה וְהַמזְבְּחת 
ְּלִי הְַרָש 
אֶשָר יְשָרְתוּ בָּהָם 
המ 
וכל עבדְתו : 
2. וּנָשָיא 
נשִישִי הלוי 
אְֶעָר בֶּאהרן 
הכתן 
פּקְדּת 
שמרי 
משְמָרֶת הפרש : 
3 לְמְרְרי 
שפחת המחל 
ּמְשפחַת הַמוּשי 
אקָה הָם 
מִשֶפַּחת מְרְרי : 
. וּפְקְדִיהֶם 
בְּמִסְפָר כָּלזְבֶר 
מִבָּן הרש וְמַעלָה 
שת שָפִי 


וּמָאתים : 
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המחלתן 


פו מאָנאָט אָלט או 
-. 


(זיובען געווען) פַכט טויזענד 


-און זעקס הונדערט, 


וועלבע האָבען געהיט 
דעם אמט פון דעס ה 


9. די פאַמיליען פון הל 
קינרער פון קהת 


זאָלען לאַגָערן 


אוום דער זייט פון דעם 
ף רע האַהכונג. 


געגען זיר-זיום. 


0. און דער פירשט פון דרעם 
פעטערליבען הויז 
פון די פאַמיליען פון קהתי, 


(איז געוו . אליצפ , דער 
ע ל הן פון עווישל. 
|. און זייער אמט 


(אוז געווען די לשרו לוש 
און דער לייכטער % רו 
[דע ע ו 1 טארען 


און די היולוגע געפעס. 
וואס מען בעדינט מיט 41 
און דער פּאָרהאנג 

און זיון גאנצע דינסט. 
2. און דער פירשט ‏ = 
פון די פירשטען פון לוי . 


(איז געווען) אלעזר. דער 
עווען זוה פון . 


דער פריסטער; 


(ער האט געהאט) די 
אוופזיכט 

איבער די וואס האבען 
געהיט 


דעם אמט פון דעם . 
הווליגטהום. 
3. פון מררי, 
(איז געווען) די פאמילי 
ע פי פד מהלי 
און די פאמיליע פון מושין 


דוזע זיינען 


די פאמיליען פון מררי. 
| 36. און זייערע געציילטע; 


מיט רער צאהל פון כ 
פון א מאָנאט אל און 
העבער; 
(זיובען געווען) זעקס 
פהזענר 
און צוויי הונדערט. 
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5 וּנָשִיא ביתאָב 
לְמְשָפָּחת מַרְרִי" 
צוּרִיאָל בַּדְאַבִיחיל 
עלָרֶ המשָבֶּן 
יְחָנו 
צָנָה 
6 וּפְקְדּת 
מִשְמָרֶת בָּנִי מַרְרִי 
קרשי המשכ 
וּבריחיו 
ַעַמְדִיו ואדניו 
יור 
וכל עַבדָתו : 
7. וְעַמָדִי הְחָצַר 
מָנִיב 
וניק 
וְיְְדתֶם וּמִיתְרִיהֶם: 
8. והחנים 
לפָגִי הַמשָבָּן 
הרמה 
לְפָנָי אהָל מועד 
מְרְחָה 
משָה | ואחרן וּבניו 
שמרים | 
> מִשמָרֶת המדש 
| ְמִשְמָרֶת 
בָּנִי יְשְרְאֶל 
הזר הקרב 
ומת : 
9. בָּליפקוּדִי הַלוַים 
8 שר פד משָה 
הר והי 
עליפי יְהוָה 
למָפֶחתַם 
ב נָפָר 
מן חדש וְמְעלָה 


במדבר, ג. 


5. און ג" פירשט פון דעם 
פעטערליבען הויז 
פון די פאמיליען פון מררי 


(איד געווען) צוריאל. דער 


והן פון אביחיל, 
אווף דער זיוט פון דעם 
וואָהנונג 
זאלען זיי לאגערן, 


- געגען נאָרד-זייט. 


6. און די אויפזיכט 


= (און) דאס אמט פון די 
קינדער פון מררי 
(איז געווען) די ברעטער פון 
עווען דע ונוג 


| און זיינע ריגלען 


און זייגע זיילען או 
- זו ש\ועלען. 


= און אלע זיינע געפעס 


און זיין גאַנצע דינסט. 
. און די זיולען פון דעם 
7 און די זילע פון העס, 


אָרום 


און זייערע שוועלען 


און זייערע פלעקלעך און 


זייערע שטריקלעך. 
8. און די, וועלכע ל 


פאר דעם וואהנונג, 
געגען אָסט-זייט, 
פאר דעם פערזאַָמלונגס 
עס פע עצ לט, 
געגען זאָנעִן-אויפגאָנג, 
(זיינען געווען) משה או 
/" אהרן און זייבע זיהן, 
(וועלכע) האבען געהיט 
דאס אמט פון ד 
. הלליגטהום 
שלס בעאָבּשַכטונג 
פיר די קינדער ישראל, 
און דער פרְעַמדער וועלכער 
דערנעהנטערט זיך, 
זאל געטווטעט ווערען. 
9. אלע געציילטע פב 5 


וועלכע משה און אה 
עלכע האגען געציילט 


דורך דעם עוויגען'ס 

רך דעם ע לבקפעהל, 
נאך זייערע פאמיליען. 
יעדער מעגליבער 


אט אלט או 
פון א מאָנאט אל ור 





שג וְעשָרִים א 
ששי 
0ויאמר יי אֶלימשָה 
פק . לבכר ָכָר 
לְבנִי יראל / 
מַבָּןן רֶש רש וְמַעְלָה 

וְשָא 0 
אֶת מִסְפַר שָמתֶם : 
4. וְלְקְחְת 
אֶתִ-הַלְוִים לי 
אַנִי יְהוָה 
תחת יבכר 
בָּבָנִי שְרְאֶל 
וְאֶת ָּהָמַת הַלוים 
תחת ַּליבָּכורר 
בב הָמַת ְּנִייַשָרְאֶל 
2 ויפכ קר משֶה 
ַּאַשָר אה ָהוָה 
אתו 
אֶתבָּליבָּכור - 
ִּבָנִי יָשְרְאֶל : 
3. ויהי 
יבכור זַָר 
בְּמִסְפַר שמת 
ברש ְמַעלָה 
לפְקְריהם 
שֶנְיָם וְעִשָרִים אֶלַף 
שֶלשָה וְְבְעים 
ּמַאתָיִם / 


4 וידְבָּר' יי אָלימשָה 


|לאמר: 
5. םח אֶתיהַלְוִים 


תחת ָּבָּכור. 
בָּבָנִי ְשְרְאֶל 


ְאַתבָּהַמַת הַלְוִיִם 
תחת בְּהָמְתָם 


4 


(זייבען געווען) צוויי און 
צוואנצוג טויזענד. 


ששי 


0. און דער עוער האט 
געזאגט צו משה: 

צייל ועדען מ ענליכען 
ערשט-געבאָרעָנעם 

פון די קינדער ישראל, 
פון ₪ מאָנאט אלט בר 
העכער, 

און נעהם אווף 


דיצאהל פון זויערע נעמען. 


]4. און דו זאלסט נעהמען 


די לוים צו מיר, 
איך דער עוויגער, 


= אָנשטאָט שדע ערשטה. 


עַפּאָרענעם 
אונטער די קינדער ישראל 


און די פיה פון די לויים 


אָנשטאָט גי ערשט- 
עְבפָרענעם 

אונטער דו פיד פון די 
קינדער ישראל. 
2. און משה האט געציילט, 


ווי דער עוויגער ג איהם 
פוילען 
יעדען ערשט-געבארענעם 
אונטער די קינדער ישראל. 
3. און עס זייבען געווען 
טלע מענליבע ערשט- 
געְבטָרענע 
מיט דער צאהל פון די 
בעמען 
פון א מאָנאט אַלט און 
העכער 
נאך זייערע געציילטע, 
צוויי און צוואנציג טויזענד 
צוויי הונדערט און דרוו 
און זיבציג. 
4. און 4 עוער האט 
צו משה 
זאגענדיג: 
5. נעהם די לוים . 
טנשטאָט יערען 7 
עבאָרענעם 
אונטער די קינדער ושראל. 
און די פיה פון די לויים 


אָנשטאָט זיוערע פיה 





ְהָיוּלִי הַלְויָם 

אַנִי יהוֶה : 

6. וְאֶת פדויי 

הַשֶלשהוְהַשְבְעִים 
הטם! 

הָעִדְפִים עליהלְוים 

מִבְּכור 

בְּנִי יָשָרְאֶל : 

7. וְלְקְת 

חמשת חמשת 

שמלימ | 

לנְלְגְלֶת 

בּשֶקֶל הלש 

המח | 


עְשָרִיםגְרָה השֶקל: 


8. וְנְתַתּה הַכָּסֶף 
לאהרן וּלְבֶנָיו 
ְדוִּי 

הָעְרָפִּים בָּהֶם : 
8. ויקח משה 
אֶת כָסָף הַפְדִיום 
מָאֶת הַעְַפים 
עליפדוּיי הַלְוַיָם : 
0. מְאֶת בָּכור 
בי ְַרְאֶל 
לָקֶח אֶתיהַכָּסף 
חִמַשָה וְשָשִים 
שלש מאות 
ָאֶלָף. 

בּשקָל הַקְרְש : 
/5' יקן מה 
אֶתכָּסָף הַפָדים 
לְאַהרן וּלְבָנָיו 
עליפי הוה 
בּאַשָר צוָּה יְהוָה 
אַתזמשה / 


במדבר, נ. ד: 


און די לויים זאלעןגעהערען 
' צו מיר; 

אוך בין דער עוויגער. 

6. או אלם אויסלייזונג 


פון די צוויי הונדערט און 
רוי און זיפציג 


וואס זיונען איבריג איבער 
די לו 
פון די ערשט-געבטָרענע 
פון די קינדער ישראל, 
ך. זאלסט'ו בעהמען 


צו פינם שקל 


פיר (יעדען) קאָפי 
נאך דעם שקל פון דָעם 
7 5 החלינטהום 
זאלסט'ו נעהמען 
צוואַנציג גרה דער שקל. 
8. אוןדו זאלסט ְעַבען. 
יראס געלר 
צו אהרן און צו זיינע זיהן 
י(פון) די אויסגעלייזטע, 


וואס זויכען איפריג אונטער | 
זָ ּ 


9. און משה האט גענומען 
ודאס געלד פון ד 
אזיסליוזונג 

פון די, וואס זיונען איבריג 

איבער די אויסגעלייזטע 
(דורך\ די לויים. 

0. פון די ערשט-געבאַרענע 

פון די קינדער ישראל 

האט ער גענומען דאס געלד 

פינף און זעכציג 

און דריי הונדערט 

און טויזענד 

נאך דעם שקל פון דעם 


' היוליגטהום. 
[. און משה האט געגעבען 


= דאס געלד פון די אויפ- 


געלייזטע 
צו אהרן און צו זיונע זיהן 


אוים דעם עוויגען'ס 
ל "ל ל" 1ספעהל. 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 





ץז 
שְבִיעָו 
|- ניידבָר יְהוָה. | 
אֶלמשָה וְאֶלאַהַרן 
לָאמר : 


|2. נְשַא אֶתזראש - 


בנ קָהַת 
מִתוף בָּנִי לוי 
לְמִשָפַּתֶם 
לָבִית אבַתֶם : 
3 מִבָּן שָלשִים שָנָה 
וְמַעלֶה 


עד בְּחָמָשִישָנְה 


ְלבָא לַצְבָא 
לעשות מְלָאכָה 
בְּאַחֶל מ ועד : 

4. זאת עבדת 
ייהת 

בְּאְחָל מוער 

קרש הַָדָשָים: 

- וּבָא אהרן וּבָניו 
בְּנְמע הַמחנָה 
וְהורדו 

אֶת ָּרְכֶת ה מֶסָךָּ 
סובה 

את ארן הַעַרֶת : 
6. ונתנו עלִיו 
כְּסוּי עור תחש 
וּפַרשו 

בנ דכְּלִיל תּבָלֶת 
מלְמִעלָה 

וְשָמו בַדִּיו : 

7. על | שלח הַפָנִים 
יפֶרשו 

גר תְבָלֶת. 

ְנָתְנוּ עלִיו 


15 
שְבִיעי 

. און דער עוויגער הא 

|. און דער עווינער המ 

צו משה און צו אהרן/ 

זאָגענדיג: 

2. נעהמט אויף די 7 
אַהל) 

פון די קינדער פון קחת 

פון צווישען די קינדער מ 


= נאך זיוערע פאמופו ו 7 


נאך זיוערע ויהי 
3 פון דרייסיג יאהר אלש 
און העכער | 
[און] פיז פופציג יאהר אלטו 
יעדער, וואס קומט צים, 


ועער, 

צו טהאֶן איין אַרבייט 

אין דעם פערזאָמלונגט . 
: ע געצעלט, 


4 דיזעס איז דער דינסט 

פון די קינדער פון קחת. 

און דעם פערזאַמלונגס 
ג 


עצעלט; 


דאס אַלעַר-הייליגסטע, 


5. און אחרן בו זה 
קומען 

ווען דער ל ועט | 
דאַרפען רייזען, 

און זיו זאלען מַראָב-נעהמען 


דעם פאָרהאַנג לצו 
פעדעקונג 
און זיי זאלען עו 
די לאַדע פון דאס ר- 
. און זוי זאלען לייגען אוין 
6 און ען ל תס 
א דעקע פון תַתַש-פעלעןי 


= אוןזיי זאלען פער-שפרייטען 


אַ קליוד אין גאנצען פון. 
ול 
פון אויבען, 


און זיי זע 7-3 
ע שטאַנגען, 

און אוו : ם טיש פו 
ד און : דג חצרו ט) 
זאלען זיי אויס-שפרייטען , 


₪ קליור (פון) בלויע וואָל 
און זיי זאלען געבען אויף : 
ן ען געבען אהם 


1) און די וואס רמרפען אויסגעלייזט ווערען. 5) זילפער. 8) שַלס לייזגעלד, 4) דאס ליוזגעלד. 6פון אבשיידונג 








א 000 - 
אֶת-הקעהת 
וְאֶת-הפפת 
נָאֶתיהַמנקית ּ 
ואת קְשות הנְסף. 
וח הַתָּמִיד 
ליו הי 8 17 
8 וּפָר רשו לִיהָ הם 
3 תול לעת שָני 
וְכְפוּ אתו 
בּמְכְסָה : עור תפחש 
שב " אֶת בי 
9 - ולקהו גד תִבָלֶת 
זְכְטו | 
אֶה זמנרת המָאור . 
ְא תדנרתי ה ו 
וא לקה 
ְאֶתמַחִתי הַ 
את בְּבָרִי שְמְנָה 
אר ‏ ישְרְתוּלָהּ \ 
בה זם : 
0 ְנָתַנוּ אתָהּ 
וְאֶת- בָּ יה 
אל שֶכְסָה ע ור תחש 
ְנְתַנו על "המוט : 


ו על | מִזְבַּח הז ָּהַב 
יפר שו בבר מְּלֶת 
ְכְפוּ י אתו 


פמכסה עור תפחש 
ושמ את ביר // 
ן. לק הו 

את בל כָּלִי השָרת 
אַשָר ישְרְתוּבָם. | 
(5 כו רש 

ונתנו אֶל בנֶרתּבָלֶת 
לנהנו אוְתַם 
בְמִבְסָה עור חש 


" 1) קאַנען פון דעס טראַנק"אַפפער. 9 טוך, געוואָנד. 
4 אַראָב-נעהמען די אש פון דעם אַלטשָר. 5) דרי לאַסט. 


במדבר, ‏ ך. 


די שוסלען 
און די לעפלען 


און דו ריונוגונגסדרעהרען 


און די ישטיצען צור . 
בערעקונג, 


און די בעשטענדיגע ברויט ' 


זאל. זיין אויףם איהם. 
8. און זיי זאלען אויס- 
שפרייטען אויף זיי 
א *קלייד פון רויטע פאָדעם, 
און זיי זאלען איהם 
בערעקען. 
מיט א דעקע פון תחש-פעל 
און זיי זאלען אריו הלווגען 
יינע שטאַנגען. 
9 או זו ואלען נעהמען 
לקליוד פון לוע וואל 
און זי זאלען בעדעקען 
דעם לייכטער פו 
/ בעליובטונג 
און איחרע לאָמפען 
און איהרע צוואַנגען 
און אוהרע אַש-פאַנען, 
און אלע איהרע איול-געפעס 
וואס מען בעדינט איהר 
מיט זיי, 3 
0. 
און אלע איהרע געפעס 


און זיי זאלען איהר 
| געב 


אין א רעקע פון תחש-פעל, 
און זיי זאלען (עס) געפען = 
אויף דעם (טראָג) שטאַנג. 
1ן. און אויף דעם גטָלרְענעם 
טאַר 


זאלען זי אויס- -שפרייט; 
אַ *קלייד פוןפלויע וואל, 
און זיי זאלען איהם. 
בלדעקען 
מוט ₪ דעקע פון תחש:פעל, 


און זוי זאלען אָריינ-ליוגען 

ובע שטאַנגען. 
2. און דיו ואלען נעהמען 
אלע געפעס פון בעדינען 


וואס מעןפעדינט מיט זיי 


= אים הייליגטהום, 


או זי זאלען (זיי) בעבען או 
ו קלופ בלוע = 


און - זאלען זי געבען 
אין ₪ דעקע פון מחש-פעל 





וְנְתְנוּ על-המוט : 


| | ודשנוּ את הַמִזְבּח 


וּפָרשוּ עליו - " 
ָּגָד 9 : 

7 נַתְנוּ עליו 
אֶתכָּיָלִיו 
אַשַר ישרתו ליו 
ָּהָם 

אֶת-הַמַחתּת 
אֶתהַמָזְַָת 

ְפֶת הועים 

ְאֶת הַמִזְרָקת 

כל בְּלִי הַפִזְֶבַחַ 
וּפרשוּ עליו 

כְּסוּי עור חש 


וְשָמוּ בדיו : 


פ. וְכְלָה א הניו 
ות אֶתיהַקרִי 
וְאֶתצָּל לי הַקְדָש 


ָּנֶם 1 הַמחְנה 


ְאחְרִייכן באו 
פּיקָהֶת 
לְשָאת 


וְלאייָנְעוּ אָל-הקרש 


וָמָתוּ 
אלה מִשָא בְנִיקָהַת 
בְּאחָל מוזד : 


0 ופָ קדת אֶלעזר | 
בּדיאו הן הכּהן | 

0 המָאור 

וּהְסְרֶת הַפָמִים 


וּמְנְחַת הַתָּמִיד 


ושמ הַמשְחה = 
פּקְדת הַמ כָּן> 
ְבָליאַעֶרבו. > 
בְּקְדָש וּבְבָלָיו : 


8) ד. ה. 


און זיו זאלעו (זיי) געבען 
אויף דעם (טְראָג)-שטאַנג. 
3 -און זייזאלען יאָב-אַשען 
עם אַלְטאָר, 
און זוי זאלען, אום -שפריי- 
טען אויף איהם 
לקליוד פון פורפור. 


6. און. זו אלע ם 
אויף איהם 

טלע זיונע געפעס. 

וואם מען בעדינט אויף 

איהם 

מיט זו > 

די אַש-פאַנען. 

די גאָפלען 

און די שויפלען 

און די שפרענגהבעקענס. 

שלע געפעס פון דעם אַלטאַר 


און זיי זאלען אויסשפריי- 
- טעןאויף איהם 
א דעקע פון תַחש-פעל 


און זוי זאלען אַרייב-ליוגען 
זיינעץ שטאַָנגען. 
5. און ווען אהרן און זיינע 
זיהן וועלען ענדיגען 
[צו] בעדעקען דאס 
הוילגטהום 
און לע געפעס פון הייליג- 
טהום, 
ווען דער לאַגעַר לאקם, 
ריוזען 
דאן זאלען נטַכהער קומען 


די קינדער פון קהת 

צו טְראָגעָן. 

אבער זיי זאלען ניט אָנריה- 
רען [אֶן] דאס הייליגטהום; . 
זאָנסט וועלען זיישטפַרבען 


דיזעס איז יראס טראַגען פון 
די קונדער פון קהת 


אין דעם פי ערואָמלונגס 
געצעלט. 

6) און הי אויפזיכט .פון 
אלעזר, 

דער זותן שון אתרן, דעם 
פריסטער, 
(זאל זוין) די איול. פון = > 
:2 עלוופטונג 
און די רויכער וול פון דו 
עווירצען. 
און רער פעשמערינער . 
פיוז אַפפער, 


און די זשלב-איול, 


די אוופזיכט (אובער) דעם 
גאנצען זואַהנונג 


אוְשַלעס וואפ איז אין איהם 


אין חייליגטהום און אין 
זיובע געפעס. 


וואס מען געברויכט זיי צום לויכטער. 








מַפֶטִיר 
זו. וַיִדִבָּר יחוָה 
אָלזמשה ו ְאֶל אהַרן 
לאמר : 
8. אַליתַכְריתו 
אֶת-שבָט 

מִשֶפַּחת הק התי 

מתוך ד הַלְוְיִם : 
ּ. וזאת |עשוּ לָהֶם 
ְחַיוּ וָלא. יָמָתו 
בנ טְתָם 
אֶת-קְדָש הקדשים 
אהרן וּבְניו יבאו 


וְשמו אותם 
אישאיש טל. שבדתו 
ְאֶלִמִשָאן : 


0 ולאזבאו ראות 
בל אֶתהַלְרָש 
מתו : 


שא 


/2. וידְבָריי אָלזמשה 
לאמר : 

2. שא אַתדראש 
בְּנִי נרשון גסיהס 
כָבִית אַכְתֶם = 
לְמִשֶפָּחתֶם: 

3. מִבָּן שָלשִים שָנָה 
מַעָלָה 

ער בְֶּחְמָשִים שָנָה 
תִפָקֶד אתָם 
ָּלִיהַבָּא 

לְצְבא צְבָא 

לטבד עברה 
בְּאְמָל מוער : 


במדבר, נשא, ך. 


מַפָטִיר 
. און דער עוויגער האט 
דן. און דער עוויגע ועט 
צו משה און צו אהרן 
זאגענדיג : 
8]. איהר זאלט ניט לאזען 
אויסראָטען 
דעם שטאָם 
פון די פאַמיליען פון 5 
ק ות 
פון צווישען די לויום. 
9.. זאָנדערן דיזעס סתוט,, 
ראפ זוי זאלען לעבען בליי- 
בען און גיט שטאַרבען/ 
ווען זיי וועלען זיך דער- 
ען זיי וועלען זיך נעהנטערן 
צום שלער-היוליגסטען: 
אהרן און זיונע זיהן ל 
און זיי זאלען זוי שטעלען 
יעדען מאן צו זיין דינסט 
אוז צו זיין לאָסט. 
0. און זיי זאלען גיט 
קומען צו זעהן; 
רוי מען יבעדעקט דאס 


היוליגטהום, 
זאָנסט וועלען זיישטאַרבען. 


0 א 


און דער עוויגער האט 
2. און דע לע ה <-- 


זאגענדיג : 

2. נעהם אויף די ]טהל 
אויך פון די קינדער פנך שון. 
נאך זייערע | 
נאך זייערע פממיליען. 
3. פון דרייסוג ואחר אַלט 
און העכער. 

ביז פופציג יאהר 
זאלסטיו זיו ציילען 
יעדער וואס קומט 
מיטדצוהציהען אין העער 
צו דינען א דינסט 


אין פערזממלונגס-געצעלט. 


1) פערהילט. 5) איבערגטבען. 





4. זאת עבדת 

משָפחת הגְרשָנִי 
לשבר ּלְמַשָא : 

5. ונְשָאו 

תיריע ַת הַמְשָבֶן 

ְאֶת- אחָל מועד 

מ כ חן 

ּמְכָחָה התחש 


,| שר עָלִיו מִלְמַעָלָה 


וְאַת"מֶס 

פַּתַח אל מועד :+ 

6 ְאֶת קלעי הַחַצָר 

ְאֶתמְסך | תה 

שער הֶחָצָר 

אשָר עלירמִשָבְּן . 

לְהַמִזְבָחַ סָבִיב 

וְאֶת מִיתְרִיהָב 

וְאֶתיבָּלִיָּלִי עברְתם 

ְאֶת בָּליְאָשר ישה 

לָהֶם 

בדו 

1 על פִּי ְהַרןְוּבנִיו 

תִּהיָה כַּלעברת 

בָּנִי הגרשני 

ְבָלימשָאָם 

כל עבדְתֶם 
וּפְקדְתֶּם עְלִיהָם 

מש מַרֶת 

אֶת בּמַשָאָם 


|28. זאת עכדָת 


מטְפת 

ִי הגַרְשָנִי | 
בא מ טֶד 
וּמִשְמַרתָּם 
בָּיָד אִימָבָּר 
ְְּדְאהָרן הכקן: 


] 
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4. דיזעס איז דער דינסט 
פון די פאַמיליען פון גרשני, 
צו דינען און צו טראָגען. 
5 און זיי זאלען טראָגעץ 
די פאַרהאַנגען פון דעם > 
לה | וואַהגונג 
און דעם פערזשמלומ ל 
געצעל 
דעקע 
און די דעקע פון די תחש- 
| (פעלען) 
וועלכע איז אויהָ איהם 


פון אויבע[/ 
און דעם פּאֶרהאָנה 


'ּ., 


זיין 


פון דעם איינגאנג פון דעש" 
פערזאַמלונגס-געצעלט. 
6. און די אומהאנגען 
פון דעם הויף 
און דעם פארהאנג פון 
דעם איינגאָנה 


פון דעם טויער פון דעם 
דעס וער פון העמק 


וועלכער איז אָרום דעם 
וואָהנונג. 
און אָרוּם דעם אַלטאַר ‏ = 
און זייערע שטריקלעך = 
און אַלע געפעס פון הט 
טו 
און אלעס. וואס עס אוד | 
אָ צו טהאָן 
ביו. זָיו, 
און זיי זאלען (עס) טְהאָן 
[. אויף דעם בעפעהל פון 
אהרן און זיינע זיהן 
זאָל זיין דער גאַנצער דינסט 
פון די קינדער פון גרשוניו 
ביי זייער גאנצען לאַסט 0 
און ביו זיוער גאנצען דינסטו 
און איהר זאלט = אָבד | 
ערטרויען 
אין אָמט 
זווער גאַנצען לאַסט. 
8. דיזעס איז דער דונסט 
פון די פשַמיליען 
פון די קינדער פון גרשוני 
אין דעם פערזאמלונגס 
ןְ עצעלטו 
און זייער אמט 5% זיון) : 
אונטער די האַגד פון איתמ" 


דער זוהן פון אחרן, דעם. 
ר זוהן פון \ פריסטער 
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3 בנ ַמַרָרי = 
שפחת 
לְבִיתאָבְתָם | 
חפ קר אפס 1 


10 מב שלשים שה 
לה 


אֶת עָברָת \ 
אֶחָל מע : 
ו3 וזאת 
מש זרֶת מש שְאָם 
ְבְְעבְרָתָם 

באו קל מועך 

קר שי המ שבֶן 
וּבְרִיחָיר | 
יעמו דיו ואדנוו 
2 הנמוי הֶחְצָר = 
מָבִיב | 
ואדיו הֶם, 
וִימַדַתָם 
מִיְִרִיו הם 
ְבָיָּלִיחָם . 
ובל לתה 
בְשָמת תפ | 
אֶתיבָלִי 

מִשָמָרֶת משְאם: 
3 זאת עבדת 
משפחת. בג מִרְרִי 
תברקה 

ב ל מועד . 

ִּי ד אִיתָמָר / 
ּאהרן הכקן: 


מיט אלע זייערע געפעס 


| מאגילניצקייס ליניען"חומש, 


= 29 די קינדער פון מררי, 
= נאך נייערע פאמוליען, 


נאך זיוערע פעטערליב 
ך זוערע פעטע הער 
זאלסטיו זיי ציילען. 


0. פון דרייסיג יאְהר אָלט 
און העכער 

[און] ביז פופציג יאָהר 
זאָלסט'ו זיי ציילען, 


יעדען, וואס קומט צום 
העער 
צר דוגען 


דעם דינסט 


פון דעם פערזטמלונגס. 
עצעלט. 
1. און דיזעס ואינ 


זייער טראָגהְאָמט, 
נאך זייער גאַנצען דינסט 


פיים פערזאַמלונגס- 
געצעלט. 
די ברעטער פון דעם 
וואָהנונג 
און זיוגע ריגלען 


און זיונע. זיילען ' זיינע : 
שוועלען. 
1. און די זיולען פון 
דעם הויף 
אָרום 


= און זייערע שוועלען 


און זייערע פלעקלעך 
און זיוערע רע שמריקלעך | 


און מיט זיוער גשנצען 
הנסטן 
און מיט נעמען זאלט איהר 
(זיו) צודציילען 
די געפעס | 


| פון זיוער טראָגהאָמט. 


3. דיזעס איז דער דינסט. 


פון רי פאמיליען פון ד ' 
קינדער פון מהרי 

נאך זייער גמנצען רינסט 

און דעם פערוטמלונגס- 
געצעלט, 


דורך אותמר, 


| דער זוהן פון אחרן, דעם : 


יסטער. 





במדבר, נשא, ד.. 


4 נַיפָקֶד 


משָה [אהרן 
נְשַיאי הָעַרָה 
אֶתיבְּנִי [ם הַתי 
ְמַשפּתָם 
ְּבִית אָבְתם: | 
5 מִבֶן שלשים | 


- | ושְדפְןחְמְשיםשָנְה 
ְְַּהַבָּא לצְבא" 
לְברְהב ּאַמָל מועד 
6 יקיו ְִדִיהם 
ְמַשְפְהתַב 
אַלפים 

שבע מָאות 
חמָשִים: 


17 אלה פְקוִי. 


מַשָפָּחַת הַקהְתִי 


כל 0 עבר 
בְּאֶתָל מועד. 


אַשָר פַּ פקד -ן 


וא הרן 
עליפי יה = 


| דימעה : 


בני גר 
קְמִשְפּוְתָם 6 
בת אָבְתַם : 21 
מבֶן שלשים | 
| שנה 
וסַעְלָה | 0 = 
הרפ חמשי / 


לעבה " | 
בְּאחָל מוטד: 


4. און עס האבען געציילט 
משה און אהרן = 
און די פירשטען פון דו 

ג עמייגרע 
די קינדער פון קהתי, 0 - 
נאך זייערע פַמילוען 


און כאך זייערע פעטערליבע 
| הייזער. 
5. פון דרייסיג יאָהר אַלט 


און העכער | 
[און] ביז פופציג יאחר אלט: 
יעדער, וואם קומט צום 
העער, 
צום רינסט ביים פערזאַמ- 
לונגס-געצעלט. 
6. און עס זייגטן געווען 
זייערע געציילטע; 
נאך זייערע פשמילוען/ 
צוויי טויזעגד 
זיבען הוגדערט 
און פופציג. 
1. דיזע זייבען די געציילמע 
פון רי פשַמיליען פון קהתי, 
וערער, וואס האט געדינט, 
ביים פערזשַמלונגס געצעלט 
וועלכע משה און אהרן 
ה אבען געציילט 
אווף דעם עווגענים - = 
בעפעהל 
דורך ימשה. 
8. און די געציילמע. = 
פון די קינרער פון גרשון, 
נאך זייערע פטמיליען 
און נאך זייערע פעטערליכע 
| הייזער. 


9. פון דריוסיג יאהר אָלם . 


און העכער 
[און] פיז פופציג יאחר אַלט: 


יעדער, וואם קומט צום 
"העער 


| צום דינסט 


ביים פערזאַמלונגס ועצעלם 





מאַגילְניצקייס ליניעןהחומש. 


0. יהיו פּקְדִיהֶם 

מש ְפְַּתָ 

לָבית אָבתם 

אַרְפָיָם שש מָאות 

ּשלשים : 

4 אלה פקוּדי 

מִשְפָּהת בּנִי י נרשון 

ָּליה עב 

בְּאתָל מועד 

אַשָר קר משה 
ְאַהרן | 

עליפי יְהוָה : 

2 ּפְקוּבי 

מִשָפָּחִת בָּנִי מררי 

למ התב 

לְבִית, אָבתַם : 

- מִבָן שרי טִים שנה 


ַּיהַבָּא 
לְטְבדָה ב חל מועָד 
46 ויהיו ו פְקדִיהֶם 
ְמִטְפֶֶם. 

שָכְשֶת ִָפִים 
ּמָאתָיִם : 
/ אלה פקוּדי 
עפ הת ִָּי מִרְרִי 
אַשָר פּ פּק ד 5 

> ואחהרן 

עליפי ְוָה 
בְָּרדמשָה: , 
6 בָּל ְהַפְָדִים 
אַשֶר פּקד 
משה [ וְאַהרן 
ּנְשיאי שְרְאל 
יִל 


677 ד. ה. און די צייל,נגען איז צוגעגאנגען ווי דער עוווגעֶר א. ז. וו. 


0. און עס זיינען געווען 
יערע געציילטע 


נאך זווערע פאַמיליען, 


נאך זיוערע פעטערלוכל. 
יזער, 
צוויי טויזענד און זעקס 
הונדערט 
און דרייסיג. 


]. דוזע זוונען די געציולטע 


פון די פאַמיליען פון די 
קינדער פון גרשון, 
יעדער, וואס דינט 


ביים פערזאַמלונגס געצעלט 


וועלכע משה און אהרן 
האבען געציילט 


אויף דעם עוויגען*ס 
"ל ל בשפעהל. 
2. און די געציולטע 


פון די פאַמיליען פון די 
קינדער פון מררי, 
גאך זיוערע פאָמיליען. 


נאך זייערע פעטערליכע 
הייזער, 


3. פון דרייסיג יאחר אַלט, 
און העכער 
[און] ביזפופציג יאהר אַלט; 


יעדער, וואם קומט צום 
העער 
צום דינסט ביים פערזאָמ- 
לונגס געצערט. 

46. און עס זייבען. געווען 
זיוערע געציולטע 


= נאך זויערע פממיליען, 


דריי טויזענד 


און צוויי הונדערט. 


-5. דיזע זייגען די געציילטע 


פון. די פאמיליען פון די 
קינדער פון מררי, 


וועלכע משה און אהרן 
האפען געציילט 


| אויף דעם עוויגען'ס 


בעפעהל, 
דורך משה. 


8. טלע געציולטט: 
וועלכע עס האפען געציולט 
משה און אהרן > 

און די פירשטען פון ישראל 
די לויים; 





במדבר, נשא, ד. ה. 


לְמִ' שְפַּחתם 

וְּבִית אָבְתַם : : 

/ מִבֶן שר שיב שנָה 
מ מעָלָה 

וטד ד בְּרְחְמָשִים שָנָה 
ל הַבָא / טְ פ ד 
טבדת ברה 
בת סקא 
בְּאחָל מועד : : 

8 ויו ְקְדִיהֶם 
שמנת אַלְפִים 
וחמש מָאות 

שמ ים 

9 זר -פי הוה 
פָּקד אוהם 


| דימשה" 


איש איש עקרקו 
וטל מש 
ו 
אַשָרצִנָה יְהוָה 
אֶתמשָה : | 
/ן\ 5 
שָלִישי 
\ דר יי אָלמשָה 
לָאמַר: 
2 צו אֶתבָנִי שֶרְאָּל 
וישלחל מ החנה 
ְּצְרוּן בל זב 
וכָל. ממא לפש : 
, 3 זכר עד"נקבה 
תּשלְחו 
אֶל-מחוּץ לטחנה - 
ט | תִשַלְחוּם 
וְלָא ממא 
אתמ תניהָם = 
אשר אַני שב 


.₪ קלעציגע- 
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נאך זייערע פאַמיליען 

און נאך זייערע ליכ 

1. פון דריוסיג יאהר 0 

און העכער 

[און] ביז פופציג יאחר אָלם, ‏ " 

יעדער, וואס קומט צום 

דוגען 

דינסט פון אַרפייט ן 

אדער דינסט פון טראָגען 

ביים פערואָמלונגס געצערט 

8. און עס זיינען געוועו 
זייערע געציילטע 

אַכט טויזענד 

און פינם הונדערט 

און אַכציג. 

8. אווף דעם עוויגעניס 

בעפעהל 

האט מען זיי געציולט 

דורך משה 

יעדען מאַן אויף זיין דינסט 

און אויף זיין לאַסט, 

און זיונע געציילטע,ג 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


ה 
שלִישִי 


]. און דער, ו האט 
ט צו משה, 
זאָגענדיג: 


2. בעפויל די קיגדער ישראל, 


דאס זיו 'אלען, ארויס.שיקען = 
דעם לאגעל 

יעדען אול. זעציגע או 
יעדען יפליסיגען 

און וע: הען אונריינעם פון 
א וטויטע) פערזאָן. 

3 פון מאַנס -פערזאן בוז 
פרו וועגדצימער 
זאלט איהר אַָרויס-שיקען. 


אויסער-האַלב פון רעם 
אגער 


זאלט איהר זוי אָרויס שיקען 

אום זוי זאָלען גוט פב 
רייניגען 

זייערע לשַגערען. 

וואם איך וואָהן 


3 זשַמען-פליסיגען. = 
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בְּתוּכָם : 
4 ישן 
ְּנִי יְשָרְאָל 
וי שלְחוּ אותָם 
אֶדמְחוּץ לטחנה 
כּאָשַר בר ְהוֶה 
אלמשֶה 
כּן עָש בי יִשְרְאֶל: 
5 ְיְדְבָּר, וי יְאֶלזמשָה 
לָאמַר:" 
8 בר 
אֶלבָּנִי ַשְרְאֶל 
איש ראשה 
כ יעשו 
מִכָּליחַטאת הָאָרֶם 
לְמעל מטל ביחוָה 
ְאַשְמַה הנפש ההוא 
ד ְהַתְוָּ" 
אֶת ְחטָאתֶם 
אשר עשו 
ה יב אֶתאַשמו 
בְּראשו 
חס שת 
פף עליו 
| נְ נַתַּן 
לאַשָר אָשם ל : 
ְמבאילָאישגְאָל 
לה טיב הַאֶשָם אָכִיו 
הצע 
המוּשב 
ליהוָה 
לכה [ 
מִלְבַד אִיל הַכְּפְרִים 
אשר פיב וליג 
1) אדער: געגען. 


משנילניצקייס ליניעְחומש. 


צווישען זיי. 
4. און עס האבען אזויגעטאָן 
די קיגרער ישראל, 
און זוי האבען זיי אַרויס- 
געשיקט 
אויסער-האַלב פון רעס 
לאג ער; 
ווי דער עוויגער האט גערעט 
צו משה, 
אזוי האפען געטאָן די 
קיגדער' ושראל. 
5. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משח/ 
זאָגענריג: 
6. ריוד 
צו די קינדער ישראל; 
א מאן אָדעֶר א פרוי, 
ווען זיי וועלען טהאֶן 
פון אירגענד וועלכץ זונד 
ופון מענשען 
לצו בעגיין לאונטרייחייט 
געגען דעם עוויגען, 
און יעגע פע וועט זיך 
פערשולדיגען. 
7. דאן זאָלען זיי בעקענען 
זייער זינד, 
וועלכע זיי האבען געטאָן, 
און ער זאל צוריק-קעתרען. 
זיין שולד 
+אין פול 
און אַ פינפטעל דאפון 
זאל ער צו-ליוגען צו איהם/ 
און ער זאל עס געבען 
צו דעם, צו וועמען ער או 
8 אבער אויב דער מאֶן האט 
קיין פערוואַנדעטען,9 
צורוק-צו- רקעהרען צו איהם 
ס פערשולרעטע, 
(דאן ל" שער דאס 
ערשולרעטע, 
וואס ווערט והי ] געקערט, 
צום עוויגען. 
פיר דעם מריסטער, 
אויסער רעם והדער פון 


פערגעבונג, 
מיט וועלכען מע פערגיבט 


3 און וועט (דאַדורך) בעגוון ‏ א. ז. וו. ד. ה. 
אין אייגענטהום און וועט דאדורך קומען צו שווערען פאָלש; 


| אֶתקְדְשיו 


איש אַשָרזי תִּן לכהן 





במדבר, נשא, ‏ ה, 


9 ובל תָרוּמַה 9 און יעדע *גטבע 


לכל-קדשי פון אלע זהיוליגע זָכען 
בְנִיַשְרְאֶל פון די קונדער ישראל, 
אשָריריבו לבהן וועַלכע זיו וועלעז ו 
לו ְהְיָח : זאל עס נעהערען צו איהם.% 


0. לאון יעדער מאן 
זוונע *הייליגע זפכען 


0 ְאִיש 
ל יהיו זאָלען געהערען צו איהם; 
ווען א מאן וועט גְעַבְען צום 

יסטער; 
זאל עס גע הערען צר , 

רביעי 

ו ִיָדְבָּר יְהנָה 7 אָלימשָה לָאמר : 2 בר 
אֶלבָני ישְראָל וְאָמַרְת אלְהם א יש איש 


ית תַעָטָה" אָשתו מַעְלָה בור על , 1 


ל ְַיָה : 
(כן:צן 


4 ושכב איש אתה שבָבַת-זרע ונל 


מטיני י אישה סרה והוא נְִמְפָהוְעַד 
אין בה והוא לֶא נָתָפָשָה : / ובר 
טְלָיו רוּחיקנְאה | נא אֶתהאשתו וְהוא 
נִמִמְאֶה אוהעבר עליו רוּחְקְנְאה וקא 
אֶתאָשֶתו [הוא א נְטְמַפֶה : 5. וְהָבִיא 
הָאִיש אתו אליהַכה] ְהַבִיא אֶת- 
רנה שכֶיהָ עשירת הָאִיפָה המח 
שטרִים לאוצע [ ליו מו וְלְאייתָן שְכִיו 
לבנה כי"מנחת ת קְנָאת הוּא מְנְחת זַבָּרוּן 
מזְבָרַת. עון: 6 . וְהקָריב אתָהּ הכהן 


הָעְמִיהּ לפָנִי הוה + 7ו. לק ח הכה 
. / 


מִים קדשים בְּבְלִיחָרָש ומ הַעְפָר אשד 
ְחַיָה בְּקֶרקע המ מּשנָ יקח הכקן תִן 
אִָהמִָם 1 הָעָמִיד הכקן אֶתְהָאָשָה 
קפְני יהוז וּפַרַע' אֶתרְאש הָאִשָה ונתן 
פיה את מִנְחַת ת זזכָּרון ִנָהַת קנְאֶת 
הואוּביד רַהכקָן הו מִיהַפָרִים הַמְאֶרְרִים 
9 ָהַ שבי אתה הכקן וְאָמַר אֶליהָאָשֶה 

אָסזלא שָכב איש את אמלא קמית 


ער וועם טהאן אונרעכט געגען א מענשען 
זעה רש'יי, 8) פאָלשקייט, פערברעכען. 64 ד. ה. דעם 


פולען ווערטה, אדער: נאך זיין הויפט-בעטראג, אדער: צום ערשטען. 6 ד. ח. ווען דער פערויבטער אַליון אוז גע- 


שטאָרבען און ער האט קיינע יורשום. זעה רש'י. 6) היובדאָפפער. 
ד. ה. און יעדען מאנס חיילוגע זשכען. 


0 ח. ער מעג געבען וועלכען פָּריסטער ער וויל 


1) תיילוגטהימער. 8ד. ה. צום פריסטער. 








גילניצקייס ל 


מִמְאָה תחת אישך הנקי מפי. המרים 
הַסְארְרִים הִאָלָה 206 ות 5 ₪ י שָמִית 
תַּחַת איש ְכי ִמְמָאת פן א ש ב 


0 


אֶתשְבָבתּן מע בְּטְִי אישף: ו ְהַשָבִּי; 
הכל אתיהאשה בָשָבְעַת הָאֶלֶה וְצְמַר 


הכקן קְאֶשָה ופן יה אוסך לְאִלָה 
ולשבְטה בְּתוך עמך תת יהוה אֶת- 
יָרְכף גפָקָת ְאֶתבְּמֶגך צָ בָה: 2 וּבָאו 
המים המאררִים הָאלָה בְּמ: וך לצְבְּוֶת 
בָּט, ונפ יְְך | אָמרה האשה אָמן ממ | 
וְבַחַב." אֶתחָאְלֶת הַאקָה הכ קן בַּפְפַר 
מַחז אלמי הַָרִים 2 וחשקה אֶת- 
הָאשָהאֶת- מי הטרים ה מִאֶרְרִים ובאו בה 
המִים הַמְאֶרֶר ים לְמְרִים : 2. וָלַקְחַ הַכְּהַן 
יר הָאשז את מ הת הק את והניף אֶת- 
הַמַנְמָ קְפָני הנה קריב אתה אָקז 
המבה : - 25 וקטין. הפהן מןההמנהה 


אַתאזְכָרְתָהּ ְהקָמיר הפזה תת ה וְאַחר 


ישקה את טשה את ו ים + ד 1 השקה 
את מּ ם והי 3 תה א ינְממָא ותיי מ 
מל בְּאִישַ ה ה ובאו בח 1 חמים הַמְארְרִיב 
| ְמרִים ְְבְתָה ו 5 :רז שפלה ו ירה 
| וָהַיָתה האשה 7 ה בר ב עמ : 
38 וְאָ-לָא וי מַאֶה הַאִשָה ומדה || הוא 
ונקתה ונזרטה זהע: ₪ זְאת. תורת 


| הַקאֶת אָשַר תמה אשה תחת אישה 
מאה 1: 80 או ש"ט אפר עבר טיו 
רוח קנאה ונא אַתאַתו המיד אֶת- 
האשה לפני יִחוָה ועשה | לה הבתן אח 
בָּלִיהַתורָה הזָאת 17 - ונקה איש כעון 
ְהָאַשה הלוא תִּשָא תענה : 


ש' וב 
ץ 4 ה 


ויִרְבָר יי אלמשה > און דער עוער האט 
עט צו משה, 

7 לא : מר / 

2 דּבָּר 2. רייד 

ִֶדְבָני ישְרְאֶל צו די קינדער ישראל: 


דמֶג עגדיג : 


1) אויסצייכנען, וואונדערבאַר זיין. 
צשבען); אָבגטשיירעטען. 





במדבר, נשא, ה. ו 


ימרת אלְתם 
איש ְאַשָה 
כ לא 

דר 

נְדֶר נְזִיר 

ה| הזיר לית ; 
3 מו ושכר 
יִזּיר 


לֶא שְתה 
בַלמשרֶת ענָבָים 
לֶא ישְתָה 

הנ ב ים 
לחים ויָכָשִים 
לא יאכל : : 
4 כל ימי רו 
מפל אַשָר יְטָשָה 
מגָּפִן סי" 
ו הד 
לֶא יא 
/ 90 
: ב רִ זל ו 

5 ר לאדי יעבר 
ל הראשן 
עדזם זלאת היָמִים 
אַשָרייזֶיִר קותיו? | 
קדש היה 

דל רע 
ש טר | ראש : 
/ ימי הזירו לי 
טלינפש מת 
לֶא ָבְא : 
, ְאָבִיו וּלְאָמ 
ְאָחיוּ. וּלְאַחתו 

לימא ל הש 


4) אָבצושיידען 66 ווייקונג, ליקער,. 6) פרישע ‏ 1) אבשיודונג 8 סיי. 


9 
און דו זאלסט זאגען צו זיי: 
א מאן אָדעָר אַ פרוי, 
ווען ער וועט זיךיאָבזונדער]ן 
צודצוזאָגען 
א לצוזאָג פון איין פגעווייה- 
טען 
זיך+צו ווייהען צום עוויגען, 
3. פון וויין און שטאַרקע 
געטרטנק 
זאל ער זיך אָבשיורען, 
עסיג פון וויין 
און עסיג פון שטאַרקע 
געְמראַנק 
זאל ער ניט טרינקען, 
און יעדען *אויפגוס | פון 


טרויפען 
זאל ער ניט טרינקען, 


און טרויבען. 


%פייכטע אדער טרוקענע, 


זאל ער גיט עסען. 


4. אלע טעג פון זיין 'ווייהע 


פון אַלַעס. וואם ווערט 
געְמאַ 

פון וויינשטאָק. 

*פון די קערנער *ביז דעם. 

שאֶלע עכץ, 

זאל ער ניט עסען. 

5. אלע טעג 

פון דעס לצוזאָג פוז. זו 


וייהע 
זאל קיין גאֶל המעסער 
טריבער-גיין 
אובער זיין קאָפ: 
ביז עס וועלען פול ווערען 
עג, 


וואס ער וועט שד 7 
עוויגען: 
זְאל ער זיין ל 


ער זא לאזען וואַקסען 
: | '"ווולד 
די האֶר פון זיין קאָפ. 


6. אלע טעג פון זיין 
ווווהען 5 צום עוויגען 
ביי אַ טווטע פערזאָן 


זאל ער נוט קומען 


7. צו זיין פאט: נר אדער צו 


זיין מוטער, 

צו זיין ברודער ארער צו זיי 
שוועסטער, 

זאל ער זיך ניט פעראונריי- 
ניגען צו זייו 


9) געליבדע 3) ענמהאלמזטמען, צוריק -געתאלטעכעם (פון געוויסע 


9) פריי. 
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בָּמְתֶם. 
בי גְזֶר אק 
עלהראע : 

8 פּל ימי מה 
קדש הוּא ליה : , 
9 ְבייָמוּת מת ליו 
| ְּפַתַע פּתָאם 

| טמא ראש נְזֶרו 
וְנְלח ראשו 

יו מהרתו 
בּים השָבִיעִ 
ְְְָנוּ: 

1 וים הַשָמָינִי 
יִבָ א שתי תבים 
או שג בנ יונה 
אֶלהַכּהָן 
אֶליפָתַח אְתָל מעד: 
ו ועשה ו הב | 
אֶחָר המאת 
וחד לְעְלָה 

ְְפַר עליו 

מִאַשָר חִטָא 
עליהנפש " 

וקש אֶתראשו 
ּיום הַהוּא : 

7 הזיר ליתוה 
אֶתימי זר 
הביא 

בש בשי 

| לא 

ְהיּמִים הַרַאשנִים 
, יפ ₪ 

כ מְמָא נזָרוּ: 

0 את תוָרת הַנָזִיר 
וס מְלאת 

ימי נְזֶרו 


מאגילניצקייס ליניעךחומש. 


ווען זוי שטאַרבּען, 

דען די 'ווייהע פנן זיין גאָט 

איז אווף זיין קְשָפ. 

8. די גאַנצע צייט פון זיין 
/ ומיע 

איז ער הייליג צום עוויגען. 


9. און וע איינער וועט 
שטאַרבען ביי איחם 
גאנץ פלוצלינג, 


און ער האט פעראונרייניגט 
'זיין געווייהטען קאָפ. 
דאן זאל ער יאָבגאָלען זוו ופ 


און דעם טאג פוןך זן 
ריוניגונג, 
אויף דעם זיבענטען טאג 


זאל ער +אוהם >אָבגאָלען. 
0. און אוים דעם שכטען 


זאל ער בריונגען צוויי 
טורטעל טויבען 
אדער צוויי יונגע טויבען 


צום פריסטער, 


צום אָנייגאַנג פון דעם 
פערזשַמלונגס געצעלט. 


||, און דער פריסטער זאל 
למאכ 
איונע פור א זינד-אָפפער 


און איונע פיר א בראַנד- 
אָפפער, 
און ער זאל פערגעבען פיר 
אוהם, 
דאָפיר וואס ער האט 
געזונדוגט 
ביי די (טויטע) פערזאָן, = 


און ער זאל הייליגען זיין 


קְאָפ 
אין יעַנעם טאג. 


2ן. און ער זאל זיך 
= וויהען צום עוויגען 
די טעג פון זיון וויוהע,6 


און ער זאל בריינגען 

א לאָם פון א יאהר אַלט 

פיר א שולד-אָפפער, 

און רי ערסטע טעג 

'זייגען פערפאַלען 

דען זיין ווייהע איז פעראונ- 

רייניגט געווארען. 

3. און דיזעס איז דאס ג 
זעטץ פון דעם געווייהטע]ן: 

און דעם טאָג ווען עס 


ווערען פול 
די טעג פון זיין !וויוחע, 





= במדבה, נשא, ‏ ו 


ָבִיא אתו. 

אֶלפָתַה אֶחָל מנער: 

0 ְהקְרִיב 

אֶת -קְרְבָּנו ליהוה 

ָּבָש בְְּשְָתו, [ 
ָמִים אֶחַד | 

ללה 

בִבְשָה אַחַת 

ּתשנְתָהּ 

סְמִימָה" 

את 

וְאיל-אֶחָד 

תָּמִים 

לְשְלָמִים : 

5 ול מצות 

לת .| 

לת בְּלוּלֶת בַּשָמן 


2 | וּרְקיקִי מַצות 


מִשְחִים בשָמן 
ּמִנְחְתֶם ְנֶסְבִיתַם : 
6 וְהקריב הכהן 
לֶפָגי , הוה 
ששָה אֶתחַמָאתִו 
| וְאֶתְעלְתן: 
7ו. ְאֶתאיל יְעְשָה 
/ בח שלְמים ליה 
טל סל המצות. 
ועשה הכּמן 
אֶת-מְנְחָתו 
ְאֶת-נְסְכו 
8. ולח הזיר 
פַּתַ אחָל מטר 
אַתראש זה" 


| וללה 


אתעעב ראש נָזָרו 


תָתן על-הַאָש 


1 אָבשיודונג.9 ) דעם קאָפ פון זיין ווייחע. 8) אָבשערען. 4) דעם קאָפ. 
ער מוז ווידער זיך ווייהען אויף אזוי לאנג ווי ער האט זיך צוגעזאגט 7) פּאַל 


זאל מען + איהם בריונגען 
צום אוינגאנְג פון דעם 
פערזאמלונגס געצנלט, 
6. און ער זאל בריונגען 
זיין אָפפער צום עוויגען 


איין לאָם ל א יאחר אלט 
אָהן א פעהלעה 


פיר א בראנד-אָפפער, 


און איין ווייבליכעס לְאָם 
פון איון יאהר אַלֶטם, ' 
אָהן א פעהלער/, 

פיר ₪ זונד-אָפפער, 

און איין ווידער, 

אָהן 
פיר ₪ פרידענס אַפּפער. 


א פעהלער, 


5. און א קְאָרפּ אונגעזייה 
ערטע ברוים 
פון פיינע מעהל, 


קוכענס געמישט מיט אווש . 
און אונגעזייערטע קיכלעך 
פעשמורט מיט איול, 


1 און זייער שפיוזדאָפפער 
און זייער טראנק-אָפפער. 

6. און דער פריסטער ו" 

פאר דעם עוווגע 7 | 


= און ער זאל *מאָכען זיון 
זינדיאָפפער 
און זיון בּראָנד-אָפּפער, 


1ו. און דעם ב - 
ער למאַכען 
אַ פרידענס-שלאכטוגל צום : 
עוויגען 
מיט דעם קאָרב ב 
מ צר 

און דער פריסטער זא 

ןְ , עְ מאַכ 


זיין שפיוזדאָפפער 
און זיין טראָנק-אָפפער. 


8. און דער געווייהטעל 
ו זאל יאָבגאָלען 
(ביום) איונגאַנג פון דעם 
פערזאַמלונגס געצעלם 
זיון געווייחטען קאָפי 


און ער זאל נעהמעז 


ון?זיין געוויה- 
די האָר פון ?זיין 2 יי 
און ואל (עס) לייגען 1 


5) צו בעריוטען פע 6) ד. הי 
ען שָבּ. ד. ה. ווערען ניט שריינגערעכענט, 








מאַגילניצקייט ליניע"חומש. 


הַשָלָמִים: 
8. ולְקח הג חן 
את" -. בְּשָלָה 
מְהָאיל 0/0 
ְחַלַת מִצֶה אֶחַת 
מְהְחפל 
ּרְקִיק מַצָה אֶחַד 
ו תּ ן 
לבפ הניר 
חר הַתְנְלו 
אֶת שזרי, : 

20 וְהָנִיפ אותם / | 
| חב הקן' 
תְּנוּפָה לְפָני הוה 

כדש הוּא לכמן 
על חַזה חַפְּנוּפָה 
ול שק התּרוּמה 
חר" 

ִשְתָה הזיר ין: 
2 את הרת הנְזִיפ 
אַשָר יד 

לרְבנו ליהוָה 
ן 

מִלְבַד 

אַשָרשִיג דר 
ְּפִי ד" 

אשָר יר 

ו ישה 

ל תּ ירת נָזָרו : 

22 וידר 0 יָאָל משה 

לאמר + 

3 דִּבָר ר אָלהאהרן 

ְאָלִדִבָּנִיו 

לאטר 

כּה תִבְרְכו 


אָשָריחֶת [בח / 


| און איון אונגעזיוערטע 


וואס איז אונטער די 
פרירענס-שלאַבטונג. 


9. און דער הרי המע 
דעם געקפֶּכטען ושולטער 
פון דעם ווידער 


און איין אונגעזיוערטען 
קוכען 
פון דעם קאֶרב 


סיבעל, 
און ער זאל עס לייגען 


אוים די הענד פון דעם 
געווייהטען 
נאַכדעם ווי ער האט 
אֶבּעִגְאָלט 


זיון געווייחטען (קאָפּ) . 


0. און דער פריסטער 
זאל זוי בעוועגען 


("אָלס) בעוועגוננס -אָפפער. 


פיר רעם עוויגען. 
עס איז היוליג פיר דעם 
פריסטער 
מיט די ברוסט פון דעם 
בעוועגונגס-אָפפער 
און מיט דעם שענקעל פון 
דעם הייב-הָפפער, 
און נאַכדעם 


מעג רער געוויוהטער טרונ- 
קען וויין. 

1. דיזעס איז ראס געזעטץ 
פון דעם געווייהטען 
צוועלכער וועט זיך צוזאָגעִן 


ל(און) זיין אפפער צום 
עוויגען 
וועגען זיין וויוחע, 
אויסער דעם, 
וואס זיין האָנד וע 
רייבען;3 
ווי זיין צוזאג, 
וואס ער וועט צוזאגען, 
אַזוי זאל ער טהאן, 
לאויסער דאס געועמץ פון 
זיין ווייהע. 
2. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משח, 
זאגעגריג: 
3. ריוד צו אהרן 
און צו זיינע זיהן. 


זאגענדיג: 


אזוי זאלט איהר ר פענשען 





= במרבר, נשא, ו. ז, 


אֶתבְּני יִשְרְאֶל 

אָמור הט : 

% קלקה ייה 

וישְמְרְךַ : 

5 ְאָר הנה ו / 

פָּנִיו ל אלהו 

יג : 

56 ישא יחה | 

ָנִיו אֶלִי | 

יס ם ל שלום : 

דכ וש מו אַתש טכ 

עליבנר ִשְרְאֶל 

נאני אב : 

11 .שג 0) 
חמישי 

/ יהי 

בּיום כּלות משֶה 

להָקים אֶתהַמשֶכֶן 

וימ דשח אתו 
וקש אתו 
ְאֶתבָּליבָלִיו 

וְאֶת- הבח 

ְאֶת-כְָבָלִיו 

 םַחָשְמַיַ‎ 

ויקדש. אתֶם : 

2 ניקריבוּ. 
נְשִיאִי יַשְרְאָל 
רְאשִי בת אבתם 
חב נְשִיאי המפת 

הפ הְִמְדִים | 

על ההפקדים : , 

3 ייאו אֶתקרְבם 


| לפנ הוה 


ששההְעְנְלת צָב = 
וני עְשָר בר 
נְלָה 


די קינדער ישראל; 


%זאגט צו זיו: 
4. דער עוויגער 5 יר 


בשעןו 
און ער זאל דוך היטע 


5 דער עוויגער 'ואל לווכ- 
טען זיון געזיכט צו דיר; 


און ער זאל דיך גבטריגען. 


6. דער עווי: גער זאל *אויפי 
חויבען זיין געזיכט צו דיף 


און ער זאל דיר ו 


- [. און זיו זאלען ליגע 


מיין בא מען 
אוים די קינדער ישראל, 


און איך וועל זיי בענשען. 


| 


חַמִישִי 


1. און עס איז געווען 


, (ווען) משה 
האט געענדיגט 
אוופדצו-שטעלען דעם 

7 "וואהנונג 
און ער האט איהם געזאלבפ 


אין דעם טאג 


אוןער האט בעהילינא, | 
און אלע זיוגע געפעס. 
און דעם אַלטאָר 

און אלע זיוגע געפעס, 
און ער האט זיל געזאלבט 


און ער האט זיי געהייליגט, 


2. דאן האבען געבראַכט 


די פיורשטען פון ישראל, 


די היופטער פון זייערע 
פעטערליכע הייזעה 
דאס זיוגען די ושע פון 
שטאמען 

דאס זוובען די, וועלבע 
|זייבען געשטאנען 
פיי דו געציולמע. : 
3 . און זיי האבען געבראָכט 
זייער אַפפער 

פאר דעם עוויגען: 


| זעקס פעדעקטע וועגען 


און צוועלף רינדער, 
₪ וושָגען. 


1 0 א בעוועגונג . 8 אדער: ותלבעו. וועט צוזאגען זיין אפפער א. זל וו 4) ד ה. ווען 
עַראיז אימשטאַנדע נאך צו געבען. ‏ 5) נעבסט, מיט, צו. 


6) זאגענרדיג. 


1) ד. ה.פריינדלוך זיין. 


8 צודווענדען. 








22 
ידש גי הנְשָאִים 
שור לְאֶחַד 
נמסריבו אוהֶם 
ג ה משָבָן: 
4 ימר יי אָלזמשה 
לָאמר 

5. קח מַאְתֶם 
וְהיו לעבר 
אֶת תקעבדת 

חל מועך 
ְנְתַתה אוְתָם 
אָלהלם 
איש כָּפִי עברתו 
8 ניקה משה 
אַתיהענלת 

וְאָ ת" הַבקר 
ויתן אותֶם 
אלה הלנים : 
ד את שְתִיחָע; לות 
ְאַתארְבְַעְתהַבָטָר * 
נְתן לבנ גרשון 
ְפִי עברְתָם : 


8 את ארבע הטנלת 


ְאֶת שְמנת הַבָּקֶר. 
נתַן, לבנ מִררִי 

ְּפִ, עבְדְמם 

בד איתֶט 
ּאמָרן הכּקן: 

9 לְבני י קָהת 

לֶא נֶתָ 

"עבת הפרש 

ט 2 הָם 

בי שאו ו 0 

0 ויקריבו הַנשָאִים 

אֶת הנפת הַמזְבָּחַ 

בָיוּם המשה אתו 


1) פון, פיר. ‏ 5) אויפזיכט. 


דער זוהן פון אחקן. רפ 


מאנילניצקייס ליניעןְחוּמש. 
\אוים צוויי פירשטען. 


און איין אקס פיר איינעם, 


און זיו האפען זיי געבראַכט 


פאר דעם וואהנונג. 


בפה. 
זאגעגריג: 

5. נעהם (עס) פון זיי, 
און זיי זאלען זיין צו דינען 
די דונסט 

פון דעם ל בעלמ? 
און דו זאלסט זיי געבען 
צו די לויים 

: יעדען נאך זיין דינסט. 
6. און משה האט גענומען 
די וועגען 

און די רונרער, 

און ער האט זיו געגעבען 
צו די לויים. 

7. [די] צוויי וועגען 

און [די] פיעו" רינדער 
- ה 
נאך זייער דינסט. 

8. און [די] פיער וועגען 
און [די] אַכט רינדער 


האט ער געגעבען צו די 


= קונדער פון מררי, 


נאך זיוער דינסט, 


אונטער די להאַנד תמ 


סטער. 


/9. אבער צו די קונדער פ 
-- קהת 
חאט ער גיט געגעפען. 


דען דער דינסט פו 
רען הלוג גטחום 


| (איז געווען) אוים זיי, 


אויף דעםך [שולמער פלעגעָן 
י(עס). טראָגעַן. 


ם 0 און : ו 


אבען געבראַכט 
די טינויונס- גאָבע) 
פון דעם אַלטאַר 


אין דעם טאג, נוען ער איז 


געזאַלבט געווארען. 
8) אַקסעל. 





4) דטרבריינגען. אָפפערן. 


קריב הנְָשָאִים 
אֶתקְרְבָנֶ 

לְפְני המבה : 

. יָאמר, יי יאמשה 
נש יא אֶחָד לים = 
נְשִיָא ₪ חד לום 
ִהָרִיבוּאֶתקְרְכּ 
לתנְכּת הַפִזָכָח : 

כו וימי 


המקריב 
גי 


בּייִם הַראשון 
0+ ! 


אֶתקרְבנו 
חן טיב 
למטה יהוּדה : 


זז 
8 כ | 

הערְתסף אֶחַת 
שלשים וּמַאָה 

2 קל 

מזרק אֶחַד כ 

שבעים של 
קל זְ הקלש 

שָנִיהָם מְלְאִים סִיֶת 
בְּלוּכָה בשמ 
ְמנחֶה: 

6. כ ף אֶחַת 
עשרה ָהָב 

מְִלָאָה קטרָת : | 

5!. פַר חר ב הר 5 
איל אֶתָד 

ב שאָחַד ָשָנְד 
לה קּ: 

6 שָעִירעזִים אֶחַך 
לְחַטאת ת: 

7 וכח הַשְלְמִים 
בּקר שָנים 

אילם שה 


און די פירשטען האפען 
7 געבראַכו 


זייער אָפפער 
פאר דעם אַלטאַר. 
-יה. 
אוין פירשט [פיר] ועדען טאג 
איין פירשט [פיר] יעדעןטאג 
זאלען זיי +בריינגען שער 
צו די אַיינווייהונג פוך רעם 
|. און עס איז ו 
דער וואס הָאט געבראַכט 
אוים דעם ערשטען טאג 
זיין אָפפער, 
נחשון. דער זוהן 5 \ 


פון דעם שטאם יהודה. 


8. און זיין אָפפער (איז 
געווען+ 
איין זילבערנע שוסטר, 
הונגדערט און דרייסיג (שקלו . 
איז געווען איהר געוויכט, 
איין זולבערגער בעקען, 
זיבציג שקל 
נאך דעם שקל פון 


"הלימהו 

ביידע זיינען געווע 5 
(מוט) פיוגע לעפ 
געמישט מיט אייל 

פיר א שפיוזדאָפפער. 


6. אוין *לעפעל 


פון צעחן(שקל) גאָלד. 


פול (מיט) רויכער-ווערק. 
|. איין יונגער שטיר, 

אוון ווידער, 

איין לאַם פון א יאהר אָלט 

פיר אַּ בראַנד-אָפפער. 

6. אוון ציגען-באָק 

פור ₪ זינדדאָפפער. 

דו. און פיר א ב 


במונג 
צוויי רינדער, 


פינף ווירערס, 


6 שאַלע. . 








מאגילניצקייס ליניעךחוּמש. 


וּרִים חמַשֶה 

בָּבָשִים בְּניָשָנָה 

חמשֶה 

זה קרב נהשן 
ָּך ענרב : 

8. בַּיום הֶשני 
הקְריב 

נְתנְאֶל ל בִדְצוּעָך 

ְשִיא יְשֶשכָך : 

/ הַקר ב אֶתקְרְבָּנו 

הְרְתכָסָף: אחת 

שלשים וּמַאָה 

משקלף 

מזרק אֶחָד כּסַ 

שְבְעִים שק 

בּשְקֶל ברש 

שָנִיהֶם םו מִלְאִים סָלֶת 

בְוּכָה בשי מִן 

ְמַנְחָה : 

0 כ אַחת 

עשרה הב 

מִלְאֶה קטְרֶת : 

ו פַר אֶחָד בְָּבָּחָר 

אַיָל אֶחָד 

כּבֶשיאְחָר בְּרְשָנָתו 

 :הָלעְל‎ 

2 שָעִיריעזִים אֶחָד 

לְחַטאֶת : 

33 | לוכה הַשָלָמִים 

בק ר שנים 

אִילם חמה 

עַתְדִים. חַמַשָה 

ָּבשִים ְּיטָנָה 

חמְשָה 

זה קרבן ְתַנְאֶל | 


בְּדצוּעַך : 


פיגף פעס: 
לאַמען פון איין יאהר אַלט 
פיבף, 
דיזעס איז דער ו 
ון נחשון: 
דער זוהן פון עמונדב, 
8. אויף דעם צווייטען טאג 
האט געאַפפערט 
נתנאל, דער זוהן פון צוער 
דער פירשט פון ישכר. 
9 ער האט געבראַכט זיין 
פפ 
איון זילבערנע שיסעל, 
הונדערט און דרייסיג (שקל) 
איז געווען איהר געוויכט, 
איין זולבערנער בעקען. 
זומציג שקל 
נאך דעם שקל פון 
היוליגטהום, 
ביירע ונע געווען פול 


(מיט) פיונע מעחל 
געמישט מים איופ 


= פיר ₪ שפיוזדאָפפער. 


0. איין +לעפעל 

פון צעחן (שקל) גאָלד 
פול (מיט) רויכערדווערק. 
1. איין יונגע שטיר; 
איון ווידער, 

איין לאַם פון א יאחר אָלט 
פיר א בראנד-אָפפער. 
2. איון ציגען-באָק 

פיר ₪ זינד-אָפפער. 
חי . 
צוויי רונדער, : 
פינף ווירערס, 


| פינף פעק. 


לאַמען פון איין יאחר אַלט 


= פיגף, 


דיזעס. איז דער ו 
דער זוהן פון צוער. 


באל" 





במדבר, 


| 24. בּיום ק השליץ 


בְשיא לְבְנ זָבוּקָן 
אֶלִיאָב ּרְחַלֶן: 

5 הִרְבטו 

ק קערתָסף אַחַת 
של שים וּמְאָה 
משְקְלא 

מזרָק אֶחָד כַּסַף 
שְבְעִים ש קל 
בּשָקָל הקדש 
שָנִיהָם| אי סְלֶת 
% | בְּוָּה בשְמִן 
לֶמִנְחָה : 

56 3 ף אַחֶת 
עשָרָה ָהָב 

מְלְאָה ו קטרָת : 

₪ פד ְחְד בְִּבָּקֶר 
איל אֶחָד 

ב שיאֶחַד ד בֶּךְשנָתו 
ְעלָה: 

7 שְעִירעזִים אֶחָד 
ְחַטָאת 


97 בח הַשְלְמִים 


קר 3% 
אִילם חִמַשָה 
עַתּדִים חטשה 
ְִּים בְגיְשָנָה 
המשה 
זה קרבֶן אֶלִיאָב 
ְּרְלֶן: 
0. בַּיום הַרְבִיעִי 
נְשִיא לבָנִי יראובן 
אֶלִיצור ְִּשָרִיאור: 
3 סרכ 
הְערְתיבָּסף אַחַת 


שלשים וּמְאָה 


שנים 


25 


] 


נשא, ז 


6. אוים דעס דריטען טאג 
(האט געאָפפערט) 

דער פירשט פון די קינדְער 
פון זבולון 


= אליאב, דער זוהן פון חלון. 


5. זיין אָפפער (איז געווען): 
איין זילבערגע שיסעל, 
הונדערט און דרייסיג (שקל) 
איז געווען איהר געוווכט, 
איון זילפערנער בעקען; 
זיבציג שקל 

נאך דעם הי נטהום, 
ך. 
געמישט מיט אייפ 

פיר ₪ שפיוזד-אָפפער. 
6. איין לעפעפל 

פון צעהן (שקל) גאָלר 
פול (מיט) רויכערדווערק, 
71. איין יונגער שטיר, 
איון ווודער, 

איין לאַם פון אַ יאהר לט 
פיר א בראַנדדאָפפער. 
8. איון ציגעְן-בּאָק 

פיר א זינדדאָפפער. 
2-ו 
צוויי רינדער, 

פינף ווירערס, 

פינף פעק. 

לאַמען פון איין יאחר אַלט 


= פונף; 


דיזעס איז דער אָפפער 
: ע פון לאב 
רער זוהן פון חלון. 
0. אויף דעם פינפטען טאג 
(האט געאָפפערט) 
דער פירשט פון די סינדרער 
פון ראובן : 
אליצור, ‏ דער זוהן פון 
שדיאור. 
1. זיין אַפפער (איז געווען): 


איין זילבערגע שיסעל. 


| הונדערט און דרייסיג (שָקל) = 





4 
משַקלה 

מזרק ֶחָד פס 

שָבְץ ים של 

בלל הדש 

שנִיהָם! מִלְאִים סלֶת 

בְּוּלָה בשמן > 

ְמַנְחה : : 

2 ב א חת 

עשרה ֶהָב 


מִלְאָה קְטְרָת : : 
3 פּר א חד בֶּן בְקר 


אַיָל אֶחָד 

ּבֶשיאְהָר בּןְשֶנָתו 
לְעִלָה : 

4. שָעירזְעזים אֶחָד 
לָהטאת : 

5 לבח הַשְלָמִים 
קר שמף 


אִילֶם חמה 
עַתְרִים חִמַשָה 
בָּבָשִים בְנישָנה 
חס משֶה 
זה קרב אַליצוּר . 
ְּשִָיאור : 
8. כיום החמישי . 
נֶשָיא לבנ שמְעון 
שלְמִיאֶל ב צוּרישדי 
37 סְרְכנו 
הערתדָּפף אַחַת 
ל וּמַאֶה 
שקלה 
5 אֶחָד כָסָף 
ל ש קל 
שסל ‏ קרש 
ליכת 
| בְּלוּקָה בשמ 


מאַנילניצקייפ ליניעךחוּמש. 


(איז געווען) איהר געוויכט, 
איין זילבערנער שפרענג. 
בעקען 
(פון) זיפציג שקל. 
נאך דעם שקל פון 
הייליגטהום, 
ביודע. ה געווען פול 
מיט) פיונע מעחל 
געמישט מוט אוול" 
פיר א שפייזדאָפפער. 
2. איון לעפעל 
פון צעחן (שקל) גאָלד 
פול (מיט) רויכערדווערק. 
ר 33. איין יונגער. שטיר, 
איין ווידער; 
איין לאַם פון אַ יאהר אַלט 
פיר א בראַנד-אָפפער. 
4. איון ציגען-באָק 
פיר א זיגדדאָפפער. 
5. און פיר די פרידענס- 
שלאַכטונג 
צוויי רינדער, 


פינף ווידערס, 


פינף בעק. 


לאַמען פון איין יאהר אַלט 
פיגף, 
דיזעס איז דער אָפפער 
: פו)\ אלוצור, 
דער זוהן פון שדיאור. 
6. אויף דעם פינפטען טאג 
(חאט געאָפפערט) 
דער פירשט פון די יש ן 
שמעו 
שלומיאל, דער חן שר 
7. זיין אָפפער (איז: נעווע; 
איין זילבערנע שיסעל, 
הונדערט און דרייסיג (שָקָל) 
(איז געווען) איהר געוויכט, 
איין זילבערנער שפרענג- 
בעק 
(פון) זובציג שקל, 
נאך דעם שקל פון 


' הייליגטהום, 
ביידע ובע געווען פול 


(מיט) פיונע מעהל |. 


געמישט מיט אייפ 





במדבר, נשא, ז. 


לְמֶנְחָה , 


38 ב ף אחת 
טַשָרֶה זָהָב 
מְכְאָה זרת 
9 פד אהד בְְּבָקר 
אל אֶחָד 
ּבֶיאָחָר ב" 
לְעלָה: : 
0 שִָיְְעִים אֶחָד 
לָהַטאת : 
(4. לבח הַשלְמִים 
בקר שָנִיֶ 
אִילֶם חַמָשָה 
עַתָּרִים חִמשה 
ָּבָשִים ּנִ "ישנה 
חמשֶה 
ֶה ה קְרבן שלְמִיאָל 

ּרְצוּרִישדי: 

ששי | 


שָנָהו 


2. בַּם הששי 
נְשִיא לְבָּנִי ד 


אלְיָס ל 
/ קרְבָנו 
קערתיס - אֶחת. 
שלשים וּמַאֶה 
משָקֶקהּ | 

.| מזרָק אֶחָר טס 
שָבְִים שקל 

קל הפרש 
שְנִיהֶו מַלְאִים סֶקֶת 
בְּוֶּה בשמֶן 


עז קְמנְחָה: : 


4. בף אחת 
טשָרָה ָהָב 

מְלְאֶה ְמָרָת : 

5 פר אַמָד בבר 


פיר א שפייזדאָפפער. = 


8. אוין לעפעל 

פון צעהן (שקל) גאָלד 
פול (מיט) רויכער-ווערק. 
9. איין יונגער שטיר, 
איין ווידער; 

איין לאַם פון אַ יאהר אָלט 
פיר א בראַנדדאָפפער. 
0. איון צוגעןךְבּאָק 

פיר א זונדדאָפפער. 

|4. און פיר די ו 
צוויי רינדער, 

פינף ווירערס, 

פיגף פעק, 

לאַמען פוז איין יאהר אָלט 
פינםן = 

7 פון שלו'אל, 
דער זוהן פון צורישרי. 


42. אוים דעם זעקסטען 


טאג (האט געְאַפפערט) 
דער פירשט פון די קינדער -' 
פון גד 
אליסם, 
ף דעואל. 
3. זיין אָפפער(איזגעווען): 


איון זילבערנע שיסעל; 


דער זוהן פון 


הונדערט און דרייסיג (שָקל) 
(איז געווען) איהר געוניכט, 


איין זילפערנער שפרענג- 
| בעקען 


(פון) זיבציג שקל, 


נאך רעם שכל פון 
ריע ' היילוגטהום, 


ב"ל" פע מעהל 
געמושט מיט איול 
פיר א שפייזדאָפפער. 

64. איין לעפעל 

פון צעהן (שקל) גאָלד 
פול (מיט) רויכערדווערק. 
5. איין יונגער שטיר 





מאַגילניצקייס 


שיל אֶחָד 
באר בּדְשְנָת 
לְעְקָ : 

6 שָעִירעזִים אֶחד 
להמאת : 

47 וּלוָבח הַקָלָמִים 
בכר שָנִי 

אִילם חִמִשָה 
עְַדִים חִמַשָה 
ְּבָשִים בְנישָנָה 


חמשה / 
זה קרבן 2 
בְֶּדְּעוּאָל 


8 ביום ‏ תשביעי 
נְשָיא לְבְנִי אָפְרִיִם 
אלִישְמָעבְְּעטִיהוּד 
9. סְרְבנו 

קער תנָסף אֶחַת 
: לשים וּמַאה 

שקלה . 

מל אֶחָד כּסָף = 
שֶבָ עים ש קל 
ְְּקָל | הדש 
שנִיהָבו מלאים סַלֶת 
בְּלוּלָה ה כמ 
ְמנְחָת : 
0 ב :ף אחת 
עשרה זָהָב 
מִלְאֶה ה קְטרֶת : 
5. פד אֶחַר בְְּבְּקֶר 
איל אֶחַד 
ָּב שיאָהָר בְֶּשָנָתו 
לְעַלָה: " 
2. שָעִיריעזִים אֶחָךְ 
לְחַטָאת : 
3 קזבה למ 


ליניעךְחוּמש. 


איין ווידער/ 
איין לאָם פון א יאהר אַלט 
פיר ₪ בראַנד-אָפפער. 
6. אוון ציגען-באָק 

פיר. א זינדדאָפפער. 

[. און פיר די ג 
צוויי רינדער, 

פינף ווידערס, 

פינף פעק. 

לאַמען פון איין יאהר אָלט 
פינףן 


דיזעס אוז דער אָפּפַ 
ע ה 


| דער זוהן פון דעו 


8. אוים דעם זיבטען טאג 
(האט געאַָפפערט) 
דער פירשט פון די וקיכדער 
אפרים 
אלישמע, דער קפ ד 
יהו 


9. זין ָפפערנאי ג עווע): | 


אוו זילבערנע שוסעל, 
(איז געווע) איהר געוויבמ: 
איין זילפערנער שפיג, 
(פון) זובציג שקל, 4 
לעופהו 
מש יו ל 
געמישט מיט איול 

פיר ₪ שפיודאָפפער. 

0. איין לעפעל 

פון צעהן (שקל) גאָלד 
פול (מיט) רויכער-ווערק. 
5. איין יונגער שטור, 
איין ווידער, 

איין לאַם פון אַ יאהר אֶלט 
פיר א בראנד-אָפפער. 
2. איין צוגען-בּאָק 

פיר א זונדדאָפפער. 


3. און פיר דו 7 
שלאכטונג 





במדבר; נשא, ז 7" 


ְּבְטִים ישנה 
המשה 
זה קרְבן אישָמָע 
הד : 
. בִיום הַשָמִנִי 
שיא לְבָנִי מִנשָה 
מְִיאָל בּפַדַהצְוּר 
5 רכ 
קְטְרַתבָּסָף אֶחֶת 
שלשים ּמְאָה 
משקקה 
מזרק אֶחָר פָסָף 
שְבְנזים קל 
בשקל הפרש 
שניְהֶם לס סלת 
| בוק בשָמָן " 
לָמנָחָה : 


8. כּף אחת 

| עשרה זב 
| מִלְאֶה ָטָרֶת : 
פר אֶמַד בהר 
אי אֶחַד 
כ שְאֶחַד ְּןשָנָתו 
ְעלָה : 1 
8 שָן יר עזים אֶחָד 
לְחטָאת : | 
9 וְּזָבח הַשָלָמִים 
בּקָר שי , 


אִיקָם חָמֶשָה | 


עתודים חָמָשֶה = 
כְּבָשים ישנה 


חמִשֶה | 
זה קרב ַמְלִיאָל 


צוויי רינדער, 
פינף ווירערס, | 
פינף פעס, 0 


לאַמען פון איון יאהר שלט 


פינףן 

דיזעס איז דער אָפפּער 
פון אלישמןן 

דער זוהן פון עמיהוד. . 


4. אויף דעם אַכטען. 
טאג (האט ְעפ2רט) 
דער פירשט פון די קינדעף 
פון מנשת 

גמליאל, דער זוחן פון. 
פדרה צור. 
5. זיין אַפפער(איז געווען): 


איין זילבערנע שיסעלו > 
הוגדערט און דרייסיג (שקל) 
(איז געווען) איחר געוויכט, 


איין זילבערנער שפרענגס 
בעקען 
(פון) זיבציג שקל, , 


נאך דעם שקל פון . % 
ד דע חולו גטהום, 
ביודע זיונען געווען פול ‏ : 
(מיט) פיוגע מעהל 
געמושט מוט אייל 6 


\ פיר אַ שפייזדאָפפער,: ‏ ) 


8. איין לעפעל - | = 6 


= פָון צעהן (שקל) גאָלד << 


פול (מוט) רויכער-ווערל. 


1 איין וונגער שטיר, 6 


060 [ 
איין לאָם. פון שויאחר אלש 


איון ויד ערג יל 


פיר א בראבדאפפַעה; \: . 
8. :אוין ציגען-בּאָק 0 / 
פיר א זונד-אָפפַער. | 0 
-. 
צוויי רינדער, | 
פינף: גוידערס, 
פיבף. פעק, | 0 
לשמען פון איין יאחר טל 
פינף 0 0/0 


דוזעס איז רער פפעח 
ע , ו בלל 





6 
ּיְפַרְהצוּר : 
0. בָּיום הַ תָּשִיעִי 
נְשִיא לְבְני בְנְיָמ ן 
אכירן רנ 
6. בו 
הטְרְתיכָסָף אחת 
שלשום מאה 
מש קל 
מורקל אָחָד כָּסַף 
שָבעִים קל 
בְּשֶק קל הפרש 
שנִיהָסומְלְאִיסָקֶת 
בְּלוּלָה ו בשָמן 
לְמִנְחָה : 
2 כ אחת 
טשָרָה הב 
מִלְאֶה קטרָת : 
8 פר אֶחַד בְַּצָּקָר. 
אַיָל אֶחָד 
באר ְֶּשָנָתו 
לְעלֶה : 
4 שָעִירעזִים אֶחָד 
לְחמאת : 
5 וּלְזֶבח השלמים 
ב קר שְנים 
אילם חַ מה 
ַתָרִים חַמִשָה 
שיב בנישָנָה 
המשה 
זה קְרְבָן אבִירֶן 
ב ְרְענן : | 
. בּיום הַעשילי 
שא לכי | 
אֶחִיעָזָר ְּרְמִישבִי 
7 קרבו 
0 ע רתס אַחַת 


מאַנילניצקייס ליניעחּמש. 


דער זוהן פון פרהצור. 


0. אויף דעם ניינטען 
טאג (האט געאָפפערט) 
דער פורשט פון ד קוג דער 
ן בנימין. 


במדבר, נשא, ז. ‏ 


שלשים וּמַאֶה 


משקלה 


זר אֶחָ פס 


אבידן דער זוהן פון גרעוני. שב עים ש 5 5 

/6. זיין אָפפער(איז געונע; קל 1 הקרש 

איין זולבערנע שיסעל, ימאי סָלֶת 
הונדערט און דרייסיג (שקל) ְּלוּכָה בשמָן 

(איז געווען) איהר געוויכט, ְמַנְחה : : 

איין זילבערנער עד 8 כ ף אחת 


(פון) זיבציג שקל, 

נאך דעם ₪ היללוגטהום, 
. 
געמישט מיט אייל 

פיר א שפייז אָפפער. 

2. איין לעפעל. 

פון צעהן (שקל) גאָלד 
פול (מיט) רויכערדווערק. 
3. איין יונגער שטיר, 
איון ווידער, 

איין לאַם פון ₪ יאהר אַלט 
פיר ₪ בראַנד-אָפּפער; = 
64. איון ציגען-באָק 

פיר א זינדדאָפפער. 


5. און פיר די ו 
לאָלטונג 


צוויי ריגדער, 


פינף וויודערס, 
פינף פעק. 
לאַמען פון איין יאהר אַלט 


פינף; 


דיזעס איז דער. ו 
פזן אבידן;/ 
דער זוהן פון גדעוני. 
6. אוים דעם צעהנט 
מא הט גו ? רמ 
דער פירשט פון דו ני ן 
אחיעזר, רער זוהן ושרדי 
7. -זיין שפפער(איז געוע: 


איין ולבערבע שיסעל, 





עשרה הב 

מְְאָה קטרֶת : 

פך אֶחָר בְְּבָּקֶר 
אִיָל אֶחֶד 
ּמשיאֶחָד בְָּשָנְתו 
לְעלֶה : 

0 שָעִירְעזִים אֶחָךְ 
לְחַטָאת , 


| וה לבח הַשְלָמִים 


בּקר שָנִיֶ 

אִילם חִמָשָה | 

עתן דים חַמַשָה 

ּבָשִים ישנה 

חַמַשֶה 

זֶה ה הרב אִחִיעָזֶר 

עמשי 

ד בְּיום עשָתי )| 
עשר יום | 


נְשִיא לְבְגִי אֶשר 


פבְעיאבְּרְעכְרֶן 


ד 


3 הרב 
קטרתרסף. 
שלשים ומא 
של | 
| אֶמָד כָּסָף 

בעִים שקָל | 
לשל הפְדָש 


+ 
אַחַת 


= (פון) זובציג 


הונדערט און דרייסיג שָקָל) 
(איז געווען) איהר געוויכט; 
איין זילבערנער שפרענג- 
2 בעקען 
שקל. 
נאך דעם שקל פו 
רוע \ היילוגטהום, 
בוודע זנ געווען פול 


מיט) פיובע מעהל 
געמישט מו איול 


פיר אַ שפייזדאָפפער. 


8. איין לעפעל 

פון צעהן (שקל) גאָלד 
פול (מיט) רויכער-ווערק. 
9. איין יונגער שטור, 
איין ווידער, | 


איין לאָם פון א יאהר אַלט 


פיר ₪ בראַנד-אָפפער. 


0. איין ציגען-בּאָק 

פיר ₪ זונדדאָפפער. 
ל שלשבטונג 
צוויי רינדער, 

פינף ווידערס, 

פיגבף בעק. 

לאַמען פון איין יאהר אָלט 
פינף; 


דיזעס איז דער אָפפער 
: 1 שו אזר 


| דער זוהן פון עמישרי. 


אוופ דעם עלפטט 
ד סאג (חקט רמ 


דער פירשט פון די קינדער 
פון אשר 
פגעיאל, דער זוהן פו 
ז*. עְ ע : עברן. 
3. זיין אָפפער(איז געווען): 
איין זילבערנע שיסעל, 
הונדערט און דרייסיג (שקל) 
(איז געווען) איחר געוויכט, 
איין זילבערנער שפרענה, 
בעקען 
(פון) זיבציג שכ קל 


אך דעם שקל פו 
: דיע הלגטהום. 





מאַגילניצקייס לוניעךְחוּמש. * 


שְנִיהָס! מְלְפִיסְלֶת 
בְּוּלֶה בשמ 
לְמִנְחָה : 
14 כ אחת 
עשרה ב 
מִלְאָה ו הְרָת : 
5 פַּר פָ הד בֶּן בהר 
יל אֶחָד 
כּבֶשיאָחַר ְְּשָנָתו 
לקה 
6 . שְעִירְזִים אֶחָד 
לְחמאת : 
דד. ּלוְָח הַשָלָמִים 
נּ קר שנים 

ילם חִמָשָה 
עדיב חִמַשָה 
כּבָ שים בּיִשָנָה 
חַמשה ז 
זה קרבן פנעיאל 
ְּכָרן: 
8. ּיוִם שָניִם )| 

עשר יום | 

נְשִיא לִבָנִי | נַפְתָּלִי 
אחירע דעי ן 
5 הִרְבָּו /. 
קְטְרתּבָּסַף אַהַת 
שלשים וּמְאָהּ 
משקקה / 
מזרָק אֶחָר ָּסַף 
שָבְִים שחל 
בשקל הפדש 
שָנִיהֶם מִלְאִיםסְקֶת 
בְּלוּכָה ה בשמן 
ְמִנְחָה : 
8. כף אחת 
עשרה ֶהָב 


דנ 


ביידע זוב עך געווען פול 
וט) פיוגע מעהל 

געמושנ ‏ מיט אוול 

פיר א שפיוזדאָפפער. ‏ 

4. איין לעפעל 

פון צעחן (שקל) גאָלד 

פול (מיט) רווכערדווערק. 

5. איין יונגער שטיר; 

איין ווידער, 

איין לאֶם פון א יאהר אַלט 

פיר א בראַנד-אֶפפער. 

6. איון ציגען-באָק 

פיר אַ זינדדאָפפער. 

7 און פור די פרודענס- 

שלאַכטונג 

צוויי רינדער, 

פינף ווידערס, 

פינף מעק. 

לאַמען פון איין יאהר אֶלט 

פיגף; 

דיזעס איז ג" אָפפער 


פון'פגעיאל, 
דער זוהן פון עכרן. 


8 אפ דעם ו 
טאג (חאט ג עְאָפפערט) 


דער פירשט פון די דער 
נפתלי 


אחירע, דער -] פון עינן. 


9. זיין אָפפער(איז געווען): 
איין זילבערבע שיסעל, 
חונדערט און דריוסיג שָקָל) 
(איז געווען) איחר געוויכט, 
איין זילבערנער שפרענג- 


בעסען 
(פון) זובציג שקל, 


| נאך דעם שקל פו 


היילוגטהום, 
| 
געמישט מיט אוופ 
פיר א שפייזדאָפפער. , 
0. איין לעפעל 


פון צעהן (שקל) גאָלד 





= במדבר, נשא, ז, 


מְקְאָה קַטרֶת : 
8 פר אֶחָד בי 
איל אֶחָד 


קר 


2 


| ב שיאֶהָד ְְֶּשֶנָתי 
| ְעלֶה 1 


2 יי אֶחָד 
לְהַטָאת 
33 בה הַשְלָמִים 
בּקר שנים 
אי חַמַשָה 
קתו דים חמַשה 
ּבָשִים בְּנֶישָנָה 
חִמַשָה 
זה קרְבן אַחִירַע 
ב שך: 
שבִיעי 

4 זָאת | 
חנ הַמְִבְּחַ 
בִּי ום המ שח אתו 
מִאֶת שאי יְשְרְאֶל 
קערת כ 
שְתִּים ע שָרָה 
מזרְקי-כָסף 
שָניִם עשר 
כּפות זָהָב 
שְתִים עשרה + 
5. שלשים וּמַאָה 
הס הערה הַאַחַת ְּסַ 
ְשְבָעִים 
המרק הַשֶחַד 

בל מ" ה כּלִים 
אַלְפיִם 
ארב מָאות 
ְּשָקָל הרש : 
6 כצות' חב 
עשרה 


7+ 
1 
פול (מיט) רויכער-ווערק, ! 
. איין יונגער שטיר, -. 
איון ווידער, 
איין לאַם פון אַ יאחר אלש 
פיר א בראַנדדאָפפער. \ 
2. איין ציגעְןבּאָק 
פיר א זונדדאָפפער. 1 
3. און פיר די פרודעגס- > , 
שלשכטונג 
צוויי רינדער, 
פינף ווירערס 
פינף בעק, : 


לממען פוז איין יאחר אלש" 


= פינף; 


דיזעס איז דער אָפפער | 
פון אחירע; 
דער זוהן פון עיגן. 


שְבִיעי | 


84. דיזעס איז /| 


די איינווייהונגס-(גאַבע) פון 
דעם אַלטאֶר; 

און רעם טאג, ווען ער אוז" 
געזאַלבט געווארען: 

פון די פירשטען פון ישראל; 


= זילבערנע שיסלען 0 
= צוועלף, 0 
זילבערנע שפרענג-בעקענסי 
= צוועלם, . 
גאָלדעגע לעפלען / 
צוועלף. , 


5 הונדערט און כ] 
יעדע זילבערנע שיסעל 
און זיבציג (שקל) . 
ועדער שפרענגהבעקעזן | ) 
שלע זילבער פון די געפעם. : 
ז געווען)+ 
צוויי מוזענד 1 
און פיער הונדערט (שקל) 
נאך דעם שקל פון דַעם 
[ ע הי 1 
6. גטָלרעגע לעפלען 
צוועלף, 0) 





8 


מֶלְאֶת קָרֶת. 
עשרה ע שָרָה הכף 
בש וקל הַפְדָש 
בִזָהַב הַבָּפות 
עַשָרִים וּמַאָה : 
טי 
בָלי הבקר 
לְעלֶה 
שָנִים עשר ָרִים 
אילִיִם שָנִיסיְעשָר | 
ְכְשִים בְנ"ָָה 
שָגִים עשר 
וּמִנְחַתַם 
ירי עזּים 
שָנִים עשר | 
לְחְמָאת ' 
98 ו בְּקרן 
זב ח הַשלְמִים 
עשָרִים וארבעה 
יפ 
אִילֶם ששִים 
ִתָרִים שָשִים. 
ָּבָש ים בישה 
שים רכה 
את חִנְכּת הַמַנְבָּה 
אחָרי הַפָּשֶח אתו 
₪9 וּבַבַא משה' 
אֶלִיאְהָל | מנער 
בר אתך. 
3 / שְ מ עה 
את" - 
מִדּבָר אל , / 
על הכפרת. 


אשָר עליארן העדת ולכע 


= הונדערט און צנצי 


זעכציג; 


מאגילניצקייס ליניעןיחומש. 


= פול (מיט) רויכער-ווערק, 


צן צעהן(שקל)יעדע לעפעל 


נאך רעם שקל פון דעם 
רע היוליג מהם; 
טלע גאלד פון 4 ל 
געווען) 


שקל). 
| מפטיר 


1 אלע ריבהער 


= פור די בראנדהאָפּפער | 
(זיונען געווען) צוועלת 


| שטירע 
צוועלף ווידערסי . 


= לאַמען פון איין יאהר אָלט 


צוועלף - | 
און זייער שפיוזדאָפפער, 


< און ציגען-בעק 


צוועלף 
פיר א זינד-אָפּפער. 
8 און אַלע רינדער 


פון די פרידעןאָפפערס 
ןְ 0 7 ן ג ווען) 


פיער און צוואַנציג שטירען: 


זעכציג ווירערס, 


זעכציג בעק, 


לאַמען פון ש יאהר שלט 


דיזעס איז די שווגווייהוננס- 
(גאַבע) פון דעם אַלטאָר, 


נאָכר ם ווי מ הא איהם 
/ ען עזאָלבם, 


9. און ווען מש איז 
מַריוב-ג עקומען 
אין דעם עבשל 


ט, 


צו ריודען מיט איהם/ 


דשן האט ער געהערט 


0 די שטימע . 


ריידענדיג צו איחָם : 
פון איפער דעם וצורע. 


איז אווף די לשַרע. 
= פון דאס צייגניס, 


כין שני הכרב ום פון צווישען ד צוויי כרובים: 


יָדִבָּר אלו : 


און (אזוי) האפ ער צנ 


ם גערעט. 





במרבר, נשא, בהעלתף, 1. ח, 


בהעקתך 


.1 .ג 0) 
. יבר יי אָּלדמשָה 
לַאסָר: 
2 בר אָל-אהין - 
ְאָמרת אלד 
בְּהטלְתַך : הרת 
אלמל פּני הַמנורָה 
ָאִירוּ שָבְעת הרת 
3 יש ב אה ן 
אלדמול פּנִי הַמָנוּרֶה 
הַעְלָה רתיה 
כּאֶשָר צוה יְהוָה 

רמ 

4 ווה 
מע שה הַטַרָה. 
קשה זָמָב 
ערזירכה עדיפרמה 


| מקשָה תוא 


בּמרְאֶה. 
אַשָר הראה יהוה 
אתמ שֶה ה 


| 3 ן עשָה אֶת-הַמִנְרָה 


. וידְבּך י יי אָלמשה 
לָאמַר: / 

. סח אַתהלְוְים 
מְתוְך בנ ישְרְאֶל 
הרת אתם: 

ד ובהדתטשה לְהֶם 
לְמַהרֶם 

הוה עליהָם 

מ" ו" ממאת , 
ְהַעָבִירוּ תע 5 
כ בל ּשָרֶם 


וְכַכְּסו בְגְדִיחָם. 


ה די 


|. און דער עוויגער האש - 
וע גל עט צו משה, 
זאָגענדיג: 


2. ריוד צו אהרן, 
= און דו זאלסט זאגען ל 


ווען דו וועסט שנצינדען 
לאָמפען. 

געגעו די פאד ר-זוום פו 
עבען - לעם לייכטער 
זאלע יובטען הי ו 
ְ לאָמפען. 

3. און אהרן האט 7 
, 

געגען די פאַדער-זייט פו 
ע ען ש 2 ם ליי וכסער 
האט ער ָנגעצונדען ל 


וי דער עוויגער. האם. ' 
ער ע בעפוילען משה, 


4. און דיועס (איז געווען) 
די ארבייט פון רעם לווכטער; 
אויסגעקלטפט (פון) גאָלר 
לבוז איחר פוס ביז איהרע 

| בלומ(ען) 
איז זי געווען אויסגעקלאפט 
ווי די געשטאַלט, 


וועלכע דער עוויגער 
עלכע רע געוויזען סשת 


אזוי האם ע געמאָכט 
דעס ליובטער, 
5. און דער ור האט 
ו גערעט צו משה, 
זאָגעגריגן 
6. נעהם די לוים 
פון צווישען די. ל 
און רו זאלסט זיו ריוניגען: 
7 און זוי זאלסט/י כ 


אום זי צו הניגע 


| שפרענג אווף זיי | 
| ענטזינדיגונגס"ווטסער, | 
און זי זאלען לאוען, ריבעה 


פיהרען אַ *גאָל"מעָסער 
איפער זיועך גשנצען ליוב+ 


און זיי זאלען וואש 
: לעה 


1 ה זיהנ-פלטטע. 5) פון. 8 שעער-מעסער. 4) ד. ה. זוי זאלען שָבּגפָלעַן זייער גאַנצע לייפ, 











מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


השרו : 
8 לְקחו פר בֶּבְּקֶר 
ּמִנְהַתו 

ְֶת בְּלולֶה בשמן 
ופרשנו בבר 
תק את : 
4 וְהקָרְבְת 
אֶתהַלְים 
לפנו או חָל מועד 
והקחל 
אֶתכְּלְדת 
בנ ְשְרְאל : 
. ְהַקְרְבְת 
אֶתהַלנים 
לְפָנִי יְ הוה 
ְסְמְכָו בנישְרְאל 
אֶתיְדִיהם 
עלייהלוים : 
ור ף הניף אהרן 
אֶת-הַקוי 
תנוּפָה ְפָנִי הוה 
מַאֶת בנ ישְרְאל 
וְהַָ ין 
לעבר אֶת-עבדת יי : 
נו. ן הלוים 
סְמְבו אֶתיְדִיהֶם 
₪ ראש הפרים 
ְעְשֶה 
אֶת- 1 הַאֶחָר המאת 
וְאֶתהָאתְַ עלה 
כיהוָה. 
לְכְפר על הלים : 
8. והטמרת 
אֶתַהַלָוים 
לפני י ארן 
לפנ בניו 


1) (אֶלס) בעוועגונגסדאָפפער. 


און זיי זאלען זיך רייגיגען. 
8. און זי זאלָעָן בעהמען 
'ונגץן שמור 
און זיין שפווה זדאָפפער, 
פיובע מעחל געמישט מיט 
אייל, 
און א צווייטען יונגען שטיר 
זאלסט'ו נעהמען אַלס זונד- 
אֶפפער. 
9. און דו זאלסט פרייבגען 
די לויים 
פאר דעם פערזאַמלונגס- 
געצטרט, 
און דו זאלסט פערזאַמלען 
די גאָנצע געמיונדע 
פון די קינדער ישראל. 
0. און דו זאלסט פריונגען 
די לויים 
פאר דעם עוויגען, 
און די קינדער ישראל זאלען 


אָנשפּאַרען 
זיוערע הענד 
אויף די לויים. 
]ו. און אהרן זאל בעוועגען 
די לויים 
וא בעוועגונג פאר דע ן 
עוויגע 
פון די קינדער ישראל, 
און זיי זאלען זיין 
צו דינען דעם דינסט פון 
דעם עוויגען. 
2. און די פויים 
זאלען אָנשפּאַרען שר 
אויף דעם קאפ פון די 
שטירען 
און ?מאך 
איונעם (אַלס) זונדדאָפפער 
און אוונעם (אַלס)-פראַנדד 
אָפפער 
צום עוויגען. 
צו פערגעפען אויף די לויים. 
3. און דו זאלסט שטעלען 
די לויום = 


פאר אהרן 


און פאר זיינע זיהן. 


פערפערטיג; 





5 אַפפער. 


במדבר בהעלתף, ח, 


הנפ אתם 

מְּנוּפָה ליחה : 

/ 1 הַבַדלָ 

אֶת לוי 

מתוך בג יַשְרְאָל 

ְהיו לי ה הלוים : 

5. חרי ₪ 

באו הלוים 

לעַבד 

אֶת- ְאֶחָל מוטר 

טְהרְתּ אמ 

ְהַנַפּ אתב תנוּפח: 

. כי ְתָנִים 

ָתָנִים המה [ לי 
סתוך בי יראל 

פּחָת 

פּמרת ְּרְתם 

ְּכור כל 

מבְנִי ְשְרְאָל 

כְ לק חַ תּ : אתֶם לי 

7 ִּ לי ביכר 

בְּבְנִ ישְרְאָל 

ב א ד ם וּבַבְּהָמַה 

יו 

הַבּתי יבכור 

ְּארֶץ מִצְרַיִם 

הקַדשְִי אֶתֶם לי : 

8 ו אקחאֶת"הל וים 

תחת יבור 

ְּבְנִי שְרְאֶל 

פּו. וְאֶתַנָה אתה 

ְָנִים" 

לְאֶה רן וּלְבָניו 


\ 
לי 


| מ 2 1 בי ילְרְאָל 


לעבד אתעבדת 


8 געשענקע. 


20 
און דו זאלסט זיי בעוועגען 
וא בעוועגונג פאר דעם 
עוויגען. 
4. און דו זאלסט 
אָבזאָנדערן 
די לויים 
פון צווישען די קינדער 
ושראל, 
און רילויים זאלעןגעהערען 
צו מיר, 
שני 
5. און נאַכדעם 
זאלען קומען די לויים 
צו בעדונען 
דעם פערזאַמלונגם- 


געצעלם, 
און דו זאלסט זיו רייניגען 


און דו ואלסט זיי בעוועגען 
א בעוועגונג. 
6 דען געגעבען, 


זיינען זיי געגעבען צו מיר 
פון צווישען די קינדער 
ושראפ 
אָנשטאָט 
'עדעס וואס עפענט דוי 
מוטער דלווב, 
יעדען ערשט-געבאָרענעם 
פון די קינדער ישראל, 
האפ איך זיי גענומעזצומיר 
זו. דען צו מיר געחערט 
יעדער ערשטר-געבּאַרענער 
אונטער די קינדער ישראל, 
אונטער מענשען און 
אונטער פיה, 
אין דעם טאג, 
ווען איך האב געשראגען 
יעדען ערשטדגעבּאַרעַנעם 
אים ילאַָנד מצרים, 
האב איך זו געהיולוגם 
ו מיר. 
8 . און איך האב הנומע 
אָנשטאָט ועדען רש 
עבאָרענעם 
אונטער די קונדער ישראל. 
9). און איך האב גענעבען 
לויום, 
יגעגעבען 
צו אהרן און צו זיונע זיהן 
פון צווישען די קינדער 
ישראל, 


צו דונען רעם דינסט 








0 


בּישָרְאל 

בְּאֶחֶל מועָד 

וְּכְפָר 

עלִבָני יְשְרְאֶל 

ולא . ית 

בנ ישְרְאָל 

ןז 

ְּבָשַת בְּנִיהישֶרְאָל 

אָלהסקרט : 

ינש משהואחרן 

2 

רא 

ל ו 

בבל 
אָשָר צוַהייאָת משה 


. ב 


בשו 


*ין 


שק .1 

וינף אקרן אתם 

תו יכה לגי ( הוה ו 
ויַכפר לי ם ארן * 


באו קוה 
לְעְלָד אֶתְנבְדְתָם 
בא ל מועד . 
לְפָנִי אֶהרן 
למנו יניו 
ָּאַשָר צוָה יְהוָה 
אֶת דמשה מ 

- הלוס 

כַּ עשו לָחֶם : 
וידבריי אֶל -משה 
לאמר : : 


מאַגילניצקייס ליניעךחוּמש. 


פון די קינדער ישראל 

אין דעם פערזאַמלונגס- 
געצעלט, 

און צו פערגעבען 

אויף די קינדער ישראל, 

אום עס זאל גיט זיין 

אונטער די קינדער ושראל 

א פּלאַג; 

ווען די קינדער ישראל 


ועלען זיך דערנעהנטערן 
צום היוליגטהום. 
משה און אהרן 


0. און 
האפען (עס! געטאָן 
און די גאַנצע געמיונדע 


פון די קינדער ישראל 
צו די לויים; 

ווי אַלַעַס. 

וואס דער עוויגער האט 


פעפוילען משה 


וועגען די לויים, 


אזוי האבען געטאן צוזזו 


די קינדער ישראל. 
[2. און די לויים האפען זיך 
געריוביגט, 
און זיוו האבען געוושען 
זווערע קליודער, 


| און אחרן האט זוי בעוואָגען 
₪ בעוועגונג פאר דעם 
עוויגען. 


ון אהרן האט פערגץ בש 
אויף זיי 

זיי צו ריוניגען. 

2. און נאַכדעם 

זיונען געקומען די לויים 

צו דיגען זייער דינסט 

אין דעם פערזטמקוננס. 
עצערט 

פאר אהרן 

און פאר זיינע זיהןן 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה 


וועגען די לויים 


אזוי האפעןזייגעטאָן צוזיי. 


3. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה. 
זאָגעַנדיג: 





במדבר, בהע?תף, ח. ט. 


0 זֶאת אשָר ללויָם 


בְזֶהַ מש שָרִים | 
שה וְמעלָה | 
בוא ְצְבַא צְבַא 
בּעבדת אהָל ו מועד: 
5וּכבן חמשים שָנָה 
שוב 
מִצְבָא הַעְבְדָה 


ולא יבד עוד: 


5 ושָרָת אֶת: אֶחַיו 
ְּטָחָל מוער 
ְטְמַר משמרת 
7 עברה לֶא יבד 
ָּבָה מעשה לניב 
ב משְמְרְתֶם : 
.א1ז % 
שָלִישי 
ויְדבָר יי אל"מ 
בְְדְבר ההדדה סינ 
בּשנָה | השנית 
לְצָאחָם 
מאָרֶץ מִצְרִים 
ב בְּדָש הראש מ 
לָאִ // 
. ויעשו בְנִיְיַשְרְאֶל 
אֶת הַפָמַח 
בְּמוָעדו : , 
בָארְבעַהעש שר-יום 


וש 


₪ ו 
₪ . 


7 
| 


תעשו אתו 

ְְָּדו 

לי 
ְכְלמִשֶפָּמיו 


. שו א ה 


4 וידר משה 


= 


26 דיועס איז ואס געהערט 
דו לויום:1 


פון פינף און צוואַנציג יאָהר 
אַלט און העבער 


ען זיך אָנצוד 
שליסען אין +העער 
צום דינסט אין דעם 
פערזאַמלונגס-געצעלט. 
ךז 25. און פון פופציג יאֶהר 
אלם: 
זאל ער זוך צוריק-קעהרען 


זאל ער סו 
ערק 


פון דעם ריפסט-:העער, 
און ער זאל מעחרניט דינען.. 


6. און ער ול בעדינ בע 
ובע ברידער 


| אין דעם ערזמ ונס 


געצעלםט 
עטוואַס 3אויפצופאַסען, 


אזוי זאלסט'ו טתאָן / 
די לוויום 
אין זווערע אמטען. 


ט 
שְלִישי 


רער עוויג ער חאט 
גערעט צו משה 
אין דער וויסטע סיני 


]. און 

אין דעם צווייטען יאָחר 

נאך זייער ארויסגאַנג 

פון דעם לאַנד מצרים. 

אין די עם ערשטען מאָבאט,, 

זאָגענדיג. 

2. ראס די קינדער ישראל 
זארען מאכען 

דעם פסח-(אָפפער) 

אין זיין בעשטימטע ציוט. 


3. אין דעם פע עו 
טא 


זאלט איהחר עס מאַבען 


אין זיון בעשטומטע צייט. 

נאך אַלע זיוגע געזעמצע 
ון נאך אַלע זיונע רעכטע 

זאלט איהר עס מאַבען. 


4. און משח האט גערעט 


1) ד. ה. וואס די לויום האבען צוהבּעאָבאַכטען. 9) שאַאַר, אָרדנונג. 8) צוהבּעאָבְּאַכטען. 








מאַגילניצקייס ליניען"חוּמש. 





אלב יראל 
עשת הפסח +, 
> ויעשוּ אֶתיהַפָּסַח 


בָראשון 
בְּאַרְבָה עשר וס 
לחורש 

בּין הַעִרְכִּיִם 
ְּמִרְבַר סִינִי 

ְּבָל 

| אשֶרְצוָה הַיְאֶתמשָה 


ב עַשו בנ ישְרְאֶל: 

4 הי אַנָשִים 

אַשָר הי יו מִמָאִים 

לְנָפש ט אלם 

ְלאיבָלו 

לַעְשֶתיהַפֶּמַה 

ביוּם ה הוּא 

ויקרבו 

לפנ משה ו 

לפנ אַה 1 

ביום ההוא : 

: ימרו 90 
אנשים הַהַמָה 

- 

אִנְחנוּ מְמְאִים 

לפש אד 

מה נַגְרע 

לי הקדיב, 

אֶת קֶרְבן , הוה / 

בְּמערו 

ְּך בְּנִי יְשְרְאֶל 

8 ימר אלה ה משה 

עמדו ְאֶשָמְעָה 

מ דיצה : הוה לק 

גרג אָל "מש 

אכ 


1 


1 1 


ג) קלענער זיין, גרינגער זיין. ‏ 5) אוגטערלאסען, 


צו די קינדער ישראל 
צו מאכען דעם פסת- 
(אָפפער). 

5 און יי האבען געמאָכט 
דעם פסה-(אַפפער) 

אין דעם ערשטען מאָנאָט 

אין דעם פערצעהנטען טאג 

פון דעם מאָנאָט 

געגען אַבענד 


און דער וויסטע סיני; 


ווי אַלעס. 

וואס דער עוויגער האט 
בעפוילען משח, 

אזוי האפען געְטאָן די 
הנעל ושראל. 

6. און 


עס זיונען געווען 
| לווטע, 
וועלכע זיונען געווען 
אונריין 

דורך אַ (טווטע) פערזאן, 
און זיוו האבען גיט געקענט 
[צו] מאַכען דעם פסת- 

(אָפפער) 
אין יענעם טאג, 


און זו האבען זיך 
דערנעהנטערט 
פאר משה 


און פאר אהרן 
אין יעִנעם טאג. 


1. און עס האבען געזאגט 


ועגע ליוטע 


צו איתם: 


דורך א (טויטע) פערזאן, 
ווארום זאלען מיר ג עמינ- 

דערט ווערען 
גיט צו אָפפערן 


דעם עוויגען'ס אָפפער 
אין זוין בעשטימטע צייט 


צווישען די קינדער ישראל? 


8. און משה האט געזאום 
1 
שטעלט אייך. און א'ך: וועל 
הרי 

וואס דער עוויגער ווע 
בעפוילען וועגען א 

9. און דער עוויגער הא 
גערעט צו משת, 

זאָגעְגדיג: 





במדבר, בהעלתף, ט. 


. בר 

אֶלבָּנִי וש שְרְאֶל 
לָאמר 

איש איש 

בְּיְיְהְיָה ה ממא 
לבפ ש 

או בדְרְךּ רחקה 
לָכֶם או רתיב 
שה" פסַח 

קוה 

. בהרש השני 
ברה עשר יום 
בין הרבס 
שת 
עלימצות 

וּמְִרִים 

ְאבְלְהו : 


)| נו. ל אזישְאִירו מִמנו 


דיבר 

עְצָם לֶא יְשַבְרוּבָה * 
בח קת הַפָסַח 
יעשואתו: 

8 > וְהָאיש 
אשָרי"הוּא מַהור 
די לאְהָיה 
וְחַדַל 

לעשות | הַפְּמַה 


בְְּרו 
הָמאו ישא 
! הָא יש 5 הוא ' 
0. וי "ינור אְֶּכֶם 


פערמיודען. 


4 

0). ריוד 

צו די קינדער ישראל, 

זאָגענדיג: 

יעדער מאָן. 

ווען ער וועט זיין אונריין 

דורך אַ (טויטע) פערזאן 

אדער אין ווייטען וועג 

ביי איוך אדער ביי אייערע 
געשרעבטער. 

און ער וועט וועלען מאכען 


דעם פסח-(אָפפער) 
צום עוויגען. 
[|. אין דעם צווייטען מאָנאָט 


אין דעם פערצעהנטען סט 


געגען אַבענד 

זאלען זיי אוחם מאכען. 
מוט אונגעזווערטע ברויט 
און ביטערע קרייטער 
זאלען זיי עס עסען. 


2ן. זיי זאלען ניט איבריג- 
לאזעןפון איהם, 
ביז צום . מארגען. 


ון א ביין זאלען זיו ניט 
צוברעכען אין איהם, 
נאך דעם גאַנצען געזעטץ 
פון דעם פסח-(אָפפער) 
זאלען זוי עס מאַכען. 


3. אפער דער מאן, 
וועלכער אוז ריין. 


און אין וועג איו ער ניט 
געווען: 
ר וועט ופערנאַכ- 
ו ער וע : לעסיגען 
דעם פסח- 
(אָפפער), 
דאָן וועט אויסגעראָט 
ווערען 


צו מפבען 


ועגע פערזאָן 

פון איהר פאָלק, 

דען דעם עוויגען'ס אַפפער 
חאט ערנוט געאָפפערט 
אין זיין בעשטימטע צייט; 
זיין זוגד וועט טראָגען 
ועגער מאן. 


4 און ווען עס וועט זי 
אוו 


אויפ' האַלטען ביי אי 


ּ 








ְשזָרַ : 


הָארֶץ : 
רביעי 
5 וּבִיום 
רו אֶתַההַמּשְבָּן 
מ | העְנִן 
אתה הפשָבן 
ְאֶחָל הצרה 
ברב 
ָהָ קוה ֶל- 
וו 
ער וק 
6 3 הת | תָמִיד 
הטנ ן יכמָנו 
ומ אהי אש טל לה : 
7 וּפַי ה הלות 
הָָנֶן 
מל הָאחָל 
אי 5ן 
סע ְּנִי יִשְרְאֶל 
בְְקוּם 


טב 


2 


שיתְובנייעָר רְאַל: 
8 על יפי הוה 
יסְעו בנ שאל 


ועלידפי הוה יתנו 
כל-ימי 

"1:47 

אָשֶר ושְכָן הטנ ן 
בל * 91 ל|דזכ 


1) ביי טפאג. 


אָנגעצייגט, דאס זיי זאלען ניט רייזען. 


₪ ווערטערלוך: אַלע טעג. 
5) געציורטע טעג. 


מאַנילניצקייס ליניעןדחּמש. 


א פרעמדער; 

און ער וועט וועלען מאַכען 

א פסח-(אָפפער)צום עוויגען 

נאך דעם ג 5 פון דעם 

(אָפפער) 

און נאך זיין רעכט, 

אזוי זאל ער מאַכען; 

אוין געזעטץ 

זאל זיון ביי איוך, 

[און] פיר דעם פרעמדען 

פיר דעם איינגעבאֶָ- 

רענעם פון דעם לאַנד: 
רְבִיעִי 

5. און אין דעם טאג, 


און 


ווען מען האט אוופגע- 


שטעלט דעם וואַהנונג, 


האט דער וואָלקען בעדעקט 


דעם וואָהנונג 


איובער דעם געצעלט פון 
דאס צייגניס: 
און אַם אַבענד 
פלעגט זיין אויף דעם 
וואָהנונג 
ווו א פיוערדיגע ו געשטאָלט 
ביז (צום) מאָרגען. 
). אזוי פלעגט זיין 
פעשטענריג; 
דער וואָלקען פלץגט איהם 
ובערעסען 
און אָ פייערדיגע געשטאַלט 
(פלעגט זיון) ביי באכט. 
|. און ווי עס פלעגט זיך 
אויפחויבען 


ידי 


דער וואֶלקען 
פון דעם געצעלט, 
דן 


פלעגען די קינדער בי 
ווליר 


און אין דעם אָרט, 
וואם דָארט פלעגט רוהען 
דער וופֶלקען. 

דאָרט פלעגען לאגערן די 


קינדער ישראל. 
8]. אויף דעם עוויגען'ס 
בעפעהל 


פלעגען די קינדער של 
רייזע 
אוים דעם עוויגעזים" 
עפת ול פלטגעןזיי לאגערן 
לדי גאָנצע צויט, 


וואם דער וואֶלקען פלעגט 
רוחען 


עליה שב 


וּבְהָ לתו 


7, 


| טלייהמשְבָּ ן 
. % 
ו 


\%+ 


ָמִים רָבּים 
ושמרו שאל 
את מש מָרֶת ְהיָה 
וְלֶא סע : 


2 ולש 


עליפי יהי 


0 אדוסום 


| אודרש 


אוחיָמִים 
בּ נהאריך 
עלדְהַמִּשָבָּן 
פן עליו 
חנו בְייְשָרְאֶל 


. |: . 


ולא וָפָעו 


'ז0. 


ו 


שכן 


ימעו , 


3 עליפי יהוָה 





3 פערוויילען. 


, 
מֶת-מִשְמָרֶת יְהוָה 


במדבר, בהעקתף, ט. 


4 אויפטראַג, ד.ה. 


איבער דעם וואָהנונג, . 
פלעגען זוי לאגערן. 


9. און ווען דער וואלקען 
פלעגט ללאנג זייך 


איבער דעם וואָחנונג 

פילע. טעג, 

דאן לגע די קינדער 
שרגל בעאָבאָבטעך 

גאָטעס יפעְראָרדנונג, 

און זיו פלעגען ניט רייזען. 

0. און מאָנכעס מאל 


| (פלעגט פאסירען), . 
דאס ירער וואלקען פלעגט 
0 


זיין 
לאוונוגע מעג 
איפער דעם וופֶהנונג; 
אויף דעם עוויגען'ס בע- 
פעהל פלעגען זיי לאגערן 
אויף דעם עוויגען'ס 


או 
בעפעהלר פלצגען 

[2. און מאנכעס מאל 
(פלעגם פאסירע), 


דאס דער וואלסען פלעגט 


אדער אַ טאג א 


וא גאכט, 


און דער וואלקען פלעגט 
זיך אויפהויבען. 
און זוי פלעגען ריוזען. 


2. ארער צוווו טעג, 
ארער א מאָנאָט, 
אדער א יאָהר, 
ווען דער וואָלקען פלעגט 
לאנג זיין 

אופער דעם וואֶהנונג 
צו רוהען איבער איהם, 
י קינדער ישראל 


לאַגערן. 
ן ניט רייזען, 


פלעגעןד 
און זיי פלעגו 
און ווען ער פלעגט זוך אויפ- 


הויפעןפלעגען זיו רייזען. 
3. אוף דעם עוויגעזס 


בעפעהל 
פלעגען זיי לאגערן 
און אוים דעם 
פלעגען זיי ריוזען 
דעם עוויגען'ס 


וואס גאט חאט ראָמיט 








מאַנילניצקייס ליניען-חומש. 
במדבר, בהעלתך 
עקתף, ט: 9 


ה 





" פָרוּ האבען זי געהיט יתקעו . 
טל=פי יהוָה אויף דעם עוויגען'ס ּץ , ו בּחַצְצְרות זאלען בלאַוען מיט די 
-. :14 . היו מפעטע 4 
בָּיד משה יָ דורך משה. בעפעהל . ₪ און זיי זאלען - ן בוו | בוו ו 
.א ג )) " : קת עולֶם אַלס עוויגעס געזעטץ 
. ְרְת. עה 
+ וידבּר יי אָלימשָה און דער עווגער העט | 8 הכר 9 . פיר איוערע. געשלעבטער. 
לאמ : זשגענדוג: גערעט צו משה. כ תְבאו מִלְחָמָה 9. און ווען עס וועט קומען 
'- + ם - 
הל טר ארק א וער לגר ל 
₪ על-הצר יונ טון . 
שת הצוצרת ָּסַף צוויי טראָמפעטען פון הצרר אל געגען דעם פייבר, 
/ , 2 / \ ₪ . . 
מִקשָה ה תעשה וקה 5 אויסגעקלטפטי ואלפ 7 והרל לד . וועלכער דריקט איוך, 
והי יו ל זו ן מטכען | 301 עס בהצצרת דאן זאלט איהר לאֶרם 
ָף ואלען זו ביו דיר ונזכּ רם :7 | 4.5 בלאַזען מיט די טראָמפט טען 
1 קרא הַעְדָה צום צוזשמען-רופען די ְפָנִי ו ₪ | או איחר וועם דערמאהנם 
ן געמ ני יהוה ור , ווערען 
מע און צום משכען געמיונדע 5 0 ו 7 אֶלֶה כֶם פאר דעם עוויגען איוער גאט 
' ען עה מאיבו 
אֶת--המחנות : די לאַגערען מא מ כם: הערעךפון אי געהאלפען 
: - חן | 7 . 2 אויערע פיונד: 
3 הק ב 9 או וה מו . בי יוב ש מִחַתֶרָ 0 און אין דיים ו 
| ה . 2 מע ועט וטדי ו ע וד 
ונועדו אי דאן זאלן זור פערז | וּבְמְנעדיכם = אתאקאיערע פעסטר 
: % ג 1 זוך פ ו וראשי הַךִ שי מעג 
-- דיו . 5 
ל הַעְדָה די גאָנצע ג עמיוב ע ר הכזת טִיכָם און או | אייערע פא בג 
אל- פתח חאהלמו ושד: צום איונגאנג פו ער ם בּהַצצָת דאן זאלט איהר בל: - | 
, + פערוטטלונגס-נעצעלם. | 90 עלתָ ים . מיט דו מרמפעטפן 
ואה בּאחת יתקעו 4 אבער אויב מען ועט" תעל [ בוו איוערע בראבר-אַפפערס 
ונדו ו ארי דאן 90 0% ְְחי שַלְמימָם און ביו די שלאַכטוגגען פון 
שן זאלען זוך פערז; 1 לאכטונגען פו 
: ען זי פער זטמלען / ' איוערע פרירענס"ט פע 
בר דו פורשטעו. צו דיר הָ 2 לכ ם לְכרון און זו לדאפ ע זוין בוו או 
: ל יי . \ צום אַבריונסקן 
אשי אַלְפִי ְשָרְאֶל: די היופטער פון די מ ווזענד . ו ₪ פאר איער גאם, . 
ד נר פון ן ישראל. | ,* | ף 7 ד 
/ עס תִּרוּעָה 8 און וע או הר 7 ה אליכם + אירפין דער עוווגער. וער 
לאָען לאָרם, חמי , :אם. 
[נסעו הטחנות דאן זאלען ב ארם / ו . ש חמישי 
אגערען י 1 . 
החנים ְדְמָה : וועלכץ לשגערן עו ל ען בשנה 4 ])]|. א | עס איז געווען 
יַ רגען-זים. |= טנה השני [דעם :! יו 
. וּתַקעת תרוּעה 6. און ווען אלהר יר זוע בחר 0 אין דעם צוויוטען יאָחר. : 
4 / 9 2 3 א -- 
שנית ₪ צהויטען (מפל). | | בשש 7 אין דעם צווייטען מאָנאט. 
ונמע המחנות דא ן זאלען ריוזען דו בע יב כּחך? אין ומאל ו 
געט - ַ ים מ 
החנים תִּימַנָה וועלכע לאַג גערן ג בַעְכָה 1 נָן האט זוך דע עלס 
שש א - אוופג; 9" 
תּרוּעָה תַקְע קר ד-זייםו מע משְכּן העדת : פוןדער וואָהנונג 5 / 
: 5 ם זאלען זיי לע כן. ויםי : ויל 5 \ צ'יגנים. 
לְמַסְעִיהָם : ביי זיוערע ריוזען בע בָו" רא און די קינדער ישראל 
די צן [+ ' . 2 האבען גערוו 
1 וּבְהַקְהיל ך. און ווען מען וועט לְמְסָ הָעִיהָם נאך זייערע ריוזען זט 
:7 :)0 . 
אֶת-הַקהל דו פי 0 מִמְַבָר סינ פון דער וויסטע סיני, 
%ג . לשב 
תִתְקעוּ זאלט איחר בלאָזען% : טכ הענו און דער וואָלקען האט 
י ְּמִדכָּר יְ , / גערוחט 
ְלָא תָרִיעו : אבער איהר זאלט ולאס וי פָּארְִן: אין דער וווסטע פּאָרן. 
8 בני א הרן 8 און די זיהן פון לוע : סָעוּ רשנה 3- אי זי האפע לי 
ל 0 הרן | עלידפי יהוה ערשטען (מאל), 
הַכְּח : ים די פריסטערס, 1 ה ה א דע לבפ פעהפ 
בָּיִד ה : דורך משה. פה 
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6. ניסע בגל 

מוזנה בְנייהורָה 

 הָנשאַרָּ‎ 

ְצְבָאתֶם 

ְִלצְבָאו 

נחָשן בְְּעמְנָדָב : 

5. לצא 

מה בָּנִי יְשֶשכֶר 

3 ּרְצועַר 
קצב א 

מה ו בּנִי י ובל 

אֶליאָב בְְַּלֶן : 

7 ְהוּרָד המשב ן, 

לבו בָניה צרשון 

גי מָרְרִי 

/ המ ב 
ונסע ל 

מרגל ראב ן 

ְצְבָאתָם 

וַמצְבָאו 

אֶלִיצוּר בְָּשָדִיאוּר 
. ולצא 

ממה בָּנִי שמְעון 

שְלְמִיאל" 

ְָּצוּרִישדי : 

20 עצב 

כה 0 בנִין ד 

אָרָ "סף ב ב ְְדעוּאָל 

|2. יָסָעו הפקה ְתִים 

נש אי ו המקש 

הנימו ה 

רי"בּאם 

לש ונע ָגֶל 

מחנה בָּגִי אפ רִיָם 

ְצְָאתֶ 

ועלהצבאו 


1) די קיגדער פון קחת. 


)9 


מאגילניצקייס ליניען-חוּמש. 


4. און עס האט גערייזט 
די פאהנע 
פון דעם לאַגער פון די 
קינדער פון יהודה 
צום ערשטען. 


נאך זייערע העערען. 


און איבער זיין העער (איז 
געווען) 
נחשוןדער זוהן פון עמינדב. 


5]. און איפער דעם העער 


פון רעם שטאָם פון די 
קינדער פון ישכר 
(איז געווען) נתגאל. דער 
זוחן פון צוער. 
6). און איפער דעם חעער 


פון דעם שטאם פון די 

קינדער פון זבולון 

(איז געווען) אלואב, דער 
זוחןפון חלון. 
7ו. דאן איז אַראָבדגענומען 
געווארען די וואָהנונג, 

און עס האפען גערייזט די 
קינדער פון גרשון 

ודי קינדער פון מררי, 


די טרעגער פון דער 
וואָהנונג. 

8. דאַן חאט געריוזט די 
פאתכ: 

פון דעם לאַגער פון ראובן 


נאך זיוערע העערען, 
הע ער 1 


עווען) 
אליצור. דער זוהן פון 
שדיאור 


אוןאובער זיין 


9. און איבער דעם חעער 


פון דעם שטאֶָם פון די 
קונדער פון שמעון 
(איז געווען) שלומיאל, 


דער זוהן פון צורישדי 
0. און איבער דעם העער 


פון דעם שטאָם פון די 

קונדער פון גד 
(איז געווען) אליסף, 7 

זוהן פון דעוא 
1 דאן האפען גערייזט - 
קהתים.: 

די טרעגער פון דעם 
הוולוגטהום ? 
און*(יענע) האבען אויפגע- 
שטעלט די וואָהנונג 


= בוז וזיי זוונען געקומען. 


2. דאַן חאט געריוזט די 
פאתנע 
פון דעם לאגער פון די 
קינדער פון אפרים 
נאך זייערע העערען. 


און איבער זיין העער(איז 
געווען) 











די חיוליגע זאַכען פון משכן. 
לועלנער פערזאַמעלט" טלעס, וואס די פריהעריגע פערלירען. 


במדבר, בהעלתךף, י. 


אֶליָמַעְב ב 
3 על צְבָא | 
מטה בָּנִ מִנשָה 
סְלִיאָל ל בְָפְרַהצוּר 
4 ועלצב א 
כשה בנ בנימ ן 
פיד בִּרְירְעוני + 
5 וְנֶסע בגל 
מחנה בְגִיְדֶן 
מא ף לְכֶלהַמחָנַת 
ְצְבְאתֶם 
ְעְלצְבָאו 
ו בְּעמישדי 
2 על צָבָא. 

מל בְּני אֶשָר 
יאל בַּכְרן: 
ד ועל-ן צְבָא 
ממה ו בָּנִי נַפְתָּלִי 
אֶחִירַע בי : 
8 אקה מִסְטִי 
ְישְרְאל 
ְצְבָאתָם" 
ומעו : ו 
ָ ימר משָה 
לבב 

בְּרְעּאל ה כִינִי 
חן שה 
2 טִים אנחנו 
אָלזְהַמקום 
אשָר אָמָר יְהוח 
אתו את גן לכב 
להא 
ְחַמִבנו ל 
הוה דִבָּרימוב 
עליושָראל. , 
0 ימר אָכָיו 


8 די קינדער פון ג 


שמיהוּד אלישמע, דער זו פון 


שן און מררי. 


יהוד . 
3. און איבער דו עם הער 


פון דעם שמשם פון די 
קינדער פון מנשה 

(איז געווען) גמליאל. דער 
-זוהן פון פדהצור. 

64. און איבער דעם העער 


פון דעם שטאֶם פון די 
קינרער פון בנימין 
(איז געווען) אבידן. דער 
זוהןפוןגדעוני. 
5. ראן האט געריוזט די 
פאתנע 

פון דעם לאַגער פון די 
קינדער פון דן, 
דער יפערזָמלער ו אלע 
אַגערען 

הי עערען. 


און איבער זיין העער (איז 
געווען) 

אחיעזר, דער שי פון 
מישדי. 

8. און איבער דעם העער 


נאך זייערע 


פון דעם שטאָם פון די 
קינדער פון אשר 

(איז געווען) פג עיאל, דער 
זוהןפוןעכרן. 

[. און איבער דעם העער 


פון רעם שטאם פון די 
קינדער פון נפתל!י 
(איז געווען) אחירע, דער 
זוהןפון עינן. 
8. דיזע זיינען די ריוזען 


ון די קינדער ישר 
פון די קינדער ישראל 
נאך זייערע. העערען, 


און (אזוי) האבעך זיו 
געריוזט, 
9. און משה האט געזאגט 


צו חובב,5 


דעם זוהן פון רעואל דעם 
מדיני. 
משה'ס שוועהר: 


מיר רייזען 


צו דעם אָרט, 
וואס דער עוויגער. האט 
געזאגט: 
אוהם" וועל איך אייך געבען, 
געח מיט אונז, 
עלען דיר גוטטס 
מהאָן 
דער עווויגער האט 
גערעט גוטעס 
איבער ישראל. 


0. אבער 


און מיר וו 


דען 


ער תאט געזאגט 
צו איהם: 


64 רער לעצטעה 


5) זעה רשיי און באור. 6) דעם אֶרט. 








מאַגילניצקייס ליניעךהוּמש. 


לא אל 

ִּי אְסיאֶליאַרְצִי 

ְאָלמוּקְרְתי | 

אל 

ו3. וַ"אמַר 

אל נא תעב אתנו 

יו ל כן ודעת 

קט בַּמִדְבָּר 
הַיִיתָ לָנו כ ִינְיָם : 

32 היה 

ית ל ך עמנו 


הטוב ההוּא 

שר וימיב יי עמנו 
ְהְַבְנו לף: 
ו סע מהר יְהוֶה 
דרך שלְשַת : ָמִים 
וא רון בְּרִיתיְהוָה 
נ 5 ע לְפנִיתָם 

דָ ְ בך שלשת יָמִים 
לָתוּר ה מנוּחָה 1 
4. וטנ ן היה 


יקי 

בּנְסָע הַאָף 8 
היא מש 
קמה | הוה 
ופצו אליף 
ינסו מִשְנְאָיך 


6. וּבְנְהה יאמר 
שובח. יו הוָה 


איך וועל ניט גיין, 
לאָנד 


בורטס-אָרט 


זאָנדערן צו מיין 
און צו מוין גע 
וועל איך גיין. 
1. און ער האט געזאגט: 
פערלאָז אוגז דאֶך ניט, 
דען ווייל דו ווייסט 
אונזער ילא גערן אין הער 
וויסטע, 
און דו וועסט זיין פיר אונז 
אָנשטאָט אויגען. 
2. און עס וועט געשעהן, 
ווען ד וועסט גיין מיט אונז, 
דאן וועט זיין, 


9 


9 גוטעס; 


וואם דער עוויגער וועט 
גוטעס מחאֶן מיט אונז, 
וועלען מיר דיר גוטעס 
טהאֶן. 
8. און זיו האבען גערייזם, 


פון דעם עוויגען"ס באַרג? 

א וועג פון דריי טעג (רייזע), 

און די בוגדעסיל אד פון 
דעם עוווגען 


האט גערויזט פאר [ 


א וועג פון דריי טעג (ריוזע), 
3אויסצוזעהן פיר זיי א 
רוהע-אָרט. 
4. און דער ו פון 
ם עוויגען 
(איז געווען) אובער יו 


ביי טאג, 
וען זוי האפען גערייזט 
פון דעם לאַגער. 
ששי 
5. און עס איז געווען. 
ווען די לאדע פלעגט 
רייזען/ 


אני 
זאגען: 


דאַן פלעגט משה 


שטיי אויף, עוויגער 
דאס דוונע פיונדע זאלען 
צושפרייט ווערען. 
און דיינע האַסערס זאלען 
ענטלויפען 
פאר דיוון געזוכט. 
6. און ווען עס חאט 
גערוחט פלעגט ער זאגען 
גרוחע. עוויגער, 


1) די לאַגער-פלעטצער. וואו מיר ז הרפע לאו גערן. 


5) מענבגעץ. צעתן-מויוע: 


דער. 


.יפ חח 
יעו) 


6) ביטע 7 





רכבות 


אַלְפי שר 
1א 

|. 0 הי 1 

ְּמִתְאננִי 


במדבר, בהעקתף, י. יא. 


רְאֶל : 
0% 
העם 


ם רע 


בי יחה 
וישמע יהוז 


ויחר 


אפו 


בער = 
אש יְהוָה [ 


ות שק ע הָאש 


3 וַיקְרָא 


שרי 
/ הבערה . 


פיב טרה בֶם 


אש יהוה 


ו : 


4 אפס 


אֶשָר בָּקן 
הַתְאווּת 
וישבו 


רבן 
אוה ו 
יפו 


גִם בְני יש טִרְאָל 


ויא מרן 


מי יבנ בְּשָר 


ו" "\ 


4 


| שםיהְפקום הו הוא 
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(אונטער) דו *מוריאַדען 


די טויזענדער פוןישראל 


ף 
א 
. און דאס פאלק איז 
געווען 

ווידיוואס בע קלא גען זיך 
ישרעכטד 

פאר די אויערען פון דעם 
עוויגען1 
ווען דער עוויגער האט (עס4 
עהערט, 
דאן האט געברענט זיין 
צאָ 


פון 


און עס האט געפרענט 

אונטער זו 
א פייער פון רעם עוויגען 
און עס האט פערצעחרט 
אַם ענדע פון דעם לאַגער.1 


דאס פאלק 
געשריען 


2. דאן האט 

צו משה; 

און משה האט געבעטען 

צום עוויגען, 

און דאס פיי ער איז לפערזונ- 

קען געווארען. 

3. און מ עז הי וט גערופען 
עם נאמען פון יענעם אָרט 
בערה. 

דען 


דאס פיוער פ 


עס חאט געברענט 
| אונטער זי 


רעם עוויגען- 


64 און דאס ?צוזאַמען- 
> געלאָפענע פאָלק+ 
וואם איז געוועז ל 
האבעןגעהאָט פערשירענע 
לוסטען 

און עס האבען ווודער 
געוויינט' 


אויך די קינדער ישראל, 
און זיו האבען געזאגט: 


ווער וועט אונז געבען עסען 
פכזושל 


5 זָכרְנו אתו הנה ; 5. מיר געדיינקען די פיש, 
אַשֶרנאבָל ב ְצְרִם וועלכע מיר פלע ל 
חִנָם אומזאָנסט, 

את הַקָטְִים די "אוגערקעס 

ואֶת האבטחים און די מעלפָנען 

וְאֶת- ַהָצִיר און די \יקרויט 

ואת ₪ תיהַבְּצְלִים און די ?'צוויבעל 


9 דער בארג סיני. 


3 אויסצוגעפינען. 4) קעחר צוריק. 
רש/י, באור און פיליפזאהן'ס קאָמענטאַר. 8) פערשוואונדען- 


9 געזונדעל, פרעמדען-געזינדעל, לומפעז הפּאָלק. געמישטעס "פטלק. 0) קירבים. ‏ 11) לווך. 18) ציבעלעס. 





* 





נפְשָנוּ יבשה 

יח 5) 
אי כל 
-4 ח 


בְלְתִי 
אֶלמן ינינ : 
ד והמן 
עגר הוא 
וע ו 
בְּעִין הבלח : 
וו 

8 ישטוּ הְעם 
[לקטו 


מז זגו ברְחים 

או דכו בּמבָה ו 
בלו ור 
שו א ₪ עגָות 

ו היה טנמו 

מ עם לשר השָמָן: 

המר 


ירד ל 


**** 


0 


בבה ְמִשָפחְתָיו 
איש ְפַתַח צחלו 
ניחר"א ף ם הוה מאד 
ּבְזִיגי שה רע : 

1 ויאמר מש האליז 
למ \ הרעת ְעבְבְּהּ 
ה | לאדדמצתי חן 
רּ יה 

לָשוּב 

ֶתמשָא 


בר הס הזה ו 


%יף'ף + 
. 0 
> ען 


1) פערל. 8) אַרומגעלאַפען. 
1 ראָפ ו דו האסט געלייוגט. 8) ווערטער. 


נים גנפעליג געווארען. 


מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש. 


און די קְנאָבעל. 

6. אבער יעצט 

איז אונזער. זעלע טרוקען, 
נוכטס איז דאָ, 

זאָנדערן 
צום מן וכע אונזערע 


ּ אווגע ען (געריבטעט). 
ַ. און דער מן 


איז נעווען ווי ווייסע 
קאָריפגדער זאַמען/ 
און זיין אויסזעהן א 
געווען) 
ווי דאס אויסועהן פון 
וקדיסטאַל. 
8 דאס פאָלק איז 
*אַרומגעגאַנגען. 
און זי האבען געקליבען. 


א זוי האבען (עס) געַמְאָ 
לען אין דער חאַגד-מיהל, 
אדער זיו האבען (עס) צו- 


שטיוסען אין רערישטיים: על, 
און זיי האפען (עסו ג עְקְפָכט 
ם טאפ 


און זיו האבען דאפון 
געמאכט קיכבענס, 
און זיין[געשמאק אוזגעווען 
ווי דער געשמאָק פו ואיל 
ן 


9. און ווע דער טחוו פלעגט 
ונטער-פגיין 
אוים דעם לשגער 


ביי באָכט, 


פלעיג :מ "ל מן ארונטער- 
לגיין אווף איתם. 
0. און משה האט געהערט 


דאס פּאָלק 
וויונט נאך זייגע פאַמילוען. 


יעדער ביים אַיונגאַנג פון 
זוון געצעלט, 
דאן האט זעהר געברענט 
דעם עוויגען 'ס צאָרן, 
און אין ב משהיס אויגען אוז 
ס געווען שפעכט 6 
1|. און משה האט געזאגט 
צום ע וווגע ען: 
ווארום האסט ו שלעכטעס 
געְטאֶָן צו דיין קנעכט, 
און ווארום האב איך נופ 
געפונען גוגסט 
איו ן דוינע אויגען, 


דצו לייגען 
די לאסט 
פון דיזע גאַנצע פאָלק 


אויף מיר. 


מערזער. -4) 











במדבר, בהעקתף, יא. 


ו הָאָנְכי הָרִיתִי 
את ָּיהַעם הַזֶּה 
אבי רתיהו 
יתא מַר אלי 
שא הו זי בְחִיתף 
ָּאשָר ישא האמן. 
אֶת הינק 
על הַאַדְמָה 
אַשָר שעת 
אְבְתָיו : 
8 מאנן לי בער 
ָתַת 
לְכְֶַָהָעָם הזה 
בְיְהְנְבָּבָּו עְלִי 
לאטר 
תְנְלְנוּ בָשָר 
ְנאבַלָה : 
6). יאול אנכי 
לבו קשות | * 
ו הזה 
כְבָד מַמָּנִי : 
5 אכה 


| ַתִהְעשָה. לי 


הַרְגני נא הַרג 
אַמְצאִי חן 
בְּינִיך 

ְאַל אֶראָה ְ בּרְעְתִי 
8 ריאכ: ר ילאָקימשָה 
אֶסְפָה יפר 

שָבְִים איש 

מזקני ישרְאֶל 


אָשָר דע 
ידה מ מָעֶם 
ושמריו 
לחת את 
אֶלדאְהָל מוער 
אויל-קוכען. 65 פאַלען. 


2. האב איך דען געטראָגען 
דיזע גפָנצע פאָלק 
אדער האב איך עס 
געְבאָרעִן 
דאס רו זאגסט צו מור: 
טראג איהם אין דיין בוזען, 
ווי דער *ערציהער טראָגט 
עִם זיוגלובג, 
אין דאס לאָנד 
וואס דו האסט געשוואָרעָן 
צו זיינע עלטערן? 
8. פון וואַנען האפ ו 
צוגעבען 
צו ריזען גאַנצען פאָלק, 
דאס זיי וויונען אויף מיר, 
זאָגענריג: 
גיב אונז פלייש, 
דאס מיר זאלען עסען? 


|. איך קען ניט יר 
טרפָגען 


דיזעס גאנצע פאָלק., 
דען עס איז צו שער 
ר מיר. 
5. און אויב זו" 
טהוסט'ו מיר, 
(דפן) דערשלאָג מיר דאָך 
אויב איך האב געפונען 
גונסט 
אין דייגע אויגען, 
און איך וויל ניט זעהן מיין 
אונגריק. 
6. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משח: 
פערזאַמעל מיר 
זיבציג מאן 
פון די עלטעסטע פון ישראל 
וואם דו ווייסט, 
דאס זוי זיונען די עלטעסטע 


פון פְאֶלק, 
און זיונע בעפמטע, 


| און דו זאלסט זיי בעהמען 


צום פערזאָמלונגס-געצעלט 


6 ד. ה. משהין איז עס 








מאַנילניצקייס ליניעןדחוּמש.. 


ְהַמִיִצְבְוּ שם עִמךְ : 
7. דתי 
ורתי וי עמ א 
ְאָצַלְתִי 
מִדְהַרוּח 

שר זכ עלְיף 
וְשָמְתּי קִיהֶם 
שמ א 
בְּמִשָא הָָם 
וקא "תשא אַפָּה 
בר : 

₪ ְאֶל- הַעם תא 
הַתקד קדשו לָ מִחַר 


וא כל תב בש 
כִּי ְּבִיֶם 

ְּאָזְני יְהוָה 
לאמר. 

מ יְאָכְרָוּ בָּשָר 
ייב לְנוּבְּמִצְרָיִם 
ונתן יהוז לכב ָּשָר 
אתה 

9 לֶא יום אֶחָד 
תאבְלוּן 

ְלָא יומָיָם. 

ְלְא| המשה יָמִים 
ולא עשרה יָסים 
ְלָא שרי ם יום : 

7 ד תד יָמִים 
ד אַשֶריְצָא 
מַאַפכם 


והיה לְכָם ְזְרא 
שן ימאַמְתם 
אֶת-- הוה 

אשר רבְּקר בְּקם 
ַתַּבְָּּ לְפָנִיו לאפר 
מה זה יצאנ 


1) אָבשיידען, אָבזאָנדערן, ענטנעהמען. 


שאסירען ווי איך זאָג. 


און זיי זאלען זיך דארט 


שטעלקען ביי דיר. 
1ו. און איך וועל אַראָבד 
קומען 


און איך וועל רארט ריידען 
מיט דיר, 
און איך וועל אָבמהיולען 
פון דעם גייסט, 
וואם איז אויף דיר, 
איך וועל (עס) ליוגען 
אויף זיל 
זוי וועלען טראָגען 
מיט דיר 
דער לאַסט פון דעם 
פאָלס, 
און דו וועסט ניט טראָגען 
אַליין. 
8. און צום פּאֶלק לטיו 
אגען: 
היולוגט אייך אויףם מאַרגען. 
און איחר וועט עסען פליוש, 
דען אוחר האט געוויונס 
פאר די אווערען פון דרעם 
עוויגען, 
זאגענריג: 
ה ער וועט אונז געבעם עו 
דען עס איז אונז ובעסער 
געווען אין מצרים, 
דאָרום וועט אייך דער 
עוווגער געבען פריוש, 
דאס איחר זאלט עסען. 
89. ניט איון טאג 
וועט איהר עסען 
און ניט צוויי טעג 
און נוט פינף טעג 
און ניט צעהן טעג 
און ניט צוואַנציג טעג. 
0. (זאָנדערן) ביז א מאָנאט 
ציוט, 
ביז עס וועט אַרויסגיין 
פון איוער נאָז, 


און עס וועט גו ותערען 


ם עקעל, 


ווייל איחר האט פערש טיט 
דעם עוויגען. 
וועלכער איז צווישען אייך, 


און איהר האט געוויינט פאר 
איהם, זאָגענדיג: 


ווארום דאָך זיינען מוט 
אַרויסרעגאַנגען 


68 


במדבר, 


ממצרים : 

ו2. ויאמ מר מִשֶה 

ששימטות א 

רנלי 

הַעם 

אשָך אֶנְכִי ְּקְרְבּו 

ואתה אָמרהּ 
7 

נ הַצָא אזו 

וע טַחָט לָהַם 

: צָא לי הב 

אב אֶתבָּ דְּני הים 

ְאסף לְקם 7 " 

וּמִצָא ָהֶ 41 

מ ואב מרייאֶלימשָה 

חיר ,2 הוה מקצר 

תה ו תִרְאֶה 

ה חיר ְבָרִי 

אב "לא : 

4. וי מג זשה 

וִדַבָּר ל אלהַעם 

את דּבָרי , הוה 

ויָאָסף 

שְבְעִיב איש 

זל קנ הס 


5 ורד חוכ 
וידב 
וצל" מז הַרוּח 
8 עליו" 

| מ ן 
5 בָעִים איש 
הקנ 





ויהי 


בעריום אווד אֶן. 8) גום. 


בהעקתף, יא. 


1 


- 


פון מצרים ? 

[2. און משח האט געזאגם; 
זעקס הונרערט טויזענד 
פוס-געהער 

(איז) דאס פאָלס. 

וואס איך בין צווישען איחם; 


און דו זאגסט: 


פליוש וועל אוך זיי געבען 


און זיי וועלען עסען 
א מאָנאָט ציוט! 
2. ווען שאֶף און רינבדער 


וועט געשלמַכטעט ווערען 
פיך זוי 
וועט עס גענוג זיין פור זיופָ 
אדער ווען אַלע פיש פון 
דעם מעער 
וועט געזאַמעלט ווערען 
פיך זוי 


וועט עס גענוג זיין פיר זול 


3. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
איז דען דעם עוווגעז'ס 
האנד קורץ? 
יעצט וועסט'ו זעהן, 


אויב עס וועט דיר איינטרע- 
פען מיין ווארט.+ 
אדער נים. 


4. און משה אוז אַרויס- 
געגאָבגעןי 

און ער האט גערעט צום 
פּהָרק 

דעם עוויגען'ס ווערטער, 


און ער האט פערזאַמעלט 
זובציג מאַן 


פון די עלטעסטע פון רעם 
פּאָרק, 
און ער האט זיו געשטעלט 


ארום דעם געצעלט. 


5. און דער עוויגער איז אַ- 
ראָב-ג עקומען אים וואֶָלקען, 
און ער האט גערעט צו 

איהם; 

און ער האט יאָבגעטיילט 
פון רעם גייסט, 
וואס איז געווען אווף איהם, 


און ער האט (עס) געלייגט 
אווף די זיבציג מאן, 

די עלטעסטע, 

און עס איז געווען 


4 ד. ה. אויב עס וועט 








8 


כּנְוח עִלִיהֶם הַבּוּחַ 
הנאו 

ולא י יָספוּ ! 

6 ןל טְאָרוּ 

שי אשי | 

ב -/ ח חן ה 

שש ם הָאֶת הד | ְלְדָד 
וֶשֶָם הַשֶנִי מִילָד 
נתָנח לק הַרוּח 
המה בּכת 

לא יָצְאוּ: האֶהָלָה | 
ַתְנְבָּא 2 : 
7 וירץ הנ 

דינוי למעה ימר 
אל ד מִילָד 

מ ִבְאִים בּמִחְנָה : 
8 ולע 
יהושָע בְְּנון 
לטרת משה 
- 
ציאמר 

אדגי משָה בְּלְאָם : 
9 ויאמר לו שה 

המ א אַתָה לי 
ּמִי. יַתן 

כָּלדעם הוה נבִיאִים 
כיתן הזה 
אֶת"רוּהו 
עליתם : 
\ שְבִיעִי 

9 ויאָסף משָה 

א הפנה 
הוא וני יְשְרְאל 
ורוה נָסַע | 
מַאֶת יְהוָה 

נינז שלוים 


הי 


| און 


מאַגילניצקייס ליניען"חוּמש. 


ווען עס האט געָרוחט אויף 
יי דער גייסט, 
דאן האבען זו פראַפעציועט 


אבער זיי האבען ניט מעהר 
( פראָפעציועט). 
6. און עס זיונען געפליבען 


צוויי מעגער 
אים לאַגער, 


דער נאמען פון איונעם (איז 
וע אלדד , 
און דער נאמען פון דעם 
צוויוטען (איז געווען) מידד 
און עס האט גערוחט אויף 
זוי רער גייסט, 
אוןזיי זיינען געווען אונטשר 
די אוופגעשרופענע.1 
אפער זיי זיונען ביט אָרויס- 
געגאַבגען צום געצעלט, 
און זיי הא בען פרטפעצייעט 
אום לאַגער. 
7. דאַן איז געְלאָפען לע 
און ער האט דערציולט צו 
משה, און ער האט געזאגט: 
אלדד און מודד 
פּראָפעצייען אים לאַגער. 
8. און עס האט געאנט- 
ווארט 
יהושע, דער זוהן פון נון. 
משהיס דינער 
נד אֶנן 


ער האט געזאגט: 


פון זיין יוג 


מיין הערר משה. 5 פערוועהך 
(ע פ) זוון 
9. און משה האט צו איהם 

געזאגט: 


ביזט'ו אייפערזיכטיג פיר 
מיך? 

און ווער וואָלט געבען% 

(דאם) דעם עוויגע ען' סגטנצע 


פאָלק זאלען זיון פראָפעטען 


דאס דער עוויגער ב 
זיון גיוסט לעו 
אויף זיי | 
שָבִיעִי 
0. און משה איז 
יאָריונגעגאַנגען 


אין ראס לאַגער, 


ער און ו די עלטעסטען פון 
אלר. 
1. און א ווינד הא 
געצויגען 
פון דעם עוויגען, 


און ער האט לאָנגעטראַגען 
וואכטעלן 





במרבר, בהעלתף, יא. י 


מְְִהַיָם 
וטש על- הטְחנָה 
ְּקְָךָ יוּם פה 


בְרְרְךּ יוּם 5 / 
סָבִיבוּת הפנה 
ּבְאִמָּהִים 


ליפ ג" גי הַָרֶץ : 

2. ןו / שיו ם הַעַם 
לה היו הו הוּא 

וכָל- ך הלילה ו 

ובל | יוב הַמַחָרֶת 

ויאספו אֶת הַשָלִיו 

המעט 

אָסף 

עַשָרֶה הס 7ם 

שמחו לָהם שמוח 

ָבִיבוות המ מחנ נה 

3 1 הַבָשָר 

וגו בו ְִיפָם 

מָרֶ רת 

ְאַף יה 


חָרָה בְעם 
וי יְהוָה בָּעם 


מכה רבה מאד : 
גג ל\ : | 


ה-ן. 
|.: 


\ 
קְבְרות האנה 


פֶת-הָעָם | המ תאוים: 


5 מקכו רות התאוה ו 


סע חַעָ הצרת 
יהיו בּחצרות : 
1 0 
/ ִַּדבָּר מְִרְים 
וצ הרן 


פון דעם מעער, 


און ער האט זיי פערשפרייט 
ארום דעם לאַגער, 
ביי אַ טאג ריוזע חיער 


און ביי אַ טאג רויוזע דארט 
ארום דעם לאַגער, 
און ביי צוויי איילען 


אויף די פלעכע פון דער ערד 

2. און דאס פאלק אוז 
אויפגעשטאנען 

יענעם גאַנצען טאג 


און די גאַנצע גאַכט 


און דעם גאַנצען מאָרג: 
לוגע טג 
זיו האבען געזאמעלט 
דעם וואַכטעל, 
דער, וואס האט וויוגוג 
געואמערט, 
האט געזאמעלט 


און 


צעהן חומר 


און זיי האבען עס 5אויס- 
געשפרייט 
ארום דעם לְאַגעַר. 


3. דאס פלויש 
איז כאך געוועז צווישען 
זיוערע ציונער, 
בּעפטָר עס אוז נאך פער- 
צעהרט געוואָרעָן. 
ווען דעס עוויגען'ס צאָרן 
האט געברענט געגען 
דאס פאָלק, 
און דער עוויגער האט גע- 
שלאָגען אונטער דעם פּאָלק 
זעהר א גרויסען שלאַג. 


4. און מען האט גערופען 


דעם נאמען פון יענעם אָרט 


קברות התאוה,ז 
דען דאָרט האט מע 
בעגראָבען 
דאס פאָלק, וואס האט 
געלוסט. 


5. פון קברות התאוה: 
האט דאס פאָלק גערייזט 
(נאך) חצרות, 
און זיי זיינען כ ן 
חצרות. 
יר 
--] 


|. און מרים און אהרן 
האבען גערעט 


1 ד. ה. אונטער די עלטעסטע, וועלכע זיונען געווען פערשריבען צו געהן צום פערזאמלונגס געצעלט; זעה 


דש 


9') פון זייגע אויסער וויילטע לייטע. 3)ד 
66 ווערטערליך : אויסגעשפרייט איין אויסשפרייטונג: 7 ד. 


. ח. הכרא 


4) ועה רשזי. 


65 אָנגעִיאָגט. 
ה. די גראַבען פון דער לוסט. 


געמאכט פליהען. 








מאַגילניצקייס ליניען- 


בְּמַשֶה 

עליאדות 
| הא' מה | הפ בש ית 
אָשֶר לָקֶח 
בּיאטֶה כָשִית לקה ד 
2 ויאמרו 
הר יק המשה 
בר 2 הוה 
ַא רנ רך 
ומע יה : 

3 וְחָאִיש משה 
ו מַאד 
מפ'ל הַארם 
אֶשָךְ לפנו | 


4 
אל זמשה ְאֶלי אן הרן 
ְאֶלדמְרִים 

צָאו שָלשתכָם 
אָל"או הל מועד 
וצְאו שָלְשְתֶם : 

וַירָד הוה 

בְּעְמד נך 

ריעכ מךד 

תח הָאֶחָל 
קרא 

א הרן ּמרִים 

יצו שנִיה הָם: 

/ ומר 
שְמְעוָּא דברי 
אָסיהָיָה | ְבִיאַבָם 
יחוָה. 

במ אָה ו 

אָכִיו אֶתולּע 
בחלום אַדבָּריבו 

ד לאבֶן 


1)דורך, 9)ד. ה. ניט שטאָלץ. 


₪ און זעה, . 6) זעה רשיי, 


וכוש, 


געגען משת, 
וועגען 

די פרוי פון כוש, 
וועלכע ער האט גענומען. 
ען ער האט גענומען א 


רוי פון כוש. 


2. און זי ו האבען געואגט: 


צ 


-=<2 


דען נור \מיט משה אליין 


האט דער עוויגער גערעט ? 


האט ערניט אויך !ימיט אונז 
גערעטל 

עוויגער האט (עַס) 
עהערט. 

3. אבער דער מא משה 


און דער 


איז געווען זעחר ?בעשיידען 


מעהר אַלס אלע מענשען, 


4. און דער עוויגער האט 
געזאגט *פלעצליך 
צו משה און צו אהרן 
און צו מרים: 
גיוט אָרוים איהר דריי 
צום פערזאמלונגס-געצעלט 
און זיי דריו זוובען ארוים 
געגאַבגען. 
עוווגער איז 
אַראָבדגעקומען 
אין אַ וואָלקעןדזייל, 


און ער האט זיך געשטעלט 


5. און דער 


דעם 
צערט, 
און ער האט אויסגערופען: 


(ביים) איונגאַנג פון 
גע 


| אחרן און מרים! 


און דיו בוודע זיובען ארויםפ- 
געגמָבגען. 
6. און ער האט געזאגט 


| הערט דאֶך מייגע ווערטער: 


ווען (אונטער) אי 6 
פּרמָפעט 
(איך) עווונ על ' 


אין ערשיינונג 


גיב איך זיך צו איהם 
ערקעגען 
און טרוים רייד איך מיט 
איהם. 


עדי משה 1 ניט אזוי אוז מיין קנעכט 


משה 
8) פלוטצלונג. 





במדבר, בהעלתף, יב. 
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8 פה אלפה 

אְֶבָּרו 

וּמִרְאָה 

לֶא בְחידת 

וּתְמנת יְהוָה יַבָּיט 
ומדו ע לֶא ִרְאַתָם 
לְִבָּר בוד 


במש שה / 
9 נמראף הוח בָּם 
ו יכ 2 


0 ו סֶר 
מטל הָאחָל 
0 הנה ו מְרְים 

ז צ' רַ עת בּשָלֶג 
ויפן א 5 אְמְריָם 
- ו מצרְעת : 

> ולא מר אה חן 
לה ו 
- אַדני 


לצא תת עלינו 


הַטָאת 
אַשָר נואלנו 
ואר ַמָאנו 
גו אל נא תָי כּמָת 
אשר בְּצָאתו 
ובל ה הציב בְשָרו: 
8. ויצעק משֶה 
אֶל-יהוָה 
| לאמר" 
אל נא 
רְפָא נָא לָהּ : 
מפטיר 
7 ימר אל זמשה 
וְפְבִיה | 


"39 


אין מיי גשנצען חווז איז 
ער פערטרויט. 
8. מויל צו מויל 


ריוד איך מיט איהם. 
און +זיכטבאַר 


און ניט אין רעטהזעלען,4 


און דעם עוווגען'ס גע- 
שטאלט קוג סט ער 
און וואָרום האט איהר 
גיט געפירכטעט 


צוריידעןגעגען מייןקנעכט 

געגען משה? 

9. און דעם עוויגען'ס צאָ רך 
האט געברענט בעגען זוי, 

אוןער איז אַוועַג-געגאַנגען 


0. און(ווען) דער קל ש 
האטזירְאָבגעַק 
פון דעם געצעלט, 
געווען 
אווסזעטציג ווי שניי; 


לראָן איז מרים 


און אחרן האט זוך געווטנ 
דעט צו מרים, 
*און ער זעחט זי איז אויס- 
זעטציג. 
||. דאן האט אחרן געזאגפי 
צו משת: 
ביטע. מיין העררן 
ליוג 


א זינד: 


דאֶך ניט אויף אונ 


(דאָפיר) וואס מיר האפען : 
נאָריש ג עהאַנרעלטי 
און וואם מיר האבען | . 
געזינרוגט. 
2. זאל זי דאֶּך ניט זיין ווי 
די טויטע (געבורט), 
וואס ביי זיון אַרויסגיין 
מוטערדליוב 


פון זיין 


איז שוין פערצעהרט די 


העלפט פון זיין לווב.6 
3. און משה האט געשרוען 
צום עוויגען. 
זאגענדיג: 
איך פיטע. גאט, 
הייל. דאֶָך אוהר! 
מַפָטִיר 
4. און דער עוויגער האט > 


געזאגט צו משח+ 
ווען איחר פאטער 


4 ד. ה, דייטליך און ניט פערשטעלט אין רעטעניסען. 
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יָרָ יָר ק בַּפָנִיה ו 
הַלָא ה כל 

שת ָמִים 
תִּמכָר יְ בע 
מחוץ. למנה 
ואוזר ר תְאֶַף: 

פּ. תמר מרים 


|:-5) 
שְבָעת יָמִים 

. 3 * 8 : 
והעם לא נסַע 
: שד ש + - 


עד האֶסף מִרִים : 


6. [אחר נסְעוּ הב 


מחצרות 
וינו 
בְּרְר פב 


שלח לףְ 


"1 .ג 0 


. וַיָדְבּר יי אָלזמשה 


קאמר : 

2 של + אַנשִים 
וְיִתרו 
אתאְרין בּננון 
אֶטֶריאָנִי נתן 
בי ישראל 
אי ש אֶחָד 

יש אָחָד 
קמה \ אַבְתַיו 
ה שלְחו 
כָּל נְשָיָא בָהֶם : 


3 וישלח אם משה 


ממרכּך פָּארֶן 
טליפי יְהוָה 
כְּלָנם אָנָשִים 
רא שי י בֶנִיישְרָאָל 
הַמָה : 


-1) זעה רש/י. 


\ 
נפר 


/ 


בעקוקען, אויסשפיאָנירען. 


מאגילניצקייס קיניעךחוּמש. . 


וואלט געשפיגען אין איהר 

-געזיבט, 
וואלט זי זיך ניט געשעמט 
זובען 


זאל זי פערשלאָסען ווערען 
זיפען טעג 


טעג ?1 


אווסער-האַלב פון דעס 
לאַגער, 


און נאכדעם זאל זי פָריונד 
גענומען ווערען. 

|. און מרים איז פטרשלאָ- 

סען געווארען 
אווסער-האַלב פון דעם 

לאַגער, 


זופען טעג, 
און דאס פאָלק האט ניט 
גערווז 
ביז מרים איז אַריינגענומען 
געווארען. 
0. און נאַכדעם חאט דאס 
פאָלק געריוזט 
פון חצרות. 
און זיי האבען געלאַגערט 


אין דער וויסטע פארן. 


ו 


ונ 
|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאגעגריג: 
2. שיק דור מענער, 
און זיי זאלען ?אויסזעהן 
דאס לאנר כנען, 
וואס איך גיב 
צו די קינדער ישראל, 
איין מאָן/ 
איין מאן 
פון זיין פעטערליכען שטאָם 
זאלט איחר שיקען, 
יעדען פירשט אונטער זיו.8 
3 און משה האט זייגעשיקט 
פון דער וויסטע פארן 
אויףם דעם עוויגען בלפעהל: 
זיי אלע (זיובען ער 


(וועלכע זיונען)די חייפטער 
פון די קינדער -ישְאל. 





במרבר, בהעקתף, שלח לף, יב. י 


4. וְאֶל ה שמותם 
למ" ראפ 
שמוּע בַּדְזַור : 
5 לָמה ו שמעין 
שפט בּדחורי ָ 
6 לְממָה יְהוּדָה 
כָּלֶב ב ינה 
0 לְנְטָה ישֶשבר 
( 25 ל בָּן [דיוסף : 

8 > לְכְמח אֶפְרִִם 


ממה בניָמן 
4 גו 
ַּלְמִי בְְְָּפָוּא : 
0 למ וז זבוּן 
- ל סוי : 
. ממה יספ 
לְמַשּה מנשה 
גי 5 סוי : 


כו. טמה 2 
ומיאל בְְְּמלי 
3 ְכִמָה | אֶשֶר 


סִתוּר ביבאל : 

6 למטה ו נפתלי 
בי בקי : : 
5 לֶפֶּ ה ד 
ְאוּאָל בְָּמָכִי : 
0'. א כָה שמות 
ָאַנָשִים 
אַשרדשלה משה 
לָתוּר אֶתהָארֶץ 
5 משָה 

הושָע בְֶּנוּן 
תושנ 
זו. נישלח אתֶם משה 
ְתוּר אֶת אָרֶץ ּנעָן 
| ומר אַלְהם 


האבען זיך גערעכענט 5 שטאַמען, אפרים און מנשה. זעה בראשות מיח, 5. 


64. און דיזע זיונען זי 
פיר דרעם שטאָם ראוב 
שמוע, דער זוחן פון זכור. 
5. פיר דעם שטאָם שמעון: 


שפט, דערזוחן פון חורי. 


טאם ישכר: 
וגאל, דער זוהן פון יוסף. 
8. פיר דעם שטאם אפרים: 
הושע, דער ז 


9. פור רעם שטאָם בנימון: 


פלטי, דער זוהן פון רפוא, 
0. פיר דעם ש זבולון: 
גריאל דער זוהן פון סודי. 


||. פיר דעם שטאם פון יוסף, 
(נעמליך) פיר דעם שטאם 
מנשה;+ 
זוהן 


דער פון סוסי. 
2. פיר דעה שמאָם דן: 


גדו, 


עמיאל, דער זוהן פון גמלי. 


3. פיר דעם שטאָם אשר: 
סתור, דער זוהן פון מיכאל. 
6). פיר דעם שטאָם נפתלי: 
בי, דער זוהן פון ופסי. 
5|. פיר דעם שטאם גד: 
גאואל, דער זוהן פון מכי. 
6. דיזע זיוגען די נעמען 
פון די מענער, 
וועלכע משה האט געשיקט 
אויפצוזעהן דאס לאנד 
און משה האט גערופען 


הושע. רעם זוהן פון נון, 


והושע. 

ךו. און משה האט זי 
געשיקט 

אויסצוזעהן ראסלאַנד כנען 


און ער חאט געזאגט צו זיו; 


8) אדער: יעדער פון זיי זאל זיין אַ פירשט. 4) דען פוןיוספ 








מאגילניצקייפ ליניען- 


ַעְִיתָם אֶת- 
8. ּרְאִיתֶם 
אֶת הָארִן 
מהחקוא 
ואה מל 
חישב ליה 
הָתזק הוּא 
הֶרְפֶה 
המטט הוּא 
אֶדֶב : 
9. מה הָאֶץ | 
אשריהו וא ישַב בָהּ 
/ הטובה הוא 
אב דעה" 
וּמָה הריב 
אשָר"הוּא שב 
בּהָנָה 
הַבְּמחְנִים 
אָם בְּמְבְצְרִים : 
ו 5 ו הָאֶרֶץ 
ש מָנָה הוא 
2 רזה / 
הישיבהּ עץ 
א אין 
וְהַתְהַזקְקָם 
וּלְקְחְתָּם 
כִפְרִי הַאָרֶץ 
1 הַימִים 
ל ככורי עָנְם: 
שָנִי 
|2. ויעלו 
₪ תָרו אֶתְהָאֶרֶץ 
רבצ 
עדרְהב 
לָבָא חק 


1) גווט-זשע. 


ו , 


המזש, 


וגיוט דאֶךָ אויף אין זודדזייט, 

און איהר זאלט אָרויפגיין 
דעם באַרגּ, 

8]. און איהר זאלט זעהן 

דאס כָאָנד, 

ווי עס איז, 

און דאס פאָלק. 

וואם וואָהנט דארויף, 

אוים ער איז שטאָרק 

אדער שוואַך, 

אויב ער איז וויוניג 

אדער פיל. 

9 און נוי איז דאס לאַנד, 

וואס ער וואהנט דארין, 

אווב עס איז גוט 

אדער שלעכט, 

און ווי זיונען די שטעט, 

וואס ער וואָהנט 

אין זיי, 

אויב אין לאַגערען? 

ארער אין פעסטונגען. 

0. און ווי איז דאס לאָנד, 

אוים עס איז פעט 

אדער מאָגער, 

אווב עס זיינען דארין דאָ 
בוימ(ער) 

ארער ניט. 


און איחר זאלט זיך 
שטאַרקען., 
און איהר זאלט נעהמען 


פון דער פרוכט פון דַעם 


לאַנדן 
געווען) 


דו טעג פון די לי 
פון טרויבע 


שָנִי 
[. און זוי זיובען 


און די טעג (זיוגען 


אוופגע- 
גאנגען 
און זיי האבען אויסגעזעהן 

דאס כָאַגד 
פון דער וויסטע צין 
ביז רחוב, 


יצום איונגאַנג פון חמת. 


מענשען האבען עס געטראָגען. 





במדבר, שלח לף, י 


בא -- 
ושם 

כ ששי ולפי 
יידי הטנק 
חַבְרון 

שָבַע שנים ְבְנְתָה 


לְפָנִי צן מִצְרים : 


3 / יבאו 

עד צחל א' טל 
ותו מִשֶם זמרה 
ְאָשְבָל ענָבִים אחַד 
ישא הו במוט 


הז 0. 


4. למקום ה הוא 
קְרָא חל אֶשְכָּול 
טל אדות האש ול 
אשָר-כרתו מָשֶם 
בְנִי יע טרְאָל ב 

25 גישבר. 
מַתוּר הארץ 
מז קץ אַרְבָעָם יום : 
5 ילכו 
ו יבאו 
אל ימשה וְאָליאָהרן 
ְַלבָ-עדת " 
בְּיישְרְאָל 
אֶלמַרְבּר" פָּארֶן 
קד שה ו 
וישיבוּ א תב דָּבָר 
שת כל דה 
ִַרְאאּם = 
פֶתפְּרִי הארין : 
7. וַיִסַפרוּדלו 


8) ד. ה. אָפענע לאַגער שטעדט. 3) וואו מען קומט אין חמת. ‏ 64) ריז 
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2. און זיו זייבען אויפ- 
געגאַָנגען און זוד-זייט, 
און זיי זיינען געקומען ביז 
חברון, 
און דארט (זוובען געווען) 
" אחימן, ששי און תלמי, 
די קינדער פון דעם +ענק; ‏ 
--און חברון 

יאהחר געפויט 
געווארען 
בעְפאָר צוען אין מצרים--. 
3. און 


ביז דעם טהאל אשכול, 


איז זובען 
זיו זוובען געקומען 


און זיי האפען אווסגעשני- 


טעןפון דארט אַ צווייג 
און איין היוגגעל טרויבען, 
זיו האבען עס געטראָה 
גען אויף א שטאָנג 
צוויי צוזאַמען5 
אוןפון די גראַנאַטהעפעל 
און פון די פיוגען. 
64. [צו] וענעם אָרט 
חאט מען גערופען נחל 
אשכול 
וועגען דעם היוגגעל, 
וועלכען עס האבען פו 
דרארט אויסגעשגיטען; 
5. און זוי האפען זיך-צוריק 
געקעהרט 
פון אויסזעהן ראפ לאָנד 
צום ענדע פון פערציג טעג. 
%6. און זוי זייונען געגאַנגען 
און זיי זיוונען געקומען 
צו משה און צו אהרן 
אוןצודי גאַנצע געמיוגרע 
פון די קינדער ישראל 
ן ן 
צו דער וויסטע פארן 
נאך קדש, 
און זָיי האבען זו צוריק 
געבראָכט אנטווארט 
און די גאַנצע געמיינדע, 
און זיי האבען זוי געוויזען 
די פרוכט פון[דעם לאנד. 
ךל. 


און זיו האבען אוהם 


דערציילט; 


. 5) דער. 6 ד. ה. צווי 








ו 


1% 


ו 
אנו אָל"הא צרֶץ 
שר ר שלחתנו 
וס 
זב ת הלב וָּבָש \ הוא 
וז הפיה : 
38 אָפָּ יז העס 
₪ בְּאָרֶץ" 
ְעָרִים בְּצְרִת 
5 1 מאד 
ְנְס-ילְִי י הנק 
2 וינו ב 
7 עַמְקָק יושב 
בר : . בָ ב' 
4 החתי | 
וחיבוּסי ְהָאָמִי 
יוב בָּמַר 
ְהכְּנְעָני 
וי ב עליהל 
של יד מיתון: 
0 וי הם כֶּלֶבֶ 
אְַהָטָם 
אישה 
ולאכ 
לה לה | 
ורשנ אתה 
יכל נוכל לה : 
3 וְהְאַנָשִים, 
אש לו עמו 
אמ 
א \ נוּכל לטלות = 
א "העם 
ִּי "חוק, ו הוּא מִמנו : 
32 הציא 
בת הארץ 
אשָר תָרוּ אַתָהּ 


1 און אויך. 5) :) בערוהיגט. 


מאגילניצקייס ליניען- 


= |3. אבער די 


גמש, 


און זיי האבען געזאגט; 


= מיר זיונען געקומען אין 
דאס לאָנד, 


וואם דו האסט אונזגעשיקט 
ואון ווורקליך 


עס פליסט (מיט) מולך און 
האָניג, 
און דיזעס איז איהרע 
פרוכט. 
8. נור דאס פאָלק איז 
שטארק. 
וואס וואָהנט אין רעם לאַנד, 


און די שטעדט זוינען 
פעסטט, 
זעהר גרויסע, 


און אויך די קיגדער 5 
ם ענק 


| האפען מיר דאר געזעהן. 


9. עמלק וואָהנט 

אים זודדלאַנד, 

און דער חתי 

און דער יבוסי און דער 
אמ 

וואָהנט אויף דעם בּאַרג 


און רער כנעני 


| וואָחנט ביים מעער 
= און פיים זייט פון דעם ירדן. 


= 30. און כלב ה 


לאויב עשטילט 


| דאס פאָלק 


געגען משה., 


| און ער האט.געזאגט: 
= מיר וועלען אויפגיין. 
= און מיר וועלען עס ערבען! 


דען מיר וועל ס 
דען עלען ב'קומען. 


מענער, 
וועלכע זיובען אויפגעְגאַנ- 

גען מיט איהם, 
האבען געזאגט: 


= מיר קענען גיט אויפגיין 


צום פאָלק, 
דען ער איז שטטרקער, פ, 


2. און זו האבען, ופ 
בראַכט 
שלעכטע רייד אובער דאס 
לאנד, 
וועלכע זיי האפען. אויפ- 
עזעהן. 





8 הווכע' מענשען. 


במדבר, שלח לף, יג. יד. 


אֶרְבָני ְשְרְאֶל 
לְאָמַר. 

1 סאר | 

אֶשָר עברנו בָהּ 
לָתוּר אתה 
פה 


, 7 
אבְלֶת יוְשָבִיהָ הוא 


ְבְליהָעֶם 


אֶשֶָרך רְאִינו בְתוּבָה 


אַנְשִי מדות : 
- ושַם רְאִינו 
את ְהָפִילִים 
ְִּי ענָק 

מִן הַנפְלִים 
ונהי בעינינו 


| בי 


ובן חיינו בְִּינִיהָ 
זזא 05% 


. וַתִּלָא כָּלַ העדה ו 


יתנ אֶתקולֶם 
ִיִבְכוּ הָעַם 
לה [ ההא : 
2 וילנו 
טל זמשה / 
ָּל ּ" יִשְרְאֶל 
מיאמָרוּ אֶקְהּם 
יה עדה 
לוּדמתנוּ 
בְּאָרֶץ מִצְרִיָם 
או בּמִרְבר הוָּה 
לו-מְתנו, 
3 מה ְהוֶה, 
מביא אתו 
אהא הזאת 
ְנְפל בַּחְרָב 
נְשִינו טפנו 


צו די קינדער ישראל. 
זאגענדיג: 
דאס לאַנד, 
וועלכעס מיר זיונען דורכ- 
געגאנגען 
עס אויסדצוזעהן, 
(אוז) אַ לאַנד, 
וואס זי פערצעהרט איחרע 
איינוואָהגער 
און דאס גאַנצע פאָלס, 
וואם מיר האבען געזעהן 
דאָרין 
זייבען מענשען פון (גרויסען) 
מאָס5 
8. און 
די ריזען, 


דארט האבען מיר 
געזעהן 


= | דו קינדער פון ענק, 


פון די רוזען. 


און מיר זייבעך געווען אין 
נוערע אויגע1 
ווי היישרעקען. 


און אזוי זיינען מיר געווען 
אין זייערע אווגען. 


וך: 
|. און די גאַנצע געמיינרע. 
האט אויפגעהויבען: 


און זיי חאבען אַרויס- 


געלאזען זיוער שטימע, 


און דאס פאלק האט 
געוויינט 


אין יענע גאַכט. 


= 2.און עס האבעןיגעמוררט 


ועל-אהרן 


געגען משה אוןגעגען אהרן" 
אלע קינדער ישראל, 


= און עס האבען געזאגט צן, 
+ 


| די גאַנצע 


געמייגדע: 


= 5אָ, ווען מיר טנ 


שטארבען 
אים לאנד מצרים ! 


| אדער אין דיזער וויסטע 


| צו פאַלען דורך דעם 


, ווען מיר וואלט 
שי ווען עשטאָלבען ! 


3 און וואָרום בריינגט אונזד 
דער עוויגעח 


אין דיזע לאַנד 


שווערט ?" 
אונזערע פרויען און קיברעה 


4 זיך בעקלאגם. געקריגט, 5) הלואי וואלטען. 








מאַגילניצקיס ליניען- 


היו לבז 
הַלְוא סיב כו 
שוב כ ימה : 
4 ויאמרו 

איש אֶלַ-אָחִיו 
נתָנָה / ראש 

נשוּבָה מִצְרִיָמָה : 
הפל משה וארו 


. 
. 


לפו כּ"קָה הל 
רת בי ישְרְאֶל : 
8 ויהושט בּןנון 
קב בֶּיִפָגָה 
מִןהַפְּרִים 
אַתְהָארֶץ 
הְרְעוּבְּנְדִיהָם : 
ד ניאמרו 
אֶלכָּלעדת 
בּניד ישראל 
לאו מר 
הְאָרֶץ 
א ש ר עברנוּ בָהּ 
לתוּר אתָהּ 


8 אַיְִפַבּנּיְהנָה 
וְהָבִיא אִמְנוּ 
אלְהָאָרֶץ הזת 
נה כו 


אַליתט 
וְאְתָּם אַת או 


1 לאָ'מיר. 5) א פיהרער. 


65 שוטץ. 6) פעראַבטען. 


גכמוש. 


וועל;ן זיין צו רויב ! 


איז נוט בעסער פור אונז 


צוריק צו קעהרען ל 


4. און זיו האבען געזאנט 


1 יוסייי יוו 
מ וע חויפט, 
ומיר וועלען זיך צוריק- 
קעהרען נאך מצרים. 
5. און משה און אהרן זיינען 
געפאַלען 
אווף זיוער געזיכט 


און 


פאר דער גאַנצען 
פטר זמלונג 
ער געמיוכדע פון ד 
קינדרער ושראל. 
6. אבער יהושע, דער זוהן 
פו ן בון 


ער זוהן פון יפונה 


פון 


ון כלב, 
ון די, וועלכע האפען אויס- 
געזעהן 

דאס כְאָנר; 


האבען צוריסען זיוערע 


7. און זוו האבען ו" 
צו דער גאַנצען געמיונדע 
פון די קינדער ישראל, 
זאָגעגדוג: 

דאס לְאַגר, 

וועלכעס מיר זיינען 


רורבגעגאַנגען, 
איהר אויסצוזעהן. 


אוז ראם לאַנד זעחר; זעהר 
ג ו 


שָלִישִי 

8. אוים דער עוויגער וויל 
אונז% 

דאן וועט ער אונז בריונגען 

אין דיזעס לאַנד, 

און ער וועט עס געפען צו 
אונז, 

א לאַנד, 

וואס עס פליסט 

(מוט) מילך און חאָניג. 

8. אפער געגעןרדעם עוויגען 

זאלט אוחר ניט ווודער- 


שפענסטיג זיין, 
און איהר זאלט ניט פירכטען 


?) דיזעס פאָלק. 





8 ד ה. אויב ער ליבם אונז. 
8 די ענד 


במדבר, שלח לף, יד. 


אֶתשם הַפֶּרִן 
כּי לחְמָנוּ הר 
| סר ?ה פטליקם 
ויְהנה אַתָנו 
יראב 
0 "אכ מרו כָּל הערה 
לצים אַתֶם ּאַבָנִים 
- הח ו 
ד בְאָהָל מועד 
אבל בנ ישְרְאָל : 
ו\ ויאכ מרי אל המשה 
יאגה ונהי 
הָעָם ה 
ועדדדאנָה 
לאייאָמינו בי 
ב הָאתות 
/ עְשִיתִי בְּקְרְכו 
+ אִבָּנוּ בְַּבָר 
ורצי 
ואָעשה אִתְך 
לנוייעָדולן; ְצוּם 
ממנו: ו 
8. ימר משֶה האלו 
רשעו מִצְריִם 
ִּייהָעלִית ת בסחף 
אתה 2 הזה 


ְַרְבו: 

6. נְאָמָרו 

אישב 

סאר הַזאת = 
שְמָעו ּיזאַתה יְהוֶה 


קרב הס הזה 
אֶסֶרען - בּעין 
נראה ואַפּח יְהוָה 
וע עמר עלהם 
בד מ 


ל* בר רצו 
ו 


1590 


דאס פאלק פון דעם לאַנד, 
דען זייזייוגען אונזער ברויט,+ 


זיוער ישאָטען האט זיך 
אָבגעקעהרט פון זיי, 

אבער מיט אונז איז דער 
עוויגער: 
איחר זאלט זיי נוט פירכטען! 
0. און די גאַנצע געמיונדע 

האט נעזאג 

זיי צו פערווארפען 1% 
ינער, 
הערלוכקייט פון 
דעם עוויגען 
האט זיך בע דעם 
פערזאמלונגס געצערט 

צו אַלע קינדער ושראל. 


אבער ד 


||. און ז רעך עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 
ביז ווילאַנג וועט מיך 
*עבצורנ: ען 
דיזעס פאֶלס, 


און ביז ווי לאַנג 


וועלען זיי ניט גלויבען אין 
מיר 
ביי די אַלע ציוכענס, 


וועלכע א האב געטאָ 
צווושען איהם ? 

2ן. איך וע איהם שלאַָגען 
מיט דער פעסט; 

און איך וועל איהם 

ןְ 1[ פערטילגען, 

און איך וועל דיך מאַכען 


פיר א גרעסערע און שטאר- 
קערע פפָלק אַלס זאיהם. 


3. און משה האט געזאגט, 
צום עוווגען: 
אבער עס וול ו עס הע- 
ן די מצרים. 
וואס דו האפט ארויפגע- 
פיהרט מיט דיין קראַפט 
דיזעס פּאֶלק 


פון צווישען איהם. 
4. און זיי וועלען דער- 
ציילען 

צו די בעוואָהנער 

פון דיזען לְאָנד 

(וועלכע) האבען געהערט, 
םס דו, עוויגער 

ביזט צווושען דיזעס פּאָלק: 

דאס אויג אין אויג 

האסטיו. עוויגער: זיך 


בעוויזען 


און דיין וואלקען, שטייט 
איבער זיי, 
און מיט א וואָלקען-זייל 


4 ד. ה. מיר וועלען זיי פערצעהרען ווי ברויט. 
היחטש אין פ'/ 15: והמת את העם הזה א. ז, ו 
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(2. 
אַפָּה הלך לפניהם גייסט'ו פאר זוי 
יומֶם ביי טאג, 
ו עמוד א ₪ ל ט לְיָלָה : | ; און מיט א פע 
5 ו המַתה 5. ידאס דו האסט לט 
א תְהָָם הזה דיזעס פאָלק 
איש אֶחַד ךרי איין מאֶן 
ְאָמרוּ הנוים דאן וועלען זאגען לער 

% אשרדשם מַעו וועלכע האבען געהערט 

חטמ דיין ?הערונג, 
לָאמר : עדי 

יררמי ופפת יהוה 6 .וויל דער עוויגער 
כב ָת ִכְלָת יְהוֶה % | סע ניט 
לה יא [צו בריונגען 
אֶחְחָעָם הַנ | | דתפ פאק 
אל הָאָרֶץ אין דאס לאַָנד, 


אשֶרנְשְבץ לָהם 
הל חמ בּמַך רב 

7. ותה | א 
ְּחַ אדני 


ה 0-0 


דמנן ל 6 
ו 

ל שכשים 

וע רְבְּעִים: : 

. סינא 

ל שו חטָם הזה 
ְּן דל מפדה, 
ובפשר נשָאתָה 
לֶָם הזה 

מ צְריִם ְַדיהַנָה : 
0. וַיאִמָר , / יהוָה 
לחי כּרְבְרֶ : 


1 זעה בעמערקונג צו פ' 4). 


וואס ער האט געשוואָרען 
צו זיי, 


דאָרום האט ער זיי אויסגע- 
שלאַכטעט אין די וויסטע. 
ךו. און יעצט. זאל דאֶך 
גרויס זיין 
דעם עוויגען'ס קראַפט. 


ווו דרו האסט גערעט, 
זאגענדיג: 


8]. דער עוויגער אוז לַאָנְג- 
מויטהיג 


= און גרויס (אין) גנאַדע, 


(ער) פערצייהעט זונד און 
פערברעבען. 
אבער ער לאָזט נים > 
אונבעשטראָפט, 
(ער) דערמאָהנט די זיגד 
פון עלטערן 
אויף קינדער, 
אוית דעם דריטען 
פע 2 ששלעכט) 
און אוים דעם פירטען 
(געשרעכט). 
9. פערגיב דאַך 


[צו) די זיגר פון דיזען פאָלק, 

ווי דיין גרויסע גנטַדע, 

און ווי דו האסט פערצייהעט 

[צו] דיזען פאָלק, 

פון מצרים ביז *אַהער. 

0. און דער עוויגעָר האט 
געזאגט: 


איך האב פערגעבןץ נאך 
דיון ווארט. 


6ד. ה.ער האט מיר געפאָלגט. 6) בעזיצעןי 





9 רוף, נאַמען; לויב. 


במדבר, שלח לף, יד, 


2 וְאוּלֶם חייאני 

יְ ְיְמָלָא. כְבְודיְהוָה 
טר" 

כִּי בל הַאנשים 


הְ ראים אֶתיכָּבדי 


אֶתאְתְתי 

אָשָר עשיתי 
ְמַצְרִים וּבמדבר 
וינו את י 

זה שָשָר פמ ים 
לָא שמעו | בקולי: 
3 ם'היראו 

אֶת- | הַארֶץ 

אֶשר נ' טְבַעְתִי 
אבה 


| בִֶנְאָצִי 


לא רְאוּהַ: 

7 וברי בָלֶב 

עקב הַיָמָה | 

רוח אַחָרֶת עמ 

ומא אחרי 

ַתָבִיאַתִו 

אֶלְהָצָרֶץ. 

אַשָריְבָא מה 

וזרעו ל שה : 

5 וה מלקי 

ְהַ בנ 

יוב עמק 

מַמַר | פנו 

יסַעו לָכֶס הבר 

קל יסיקוף: 
רְבִיעָי 

8. יבר יְהוָה 

אָלזמשה וְאָלזאהרן 

לָאמַר : 

זג. עדימְתִי 


8 יעצט, היערהער. 


4 אָזוי ורי 


= 


|2. אבער, זא וואַהר ווי %ך 
עב 
און ווי דעם עוויגעזם. 
עהרע איז פול 
די גשַנצע ערר, 
2. ראס די שַלע מענער, 
וועלכע האפען געזעהן מיין 
עהרע 
און מוינע צייכעגס, 
וועלכע איך האפ געטאָן 
אין מצרים און איז, ה 
וויסטע, 
און זיייהאבען מיר געפרופט 
שוין צעהן מאל, 


און זיו האבען ניט געהערט 


צו מיין שטימע. 

3 אס זיי וו עלען ניט זעהן 

דאס לאַנד, 

וואס איך האב געשווארען 

צו זייוערע עלטערן, 

און אֶַלַע, וואס ערצירנען 
מיך 

וועלען עס ניט זעהן. 

64. אבער מיין קנעכט כלב. 

וויל עס איז געווען 

איון אַנדער גייסט מיט איהם: 

אוןער האט ערפילט -% 

דארום וועל איך בשע 

אין דאס לאָנד, 

וואס ער איז דארט געקומעך 

און זיין זאמען ועט עס 

5. און דער עמלכו הי 

און דער כנעני 

וואָהנט אין טהאלן; 

מאָרגען ווענדעט איוך/ 


און רייזט איוך. (אוץ, די 


וויסטע: 
דעם וועג (נאך) דעם שילף- 
מעער. 

רביעי 


6. און דער ענגויגער האט 

גערעט 
צו משה און צו אהרן. 
זאָגענדיג: 


7. ביז ווי לאַנג (וועל איך 
ערצווהען) 


:חי אני אם וראו 
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קדה הרעה הזאת [צו דיזע שלפבטע, וונדע. יפלו בַּמִדְבר הַזֶה : וועלען פאַלען א 
אשָר המה מַלִינִים וואס וזיי מאַכען מוררען - וְּנִיבֶם. 3. און אייערע קינדער 
על געגען מיר? יהיו רעִים ַּמְִבָר וועלען | זיך פיטערן עד וויסטע 
את זתלנות דאס מוררען רְבְעִים שָנָה פערציג יאחר, 
ו / פון - ישראל, שאו אֶתזנוּתִיכָם און וי וועלען סראק ינעה 
| המה מ נ ם - י מאַכען מוררען עדהם ריב " ו 
₪ געגען מיר, במ בר : אין דער וויסטע. | 
שְמָעתִי: : האב איך געהערט, 4. בְּמִסְפַר הַ ָמִים 4. נאך דער צאהל פוך - 
8 אב ₪ אלָהָם 8. זאג צו ז': אשָר "רְתם וואס איחר חאט אפ 
חודדאָני א וואהר אוך לעפ, אֶתְהְארֶץ דאס לאַנד, געועהן 
נאייהנָה איז דער שפרוך לוס | אַרְבָּעִים יום פערציג מעג, 
אמלא אוים גיט יוֶם לשנה א טאג פיר אַ יאחר, 
כּאשָר ר רּבַּרְתָם ווי איחר האט נערעט יום כַשָנָה א טאג פיר א יאחר, 
זנ אין מיונע אויערן, תשאו נת וועט איהר טראגען אייערע 
בּן טשה ָכֶר : אזוי וועל איך טְהאָן צו אייך. ַרְבָּעִים נה פערציג ואהר; ברע. 
. ִּדְבָר הזה - און דיזער וויסטע | וְידעתב את נוּאתִי און איהר וועט עסו ופיו 
יפלו פּנְרילם וועלען פאלען | שער 5 אָנִי יהוָה ִבַּרְתי 5. איך עוויגער האבגערעט 
ל 9 6 - אִם לא | ואת אֶעַשָה און וואַהרליך ] יס מש 
ו ך אייער גאַנצען צאַהל, ְכַליהרה ו הרעה צו דיזע גאנצע, שלעכטע = 
מב 7 עשר ם שָנָה פון צוואַנציג יאהר ו ג עמיוברעי.. 
0 טָרִי : - 9 געמורר ה 8 - מעלט ונגע מירד 
אבאה קב לט | פפרקר הזה וטו רייר 9 מק 
א 1 ' - [ומען ְשָם י יָמַתו : און דאר הלבט 
| 7 אין דאס לאַנד, 0 הָאָנְשִים --און די לויטע. עזי 
א נְשָאתִי וואס איך האב גשהופען אַשָרשָלח משה וועלכע משה חאט געשיקט : 
אֶהַ ידי מיין האַנד(צו שווערען) לְתוּר אֶתהַארֶץ אויסצוזעחן דאס לאנד/ 
ו 8 0 צו לאָזען ובע / שב : און זיו ב 
ו ו ללהה | ילינ ליו ל" 
הושט שש כ נּן: און יהושע, דער זוהן פון נון. את" בָּרִז "העדה די גאַנצע געמייגרע 
3 וְספְּבָּם |. אבער אייערע קינדער, ל הציא דִבָה שרויסדצובריינגען שלעבטעי 
ו - - האט געזאגט, טלז / ארי : אובער דאס לאָנד. רייד 
| ו 
ל פא 0-2 
ךר 1 הְארֶץ ן זיי ווע ען קעכע לערנען דבַּתִהְהָאָרֶץ רשה די שלעבטע רייד אינער. 
מְאַסְם בה ; וואס איהר האט טר בּמִנָפָה דורך דער פּלאָג וי 
2 פְּרִיכָם אַתם 2. אבער אייערע קערפערס לְפָנִי הוה : פאר דעם עוויגען. 





1) די 6 ; זעה רש** און באור. 1 , 
%) טויטע קערפערס. 8) אזוי ווי: חיאני אם תבואו וכו 4 
וועלען מוזען ליירען צוליב אייער זינד. ‏ 65 ד. ח. ווו שלעבט עס אוז, ווען איך האב זיך שבגעווענדעט פון איור. " 
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8 ניהושָע בְּדְנון 
כב ְָּיפְגָה 
ה" 

מִוְהָאָנָשים הַהָם 
הַהִקְכִים 

תור אֶת- ב 
0 ויְדְבָר מש 

אַת- הדּבָריב האלה ו | 
אל בינ ישְרְאָל 
ְַַאַבְּלו חב מאד: 
0 במ" בפקר 
ויטלו 

אָכי ראשרְחָן הר 
לאמ 

הננ 

לִינוּ אֶלהַמקום 
אֶשֶראָמַר יְהוָה 

כּי ו זמָאנו : 


|4. וַיאמָר משה 
מז זה 
אַתּ זנ כרִים 


את פִי ו הוה ו 

ְהָוא לֶא \ ִצְלַח : 
0 אַליתָעַלו 

פי אין.: : בְּרְבְּכֶם 
ולא תנגפו 

לפָנִי א יב כ : 

3 5 כו הטמלקי 
ְַבּ טי 

שַם יכ 

ּנְפַל ם בְּחָרָב , 

| ביל ל שַבְמָם 
מַאזְרִי יְהנָה 
איהה 0 יי עמְכֶם : 
6. ויעפכל ללות 
אלזדאש ט הָהַר 


1 ושע. 


ל) געליבגען. 


מאגילניצקייס ליניעךחומש. 


8. אבער יהושע. דער 
זוחן פון נון, 
און כלב, דער זוהן פון יפונה 
זוונען לעבען געבליבען 
פון יעגע מענער, 
וועלכע זיונען געגאַנגען 
אויסצוזעהן דאס לאָנד.-- 
9. און 
יזע ווערטער 


משח האט גערעט 


צו אלע קינרער ישראל, 


און דאס פאָלק האט זעהר 
ג עטרויערט. 
0. און זוי זוובען אויפגעש- 
טאַנען פריה דעס מאָרגנס 
און זיי זיונען אָרויף- 
געגאַנגען 
צום שפיץ בְּאַרג, 


זאגענדיג: 
הור זיינען מר, 


און מיר ווילען אויפגיין 
צום אָרט/ 


וואס דער עווי גער האט 
עזאגט, 


דען מיר האבען ג געזונרוגט. 


1. אבער משה האט 
געזאגם: 


ווארום ידאֶַך 

טרעט אוהר איבער 

דעם עוויגען'ס פעפעהל? 
דאס וועט בבצוק: ען] 
2. איהרזאלט ניט אוופגיין, 
דען דער עוויגער איז ניט 


צו וושען אייך, 
אום איחר זאלט ניט גע- 
פּלאַגט ווערען 
פאר אייערע פיינדע. 
3. 


און דער כנעני 


דען דער עמלקי 


זיונען דארט פאר אייך, 


און איהר וועט. ל 
ווערט, 

דען ווייל אוהר האט איי 
צוריק געקעתרט 

פון נאָכ-צופאֶלג נען דעם 

עוויגען, 
דארום וועט דער עוויגער 
נוט זיין מיט אייך. 
6. אבער זיו האבען זיך 
לדערוואַגט ארויפ"צוגיין 
צום שפיטץ פון דעם בּאַרג, 


8 אונטערשטאנען 











במדבר, שלח לף, יד. טו, 


אבי בְּרִיתזיְהוָה 


ומשה 

לאימשו 

מקר . המחה : 

5 וירד קטמלקי 

וְהַכְּנַע נִי 

הישב בָּהָר הַהוּא 

ִכּוּם 

יַבּתוּם עד-הסרמה: 
\א 0 

. וידר יי אֶרמשָה 

לאמר 

2. דבל | 

אלבו ישַרְאֶל 

ומרת אל הַם 

ִי תבו 

אְאָרֶץ. 

מו ְבְתִיכָם 

שד אנ נִתן לְכָס : 

. ַשִיתָם 

א שָה ו ליהָה / 

עלה אוזְבַח 

ְפַלָא-נְדֶר 


או בַנְדְבָה 

או דיכ 
לעשות, 

ריח ניחח |ליהיה 0 

ב בק ר' 

או מְִהַצָאן : 

4 ג זקריב 

8 קריב קְרְבָּנ ליי 
מִנְתָה קת עשרון 
לו 

ּרְבָיעִית ההין שמן 


ו 


שין 2 


פ וי קסד 
רְבִיעִית | בַהָין 


. עררריוסטעט. ‏ 4) זיך געריהרט, אָבגעוויכען. 


צושטויסען, צערספרענגט; זעה פאור. 66) אָפפערן, בערייטען. 


אבער די בוגדעס-לאַרע 
פון דעם עוויגען 
און משה 
האבען נים ואָבגעטרעטען 
פון מיטען דעם לַפָגעָר. 
5. און עס איז אַראָב- 
געקומען רער עמלקי 
און דער כנעני, 
וועלכער וואָחנט אין יענעם 
באַרג, 
און זייהאבען זיוגעשלאגען 
און זייהאפען זוי לצוקלטפט 


מ 77 


|. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משח. 
זאָג ענדיג: 
2. רייד 
צו די קינדער ישראל, 
און דו זאלסט זאגען צו זיי: 
ווען איחר וועט קומען 
צו דעם לְאַנד 
ון אייערע וואָהנונגען/ 
וואם איך גיב איוך, 
3. און איהר וועט וועלען 
מ א כען 
א פייער-אָפפערצום עוויגען 
א בראַנד-אָפפער. ארער 
אַ שראַכטונג, 
צום בּעזאָנדערן צוזאָג, 


אדער אַלס פרייוויליגע 
: 


[! 
אדער אין איוערע פעסט 
4-3 


צו 5מאכען 


₪ ליבליכען גערוך פיר 
דעם עוויגען: 
פון די רינדער 


אדער פון די שאֶף. 
4. דאן זאל בריונגען 
דער, וואס בריינגט זיי 
אָפפער צום עוויכעןה 
אַ שפייז אָפפער פון 
צעהנטעל פיינע מעהל 
עמישט 
מיט א פערטיל חין אייל. 
5. און וויון פיר אַ טראַנק- 
אָ 


פפער 
א פערטעל חין, 


6 צושמיסען 








מא גילניצקיי 0 ליניען- 


ו ו עלההַעלָה 

+ לבח 
לכבש ַא 
/ או לְאִיל 
תעש ה מִנְחָה 
סלֶת שָנִי עשרנים 
בְּלוּלֶה בשמָן 
שֶלְשִית חה ין: 
1 ויו | לס 
שלָשִית ג החין 
תַקָרִיב 
רִיחְַנָהְח ליהוה 

המישי 

8 יתשה 
בֶּזבְּקֶר 
עלָה אוְזָבָה 
ְפַּלְאנָדַר 
אושָלְמִים ליה הוה : 
9 הַהְרִיב 
עלבָּןְהַבָקר 
מִנְחָה 
סְלֶתץ טלשה 
בָּו ל בשמן 


1 


עִשָרנִים 


אשָה 
ריני ליחה : 
, פה י ששה 
ל שור האָחַד 
או לְאִיל הַאֶהֶך 
דלשה 
בַבְבשִיב או בעזים: 
2ן. כַּמסְפַר 

אשָר תנשו 


1) אָפפערן.בעריוטען.. 
אוימען שטעהט. זעה רש"י צופ' 5 און 


= זאלסטיו בריונגען 


> (עסם אז) א 


המש, 


זאלסט' ו ומאַכען צום 
בּראַנד-אַפפער 


אדער צו דער שלאכטונג, 


פיר (יעדען) איין לאָם.5 


0 *אבער צו א ווידער 
זאלסט'ו ומאַכען אַ שפיוזד 
אֶפפער 
(פון) צוויי צעהנטעל פייגע 
מעחל. 

געמישט מיט איול 


א דרוטעל חין. 


1. און וויין פיר א טראַנק- 
אָפפער 
א דריטעל הין 


זאלסט'ו בּריונגען 
(צום) ליבליכען גערוך פיר 
דעם עוויגען. 
חמישי 
8 און ווען דו וועסט 
ימאַכען 
א וונגען 


רינד 


(אַלס) בראַנד-אַפפער אדער 


שראַכטונג, 


צום בעזאָנדערען צוזאָג, 


אדער (אַלס) פרודענס- 
אֶפפער צום עוויגען. 

9. דאן זאל מען בריינגען 

צום יונגען רינד 

א שפווזדאָפפער 

(פון) דריי צעהנטעל פיוגע 

מעהל, 

געמישט מיט אייל 

א האַלפען חין.. 

0. און וויין 


פיר 
אַ טראַנק-אָפפער 


| א האלבען הין, 


פיוערדאָפפער 
(צום) ליבליכען גע 

דעש עוויגען. 
]ן. אַזוי זאל געטאָן ווערען 


ד 


ביי (ועדען) איין אָקֶס. 


= אדער ביי (ועדען) איין 


ווירער, 
אדער ביו א לַאָם 


אונטער די שאֶפ אדער 
אונטער די צוגען. 


2. נאך דער צאהל, 


וואס אוחר וועט ומאַכען 


ל)ד. ח. פור הדטס פי 





ה מוז 


במדבר, שלח לף, טו. 


בה תעשו קְאְחֶד. 
> | כָּכֶסְפּרֶך : 

. ַּיהאֶזָרֶה 
יעָשַהיכָָּ האֶת אלה 
ְְַרִיב אֶשָה 
ריחַינִיהח הוה : 
7 וְִייגוּר אִּכָם 
גר 

או אֶשֶריבְּתוּכְכָה 
לְדרְתִיבָם 
טשה אה 

רִיחַ ניהח ליתוה ו 
כ ר תנשו 

כּן יטשה 

פן. כ ה 2 / 

ְ ק 0 אַחת לָכֶם 


לְדרְתִיכָם 


בס - זר י 
2 הוה: 
> תורה אַחַת 


היה 


ופט אֶחָד 


0 היה לכ" 

ולגר 

הַגָר אִתכֶם : 

שי 

7 יבר וו אָלימשה 
נד טן נד\ת ל( 

לָאמֶר : 

8. דִבָּר- 


אֶלבָנִי יָשָרְאֶל 


ומרת אלהם 

ְּבְְכֶם אַליְהָארֶץ 

שר אָני מכיא 
אֶתְבֶם שמ : / 


7 


אזוי זאלט איהחר טְהאָז ביל י 
(יעדען) אייבעם? 
נאך זיוער צאַהל.5 


3. יעדער שוונגעבאַרענער 
זאל אַזוי מאַכבען דיזע. 

צובריינגען א פייער-אָפפער 
(צום) ליפליבען גערוך פיר 
עם עוויגען. 


. און ווען עס וועט זי 
אוופהאלטען בוו איוך 


א פרעמרער 


אדער דער, וואס איז 
צווישען אייך; 
פיר איוערע. געשלעבטער.. 


און ער וועט וועלטן מאכען 
א א פייערהאָפפ 1 
(צום) ליבליבען 7 וךד פיף 
עוויגעז4 
ווי איהר וו: עט מהפן 


אזוי זאל ער טהאָן. 
5. פערזאַמלונג | 
איין געזעטץ (זאל זיין) פיר \ 
און פיר דעם פרעמ ורעוג 

וועלכער חאלט זיך אויף : 

(בו אייך), 
איין עוויגעס געזעטץ וזאל: 

טס זיין) 
פיר אייערע געשלעכטער: 


ווו איהר אזוי זאל ₪ דער . 
, פרע 


מדער' 
פאר דעם עוויגען. 


- 6|. איון לעהרע 


און איין רעכט 


= זאל זיון פיר אייך 


און פיר רעם פרעמדען : 
וועלכער האַלט זיך אויף . 
בוו אייך. 


7ן. און דער עוויגער חאט. 
גערעט צו משהו 
זאָגעגריג: 


8. רייד 


= צו די קינדער ישראל, 


און דו זאלסט זאגען צו זי 


ווען איהר וועט ו און 
לאגד, 


וואס איך פריינג = רטען. 


מען בריוגגען ראס שפיוזדאָפפער, ד אייל און וויין, ווי 








בּאְבְקְכֶם 
. * \ 
מק תם | הארץ 


מאנילניצקיפ ליניען-חוּמש. 


8 דאן זאל זיון, 
ווען איהר וועט עסען 


פון דעם ברוים פון רעם 
ראַָגרו 


תֶרִימו תְרוּמָה ליי ; זאלט איהר פָבשיירע ען 


20 ראשית 
מַרְסְתַכָס 
חק תָרִימו 
סה , 
שסווּמת גּרֶן 

כ ימו א הָהּ : 
2 מראש ית 


רתיכ 
תחנו ליהנה תְרוּמָה 
לרְתִיכָה + 

2 [כי תשָגו 

וא העשו 

את בָּל ההַמְצות | 
הַאַקה 
רה בָר יְהוָה 

א דמשה : 

עּ. אֶת כּליאָשָר 
צוָה יְהוָה לק 
ביָד מש 

מ היוס 

אשֶר צוָח יְהוָה 
ְהָ לאה : 
לְדרְּתִיבָם : 

64 וה היה 

אם מזיני קנה 


עשתה לְשְנְנָה 
: ללק 


ועשו כלי ההעדה 

פר בִּבָּסר אהד 
ר. ). >| %+] 7 

לְעָלה 

:י% ו.ו 0 

לרידו ניחח ליהוה 
:'*> . ו + 


| 61 אָבהייבען. 


98 ררעשדשייער. 


₪ היוב-אָפפער צום עוויגען. 
0. (אַלם) ערסטלינג 


פון איוער טייג 


זאלט איהר 'אָבשיידען 
א קוכען 
(אַלס) חיובדאָפפער, 


וור דאס היוב-אָפפער פון 
דער טעגע, 
זאלט איחר עס 
אָבשיודען. 
רסטלונג 


אזוי 
[2. פון דעם ע 
פון אייער טייג 
זאלט איחר געבען צום 
עוווגען אַָ הייבדאָפפער 
פיר איוערע געשלעכטער. 
2. און ווען איחר וועט 
עראוררען, 
און איחר וועט ניט טהאֶָן 


דוזע אלע געבפֶטע, 


וועלכע רער עווי גער, האט 
גערעט 
צו משה. 


3. אלע וואס דער עוויגער 
האט בעפוילען צו אייך 


דורך משה, 

פון דעם טאג, 

וואם דער עוויגער. האט 
בעפוילען 

און ווייטער 

פיר איוערע געשלעכטער. 


6. דאן זאל עס זיין 
א ווב 3א ויספערזעהן פון דער 
געמיינרע 


איז עס געטאֶָן געווארען 
דורך אירטהום, 
ן זאל +מאַכען די גאנצע 
געמיונרע 

איון יונגען שטיר 


פור א בראַנדדאַפפער 


צום ליפליכען גערוך פיר 
דעם עוווגען 
און זיין שפייז"א8פער און 
זיין טראַנק-אָפפער 
נאך דעם רעכט, 














במדבר, שלח לף; טו. 


וּשְעִירעזִים אֶהָד 
לרטַת : : (חסר 8 
5 וְכְפַר . הפו הן 
עלדכָּלהעדת 

בּני שְרְאל 


* ז"נ * :4 


ְנָסְכַח לָהֶם 


ידגנה ו הוא 


. וְאם עפש אחת 


"5% 


8. וְכָפַר הפמן 
על "הנפש 
השןן תּ 
בְחְמְאָה בְשֶנְנָה 
לי 0 ; הוה / 
לפ ליו 
ונסלֶח ש 

39 האֶזֶרח 
בְּבְני ישראל 
ולגר 


3) פון ניט זעהן, פון ניט בעמערקען, אָהנע וויסען. 


און איין ציגען-באָק ‏ 

פיר אַ זונד-אָפפער. 

5. און דער פריסטער זואק 
פערגעבּי ען 

אווף דו גאפצע געמיינדע 

פון די קינרער ישראל, 


און עס וועט זוי ער 


ען 


דען עס אוז איין אירטחום, 
און זיי האבען געבראַכט 
זיוער אָפפער, 

8 פייער-פָפפער צום עוויגען 
און זווער זונדדאָפפער 
פאר דעם עוויגען 

וועגען 
6. און עס וועט פער; געָבען 


הען 
ג 


זיוער אירטהום. 


צו דער גשנצען געמיינרע 


פון די קינדער ישראל 


און צו דעם פרעמדען, 

וועלכו ער חאֶלט זוך אויף 
צווישען זוי 

דען צום גאנצען פאָלק 

(איז עס געשעהן) דורך 
אירטהום. 

שָבְיעִי 
7. און אווב איין פערזאָן 


וועט זינדיגען דורך 
| אורטהום, 


דאַן זאל זי בריונגען : 
אלט 


אַ ציג פון א יאָהר 


| פור א זונדדאָפפער. 


8]. און דער פריסטער זאל 
פערגעבען 
אווף די פּערזאָן, 
וועלכע האט געאיררט, 
דאָמיט, וואס זי חאט גע- 
זוכדיגט דורך אירטהום 
פאר רעם עוויגען/ 


צו פערגעבען אויף :ויהם, 
ן עס וועט איהם 


פערגעבען ווערען. 
9. (פיר) דעם איונגע- 
| באַרענעם 
אונטער די קינדער ישראל 


און פיר דעם פרעמדען, 


4) אָפפערן, בערייטען. 








מאַנילניצקייס ליניעןדחוּמש. 


הַגָר פופ 
תורה אחת 
היה קְכָם 
לעשה ו בְּשָגְגָה : 
10 הנפש 
אשַָרת עַשָה | 
ְָּר רְמַה, 

מ האורה 
ומן- הר 
אתה הה א מִגרָף 
ברה 

הפ הַהוא 


ואת"טצותו הפר 
הִכָּרֶת ו תִּבָרָת 

| הַנָפָש ההוא 

עונָה ה' רפה בָהּ 
2 ויהיו ב ניישָר רְאֶל 
בבר 

וַיִמַצָאו איש 
מקשש עצִים 

ב השבָת : 

33 ויקריבו אתו 
הַמְצְאִים אתו 
מקשש עצים 
ארימשה : ואָליאהרן 
ואל בל הָעַדָה : 
44 | נמניהו אתו 
בַּמִשָמַר 

בי ַא | פ3ש 

מה הנוז עַשֶה לד 
5אמָר. יי יאלמשָה 
מות ומת האיש 
רגוס אתו בְאְבָנִים 
הלה 


1) פעהרע. 
לעאען, אָנברייגגען. 


- 33. און עס ב איהם 


וועלכער האַלט זיך אויף 
צווישען זיי, 
איין וג עזעטץ 


זאל זיין ביי איוך 


פיר דעם. וואס טוט דורך 
ירטהום. 


0. אבער די פערוטך 
וועלכע וועט טהאֶן 


מיט אויפגעחויבענער 
האָנד? 
פון דעם אַיינגעבאָרענעם 


אדער פון דעם פרעמדען, 


לעסטערט ער דעם עוווגען. 


און עס זאל אויסגעראַטעט 
| ווערען 
יענע פּערזאָן 


פון צווישען איהר פאָלק. 


31. דען דעם עוויגען'ס 
וואָרט האט'ער פעראַכטעט 
און זיין הערפ חאט ער 
פערשטערט, 
אווסגעְראַטעט זאל ווערען 


יענע פערזאָן. 


איהר זונד איז אווף איהר 
2. ווען די קינדער ישראל 

זוונען געווען 
אין דער וויסטע, 


דאָן האבען זיו לבשא 
קלוובענרוג האֶלץ = 
אין דעם רוהעהטאָג. 


ראַכט 
די, וועלכע האפעך איהם 
געפונען 
קלייבענדיג האֶלץ. | 


צו משה און צו אחרן 


און צו דער גטנצען 
געמיינדע. 
4. און זיי האבען אוהם 
ינהגעזעצט 
אין דאס אוושבמ"הו,, 


דען עס איז ניט געווען 
ערקלערט, 

וואס איהם זאל געט 
ווערען. 

5. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 

געטווטעט זאל ומר 

מאןו 


פערוואַרפען זאל איחם מיט 
שטיינער 
די גאַנצע געמיינרע 


ל)ד. ה. עפענטליך און מיט ווילען. 
6) נאכזוכען. נאכפאַָרשען נאך די תאות הלב. 





במרבר, שלח לף, טו. 


מחוץ כמחנה, 
6 וַיִציאו או 
העבה 
אֶלמַחוץ לחוה 
ַיִרְגְמוּ אתו בּאָבָנִים 


ו ימת 
שר וה יְהוָה | 
אַתחמשה / 


מפסיר 


|19 


אויסער-האַלב פון ל 


6. און עס האט איהם 
אַרויסגעפיהרט 
די גאָנצע געמיוגרע 


אווסער-חאַלפ פון דע / 
אגע 

און זיי האפען איהם פער- 
וואָרפען מיט שטיינער, 

און ער איז געשטאָרבען, 


ווי רער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


מִפָסיר 


יאמי אל דמש קה 7. און דער עוויגער האט 


לדבנ ישְרְאֶל 
ומרת" אִקְהָם 
וְ ששו לב צִיצַת 
עלִבּנפי בְגְדִיהָם 
לְדַרתֶם 
> ונתנו 
על-ציצת הַבָּן ף 
פּתִיל ִּבָלָת 
7 וְהִי ה לכ לְצִיצַת. 
אית אתו 
ְכַרְתם 
אתל מָצְות יְהוָה 
וְטְשִיתֶם אתם 
ולְאיְתָתוּרו 
אן חרי + לבבְכם 
וְאחרי טיניכֶם 
אש אתב זנים 
אחְרִיהם : 
0 למט טן תזְכרוּ 
עְשיתם 
אֶתכְלימְצתן 
וְהִייתָם ב ל 
לאקזי 
44 5 . אלְהים 


8 בעפעבגביס. 4) פערעם צו קוקען אויף זיי. 


געזאגט צו משת, 
זאָגענריג: 


8. רייד 

צודי קינדער ישראל, 

און דוזאלסט זאגען צוזיי, 

דאס זיי זאלען מאַכען פיר 
זוך ישוי-פעדעם 

אויף די עקען פון זייערע 

קליידרער 
ביי זייוערע געשלעכטער, 
און זיי זאלען *געפען 


צו די +שוודפעדעם פון 
דעס עק 


אַ שנור פון בלויע וואָל. 
9. און עס זאל זיין ביי אייך 
אַלס ישווהפעדעם, 
דאס אוהל זאלט עס זעהן, 
און איהר זאלט געדיונקען 
לע געפּאָטע פון דעם 
עוויגען 
און איהר זאלט זיי טהאָן 
און איהר זאלט ניט 
*נאָכגיין, 
נאך איוער הטרצען 
און נאך אייערע אויגען/ 
וואס איהר קעהרט אָפּ 
נאך זוי. 
40 אום איהר לט 
עדיינקען 
און איהר זא טהאן 
אלע מיובע. געְבּאָטע, 
און איהר זאלט זיין הייליג 
צו איוער גאט. 


41. איך בין ג עוויגער, 
אווער גאט, 


6) מאַכְעַן 
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מאַגילניצקויס ליניען-חגמש, 


אָשָר הוצאתי אֶתְכֶם וואס איך האב אי אָרוים- 


מַאָרֶץ מִצְרים 


געפיהרט 
פון דעם לאַנד מצרים, 


ות לכֶם לאלהים צוזיין צו אייך פיר א גאט; 


י ייה אֶלְהִיכֶם : 
קרח 


ו 
.ו יקח קרת 
ב יִצְקר 
קת 
לוי 
דְתִן וַאְבְירם 
בי אֶלִיאָב 
ואן בְָּפַקֶת 
ְּנִ' רָאוּבֶן: 
2 \יקמו לְפָנִי משֶח. 
ואנ שִים 
מִגְִשְרְאֶל 
חִמָשִים וּמַאתַיָם - 
נשָיאי ערה 
ראי מוער 
אי שי שם : 
3 ויק הלו 
עלימשה ועליאהרן. 
ויאמרו אַלְהֶם 
רב- לכמ 
כִּי העדה 
כב קדשִים = 
בְהוּכֶם יהוה 
| וּמדוע ְִנִשָאו 
"הל הוה : 
4 וישמע משה 
ויפ ל יל פָּיו ‏ 
5 ידנר אל קרח 
קתו 
ל א מף 


1) עס פעהלט דער אָבּיעקט ;וואסיי 


בערופעגע צו מ 


; איך בין דער עוויגער, אייער 
= גאט. 


1 


. 
[. און עס האט זיך גענומעזז 
קרח 
דער זוהן פון יצהר, 
דער זוחן פון קחת, 
דער זוהן פון לוי, 
און דתן און אבירם, 
די זיהן פון אלואב, 
און און, דער זוהן פון פלת, 
די זיהן פון ראובן. 
2. און זוי האבען זיך גע- 
שטעלט פאר משה 
און מענער 


פון די קינדער ישראל, 


צוויי הונדערט און פופציג, 
= די פירשטען פון. דער 


געמיינרע: 


ו פערזפַמלונג, 
מענער פון באמען. 


3. און זו האבען זיך = 


פערזאַמעלט | 


געגען משה און געגען אהרן 


און זיי האבען געזאגט 
צו זיי: 


לגענוג פיר אייך | 


דען די גאַנצע געמיוגדע 
זייגען אַלע הייליגע, 


און צווישען זיי איז דער 

עוויגער, 

און ווארום זאלט איחר אייך 
ערהויפען 


איבער די פערזאַמלונג פון 


| דעם עוויגען?? 

6. ווען משה האט (עס) 
געהערט, 

דאן איז ער געפאלען אויף 
זוין געזוכט. 

5. און ער האט גערעט צו 
קרח 


און צו זיין גנצע געמיינדע, 
זאְגענדוג: 











ער האט גענומען וזעַה דאריבער רשיי און 
אם בעסטעזאיז: קרח און דתן א. ז. וו. האבען גענומען (מענער), ויקומו וכ'ו. מיר 
רעדט \וין אידיש: זוי האבען זיך גענומען און בעשטעלט א. ז. וו 2) צופול גרויסקייט 


במדבר, שלח לף, קרח, טו. טז. 


קר ידע יהוה 

תָי 

וְאֶת- הפדוש 

ְהקריב אָלָיו 

וְאַת אֶשֶר ר יְבְחַריבו 

קריב אלו 

6. ְאת עשו 

קחו לָבֶם מחתות 

- וְכָלְעדְתן: 

7 וּתְנוּ בָה ו אש 

וְשימוּ עליהן וקטרת 

לפ י ְהוָה 

מִחָר 

הָיָה 

הָאִיש אַשֶריְבְחר יי 

הִ וא הקחיש 

בלכב בְּנִי לוי : 

8 ימר כמז; שה 

אָל -לרח 

שמעו זָא בְּן לוי : 

3 המ מְעט, מבּם 

ִי"הַבְדּיל אלהו 
יְשְרְאֶל אֶתְכֶם 

מטדת. יְשְרְאל 

הסרוב אְתָבֶם אָלְיו 

לַעָבד אַתהעבדת 

משְבִּן יהוָה | 

ל עַמַד לְפְִי הרה 

לשָרְתֶם : 

0. רוכ קרב אתף 

ְאֶת כ "פחיך 

בְנְילִי 

את 

וּבקשְתָם 3 בָּהֶנָה : : 

. > לָן 

אתה וְכָל עדת 


פון דער געמיינדע פון 
: ישרא 


מאָרְגְען, דפָן וועט דער 
עוויגער בעקפנט משַכעך 
ווער עס געהערט צו איהם,. 


און דעם חייליגען 
וועט ער דערנעהנטערן 
| צו זיך.. 
און וועמען ער וועט 
ערוועהלען. 
דעם וועט ער דערנעהנטערן 
צו זיך, 
6. טהוט דיזעם: 
געהמט אייך פיוער-פאנען,. 
קרח און זיין גאַנצע 
געמיינרע. 
1 און גיט אין זיי פיוער, 
און ליוגט אויף זיי רווכער- 
ווערק;:. 
פאר דעם עוויגען 
מאָרגעןְן 
און עס וועט זיין, 
דעם מאן וועלכען דער 
)\ עוויגער וועט אזיסוועהלען. 
ער אוז דער היילוגער; 
לגענוג פור איוך, קינדער 


: וןלוין 
8 און משח האט געזאגט 


צו קרת: 


הערט דאָך, קונדער פוןלוי1 
8. איז עס וויוניג פיר אייך, 


דאס דער גאט פון ישריאל . 
האט אויך אָבגעזאָנדערט: 


4 י 
אייך צו דערנעהנטערן צו 
איהם 

צו דינען דעם דינסט 

פון דעם עוויגען'ס וואָהנונג. 

און צו שטעהן פאר ו דער 
גע מיינדעי 

זיי צו בעדיבען. 


0. און ער האט הערבעחב- 
ט.דוך > 


און אַלע דיינע ברודער, 


די קינדער פון לוי 


מיט דיר; 


דאס איהר פערלאנגט אויך . 
פריסטערטהום% > 


2 )). דארום 


דואון דיין גאנצע געמיונדע 


דר. פיליפזאהן'ס קאַמענטאר; 
האבען עס איבערזעצט ווי מען 
האט איהר אייך גענומען. | 








מאַגילניצקייס ליניעןחגּמש. 


עדיב 

עלייהיה 

וְאהר ין מהזהוא 

כ לינו עַלִיו: 

נ. ולח משָה 

לקרא 

לָדַתּן וְאְבִירֶם 

בָּנִי אְלִיאָב 

ויאמרו 

לֶא לֶא נעְלָה : 

8 המ -) 

כ העלִיתַנו 

מאר'ן 

בת הָלב ורבש 

קְהְמִיתָנוּ בּפִדְבָר 

כּיתַשְתְרֶר עלינו | 
נסיהשְמְּרֶר: 
' שני 

6. אַף לא אֶלרֶץ 

בת . לב ובש 

הַבִיאתָנו 

תתלו 

נחל לת שרה וָכְרֶם 

העיני האנשים הָהֶם 


2 חר למשה מאד 5 
ניאמר \ אֶל-יהנָה 
אלפ אְֶמנְחָתָם 


לא חי מור 
אֶחַד מַהַם 
נְשָאתִי 


ְלָא הר רְעתי 
אַתאַחַר מִהֶם: 
6 וַיַאמַר מש 
אַל-קח 


1) און אונזדגעגעבען. 


און נים מים פתת, גוו א סמיבות, שמומט איין דאצו. 


וועלכע האבען זוך 
ערזאַמעלט, 

(זיוטם איהר) געצעו דעם 
עוויגען, 

דען אהרן. וואם איז ער, 


געגען 
אוהם ? 
2. און משה האט געשיקט 


דאס איהר קריג 


[צו] רופען 


[צו) דתן און [צו] אבירם, 


די זוחן פון אליאב; 


אפער זיי האפען געזאגט: 
מיר וועלען גיט פָרויף קומען 
3. איז עם ווייניג; 

דאס דו האסט אונז אָרויף 


געפיהרט 
פון א לאָנד, 


וואס פליסט (מיט) מילך און 
האָניג. 


אונז צו טויטען אין דער 
וויסטע. 

דאס דו ווילסט אווך פאֶל- 
שטענדיג הערשען איבער 
אונז? 


שָנִי 
6). אויך גיט אין אַ לאַנד; 


וואס פליסט (מיט) מילך 
און האָניג, 


האסטי'ו אונז געבראַכט, 


ואון דו האסט אונ יפ 
עגעבען 
איון ?ערב פון פעלר און 
ווייבגאָרטען: 
צו די אויגען פון *ריזע לוומע 
ווילסט'ו אויסשטעבען?+ 
מור וועלען ניט ו 
מען 
. און עס האט משתן 
זעהר געברעגט, 
און ער האט געזאכם צום 
עוויגען: 
דו זאלסט זוך ניט ווענדען 
צו זיוער געשענק | 
*נוט רעם אייזעל 
*פון איינעם פון זיי 
האב אוך *אוועגדגענומען 
און איך האב ניט שלעכטעס 
געטאָן 
איונעם פון זיי, 
6. און משה האט געזאגט 


צו קרח: 


9) איוגענטהום. 8) יענע. 64 ד. 





במדבר, קרח, 


אַתָה ְבָליעַדְמְך 

היו לפני יְהוָה 

אתה וָהם וְאחרן 

מַחֶר: 

7 וקחו | 

א יש מחְתו, 

ְּתַתם עלהם 

הְפַרְת 

1 ְהִקְרְבְתב 

לפנו 2 הוה 

איש מחְתּתו 

חנ זשים וּמָאתַיִם 
מַחַתַּת 

ואַתה וְאִהָרְן 

איש ב 

8 ויקהו 

איש כ מִחְתֶּתן 

ינ יה אש 

נישימו עלִיהָב 


יחק ליקס קרח 

אבה 

אלד פַָּח אֶחָל מועד 

רא כְבודיהוָה 

אִֶיְבָהַעַדָה 
שלְישִי 

0 דבָר יהוה 

אָל"מש ה אֶלזאהרֶן 

לְאמר : 

ו הַבּדְלוּ 

מוף הָעַדָה הַזּאת 

וְאֶכַכָה ו אתב 


1 


דוו און דיון גאַנצע געמיונדע 


מז 


זיוט פאר דעם עוויגען, 
דו און זיי און אהרן 
מאָרגען. 
7ן. און נעהמט 
יעדער זיין פיוערדפאָן/ 
און איחר זאלט געבען 
אויף זי 
רווכער-ווערק, 
און איחר זאלט בריונגען 
פאר דעם עוויגען 
יעדער זיין פּאַן 
צוויי חונדערט און פופציג 
פאָגען. 
און דו און אהרן 
יעדער זיין פאַן. 
8. און זיו האפען גענומען 
יעדער זיין פאָן: 
און זויוהאבעןגעגעבען 
אויף זו פייער, 
און זיי האבען געלייגט 
אויף זי 
רווכער-ווערק, 


און זיי האפען זיך 
געשטעלט 

(מיום) אִיונגאנג פון דעם 
פערזאַמלונגס-געצערט, 


און משה און אחרן. 


9 - און קרח האט פער- 
זאַמעלט געגען זי 
דו גאנצע געמיוגרע 
צום אַיינגאַנג פון דעם 
פערזאַמלונגס-גטצערט, 
און די הערליכקייט פון דעם 
עוויגען איז ערשיגען 
גאָנצע געמייגדע. 


שלישי 
0. און דער עוווגער האט 
גערעט 


צו דער 


צו משה און צו אהרן, 
זאָגענדיג: 
[2. שיודעט אייך אָב 
פון דוזער געמיוגרע, 
און איך וועל זיי פערניכטען 


אין איין אווגען-בליק. 


ה. ווילסט'ו די ליוטע פערפלענדען די אויגען? 66 אדער: 
ביט איין אייזעל האב איך פון זיי אוועגגענומען; דאס ווארט ;אחד", וועלכעס איז מיט קמץ פונקטירט, ווי אין נפרד, 


66 אַוועגגעְטראָגען. 








9 
נ. יפכו עליפַנְיהַם 
ןי א מ : ו 
אל אֶלתי. הרות 
ל ְבְּשָר, 
הָאִיש אֶחַר יְהָמָא 
על לה העדה 
תק : 
דריי יְאָל-משָה 
כָאמַר: 
4 בר אֶלְהָעְדָה 
לאמר 

הלו מִמָּביב 
לְמשֶבָּן קרח 
ו ואָבִירֶם 
35 ויקָם מִשֶה 


ית ְאַבִירֶם 
וילכ אחריו 
זקני יִשָרְאֶל: 
56 וידר אֶל העדה 


ל א מ ר 

סוּרן א 

מנול אקקי 

הַאנְשים הַרְשָעִים 
הָאלָה | 

וא לתִבְעו 

ְּבַל אַשֶר לָהֶם 

פן תְמָפוּ 

בּבָל הטאתם : 

6 ויטְלו 


מִעָל מִשָכַּן קרח 
דה ביר 
כ ביב 
ודן ְאָבִירֶם יְבָאוּ 
נַצֶךָ. ים הַפַתַח אהָלִיהָם 
נְשִיהֶם יה 


מאגילניצקייס ליניען-חוּמש. 


2. און זי זייבען געפאַלען 
אויף זייער געזיכט, 
און זוי האפען געזאגט: 
טלמעבטיגער, גאט פון דו 
גייוסטער 
פון אַלעס פלייש ] 
דער איון מאַן זינדיגט 
און איבער די גאנצע 
געמיינדע 
ווילסט'ו צירנען ] 
3. דאן האט דער עוויגער 
גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 
46. רייד צו דער געמייגרע, 
זאָגעַנדיג: 
וגווטדאַוועְג פון ארום 
פון דער וואָחנונג פון קרח, 
דתן און אבירם. 
5. און משה אוז אוופ- 
ג עשטאַנע 
און ער איז געגאַנגען 
צו דתן און אבירם, 
אוןעס זיונען געגאנגען 
נאך אוהם 
די עלטעסטע פון ישראל. 
6. און ער האט גערעט 
צו דער געמייונרע/ 
זאגענדיג: 


+קעהרט דאָךְ אָ 
פון די געצעלטען 


פון דיזע שלעכטע לייטע, 


און איהר זאלט ניט אָנד 
ריהרען 
אין אַלְעָם, וואס געהערם, 
/, 
אום איחר זאלט ל 
אומקומען 


דורך שלע זייערע זינדע. 


. און זוי זייבען שוועג- 
7. און ען בעגשנגען 


פון דער וואָהנונג פון קרח 
דתן און אבירם, 
פון שרום; 


און דתן און אבירם זיינען 
אַרויס-געגאַנגען. 
זיך שטעלענדיג(אין) איונ- 
גמָנג פון זיוערע געצעלטען. 
מיט זיוערע פרויען און 
ערע זלצרע %זיהן 





במדבר, קרח, 


ומפם : 
8. ואִמָר משה 
בְּזאת תדעון 


הוה 1 שְלְחֶנִי 


לעשות 

אֶת ְּליהֶט מטשים 
לאל | 

ְּילָא מִלְבִ ‏ 

9 אביכָּנ מות 

כָּל-ְהָאֶדֶם 

ימתון, אלה 

ופקת בָּל "ְהאדם 

קד עלְיהָם 

לא י הוה שָלְחָנִי: 

0 וְאָבְרִיאָה 

בְרָא , הוה 

ִּצְפָה קרמה 

אֶת-פַּיהַ 

ּבְלְטָה א אַתֶם 

ְאֶתיבָּליאָשָר לָהֶם 

ידו חיים שאָלָה 


וידְעפָם 

טפ קונם| 
ָאָה 

טֶתְהָה : 

|3. ויהי 


כְּבַתו לְרְבָּר 

את ּליהדּבְרִים 
הַאָלָה | 

ותִּבְּקְע אה 

אשר התיב 

2 וה פְתּח ה הר 

אֶתדדְפָּיה [ 

בלע אתב 

וְאֶת תיה 

ְאֶת ב הַאדֶם 


טז 


%און זיוערע קינדער. 


8. אוןמשה האםט געזאגט: 
דורך דיזעס וועט איהר 


וויסען. 
דאס רער עוויגער האט 
מיך געשיקט 
צו טהאָן 


דיזע מַלע טהאטען. 


דאס זיי זיונען ניט פון 
מיין הארצען. 


9. אויב ווי דער טויט 


פון שַרע מענשען 
וועלען דיזע שטאַרפּען, 
און די+בעשטימונג פון אלע 
מענשען 
וועט בעשטימט ווערען 
איבער זיי 
האט מיר דער עוויגער ניט, 
געשיקט.: 
0. אבער ווען א (נייע) 
שאַפונג 
וועט דער עוויגער 
בעשאפען 
דאס די ערד וועט עפנען 
איהר מויל, 
און זי וועט פערשלינגען זיי 
און אַלעס.: וואס כ 
און זיי וועָלען ארונטערגיון 
לעבעדיג אין גרוב; 
דאן זאלט איחר וויסען, 


דאס דיזע לייטע האבען 
פעראַכטעט 


דעם עוויגען. | 

1. און עס אוז געווען, 

ווו ער האט געענדיגט [צו) 
ריידען 


דיזע אלע ווערטער, 


דאןהאט זי "אויפ: שפאַל- 
ז זיך ה "לד 


וועלכע איז געוול, אונטְער 


2. און די ערד האט 


געעפענט 
איהר מויל, 


און זי האט פערשלונגען זיי 
און זווערע חייזער 
און אלע מענשען. 


1)תיעם אייך שַוועְג. ‏ 9) ווייכט דשָךָ. ‏ 8) קינדער און זייערע קליינע קינדער: 4) דאס פערהענגניס, שיקזטל. 








מאַגילניצקייס ליניען-חגמש 


אשר ר קרח 

ְאֶת בְּלֶיהָרְכוּשַ : 

38 וירד הם | 

וכָלדאש קר ל 

חיים שאה" 

וּכם עליהם הַרֶץ 

ויאבדו 

מהוך ו הפקל : 

4 וכליישגל 

אֶשָר סְבִיבְתִיהֶם 

סו לסקם' 

בי . מל 
פְַתִבְלְענ חָאָרֶץ : 

5. ואש יצְאָה 

מַאֶת הוה 

ותאכל 

את החמשים 

ּמָאתִים םאש | 
מְרִיבי המרת : 


לא .ג 
1 וידר ו . אָלזמשה 
קאמ : 


2 אָמר טֶל-אֶלְעזֶר 
באה רז הּחן | 
ירס אַתהַמחְתת 
מבין הַשָרְפָה 
וְאֶת חָאש 
זֶרַההָלָפָה 

כִי יק דשו / 

3 אֶת מַחָתוֶת 
החַמָאִים הָאָכָה 
בְנִפַשפָם 

שו אַתֶם, 

רקעי פחים 

צַפוּי לַמזבְּה 


5 8% 


כ"הִקְרִיבֶם 


1) שטימע.9) ארויסנעהמען, 68 די פיוער-פאנען. 64 רדיגע, אויסגעצויגענע פלעבען. 5) אויסגעצויגען. 


וועלכע האפען געהערט 
צו קרח, 


פערמעגען 

3. און זיי זוובען אַרונטער- 
געגאנגען 

און אַלעס. וואס געהערט 


, 


און דעם גאַנצען 


לעבעדיג אין גרוב 


אוןדי ערד האט זל 
בערעקט 
און זיי זיונען פערלארען. 
געגאָבגען 


פון דער פערזאַמלונג, 
4. און גאָנץ ישראל, 
וואם איז געווען אַרום זיי, 
זייבען געְלאָפען פון ו 
דען זיי האבען געזאגם: 
; פיליובט וועט אונז פער- 
שלונגען די ערר. 
5. און אַ פייער איז ארוים- 
געגשָנגען 
פון דעם עוויגען, 


און עס האט פערצעהרט 


דיחונדרערט און פופציג מאן 


וועלכע האפען געבראַכט 
דאס רויכער-ווערק. 


ו 
]. און דער עוויגער חאט 
גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 
2. זאג צו אלעזר, 
דעם זוהן פון אתרן; דעם 
פריסטער, 
דאס ער זאל ?אָרויס"הויפען 
די פייער-פאַנען 
פון צווישען דעם בראנר, 
און דאס פייער 
ווארף אַוועג. ווייט, 
דען *זיי זייגען געהיילוגט 
עווארען. 
3 דו פווער-פטנען 
פון דיזע זונדיגע 
געגען זיוערע. איוגעבע 
זטלען 
און מען זאל (פון) זיי משכען 
+בלעך-פלאַטען 
(פיר) ₪ בעדעקונג צום 
אלטאַר 


% 


דען זיי האפען זיי געבראַכט 





. במדבר, קרח, טז. יז 


לְמֶגיז נה 
ניקדשו 
ויהיו לְאות 
ְבָנִ וש לְרְאֶל : 
4 ולח אזר הכּהן / 
את מחתות הנחש , 
אשר ך הְרִיבו | 
השָרְפים 
יְרפעוּם 
צְפָּוּ למִזְבח : 
- זְברון 
לגי יְשַרְאֶל 
לְמען א אַשָר לאייקָרב 
איש זר 
אַשָר לא מִזָרע 
או הרן ו 
לְַקטיר המרת 
לְפָני יְהוָה 
איהו ה ! 
כְקְרח וְכַעדְתו 
כּאַשָר בר הוה 
ּיָד משה ל 
6 וילנו" 
עדת בּנִיְשָרְאֶל 
מִמַּמָרָת 
עלימשה ועלזאָהרן 
לָאמָר = 
אַתּם הַמִתם 
אֶתעם הוה : : 
. וימי 
ְּהקחָל העדה 
על מה עליאחרן 
יפו 
אֶלאַחָל מועד 
הגה כפהו מֶעָגן 


שןל 


ו 
ורא כָּבור יְהן 


% 
. 


+ן 


99 


פאר דעם עוויגען, 


דאָרום זיונען זיי היולוג 
געווארען, 

און זיי זאלען זיין צום 

ציבען 


פיר די קונדער ישראל. 


4. און אלעזר, דער 
פריסטער. האט גענומען 
די קופערנע פיוערדפאַָנען 


וועלכע די פ פערפרענטע 
האבעןג גטברשכט, 


און מען האט זי 5אוום- 
געשלאָגען 
(פור) א בערעסונם צום 
טאר, 
. (אַלם) טנדוונקען 
פיר די קינדער ישראל, 
אום עס זאל זוך ניט : 


דערנעהנטערן 
₪ פרעמרער מאן, 


וועלכער איז ניט פון, אחרן יס 
אמען, 
צו רווכערן רויכערדווערק 
פאר דעם עוויגען, 
און איהם זאל ניט געשעהן, 
וויקרח און ווי זיין געמיינדע 
זוי ווי דער עוויגער האט 
גערעט 
דורך משה צו איהם. 
6. און עס האט געמוררט 
די גאָנצע געמייכדע פון די 
קינדער ישראל 
אויף מאָרגען 
געגען משה און גענען 
ה , 
זאָגעָנדיג: 
איהר האט געטויטעט 
דעם עוויגען'ס פאָלק. 
7. און עס איז געווען/ 
ווען די ג! עמיינדע האט זוך 
פערזאַמערט 
געגעןמשח אוןגעגעןאהרן 
דראן האפען זה זי 
דפ / גע\ וענדעט 
צום פערזאַמלונגס-געצעלט 
אוןזעה, דער וואלקען האט 
עס בערעקט; 
און עס איז ערשונ; ען דעם 
עוויגען'ס הערליכקייט. 
6 קינדער. 








4 


ויבא משה וא הַרץ 3 

אֶפָני אֶהָלו ל מועך : 
: רְבִיעִי 

9 וידר יי אָלזמשֶה 

לָאמד + 7 

60. הרמז 

מתוף העדה הזאת 

אְבְלָה. אתב רע * 

יפ על לפָנִים 

וו. יאו מַר משֶה 

לאהו רן 

קוז אֶת- הַמַחְתה 

ןעי ליה אש 

מעל הַפְּבָת 

ְשִים קטרת 

ו רוק מְָהָרָה 

להְהעדה 
וכפל ו 
ִייְצָא ז 


שצן 


ר ו 
ע-.| 9 


]ו 


תּן אהת | 
ניכפר עליְחָע 


9 ויד 
ןתי 


וּבין החיים 
והעצר המו ָפֶה : 
6 יהיו 

המתים בַמַנָפָה 
ארב:זה עשר מל 


ושבע מאות 


1) געהט אַוועק: דערווייטערט אייך. 


מאגילניצקייס ליניען"חוּמש. 


ומשה און את זוובען 
געְקומען 
פאר דעם פערזטמלונגס 
ונעט 
רביעי 
9 > און דער, עוווגער האט 
געָרעט צו משח, 
זאָגעגריג: 


.0 


פון צווישען דער 
בעמיונדע, 
ון איך וועל זיי פערניכטען 
און איין אויגענבליק! 
און זיי זייובען געפאלען 
אויף זיוע געזיכט. 
||. און משה האט געזאגט 


וחויבט אייך אָרויס 


צו אהרן: 
נעחם די פיוער-פאַן 


און גיב אוים איהר פייער 


פון דעם אַלְטאַר, 


און ליוג. (אָרוים) רווכערך 
ווערק 
און לטראָג (עפ) אוועו 
. שנ - 
צו דער געמיינרע, 


און פערגיב אויף זיו, 


דען עס איז שרוי ו נעגאַנגען 
דערצאָרן 
פון דעם עוויגען. 
עס האט אָנגעבפפַנגען ד 
פלאג. 
2, און אהרן האט (עסם) 
גענומען 


ווי משת האט גערעט., 


און ער איז געלאָפען אין 
מיטען דער פערזאמלונג, 
און זעה, די פּלאַג האס 
אָנגעפאבגען 


אונטער דעם פּאָלק; 
דאן האט ער געגעבען דאס 
רויכער?ווערק, 


ון[ער האטפערג עבען אויף 
אס פאָלק. 


3. און ער האס ו 
ו ג עשט טעלט 
צווישען די טויטע 


אוןצווישען די לעפעדיגע, 


און די פּלאַג איז אָבגע- 
האלטען געווארען. 


6. און עס זיינען געווען 
די, וו ועלכע זיונען געשטאָר- 
בען דורך די פּלאָג, 
פערצעהז טויזענד 


און זיבען הונדערט, 


5) בריינג 


במדבר, קרח, 


מְִבד הַטְתִים 

עליףבריקרח : 

ס. וישב אהרן 

אמאה 

פה אל מעך 
חַמִישַ ‏ 

0 וידבריי אל זמשה 

לא מַר: 

7ו. בר 

אֶל בנ ישְרְאָל 

וק ח מא 

מה ו ממה 

ל בית אב 

מַאֶת ְּנְשִיאְהֶם 

לָבִית אַבְתָם 

ם, עשר מטות 

איש אֶתשָמו 

בב עליממהו 

8 וְאֶת שב אהרן 

ב 2 ממה ו לוי 

בִּי ממה | אֶחָד 

לראש ב - ית אָבותָ 

. וְהַנְחהם 

ְּטְחָל מונור 


שי ירז 


+ן 


האיש 

אש אָבְחַרבָו 
מטהו פרֶח 
ְהשְכְתִי מע 
את "תלנות 

בנ ישְרְאֶל 





אשר הם מלינם 
ל 


.) 
(עס) שנעל. 


8 בעגעבענהייט. 


יז 
אויסער די, וועלכל ובע 
טאָרבעז 
וועגען די אכ פון קרח. 
5!. און אחרן האט זיך צוריק 
געקעהרט 
צו משה 


צום איונגאַנג פון דעם 
פערזאמלונגס געצעלט: 
די פַּלאָג איז אָבגע- 
האלטען געווארען. 

חמ ישי 
6 . און דער עוויגער האט 
גערעט צו משת; 
זאָגענדיג; 

1 


צו די קינדער ישראל, 


און ו 


רייד 


און נעהם פון זיו 

צו איין שטעקען 

פיר א פעטערליכע הויז 
פון אלע זיוערע פירשטע1 


נאך זייערע פעטערליכע 


הייזער; 
צוועלף שטעסענס. 


יעדענס באמען 
אָלסט'ו שרויפען אויף זיין 


שטעקען. 
8]. און אהרןס נאמען 


זאלסט'ו שרייבען אויף דעם 
שטעקעןפון לוי: 
דעןאייןשטעקען(זאל זיין)+ 


פיר דעם חויפט פון זויערע 
פעטי ערריבץ הייזער. 


9). און דו זאלסט . 
ליוגען 

אין דעם פערזאמקוננס 
ג עצעלט 


פאר דאס טיוגניס, 
וואס איך וועל צוזאַמען 
קומען מיט אייך 

דאָרטען. 

0. און עס וועט זיין, 

דער מאָן. 

וועלכען איך וועל אויס- 
וועחלעה 

זיין שטעקען וועט בליהען; 

און איך וועל שטילען פון 
ארום מירף 

דאס מוררען 

פון די קינדער ישראל, 


וואס זיי מוררען 


4) זעה רש"י. 





מאגילניצקייס ליניען-חומש 


עַלִיכָם : 

2 ויִדבָּר משה 
אְֶבָני ישָרְאל 
יתנ ליו 

בְּר נשַיאִיהֶם 
ממה ל שיא אֶחָד, 
ממה שיא אֶחֶר 
ָבִית א בת ם 
שָנים עשר ממות 
ממה / אה הרן 
בְּוך מטותם : 
2. מנח משה 
אֶת"זן "שת " 

לְפָנִי ְהוָה 
בְּאחָל הלת : 
3 ויהי ממַחְרת 
ַבָא פה 

אל ְאחָל העדוּת 
ְהגֶה 


לָבִית ל 

ויצא פרוז 

1 1 צ ץ ה 

נינב ₪ שק 

4 וא משה 

אֶתְבָּלידהמטו! 

מלְפני יהוָה 

אל בל עָנִי ישְרְאָל 

נרְאו 

ניקחו איש מַפָהו : 
שש 

05 ויאג רו יי יְאָלימשה 

ה 2 

אתמִטָה אה רן 

?גי הער ות 

קְמִטְָרת 


1) ד. ה. די זינד, וואס ווערט בעגאנגען פון פרעמרע געגען זאכען 
- ה. וואס עס אוז דא צו בְעאָבְּאַכטען פיר דיר. 


8) בעזאר; נטן, אויפפאַסען. 


4 ד 


געגען איוך. 
[2. און משה האט גערעט 
צו די קונדער ישראל. 


און עס האבען איהם 
געגעבען 
אלע זיוערע פירשטען 


א שטעקען פור איין פירשטם: 


א שטעקען פיר איין פירשט, 

נאך זיוערע פעטערליכע 
הייזער, 

צוועלם שטעקענס. 


און אחרן'ס שטעקען 


(איזגעווען) אונט ל זויערע 
שטעקעגס. 


2. און משה האט ג עליוגט 
די שטעקענס 
פאר דעם עוויגען 


אין דאס געצעלט פון דאס 
ציוגניס. 


3. און עס איז ער וי 
מארגען 
דאן איזמשה פריונגעקומען 


אין דאס געצעלט פון ד 
צ'וגבים, 
און זעח ! 


עס האט געפליהט אהרן'ס 
שטעקען 
פון דעם שטאם לני. 


און ער האט אַרויס- 
געבראַכט בליטהען. 
און ער האט ארוי סגעל דז 


מע 

און ער האט ציוטיג ל 
מאַכט מאנדלען. 
4. און משח האט ארויס- 


געבראכט 
לע שטעקענס 
פון פאר דעם עוויגען 
צו אלע קינדער ישראל, 
און זוו האבען (זיו) געזעחן, 
און זוו האפען גענומען 
יעדער זיין שטעקען. 


5. און דער עוויגער חאט 


בעזאָגט צו משח: 
פריינג צוריק 
אהרן'ס שטעקען 
פאר דאס ציוגנים 


פיר איין אוופפעוואַהרונג, 





במדבר, קרח, יז יח, 


לָות לָבְנִיְמָרִי 
ותבל תות לי 
לא ימתו : 
5 ויעש משה 
ּטָשָר וה 6 אתו 
ןשה 

ד ויאמרו 

בְּנִי ישְרְאָל 
טלימ' שה / 
לָאכָר 
חן וענו 
ְבְדְנוּ 
לו אָבְדְנוּ: 
5 ל הקרב | 
הקרב מֶלְמְשבן יי 
יָמוּת 

דאב תמנו לְנ: 
וא 7 
. ַַאמָר, וי יְאָראַהרן 
א 2 ה 3 
ובִית-אָבִיך אֶתָּךָ 
תשאו 


אֶתן המדש 


ה וי אמך 
תשאו 
טֶתְעוֶן כְְּנִסְבָתָ: 
2. ג אֶת אֶמִי. 
ממה לי 

שכט ביך 
הקרב אִפָךְ 
ולוו + עליך 
וישרת ו 
קה וּבֶנָיָךְ את 
פָנִי שחל הָערת : 
9 ים רו 
מרְתה 


פון היוליגטחום, 


5 


אַלס צייכען פור דו ווודער- 
שפענסטיגע קיגדער. 
אום עס זאל זוך ענדוגע 
זייער מוררען פון ארום מיר, 
און זיו זאלען ניט שטארבען. 
6. און משה האט (עס) 
געטאָנְ 
ווי דער עוויגער האט 
אוחם בעפוילען, 
אזוי חאט ער געטאָן. 
17 רדאן האפען געזאגט 
די קינדער ישראל 
צו משת, 
זטגעבדיג: 
עחה. מיר פערגעהען, 
מיר זיינען פערלאַרען. 
מיר אלע זיינען פערלאָרען! 
8. יערער. וועלכער 
דערנעהנטערט זיך, 
וועלכער דערנעהנטערט 


+>\ זיך צום עוויגעןס וואָחנונג, 


דער שטאַרבט; 


וועלען מיר ב אין גאנצען 
פערגעהען? 
יח 
דער עוויגער האט 
געזאגט צו אהרן: 
דו און דיונע זיהן 


]. און 


און דיין פאטער'ס הויז מיט 
| דיר 
זאלט אוהר טראָגען 


דוזונד פון רעם הייליגטהום! 

און דו און דיונע זיהן מום 
דיף 

זאלט איהר טראָגען 


די זונד פון אייער 


פריסטערטהום. 
2. און אויך דיוגע ברידער, 
דעם שטאָם פון לוי, 
דיון פאטער'ס שטאם, 
דערנעהנטער ?מוט דיר, 
מנשליסען 
צו דיר: 
און זיו זאלען דור בעדינען. 


און זוי זאלען זי 
דיוגע זוהן מיט 
דור 


(זאלט אוחר זיון) פאר דעם 
געצעלט פון דאס צווגניס. 


3 און זיו זאלען 
*בעְאָבאבטען 

דיון בעאָבאכטונגי 
זעה רשי 8) צו, 
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ּמִשְמָרֶת כּליהאְקָל 
א 5% ל > הרש 

ְאֶלֶהַמְַבָח 

לא ילבו 

אתו 

נבייה ם נְאַתָם : 

4 ולו ו עִלִי 


ְשְמְרוּ | 
את דמ שר מָרֶת 
אןז 7 מועד + 
בל עבדת ַ האהל 
וז 
לְאיַתָרב אליפָה : 
5' ושְמרְָב 
ה הפך; ש 
וָאֶת ג משמרת 
ה מז כ בח 
ולאזיתיָה עור קְצף 
עלבנ ישראל: 

(כ' :+ זור ו 
0 ואני חנה לכ קחתי 


מו בְּנִי ילְרְאל 
לָם מִסְנְהָ 
נתְנִי ליהוָה 


לץ בד אֶתְַעְבְדֶת 
או קל מוטד : 

ְאַתֶה יְ ּבְנְיָה 
אמר, 

תש מרו 

אֶת ּּ: הִנַתְכֶם 

ל נלדבר הַפִזְבָּח 
ּלְמְבּית לַפַרבָת 
ועְבַדְתם 

עבדת מִתּנָה 

א תּ | אֶת כ הְנַתְבָם 


1 ד. ה. דאס; וואס עס איז דאָ צו בעאָבאַכטען פיר א ז. וו 


מאַגילניצקייס ליניעןדחוּמש. 


און ודי בעאָבאַכטונג פון 
רעם גאַנצען געצעלט, 
גור צו די געפעס פון דעם 
היילוגטהום 
און צו דעם אַלטאַר, 
זאלען זיו זיך ניט 
דערנעהנטערן, 
אום זיי זאלען ניט שטאַרבען 
אווך זיי אויך איהר. 
4. און זיי זאלען ד אָנשלי- 
ען צו דיר/ 
א ו זו זאלען יבעאבא כטען 


זאל זין 


און א 


ךניט דערנעתנטערן 
צואייך. 
יחר זאלט 
לבעְפָבְפַכטען 


5. 
וי 5 
פון דעם הייליגטחום 
ודו בּעאָבאָכטונג 
פון דעם אַלטאַר, 

אום עס זאל מעחר קיון 


צאָרן זיין 


אויף די קינדער ושראל. 


0. און איך, זעה. אוך האפ 

ג עבומען 

אווערע ברידער; די לויום, 
פון צווישען די קינדער 

/ ישראל, 

פיר אייך (אַלס) געשענק 


זוונען זוו געגעבען צום 
עוויגען. 
צו דינען דעם דינסט 


פון רעם פערזטמלונם. 

געצערט. 
ך. און דו און דיינע זיהן 
מיט דיר 


זאלט איחר ?בעאָבּאַכטען 


| אווער פריסטערטהום 


פיי יעדער זאך פון ור 

און אינער-האָלב 0 ו[ דעם 
אֶרהאָנג, 

און איהר זאלט הוכען, 


(אַלס) געשענק-רינסט 


גוב איך אווער פריסטער- 
טהום; 





במדבר, קרח, 


וְהזֶר הקרב 

ומת : 

3 הדורי ל אֶל-אַהרן 

ואנ ניהָה נָתַתִּ לְּ 

הערה 

תרוּטתי 

בשי 

ביִשָרְאָל 

רְ ל תַתִים 

ְ מִשְהָה 

בנ 
לְחַקיעְלֶ : 

9 זה ה יתיה לך 

מטְרש הקשים 

מִן-חָאש 

בל 34 

ְבָלימִנְחָטם 

לכליהטאתם 2 
אשמ 

אש ישיבו רִי 

י ב 


רכ 
/. שם 
:4 


וא וְּבְנְי : 
10 קרט הַפדְשִים 
תּאכְלְנו 

ַּל-זְבָר יאבל אתו 
5 ְהיְהלְך : 


ינופ 

בנ וש ְרְאֶל 

לה ָתַתים 

ּלְבֶן נה ְלִבְנְתֶיך 


ָּלי סור בְּקִיתְה 
יאבל אתו : 


9) אוופפאַסען, בעזאָרגען. 


יח, 
*וך דער פרעמדער, וועל" 
בער דערנעהנטערט זיך;: 
זאל געטויטעט ווערען. 
8 און דער עוויגער האט 
גערעט צו אהרן: 
און אוך, זעה. איך 7 דיר 
געגעבען 
ודי בעאָבאַכטונג 
פון מיינע הוובדאָפפערס; 
פון אַלע הייליגטהימער 
פון די קינדער ישראל. 
האב איך זי געגעבען צו דיר 
אַלס זאָלבדטהייל 
און צו דיונע זיהן 
אַלם עוויגעס געזעטץ. 
9. דיזעס זאל געחערען 
צו דיר 
פון דעם אַלַעַרדתיוליגסטען 
פון די פווערד(אַפּפערס): 


אַלַע זיוערע 


למיט אַלע זווערע שפווזד 
אָפפערס 
ימוט אַלע זיוערע זינד- 
אֶפּפערס 

און וז אלש 2 ערע 

שולרדאַָפפערס, 
וועלכע זיו וועלעז ברוונגען 
צו מו 


געהערט עס צוך או 
צו ו רובע התן. 
0). אום אַלערדחייליגסטען 
(אֶרט) 
זאלסט'ו עס עסען. 

ועדער מעבליבע מעג עס 
עסעןי 
הייליג זאל עס זיון ביי דיר. 


|. און די 


זעס געהערט 
צו דיר: 

דאס הוובדאָפפער פון 
זיוער גאַבע 

גמיט אָלע בעוועגונגס- 
אָפפערס 

פון די קינדער ישראל 


האפ איך עס יעגע בערו 
און צו הינק זיה + 

טכ טער 
מיט דיר; 
אלס עוווגעס געועטץ; 
יעדער ריינער אי 
מעג עס עסען. 


ן דיין הוול 


8 פון. 








מאַגילניצקייס ליניען-חגמש 


טו- בָּל חַלֶב יִצְהַר 


ְכָחַלֶב 
תירוש ו רגו 
רַאשיהֶם 
אַשָריתַנוּ ליה הוה 
לְךּ ְחַתִים 

3. בְכוּי 


ָּלאָשר בּארְצֶם 
אַשָריְבִיאו ליהה 
לְךְ היה 

ִּרטָהור בְּבִימְךָ 
יכנ : 

0 ָּל חרב בְּיִשָרְאֶל 
לה" \ היח י 

ו בר ימר רְרֶב 
לְכֶלך צר 


אשָר וקריבו לית 


ברס וכח 


₪ 1 


*ןדצק | 

הלהל 4 

א ו | פָרר | תַפְדָה | 
את בור הַאֶדֶם 
את בר = | 
הַבְּהַמה הַמְמְאָה \ 
פד ! 

6 וּפְדוּיו 


מב תַּפְדָּה 

בְּעֶרְכְך 

ספ חִמַשֶת שְכְלִים 
ב קְ ל הקדש 

עָשָרִים גּרָה הוָא : 

7 , אף בּכור"שור 

או בְכור בָּשָב 

אבור טז 

לֶא ַפְדה 

לדש הט 

אֶת--דמם 


1 פעטס. 
באָרעַנע. 6) פון מענשען. 


4) זאפט פון וויינטרויבען. 


2ן. אַלעס ובעסטע פון אייל 
און אַלַעס ובעסטע 

פון ימאָסט און *קאָרן 
זייערע ערסטלינגע. 


וואס זיי וועלען געבען צום 
| עוויגען, 
האפ אוך זיו געגעבען צו דיר 
83 די ערסטיצייטוגע 
פון אַלַעִס. וואםס איז אין 
זווער לאנד: 
יי וועלען פריונגען, 
צום עוווגען 
עוצו: דור" 


וואס 
זאל עס געהע 
יעדער ריונער אין דווז [ הויז 
מעג ע עסען. 
6 אַלעס +פערבאנטע אין 
וישראל 
זאל עס געהערען צו דיר. 
5. אַלעס. וואס ו 


מוטע 
פון אלי עס פליוש, 


ונטער מע 


זאל עס געהערע 


דעם ערשטטגעבאַרענעם 
יש ל 5 


זאלסט'ו אויסליוזען. 


6. און ז וי מען ן דאָרף 
ויסלייזען,6 

זאלסטיו אווססו וע ן פון א 
מאִנאָט אָלט/ 


נאך דיון שאטצונג 
(פיר) פונף שקל זילבער 


נאך דעם שקל פון דעם 
הייליגטחום; 
צוואנציג גרה איז ער. 


1. נור דעם ערשט-געבאָ 
רענעם פון איין אָקֶס, 

אדער דעם ערשטרגעבא- 
רענעם פון א לאַם, 

אדער דעם ערשטהגעבאַ- 
רענעם פון א ציג; 

זאלסט'ו גנוט אויסליוזען, 


זוי זוובען חייליג: 


זייער בלוט 


8 געטריודע. 














במדבר, קרח, 


תזרק 5 

ְאֶתחָלְבּ 

יר < 

שה 

לָרִיח יח ליחוה : 

8. וּבְשָרֶם יחה 

הזה ו הְַנוּפָה 

וכ ק הַמ ץז 

יק היה - 

9 כל | מקה 

הק טיב 

א שר ירימ בנ | 
שְרְאל ל לי: הוה , 

נתתי. כ 


וב נַיִךְ ולבנתיך 


ההרווב | 


| אֶּך 
70) 
חק עולם 
34 4% 
ברית לח עולם | 
: -', 
הא | 
לפנ יוה 
- / \. | י 
א \ 
0. ויאמר יהוה 
%. ות 
אל"אַהרן 
: ו : 
בּאְֶ; ם לא תַנְחַל 
1 ב ם 
ְחִלָק לא שחיה לד 
= 


ר 0 
אי מלקך ונחלתך 
בְּתוך בָּנִי ישְרְאָל : 

: 6 ב :דכ 


ו2. לבָנִי כו 
הנה נתתי 

( 37% \ 
ָּימטשר בְּישְרְאֶל 
לְנחקה | 
חַ . טנ עַבְדְתֶם 
אשָרהם עבְדִים 
אֶת"ְעבדת 


4) פערשוואַרענע, געחייליגטע. 
7) ערהויבען, אָב"הויבען. 8) זעח ויקרא פ', 18, בעמער. 9. 9)פור; די אומבייטונג פיח. 
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-ץ 


יח, 


זאלסט'ו שפרעננען אווף" | 
דעם אַלטאֶה " 


און זייער פעטס 
זאלסטיו רויכערן . 
(אַלס) פווער-דאָפפער 


צום לובליכען גערוך פיר 
דעם עוויגען. 
8. און זיוער פלייש זאלי 
זיון פיר דור, 
ווידי ברוסט פון דעם פע 
ועגונגם "אַפפער 

און ווי דעל רעכטער 
שעגקעל 
זאל עס געהערען צודיר. 


9. אלע הוב-דאָפפערס 


פון די חיולוגטחומער, 
ו 
זהָבשיודען צ 

עווי 3 :ען 
בען צו דיף. 


וועלכע די קונד 
וועלען 
חאפ אוך געגע 


צו 
ע טעכם ער 


און צו דיונע זיהן און 
דווני 


עס איז אוון עוווגער זטלץ- 
- 


פאר דעם עויגען, 

פיר דיר און פיר ריונע 
קינד ער מוט דיר. 

0 און דער עוויג ינר 


האטגעואג 
צו אהרן: 
אין זייוער לאָנד זאלסט'ו 
ניט ערפען 
און א טהייל זאלסט' 
גיט האבען 
צווישען זי | 
איך פין דיין טהייל און ו 
ער5 
צווושען די קונדער ישראפ" 
ישביעי 
|2. און צו די קינדער פון 
לוי 


זעה, האב איך געגעבען 
וערען צ צליי עהנטען ( טהייל) 
אין | ישראל, 


פיב איין ערפ 
אָנשטאָט זייער דינסט, 
וואס זיו דובען 


דעם דינסט 


5 ד. ה. די ערסט גע- 








. 
9 
:כ יז 


א זל מועך : 
2 ולאזיקרבו | 
ד בנ יָשְרְאָל 
אִָאַחָל מועד 
לְשָאת, חא לָמות: 
3 ועד ו הלוו הוא 
אַת=עבדת 
או ל מוער 
דב שאו ענ 
ה קת עוֶּם 
ל דְרְתָ יכם 
וּבַתוך בְּנִי ַשָרְאֶל 
לא ְְחָקו לה : 
4 כי אתהמעשך 
ָּנִי ישָרְאָל 
אֶשֶר ירִימו ליהוה 
תּ וּמה 
תי לליה ללה 
ל אְמַרְתִי לחה 
בְּתוּך בְּנִ יִשרְאֶל 
לא ְנְחַלו חק : 
55 וידבָר, יי אל זמשָה 
לְאמר:. 
66 ְאֶליהַלְויָם תִּדְבָּר 
ומרת אלה 
ביחתַקְחוּ 
מאֶת בְנִיְישְרְאָל 
אַתהג טשר 
אָשָר תי לָכֶם 
מַאתָם 
ְְּחלתְכָה 0 
הרמתה מְמָנו 
תְרוּמַת הוה 
מטשר מְהמטשָר: 
ק. וְנַחשב לְכֶם 
תותכ 


1) די לויים. 
שייער.6) ד. ח געטריורע. 


9) די זינד פון די ישראל 


מטנילניצקיס ליניעןדחוּמש. 


פון דעם פערזאמלונגס- 
געצעלט. 


2. און די קונדער ישראל 
זאלען זיך מעהר ניט 
רערנעהנטערן 
צום פערזאַמלונגס-ג עצעלט 


צו טראָגען ו (און) 

צו שטארבען. 
3. זאנדערן ער; דער הנע 
דעם רינסט 


פון דעם פערזאַמלונגס- 
געצערט, 


און:זיי זאלעןטראגען זייער 
-ן 

איון עוויגעס געזעטץ (זא 
[ עוויגע לס זיין) 
פיר איוערע געשלעבמער, 


און צווישען די קינדער 
ן ' ושראל 


זאלען זיי גיט שרבגן אל 


4. דען דעם צעהנג ל 


פון די קינדער ושראל' 


וואס זיי שיודען אָב צום 
עוויגען 
(אַלם) הויב-אָפפער, 


האב אוך געגעבען צו די 
לויום אַכּס ערב 

דאָרום האפ איך געזאגט 
צוזי; 


צווישען די קינדער ישראל 
זאלען זיי גיט ערפען ל 


5. און דע עוויג ער ה 
גערעט צו משת; 
זאָגענדיג: 


6. און צו די לויים זאלסטיו 
דען/ 
און דוזאלסט זי וז 


וועז איחר וועט נעחמ,ן 
פון די קינדער ישראל 
דעם צעהנטען-(טחייל), 


וואס איך האב "מעב ן 
ע 
פון זיי 


אלם אייער ערפם, 


דאן זאלט איהר אָבשיירען 
פון איהם 
דאס חויפ-אָפפער פון דעם 
עוויגען 
א צעהנטע (טתייל) פון דעם 
צעהנטען (טחייל). 
[. און עס וועט אייך גערע- 





ענט ווערען | : 


איוער הויב -אפפער. 8 


; זעה רש'/י. 


ל ד. ה. וואס מען האט 


במדבר, קרח, 


כּדנן מן"הגרן 
ְכַמְלְאָה מְִהיְקָב : 
8. ב תַרִימו 3 
אתם 

תרומת הוה 
מפל ל מַעָשְרְתִיכָם 
אשר ר תּהָחוּ 
מְאֶת בנ יְשְרְאֶל 
נְתַתם ממנו 
אֶתתָרוּמַת הזה 
לאַחרֶן הפחן: 
מפל מִתִנְתִיכֶם 
תָּרִימו 
אַתַ בָּלִתרוּמַת יְהנָה 
מַבָיחָלְבו 
אֶתְקְדשו 
מִמָנוּ : 

מפְטִיר 
0. | אמרְת אלהָם 
בהרִימְכֶם 
אתו ֶ לבו מפנו 
ונְחַשב : ללְויָם 
ְִּבוּאת גרְן 
וְכִתְבוּאַת יקב : 
3. וַאֶכַקְתם אתו 
בְּכֶלימַקום 
אַתֶם וּבַיִתְכֶם 
ִישָבָר הוּא לָ5ם 
הלף עְברְתְכֶם 


בְּטְחָל מ ועד : 

2 ולא תְשְאָוּ עַלִיו 
המא 

בּהרימְכֶם אַתהָלְבו 
ממ 


וְאֶתקְדְשי 
בניהישראֶל 


8 ד. ח. די מעשר מן המעשר. 
8 זעה רשיי - 


אייך געגעבען: 


יח, 


א 


ווי +קאָרן פון דער *טענע 


און ווי דער *איפערפלוס פון 
דער קעלטער. 


8. אזוי זאלט איחר אויך 
אָבשיידע] 


דעם עוויגען'ס חויב-אָפפער 
פון אלע אויערע צעחנטען 
וועלכע איהר וועט נעהמען 
פון די קינדער ישראל, 
און איהר זאלט געבען 
דאפון 
דעם עוויגען'ס הויב-אָפפעח 
צו אהרן דעם פריסטער. 
9. פון אלע אייערע גאַבען' 
זאלט איהר אָבשיידען 
דעם גאנצעך חויב-אָפפער 
פון דעם עוויגען 
פון אַלַעִם בעסטען דאפון 
(זאלט איהר אָבשיידען) זיי 
געהיילוגטען (מהולן 
פון איהם.% 
מפסיר 
0. אוןדו זאלסט זאגען 
צו זיי; 
ווען איהר וועט אָבשיידען 
זיין בעסטען (טהייל) ו 
דאָן וועם. עס גערעכענט' 
ווערען צו די לויים 
ווי דער ערטראַג פון *טענע 
און ווו דער ערטראַג פון 
ְ כרע קעלטער 
|. און איחר מעגט עס 
עסען 
אין יעדען אָרט, 
איהר און אייער הויז, 
דען עס איז לוין פיר אייך 
אָנשטאָט אייער דינסט 
אין דעם פערזאמלוננם. 
עצעלט. 
2. און איהר וועט 0 
טראָגען וועגען איהם 
אַ זונד, 
ווען איהר ו ועט אָבשיידען 
זיין בעסטען (טהייל) 
פון איהם, 
און די הייליגטהימער 


פון די קינדער ישראל 


4) געטריודע. 5) ררעש" 








מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


לֶא תְחַלְלוּ 
ַא תי מותו : 


הָקת 
.]א 60 
4 וַידבָר יְהוֶה 
אל ימשה וְאֶל "אהרן 
לָאמר : 
2 את חק ת קתורה 


אש ריצה יְהוָה 
לאמר 

| : 
אֶבָג יְרְאַל 


ויקסו אליף 

7 אה מּמִימָה 
אש אין בה מוּם 
אָשָר לאְעלָה ליה 
2 

3 ּנְתַתֶּם אתה 
אֶליאָלְזר : הבּהן 
וְהוְצִיא את ק 
אֶלמרוּץ למנה 
שחט אתה לפנו 


4 ולח א עַזַר הקן 

דה 

בְּאְצְבע 

ְהזָה 

אַלנכַח פּני אִחֶלד | 
מיעד | 

מִדְמָהּ 


שָבע פָמִים : 

5 ושרף אַתהְפָּרָה 
לטיני - 7 יש 
יו 

אֶת-ערָה 
וְאֶתבעָרָה 
ואתה 


1) בריינגען. 


גראָז. 5) באָדען. 


פ6ד.ה. 
6) נאך זוג-אונטערגאַנג. 


זאלט איהר נים פעראונה 


היילוגען, 
אום איחר זאלט ניט 
שטאַרבען. 


ו 


ימ 
]. און דער עוויגער האט 
גערעט 
צו משה און צו אהרן, 


זאָג ענרוג: + 


2. ריזעס איז דאס געזעסץ 
פון דער לעחרע, 
וואסם דער עוויגער האט 
בעפוילען 
זאָגעגריג: 


רווד 
צו די קינדער ישראל, 
דאס זוי זאלען ונעהמען 
צו דיר 
8 פאָלקאָמענע רויטע קוה 


אין וועלכע עס איז רְאַ קיין 
פעחקער, 
וואס עס איז ניט ארויפ- 
געקומעןאויף איהר 
8 יפֶךְ. 


3 און איחר זאלט איתר 
געבען 
צו אלעזר דעם פריסטער. 


און ער זאל אוהר אַרויס- 
פיהרען 

אויסער-חאַלב פון דעם 
לאַגער, 
: און מען זאל איהר שלאַכ- 
- מעןפאר איהם. 
4. און אלעזר דער פריסטער 
זאל נעהמען 

פון איהר בלוט 


מוט זיין פינגער, 
און ער זאל שפרוצען 
געגען די פאֶדער-זיוט פון 
דעם פערזאַמלונגס- 
געצערט 
פון איחר פלוט 
זומען מאֶל. 
5. און מען זאל פערברע- 
נען די קוה 
פאר זיוגע אויגען: 
איהר *פעל 
און איהר פליוש 


און אוהר פלוט 


אֶחנע פלעקען פון איין אַנדער קאָליר. 
1) בעשפרענגונגס-וואַסער. 





במדבר, חקת, 


עליפרשה 
יְשָרְף: 

8 ולקח הכקן 
עץ אֶרֶז וְאֶזב 
וּשָנִי תוְָעַת 
חשֶלִיך 
אֶליתוך שָרְפַת 
הפר . 

1 כְבֶס גר 
ורחץ בּשר 
ְאַחַר 
יבא אֶל- המחה 
ומא הק 
עדהַטָרָב : 

8 והשרף, אתה 
כַבָּס ְּנָדִיו בּמִים 
ורחץ בְּשָרו בּיִם 
טְמָא עדיהְטְרָב : 

9 יוְאֶף | איש טהור 
את אַפָר הפרה 
הניט פחוץ למחנה 
ָּמקום טהור 
וְהַיְתָה ו 

לעדת בְּניִישָרְאֶל 
מש מִרֶת 


יו חן 
ו בּמִים 


לְמי דה ו 


המאת הוא 
0. בבס 

| האסף 
אֶתאפר הפ 
אֶת-בָּנִָיו 
ְּמָא עדיהטרָב 
ְהִיתָה ְבָנִ" יש שְרְאֶל 
לגר 


, 


רה 


ךר ו 


8 הויט. 


יט. 99 


מיט איהר מיסט 
זאל מען פערברענען. 


6. און דער פריסטער זאפל 
בעהמען 
צעדער-האָלץ און +אזוב 


און הויך-רויטע פפֶּדעם, 
און ער זאל עס ווארפען 
אין מיטען דעם בראַנד 

פון דער קוה. 


7. און דער פריסטער זאל 
וואַשען זוינע קליודער, 
און ער זאל לווששען זיין לייב 
אים וואַסער, 

און נאָכדעם 


מעג ער אריונ-קומ, ו 
לפגער% 
אבער דער פריסטער איז 
אוגריין 
ביז דעם אַבענד. 


8 און דער, וואס פער- 
ברענט איחר; 
זאל וואשען זיינע קליידער 
אים וואַסער, 
און ער זאל *וואשען זיון 
ליים אים וואסער, 
אבער ער אוז אונריין ביז . 
דעם אפ ענד. 
9. און 8 ריונער מאן זאל 
זאמלען 
די אש פון דער קוה. 


און ער זאל (עס) לייגען. 
אויסער-האַלב דעם לאַגעף 
און אַ ריונעם אָרט; 


און עס זאל זיין 


יו דער געמיונדע פון דו 
קינד ערישראל 
פיר אוין אוופהבעוואַהרונג 


פיר זרויניגונגסדוואַסער; , 
עס איז א זינד אָפפער. 
0. און עס זאל וואשען 
דער. וואס זאַמעלט 


די אש פון דער קוה, 


זיובע קלוודער, 
און ער איז אונריין ביז 
רעם אַבענד; 
און עס זאל זיין צו די 
קינדער ישראל 
און צו דעם פרעמדען. 
וועלכער האַלט זיך אויף 
צווישען זי 
פיר איין עוויגעס געזעמץ, 


4) איזאָפ, זט סאָרט שמעקעדיגע 








00 


וו. הנגע בָּמַת 
ל בלפש אֶדֶם 
| ְטְמָא שְבְעת יָמִים: 
02 הוּא תְחַטָאבו 
בּיום הַשָלִישי 
ּכיום השְבִיעי 
הר 
א לא ְִחַטָא 
בּיום הַשָלִישי 
ּיום חַשְבִיעִי 
לא יִמְהֶר ; 
8' לה בָּמַת 
בש | הָאָדֶם 
א שָרזיָמוּת 
ְלָא תְהטָא 
אֶת מש ן יי יי ממא 
ו בְרְתָה 
דנפש ההוא 
מ ישראל, 
בי מי נלה, 
לאזרק עלֶיו 
מְמָא יְהְיָה 
עור 7 אְתו בו 
0 את התוּה 
אד כּיזיָמוּת בְּאָתָל 
הבא 
אלֶ-הַאחָל 
ְכְלאָשָר בַּאהָל 
מְמָא, שב שת יָּמִים: 
5!. בל ְלִי פּתוּחַ 
רטיר | 
פתִיל עָלָיו 
טְמָא ה א : 
8 ובל אָשָריגע 
לפנ השך ה 
ּחָללחרב 


מאַגילניצקייס ליניען-חומש. 


||. דער. וואס ריהט אָן א 
טויטען קערפער 

פון אירגענד אַ מעבשליכץ 
פּעְרזאָן. 

דער איז אונריין זיבען טעג. 


2ו. ער זאל זיך ו 


אוים דעם דריטען טאג 


= און אווף דעם זיבענטען 
טאג, 


(דאַן) איז ער רייןן 
אבער אויב ער וועט זיך ניט 
רייניגען 
אויףם דעם דריטען טאג 
% 
מאג, 
3. יעדער, וואס ריחרט 
א ₪ טויטען 
וועלכע איז געשטאָרבּען. 
און ער וועט זיך ניט רייניגען 
האט ער פעראונריוניגט 
דעם עוויגען 'ס וואָהנונג,% 
און עס וועט אויסגעראָטעט 
ווערען 
ועגע פּערואָן 
פון ישראל, 
איז ניט געשפרעבם שמ 
עןאויף איהם; 
אונריין ואל ער זיון, 
זיין אונריינקיים. או אד 
אויףם איהם. 
4. דיזעס איז די לעהרע: 
פעןאין אַ געצעלט, 
יעדער, וואם קומט אריין 
אין דעם געצעלט 
און אַלעס. וואס איז אים 
געצערט, 
זאל אונריין זיין זיפען טעג. 


5 או יעדעס אַפענע 
[ יעדע ל מ ששעס, 


וואס קיין פעסט-אָנשליסעב- 
דער דעקעל'איז אויף איהם, 
איז עס אונריין. 


6 - און יעדעוך, וואס וועט 
זיך אָנריהרען 


אוים דעם פרייען פעלד 


אֶן א שווערט דערשלאָ- 
געבע 


, 





במדבר, חקת, 


או בְמָת 
ארבְעָצֶם אֶדֶם 
או בהְבָר 
ימְמָא שְבְעת ‏ 
7ו, ְְקְחו ל 
מעפר 
שרפת הַחַטאת 
ונתן ליו | 
מיָם חיים 
אֶלבָלֶי: : 

-- 
8 לְקֶח אזוב 
ובר ביט 
איש טהוף 
ְהזה עלהַאהָל 
,| ועל בָּיהַבִָּים 
הנשת 
אשָר וע 
"הנמ בצ 
או בְחִלֶל 
או בַמַת 


היה 
מַא 


ט. הזת הטמהּר 
עליהַמְמָא 

בּום הַשָלִישי 
ביים, הַשְבִיעי 
והטאו בּום השבִיעי 


ונדו 


ְרְחֶץ בַּמַיִם 

ומְהר בּעָרָב : 

20 ואיש אַשָרייְמְמַא 
לא יְתְהַטָא 
וְנכְרְתָד 

הנפש הַהוא 

מתוף הק הָל | 

כּי אֶתהמקצש. ְהוָה 


ים, 


אדער אֶן א טויטען. 
אדער אָן א ביין פון א 
מעגשען; 
אדער אֶן א גראַב. 
; זאל אונריין זיין זיפען טעג. 
ךן. און מע זל נעהמען 
פיר דעם אונריינעם 
פון דער אש 
פון דעם פערברענטען 
דדאָפפער: 
און מען זאל געפען דארויף 
%קוואַל-וואַסער 
אין ₪ געפעס. 
שָנִי 
8]. און עס זאל כעסמעב, 
אוןעס זאל(עס ינטוכקען 
וואסע" 
א ריונער מןל 
און ער זאל שפרוצען אויף 
געצעלט 
און אוים שלע עפ 
און אויף די פּערזאָנען. 
וועלכע זיינען דארט געווען/ 
און אוים דעם, וואס האט 
אָנגעריהרט רעם ביין, 
ארער דעם רערשלאָגענעם, 
אדער דעם טויטען. 
אדער דעם גראָב. 
9, און דער ריינער זאל 
שפריצען 
אוית דעם אונריינעם 
אוים דעם דריטען טאג, 
און אויף דעם זיבענטען גי 
און ער זאל איהם רייניגען 


אווף דעם זיבענטען טאג, 
און ער זאל ווששען ובע 
קל 


דערו 
און ער זאל זיך וואַשען אים 
|ע ד ו 
דאֶן איז ער ריין אַם שַבענד. 
0. אבער א מאן, וועלכער 
וועט אונריין זיין, 
און ער וועט זיך ניט רייניגען 
דאן וועט אויסגעראָטעט 
ווערען 
יעכע פערזאֶן 
פון צווישען דער פער- 
זאָמלונג, 


דען דעם עוויגען'ס 
חיוליגטהום 


1) ענטזינדיגען מיט דער אש. 65 ד. ה. אויב ער איז אריינגעגאנגען אין משכן. 8) לעבעדיגע. פרישע וואסער. 
4 אַזא סארט שמעקעדוגע גראז, 5) ד. ה. און א ריונער מאן זאל נעהמען אזוב און זאל עס איינטונקען אין וואסער. 








מאַנילניצקייס ליניען-חומש 


מִמָא 
מי נִדָה 
לא זרק עָלָיו 
ממא ה א : 
ו וְחַיָתַה לָהֶם 
לָמָקָת עילם, 
מה מ / הנה ו 
יבס ריר 
וְה3 נע בְּמי הַנְדָה 
יְמְמָא הטרב : 
22 וכל 
אֶשָר"יִנְעיבו ו 
ממא 
ְהנָפָש הנעת 
תמְמָא עדדְהָעָרָב : 
.אא 60420 
באו בְגי שְבְאָל 
כָּלְהָעְדָה 
מדבר-צן 
בַַּרָש הראשון 
ויב הָטָם בְּקָדָש 
ומת שם מרִים 
נתקבר שם : 
2 [לאזהיה מים 
ל איה כ 
קדה | 
ויָקְהַלו 
עימשה |עלזאהף בן: 
3 ַיָרָב הָעַם 
עם-משה 
יאִמְרְוּ לָאטר 
ְוּ וענו 
ְּנְוע אַחינו 
לפנו הוה 0% 
4 מה הַבָאתֶם 
תקהל יהוָה 
אֶלהְַדְבָר : הזה 


1) האט זיך בעזעצט. 


% 


האט ער פעראוגברייניגם, 
רוונוגונגסדוואַסער 


איז אווף איחם נוט גע- 
שפרענגט געווארען, 
ער איז אונריין. 


1 און עס זאל זיין ביי זיי 
אַלס עוויגעס געזעטץ; 


און דער. וואס שפריצט די 
ריונוגונגס-וואַסער, 


זאל וואַשען זיינע קליידער, 


און דער, וואם ריהרט אָן די 
רייניגונגס-וואַסער, 
זאל אונרו ו ביז 
ם אַפענד. 
2. און אלע ל 


וואס דער אונריינער 
= וועט אָנריהרען. 
זאל זיין אונריין, 


און די פּערזאָן, ואס 
יחרט אָן 
+ זאל אונריון זיין בוז 5 עם 


אַבענד . 
|. און עס זיינען געקומען 
די קינרער ושראל , 

די גאַנצע געמיינדע, 


(אין) די וווסטע צין 
אין דעם ערשטען מאָנאָט, 


או דאס פאלק יאוז געבלי- 
בען וואָהנען אין קדש, 

און מרים איז דארט 
געשטאָרבען. 
און זי איז דארט רבעו 
רען. 


3 אבער עס איז ו עו קיין 
אסער 

פיר די געמיוברע: 

דאן האבען זיו זיך 


פערזאַמעלט 
געגען משה און לער 


3. און דאס פאלק הא 
זיך געקריגט 
מוט משת 


און זיי האפען געזאגט, 
זאָגענדיג: 


ג ווען מיר ולע 


פצרגטבבען. 
ווען אונזערע ברורער זיובען 
לפערגאנגען 
פאר דעם עוויגען.+ 
4. און ווארום האט איהר 
געבראַכט 
דעם עוויגען'ס פערזטָמלונג 


צו דוזער וויסטע 


9) הלואי וואָלטען מיר פערגטבגען. 


איז געלעגען פאר דעם עוויגען. 





במדבר, חקת, יט. כ, 


לְמוּת שָם 
אָנְחנוּ ּבְיְרָנו: 
5. וְלמָה הַטָלִיתָנו 
מ מז צ ףִ , ם 
לְהָבִיא אתנו 
אְֶהַמקוהָרע הַזֶּה 
לָא | מקום זע 
ּתַאָנָה ה ונפן ורמון 
ומיָם אין לְשָתוּת : 
6 ויבא משהוְאַהָרן 
מִפֶגי. הקהל 
אֶלפַתַח 
אְחֶל. מועד 
היפלו עליפניה 
רא כבודיְהוָה 
שֶלִ שי 

7 נידבר. יי אל המשה 
לָאמר : 
8 .הח אַתחַמטָה ה 
ו ה קל אֶתיהַעְדָה 
אַתָּה | ואהרן אֶהִיךָ 
ודבּרתָב ם אָליהַמכָע 
לְעִינִיהָם 7 
ונתן מימיו 
ְהוצָאתַ ְהָ 
מִדְהַפלן 
והשקית אֶת-העדֶה 
וְאֶת-בּעירֶם : 
ויקח משה 
אֶתהַמַטָה 
מִלְפָּני הוה 
כּצְשָר צוָהו 

0 ויק הלן משה 


א . 


ו 
מִים 


= 


אֶתהַָָל 


3 אומגעקומען. 


4) זעה רשזי. 


01 


דאָרט צו שטארבען, 
מיר און אונזערע פיה? 


5. און ווארום האט איהר 
אונז אַרויפ-געפיהרט 
פון מצרים, 


אום אונז צו בריינגען 
צו דיזוען שלעכטען אָרט ? 
עס איז קיין אָרט פון זאָט, 


און פייגען. און וויינשטאָק, 
ארער גראַנאַט-עפעל, 

און קיין וואַסער איז דאָ צו 
טרינקען. 
6. און משה און אהר]ן זוינען 
געקומען 


פון דער פערזאַמלונג 
צום איינגאַנג 


פון דעם פערזאמלוננם. 
געצעלט, 
און זיי זיובען נעפאלען אויף 
גץזיבט 
אוןדעם וכע ₪ הערלוב- 
קייט איז ערשונען 


שָלִישי 
7. און דער ל חהאט 
עֶרעט צו משה, 
זאָגעגדיג: 


8 נעהם רעם שטעקען. 


און פערזאַמעל רי געמיוגרע 
דו און אחרן, דיין ברודער, . 


און איהר זאלט ריידען צו 
דעם פעלזען 
פאר זיוערע אויגען, 


כ זנ 
אסערו 
און דו וועסט ארוול. -בריונ= 
גען פיר זיי וואסער 
פון רעם פעלזען 


און ער וועט 


און דו וועסט שנמרנקען 
עמייגרע 

און זייערע פוח. 

9. און משה האט גענומען 

דעם שטעקען 

פון פאר דעם עוויגען.5 


ווי ער האט איהם בעפוילען. 


0). און משה און אהרן 


ה נן פערזטַמעלט 


די פערזאמלונג 


5 ד. ה. וועלכער 








00 
אלפנ הַסָלַע 
ניאמר לכ 
שמַעוּדְנָא הפרים 
הפן ההסלעע הזֶה ו 
נוציא ְכָה מים : 
ו ור ַ משֶה 
אֶת- ידו 
וי אַתההמָלע 
בְּמַטָהו 
פמום 
ניצְאו מִיָם רבּים 
ַשָת קוה | 
ּבְעִירֶם 
כו. ומר יְהוָה 
אל משה וְאָליאן הרן 
ישן לאיהָאַמַנְתָם בּי 
לְהַקדִּישָני 
לְעיג יבְני יראק 
ל לכן לָא תְבִיּ 
אַת-הק, הל הזה | 
אל" 2% 
אֶשֶרעְְתי לָהֶם : 
. המה מי מַרִיבה 
אֶשְֶרְבו בנ ן 
ישְרְאֶל 
אֶת "הוה 
ויקדט בס : 
רבע 

). וישלת משה 
מַלְאָכִים 
מקדש 
אָל מל אדום 
בה אָמַר 
אֶחִיך יַשְרְאֶל 
אַתָה ילעה 
את בְהַתָּלְאה 


1) ועה רשלי. 
6) אויסבייגען. 


9 געזאנרעטע. 
1) בריוטען. 


מאַגילניצקייס ליניעהחוּמש. 


פאר דעם פעלזען, 
און ער האט געזאגט צו זיו: 


הערט, איחר ווודער- 
שפעבסטיגע | 
צו פון דיזען שטיין 


וועלען מיר אייך אַרויס- 
בריינגען וואָסער? 
||. און משה האט אויפ- 
געהויבען 
זיין האנד, 


און ער האט טי 
מיט זיין שטעקען 


צוויי מאל, 


און עס איזשרוים ב עגאנרען 
אסער, 
די געמיונדל האט 
געטרונקען 
און זיוערע פיה. 


או 


-90 


2ן. און דער עווי ער האט 
אגט 

צו משה און צו אהרן: 

ווייל איהר האט ניט גע- 


גלויבם אין מיר/ 
מיך צו חייליגען 


פאר דיאויגעןפון די ד 


דארום וועט נא ניט 
בריינגען 

דוזע פערזאַָמלונג 

אין דאס לְאַנד/: 

וואס אוך האב זיו געגעבען. 


3. דיזעס איז דאס קריג- 
וואַסער, 


וואס די קינדער ישראל 
האבען זיך געקריגט 


מוט דעם עוווגען, 


ל בעאלע רוהר זי 
רְבִיעי 

6. און משה חאט געשיקט 

לבְּאָטען 

פון קד 

צום קעניג פון אדום: 

אזוי האט געזאגט 

דיין ברודער 'שראל: 

דו ווייסט דאַך 


די אַלע מיה-זעליגקייט, 





8 פילע טעג. 4) לאז אונז דאך ציהען. 


במדבר, חקת, כ. 


אש מִצְאְתְנוּ : 
5. ידו אַבמינו 
2 מִצְרִיְמָה / 
שב בְּמְצְרַיִם 
ייב רַבִים" 
וירעו לו מִצְרִיִם 
ְלְאַבְתִינוּ: 
₪8 + ונצעק ן אַלייְהוָה 
ויטְמע כלנו 
וישכח מלאף 
צְאָנ מְִמִצְרִיָם 
ְהַגָה אַנחנו בקו דש 
עִיר קצה : גבל 
חי עברא 

בְארְצָ , 
לָא בר 
בְְּרָה וּבְבָרֶם 
לֶא נַשָתָה מי בָאֶר 
הי המקר גל 
לָא -% 
ימין ו זמאול 
ער אשָרנְעבר 
ל 
8. וַיאמַר אָלִיו אדום 
לֶא הְִכֶר כ 
פּדְבּחָרֶב אְצָא 
קַתְרָאתָך: 
ו. ויאמָרו 1 אָלִיו 
בְּניִישְרְאֶל 
מה : נַעָלָה 
ְאמִימיך נְשתָּה 
אָנִי = וּמקני 
וְנְתַתִי מִכָרֶם 
רק אַיוְדּבָר 
ְּרַנְלִי עברה : 
7 ויאמ 


5 ד. 


וועלכע האט אונז 
געטראָפען. 

5|. דאס אונזערע עלטערן 

זיינען פרונטער-געקומען 
נאך מצרים, 
און מיר האבען געוואָהנט 

אין מצרים 
₪ לאַנגע ציוט:: 


און די מצרים האבען 
שרעכטעס געטאֶָן צו אונד 
און צו אונזערע עלטערן. 


6). און מיר האבען געשריעו 
ם עוויגען, 

און ער האט עהעיט 
אונזער שטימע, 
און ער חאט געשיקט איין 
עבגעל, 


ו[ער האט אונז אָרוים- 
געפיהרט פון מצרים!/ 


אוןזעה, מיר זיינען אין קרש 


א שטאָט (ביים) ענ פון א 
7ן. +מיר ווילען דטך גיין | 


דורך דיין לאָנד, 
מיר וועלען ניט גיין 
דורך פעלד און וויינגאָרטען 


און מיר וועלעז ניט טרינקען 
ברונען-וואַסער; 
(דורך) ד עדו בלר גל 
עלען מיר גיין,% 
מיר וועלע' נוט אָבקעהרען 


רעכטס ארער לינקס 
פיז מיר וועלען דורכ-גיין 
דוין גרענעץ. 


8 אבער אדום האט 
געזאגט צו איחם: 


דו זאלסט ניט גיין דורך מיר 


אום איך זאל ניט ארויס-גיין 
מיט דעם שווערט 
ענטגעגען דיר. 


9ו. און עס האפען צו איחם 
\ געזאגמ 


די קינדער ישראל: 


אויף דעם זגעטרעטענעם 
וועג וועלען מיר אויפגיין: 
און אוופ דיינע וואסער 
וועלען מיר טרינקעןי 
איך און מיינע הערדען, : 
דאן וועל איך געבען זייער 
ן וועל איך קלפרפרייז, 
זאָנסט גאָר בישט. 
צודפוס וועל אוך דורכ-גיין. 


0. אבער ערהאט געזאגט: 


ה. דער אלגעמיינער וועג. 








מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


לא תַעְבָר, 
ויצא א דום ; לקְרָאתו 
בְּם ְּבַד 
יד רמק 
ו2. נימאן: | אָדוּם 
נתן אַתידישָרְאֶל 
בר בבק 
וס יִשָרְאֶל מַעָליו: 
חמישי 
2. ויסְעו מִהדָש 
ויבאו בנירשרְאל 
העדה 
הר הָהר: 
3 ַיַאַמָר הוה 
אֶל זמשה ְאָל יאהרן 
ב הר הַהַר 
ליגבוּל" ארֶץדאָדום 
לָאמַר : 
: א פף אהרן 
אֶלהעמיו / 
בי לא יבא 
אֶליהָמָרֶץ 
אֶשָר נתַתִּי 
לְבני ַשְרְאֶל 
ל ל אֶשֶרימְרִיתֶם 
אֶת- פַ 
לְמִי מריבָה : 
5 קח אֶת-אהטן 
וְאֶתאֶלְעָר בנ 
וְהַעל אתָם 
הר מְהָר" 
66 הפש אֶת- 
= 


+ "9 
%1( 


אֶתבְּנָדִי 
ְהַלְב'ְתָם 
אַתהאָלְזך בגו 


1) שווערען. 


ל) געבען. 
6 געלאָזען אָראָבציהען אהרןז. 


דו זאלסט ניט דורכ-גיין | 


און אדום איז ארויסדגע- 
גאָנגען געגען איהם 
מיט אַ וגרויסען פאָלק 


און מיט שטאַרקער האנד. 
[2. אַלס אדום האט ניט 
געוואָלט 
עָרלויבען די ישראל 
דורכצוגיין זיין גרענעץ. 


דאן האט זיך ישראל אָפגע- 
קעהרט פון איהם. 
חְמִישִי 

2. און זיו האבען -געריוזט 
פון קדש, 
און עס יינע געקומען די 
קינגדער ישראל, 

די גאנצע געמיונדע, 


צום בּאַרג הר.5 

83. און דער עוויגער האט 
געזאג 

צו משח און צו אהרן 

אוום דעם באַרג חר, 

ביי דער ב 

זאָגענדיג: 


סנו דעם 
ד אדום, 


64. אהרן זאל +געזאַמעלט 
ווערען 

צו זיין פאָלק, | 

דען ער וועט ניט קומען 

צו דעם לאַנד, 

וואס אוך חאב געגעפען 

צו די קינדער ישראל, 

ווויל איהר זייט ווידער- 
שפענסטיג געווען 

(געגען) מיין בעפעהל 

ביי די קריגסדוואסער. 

5ל. נעהם אהרן. 

און אלעזר, זיין זוהן/ 

און פיהר זיי אָרויףפ 


(אוום) דעם ארג הר. 
6. און *ציח אַראָפ אהרן 
זוובע קליודער, 

און דו זאלסט (מיט) זיי 


בעקליידען 
אלעזר, זיון זוהן/ 


8 זעה רש"י. 





במדברו חקת, ב כא: 


וְאִהָרן יאסף 
ּמַת שם : 
וג ויטש משה 
אש צוָה הוה 
ויעַלו אי הרה הר 
ְעִינ בה קה 
8 ויפּשָט' מש ה )| 
אֶת-אָהַף רן\ 
את יניו 
וילש" ש אתֶם 
אֶתאֶלְעְזָר בּנו 
וַיָמַָת אה ח שַם 
ראש הר 
סרת- הרו : 
9 וראו כָּליהָעְדָה 
קי ₪ 8 הר , 
יכו טֶתיאָרן 
שכשִים יום 
כל ית ְשָרְאָל : 
זצא 0 
- וישמע הכָנעני 
מל יערד 
4 הַנגָב 
בָּא ישרְאָל 
דר הַאִתְרִים 
ילְחָם ְּיִשְרְאֶל 
שבַ| מִמָנו שָבִי: 
2 וידר יע שאל 
גָדָר ליהוָה ו 
ויאמר 
אסינַתן חן 
מֶהְעם הזה 
ְּיָרִי 
וְהחְרמְתי 
אֶתְעְרִיהֶם : 


4) איונגעְטאֶן ווערען; ד. ה. שטארפען. 
7) געפאַנגענשאָפט. 8) חיוליגעןצוגאט. 


08 


און אהרן זאפ ומעל 
און ער זאל דארט שטאַרבען 
1. און משח האט געטאָן 
ווי דער עוויגער - האט 
בעפוילען. 
און זיי זיונען אָרויפג עְגאַנ- 
גען אוים דעם באַרג הר 
פאר די אויגען פון דער 
גמַנצער געטיינרע. 


8. און משה האט אַראַָ" 
געצויגען אהרן 


זיונע. קליודער, 
און ער האט (מיט) זי 
בעקליודעט 
אלעזר, זיון זוחןן 
און אהרן איז דארט 
געשטאָרבען 
אויף דעם שפיטץ פון רעס 
באַרג, 
און משה און אלעזר זיינען 
אַראָבהגעגאַנגען 
פון דעם באַרג. 
9. ווען די גמנצע געמיונדע 
ט געזעהן/ 
דאס אהרן אי" פערנשגגעה, 
דאן הא בען זיי בעוויינט 
אהרן 
דריוסיג טעג, 
די גאַנצע הויז פון ישראל. 


כא 


. ווען עס האט נעהערט 
ר כבעגי 
דער קעניג פון ערר 
דער בעוואַהנערפון זוד-זיוט 
דאס ישראל איז געקומען 
אויף דעם וועג פון אתרים, 
דאָן האט ער געשטריטען 
געגען ישראל, 
און ער חאט געפאַנגען פון 
איהם זגעפאַנגעגע. 
2. און ישראל האט צוד 
געואגט 
א צוזאָג צום עוויגען: 
און ער האט געזאגט: 
אווב דו וועסט געבען 
דיזעס פאָלק 
און מיין האַנד, 
דאן וועל איך י*פערבאַנען 


זייוערע שטעדט. 


6 לַאָז אָראָבציהע; אהרן. 








4% 
ו ( 
3 ישֶמַע ה 
ּול שר 
ויה אֶת - 
- אֶתְהָם 
אֶתְַנְרִיהָם 
רו שם 
חָרְמָה : 


+ - 


"המקום 


4 יס סעו מִהֶר הָהַר 


הר ים פוף 

סבב 

אה"אֶרֶץ אדום 
נמקצר פשיהָעם 

בּּרְך': 

. וַיָדַבָּר העם 
בּאלְחָים בי משָה 

לָמָה | העליתנו 

מו וצרים 

ָמוּת בבר 

כּי יאין. כָחם 
ְאין מים 

וְנַטשָנוּ קַצָה / 

בלח הק 

6 \ישלח יה : 

את הסיט 

השרפים 

ַיָנשָכוּ אֶתְחָעַם 

ומת עסירב 

מש ְרְאֶל : 

7 ויבא | הַעם 

אָלֶמשָה 

ריא ומרו 

חַמאנו 

- "רְברְנו 

בי קוה ו ב 

הַהַפַקל ל אֶל-יְהוָה 

כר מעלינוּ 


1)ד. ח. דער כנעני איז בעזיגט געווארען. 


2' 


אם 


5 


מאַגילניצקייס ליניען"חוּמש. 


3. און דער עוויגעך. האט 
עהעוט 
אווף די שטימע פון ישראל, 


און ער האט געגעבען דעם 

ן כנעני1 
און ער האט זוי פערבּאָנט 
און זיוערע שטעדט, 


און ער האט גערופען דעם 
נאמען פון דעם אָרט 
חרמה. 


6. און זיי האפען גערייזט 
פון דעם באַרג הרל 
(אוים) דעם וועג פון שילת- 
מעער 
ארומדצודגיין 
דאס לאָנד אדום, 
און די יגעדולר פון דעם 


פּאָרק איז קורץ געווארען 
אוים דעם וועג. 


5. און דאס פאֶָלק האט 
ערעט 

געגען גאט און גע עו 
מש ו+ 


ווארום האט איהר אונז 
אַרויפג עפיוהרט 
פון מצרים, 
צו שטאַרבען אין דער 
וויסטע? 
דען עס איז דא קיין ברויט 
און עס איז דאָ קיין וואַסער, 
און אונזער זעלע עקעלט 
פון דעם +גרונגען ברויט. 


6. און דער עוויגער חאט 
אָנגעשיקט אויף דעם פאָלק 


לרי ברענענדע שלאנגען 
און זוי האבען געביסען דאס 
פאֶלק. 
און עס איז געשטאָרבען 
פיל פּאָלק 
פון ישראל. 
1. און דאס פאָלק אוז גע- 
קומען 
צו משה, 
און זיי האבען געזאגט: 
מיר האבען געזונדיג 
דען מיר האבען גערעט 
געגען דעם עוויגען און 
געגען דירן 
פעט צום עוויגען, 


דאס ער זאל ירערוויוטען 
פון אונז 





9') זעה רש'י. 


-. במדבר, חקת, כא. 


אֶת"הַנָחש 
יִתְפַכָּל ל משָה 
בְעַד הָעָם : 
8יאמר יי יְאֶל זמשָה 
טשה לךָ שרף 
ושים אתו עלנם 

1 היה ָּלִיך הנש שוך 


וַרָאֶה | אתו 
חי . 
ויע ש ₪ שָה 
נְחש נש 
נישימהו על "הנס 
וְהַי 
אָםי נשף הַגָּהָש 
אֶתאִיש 
ְהַבִּים 
אֶלנָהש הנשת 
וי 

ששי 


0 גיסעו בְנִייְרְאֶל 
יְַנוּ בָּאבָת : 
/ סע מאבת 


))%* 

ויחו 
עו יי העַבָרִים 

ּמְבָּר 


אֶשָר ר עליפָני מואָב 
מִמְזְרַח הַשמָש: 
נ. נם נסעוּ 
ניחֶנו ְּנְחַל זרָד : 
. מָשם עו 
ויחנו , 
מַעבֶר ארנון 
אֶשָר ַּמֶּדְבּר 
הצא מנָבָל האמ 
כ אְנון. 
ָּבְוּל מואָב 


ד, רו. דער מן. 5) גיפטיגע. 6) אָבשאפען, אַוועגנעהמען. 


די שלאַנג(ען)/ 


ון משה האט געבעטעו 
פיר דאם פאֶלק. 
8. און דער עוויגער האט 


געזאגט צו משת: 
מאָך דיר א ברענענע 


שלאנג) 

און לייג איהם אי א 
אַנג; 

און עס וועט זיין. ועדער. 


וואס איז געביסען געווארען 
דער זאל עס זעהן, 


און ער וועט לעבּען בליובען. 
8. און משה האט געמאַכט 
א קופערנע שלאנ 
און ער האט עס געלייגט 

אויף א שטאָנג, 
און עס איז געווען. 
אויב א שלאנג האט געביסען 
א מאן. 
ראן פלעגט ער קוקען 
אווף די קופערנע שלאנג, 


און ער פלעגט לעבען 
בליובען. 


ששי 


0. און די קינדער ישראל 
האבען 0% ו 

און זוי חהאבען געלט ער 
אין אובות. 

ג ערייזט 
פון אובות, 
און זיי האבען געלאגערם 


[ן. און זיי האבעק 


אין עיי העברים, 
אין דער וויסטע, 


וועלכע איז פאר מואב, 


געגען זאָנען-אוופגאַנג. 


2 פון דארט האבפען זוי 
ג ערייזם, 

און זיו האבען געלאַגערט 
אין דעם טהאֶל זרד. 


3. פון דאָרט האבען זי 
ערייזט, 


זיי האבען געל ערט 
פון יענער זיים ארנון, 
וואס איז אין דער וויסטע, 
וואס גייט אָרויס פון דער 
גרענעץ פון דעם אמורי, 
דען ארנון 


איז געווען די גרעבע 
ד געווען ע 8 מואב 


8 זעלע; מוטה. 4) מאגערען. עלענדען ברויט: 








מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש. 


בּין מוצָב 
ּבין האפרי: 
/ עלְבן 0 כלר 
כְּמְפָר מִלָחָט תמ 
אֶת הב בְּסוּפָה | 
וְאֶת הניב ארנון: 
5 ְאשָד הנה לים 
אשר מה ו 

שבת שר 

שו נְבוּל מואָב: 
6 - ומש ם בְּאְרָה 
ו הוא | ַבְּאָר, 
אש אָמַך יי י לְמִשָה 
אס ז אֶתההעם 
וְאֶתְנָה לְהָ ם מיָם : 
7 א שיר שְרְאָל 
אֶתי הַשירָה הזאת 
לי ב 


הפו שרִים 
ְּרוּה נָדִיבי הַעם 
ְּמְחקק 2 זשענְתם 
וּמְמַדְבָךְ כ מפָּנָה 
9 ּמִמַתָנָה נחְלִיאָל 
מנְחִָיאָל כ 
0 וכ במות. ו 
אָשר ִּשְרָה מא" 
ראש הַפַסְנָה 
ְַשְפָה" 
[נלסג חי 
שָבִיעי 
/2. שלח שר אל 
מַלְאָביםף 
אס 
מַלְהיה 


שימן : 
₪ ק!| 


אְמְרִי 


צווושען מואב 

און צווישען דעם אמורי. 

4. דאַרום ווערט געזאגט 

אין דעם פוך פון דעם 
עוויגעןס קריגען:: 

וחב אין סופה 


און די טייכען פון ארנון. 


5|. און דער אויספלוס פון 
די טיוכען 
וועלכער ניוגט. זוך 


צום וופָהןאָרט ער, 


און לענט זוך אֶן די נרעבעץ 
פון מואב. 
8]. און פון דאָרט צום 
ברונען; 
דאס איז דער ברונען, 
וואס דער עוויגער האט 
געְזאגט צו משה: 
פערזאַמעל דאס פאָלק, 


און איך וועל זו העבען 
אסער. 
7. דאן האט ישראל 
געזובגען 
דיזען געזאָנג: 


קום אַרויף, ברונען ! 
זונגט איהר צון 
]. ברוגב; ען 


תלכ רש תו ען 
געגראָבְעִן/ 

(נועלכען)די עדקע פון פּאָרק 

האבען אווסגעהעהלט 

דורך די געזעטצגעבער מיט 

זויערע שטעקענסן 

אוןפון דער וויסטע (זיינען 

זיי געקומען נאך) מתנה. 
9). און פון מתנח (נאך) 
נחליא 


אוןפון נחליאל (נאך) במות. 


0. און פון במות (נאך) 
דעם מתאל, 
וואס איז אין דעם פעלד פון 
מואב, 

(בוום) שפוטץ פון דער 
פסגה! 


און עס קוקט אָרויס 
אובער די פלעכע פון דער 
וויסטע. 
שְבְיעָי 
[. און ישראל האט גטשיקט 
בּאָטען 
צו סיחון. 


דעם קעניג פון אמורי, 





במדבר, חקת, כא. 


דא מר 1 

2. אְְבּרָה ו בְרְצְךְ 
לָא טח 

5 בְּשְרָה ן בר 

א שה י בְּאַר 


בּדרף טקל ל 
ד אֶשָרינְעָבַר 
ל ל 

3 ולאינתן | סיקֶן 
אֶת-הושראל 

עבר בלו 


ה 


פפן 595% 


-- ְשַרְאֶל 
הַפִרְבָּרָה 

ויבא יְהָצָה 
וילחם בי רְאֶל: 


מכ ?. 


/ ויה . וש ִרְאֶל 
לפִיַרָב 

ויירש אתָר: צו 
| מארנן עדייבק 


עדבני ומון 


כּי עד 
בול ְּגִי עמון : 
5 ויח יַשַרְאֶל 
את בְָּהְרִים 
, האלה לה | 

נשָב ַעְרְאָל 
ְּבֶלערִי הָאָמרי 
ְחָָבן 
תָי : 
2 כִי חְשֶבּון 
עִיר סי מל | 

הארי הוא ו 
וְהוּא נְקָמַם 


090 
זאָגענדיג: 
2. ארך וויל גיין דורך- / 
מיר וועלען ניט אָבקעחר, \ 
אין פעלד און וויין גמָרטען. 
מיר וועלען ניט טרינקען 
ברונען-ווטסער, 
דורך דעם קעניגסדוועג 
וועלען מיר גיין 
פיז מיר וועלען דורכ-גיין . 
דיין גרענעץ. 
3. אבער סיחון האט ניט 
ערלויבט 
ושראל 
דורכדגיון זוין גרענעץ, 
און סיחון האט פערזאַמעלט 
זוון גאַנצעס פאָלק; 
און ער איז אַרויסגעגטָנגען 
עבטגעגען ישראל 
אין די וויסטע, 
און ער איז געקומען נא 
יחץו 


ב 


און ער האט געשטרי-7 
טעןגעגעזישראל. 
64. און ישראל האט איהם 
געשלאָגען 
מיט דעם שאַרף פון שווערט 
און ער האט געערפט זיין 
לאָנד 
פון ארנון ביז יבוק, 
פיז די קינדער פון עמון, 
דעןשטאַרק (איז געווען) 
דער גרענעץ פון די קונדער 
וןעמון. 


5. און ישראל הא 
3 וגענומען 


דיזע אלע שטעדט, 


און ישראל האט געוואָחנט 
אין אַלע שטעדט פון דעם 
אמוריו 

אין חשבון 

און אין אלע איחרע טעב- 
ערד 

6. דען חשביו 

איז געווען די שטאָדט פון 

סיחון: דעם קעניג פון אמורי 


און ער חאט געשטריטען 


0 וואר עס א בוד. וואו עס איז געגוי בעשריבען געווען אלע מלחמות, וועלכע ישראל חאט ג עפיהרט 


און די וואונדער, וועלכע גאט חאט זיי געוויזען. וועגען די בעדייטונג פון דיזע שווערע פסוקים 90-14 
9) ד ה. די דערפער און שטעדטלאך, וועלכע געהערןצו די הוופט"שטאדטן פראָווונץ-שטעדט. 


אוןפיליפזאָהן. 


זעה רש"י, באור 








06 


יְאמְךו הַמשָלִים 
באו חֶטְבין 

תב נה ה כ 

ער סִיקון : 

7 כּי- אש 
יְצְאֶה מַחָשָפון 

ל הבה 

סרית סִיהן | 
אל לה עָך מואָב 
בנ לי בּמות א 
8 אוידלה מא 
אבַרְת עמוש 
נתַן יו פְלִיטֶם 
וּבְְתִיו בַטָבִית 
לְמַלָ אמרי סִ יחן : 
0 נירֶם 

אָבַד חֶשָב נון 
דיימ" 

| ונשים ם עדינפח 
אָשר - 
ור הארי , 
2 ולשלח | משה 
לְרנָ אֶת יעזר 
רו ְּנְתִיחָ ‏ 
ניורש אֶת הָאמרי 
אָטֶר 

3 יפו 

וי טָלו 

דר מצטן 


מאגילניצקייס ליניעךחוּמש. 
8 אש | "ל 7 | | פון מואבי 
וַיקֶח | אֶת כָּלאַרְצָו און ער האט יבד 
מורן ופון זיין האָנד 
עדיארנן : ביז ארנון. 
זג עלב ן 1. דארום 


זאגען די לדיכטער;: 
קומט אין חשפון, 


זאל געבויט און בעפעסטיגט 
ווערען 
די שטאדט פון סיחון. 


8. דען א פייער 
איז ארויסגעגאנגען פון " 
חשפו 


א פלאָם 
פון סיחון'ס שטאֶט, 


עס האט פערצעהרם ער 
אין מואב; 

די בעזיצער פון ש העתען 
פון ארנון 


.9 


פערלאָרען ביסטיו, פּאֶָלק 
פון דעם (געטץ) כמוש ] 
זיוגע זוהן האט ערגעמאַכט 
(אָלַס) ענטלאַפענע 
און זיוגע טעכטער אין 
געפפגגענשאפט 
ביי סיחון, דעם סענים 5 


וו עה. דיר מואב | 


0. און מיר האבען ב 
פאָנידער-דגעוואָרפען; 
פערלאָרען איז חשבון 


ביז דיבון, 


און מיר האבען (זוי) פער- 
וויסטעט ביז נופח, 
וואם איז ביז מידבא. 


1. און ישראל האט 
געוואָהנט 
אין דעם לאַנד פון דעם 
אמורי. 


2. און משה האט געשיקט 
אויסצוזעהן יעזר, 


און זוי האבען בעצוואונגען 
אוהרע טעכטער-שטעדט, 
און מען האט פערטריבען 
דעם אמורי, 


וועלכער איז דאָרט געווען. 


3. און זי האפען זיך 
געוועכרעט, 

און זיו זיונען שרוופ 
געגאַנגען 

(דורך) דעם וועג פון בשן; 





במרבר, חקת, בלק, בא. כב. 


ויצָא עג מְרְִיהבָּשָן 

לְקְרְאתֶם 

הוּא וְכָל- עמ 

לַלְחָמה אֶררְעִי: 
מפטיר 

6 יאמריי אל זמשה 

אַלְִתִירָא אתו 

י בְיָרֶף 

נָתַמִי אתו 

וְאֶתכָּלעמו 

וְאֶת ניארצו 

ועשִית / 

כּאשר עשית 

לְסִיהן ן מל האָמרִי 

אֶשרְיוטב ְּחַש שבון: 

5 וכו אתָו 

ְאַתבָּנִיו 

ְאֶתבָּ-ְעמו 

ְדיבלְתי קשאירלו 

שָרִיר 

]ירשו אֶת-אַרְצו 

.1 א ג 0) 

| ניסשו ְּנִי יַשְרְאֶל 

ניחָנו 


בְּנרְבָות מוּאָב 


מַעְבֶר לְיָררּן יָרחו : 
6 בהו ",ו .+ ו 


ְּלֶק 
2ויְרָא ְּלֶק בִּדְצְפור 
את באר עה 
לו 
לְאָמְרִי : 
3 ונר מואָב מִני 
קָעַם מְאד 2 
בי רבדהוּא 
1 קץ מוּאָב 


> )+- 


===""ע 


און עוג. דער קעניג פון 
בשן. איז ארויסגעגאָנגען 
עבטגעגען זיי, 


ער און זיין גאנצעס פאלק 


" צום שטרייט (נאך) אדרעי. 


מַפטִיר 

64. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה: 

דו זאלסט איהם ניט 

פירכטען, 

דען אין דיין האָנד 

חאב איך געגעבען איהם 

און ויון גאַנצעס פאָלק 

און זיין לאַנד, 

און דו זאלסט טְהאֶן צו איהם 

ווי דרו האסט געטאָן 


צו סיחון. דעם קעניג 


פון אמורי, 
; וועלכער וואָהנט אין חשבון 
5. און זיו האבען 

געשראָגעִן איהם 
און זיונע זיהן 
און זיין גאַנצעס פאלק 
ביז מען האט איהם ניט 
איברוג-ג עלאָזען 
אוון אובער-בלייבונג, 
און זיי האבען העערבט 


זוין[לאנד. 
כב 


|. און די קינדער ישראל 
האבען גערייזט, 

און זיי האפען געלאַגערט 

און די +עבענען פון מואב, 


פון יענער זייט ירדן, ביי 
| יענע - 


+. 


ו 


2. ווען בפ לער זוהן פון 
צפור, האט געזעהן; 


אֶלעס וואם ישראל האט 
געְסאָן 


צום אמורי. 


3 דאן חאט מואב זיך זעהר 
געפירכטעט פאר דעם פאָלק 
דען *ער איז געווען גרויסו 


און מואב האט אנגסט 
געקראָגען 


1) פון איהם. %) גלויכנוס-דיכטער; די וואס זאגען שפריכווערטער. וועלכע האבען בעזונגען דעם זיג פון דעם 


אמורי איבער מואב. 


8 ארער: געשאָסען, פון ירה שיסען. וואַרפען. 


4) גלוובע פלעטצער. 5) דאס פאֶלק. 








מאַגילניצקייס ליניען"חוּמש. 


מִפָּנִי בי יַשָרְאֶל : 
4. ויאמַר מאָב. 
אֶזקֶני י מרין | 
עתה לחכ הקהל 
אֶת-כָּל יסביבתינו 
כּלֶך הור 

אֶת יָרָק הַשָדָה 
לק בְָּצַפּר 
מ לְמואָב 

בּעַת ההוא 

5 וישלה מַלְָכִים 
אלְבָּלְעַם בער 
תורה " 

אשך עליהנָקר 
אֶרֶץ בּנִיהעמו 
לְקראילו 

לְאָמר 

הגה 

עם יְצָא א מַמִצְרִם 
הגה כְמַה 

שתעין הָאֶרֶץ 
וְהוּא שב מַמָלִי : 
6 תה לְבַהנָא 
אֶרֶה-לִי 

אֶת-- הָעַם הוה 
ִּיְעְצוּה ה וּא מַמָּנִי 
אוּלי אוּבָל נַבָיפו 
אגרש מהארֶץ 
כ ידעי 

את אֶשָרְתָבָרֶּ 
מ 

ַא 
יוּאֶר : 

ד ילכו וקני 
וקני מדין 
וּקסמים בְּיָדם 


מואָב 


פאר די קינדער ישראל. 
4. און מואב חאט געזאגט 
צו די עלטעסטע פון מדין: 
'עצט וועט די פערזאָמלונג1 
אָבפרעסען 
אַלעס, וואס איז אָרום אונז, 
ווי דער אָקס פרעסט אָב 
די גרינס פון דעם פעלר; 
און בלק; דער זוהן פון צפור 
(איז געווען) דער קעניג פון 
מואב 
אין יענער צייט. 
5. און ער האט געשיקט 
באַמען 
צובלעם, דעם זוהןפון בעור 
נאך פתור, 
וואס איז פיים שטראָם. 
(אין) דאס לאַנד פון די 
קינדער פון זיין פאָרק, 
אוהם צו רופען/ 
זאָגעָנדיג: 
זעה, 
א פּאָלק אוז ארויסי געְגאָנד 
געןפון מצרים, 
זעה. וער האט פערעקט 
די שיין פון דער ערד. 
און וער זיצט מור געגען-ד 
איבער. 
8. און יעצט, קום דאָך. 
פלוך פיר מיר 
דיזעס פאָלק: 
דען!ער איז שטארסער מיר 
פון מיר; 
פילייכט וועל איך אוהם 
קלעגען שלאָגען, 
און איך וועל איהם פער- 
טריופען פון דעם לאַנד, 
דען אוך ווייס, 
וועמען דו בענשט, 
דער איז געבענשט, 
און וועמען דו פלוכסט, 
דער איז געפלוכט. 
ך. און עס זיינען געגאַנגען 
די עלטעסטע פון מואב 
און די עלטעסטע פון מדין, 


און?וואַהרזאגער-לוין איז 
געווען) אין זייער האָנד, 





במרבר, 


ו יבאו אֶלבַּדָעַם 
ויִדבְְּו אלו 
דרי יי בָלָ: 
8 ימר אֶלִילֶם 
לינו פה הַלִי ה 
ְהשִיבְתִי 
ְ בָר 
כּאָשָר יבר יי אל 
נישבו שרי"מואָב 
זב בָּלְעָם: 
9 ויבא אלהִים 
אֶל נּלְעַם 
ומר 
מִי הַאנָשִים הָאלָה 
מ 
ט. ויאמר בִּלְטַם 
אל האלה ים 
בְּלֶק בְָּצְפור 
מל מואָב 
שלח אל 
ו הוה ו העט 
חיצא מִמִצְרְיִם 
כס פֶת-עִין האר 
2 8 1 (0וג: 
לכה הְבַהילִי אתו 
אוכו אוּכָל 
ל הלה בו 
0 
. וַיַאמַר אֶלְהָים 
- 
לֶא לך עמָקָם 
לֶא תַאר אַתזהָעַם 
בָרְ הוּא : 
שני 
4 יקס ְּלְנם 
בק" 


אֶתְכֶם 


1) ד. ה. דאס פאָלק ישראל. 5) וואהרזאגער (געפעס). 


בלק, בב. 1 


וי זיונטז ג , ו 
און זיי ז כען העטומ צרצם, 
און זיי האבען גערעט צו 
איחם 
די ווערטער פון בלק. 
8 און ער האט העזאגט 


צו 0 
אובער-נעכטוגט הור ד 
באבט, | 
און איך וועל אייך צוריק- 
געבען 
אנטוואָרט, 
ווי דער עוויגער וועט רדע 
און די פירשטען פון מואב 
זוובען געבליבען זיצען 
פיי בלעם. 
8 און גאט איז געקומען 
צו בלעם, 
און ער האט געזאָגט: 
ווער זיונען דיזע מענער 
ביי דיר? 
0. און בלעם האט געזאָגט 
צו גאט: 
בפלק. דער זוהן פון צפור, 
דער קעניג פון מואב, 
האט מיר געשיקט (זאגען): 
וו. זעה:; ראס פאָלק 
וואס איז אָרויס הבעגאנגען 
ון מצרים, 
האט בעדעקט : שיו פון 
דער ערד: 
יעצט, 
קום, שילט איחם פיר מיר, 
פיליוכט וועל אוך קענען 
[צו] שטריוטען געגען 
4 
און אוך וועל איהם 
פערטרייפעןז.. 
2. און גאט האט געזאגט 
צו בלעם: 
דו זאלסט ניט גוין מיט זיי, 
דו זאלסט ניט פלוכען דאס 
פאֶלק > 
דעןוער איז געבענשט., 
שני 
3. און בלעם איז אויפנע 


שַנען 
דעס-מאָרגענס, 








- 


[יאמר אֶלשָרִי בָלָק 

לכו אֶלדאַרְצכם 

כִי מאן יהן ה קָתְתִי 

למל מכ 

6 לומו שרי מואָב 

> ויבאו אֶלבָלָק 

ואג זרו 

מאן | בּלְעַם 

הלל ענו : 

8. ויסף עור ַּלֶק 
שלח שרים 5 

רכים ְִכְבּדִים 

מְאל ה: 

6). זיבאו אֶליבְּלְען 

יאמלו, כו 

בה אָמַר 

בָּלֶ בַּ-צְפור 

| אלד נא תַמּנע 


מְחִי ד אָלִי: 

דיבר ראֶכְבָּך ל 
מָאד 

ְכל אשַרתאמר רְאָלִי 

ששה 

הנא 

קבה-לי 


את חָעֶם הזה : 
8 ישן בּלְֶם 
. יאמַר 
אל-עבדי בָלֶק 
שְבייתָּלי בל 
מִלָא ביתו 
כ ו הב 
לָא אן וכל עבר" 


את פַי , הוה אלהי | 


לטשות 
סמה או נְדולָה : 


1 ה זיך דאֶך ניט אָב; ענטזאַג זיך ניט, 2) אים צו הינדערן. 


8]. און בלעם האש 


מאגילנוצקייס ליניען-חוּמש 


און ער האט געזאגט צו די 
פירשטען פון בלק: 
גיוט צו אייער לַאָנד;/ 
דען דער עוויפעב 0 מיר 
ערלויפען 
צו גיין מיט אויך. 
4. און די פירשטען פון 
מואב זיינען אויפגעשטאַנען 
און זיי זיונען געקומען צו 
בלק, 
און זיו האבען געזאגט; 
בלעם וויל ניט 


גיין מיט אונז. 


5|. און פלק האט נאך אַ 
מאָל געשיסט פירשטען, 


מעהרערע און געעהרטערע 

אס דיזע. = 

ם 18. אוזזיי זיונען שב 

און זיי האפען געזאנט צר" 
איהם: 

אַזוי האט געזאגט 

פלק, דער זוהן פון צפור: 

ולאָז זוך דאָך ניט 


אָבהאַלטען 
צו גיין צו מיר. 


7ו. דען איך וועל ₪ זעהר 
עעהרען 


און אַלעס ,וואס דו וועסט 
מיר זאגען, 

וועל איך טהאָן 

נור קום דאֶך, 

שולט פיר מיר 

דיזעס פאָלק. 

גע- 

טוואֶרט, 

און ער האט כעזאגט 


צו בלק'ס קנעכט: 


אויב פלק וועט מיר געפען : 


זיון הווזדפול 


| זולבער און גאָלר, 


קען איך ניט איבערטרעטען 


דעם בעפעהל פון דעם 
- = עוויגען. מייןגאט, 
צו טהאָן 


א קליונע (זטך) אדער א 
גרויסע (זאך). 





במדבר, בכק, 


פּ. ַתָה 
שבו נָא בָָה 
ניאתם 
הליכה 
וְאַדְעה 
מ"ס דר עמִי: 
20. ויבא אלחים | 
אלי בקע 
| כיְלָה / 
ִאמרלן 
לְקְרָא לה 
= הנלוס 
קום ל ך אֶתֶם 
1 ףאֶת הבר 
אֶשָריאד דבּר ר אלה 
אתו תטשה : 
שיש 
2 ורי יק ם בְּלְם 
בהר 
וחב ש אנ 


עם-שרי מואָב : 


| 22. יְחַרא ף ליפ 


כייהנלף הוא 


| וַיתיְצָב מלְאך יְהוָה 


לְעָז לי 

ד וא רכב על-אַתנו 
שי יו עמן : 

ּ ותרָא האתון 

את מלְמך , הוה [ 

צָב כהרך. 


), 
הַרְבָּו שלופה בְּיָרו 


| וטל הָאַתון 
עברו 


מויו - 


ותל בּשְרָה 


כב. 


8. און יעצט, 

זיצט דאֶך חיר; 

אויך איהר 

די נאַכט, 

און איך וועל וויסען. 

וואס דער עוויגער וועט 
ווידער ריידען מיט מיר. 

0. און גאט אוז געקומען 

צו בלעם 

(ביו) באַכט, 


און ער האט געזאגט 


צו איהם: 
אוים דיך צו רופען 
זיינען געקומען די מענער, 
שטיי אויף, גיי מיט זיי, 
אפער גור דו זאַך; 
וואס איך וועל ריידען 
צו דיר 
דאס זאלסט'ו טהאָן. 
21. און בלעם איז אוופגע- 
שטאַנען 
דעס מאָרגענס, 


און ער האט געזאָטעלט זיין 
אווזעלין, 


| און ער איז געגאַנגען 


| מיט די פירשטען פון מואב; 


2. ראן האט געברענט 
גאָטעס צטָרן, 
דאס ער גיוט/ 


און איין ענגעל פון גאט 
האט זיך געשטעלט 
אום וועג 


| יאַלס שטערער צו איהם, 


און ער איז געריטען אויף 

זיון איוזעלין 
און זוינע צוויי קגאָבען 

(זיובען געווען) מיט אוחם. 
3. ווען די אייזעלין האט 

געזעחן | 

דעם עבגעל פון | רעסעוויגען 


שטעהענדיג אים וועג 


מיט זיון אַרויסגעצויגענעם 
שווערט אין זייז האָנדו 
דאַן האט די אווזעלין זו" 
יאבג עקעהרט 
פון דעם וועג; 
און זי איז נעגאנגען אים 
= פעלדן 


8) אבגענייגט, אֶפגעוויבען. 








משגילניצקייס ליניעְחוּמש. 


ניָף בּלְעַם 


אֶתההְאָתון 
לְהַט תה הררף : 


4. ויעמר מלאף יי 
בְִּשָעול הַפְּרָמִים 
דר מה 
דר מה : 
5 ותְרַא האֶתון 
אֶת-מקְאך ְהוָה 
ותִּלָחֶץ אלהַיר 
לח 

אֶת-רֶנָל בְּלְטֶם 
הקיר 

ויסַף לְהַּתָהּ : 

7 | ויוסף מלְאַתִ" | 

| יְהנָה | עבור | 
ויעמר במ קום צר 
| אֶשֶר אידדרֶך לנָטת 
מִין ושמאול 
ות ְ א האתון 
אֶת לא ך יהוה 
וִרְבץ תחת בְּלעם 
ניחרזא ף בל ַם 
ניף אֶתהָאְון 
קל : 

8. יפס יְהנָה 
אֶתיפִי הפמין, 
תאמ לְבְלְעם 
מהעשיתי לָך 

כּי הַבִּיִמָנִי 
ה שלש רְנְלִים : 
9 ויאמר בְּלְם 
לָאָתון 
בי התְטפלְת בִּי 

לו ישיחרב ביצי 
כּי עה הרנת יךף: 


1 נייגען. %) פון זיום דו עקסיסטירסט; פון דיין דאַזיין. 


און בלעם האט געשלאגען 
די איוזעלין 
אוחר צו וצוקעהרען ( 


6. און דעם עוויגען מ - 
געל האט זיך געשטעלט 
אין דעם שטעג פון די 

וויובגערטנער, 

(וואו עס איז געווען) אַ 
צוים פון איין זיוט 

און א צוים פון דער אַנדער 
זיוט. 


5. ווען די איוזעלין 
האט געזעהן 
דעם עוויגען"ס ענגעל, 


דאַן האט זי זיך צוגעדריקט 
צו דער ווטָנד, 
און זי האט צוגעדריקט 


בלעם'ס פוס 
צו דער וואַנד, 


און ער האט איהר ווידער 
געשלאָגעַן. 

6. און דעם עוויגעז'ס 
עִנגעל איז ווידערגעגאנגען 
(פאָראויס), 
און ער האט זוך געשטעלט 
און אַ איונגען קָרט 

וואו עס איז קיין וועג דאָ 
זיך אָבצוקעהרען 

רעכטס ארער לינקט. 


7. ווען די אייזעלין האט 
געזעהן 
דעם עוויגען'ס ענגעל, 


דאן האט זי זיך געלייגט 
אונטער בלעם, 
און בלעם'ס צאָרן חאט 
ג עברעבט, 
און ער האט געשלאָגעָן 
די אווזעלון 
מוט דעם שמעקען. 
8 און דער עוויגער האט 
געעפענט 
די מויל פון דער אייזעלין, 
און זי חאט געזאגט צו 
בלעם: 
וואם האב אוך דור געטאָן 
דאס דו האסט מיך 
געשלמָגען 
שוין דריי מאלל 
9. און פלעם האט געזאגט 
צו דער אייזעלין; 


וווול רו האסט געשפאַטעט 
איפער מיך: 





ווען עס וואלט געווען א 
שווערט און מיין האַנד, 
דאן וואלט איך דוך יעציי 
דערשלאָגען. |5 


במרבר, 


0 ותאמר הָאֶתון 
אבל 
הלוא אָכִי אנ 
אַשֶר כַבְתָ עלי 
מעורף 
עדיהיום הזֶה 
הס ן הַסְַנְתּי 
לעשות לה ָּה 
יא ר, לא : 
|3. 3 הנל יהוָה 
אֶת: עיני בְלָעם 
ורא אֶת- ₪ לְ א יי יי 
נצָב ב בּררף 
ְחרְבו שלְפָה בְּיָרו 
וקד 
וישָתַחו לְאָפִּיו 
2 ומר אֶלִיו 
מלְאךָ י תה ן 
עלדדימה. ַכִּית 
אתא 
ה שלוש, ש רנלים 
ַגָה אָנכִי יָצָאתִי 
לשמן 
ירט ההרך 
גד 
3 וַראנִי הַאהון 
ות לְפָנִי 
ה ָה שֶלֶש רְגָלִים 
אוּלי תה מפָּני 
קי תה 
נסיאתְכה הַרְנְתי 
וְאותהּ החייתי : 
4. ויאמר בל 
אֶלמל אִך | ְהוָה 
המאתי 
לא ידעתי 


9 


- 


בלק, כב. 


0. און די אויזעלין גאט 
צו בלעם: 


בין אוך ניט דוין אייזעלין, 


וואס דו האסט געריטען 
אויף מיף 
יפון לאַנג אֶן 


דוזען טאָג, 

בין איך געוואָחנט געווען 

דור צו טהאָן אַזויל | 

און ער האט געזאגט: ניין1 


3 דאַן האט רע עוער 
אָכגעדעקט 


בלעם'ס אויגען. 


און ער האט געזעהן דעס 
עוויגען'ס ענגעל 
שטעהענדיג אים וועג 


מיט זיין ארויסדגעצויגענעם 
שווערט אי זיין חאָנד, 
און ער האט זיך*געקניט, 


און ער האט זיך געבוקט 
אויף זיין | געזיבט. 

2 און עס תאט צו איהם 
געואגט 
דער עבגעל פון דעם עוויגען 


אובער וואס האסטין 
עשלאָגען 
דיין אייזעלין 


שוין דריי מאל ל 


זעה אוך בין אָרויס- 
געגאנגען 
אלס שטערער; 


דען רער וועג איז +קרום 
ענטגעגען מיר. 


8. און די איוזעלין האט 
מיך געזעהן, 
און זי האט זיך טָבגעַקעהרט 
פאר מיף 
שוין רריי מאָל, 


ווען זי וואלט זוך ניט אָפְּגע- 
= קעהרט פאר מיר; 
דאן ועצט 


וואלט איך דיך דערשלאַה 
גען [אויך, 
און איהר וואלט א עְלְמָ" 
זעןלעבען: 
4. און בלעם האט געזאגמ 
צום ענגעל פון דעם עוויגען: 
אוך האב געזינדיגט. 


דען איך האב ניט געוואוסט 


0 געביוגט. 4) פערדערפליך. 








700 
כ הנב 

| לקרְאתי בּרָרָף 
ותה 

אִרְע בִּעִינְיךְ 
אבה לי 

5 וש אמָר מַלְאַךָּ | וי 
אֶלַ"בַּלְתֶם 

| שן ע ביְהָאֶנָשִים 
וְפְפָס אֶתהַדְּבָר 
אֶשֶראְָבָר ליה 
אתו תָדִבְּך 

בי כ ך ְְּעַם 

עַם שרי לק : 

6. ומע לק 
כּי"בָא בם 

וַיְצְא לקְרָאתו 
אָלעִיר מואָב 
אַשָר; לנְבוּל מוּאָב 
אשָרבּקצה נבוּל: 
7. ויאמר לק 
אל בּלְעַם 

הָלָא שלח שלחתי 
אל 

לְקו רא 

קָמָז ל לא הָלַכְת אָלִי 
האמ 

לֶא אוּכָל בר : 
8 ומר בְּלָעַם 
אֶל בק . 

הנה אהו אַלֶיךָ 


בה מַאוּמָה 

[ הד יר 

| אָעָר יָשִים אֶלקים 
2 


מאַגילניצקייס ליניען"חומש. 


דאס דו שטיוסט = 
געגען מיר אויף דעס וועג; 
און יעצט, 
אויב עס איז !גיט געפעליג 
אין ריונע אויה גען 
וועל איך זיך צוריק ן-קעהרען. 
5. און דעם עוויגען'ס 
ענגעל האט געואגט 
צו בלעם: 
גוו מוט די ליוטע, 
אפער נור דאס וואָרט, 
וואפ איך וועל ריידען צו דיר 
דאס זאלסט'ו ריודען; 
און בלעם איז געגאנגען 
מיט בלק'ס פירשטען. 
6. ווען בלק האט געהערט 
דאס בלעם איז געקומען, 
דאָן איז ער ארויס-געגאַנגען 
ענטגעגען איהם 
צו דער שטאָדט פון מואב, 
וועלכע איז ביי דער 
גרענעץ פון מואב, 
וועלכע איז ביום ענדע פו 
דער גרענעץ. 
1. און בלק האט געזאגט 
צו בלעם: 
האב איך ניט געשיקט 
צו דיר, 
דיר צו רופען? 
וואָרום בוסט'ו ניט געגאָנ- 
גען צו מיר? 
וואַהרליך, 
קען איך דיך גיט בעעהרען? 
8. און בלעם האט געזאגט 


"צו בלק: 


זעה, איך בין געקומע 

עה, אוך בין געק דיר 

יעצט, 

אבער קען איך דען 

ריידען עטוואס ? 

דאס ווארט, 

וואס דער עוויגער וועט 
ליוגען 

אין מיין מויל, 


1) שלעכט. 6) די הויכע ערטער פון (געטץ) פעל. 





במרבר, בלק, בב. בג. 


8 ל כּלְעַם 


עִסבָּלָק 
ניבאו קרית חָצות : 


| 10 וכח לק 


קר וצאן" 
4 גוו : 
שלח לְבְלְנָם 
וְלִשָרִים 
אש אתו : 


41 ויהי י בקר 


ני ה בק 
אֶתבָלְעַם 
ויטקְהו 
בּעֶל 
ירא מש 

קצה ו הס" : 

זוא כ 
4 וַיאמָר . בַּלְעַם 
איבל 
ְּנְהלִי בָזֶה 
שָבְעָה כ בת 
ו ה . [ לִי בה ; 
שָבְעָה ּרִים 
ְשָבְעָה אַילִים: 
2, וי יש בבק 
באש ור בר בְּלְעַם 
וי יטל רק ּבַלְעַם 
פר וְאִיָל ּמִזְח : 
3 וִיאמר בס 
לְבְיּק = 
הַתִיְצב ב עליעְלְתֶך 
ְאלְכָה 
אולי ירה 
לְקְרָאתי 
בר מַהזְרְאָנִי 


רִ ות 


/ 
הוה 


+ 


"ייצ 


דאס וועל איך ריורען. 
רְביעי | 
9. און בלעם איזגעגטנגען 
מיט בלס, 
+ און זו ה געקומען 
(נאך) קרית חוצות. 
0. או בלק [האטגעשלטכם 
רינדער און שאָף, 
און ער האט געשיקט 
(דאָפון) צו מלעם 
אוןצו די פירשטען. 
וועלכע זיונען געווען כ מיט 
41. און עס איז געוע, רעס" 
מאָר ה גענס, 
דפן האט בלק גענומען 
בלעם, 
און ער האט איהם ארויפ- 
געבראַכט 
(אויף) ?די העהען פון בעל, 


און ער האט ג געעהן 


פון דארט 
אַ טחייל פון דעם פּאָלק. 


|. און בלעם האט געזאגט 

צו בלק: 

פוי מיר היר 

זיבען אַלטאַרען, 

און בערייט מיר היר 

זובען שטירען 

און זובען ווידערס. 

2. און בלק האט געטאָן 

ווי בלעם האט גערעט, 

און בלק | און, בלעם האבען 
*אויפגעבראַכט 

אַ שטיר און א ווידער אויף 

רעם אַלטאַר. 

3 און בלעם האט געואגט 

צו בלק: 

שטעל זיך חיר ביי דיון 
בּראַנד-אָפפער, 

און איך וויל אַוועגדגיין, 

פיליובט וועט רְער עוויגער 

+ויך טרעפען 
+עבטגעגען מיר, 


און די זאַך; וואםס בע וועט 
יר ווייזען, 


8 געאֶָפפערט. 4) מיר ענטגעגען קומען. 








מאַגילניצקייס ליניען-חּמש, 


ְהַנְדְתּי לךף 

יל שי : 
4 ויְקָר אֶלְהָים 
אע 
ַיאמַר ליו 
אֶת"שְבְעַת הַמִזְבְּחת 
עַרַכְתִי 

וָאַטל פַּר וְאַיָל 
בּמִזְבָ: 
5 וישם ְהוָה דְּבָר 
ְּפִי בְלְעַם" 

ַיַאִמָר 

שוב אל בּלֶק 

בה ְדִבָר : 

30 שב אָבִיו 
וד הגה ב עליעלָתו 
הוּא בשי מואב: 
. בא מָשָלֶו. 
יא 
- 
יְנְחַנִי בל 0 
מלימו = 
מהררי דט 
לְבָה אֶרָה- לי י[עקב 
לה המה יראל 
8 מה אב 
לְא. בה אל 

מה 8 
קָא זָם יְהָח : 

9 כי"מראש צְרִים 
אַרְאָנו 

ּמנְבָעות אַשוּרְנו 
הְַַעם לָבְדָר- ישן 
ובגוים לא יתחשב: 
0. י מָנָה 
עפ קב 


1) איינזאָם. 


(פראשית י/ג 16). 5) רעכטדפערטיגע. 6) זויערע, ד. 


9) בלעם.. 


דאס וועל איך דיר 
דערציילען. 
און ער אוז וע גאַגגען 
אויף) א העהע. 


4. און דעל עוויגער האט 
זיך געטרטֶָפען 
צו בלעם, 


און?ער האט געזאגט צו 
איחם: 

די זיבען אַלטאַרען 

חאב אוך געאָרדנעט, 


און איך האפ אויפגעבראַכט 
א שטיר און א ווידער 
אוום דעם אַלְטאַר. 


5. און דער עוווגער האט 
געלייגט אַ וואָרט 
אין בלעם'ס מויל, 


און ער האט געזאגט; 
קעהר זוך צוריק צו בלק, 
און אַזוי זאלסטיו ריידען. 


6. און ער האט זיך צוריק- 
געקעהרט צו איהם, 

און זעה. ער שטיוט ביי זיין 
בראַנדדאַפפער, 

ער און אלע פירשטען, פון 
מואב. 

7. ראן האט ער ערחויבען 
זיין שפריכווארט, 

און ער חאט געזאגט 


פון ארם 


חאט מיך געפיהרט בלס, 
דער סעניג פון מואב, 
פון די בערג פון מארנער. / 
קום, פלוך פיר מיר עקב | 
און קום. שילט פיר מיר 
ישראל | 
8 וואם זאל אוך פלוכען 
דעם, (וואס) גאט פלוכט ניט 
און וואם זאל איך שולטען 


דעם (וואס) דער עוויגער 


שולט נים., 


9 דען פון דעם פעלזען- 
שפיטץ 
זעה איך אוהם, 


און פון די היגלעך קוק איך 
אווף איהם. 
זעה, א פאָלק, יאָבגעְזאָנד 
דערט וואָחנט ער; 
און צווישען די פעלקער 
רעכענט ער זיך ניט. 
0. ווער קען ציילען 


דעם +שטוים פון יעקב 


8 אַליין. 





במדבר, בלק, כג. 


וּמִסְפָר 

אֶתרְבַע ְשְרְאֶל 

תמ" ַפַשי 

מות שרִים 

תו היאחריתַיכְּמהו: 

ו ימר ָּרֶ 

אֶבָּם 

מח,עשית לי 

לקב איבי י לְקְחתיך 

וְהנָה ה בַּרְכְח בר : 
מ וין ויאמר 

הַ לָא 

את אָשָר ישִים הוה 

תָי 

אתו אֶשָמֶר לָדְבּר : 

חמ שי 

9. ויאן מָר אלו בִּלֶק 

לְך גא אתי 

אמק ם אֶחַר 

שר תִרְאָנוּ מָשֶם 

אפס קצהו תִרְאֶה 

ב לֶא תִרְאֶה 


. 


ְְבְנו לו ב י מָשֶם: 
4 ויקחהו 
שדה ו צפים 


ראש הפסְנָה 

ויבֶן ש שִבְטָה מזְבּחת 

געל פַּר וְאַיל 

במְְבָחַ: 

פו. ומר ל אֶל- בָּלֶק 

חִתִיְצָּב כ 

על-דעלת ה 

אָנכִי רה ה : 
6 ויר הוה 

אֶלדִבְּרְעֶם 

וישם דָּבָר בְּפִיו 


11 


און די צאַחל 

פון א פירטעל פון ישראל ?? 
זאל מיין זעלע שטארבען 

דעם טויט פון *עהרליכע. 


און זאל זיין מיין ענדע ווי 
זוע ו 
||. און בלק האט געזאגט 


צו בלעם: 
וואס האסטיו מיר געטאְָ 


צו שילטען מיונע פיינדע 

האב איך דיך געגומען. 

זעה, דו האסט (זיי) 

געבענשטן 

2!. און ער האט געאַנט- 

ווארט און געזאגט: 
זוואַחרליך | 


און 


וואס דער עוויגער לייגט : 


אין מיין מויל, 


דאס חיט אוך צוריידען. 
חמישי 
3 א וז בלק האט בעזאנט 


איהם: 
גיי דאֶך מיט מיר 


צו איון אַנדער אָרט, 


וואם דו וועסט איהם זעהן 
פון דאָרט, 

נור אַ טהייל פון איהם 
וועסט ו זעהן, 

אבער אין גאַנצען וועסטיו 
איהם ניט זעחן 

און שילט איהם פיר מיר 
פון דאָרט, 

4. און ער האט איחם ענ 
מען 

(אין) דאס וועכטער-פעלד 


אווף דעם שפיט פון 
ער פסגת, 
און ער האט געבווט זיבען 
אַלטאַרען, 
און ער האט אוופגעבראַכט 
א שטיר און א ווידער 

אויף דעם אַלְטאַר. 


5!. און ער חאט געזאגט 
צו בלק: 
שטעל זיך היר 


פיי דיון בראָנדדאָפפער, 


און איך וועל זיך דאָרט 
טרעפען (מוט גּאָט). . 
8. און דער עוויגער האש 
זיך געטראָפען 


צו בלעם, 


און ער האט געליוגט א 
ווארט אין זיין מויל, 


4 ד. ה. די מעבכע פון יעַקב, וועלכע זיונען געגליכען צו שטוים. : 


ח. די ישראל. 7) איז עס ניט אזוי? 








לד 
וא 
שג אלפל 
וכה תַדבָר : 
7 בא אָלִיו 
ְהַגָו ב עלעלתו 
ושרי מוּאָב אתו 
ימר לו בּפָק 
1 בר הוה : 
. ישא מנָלו 
ויאט 
קונ סל וּשמע 
האוינָה עדי 
בנ צְפַר ' 
9. לא איש אל 
יכב 
באד 
וְיִתְנָחֶם 
ה הוא אמר 
א שה 
ודב 
לא יְקִימָנָה , 
0 גהבְרף לחת 
ובו ד 
ולא ִשִיבָנָה : 
ו לאיְהָביט און 
ביטב 
ְלָארְאֶה עמָל 
בּישך רל 
הוה 0 א לה יו עמו 
וּתְרוּעת מל בּו: 
2 אל 
מוצִיאם מִמִצְרִיִם 
כְּתְוְעַפת ראם לו: 
3 כּי לאזנחש" 
ְּיְעַקב | 
ְלאתְסֶם 


1 אויסגעשפראָכען זיין דיכטונגן גליוכניס-רעדע. 


מאנילניצקייס כיניעְחּמש. 


און ער האט געזאגט: 


קעהר זיך צוריק צו בלק, 
און אַזוי זאלסטיו ריודען. 


7ו. און ער איז עס ומען 
ו איהם. 
און זעה, ער שטוול ביי זיין 
בראַנד-אַפפער 
און די פירשטען פון מואב 
מיט איהם; 
און פלק האט העזאגט 
ואיהם: 
וואס האט נערעט דער 
עוויגער? 
8. און ער האט וערהויבען 
זיון שפריכווארט, 
און ער האט געזאגט: 


שטיי אויף בלק. און הער, 
?פערנעהס מיך, 
צפור'ס זוהן | 
8. גאט אוז קיין מענש, 
דאס ער זאל ליגען זאָגען, 
און קיין מענשעןך-זאָהן. 
דאס ער זאל *בעריוען; 
האט ער געזאָגט 
און וועט (עס) ניט טהפן? 
און האט ער גערעט 
און וועט עס ניט ערפילען? 
0. זעה. צו בענשען האב 
אוך עמפפאַנגען. 
און ער האט געזעגענט, 
און איך קען עס ניט 
אָבווענדען. 
1. ער קוקט קיין אונרעכט 
אין ועקב, 
אוןער זעהט קייןשלעכטעס 
אין ישראל; 
דער עוויגער. זיין גאט, איז 
מזיט איהם, 
און קעניגליכע +שאלונג 
אוז ביי איהם ! 
2. גאט 
האט זיו אַרויסגעפיהרט פון 
מצרים; 
ער האט די *שטאַרקייט 
ווי פון א ביפעל. 
3. דען קיין *צויבעריי 
אוז דאָ אין יעקב 


און קיין וושַהר-זאַגעריי 





> במדבר, בלק, כנ, 


ְּישֶרְאֶל 
ָּעֶת יְאָמָר 
7 
ליק כו ראי 
מַהיפָּעַל אל 1 
4. העט 
כְּלְבִיא יָקוּם 
ירי ְתָנְשָא 
לָא ישֶבָּב 
עדייא כל טרףת 
חקי 1 
אלפה 
נסדקכ לא תקבנו 
נסיך בר לא תברכנו 
6 ויען ב זם 
יא מַר אֶל של = 
הָלָא דּבּרְתי אלִיך 
לאמר 
כָּל אֶשָריִדְצְר יְהוָה 
אתו אעשה /- 
ששי 
7. וִיאמָר בָּלֶק 
אֶלִבָרעָם 
לְבֶנָא 
אֶהחךּ 
אֶליְמִּקים, אחר 
אולי יישר 
ביני האל 
וקבתו לי משֶם 
8 וי קה בל 
אֶת- -. | 
ראש הַפָּעור 
הגשקף = 
עלַפָנִי היָשימן 0 
39 וַיָאמַר בּרְעֶ 
אֶלבָלֶק 


== ₪ -../ 


9 האָרךָ. 8) חרטה האבען. 


68 ערהשַבענחויט, שנעליגקייט. 66 שלשנגען -בעשווערונג. ?) זעה רשיו 


אין ישראל, . 

זצו דער צייט ווערט 
אָגגעזאָגם 

צו יעקב און צו ישראל, 

וואם גאט האט געטאָן.ז 

4. זעה, א פאָלק, 


ווי ₪ַ לעווין שטייט ער אויף. 


און ווי אַ ליוב ערהויפט 


ער זיך; 
ער ליוגט זוך ניט 
ביז ער פערצעחרט רויב, 
אוןבלוט פון דערשלצו נעגע 
טרינקט ער. 
5. און בלק חאט געזאגט 


צו בלעם; 


אווך שילטען זאלסצ'ו 
איהם ניט, 

אווך בענשען זאלסטיו 
איהם גיט] 

6. און בלעם האט 
געאנטווארט, 
אוןעֶרהאט געזאגט צובלק 


האב איך ניט גערעט 
צו דיר, 
אָגענדיג:. 


אלעס. וואס דער עוויגער 
וועט ריידען, 
דאס וועל איך טהאָן. 


[. און בלק האט געזאגט 
צו בלעם: 
קום דאֶָך, 


איך וועל דיך נעהמען 
צו איין מַנדער אָרט, 
פיליובט וועט עס געפעליג ן 
זו 
אין גאָטעס אויגען. 
דאס דו זאלסט איהם שול- 
טען פיר מיר פון ראָרט. 
8. און בלק האט גענומען 
פלעם 


(אויף) דעם שפיטץ פו 
7 העש פעור 


וואס קוקט ארויםל 


איבער די פלעבע פון דער 
0% - 8 וווסטע. 


9. און בלעם האט געזשָגם. 
צו בלק: 


4) פריונדשאַפט. 








/ 
בְּנַהילִי בָּזָה: 
שְבְעָה בת 
ְהן "לי בוה 
שָבְָה ָרִים 
ְשִבְָה אִלִים: 
0 ויעש בְָּק 
שר אָמַר - 
ניעל פָר וְאַיל 
בַמְּזְבָח : 
ְצ[אא 064 
בור רא בִּלְעם 
כ טוב בּעִינִי יי 
לב אֶתְשְרְאֶל 
וְלָאהֶקַךּ 
כפַביבְּפַעַם 
לְקְרְָאת ְחָשים 
וישָת אל" הַמִדְבָר 
ָּנִיו 
2 יא בְלְעָם 
אֶת יניו 
ורא אֶת-יְשְרְאֶל 
שכן לש שְבָמִיו 
הי עָלִיו 
רוּחַ אלְהָיב 
3 וישא משָלי 
ניאמר. 
נְאָם בְּלְעם 
בּנו בְעַר 
ונאב הַגָבָר 
שתב ָעָין: 
4 - נא 
שמע אִמְרִיאֶל 
א שָ . מחזה שרי | 
יחָזֶה | 
נפַל לוי עינְים : 


מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש - 


בוי מיר היר 
זיבען ַלטאַרען 
און בערייט מיר היר 
זיבען שטירען 

און זיבען ווידערס. 


0. און בלק האט געטהאָן/ 


'ווו בלעם האט געזאגם, 


און ער האט אויפגעפראַכט 
א שטיר און א ווידער 
אוום דעם אלטאָר. 


|. ווען פלעם האט געזעהן 
דאס עס איז געפעליג +'ן 
דעם עוויגען'ס אויגען 
צו בענשען ן ישראל, 
דאן איז ערגניט געגאַנגען 
ווי וועדעס מאָל 
לעבטגעגען צויפעריי, 
דער ער האט געוועג- 
דעט צו דער וויסטע 
זיון געזיבט. 
2. און בלעם האט אויפגע- 
הויבען 
זוובע אווגען, 
און ער האט געזעהן ישראל 
וואָהנענדיג נאך זוב 


מען 
געקומען ך אפר 
איהם 


און עס איז 

גאָטעס-גייסט. 

3. און ער האט ערהויבען 
זיין שפריכוואָרט, 

און ער האט געזאגט: 

(דאס איז) דער שפרוך פון 

בלעם, 
בעור'ס זותן, 

און דער שפרוך פון 2 

(מיט) יא געשלאָסעגע או 

6. (דאס איז) דער שפרוך 


דעם, וואס הערט גאָטעס 
ווערטער, 


וועלכער זעחט די ערשיינונג 
פון דעם אלמעכטיגען: 


פאַלענדיג, מיט שפעבע 
אויגען. 


5. מה מבו אהליָה 5 ווי גוט זיובען דיוכע 


1) ביודע מאל; איין- און דאס אַנדערע מאל. 8) זעה רש'יי. 
6 טהאָלען. 


בלשון סגיגהור. 


געצערטען. 


6) אויסגעצויגען. 


0) אָבגעהטלטען. ענטצויגען. 





7) צומאָלען: אָבגריזענען. 


יעקב 
משכְנתִי יְשְרְאַל : 
. בִּנְחָלִים ני 
גת שלי י נָהַך 
ּאֶחָלִים 
נמ יְהוָה 
ּארְזִים שלימָים : 
1. יזל"מים מדליו 
וזרעו בְּמִי רכים 
ְיֶָם מִאָנְג מַלְבו 
ותשא מַלְבָתו: 
8 אל 
מוצִיאו מִמְצרים 
ּתְוְעפָה רְאָם לו 
אבל גויָם 
צריו 
מְצְתִיהָב ִנְרֶם 
חצ יו ו 
9 רע שב 
כּארִי די 
מ וקמ זו 
מִבְרְכיה : ברוּך 
וארְרִיף אֶרוּר : 
7 יחרזא ף לק 
אל בּרָעֶם 
יספ אֶתכּפָיִו 
וִיאמַר בל 
אֶלבְְָּם 
קב איָבָי קְרָאתִיך 
ְהנָה ְְּכְתָּ כרף 
זה שֶָש טי 
ו תה , ְרַחי לְךְ 
אל יקוס 
א מרְתִי 
בר אִכַבּרְף 
וְהגָה מָנֶצֶךְ יְהוֶה 


3 לאַגערענדיג. 


כנ. בר. 8 


יעקב | 


(ווי גוט זיינען) דיינע 
וואהנונגען. ישראל [ 
6. ווי *טייכען זיינען זיי 
לאויסג עשטרעקט, 
ווי גערטנער ביים שטראָם, 


ווי אלְאָעדבוימער, 


ראָנצט, 
ווו צעדערן ביים וואַסער. 


(וועלכע) דער עור גער האט 
געשם 


[. עס וועש רינען וואָסער 
פון זיובע עמערס, 
און זיין זאמען (וועט זיין) 
אויף פילע וואַסערן; 
און העכער אַלס אגג וועט 
זיין קעניג זיין, 
און עס ועט 0 ערהויבען 
ין קעניגרייך. 

8. גאט 


האט איהם אַרויס-ג עפיהרט 
פון מצרים, 
ער האט די שטאָרקייט ווי 
פון א בּיפעל; 
ער וועט פערצעהרען 
פעלקער; 
זייבע פיוגדע, 


און זיוערע ביונער וועט ער 
יצ צוברעכען: 

און (מיט) זיונע פיילען וועט 
ער (זיי) פערוואונדען. 

8. ער קניעט ער לייגט זיך = 


וויא לייב און ווי אַ לעווין; 


ווער וויל איהם אויפ- 
שטעלען?? 
ווער עס בענשט דיך, איז 
געבעבשט, 
און ווער עס פלובם דיך, אוז 
עפרוכט. 
0. און בלק'ס צר האט 
געברענט 


געגען בלעם, 
און ער האט געקלאפט זיינע 
= תענגר;, 
און בלק האט געזאגט 
צו בלעם: 
צו שילטען מיינע פיונדע 
האב איך דיך גערופען, 
און זעה, דו האסט 
(זוו) געפענשט 
שוין דריי מאָל. 
||. און יעצט. ענטלויף דיר 
צו דיין אָרט, 
איך האב געזאָגט 
איך וועל דיך בעעהרען 


און זעה, דער עוויגער האש 
2 + דוך 1 ופערמירען 


4) אָפעבע, שאַרפזיבטיגע אויג, 
8 זייערע. ‏ 9) ד. ה. אויפרייצען. 








4 מאַגילנוצקייס ליניען-חוּמש 


מִכָוד : פון עהרע. 

2 וַיָאִמָר בְּלְעַם 2ו. און בלעם האט געזאגט 
אֶלְבּלָק צו בלק : 

הַלָא וואַחרליך | 


ַם אֶלמלְאְכי אויך צו דייגע בּאָטע. 
אַשֶרשָלְהְת לי 
דבו תי לאמָר: : 


3. תָי בלק 3. אוים בלק וועט .0 


וועלכע דו האסט געשיקט 
צו מיר; 


האב איךְגערעט, זאָגענדיג: 


מְלָא ביתו זיין הווזדפול 
כ ף 8 זולבער און גְָלד 
לֶא אוּכל לעבר קעןאיך גיט איבערטרעטען 
אֶתפִּי יְהוָה עם בעפעחל פון העט ען 
לטות טובה צו טהאָן גוטעס 4 
או רַעָה אדער שלעכטעס 
לכי פון מייץ הארצען: 
אָשָרזידְבָר יְהנָה וואס דער עוויגער הט 
אתו אבר : דאס וועל איך ריודען. ידען, 

- טע 

| 6. און יעצט, 


6 . וְעַחָה 

הנָנִי הולף לְעַמִי 

לבת איעָצְך 

אָשָר ְעַשָה הָעם 
א 


זעה, איך גיי צו מיין פּאָלק. 
קום איך וועל דיר ראַטהען, 


(וועגען דעם) וואס דיזעס 
פּאָלק וועט טְהאָן 


צו דיון פּאֶלק 


לענה 


בְּאְחָרִית היָמים : אין די שפעמערע צייטען. 


ה / = 5]. און ער האט ערהויב! 
.| שא מִשָלִי - ל זיין שפליכווטר מ 
ויאמר" און ער האט געזאגט: 

(דאס אוז) דער שפרוך פ 
נא בְּלְטֶם ער שו בלעם, 
בנ בְער בעור'ס זוהן, 
ונְאָם הבר און דער שפרוך ל 
שְתם העין: (מיט) רעם געשלטסבנ, 
6 נָאָם 6). (דאס איז) דער שפרוך 
שמ אָמרִי-אָל = = פוןדעם ואפהערטגשטעפ 
, און ווייסט דאס וויסען פ 
וידע דּטַת - ו מ 
ו די ערשיונונג פון דעם 

| ה 1 ה שרדו ;ין הַזֶה ע עוויגען זעהש ט ער; 

ל וקו ענים: לטרג מף שקנ 


החד הח. א הערשער; ‏ 9) פאַרגעהמע. פירשטען. 





במרבר, בכק, כד. 
7 - ארְאָנו | 7ן. איך זעח איהם, 
לֶא תה אבער ניט יעצט; 
אשורנו = איך קוק אויף איהם; 
לֶא רוב אבער נום נאָהענט; 


דר ּוכָב מעב 
וקֶם מ שְבָט ט מִישְרְאֶל 
וּמְחץ פּאתי מב 
ו כ ני-שֶת 
8. והי יה אלו יַרְשֶה 
הָיָה ה יָרְשָה שָעִיר 
אוביו 
ויש רְאֶל עשֶה היל : 
9 ויר מעב 
ו הביד שָרִיד 
מָעִיר : 
0. גירא אֶתְעמָלֶק 
ישא משלו 
אמר. 
ראשת גיב מַלֶק 
ְַהָרִיתו 
די אבד : 
2. וַיַרְא אֶתהַקיני 
וילא מְשָלו 
ניאמר 
אִיתֶן מוּשָבָך 
על בּסָכַע 
קנ  :‏ 
2. בי ו 
רו 
לב רְ צג 
עדימה 0 
אשוּר תִּשָבָּךָּ ‏ 
3 וישא משָלו 
ויאמר 
אוי מי ְחִיָה 
מִשְמו אל : 
7 וצִים מִיָרְכָּתִים 


68 ד ה. אומשטירצען, פערטילגען. 


עס וועט ארויסטרעטען א 
שטערן פו 4% 
-און עִס וועט אויפשטיין אַ 
וצעפטער פון ישראל, 
און ער ועט פערוואונדעך, 
די יזייטען פון מואב 
און ער וועט *אומגראָבע 
אַלע קיגדער פון ישת. 
8. און אדום וועט זיין 
איון ערב-טתייל, 
און שעיר וועט זו איון 
ב-טהייל 
(צו) זיונע פוונדע, 


אָבער ישראל ועט מְהָאָן 
מעכטיגעס. 
9ו. און עס וועט הקרשען 
4 4 וואס קומט) פון ועקב, 
ון ער וועט פערניבטען 
ה אַס) איבער-בלייבונג 
פון שטאָדט. 
0. און ער חאט געזעהן 
עמלס, 
ערחויפען 
זיין שפריכוואָרט. 
און ער האט געזאגט; 


און ער האט 


דאס ערשטע 7 נאַצִיאָד 
נען איז עמלס.: 
אבער זוין ענרע 
איז יצור פערניכטונ 
1 און ער האט געזעהן 
דעם קיני; 
און ער האט ערהויפען 
זיין שפריכוואָרט 
און ער האט געזאגט: 
פעסט אוז דיין וואָחן-זוטץ; 
און געמאַכט אויף דעם 


פעלוען 


איז דיין נעסטם: 


דענאך וועט פין זיי 
2. רע ו 


ווי לאַנג נאֶך ? 

אַשור וועט דיך פאַנגען ! 

3. און ער האט ערהויבען = 
זיין שפריכוואָרט 

און ער חאט געזאגט: 

וועח ! ווער קען לעבען; 

ווען גאט טהוט דוזעס ? . 


4. און קרוגס-שיפען 
(וועלען קומען זפון כתים, 


4 ד. ה. אלע מענשען 


וועלבע קומען אָרוים פון שת. רש'י ובאור. 5) די ענטראָנעבע. 66 עוויגען אונטערגטנג. =-7) פון דער קיסטע כתים, 








מאַגילניצקייס ליניען-חומש. 


וענו שור 

[ענוּדטבר 

ְנֶםהוּא 

טי אבָד : 

3 יקס עס 

ניָלָ 

וישב לְמַקמו 

בק 

קד לרקו : 
ְצטאא -5ג0) 

4 וישָב יַשְרְאַל 

בשמ ים 

ניחל הַעִם לת 

אָלבָנְות מואָב 

2 תִּקְרָאן, לע 

לְזְבְחי אלחיהן 

ויאכל העם 

ימתו לְאלְהָיהָן: 

3 ומד ִשְרְאָל 

לְבָטַל פּעור 

גירא ף ְהיָה 

ִּישָרְאָל : 

4יאמָר. יו אל" 
קה ו 

אֶתכְּליְרְאשי הָעַם 

ו הנקע אוְתֶם ליהוָה 

נְגַד השמש 

שב 

הרון | ףותה 

מישר אל 

5. וַיאמָר משָה 
אל שְפמי ישְרְאֶל 

הגו איש אשיו 

הַגְצְמְדִים 

לְבטל פַּעור : 

. הגה 


געלאַדטן. 


-5%5 


שו 


9 פערבונדען/ 


און זיי וועלען פייגיגען אשור 
און זיי וועלען פייניגען עבר, 
און אויך ער זעלבסט 

(וועט זיין) צורפערניכטונג. 


5. און בלעם איז אויפ- 
געשטאנען, 
און ער איז געגאַנגען, 


און ער האט זוך צורוק-גע- 
קעהרט צו זיין אָרט, 
און אויך בלק 


איז געגטנגען צו זייןוועג. 


כה 


|. און ישראל איז געבליבען 
זיצען 
אין שטים, 


און דאס פאָלק האט אְָגע- 
פשבגען אָפצוקעהרען 


צודי מעכטער פון מואב. 


2. און זיי האבען ' ד 
פּפָלק 
צו די שלשבטונגען פון 
זייערע געטער; 
און דאס פאָלק חאט 
געגעסען 
און זיי האבען זיך געבוקט 
צו זיוערע געטער. 
3. און ישראל האט 0 הָב- 
שלאָסען 
צום %פעל פע 


און רעם עוויגען'ס צאָרן 
האט געברענט 
געגען ישראל. 


6. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משת; 
נעהם 


אלע חייפטער פון דעם 
פאָלק, 
און היינג לזיי אוים פאר 
דעם עוויגען 
געגען די זון,6 


אום עס זאל זיך צוריקץ 
קעהרען 
דער גרים צאָרן פון דעם 
עוויגען 
פון ישראל. 
5. און משה האט געזאגט 
צו די ריכטער פון ישראל: 
דערשלאָגט יערער הטע 
וועלכע האבען % ₪ 
עשלאָסען 
צום *פעל פעור. 


6. און זעה 


בעהעפט. 





8 א נאמען פון א געטץ. 
רו זונדוגע. 65 די זינדיגע. 66 ד. ח. ביו טאג, עפענטליך. 1 ₪ פרוי פוןמדין. 8) וועתרענד, וועלכע. 


במרבר, בלק, פנחס, כד. כה. 


2; ו \ 
איש מַבְנִי יָשְרְאֶל 


ניקרב אֶליאְחָיו 
את" הפְדִיגִית 


ליג משֶה 

עיגי כָּלעדת 

בְּנִידיְשָרְאֶל 

ְהַמָה בכים 

תה אתל מוטָד : 
מִפּטִיר, 

1. וירא ִינְחֶם 

ְְאָלְעְוָר- 

בֶּן אהרן הכה ן 

וי כ ם מס הַטדָה 

וקה רְמַח 


. 
אַחַר אישישָרְאֶל - 
אֶלְהַקְבָה 

נירקר אֶתַשָנִיהָם 
את אִיש שר רְאֶל 
וְאֶת-הָאָשָה ה 
אקְבָתָהּ' 


ותעצר הפ מנָפָה 
מטל בנִי ְשְרְאֶל : 
9 ויהיו 


המָתִים במנפה 
אְבָשָה עַשָרִים 
אל :) 
פִינְחָם 
. יבר יי אַל"משָה 
לָאמר 
ו פינלם לער 
בְּאהרן הפקן, 
חָשיב אתדחל תי 


15 


ממאאק 


א מאן פון די קינדער 
ישראפ 
איז געקומען, 


און ער האט צוגעפיהרט 
צו זייכע ברודער 
די זמרינית., 


פאר די אויגען פון משה 
און פאר רי אויגען פון 

רער גאנצער געמייגרע 
פון די קינדער ישראל, 
לאון זוי האבען געוויינט 


(ביום) איינגְאַנג פון דע 
פערזאַמלונג ג גצ לט. 


מַפָסִיר 


1. ווען עס האט (עס) 
געזעהן פינחס; 


| דער זוחן פון אלעזר, 


דער זוהן פון אהרד ה 
סטער, 
דאֶן איז ער אויפג עשטאכע: 
פון מיטען דער ג עמיינדע, 
און ער האט גענומ: 
|ע ע 0 שפין 
און זיין חאגד. 


8 און ער איז אַריונ- 
געקומען 
נאֶך דעם מאן פון ישראל 
אין דאָס צימער, 
און ער האט רערשטאַָכען 
ן ביידעןי 
דעם מאן פון ישראל 
און די פרוי 
אין איהר *ליופ, 
און די פַּלאָג אוז אָבגע- 
ו תאלטען עה אָרען 
פון די קינדער ישראל. 
8. און עס זיינען געווען 


וועלכבע זייכעך. געשטאָרבען 
ורך די פְּלאָג, 


פיער און צוואַָנציג טויזענד. 


5 )אק 


0. און דער עגויגער האט 
גערעט צו משה, 
זאָגענדיג: 


||. פינחס. דער זוהן, רה 


דער זוהן פון אחרן 3 
פריסטער, 


האט צוריק-געקעהרט מיון 
צאָרן 


4) דאס זיי זאלען ריכטען און אויסגעפינען 


9 בויך. 
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| מַעַר בְּנייָשָרְאָל. 

ְּקנְאו אֶתקְנְאָתי 

בְּתובֶם 

לא ְִכְיתִי / 

אֶת בּנישָרְאֶל 

בְּקְנְאָתִי: | 

2 לָבן אָמָר 

הי נתן ל | 

אֶת בּרִיתִי שלום : 

3 - [היתה קל 

לעו | אַחֶריו 

ּרִית הת עולֶם 

הת שר קְנָא 

לאל היו 

ניכפר 

לי הבג ְשְרְאַל : : 

4 שב 

איש יש טאל הַמִכָּה 

אֶשָך הִכָה ה 

אֶתִיהַמְדִיִָּית 

מ" ַא 

ֶשָ יא בתאב 

למנ 

5. וע | 

האשה הכה 

הַמְדִיגְיִת | 

כב בתצוּר 

ראש אמות 0 

אָב ְּמִדין הוּא : 

/ יריו אל ימשה 

לָאמַר : 

דו. צרור 

אהד | 
מִכִּיתֶם אוחם : | 

8 ו 

| ְרְרִים הם ם ל5ם 


6 פרורענסרפונד. 


משַנילנצקייס ליניען -חוגמש 


פון געגען די קינדער ישראל 

דאָמיט וואס ער האט געאיי: 
| פערט מיין אייפער 

צווישען זיי, 

און (ראדורך) האפ אד ביט. 

ניכטעט 

דו קינדער ושראל 

אין מיין אייפער. 

2. דאַרום זאָג: 

זעה, איך גיב איהם 

מיין ובוגד פון פרידען. 

3. און עס זאל זיין צו איהם 

און צוזיין זַמען נאך איהם 

א פונד פון עוויגען פריסה . 


טע רטהום, | 


ווייל ער האט געאייפערט 
פיר זיון גאט 7 
און ער האט פערנעפען, 
אויף די קינער ושראל: 
64 > און 3) באמען 
פון ד! עם רשל גענעם 

. ן פון ישראל, 
וועלבער אוד דערשלא: נען 

נוּארען 

מיט די מדינות, 


געווען) זמרי, דער זוהן 


(אוז 
פון סלוא, 
דער פירשט פון דעם פע- 
טערליכען הויז 


פון דעם (שטאַם) שמעון. 
5|. און דער נאמען 
פון דער רערשלאַגענער 
. ל לפררי, 
די מדינית/ : 
געווען) כזפי, די 
טאכטער פון צור, 
ער איז געווען דער הויפט 
פון ?א פּאָלקס-שטאָם-הויז 
אין מדין. 
6 . און דער עוויגער האט 
גערעט צו משה/ 
זאָגעַנדיג: 


7ו. *דריקט 


(איז 


די מדרינים; 


און איהר זאלט זיי שלאָגען.: 


8. דען | 
זיי דריקען אייך 





במדבר, פנחס. כה. בה 


ְְּכְלִיהָם | 
אָשֶרנְָלו לכ 
לדבר פּעור. 

דר בי 
בת נָשָיָא כ מדין 


אַחהֶם 

הַפְּכָה 

יוה פה 

ל דְּבַרפָעוֶר: 
טואא 0) 

. ויהי 


חרי" הַמַנְפָה פקא 
ַיַאִמָד יי אֶל זמשָה 
ְאֶל אזר 
חן הּהן 
ל | 
2 את ראש| 
= עדת בֶּנִי יַשֶרְאֶל 
מב עשָרים שָנָה 
| וְמִעָלָה 
ְבִית אִבתֶם 
ליצא ְבָא 
ּיְרְאֶל : 
. וַיִדַבָּר משָה 
וְשִלְיָזֶר הבה ן 
אתֶם 
בּעַרְבָת מואב 
ירְרּן ירחו 
לָאמר: | 
4 מב ב ָנשָרִים שָנָה 
ְמַטָלְה 
בּאָשָר צוּה יחה 
| ו 
ּבֶני יִשרְאָל 
הי צְאִים | 
מארץ מִצְרְיָם : 


₪9 אדער: א פעטערליכען הויז פון דו פעלקערשטסטען אין מדין. 


פיינ'"ליך. ‏ 4) חיטראָסט,; רמאות. 65 ל. ה. מיט די קינדער ישר אל . 


דורך זייערע +הינטער-ליסט 
וואס זיי האבען מיט +ליסט 
געהאַנרעלט געגען איוך 
וועגען פעור 
און וועגען כזבי, 
די טאכטער פון דעם פירשט 
פון מדין, 
זייוער: שוועסטער; 
וועלכע איז דערשלאַגען 
גלהארען 
אין דעם טאג פון דער פלאַג 
וועגען פעור. 
[. און עס איז געווען 
נאך דער פְּלאָג; 
דאס דער עוויגער האט 
געזאגט צו משה 
און צו אלעזר, 
דער זוהן פון אהרן דעם 
 -‏ פריסטער, 
זאָגענריג: 
2. נעהמט אוים די 7 ל 
פון דער גשנצען נעמיינדע 
"פון די קונרער ישראל; 
פון צוואַנצוג יאָהר אַָלט 
און העכער, 
נאך זיוערע ור 
יעדער, (וואס) 6 = 
ים) העעדי 
אין ושראל. 
3. און משה האש גערעט 
און אלעזר, דעוי פריסטעפףפ 
מיט 51 
אין די עפענען פון מואב 
ביים ורדן, (גע; ען) יבחו, 
זאָגענדיג: 
4. פון צוואנציך יאָתר אלמ 
און העכער, 


ווי דער עווינא האט 
בע 8ויכען משה 


און די קינדעו* ישראל, 
וועלכע זיינען אָרויס- 


געגאָנגען 
פון דעם לאַנד מצרים. 


8 בעהאַנדעלט 








מאַנילניצקייס ליניעןךחוּמש. 


שני 
5 ראוּבֶן 
בכור ישְרְאל 
בנ ראוּבך 
חנו 
משָפָחַת הַחַנכִי 
ְפַלוּא 
מִשְפַחַת הפ פּלְאִי : 
8 לְחַצֶבן 
מִשָפּחַת הַהְצְרוני 
לְבַרפִי 
מִשְפחַת הַכּרְמי : 
4 אַקָה 
מַשָפּהֶת ְרְאוּבֶני 
ויה יו יו פְּדִיהָם 
ששה ְאַרְבָּעִים ' 
אֶלף | 
וּשְֶבע מָאות 
ּשְלְשִים : 
8 ּבְנִי ַלוּא 
אֶלִיאָב : 
9 ּבְנִי אָלִיאָב 
נְמוּאָל 
ודתן ואִבִּירֶם 
הואדדדְתן, אָבִירֶם 
קרִיאִי הערה 
אשר | הצו 
על"משה על אהף הרן 
בערתקרח 
בּהַצַתֶם טליו הזה : 
0 וַתַפְתָה | סארץ 
אֶתדפיהָ ו 
ַתִּבָלַע אהֶם 
וְאֶת- קרח 
בּמות הָטדָה 
באכל האש 


ד ה. זווערע איבריגע נאכפאַליי 


שָני 
5. ראובן/ 
דער ערסט- געפָרענער 
פון ישראל; 
די קינדער פון ראובן 
(זייבען געווען): 
(פון) חנוך 
די פּאַמיליע חנוכי, . 
פון פלוא 
די פאַמיליע פלואי. 
6. פון חצרון 
די פאַמיליע חצרוני, 
פון כרמי 


די פאָמיליע ברמי. 


דוזע זוונען 


די פאַמיליען פון ראובןן 
און זייערע געציילטע זיינען 
געווען, 


דריו און פערציג טווזענד 


און זובען הונדרערט 
און דרייסיג. 
8 און די זיהן פון פלוא 
(איז געווען) אליאב. 
9. און די זיהן פון אליאב 
(זיובען געווען) נמואל 
און דתן און אבירם; 
דאס איז דתן און אבירם; 
די בערופעגע פון ו 
מיוגדע, 
ועלכע האבען אופגער 
צט קריג 
געגען משה און גע גען אהרן 
אין דער געמיינדע פון קרח; 
ווען זייהאבען אויפגערייצט 
קריג געגען דעם עוויגען. 
0. און די ערד האט 
געעפעגט 
אוהר מויל, 
און זי האט פערשלונגען זיי 
און קרח = 


ווען רי געמיינדע! איז 


געשטאָרבען 


ווען דער פווער האט 
פערצעהרט 





במדבר;. 


וּמַאתִים איש 
יהיו לֶנם : 
/ > קרח 
לא-- מתו 
ו. בנ י שְמָעון 
ל מִשְפְּחְהָה 
לַנְמוּאָל. 
משפחת הַנָמוּאָלי 
לְימין 
מש יחת הימיני 
לִי וכי | 
' שפחת הַַבִיני : 
8 לה 


אֶת חמשים, | 


ל שָאוּל 
מש יחת השאולי : 
4 אלה 

מִשָפּת הַשָמְעני 
שנים וְעִשָרִים אֶלָף 
וּמָאַתָים : 


4% 


פנחס, כו. ד 


די צוווו ספ אה 
און 6 [ייבען גְעווּאָרעָן צר 

א לוואַרנונגס-צייכען. 
||. אבער קרח'ס זיהן 
זיונען נוטם געשטארבען. 
2 די קינדער פון שמעון 
נאך זויערע פאַמולוען? = 
פון גמואל 
די פאָמולועץ נמואלי: 
פון ימון 
די פפַמיליע ומיגי, 
פון יכין 
די פפָמילוע יביגי. 
3. פון זרת 
די פאמולוע זרחי, 
פון שאול 
די פאמילוע שאולי. 
4. דיזע זייגען 
די פאָמיליען פון שמעון. 
צוויי און צוואַנציג טויזענד 


און צוויי חונדערט. 


5 | בנ גללמשפְרק5 5. די זיהן פון גד נאֶךָ 


לצָפון , 
מִשָפחת הַצפונִי 
ְחַני 
מַשָפַחַת החנ 
ְ שו נָי 0 
: טָפחַת 
6. אי 
משָפָחַת הַאֶזנִי 
בי 
מִשָפחַת הָערִי : 
7. אוד 
מִשָפחת הָאַרוְדָי 
לְאַרְאֶלִי 
משְפָחַת הַאַרְאָלִי : 


השוּני : 


2 שטראֶם- עקועטפעל. פאַהנע. 


זיוערע פאמילוען: 
פון צפון 


די פּאָמיליע צפוגי, 
פון חגי 

די פּאָמילוע חגי, 
פון שוני 

די פּאַמיליע שוני. 
6). פון אָזני 

די פאַמולוע אָזני, 
פון ערי 

די פּאַמיליע ערי. 
7ן. פון ארוד 

די פאמיליע ארודי, 
פון אראלי 

די פאַמיליע אַראלי, 
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8 אֶלָה מִשָפְּחַת 
בִּידנָך 

ליקס 
רעיה אף 

8 גי ְהורָה 

ער ואו ן 

ִיָמַת עַר וא 
בְּרֶץ בּנען : 

0. ויהיו כנייהורת 
| ל פה 


לעָרֶץ 
מיְפחַת הפרְצי 
לָרַח 
מש ופחת הזרְתי : 
2 ויהיו בנ רֶץ 
לְסֶצן 
זשפחת הַמֶצֶרני 
7 זמוּל | 
מִשְפַת הָחָמוּלִי: 
2. - אה / 
מִשְפַחת יְהוּדָה 
רהס 
שטֶה וְשבְעִים אֶלֶף 
ווזמש מָאות : 
/ בנ ישֶשבָר 
לְמְשְפֶתָם 
תולע 
מ ₪ כ חת התולְעִי 
פוה 
/ זְפחַת הפונ : 
7 ליוב 
מִשְפָחַת הי שְבִי 
לְשָמַרן 


מאַנילניצקייס לִיניען-חוּמש 


8. דיזע זיובען די פטמיליען 
פון די קינדער פון גד 
נאך זייערע געציילטע, 
פערציג טויזענר 

און פינף הונדערט, 

9 די זיהן פון יהודה 
(זוובען געווען) עָר און אונן 
אבער ער און עו 
אום לאָנד כנען. 

0 מ יהודה 
נאך זייערע פממיליען: 

פון שלת 

די פאַמיליע שלגי, 

פון פרץ 

די פּאַמיליע פרצי, 

פון זרת 

די פשַמיליע זרתי. 

ה ןו 
פון חצרון 

די פאמיליע חצרוני, 

פון חמול 

די פּאָמיליע חמולי. 

2. ריזע זיינען 

די פאַמיליען פון יהודה 
נאך זייערע געציילטע, 
זעקס און זיפציג טויזענד 
און פינף הונדערט. 

3. די קינדער פון ישכר 
נאך זייערע פאַמיליען: 
(פון) תולע 

די פשַמיליע תולעי, 

פון פוה 

די פמַמיליע פוני. 

64. פון ישוב 

רי פאָמיליע ישובי, 

פון שמרוז 





מִשְפָחַת הַשֶמֶרנָי 
5 אה 

מִשְפָחת ישָשבָר 
דיה 
אַרְבְּעָה וְששים אֶלָף 
וּשְלֶש מאות : 
56 בּני י זבוּלן 
ְמִשְפַּחתֶם' 
לְפָרֶר 
מְפחַת הפרדי 
לְאָלון 
מִשְפָחת הָאֶלנָי 
ְיַחַלְאָל 
מִשֶפַחַת הַיִחְלְאָלִי : 
21. אה 
מִשָפָּהֶת הזְכוּלני 
לפקדִיהב 
שֶשִים אל 
וחמש 0 ות : 
₪ בני י יוסָף 
ְמִשְפְַתֶם 
מִנַשָה ְפָרִים : 
39 גי מַנְשָה 
לְמָבָיר 
מִשְפחַת הַמָכִיִי 
מ יר 
| הוליד אֶתזָלְעָד 
7 

שָפחַת ה לְעדִי 
0. צְלָה בְּנִי גְלָעד 
איעזר 

מִשפחת הָאִיְעזרִי 


| למל 


מ'נפחת הַתְלְקִי : 
3 ואַשְרִיאָל 
מִשָפַחַת הַאַשרְאָלי 


די פּאַמיליע שמרוני. 
5. רוזע זיונען. 

די פאמילוען פון ישכר 
נאך זייערע געציולטע; 
פיער און זעכציג טויזענף 
און דריי הונדערט. 

6. די קינדער פון זבולון 
נאך זייערע פאַמילוען: 
פון סרד 

די פאָמיליע סרדי, 

פון אלון 

די פאַמיליע אלוני, 

פון יחלאל 

די פאמיליע וחלאלי, 

1. דיזע זיינען 

די פאמיליען פון זבולון 
נאך זיוערע געציילטע, | 
זעכציג טויזענד 

און פינף הונדערט. 

8. די זיהן פון יוסף 

נאך זייערע פאמיליען 
(זוובען ו רשי אפרים, 
9. די קינדער פון מגשה: 
פון מכיר 

די פאַמיליע מכירי, 

און מכיר 

חאט געבארען גלעד; 

פון גלעד 

די פאמילוץ גלעדי. 


0. דיזע וייכעו כ קיגדער 
פון ג גלעד: 


(פון) איעזר 


די פאַמיליע אועזרי, 
פון חלק 

די פאַמיליע חלקי. 
|. און (פון) אשריאל 
די פאָמיליע אשריאלי, 





טאגילניצקייס ליניען"חומש. 


יְשָכֶם 
מִשפחָת הַשכָמִי : 
2 ושמיצע 
מִשָפחת השמידעי 
ַפַר 
משפר חת הצר : 
3. וּצְלְפחָדבְַּמַפָר 
לא היו כו ָּנִים 
כֶּי אב צָנות 
ושם ות צְלְפַחַד 
מחָלֶה | עה | 
חָנְלָה מִכָבה [ הוֶתר צֶה 
6 אַלֶה 
מְשָפָּחַת מנשָה 
ּפָקְדִי הָם 
שָנְיָם וחמש ים אלף 
וּשְבע מאות : 
5 אלה : ְנ זאֶפרִיִם 
לְמָשפְּחַתַם 
לְשוּמָלַה 
מִשפַחַת הַשְחַלְחי 
לְבָבֶר 
מִשְפַחַת הַבְּכָרי 
לְממן 
מִשָפחַת התחני : 
6 ואלה 
ְּנִי שוּתָלח 
לע 
משָפחת הִַעְרָנִי : 
7 אה מִשְפְחַת 
בְנִיאֶפְרִם 
לְפקרִיהָם 
שניָם וּשֶלשִים אֶלָף 
ְחָמָש מאות 
אה א 
לְמָשָפְּחְתָה 


און (פון) שכם 

די פאַמיליע שכמי. 

2. און (פון) שמידע 

די פּאָמיליע שמירני, 

און (פון) חפר 

די פאָמיליע חפרי. 

3. און צלפחד, דער 
זוחן פון חפר, 

חאט נוט געהאט זיהן;/ 

זאָגדערן טעכטער, 

און דער נאָמען פון 

צלפחרדיס טעכטער;: 

מחלה און נועה, 

| חגלה. מלכה און תרצה. 

64. דיזע זיינען 

די פאַמיליען פון מגשה; 

און זיוערע געציילטע 
(זייבען געווען), 

צוויי און פופציג טויזענד 


און זיבען הונדערט. 


5. דוזע זוונען די קינדער 
פון אפרים 
נאך זיוערע פאַמילוען: 


פון שותלח 

די פאַמיליע שותלחי, 

פון פכר 

די פּאָמיליע בכרי, 

פון תחן 

די פאָמיליע תחני. 

6. און דיזע זייגען 

די קונדער פון שותלח: 

פון ערן 

די פאַמיליע ערני. 

1. דיזע זיונען פשמוליען 
פון די קינדער פון אפרים 
נאך זייערע געציילטע, 
צוויי און דרייסיג טווזעגד 


און פינגם חונדערט; 


דיזע זוונען די קיגדער פון 
- = יוסף 


נאך זיוערע פאַמיליען. 





במדבר, 


8. בְנִי בְנְיָמן 

לְמְשָפְּחְתֶם 
ְבָלע , 

משפחֶת ת הַבַלְעי 


| לְאַשָל 


מִשָפהַת הַאשבָלִי 
ל א ח ירם 

מִשְפחַת האַחִירְמִי: 
כ שפוּפ : 
מטפחת השוּפמי 
ְ חופם 
מִשְפַחַת החופמי : 


0 ויהיו בני בע 


א וגטמ 7 


מש פּ : ת / הארי 
ו 
שפחת הנעמי : 
1 א ה בנרטגימך 
לְמִשְפּחתֶ 
ּפַקְדִיתָם 
חְמַשֶהוְארְבִָּים | 


אל | 


ישש מאות : 


7 אל ה בני דן 
למַשָפַם 
לְשוּחֶם 

מִשָפַחַת השוּחָמִי 
אלה / מִשְפָּהֶת הּ 


לְמַשּ חתם 1 


. בלמ טְפָּחַת | 
השוּחָמי 


לפ קרִיהָם 


ארְבְְהושים אל 
וְארְבע מְאות : 
4. בנ אשל ‏ 


מִשָפֶתָם 


| און 
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-ש 


פנחס, כו 


8. די קינדער פון בנימין 
נאך זייערע פאָמיליען: 
פון לע 

די פאַמיליע בלעי, 

פון אשבל 

די פּאָמיליע אשבלי, 

פון אחירם 

די פאמיליע אחירמי. 

9. פון שפופם 

די פּאָמיליע שופמי, 

פון חופם 

די פּאַמיליע חופמי. 
ל 
בעמן. 

(פון ארד) די פאַמילוע ארדי, | 


ארד און 


פון בעמן 

די פאָמיליע געמי. 

. 41. דיזע זיונען די קינדער 
פון בנימין: 

נאך זיוערע פאַמיליען. 


און זיוערע געציילטע 
(זייבען געווען). 


פינף און פערציג טויזענד 


זעקס הונדערט. 

2. דיזע זיונען די קינדער 
פון דן 

נאך זייערע פאַמיליען: 

פון שוחם 

די פּאָמיליע שוחמי; 

דיזע זיינען די פטמיליען 
פון ד 

נאך זייערע פממיליען. 


3. אלע פאַמילוען פון 
שוחמ 


נאך זייערע געציילטע, 
פיער און זעכציג טויזענד 
און פיער הונרערט. 

4. דו קינדער פון אשר /] 
נאך זיוערע ג פטמילוען: 


רו 








0 


למנ ה, 

מ' שפחת הַיָמַנָה 
לִי שָ ו 0 

מִשְפּחַת הישוי 
7ב רי עֶה 

משפחת הַבְּרִיעִי: 

5 ְבָנִי בריעה 
לְחָבָר 

משפהת הַחְבָרִי 
ְמַלְבִּיאָ" 

מטְפָחַת ו , 


ךש 


פִקֶת בְּנִיְיְאֶשָר 


לֶם: קדיה ום 
ששה וחָמָשִים | 
אף 


ְרְבע מְאות : 
8. בנ נפַתי 
למ" שְפַתֶם 
ְיְהִצְאָל" 
מש פּי חַת היחצאלי 
לגי 

יָ חת הגוי : 
9. לִיצָר 
מִשָפּחַת היצרי 
לש 
מִשְפָחַת הַשְלְמי : 
0. אלָה 

משֶפָחת נַפְתלִי 
לְמים התָם 

ו פל , : 8 ם 
חָמַשָה ְאַרְבָּעִים 

קפ 

וְארְבָע מַאות : 





1)ד. ה. פערזאָנען. 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


פון ימנה 

די פאַמיליע ומנה, 

פון ישוי 

די פאַמיליע ישוי, 

פון פריעה 

די פאַמולוע בריעי. 

5. פון די קינדער פוך לועה: 

פון חבר 

די פאַמיליע חברי, 

פון מלכיאל 

די פאָמיליע מלכיאלי. 

6. און דער נאמען פון 
שריס טאָכטער 

(איז נעווען) שרת. 

1. דיוע זיונען 

די פאַמיליען פון אשריס 

) 


קינדער 
גאך זייערע געציילטע, 


פינפ און דרייסיג טויזענד 


און פיער הוגדערט. 
8. די קינדער פון נפתלי 
נאך זייערע פאַמיליען: 
פון יחצאל = 

די פאָמיליע יחצאלי, 
פון גוני 

די פאַמילוע גוני. 

9. פון יצר 

די פאַמיליע יצרי, 

פון שלם 

די פאָמיליע שלמי. 
0. דיזע זיינען 

די פשמיליען פון נפתלי 
נאך זייערע פפַמיליען, 


און זייערע געציילטע 
(זייבען געווען), 


פינףם און פערציג טויזענד 


און פיער הונדערט, 





במדבר, פנחס., כו 


"| אלה קרי 


ְּנִידיְשָרְאֶל 
ששימאות אֶלָף 
ְאָקָף 
שבע מאות 
ושלשים': 
שָלִישי 
2 וידבָר, וי יאלמ 
לָאמַר + 
3 לְפָלָה. 
תחלק חן | 
ְְּחלָה 
בְִּסְפר שמות : 
4. בב 
תּ רְבָ ה נחלָתו 
ומעט 
ַּמְעִיט נחלְתו 
איש ט לְפ" פְ קיו 
חן חָלָתוּ: 
5 אַהַ- בָּגורל 
יסלק את" שאר 
לשמ ת 
מטות"אָבְתָב 
ָחָלוּ: 
8 עליפי ה הל 
תחלק | לתו 
= ב לכשמ : 
ולה | פקוּדי הלוי 
ל שפח 
לְגרשון, 
מז טפחַת | הרשי 
לְקְחַת | 
שפחת הַקקְתַי 
לַמרפי 
ְפָחַת הַמְּרְרִי : 


1. דיזע זיונען די געציילטע 
פון די קינדער ישראל, . 
זעקס הוגדערט טויזענד 
און טויזענד 
זיבען הונדערט 
און דריוסיג. 
שָלִישִי 
ך 52. און דער עוויגער האט 
= גערעט צו משה;: 
זאגענדיג; 
8. צו דיזע 
זאל צוטהיילט ווערען 
דאס לאָנד 
אלס איוגענטהום 
נאך דעם צאהל פנן די 
בעמען.1 
64. צו די פילע? 
זאלסטי'ו געבען מעהר 
לאויגענטהום, 
און צו די וויוניגע 
זאלסט'ו געבען וויוניגער 
*איוגענטהום, 
יעדען נאך זיינע 
זאל געגעבען ווערען 
זיין אייגענטהום. 
5. דענאַך דורך א קאָאָז 


זאל צוטהיילט ווערְען 


געציולטע 


ס לאנד, 
נאך די נעמען 
פון זייערע פעטערליכע 
שטאַמען 


זאלען זיי ערבען. ' 


6. דורך דעם לְאָאָז 


זאל צוטהיילט ווערען 
זיין איוגענטהום, 

סיי פיל און סיי ווויניג. 

י 57. און דיזע זיונען די 

געציילטע פון לו 

נאך זיוערע פאַמיליען 

פון גרשון 

די פאַמיליע גרשוני, 

פון קהת 

די פאָמיליע קחתי, 

פון מררי 


די פאַמוליע מררי. 


8 אק הומַשָפּחתלָנִי 8. ריוע "יש פּאָמי- 


9) צאַהלרייכע. 8) זיון איוגענטהום. 


ן פון לו. 








מאַגילניצקייס ליניעןךחוּמש. 


משָפַּחַת הלגי 
מִשְפָּחַת ַסְבֶרנִי 
מִשְפחת הַמַחְלִי 
מש פּחַת המוּשי 
מִשפהַת קרתי 
וּקְהַת 
הוליר א תעפָרֶם: יְ 
ב | אשת עמם 
יוב . בד בַּת-לוי 
אשָרילְדָה אתהּלְלוי 
בְּמַצְרִיִם 
נתקד לעמב 
אַת-אֶהֶר וְאֶת משָה 
וְאֶת : מְרִים אַחתֶם 
0 הקד" לאד הרן 
אֶתנֶָב 
ְאֶת-אַבִיא 
אֶתפֶבָר 
וְפֶת-אִיתַמָר : 
. ימת דב 
ואְבִיהוּא | 
ְּהקְרִיבֶם אשזָרה 
לפני יְהוָה : 
2. ויהי פקְדִיהֶם 
שלְהן ְעְשָרִים אל 
ָּיזָבָר 
מִבְְּיְחדש 2 
כָיול לֶא הַתְפַקְדוּ 
תו ְּנִי שְרְאָל 
כִּי לא שת להם 
3 חַ ב ה ו 
בְּתך ְּנִי יש לַרְאַל : 
3 אל הפָקודִי משֶה 
ואר , הכןן 
אֶשָר פִקְדו 
אבי יִשָרְאֶל 


די פאָמיליע לבני, 
די פּאָמיליץ חברוני, 
די פּאַמיליע מחלי, 
די פאמיליע מושי, 
די פאַמיליע קרחי; 
און קהת 


חאט געבאָרען עמרם. 
9. און רער כאָמען ו פון 
עמרם'ס פרוי 
(אוז געווען) יוכבד, די 
טאכטער פון לוי, 
וואם זי האט איהר ל 
[צו לוי 
אין מצרים; 


און זי האט געבּאָרען צו 
עמרם 
אהרן און משה 


אוןמרים, זייער שוועסטער. 


0. און עס זייגען גְעַבּאָ- 
רען געוואָרעָן צו אהרן 
נדב 


און אביהוא, 
אלעזר 
און איתמר. 


|. און נדב און אביחוא 

זיובען געשטאָרבּען, 
ווען זוי האפען געבראָכט 
פרעמדע פייער 
פאר דעם עוויגען. 


2. און עס זיינען געווען 
זייערע גטצייסטע 
דריי און צוואַנציג טויזענד, 


אלע מעגליבע 


פון א מאָנאָט אַלט און 
העבער, 
דען זיי זיוגען ניט געציילט 
געוואָרען 
צווישען די קינדער ישראל, 


דען עס איז צו זיי ניט 
געגעבען געווארען 

אווגענטהום, 

צווישען די קינדער ישראל. 

3. די זייכען, די ה 

פון משה 
און אלעזר, דעם פריסטער 
וועלכע האבען געציילט 


די קיגדער ישראל" 


-1) ד. ה. אונהייליגע פייערי 





בְּעִרְבֶת מאָב 
ל יר רְחו: 
/ ּבְבְדֶ 
לאן היה איש 
מפקודי משה 
ְאַהרְן הכקן 
אֶשָר פקדו 
אה צָּני שְרְאל 
בר סיני, : 
6 ּיאָמַר יי י ל הם 
מות ימתו בר 
לֶא נותר מהם איש 
כִי אם כָּלֶב בבְּיפַנָה 
יושע ב ון: 
1 אא ג ) 
. ותִקְרְכְנָה , 
ְּנות צִיְפָחַר 
ה פַר בְִּנַלְעַר 


ְְּמָכִיר בְָּמְנשָה. 
. + יצ . : . 


לְמִשָפָּהֶת מְנשָה 


בךדיופף 
אלה שב זות בְּנַתִיו 
מַחָקָה ה ְחְנְלָה 


ולפנו א - הכּמן 
לפנ הנשי 
ְבָלהִנָרָה 

פַּתַח אְחָל -מונוך 
לָאמר 

3 אָבִנמַת ַּמִרְבָּרִ 
ְהוּא לאיהָיה 

בְּתו עה 
הַנְתָעדִים עליוהוה 
עדת לָרַח 


1 


אין די עבענען פון מואב 
ביים יררן, (געגען) ירחו. 
4. און אונטער דיזע 
איז ניט געווען א מאַן 


פון די געציילטע פון משת 


און אהרן, דעם פריסער, 


וועלכע האבען געציולט 
די קינדער ישראל 
אין דער וויסטע סיני. 


5. דען דער עוויגער האט 
געזאגט וועגען זוו; 
זיי וועלען שטאַרבען אין 

דער וויסטע: 

און עס איז ניט איברוג- 
געבליבען פון זיו א מאָן, 

זאָנדערן כלב, ו דער זותן 
ון יפונה, 
און יהושע, דער והז פון גון 


כז 


1. און עס האבען זיך 
דערנעהנטערט 
די טעכטער פון צלפחד, 


דער זוהןפון חפר. דער 
זוהןפון גלעד, 

דער זוהן פון מכיר; דער 
זוהן פון מנשה, 

פון די פאַמיליען פון מגשה:: 

דער זוהן פון יוסף: 

און דוזע זיוגען די נעמען 

= פון זייבע טעכטער: 
מחלה, נועה און חגלה 


און מלכת און תרצה. 


2. און זיי האבען זיך 
געשטעלט , 
פאר משה | 


און פאר אלעזר, דעם 
פריסטער; 
און פאר די פירשטען 


און די גנצע. געמיינרע, 


(ביים) איונגאַנג פון דעם 
פערזאַמלונגס-געצטלט, . 
זאגענדיג: 


3. אונזער פאטער איז גע- 
שטאָרבען אין רער וויסטע, 
און ער איז גיט געווען 
צווושען דער געמיינרע, 
וועלכע האבען זוך פערזא- 
מעלט געגען דעם עוויגען 
אין דער געמיינדע פון קרת;ו 








1 


ידב חַטאן מת 
ָּנִים לא- היו ל 
4 לה רע 
שְביאָבִינוּ 

מתוך מִשפחתו 

כ אין לי כן 
מִנְה"קנו 

פֶחְזָה 

בְּוף אחי מֶבִינוּ: 
5. - ויקרב משָה 


אֶזמִשְפָמן 
לקי ְחוָה : י 
רְבְיעִי 

6. ַיאמָר, יי יאָלִימשָה 
למ : 
: כ 
ות צפָחיהת 
נּתווְתִתִן לָהֶם 
את גחה 
תו אהי אַבִיהֶם 
והטברת 
שולת אָבִיהָן 
חן 

ְאֶלבָּנִי יִשְרְאֶל 
. בר לאמָר 
איש" כיזָמות 
וב אין 3 
ְהְַבַרְתָם 
אֶהנְחָלָתו 
לְבְתו: 


וְאַם-א וי ל בח 

הְתם אֶת חַלְתו 

לְאָחַיו: 

0 ַא יז לו ְחָים 

הַמ אֶתנְחלְתו 

לאתי אבי 
1 פעחלען. 


9) איבער 


מאגילנוצקייס ליניען-חוּמש 


זאָנדערן דורך זיין זיגד 
איז ער געשטאָרבען, 
און זיהן האט ער ניט 
געְתאָט. 
4. ווארום זאל !געמינ- 
דערט ווערען 
דער נאַָמען פון אונזער 
פאט 
פון זיין פאַמילוע, 
ווייל ער האט קיין זוהן? 
גיב אונז 
איוגענטהום 
צווישען די ברידער פון 
אונזער פאטער, 
5. און משה האט געבראַכט 
זיוער רעכטס-(זאַכע) 
פאר דעם עוויגען. 
רביעי 
6. און דער עוויגער חאט 
געזאגט צו משה, 
זאגענדיג: 
1. רעכט 
רוודען די טעכטער פון 
צלפחד; 
דו זאלסט זיי געבען 
אוון איוגענטהומס-ערפ 


צווושען די ברידער פון 
זיוער פאטער, 


= און דו זאלסט ?איבער- 


פיהרען 
זייער פאטערס ערב 


צו זיי. 
8. און צו די קיגדער ישראל 
זאלסטיו ריורען, זאגענדיג: 
ווען א מאָן וועַט שטאַרפען 
און ער חאט קיון זוחן, 
דאן זאלט איהר לאיבער- 


פיחרען 
זיין ערב 


צו זיין טאכטער. 


9. און אוים ער האט 
קיין טאכטער, 


דאן זאלט איחר ג עבען 
זיין ערב 
צו זיונע ברידער. 


0. און אויב ער האט 
קיין ברירער, 


דאן זאלט איחר געְבעו 


זיין ערג 


צוזיין. פאטעריס ברידער. 


4) בעשטעלען, אוופנעהמען. 





טראֶגען: לאזען איבערגעהן. 


במדבר, פנחס, כז, 


ו. אי אֶחִים' 
טב 
ּנְתְתָּם אֶתנחְלְתו 


- לשא 


הקרב אֶלָיו 

מְפְת" 

ורש אתה 

היפה לבני שאל 

לקת מִפָט 

שר צה יתיה ה 
אתזמעֶה 

2וגיאמר. יו אל "משה 

אֶלהֶר הַטַבְרִים הזה 

ורא ה אֶתהָארץ 

אש נָחַתּי 

ְבְנִי יראל : 

, > וִרְאִיְתָה אתה 

ונאספת אלע 

אתה 

באָשָר גְאָסף 

א חרן עחיה: 

[ בּאשָר מִרִיתַם | 


רע 


ְּמדְבַּרְצֶן 
ְּמְרִיבַת הַעָדָה 
להקדיש שני במים 
לְטינִיהָם 

הַם מִימַרִיבת תקדש 
מִדְבַרצן: 


5 יבר משָה אֶליוי 


לאפר 


8 ה | 


8 ד. ה. ווען איהר 


|. און אויב זיין פאטער - 
האט קיין ברידער, 


דאַן זאלט איהר געבעז 
ן' ערב 
צו זוין בלוט- -פערווטגדעטען 


וועלכער איז נאַהענט 
צו איהם 
פון זיין פאַמילוע, 


און ער זאל עס ערבען, 
און עס זאל זיין פיר ד 


קיגדער ישראפ 
אַלס רעכטס-געזעמץ, 


ווי דער עוויגער חהאט 
בעפוילען משח. 


2. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו משח: 
גיי אָרוים 


אויף דיזען באַרג עברום. 
אוןזעה דאס לאָנר, 
וואס איך האב געגעבען 
צו די קינדער ישראל. 


8. און ווען דו וועסט עס - 

האבען געזעתן. 
דאן וועסט'ו איונגעזאַ- 
מעלט ווערען צו דיין פאָלק 
אויך דו, 


ווי עס איז איינגעזאמעלט 
געווארען 
אהרן, דיין ברודער. 


64 וווול איחר זיוט ווירער- 
שפענסטיג געווען מיין = 
בעפעהל 
אין דער וויסטע צין 
ביי די קריג פון דער ג | 
יברע 
מיך צוהייליגען ו הו 
ס וואַפער 
פאר זייערע אווג ען, 


דאס זיינען די קריג א 
פון קד₪ש 


(אין) דער וויסטע צין. 


5. און משה האט גערעט 
צום עוויגען ' 
זאגענדיג: | . 


6). זאל +בעשטומען דער . 
עוויגעף = 
דער גאט פון די גייסטער 


פון שַלעס פלייש, 


א מאן איבער די געמיינהע. . 


האט מיך געדאַרפט הייליגעז. 








מאַגילניצקייס ליניען-חומש. 


קאַטֶרייְצָא לְפּנִיהם 
נאשר יבא ְפָנִיהֶם 
וַאֶשָר ְוצִיאָם 

ַאָשָר ביס 

ְלָא היה עדת , 4 
ַּצאן 

אֶשָר אִידְלְהָה, 
אַּ ימר הוה 
אֶל- רמשֶה 
קהל 
אֶת-יהועע בּןנוּן 
איש ט אשֶריְרְוּח בו 
ְמַמַכָת אֶתְד 
ליו 

8'. והעמדת אתו 
ְפָני אזר הַכּהַן 
ְְפָנִי ְּיהְרָה 
וי א ₪ 
ָטינִיהָם: 

. ונתת קודה 
לי 

לְמטן ישמעו 
בּלָעדת בנ יַשְרְאל 
2 ופנ ער ,| 


. 
ם ר!? יה: 


הַכּמן ו 
יע מ'ד 
שאל ל 
ב מִטָפט האוּרים 
?לגי 1 הוה ו 


עלדפיו יאו 
ליפו יבאו 
הוּאוְכָלְגישָך 
אָתו 

ְבְיהָטְדָה ן: 

2 ויעש שה 
כּאָשָר צוָה ₪ אתו 


של 


1 גלאַנץ. גרויסקייט, ווורדע, עהרע. מאַיעסטעט. 
ועלכע מען האט געוואוסט גאַטעס ווילען האט דער כהן גדול געטראָגען אויף זיין חארצען. 


דן. וועלכער זאל אַרויסגיין 
פאר זו 

און וועלכער זאל קומען 
פאר זל 


און וועלכער זאל זיו 
ארויספיהרען 
און וועלכער זאל זי 
אָריינבריינגען, 
אום דעם עוויגען'ס גע- 
מוונדע זאפ נש זיין 
ווי די שאֶף, 


וועלכע האבען קיין הירט. 


8. און דער עוויגער חאט 

| געזאגט 
צו משח: 
נעהם דיר 


יהושע, דעם זוהן פון נון; 
א מאן, אין וועלכען עס 
אוז דאָ גיוסט, 
און דו זאלסט אָנשפאַרען 
דיין חאָנד 
אוים איחם. 


ו זאלסט איהם 
שטעלען 
פאר אלעזר דעם פריסטער., 


9ו. און ד 


און פאר די גאַנצע גע- 
מיוגדע, 
אוןדו זאלסט איהם 
פעפוילע 
פאר זיוערע אווגען. 


0. און רו זאלסט געבען 
פון דיין ישיינחייט 
אויף איהם, 


אום עס זאלען הערען 


דו גאָנצע געמוונרע פון 
רי קיגדער ישראל. 


|2. און פאר הלעב דעם 
פריסטער 


זאל ער שטעהן 


און ער זאל פרעגען "ב 
ה 
וועגען רעם 'אזרטהו 
פון די אורים+ 
עוויג נען 


אווף זיון בעפעהל זאלען 
זיי ארויסגיין. 

און אויף זיין פעפעהל זא- 
לען זיי אַריונקומען/ 
ער און אַלע קינדער ישראל 


פאר דעם 


מוט איהם 
און די גאַנצע געמיינדע. 
2. און משח האט געטאָן, 


ווי דער עוויגער האט 
איהם בעפוילען, 





במדבר, פנחם, כז. כח. 


ניקח, אֶתיְהושָן 

וַיַעְמְרָהו 

לפְנִי אֶלְעזֶר הפּפן 

התכ ני בָּלהַערָה : 

ּ. ויסָי מ אַתידָיו 

ליו 

ויצון הו 

שר דר 

בְַּרמשָה : 

אא ג 0) 
חמישי 

|. וידר יי אָלזמשה 

לָאמַר : 

2. צו אֶת-בְּנָייְשָרְאֶל 

ומרת לה 

אֶתקְרְבנ 

לְחָמזי לְאשִי 

היח יחי 

תמרו 

ְַקְרִיב לי 


יהות 
:5 -%+) 


אשָך פקריבו ליהוה 
לם בְָָּנָה 


+ |- 
גי 


שנב ליָם 

עלה תק יד : 

4 אֶת- הבכש קב 
תעשה בבק 

ְאַת הבכש - 

שה ב [ ערב 
ירי היפה 


1 


און ער האט געכומען 
ה , 

און ער האט איהם 
געשטעלם 
פאר אלעזר דעם פריסטער 


און פאר די גאַנצע - 
מוינדע. 
3. און ער האט אָנגע- 
שפארט זיונע הענד 
אווף איהם, 


און ער האט איהם בע- 


ווו דער עוויגער האט 
גערעט 
דורך משה. 
חמישי 


|. און דער עוער האט 
גערעט צו משה, 
זאגעגריג: 


2. בעפוול די קינדער 
שראל, 
און דו זאלסט זאגען צו זיי; 


מייון אָפפער. 


מווגע שפווזע פור מיינע 
פיוער-אַפפערס 
(צום) לובליכען גערוך 
פיר מיר 


זאלט איהר היטען 
צו אָפפערן צו מיר 


אין זיון בעשטומטע צייט. 


3 או[דו זאלסט זאגען 
צו זיו; 
דוזעס אוז דער בראַנדח 
אָפפער, 
וואם איחר זאלט אָפפערן 
צום עוויגען: 
לאַמען פון א יאָהר אַלט, 
אָהגע פעהלער, 
צוויי פיר יעדען טאָג, 


(אַלס) בעשטענ רינ 
אָנדדאַפפער. 
4. ראס איין למ 


זאלסט'ו *מאכען דעס 
מאָרגענס, 
און דאס צווייטע לאַם 
זאלסטיו *מואַבען געגען 
אבענד. 


5. און א צעהנטעל איפה 


:| 

דת פיונע מעחל 
\ .. 
רממןנחה אַלס שפיוזדאָפפער, 

* :3% 
ברולה 3 ברזיר געמישט מים געשטו 
בלו יבֶפמָן כ | ענעם איופ 
9) פור. ‏ 8) רעכטס"שפרוך. 4) די אורים ותומים, דורך 

5)בערייטען. אָפפערן. 








4% 
רְבִיעֶת הקין : 

0 עלת תָּמִיד 
העשה | 

1 הר סיני 

יח ניחח = 

א שָ ה ליה : 
5 סכל 

רְבִיטֶת הַה ין 

לכ ב ש הָאֶּחָךְ 
בּקְרָש ספ 
נסך ‏ שכר ליהָה : 

8 ְאֶת הַבָּבָש השני 
חטשה הבין הַעְרְבּים 
ּמִנְחַת הַפָקָר 

ו ננְסכו 

ת טָשָה ו 

אה 

יח ניחַח ליהוָה : 
. ּבִיוּם הַשְבַּת 
שְנִידְכְבָשִים 

ב ישָנָה 

תּ מימם 

ּשני ששרנים 

סְֶת 

מְחה 

בְּלוּכָה ה בשָמֶן 
וְנסְכו: 

0. עלת שבַת 
ְּשְבַּי 

על עלת הַתָּמִיד 
נה 

- ובראש חַדשִיכֶם 

חקריבו לה לתה 
פּרִים יבר שנים 
ואיל אֶחַד 
ְּבָשִים ּיישנָה 


1 נוועלכעס איז א. ז. וו. 


מאגילניצקייס ליניען-חומש 


א פערטעל הין. 
6. (עס איז) א בעשטענ- 
דיגעס בראַנד-אָפפער, 
זווי עס איז ג 
געוושָרעִן 
אווף דעם באַרג סיני, 
צום לובליכען גערוך, 
א פייער-אָפפער צום 
עוויגען. 
7 און זיין יטראַנק-אָפפער 
א פערטעל חין 
פיר איין לאַם; 
אים *היוליגטהום גיס 
א טראַנק-אָפפער פוןשטאַר- 
סע געטראַנק צום עוויגען. 
8 און דעם צווייטען לאָם 
זאלסט'ו מאַכען ב 
ווי דאס שפיוזדאָפפער 
פון רעס מאָלגענס 
און וו" זיין טראַנק-אָפפער 
זאלסט'ו מאכען. 
(עס איז) א פיוער-אָפפער 
(צום) ליבליכען גערוך 
פיר רעם עוויגען. 
9. און אין דעם רוהע-טאָג 
צוויוו לאַמען 
פון איין ימָהר אֶלט 
אָחן א פעחלער, = 
און צוווי צעהנטעפל 
פיוגע מעהל 
(אַלס) שפיוזדאָפפער, 
געמישט מוט אייל, 
און זיון טראַָנק-אָפפער. 
0. (עס איז) א בראַנד-אָפ- 
פער פון דעם רוהע-טאג 
אין יעדען רוהעדטאג/ 
יצו דעם פעשטעבריגען 
בראַנד-אָפּפער, 
און*איהר טראַנק-אָפפער. 
||. און אין די אָנפָאַנגס- * 
(טעג) פון אייערע מאנטען 
זאלט איחר אַפפערען א 
בראַנדאָפפער צום עוויגען 
צוויי יונגע שטירען 
און איין ווידער, 


לאַמען פון איון יאַחר אַלט 


6 גיסהאָפפער 


ה. און א פערטעל הין וויין פיר יעדען לאָם. 











. במדבר, פנחס, כח, 


שבְעָה 
תמי 
נ. ולה ששרנֶים 
ל 
מִנְחָה 
בְּוּלָה ב בשָמן 
לפר הָאָהָד 
2 ָני עשְרנִים סָלֶת 
מִנְחָה 
ְוּלָה בשמ 
לִָיָל הָאֶחָד : 
תשר עשרון 

סלת, 
מִנחָה 
ְּלוּלֶה בשמן 
לבְבָש הפחד 
עלה 
יח נִיהחַ 

אַטָה ליהוה : 
/ ְִסְִּיהַם 
חצי. החין 
יְהָיָה לפֶר 
וּשָלִישַת הקין לָאִיל 
ּרְבִיָת הקין 
בָּבָש 
- 

זאת עלת חדש 
ְּחָדָו 
לְמָרְשי השנה ה 
5. שיר זִּים אֶחָד 
לְהַמָאת ליהוה 
עליעלת הממד 
טשה 
סכ 


זובען, 
אָחן א פעהלער. 
2. און דריי צעהנטעפ 
פיונע מעהל 
(אלס) שפווזדאָפפער, 
געמישט מיט איול, 
פיר איין שטיר, 
און צוויי צעהנטעל פוובע 
מעה 
(אלס) שפווזדאָפפער, 
געמישט מיט אייל, 
פיר איין ווידער. 
3. און צו איון צעחנטעל 
פוונע מעהפ 
(אלס) שפווזדאָפפער, 
געמושט מיט אייל, 
פיר איון לאָם; 
(עס איז) א בראַנד-אָפפער 
(צום) ליבליכען גערוך, 
א פיוער-אָפפער צום 
עוויגען. 
6. און זיוערע טרפב 
אָפפערס: 
א האַלבער חין 
זאל זיין פיר יעדען שטיר, 
און א דריטעל חין פיר 
יעדען ווידער; 
און א פערטעל הין 
פיר יעדן לְאָם 
וויין;6 
דיזעס איז דאס בראַנד- 
אָפפער פון מאָנאָט 
אין יעדען מאנאָט, 
פיר די מאָנאַטען פון יאָחר. 
5|. א ון איון ציגעןדבאָק 
אלס זינדדאָפּפער צום 
עוויגען: 
יצו דעם פעשטענדיגען 
בראַנדדאַפפער 
זאל עס געמאכט ווערען: 
און זיין טראַנק-אָפפער. 


שָשִי 


6 וּבַחְרֶש הראשון 6). און אין דעם ל 


ד. ה. אווף דעם אַלמאר. 4) אויסער, נעפען. ‏ 6 זיון. 6די 








מאַגילניצקייס ליניען-חומש. 


בְּארְבְּעָה ‏ עשָר יָום 
לתש 
פה ליי הנה : : 
זוּבְחמש העשריום 
לחרש הזה 
הג 
שְבְעַת ָמִים 
מצות אבל : 
8 יו" ם הרא טון 
מִקְרַא- קרש 
בָּלי ַלַאבֶָת עברה 
לא תעשו : 
8 וְהִקרְבְתם אשָה 
עלָה לִיהוָה ו 
פָּרִים הבָנִיבְקר שנִיִם 
יל אֶחַד 
וְשְבְעה כַבָשִים 
ְּנִי טיה 
תְּמִימֶ ְחָיוּ לְכֶם : 
0 ְמַנְחַתָם 
סל ְלוּקָה בשמ 
ששה עשֶרנים 
לַפר 
ענו עשֶָרנִים לאיל 
העשו : .ב ו 
7 עשָרין עשרון 
מּעְשָה 
לַבּבָש הַאֶחָד 
לְשְבְטַת הַכְּבָשִים : 
2 וּשְעִיר חַטָאת | 


3 מְִבר עלת הבקר 
אֶשָר לָעַלַת" הַתּמיד 


תי טש אֶתאָקֶה 
4 אכה 


1) ארער (דאַרף געמאַכט ווערען) א פסת-(אָפפער) צום עוויגען. 
8) ד. ה. נאך דעם ווי איהר האט אָבגעציילט זיבען וואָכען פון נאך פסת. 


אין דעם פערצעהנטען טאג 
פון דעם מאָנאָט, 


1איז דאס פסת (פעסט) 
צום עוויגען. 
ם ז7ן. און אין דעם פ בר 
טען טאג 
פון דיזען מאָנאָט 


איז א פיוערדטאג: 
זובען טעג 
זא געגעסען ווערען אונ- 


געזייוערטע ברויט. 
8]. אין דעם ערשטען טאג 


(זאל זיון) א הייליגע פער- 
אַמלונג, 
קיין דינסט-ארבווט 


זאלט אוחר ניט טְחאָן. 


9). און[איהר זאלט אָפפערן 
א פיוערדאָפפער, 
א בראַנדדאָפפער צום 
עוויגען: 
צוויי יונגע שטירען 


און איין ווידער 
און זובען לאַמען 
פון איין יאהר אַלט, 
אָהן א פעהלער יור 


0. און זייער שפיוזד 
אָפפער: 
פיוגע מעחל געמישט 
מוט איול, 
דריי צעהנטעל 


פיר יעדען שטיר; 

און צוויי צעהנטעל פיר 
יעדען ווידער, 

זאלט איחר מאכען. 

1. צו איין צעהנטעל 

זאלסט'ו מאַכען 

פיר איין לַאַם/ 


פיר די זובען לאַמען. 
2. און איין בּאָק (אלס) 
זינדדאָפפער 


צו פערגעבען אויף אייך. 


3. אויסער דעם בּראַנד- 
אָפפער פון דעס מאַָרגענס, 
וואס איז אֶלס פעשטענדי- 
געס בראנד-אַָפפער, 
זאלט איחר דיזע מאַכען. 


6. ווי דיזע 
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העשו ליום 

שָבְעַת יָמִים 

ַחֶם אשָה 

ְ ימניח ליהוה 

על-עוקת הַפָּמִיד 
טשה 

 וְסנ‎ 

5. וביום השביעי 

מִתְרָאקְדָש 

0 היה לְכֶם 

ּימַלָאת עבדה 

לֶא תעשו : 

5 ִּיום הַבְּכּוּרִים 

ְּהקְרִיבְבָ, 

מִנְחָה הדשה | 2 

בש ְבְְִיבֶ 


ליהוָה 


| קרט 


דה / יה ו לְכָם 
ָּלימְלאכֶת עברה 
לא תעשו : 

דג ְהְַרְבְתָס עולה 
לְרִיחַ ניחח ן ליהוָה 
ָרִים קר שָניָם 
אי חר 

בה כְבָשִים 

ְּנִי שה : 


נונוו 


38 וּמִנחָתם 


| סְלֶת ַּלוּלָה ה בשמ 


טלשה עשָנִים 
לפר הַאְמַד 

שָני עשרנִים 

לְאי יל הַאֶחָד : 

9 עטרוך עשרון 
לִבָּבָש הַאֶחָד 
לשְבְטַת" הַכְּבָשִים : 
0 שטִיר זים אֶחֶד 


5 


מו 


זאלט איהר מאַכען פיר 
יערען טאג 
טעג, 


זיבען 
(אַלס)פייער-אַָפפער שפייזע 
(צום) ליבליכען גערוך 
פיר דעם עוויגען, 
צו דעם בע שמעבריגען 
אנד-אפפער 
זאל עס געמשכט ווערען, 
און זיין טראַנק-אָפפער. 
5. און אין דעם זיבענטען 
טאג 
א תיוליגע פערזאַמלונג. 
זאל זיון ביי אייך, 
קיין דינסטדאַרבייט 
זאלט איהר ניט טהאֶָן. 
6. און אין רעם טאג פון 
י ערסטליבגע/* 
וען איהר ברינגט 
א נייעם שפייזדאָפפער 
צום עוויגען, 
נאך אייערע וופֶכַען9 
א חייליגע פערזפַָמלונג 
זאל זיין פיי אייך, 
קיין דינסטדאָרבייט 
זאלט איהר ניט טהאָן. 
ך2. און איהר זאלט אָפפערן 
גר"אָפפער 
צום ליבליכען גערוך פיר 
דעם עוויגען/ 
צוויי יונגע שטירען, 
איין ווירער, 
זובען לאַמען 
פון איין יאָחר אַלט. 
8. און זייער שפייזד 
אָפפער: 
פיוגע מעהל געמישט 
ט איול, 
דריו צעהנטעל 
פיר איין שטיר, 
צוויי צעהנטעל 
פיר איין ווידער. 
9. צו איין צעהנטעל 
פיר איין לאַם, 
פיר די זיבען לאַמען. 


0. איין ציגעןבּאָק 


6% דאס מיינם דער פייערטאג שבועות. 
זעה ויקרא כ'ג 16-15 און פמדבר ט'ז 9. 
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לְכַפָר יבס : 

(3 מִכְבַד 

עלת הַמָּמִיד 
ּמְַחָתו 

תעשו 

תמיב יהיו ודלְכֶם 
ונכ יח 

אןז א א 
/ ובו הרש השְבִיעי 
בְּפֶּחָד להדש 
מקְרְא--קְָש 

י ה לָכֶם 

מִלָאבָת עבדה 

ט תטשו 

וב רו עה 


איל אֶחַד 
ָּבִ' לים בּנִישָ טנה 
שְבְטה 
ָמִימַם: 
3 ימִנְחַתָם 
סְלֶת בְוּלָה ב בשמ 
ששה עשֶרנִים 
לפורד 
שנִי שֶרנִים לָאיָל : 
4 ועשָרון אָחַד 
לבָ ש הָאָחָר 
ְשֶ טַת הַכְּבָשִים : 
5 וּשָעִירעזִים אֶחָד 
משאת 
בפר, עָלִיכֶם 
: מַלְבַד עלת הדש 
מִנְחַתָהּ 


1) שופר בלאָזען. 5)ד, ה. איחר זאלט פאַסטען. 


מאַנילנוצקייס ליניען-חוּמש 


צו פערגעבען אויף אייך. 


|. אויסער 


דעם בעשטענדוגען 
בראַנדדאָפפער 


-און זיון שפיוז-אָפפער 


זאלט איהר (עס) מאַכען. 


אָחן א פעהלער, זאלען זון 
זיין ביי אייך, 
און זייערע טראַנק- 
אפ 


כם 


|. און אין דעם זיבענטען 
מאָנאט, 

אין דעם ערשטען (טאג) 
פון דעם מאָנאָט/ 

א חייליגע פערזאַמלונג 


פערס. 


זאל זיין ביי אייך, 


קיון דוגסטדאַרבייט 

זאלט איהר ניט טהאָן, 

א טאג פון ושאלונג 

זאל ער זיין ביי אייך. 

2. און איחר זאלט מאַכען 
א בראַנדדאָפפער 

צום ליבליכען גערוך פיר 

דעם עוויגען: 

איין יונגען שטור, 

איין ווידער, 

לאמען פון איין יאר אָלט 

זיבען, 

אָהן א פעהלער. 


3 און זייער שפיוזדאָפפער; 


פיובע מעחל, געמישט 


ט אויל, 

דריי צעהנטעל 

פיר דעם שטיר, 

צוויי צעהנטעל פיר דעם 
ווידער 

6. און איון צעהנטעל 


פיר איין לַאַם/ 


| פיר די זיבען לאַמען. 


5. און איון ציגען-בּאָק 
(אַלם) זינד-אָפפער, 

צו פערגעבען אויף איוך. 
6. אויסער דעם בראַנד- 


אָפפער פון דעם מאָנאָט 
און איהר שפיוזדאָפפער, 





במדבר, פנחס. כח. כט, 


ועלת הַתָּמִיד 
וּמִנְחַתָהּ 
נסְבִּיחָם כְּמִשָפָּטם 
ְרִיחַ ניהח 
אשָח לחוה : 
1 וּבָעָשור 
לחדש הש שְבְיעי הַזָה 
מקרְא-לדש 
ְהִיָה לְכָס 
וְנּיתָם 
אֶת פּשְתִיכֶם 


| כָּל מְלָאבָה 

לא מע שו: 

/ הל קְרְבְתַם לֶהַ 

לי | הוה 

יח" ניהח 

פר ְְּבְּקר אֶחָד 
אל אֶחד | 

ְּבָשִים בְּנישָנָה 

שְבְעה 

מְּמִימָם יהיו לָכֶם : 

. מנְחָתָם" 


סַלֶת ְּוּלָה ב בשמ 
שלשָה ע שנִים 

פָר 

שני ששָרְנֶים 

לְאִיָל הָאֶחָד : 

0 עשרון עשרון 

לבָּבָש הָאָחָד 
לְשְבְטַת הַכְּבָשִים : 

וו. שטִיריְעזים אֶחָד 

הַטָאת 

מִלְבַד 

חַטַאֶת הַכְּפְרִים 

וע כ ת הַתָּמִיד 

ּמְִחָָהּ ְִסְבִּיהֶם 


און דעם בעשטענדיגער 
בּראַנד-אָפפער 
און איהר שפייזדאָפפער, 
און זיוערע טראַנק-אָפַד 
פערס באך זוועל רעכם:. 
צום לובליכען גערוך, 
(אלס) פיוערדאַפפער 
צום עוויגען. 
1. און אין דעם צעהגטען 
(טאג) 
פון דיזען זיבענטען מאָנאַפי 
א חיוליגע פערזאָמלונג 
זאל זוין בוו אייך, 
און איחר זאלט פייניגען 
אייערע זעלען5 
קיין ארבייט 
זאלט איהר גים טהאָן. 
8. און איחר זאלט אָפפערך 
פראַנד-אָפפער 
צום עוויגען. 
(צום) ליבליכען גערוך, 


איין יונגען שטיר, 


| איין ווודער, 


לשמען פון איין יאָהר שָלטי 
זימען, 

; אָהן א פעהלער וזא אווך. | 
9. און זייער שפייזדאָפפער>+ 
פייבע מעחל. העבט אזור, | 
דריי צעהנטעל 

פיר דעם שטיר, 

צוויי צעהנטעל . 

פיר דעם איין ווידער. 
0. צו איין צעהנטעל 

פיר איין לַאַָם, 

פיר די זיבען לאַמען. 

||. איון צוגען-בּאָק 
(אלס) זינד-אָפפער; 
אויסער 

דעם זוגדיאָפפ ער פון 


פערגעבונב 
און[דעם5פ שם נדיגע 
עס ער 
און איהר שפייד שטפער או 
זיוערע טראנק-אָפפערס- 








מאַגילניצקייס ליניעןד 


לעי , 
2 וְּחַמָשָה עשר יום 
לחדש הַשָבִיעי 
מקראדפדש 
ְהִיָה לְכָם 
כָּר מַלְאכֶת עברה 
ַא תעשו 
התב ה ליהוָה 
שְבְטַת יַָים: 
8. וְהִקְרַבְתָה ם על ה 


אֶשָה 
ו ג : 
רַיַח ניחח לִיהוָה 
| פָּרִי בְּיְבְקר 
ששה עשר 
אִילֶם שניָם 


ְּבְשִים בנ שָנָה 
ַרְבּעָה עשר 
תמי ם יהיו : 
6. וּמַנְחָתם 
סֶלָת בְּּ ה בשמ 
ששה | עשֶרְנִים 
לפר | הָאֶחָד 
לְשֶשָה ו עשר פּרִים 
שני עשָרנִים 
לאיל הָאֶחָר 
לשָגִי האיל : 
לו ועשָרון עשרון 
לבָּבָש הָאֶחָד 
קְַרְבָּעָה עשר | 
כָּבָ שִים / 

. זיב אֶחָד 
הטאת 
מִלְבָד יעלת הַתָּמִיד 
ה וְסְבָהּ: 

> ובָיום הַשָנִי 
- בְּיבָקָר 


שְבִיעָי 
2. און אין דעם פופצעהנ- 
טעןטאג 
פון דעס זיופענטען מאָנאָט, 
₪ הייליגע פערזאַמלונג 
זאל זיון פיי אייך; 
קיין דינסט-ארביוט 
זאלט איחר ניט טהאָן 
און איהר זאלט פייערן אַ 
פיוער-טאג צום עוויגען 
זיבען טעג. 
3. און איהר זאלט פריינגען 
א בראַנדדאָפפער, 
א פיוערדאָפפער 
(צום) ליבליכען גערוך פיר 
דעם עוויגען: 
יונגע שטורען 
דרייצעהן, 
צוויי ווודערס, 
לאַמען פון איין יאָהר אַלט 
פערצעהן/ 
אָהן א פעהלער זאלעןזיי 
6. און זייער שפּייז-אֶפפער: 
פיוגע מעחל, געמישט מיט 
איול, 
דריי צעהנטעל 
פיר איון שטיר; 
פיר (די) דרייצעהן שטירען, 
צוויי צעהנטעל 
פיר איין ווידער 
פור די צוויי ווודערס. 
5 און צו איין צעהנטעפ 
פיר איין לאַם/ 


פיר (די) פערצעהן לאַמען. 


6 און איין צוגען-בּאָק 
(אַלס) זונדדאָפפער, 


אווסער דעם בעשטענדיגען 
בראַנדדאָפּפער, 

איחר שפיוזדאָפפער און 
איחר טראַנק-אָפפער. 
7ו. און אוים דעם צווייטען 
טאג: 


יונגע שטירען 





במרבר, 


ָ - ונְסְבִיהֶם 
לפַר ים 
לאיל לכב שים 
ְּמִסְפרֶם 
כּמְ'יְבָּט 
וְירְעזים צְחָד 
חטאת 
מִלְבָד עלת הַחְּמִיד 
ּמִנְחָתָהּ נִסְכִּיהֶם 
20. וִּיוּם הַשְרִיעי 
פָּרִים ם עשתיעשר 
אילם שנִים 
ּבשִים ְּנישָנָה 
רבה ן עשָר 
ימב , 
ונ ּמִנְָתְוְנסְכִיהָם 
לפרִים 
לְאִילֶם לַכָּבָשִים 
ְּמְִפרֶב ם ככ שפט : 
22 וּשֶטִיר | 
אחד 
בד עלת הַתּמִיד 
מִנְחְתָהּ ְְָּ : 
3 ּבים הרְבִיעִי 
פּרִים, עשרה 
טִילם. שני ים 
כְּבְשִים ְנִיישָנָה 
אַרְבְעָה עשר 
ְּמִימַם : 
7 מִנְחָתָם וִסְבִיהם 
לפרים" 


פנחס, כט. 


7 
צוועלף, 
צוויי ווודערס, 
לאַמען פון איין יאָהר אָלט 
פערצעהן, 
אָהן א פעהלער. 
8. און זייער שפייז אָפפער 
און זייערע טראַנק-אָפפערס 
פיר די שטורען. 
פיר די ווידערס און פור די 
לאמען 
מיט זייער צאַהל, 
נאך דעם רעכט. 
9. און איין ציגען-בּאָק 
(אַלס) זונד-אָפפער, 
אווסער דעס בעשטעבריגען 
בראנד-אָפפער 
און איהר שפווז-אָפפ ער און 
זווערע טראַנק-אָפפערס. 
0. און אווף דעם דריטען 
טאג: 
עלף שטורען, 
צוויי ווירערס, 
לשַמען פון איין יאחר אָלט 
פערצעהן, 
אֶהחן אַ פעהלער. 
[9. און זייער שפיוזדאַפפער 
און זייערע טראַנק-אָפפערס 
פיר די שטורען, 
פיר די ווידערס און פיר די 


לאַמען 
מוט זייער צאַהל, נאך דעם 
רעכט. 


2. און איין בּאֶק (אָלס) 
זיובד-אָפפער, 


אויסער דעם בעשטענדיגען 
בראַנד-אָפפער 

און איהר שפויזדאַפפער 
און איחר טראַנק-אָפפער. 
3. און אויף דעם פירטען 
טאג: 


צעהן שטירען, 


צוויי ווודערס, 


לאַמען פון איין ישַהר אַלט 
פערצעהן. 

אָחן אַָ 
6. זייער שפייזדאַפפער 


און זווערע טראַנק-אָפפערס 
פיר די שטירען, 


פעהלער. 





8 
לאיל ְִבּבָשִים 
ְּמסְפרֶם טפ : 
25 וּשָעירְעזים אֶחָד 
חטאת 

מִלְבַד עלת הַתּמִיד 
מַנְחָתָהּ ְִסכָהּ 
56 וּביום החמישי 
פרִים תש ה : 
אִילֶם שנים 

ְּבְשִים 6 
ַרְבָּעָה : 


תמי זב : 


% שר 


- מאַגילנוצקייס ליניען-חגמש 


פיר די ווידערס און פיר 
די ראַמען 
מיט זיוער צאַהל "כ דעם 


5. 
(אַלם) 


אויס ער דעם 2 בעשטענדורען 
ב ראגנ ד האָפפער, 
איהר שפיוז-אָפפער און 
אוחר טראַנק-אָפפי נַר. 
6. און אווף רעם פונפט 
טאג 


און אוון ציגען "בק 


זונדדאָפפער, 


ניון שטורען, 


צוויי ווודערס, 

לאַמען פון איין יקָחר אַלט 
פערצעהן. 

אָחן א פעהלער. 


, 1 נְחָתֶם וְנְסְבִ הֶם [. און זייוער שפיוזדאָפפער 


לפרִים 
לְאָלִים ְלִכּבָ שִים 
בְּמסָפרֶם מש פם : 
8 וּשָעִיר חן 
פּתַך 
מִלְבַד עלת הַפָּמִיד 
וּמִנְחָחָהּ נְְבּהּ : 


ָּבְשִים בְגִי שָנָה 


אַרבְּעָה ה עשר / 
תְּמִימָם : 
וּמְנְחַתוְנְסְבִיה 
לפָרִים. 


קָאִילם וְלַכְּבָשִים 
בְּמִסְפָרֶם כַּמֶּשָפט : 
31 עיר המאת אֶחֶד 
מִלְבַד עָלת : הַתָּיד 
מִנְחְתָהּ נְסָבִיהָ: 
2 וּבִיוּם השְבִיעי 
ָּרִים שָבְטָה 

אִילֶם שנְיָם 


1 שלוס-פעסט; אָבהאַלטונגס"פעסט 5) אָפפערן. 3)ד. ה. 


און זיוערע טראַנק-אָפפערס 
פיר די שטורען, 


פיר די ווודערס און פיר די 
לאמען, 

מיט זווער צאַהל, כאךָ דעם 
עכט. 


8. און איו 


= 

*87ר 

2 

7-ל 4 
₪ 
%י 
ש 


אווסער דעם בעשטעבדיגען 
בּראַנדדאַפפער 

ון איחר שפּיזדאָפַּפער 
אוןאיהר טראַנק-אָפפער. 
9. און אויף דעם זעקסטען 
טאג: 


אַכט שטירען/ 

צוויי ווודערס, 

לאַמען פון איין יאָחר אַלט 
פערצעהן. 


אָהן א פעהלער. 
0. און זיוער שפייז-אָפפער 
און זייערע טראַנק | אָפפערס 
פיר די שטירען, 


פיר די ווידערס און פיר ד 
לאמען 
מיט זיוער צאַחל. נ נאךָ דעם 
עכט. 


3. און איין פאק (שלס) 
נדדאָפפער 
אויסער רעם בעשט ענדיגען 
בּראַנדדאָפפער, 

איהר שפיוז-אָפפער און 

אוהרע טראַנק-אָפפערס. 
2. און אויף דעם זיפענטען 
טאג;: 


זיבען שטירען, 


צווויי וויודערס, 





כּבָשִים בָּנִישָנָה 
ארְבָ עה | עשר 


מְּמִימַם : 
- ִנְחַהוְנְסְכָּהֶם 
לפרים 
אל ִכְבָשים 
| ִּמסְפְרְמבְּמֶשפּמס: 
4. וּשָעִיר המאת 
₪1 


ו 3 . ל 
מִלָבַד עלת המיר 
מִנְחְחָהּ וְנְסְכָהּ : 


מַפָטִיר 
9 יוב הַשָמִנִי 
שצר ב היה לָכֶם 


ל לאל בת עבדה 
לא תטשו 4 
56 וו הַקַרְבְתָם עלָה 
אשה 
רִיח נִיהחַ | הוה 
פַר אֶחָד אל אֶחַד 
ְּבָשִים בנ שה 
שבְטָה 
תִּמִימֶם: 
ג מִנְחָתֶם ונִסְכִימָם 
לפר. 

בְּמִספָרֶם כמשפט 
8 וּשעיר הת 

אה = 

מִלְבד עלת התמד 
ּמִנְחָתָה ְְְכָ : 
קה -/ לִיְהנָה 
ער 
לְבַד די 
ְנִדְבְתִיכֶם 
לְעלְתִיבֶם 


לאַמען פון איין יאָהר אָלט 
פערצעהן, 
אָהן א פעהלער. 


3. און זיוער שפייזדאָפפער 
און זיוערע טראנק-אָפפערס 
פיר די שטירען, 


פיר די ווידערס און פיר די 
לאַמען . 
מיט זייער צאַחל, נאך זייער 
רעכט. 


4. און איין בּאָק (אַלם) 
זובד-אָפפער, 


אויפער דעם בעשטענדיגען 
בראַנד-אָפפער 
איהר שפיוזדאָפפער און 
איהר טראַנק-אָפפער. 
מַפָטִיר 
5. אויף דעם אכטען טאג 


זאל ביי אייך זיון יא (פעסט)- 
פערזטמלונג; 
קיון דונסט-ארבייט 


זאלט איחר ניט טהאֶָן. 


6. און אוהר זאלט אפפערן 
א בראנד-אָפפער; 
א פווערדאָפפער 


(צום) לובליכען גערוך פיר 
דעם עוויגען: 
איין שטיר; איין ווידער, 


לאַמען פון איין יאָהר אלט 
זובען, 
אָחן א פעהלער. 


7. זייער שפיוזדאָפפער און 
זווערע טראנק-אָפפערס 
פיר דעם שטור, 


פיר דעם ווידער און פיר די 
כאַמען 

מיט זווער צאחל, נאן דעם 
רעכט. 


8. און איין אק ואלס) 
ר-אָפפער, 


אווסער דעם בעשטעבריגען 
בראנד-אָפפער 
און איחר שפייז-אָפפער און 
איחר טראַנק-אַפפער. 
8. דיזע זאלט איהר 
| ?'מאכעזְצום עוויגען 
אין איוערע פעסט-טעג, 


אויסער אייערע צוזאָגען 
און איוערע פריווויליגע 


אבען 
פפון איוער בראנד- 
| אייערע אָפפערס 


וועלכע בעשטעהען פון איוערע בראנד-אָפפערס א. ז. וו. 


ד 








מאַגילניצקייס ליניען-חוגמש 


ל נְחְתִיכָם 

סיכ 

ְּטלְמִיפ: 
אאא 60 

וַיָאמַר משֶה 

איבנ ישְרְאֶל 

ל אש ְריצְוָה 

יְהיָה אֶת זמשה: ן 
מטות 

2 נידבּר משה 

אֶל ראשי ני הטטות 

בי שר רְאֶל 

לאמר 

זה ו\ הַדְּבָר | 

אַשָר צוה יהזה.: 


5 איש ייר ַדַר 3 ווען 


לי הוה 

אוה השָבע שֶבְעָה 

לְאֶמָ אִפָר 

5 ינפי 

לא ו הל הברו 

ָּבָל היא מפִיו 

טשה : 

4 ְאָשָה כּיתַדָּר | 
ָדַר | 


לְנְפַשָהּ 


און פון איוערע שפיוז- 
[פון אייערע אָפפערס. 
און פון איוערע טראנ, 
אָפפערס 
און פון איוערע פרורענם. 
אָפפערס. 


]. און משה האט געזאגט 
צו די קינדרער ישראל, 


ווו אַלעס וואס דער עוער 
חאט בעפוילען משה. 


צי יי ג זג 


2. און משה האט גערעט 


צו די היופטער פון די 
שטאַמען 
פון די קינדער ישראל, 
זטֶגענדיג: 
דיזעס אוז די זשַך, 
וועלכע דער עוווגער האט 
= בעפוולען: 
א מאַן וועט צוזאָ- 
גען אַ צוזאָג 
צום עוויגען, 


אֶדַעַר ער וועט שו ערען 
שוואור 
צו בינדען א פערבונ + 


לוכקיוט 
אויף זיין זעלע.: 
זאל ער ניט ?פעראונ- 
חיוליגען זיין וואָרט, 
ווי אַלַעס וואס גייט ארויס 
פון זיין מויל 
זאל ער טהאָן. 


6. און ווען א פרוי וועט 
צוזאָגען א צוזאָג 
צום עוויגען, 
און זי וו ועט ₪ בינדען (מיט) 
פערבינד לובסייט 
אין אוהל פאָטער'ס הויז, 
אין אוחר יוגעגר. 
5. און איחר פאטער וועט 
הערען 
איהר צוזאָג 
און איחר פערפינדליכקייט, 
וועלכע זי האט פערבונדען 
אוים איהר זעלע; 


והחריש כָהּ פָּבִיה און איהר פאטער וועט 


נ)די תה 


אוהר שווייגען, 


. ער וועט זיך אונטער נעהמען ניט צו טהאֶָן 
טען. 4)ד. ה פערחייראַטהעט. 5)ד 





במדבר, מטות, כט. 5, 


, וּ 
וקמו 
ַּנְדָרָיהָ 
כל אפר 
אֶשֶריאסְרָה 
עלנפשה 
יקוּם : 
א הניא אַבִיהַ 

א 

יב שמ 
דרה 
רא סְרִיהָ 
אשֶראֶסְרָה 
זר שה 
לא יק . 
ויהוָה ה יִסְלְחכָהּ 
ַא אָבִין האתָהּ: 
1 ואב -] תן היח | 
לאיש 


8 ושמע אישה 
- / 

ִים שְמְעו 

והחריש לָה 


וטו נְדְרִיה 


וְאֶסְרָה 

אִשֶרְאֶסְרָה 

לִנפשָהּ. 

9 וְאָם בָּיום שמש 
5 


ָנִיא אַתָהּ 

ְהַפַר אֶתעְדְרהּ 
אֶשָר עָלֶיה 

ואת מְבְמָא שָפָתיק 


ן. א זאך, וואס מען מעג יט טהאָן. 
. ה. זי האט זיך צוגעזאגט ביים פאטער אין הויז; זעה רשיי. 


- 7 


2 


דאַן זאָּלען בלייבען שטעהן 


אלע איהרע צוזאָגעָן 


און יעדע פערפינדליבקייט, 
וועלכע זי האט פערפונהען 
אוים איחר זעלע, 

זאל פלוובען שטעהן. 


6. אבער אויב איחר פאטער 
האט איהר*פערוועהרט 


און דעם טאג, ווען ער האט 
(עס) געהערטו 
אלע איהרע צוזאָגען 


און איחרע פערבונד- 
ליכקייטעןו 
וועלכע זי האט פערפונרען 


אוום איהר זעלע, 
זאל ניט בלייבען שטעהן. 


און דער עוויגער וועט איחר 
פערגעבען. 

דען איהר פאטער האט 
איהר פערוועהרט. 
1. אבער אוים זי וועט זיין 


צו א מא 


און איהרע צוזטָגען זיונען 

אויף איהר,% 

אדער איין אויס-שפרוך פון 

איהרע לופען, 

וואס זי האט פערבונדען 

אוום איחר זעלע. 

8. און איהר מאן וועט 

(עס\ דערהערען, 

(און) אין דרעם טאג. ווען ער 

וועט (עס) דערהערען, 

וועט ער איחר שווייגען, 


דאָן זאלען בליובע ן שטעהן 
איחרע צוזאָגען 

און איחרע פערבינד- 
ליבקייטען;/ 
ועלכע זו האט פערבונדען 


אויףם איהר זעלע. 


זאלען בליובען שטעהן. 
9. און אויב אין דעם טאג, 
ווען איהר מאן וועט 
דערהערען, 
וועט ער איהר פערוועהרען, 
דאן האט ער צושטערט 
איחר צוזאָג/ 
וואס איז אויף איהר, 


און דעם אווסשפרוך פון 
איהרע ליפען, 


9) בייטען. -5).פערבאל 








2 
אֶשָך אַסְרָה 
רנפה 
ניהוה ה יִסְלַחלָהּ: 
7 גְדָר 


אל נה וּגְרוּשַה 
ל אַשָריאַסְרָה 
עיפשה 

יקוּם ליה י 


ו וְאַםבית אישה 


נָּהָרָה 
או-אֶסְרָה אפר 
טלהנפשה 
בְּשְבְטֶה : 
גו ף טמ אִישָהּ 
ְהַחָרָש לָה 
קָא הָנִיא אתה 
ו" ש ג 
וקד | 
כּנְרְרְיהָ 
ְכָל-אֶפָר 
אַשֶר-אָמְרָה 
עיפשה 
יָקוּם : 


3 ואֶסהָפַר ָפַר 
אתם ן ישה 


ְּום שמ 


בָּל מוצָא שָפַתַיהָ 


דיה 
קסר נפשָהּ 
לא יְקוּם 
אישה ל הפלם 


ניהוֶה | וסלחדלה : 


0 כָּנְדַר 


ְכָל. שְבְעַת אֶפָר 


ענת נפש 
שיל 22| 


1) גע'גטיע: 


: 


%) פיר. 


מאַנילניצקייס ליניעךחומש. 


וואס זי האט פערבונרען 
אויף איהר זעלע. 


און דער עוויגער, וועט דר 
עבע 
0. און אַ צוזל 


פון א וויטווע אָדַעָר א 
וגעשירעגע 
אָלַעִס, וואס זי האט 
פערבונדען 
אוים איהר זעלע, 


זאל בלייבען שטעהן יבוי -. 


||. און אויב אין דעמ' הויו 
פון איהר מאן 
האט זי א צוזאָג געְמאַכטי 


אדער זי האט פערבונדען 
א פערבינרליכקייט 
אויףם איחר זעלע 


דורך אַ שוואור. 


2ן. און איהר מאן האט (עס) 
געהערט, 
און ער האט איחר גע- 
שוויגען; 
ער האט איהר נוט 
פערוועהרט, 


דאָן זאלען בלייבען שטעהן 
אלע איהרע צוזאָגעַן, 
און יעדע פערפינדליכקייט, 
וועלכע זי האט פערבונדען 
אויףם איהר זעלע, 

זאָל בלייבען שטעהן. 


3 אבער אויב איהר מאן 
האט זיי צושטערט 


אין דעם טאג ווען ער האט 

(עס) געהערט, 
יעדער פאויפשפרו פו 
ער הדע לופען 
פון איהרע צווגע: 


דער פערפינדליכ- 
קייט פון איהר זעלע 
זאל ניט בלייבען שטעהן 


און פון 


איהר מאן האט זי 
צושטערט, 


אוןדער עוויגער, ועט איהר 
רגעבען. 
4). יעדער צוזאל 
און יעדער שוואור פון 
פערבינדליכקייט 
צו פייניגען (די) זעלע 
ען עס איהר מא 
קען 2 שעמ מעמיגעה. 
און איחר מאן ו עס 
טערען. 


8) אויסגאָנג. 


6) ר. ה. זיי זאלען איפערפטַלען מדין. 





4) ד. ה. ביז א צווויטען טאג. 


במדבר, מטות, ל. לא. 


ְחָרִיש כ אִישָהּ 

מיוּם אָלייום 

ְהָקִים 

אֶתדְבָּלְַנְדָרִיה 

או אֶתאַסְרִיה 

שר ליה 

הקים אתֶם 

ִּיהַחָרֶש קָהּ 

בְּיום ם שְמָעו: 

. וְאָב הָפר יפר 
3 


5. וְאַסיהחרש / 


אחרי שמעו 
נָשָא אֶתהְעונָהּ : 
7 אלה | החקים 
אָטֶר צוָּה הוה 
אַתמשָה | 
ּין א יש לאשת 
בּין אב לִבָתן 
ערה 
ית אָבִיהָ : 
אא .6241 
שני 
. וידר יי אֶלימשה | 
לָאמר ‏ 
2 נסם נְקָמַת ְּנִי | 
יִשְרְאֶל | 
מַאֶת המְדִינִים 
חר קאקף 
אֶלעמיך : 
3 וידר משה 
אֶל ₪ שִ ם 
לאמר" 
הַחְלְצוּ מַאַתְּכֶם 
אֶנְשים לְצְבָא 
יהיו עלזמרין 


-- 
"שריי 


5|. אבער אויפ איהר מאַן 
וועט איהר שווייגען 


פון טאג צו טאג,י 

דאן האט ער בעשטעטיגט 
אלע איהרע צוזאָגען, 
ארער אַלע איהרע 


פערביגרליבקייטען, 
וועלכע זיינען אויף איהר. 


הער האט זיו בעשטעטיגט, 


דען ער האט איהר 
געשוויגען 
אין דעם טאג, ווען ער האט 
(עס\) געהערט. 


6. אבער אוים ער וועט זי! 
צושטערען 


נשַכדעם ווי ער הט (עס) 
עהערם, 
דאַן טראָגט ער איהה זינד. 
7. דיזע זיינען די געזעצע; 
וועלכע דער עוויגער האט 
פעפוילען משה 
צווישען א מאן און זיין פרוי/ 
צווישען אַ פאָטער און זיין 
טאָכטער; 

אין איהר יוגעגד, 
אין איהר פאטער'ס הווז. 

שני 

. און רער עוויגער האט 


גערעט צו משח/ 
זאָגענדיג: 


2. נעהם ראכע פור די 
קינדער ישראל 

פון די מרנים/ 

נאָכדעם זאלסט'ו אַייבגע- 
זאַמעלט ווערען 

צו דיין פאָלק. 

3. און משה האט גערעט 

צום פאָלק, 

זאגענדיג: 

*ריסטעט פון אייך 

מענער צום העער, 

ּ זא 7 וי . 
און זיי זאלען זייןגע מרין% 


5) בעוואַפענט, מאַכט פערטיג. 








מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


לָתַת נקטת הנה 

בְּמְדָין: 

4. אל ז ממה 

אֶלַף לממָה 

לְכַל מטות ְשְרְאֶל 
שלחו לצְבָא 

5. ימסרו 

מאלְפי ישְרְאֶל 

ל 5 ממה 

שנִיםץ שר אף 

חלוּצִי צְבָא : 

6 יכה" אהָם משָה 

אלף לה / 

כ ב א 

אתם וְאֶת-פִינְחָס 
בֶּן לער / הכּהן 

לְצְבָא 

בי י ההש 

ותֶצצְרוּת הַתִּרוּעָה 

ידו 

. ַיְִבְאו עלזמרין 

שר צוּה יְהוָה 

ל התמעָה| 

ו הגו ּעָבָר:, 

38 ְאֶתדמַקְכִי מדין 

הגו 

ליהלְלִיל הם 

אתאוי י וְאֶתרְקֶם 

ְאֶתצוּר וְאֶת"חוּר 

וְאֶת בע 

חִמָשֶת מלְכן מה ן 
ְאֶת בַּלְעַם בְּדְבּער 

הרג בָּחָרֶב : 

9 וישָבו בניְישְרְאֶל 

אֶתנשי י מהין 

ְא חי"טפם 


אום צו געבען דעם 
| עוווגען'ס ראַכע 
געגען מדין. 

. טווזענד פון יעדען שטאם 
טויזענד פון יערען שטאָם. 
פון אַלע שטאַמען פון 

ושראל 
זאלט איהחר שיקען צום 
העער. 
5. און עס זיינען אופערגע- 
געבען געווארען 
פוןדי טויזענדען פון ישראל 
מווזענד פון יעדען שטאָם, 
צוועלף טויזענד 
געריסטעט צום העער. 
; 6. און משה האט זייגעשיקט 
טויזענד פון יעדען שטאָם 

צום העער, 
זיי און פינחס. 
דער זוהןפון אלעזר דעם 

פריסטער, 

צום חהעער, 
און די הייליגע געפעס, 
און די יאַלאַרם-טראָמ- 

פעטען 
(זיובען געווען) אין זיין האַנד 


7 און זוי האבען געצויגען 
אין העער געגען מדין, 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה, 


און זוי האבען דערשלאָגען 

אלע מעגלובנ. 
8 און די קעניגע פון מדין 
האבען זיי דערשלאָגען 
?אונטער זייערע דער- 
שלאָגענע, 
אוי און רקם 


און צור און חור 

און רבע, 

די פינף קעניגע פון נדין. 

און בלעם. דעם זוהן בלו 

האבען זו רערשק א גען מיט 

ם שווערט. 

9. און די קע דער ישראל 
האבען געפאַנגען 

די פרויען פון מדין 


און זיוערע קינדער 





במדבר, מטות. לא, 


ך 
ְאֶת כּיבְחמְתָה 


| בקי 


וְאֶתדבָּליחִילֶם 

בו | 

0 ואת בְּלעְרִיהֶם 

ְּמושְבְתָם 

ואַת ָּל ִירסֶם 

שרפו ּאָש: 

/ ויקחו 

אֶתכָּלְִהשָלֶל 

ְאֶת בָּל המלְקיח 

בר בַבְּהִמָה: , 

ו ביא אִֶמַעָה 

וא לאָלְעְזָר הכחן. 

ְאָל:עדת בְּנ ישְרְאֶל 

אֶתהשָבי 

אֶתיהַמִלְקוח 

ְא תדהש 

אָכִ או חנה 

ארב 5 מוּאָב 
שלש 

3. ויצְאו שה 

ְאַלְְזר הכקן 

בְלי ְשִיאִי העדה 


לְרָאתם. 
אלמְחוּץ לחנה : 
6. ניקצף | משה 


טל פּקוּדִי חַחַיל 
שרי הְָלָפִים 
וְשָרִי המאות 


הַבְּאִים 


מִצְבָא הַמְלְחָמָה : 

5 ַיאמַר אליהם 
משה | 

הַחִיִיתֶם ָּלנְְבָה: 


11 


ו 


און אַלע זיוערע פיה 


און אַלע זייערע הערדען, 


און זייער גאַנצען פער- 


מעגען 
האפען זיו בערויבט. 
0. און אַלע זיוערע שטעדט 
אין זייערע וואָחןדערטער 
און פָּלע זייערע ישלעסער 
האבען זיי פערברענט אים 
פיוער. 
|ן. און זייהאבען צוגענומען 
אלע רויב 
און פַּלעס אַוועגדגענומענע 
פון מענשען און פון פיה. 
לן. און זיי האבען געבראַכט 
צו משה 
אוןצו אלעזר דעם פריסטער 
און צו די געמיינדע פון 
די קינדער ישראל 
דאס געפאנגענע 
און דאס אוועגדגענומעגע 
און דעם רויב 
אים לאַגער, 
אין די עבענען פון מואב, 


! וועלכע דיכ בּיים ירדן, 
(געגען) ירחו. 


שָלִישִי 
3. און עס איז אָרויס- 
געגאַנגען משת 
און אלעזר, דער פריסטער, 


און אַלַע פירשטען 5 דער 
ינדע 
עבטגעגען זיו 


אווסער-האָלב פון דעם 
לאגער 
6). און משה האט 
געצורנעט 
אויף די בעאַמטע פון דעם 
העער, 


די אָבערסטען איבער די 
טויזענדען 
אוז די אָבערסטען, א דוי 
ערטען. 

וועלכע זיונען געקומעו 


פון דעם קריגס-העער. 


5. און משה האמ געזאגט 
צו זיין 


האט אוהר געלאָזען שבל 
אלע וויובליכע-פערזאָנען 


1) טראַמפעטען צום שאלען. צום בלאָזען לאָרם. 5) אויף: מיט. 8 בורגען, פלאסטעז. לאַגערן (פון פאסטובער), 








- 


6 הן הַגָה היו 
לבנ יראל 
ְּדְבר בּלְָם 
לְמִסֶרמַעל ביהוה 
ליךּבַר-פָּעור 
ַתָהי הנפה 
בעדת. הוה : 

ו תתה 

הרגו לער 


| בּטף 


ְבְלִיאָשָה ירעת | 
איש סטב וסך 
הרג | 


8 ובל ב הטף ַּגָשִים 
שר לאידע | 


משֶכֶב זר | 
הַחִיו לְכָם : 
| :0 וְאַתָם הֶז 


מחוץ לחנה 
שבָעת ָמִים 
בל הלג וָפַש ‏ 
ְלֶל ו גג ש בְּחָלֶל ‏ 
תּהְחַטָאו, 
בּם הַשָלִישי 
וּביים הַשְבִיעִי 
אַתֶם וּשְבִיבֶם : 
20 ובלב גד 
ליער 
בָלימִשָה עזי 
ְכֶל-בּלִיֶץ 
תחאו 
2 וַיאמָר אַלְְזָר 

| מו 
אֶלאַנְשִי הַצְבָא 
הַבָאִיָם למלְחָמה 
את תקת החונה 


7 רשטה. 9 דענטךי 5 ה. די ולמע זעג אין קריג. 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש. ‏ 


6. זעה. זיו ונע רשוע 
זאכע 
פיר רי קינדעב ושראל: 
דורך פלעם'ס ווואָרט, 
צו בעגיין אונטרייהייט 
געגען דעם עוויגען 
וועגען פעור = . 
און די פלאַג איז געווען 
אונטער דעם עוויגעזס 
געמייברע. 
7ו. און יעצט, 
דערשלאָגט אלע מעגליבע 


אונטער די קינדער, 
און יעדע פערהייראַטהע 
פרוי 


דעְרשלאָגט | 
8. און שלע קינדער אונטער 
| די פרויען 


וועלכע זייג ניט. פערהייח 
עלבע זיובען ראטהעט, 


לאָזט לעבען פיר אייך. 
89. און איהר לאַגערט 
אויפער-האַלפ פון דעם 
| לאגער 
זיבען טעג, 
ועדער, וועלכער האט 
דערשלאָגען א פערזאָן, 
| און יעדער, וואס האפ אָנ- 
גערירט אַ דערשלאָגענעם; 
איהר זאלט אויך רייניגען 
אויף דעם דריטען טאג 


און אווף דעם זיבעכט: עוטאג 


איהר און איוערע גנד 
90 גענע. 


0. און יערעס קליוד: . 
און יעדעס געפעס פון פעל 
און יעדע אַרביוט פון ציגעו- 
יע << (האָר) 
אוןיעדעס געפעס פון האָלץ 
זאלט אותר רייניגען. 
[2. און אלעזר דער פרוס- 
טער האט העְזאֶגט 
צו די מענער פון דעם העער 
וועלכע זייבען געקומען 
ם קריג, 


דיועס א איז דאס ג זעטץ פון 
לעהרע, 


| אתה 





במרבר, מטות. ‏ לא. 


אִשָררצָיָה יְהזֶה 
אֶת"משָה : 

2. אך אֶת וב 

הכ 

אַת"ְהַנְחשָת 

אתהַכָּרול 

אֶתהַבְּדִיל 

אֶתהַעפָרֶת : 

33 בבר 

אָשָריָבא בָאָש 

תטבירו בְאָש 

ומ הר 

אף בְּמִי נִדּה 

ית חַ טָא 

וכל 

אש לְאיָבָא בָּאָש 

תטבירו בַמִָיָם : 

4 ְכְבַסְתָּם ּנְדִיבֶם 

יו הַשָבִיִי 

ּמַהַרְתּם 

ְאַחר 

תֶּבְאוּ אִֶי החנה : 
ְבְיעי 

5 ויאמָר, וי יְאֶל משָה 

לאמ : 

56 שא את רָאש 

מלקוח השבי 

רובה | 

אַחַה אזר הבן 

ורַאשִי אבות העדה 

3 ְחָצִית 

לְקוח 

בִיְתְפָשי המל חָמָה 

הַיִצְאִים לצְבָא 

וּבין ל העְרָה : 

8 הרמת בס 


4 ערהויבען 


ומ ' 


וואס דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 


2. *נור דאס גאָלך 

און דאס זולבער, 

דאס קופער, = 

דאס אַייזעַן 

דאס צין 

און דאס פליי. 

8. יעדע זאַך, 

וועלכע קען קומען מיורו 


זאלט איחר דורכפיהרען 
אים פייער; 
און עס איז ריין. 


?לגור מיט ענטזינדיגונגס- 
וואַסער 

זאל עס גערייניגם ווערען; 

אבער שַלעס, 

וואס קען ניט סומע ל 


זאלט איהר רבפ 
אים וואַסער. 
4. און איתר זאָלט וואשען 
ערע קליידער 
אוית דעם זיבעעכטעז טאגו 


און איחר וועט ריין זיין, 
און נאַכדעם 
מעגט איחר קומען אים 
לאָגער. 
ְבִיעִי 
5. און דער עוויבער האט 
געזא 


ט צו משה; 
זאָגענדיג: 


6. נעהם אויף די כ 

פון דאס אוועג-נענום עגע 
(און) די געפאַנגענע 

פון מענשען און פיה 


דו און אלעזר דער פריסטער 


און די פאַמיליען-הייפטער 
פון דער געמיונרע. 
7. און דו זאלסט טהיילען 


דאס אוועג-גענומענע 


] צווישען 3די טייק הנעהמער 
פון רעם קריג; 
וועלבע זיינען ארויסגעגאנ- 
גען אים העער; 
און צווישען דער גאַנצען 
געמיינרע. 
8. און דו זאלסט +אָבשיי- 
דען איין*אַבּגאַבע 


, אָבתייבען. 5) צינז 4 








מאַגילניצקייס ליניעןדחוּמש. 


ליהגת ‏ = 
מַאֶת אַנְשַיְהַמַלְחָמָה 
הי ְצְ א ְ . ַצְבָא 
אֶחָד ופש 
ַחְמָש המאת 
מִן ְהַאָדֶם 
"הבר 
ּמְַחִכְרִים 
ּמַן-הַצאן : 
. מִמחְצִימֶם תַקחו 
ְנְתַתָה 

לָאָל זר הכהן 
תְּרוּמַת הוה 
0 ִּמחְצִית 
בּנִישָרְאֶל 
תּ ב חן | אֶחַד | 
אֶחז מִן הַתָמָשִים 
מְִהָאָדם 

מְִה בהר 
מך-החמרים 
וּמן הצָאן 
מַבְּליהַבְּהמַה 
תה אתַם ללויָם 
ש מִ 5 יְ מִשְמָרֶת 
מ ש 3 ן הוה 
3 וי טַ ש משֶה 
אזר הכהן 
שר צוּה יהוה 

ל תיסעאה:1 


% ויהי הַמַלְקיח 
הר הבז 

שר זו עבהַצבָא 
צאן 


ששימְטות אֶלָף 

5% 0 2 

שי אלֶף 
שת אֶלָפִים : 


%% )00-8 


ה א פרטֶצעָנט. 


צום עוויגען, 
פון די קריגסדמענער. 
וועלכע זיוגען אַרויסגעגאַנ- 
גען אים העער, 
איין פּערזאָן 
פון יעדע פינף חונרערט, 
פון די מענשען 
און פון די רינדער 
און פון די אייזלען 
און פון די שאָף. 
9. פון זייער הלפט זאלט 
איהר (עס) נעהמען, 
און דו זאלסט (עפ) געבען 
צו אלעזר, דעם פריסטער; 
(שַלס) דעם עוויגען'ס חיוב- 
אֶפפער. 
0. און פון דער העלפט 
פון די קינדער ישראל 
זאלסט'ו געהמען איינס 
יאָרויסגענומען פון פופציג 
פון די מענשען; 
פון די רינדער, 
פון די אייזלען 
און פון די שאָף, 
פון אַלע פיה, 
און דו זאלסט זיי געבען צו 
די לויים, 
וועלכע חיטען דעם אמט 
פון דעם עוויגען'ס וואָהנונג 
]. און משח האט געטאָן 
און אלעזר, רער פריסטער, 
ווי דער עוויגער האט 
בעפוולען משה. 
2. און עפ איז געווען דאס 
אַוועגהגעבומעבע, 
:ער אובער"רעסט פון 


עם רויב, 


וואס דאס קרגספְאלק 
האט ו ג ערויבם, 
שאֶָף 


זעקס הונדערט טויזענד 


און זיבציג טויזענד 


און פינף טויזענד. 





במדבר, מטות, לא.. 


3. וּבָקר 
שניָם ו שְבְטִים אלף: 
0 וחמרים 
חַד ן וששִים אל : 
5 וג פִ ש אדם 
מַהגִָים 
אֶשָר קא--ידְעו 
מִשכָּב | 
לנפ ש 
יב ושלשים אל 
- ותה המחה 
הלק 
הַיְצְאִים בַּצְבָא 
מִסְפַר הצאן, 
שלשימאות אק 
וּשלשִים אל 
שבעת אֶלְפִים 
חמש מאוּת : 
0 ָהִי הבס ליחה 
מןְהצאן 
שש מָאות 
חמש וְשְבְעִים 
8 הבר 
ששה וּשלשים אלף 
ּמַכְמֶם לתה 
שי שְבְעִים 
- וחמלים 
שלשים אל 
וח ש מאות 
מכְֶם הוה 
אֶחָד. ושָשִים: 
0 ונפש אלּם 
ששה עשָר אלַף 
ּמִכְמָם ליה 
שָנִיָם וש טלשִים נפָש: 
(4. וי תן משה 


שְאָדער: אווסער דעם רויפן זעה רשיי 


ל % 
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3. און רינדער 
צוויי און זיבציג טויזענד. 
64. און איוזלען 
איין און זיבציג טויזענד. 
5. און מענשען-זעלען 
פון די פרויען, 
וועלכע זיונען גיט געווען 
פערהייראַטהעט; 
שלע פּערזאָנען 
צוויי און דרייסיג טויזענד, 
0. און עס איז געווען די 
העלפט, 
דער טהייל 
פון די, וועלכע זיונען אַרויס- 
געגְאָנְגען אים העער, 
די צאַהל פון די שאָף 
דריי הונדערט טויזענד 
און דריוסיג טויזענד 
און זופען טווזענד 
און פינף חונדערט. 
7. און עס איז געווען די 
אָבְּגאַע צום עוויגען 
פון די שאֶף 
זעקס הונדערט 
פינם און זיפציג. 
8. און די רינדער 
זעקס און דרייסיג טויזענד, 
און זיוער אַבְּגאָבּע צום 


עוויגען 
צוויי און זובציג. 


(. און אייזלען 


דריוסיג טויזענד 

און פינף הונדערט, 

און זיוער אָבְּגאָבּע צום 
עוויגען 

איין און זעבציג. 

0. און מענשען-זעלען 

זעכצעהן טויזענד, 

און זויער אָבְּגאַפּע צום 


עוויג :ען 


צוויו און דרייסיג פְּעְרזאָן. 


= |4. און משח האט געגעבען 








4 

אַתְמְכָס 

תרומת הוה 

אל זר הכהן 

כּאָשָר צוָה היה 
אֶת- שָה 
חִמִישִי 

2. וּמִמַחָצִית. 

בָּנִי י שְרָאל 

אֶשֶר חָצָה משֶה 

מהָאָ שים | 

הַצְבְאִים : 

7 הי 

מחצת הַעָדָה 

מן-הצאן 


/ 


= וועלכע 


מאָנילניצקייס ליניען-חומש 


די אַבְּגְאַבּע 

דעם עוויגען'ס חייב- 

עם עוויגען'ס ה שפפער 
צו אלעזר, דעם פריסטער; 


וו דער עוער האט 
בעפוילען משה. 


חָמִישי 


-, און פון דער העלפט 


פון די קינדער ישראל 


משה האט 
אָבגעטהיילט 


| פון די ליוטע, 


וועלכבע האבען געצויגען 
אין העער. 


= 83. אוז געווען 


שלש-מְאות אל 


ושלשים אֶלָף 
שָבְעַת אלָפִים 
וחמש מָאות : 
/ ב קר | 


די העלפט פון דער 


געמיינדע 
פון די שאָף. 


דריי. הונדערט טויזענד 
און דריוסיג. טווזענה, 
זיבען טויזענד > 

און פינף הונדערט. 
4. און רינדער 


ששה ו ושלשים אל יֶף: זעקס און דרייסיג טווזענד. 


5 וְחָמלִים 
שלשים אל 
חמ ש מַאות : 
6. ונפש אס 
ששה עשָך יאֶלָף: 
7 ויקח משֶה 


מִמחְצִית בִּישָרְאָל 


אֶתיְהָאָח = 
אֶחַד מִדְהַחָמָשִים 
מזְהאדם 
מְְִהבְּהמה, 
חן אִתֶם לקְים 
שמרי מִשְמָרֶת 
משָבּן יְהיָה 
כּאַשר צוה יה 
תמשה : 


1) פראָצענט, 


5. און איוזלען 


= דרייסיג טויזענד 
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און פינף הונדערט. 

6. און מענשען-ועלען 

זעכצעהן טויזענד. 

1. און משח האט גענומען 

פון דער העלפט פון די 
קינדער ישראל 

דעם רויס" גענומענעם 

(ט טהייל), 

איינס פון פופציג 

פון די מענשען 

און פון די פיה, 


און ער האט - עו נעבען 


לויים, 
וועלכע היטען רעם אמט 
פון דעם עוויגען'ס הנונ 


ווי דער עוויגער האט 
בעפוילען משה. 





במרבר, מטות, לא 


8 ניקרנ בו אָלמשָה 
הפקדים 

שר לְאַלְפִי הבא 
שרי הַאַלָפִים | 
ושרי הַמָאות : 
9 ויאמרו למעה 
ְבְרִיךָ נְשָאו 
אֶתדָאש. | 

| אנש המִלְמָמַה | 
אֶשָר בדנו 
וְלָא ונפ מו איש 
0 ונרב 
אֶתקְרְבן, ְהוָה 
איש אָשָר מַצָא- 
ְלִיזָהֶב 

אֶצְדָה וְצָמִיד 
טבּעת 

ְנִי וְכוּמז 
לְכַפַר עלזנפַשְתַינו 
ְפני ו יָחָה : 
ו5. נישח מִשָה 
ְאֶלְעְזָר הכה 


| אַתיהַזָּהב מא 


ל ְִ טשה : | 
0 ויהי 

יז הב ב הַפְרוּמה, 
אש הרימו לִיהוֶה 
ששה עשר א 
שְבַעימָאות 
וחמש ים שָקָל 
מאֶת שרי הָאַלְפִים 
וּמְאֶת שרי המָאות: 
3 אָנשי הַצְבָא 
זו איש לד : / 

0 ויח משָה 
ְאְלְָר הַכּהֶן 


| 48. און עס האפען זיך דער- 
נעהנטערט צו משת 


די בעשמטע, 


וועלכע זוונען איפער די טוי- 
זענדען =ון די העערען 

די אַבּערסטען איבער די 
שֶפּערסטען טועכדען 


+ און די טפערסטען איפער די 


נדערמען: 
9 און זי האבען, געזצגט 


ריוגע קנעכט האבען א 


עגומען 


הדי קטפנצשַתט) " 


פון די קרוגס-מענער; 


וועלכע זייען אונטער 
אוגזער האַָנדו 
און קיין מאָן פעהלט 5 


0. דאַרום האפען מל 
בראַכט 


איון אָפפער (צום) עוויגעז. 


יעדער. וואם ער האט 
געפונען: 


< גאֶָלרענע זטבען: 
פום-בענד(ער) און אַרם- 


בענד(ער), 
רינג(ען)/ 


₪ אויערדרינג(ען) 5 חאַלזד 


נד(ער), 
צו פערגעבען אווף אונערע 
לען 


= + פאר דעם עוווגען. 
= |5. און משח האט גענומען 


און אלעזר, דער פריסטער/ 
דאס גאֶלר פון ז'י, 
אלע פערפערטיגטע זמכען. 


"7 2פ. און עס איז געווען 
- דאסגאַנצע קר פון דעם 


וובדאָפפער/ 

וועלכע זו האבען שלגעשו" 
דעט צום עוויגען 

זעכצעהן טויזענד, 


זיבען הונדערט 
און פופציג שקל, 
פון די אָבערסטען איבער די 
טויזענדען 
אוןפון די אָעַרסטען איבער 
די הונדערטען. 
3. די מענערפון דעם העער 
האפען בערויפט יערער פיד 
ו . ו . 


4. און משה האט גענומען 


און:אלעזר דער פריסטער 








מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


אֶת-הַזהב 
מַאֶת שָרִי הָאַלְפִים 
המאת" 
וְבִיאו אתו 
אֶלאָחָל מועד 
ּרין לבְני יְשָרְאֶל 
ל יחה 
[ואאא 0 | 
שלישי (כשהן מחוברן) 
/ מקה | רב 
היה לְבְגִי ראוּב ן 
לביע 
עַצוּם מְאֶד 
וראו 
אֶתאָ בץ וער 
ְאֶת אֶרֶץ תד 
הגה המקום 
מקום מִקְנָה : 
2 וַיָּבְאוּ בָנינָד 
וני י ראוּב ן 
ימרו א לזמשה 
ְאָל אזר הּאן | 
ְאֶל- שיאו הערה 
לְאמָר: 

> עמרות ודיבן 
זר נְמָרה 

חְשבין ְאֶלְטְלה 

שב נְבו בְען: 
/. הערל 

שר הכה [ יְהוָה 
פני עדת ישְרְאָל | 
גר מִקְנָה הוא 
די מִסָנָה: 
, ויאמרו 
וסמצאנו חן 


1) האבען געהאט די קינדער א. ז. וו. 


= איז,אַ לאָנד 


דאס גאָלד 

פון די בערסמן, איבער 
טויזענדען 

און די הונדערטען. 

און זייהאבען עס געבראַכט 

צום פערזפַמלונגס-געצעלט 


איין טכדיינ קז פיר די 
ונדער ישראל 


- פאר דעם עויגע. 


לב 


שָשִי 


|. און פיל פיה 


ואוז געווען ביי די ב 


| און מיי די קיגדער פון גד, 


זעהר א ?גרויסע (מענגע), 
און זיי האפען געזעהן 
דאס לאנד ועזר 
און ראס לאַנד גלעד, 
יראס דער אָרט 
איז איון אָרט פיר פיה. 
2. ראַן ז"נ געקומען די 
נדער פון גד 
און די קונד" פון ראובן, 
און זוי האפען געזאגט צו 
משה 
און צו אלעזר, רעם 
ריסטער, 
און צו די רשע פון ור 
זאָגענדיג: 
3. עטרות און דיבון 


| און יעזר און נמרה 


און חשפון און אלעלה 


= און שבם און גבו און בעון. 


6. דאס לַאָנד, 


וועלכע דער עו האט 


שלאָגען 
פאר די געמיינדע פון ישראל 


פיר פיה; 
און בוו דיונע קנעכט אוז 
דאָ פיח. 


5. און: זיו האבען געזאגם: 


אוים מור האבען געפונען 
גונסט 


עלען נוט זעהן דאס לאָנד. 





ל) שטאַרקע. 


במרבר, מטות. לא. לב. 


בע נֶיך 
חן אֶת-הָארֶשְהַזּאת 
קעְבְדִיך 
לאַחְזָה 
אלזתטבירנו 
אַתיהַירְּן': 
וַיַאמָר משֶה 
בָנִיעָד 
ולבני י ראובן 
הַאַחִיכָם יבאו | 
ַמְְמָה | 
ְאַתָּם תִשָבו פה : 
7 וַלְמָה תְנִיאוּן 
אֶתלְב ְנִי ִשְרְאֶל 
מענר אל האר 
אַשָרעָתן? לְהַםיְהוָה: 
8 ה עשו אִבְתִיכֶם 
בְשְלְחִי אתם 
מקרש בּרנע 
לְרְאות, אֶתיהָאָרֶץ: 
9 ולו 
עדי נחל אשְכול 
וי ראו אֶת ָאָרֶץ 
ויִנִיאו 
את תילב בְּי יִשֶרְאֶל 
לְבְלְתודדדבא \ 
אלְהָאָרֶץ 
אְשֶרְתַזלְהםיְהוָה: 
0 ויחראף , הוה 
בּיום הַהוּא 
ניְשָבע לאמר; 
ו אםייראו הֶנָשִים 
הָעָלִי ם ממצרים 
מבֶּן שָרִים שנָה 
וְמינָלָה 
אַת הַאְדְמָה 
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אין דיינע אויגען, 
ו זאל דיזעס לאנד געגעבען 
ווערען 
צו רייגע קנעכט 
אַלס אייג ענטחום, 
פיהר אונז דאֶך ניט אָריבער 
דעם ורדן. 
6 און משה האט געזאגט 
צו די קינדער פון גד 
אוןצו די קינדער פון ראובן: 
זאֶָלען אייערע ברידער 
קומען אין קריג, 
און איהר זאלט וואָחנען 
בלייבען היר? 
[. און ווארום זאלט איהר 
| אָבווענדען 
דאס האַרץ פון די קינדער 
ישראל 
אובער-צו-ציהען אין, דאס 
לאַנד, 
וואס דער עוויגעָר האט 1 
הי 
8. אַזוי האבען געטאֶן 
אייערע עלטערן 
ווען איך האב זיי געשיקט 
פון קדש ברנע 
צו זעהן דאס לאַנד. 
9. דאן זיינען זיינען אוופ- 
געגאַָנגען 
פיז דעם טהאַל אשכול, 
און זיי האבען געועהן, 2% 
און זיי האבע = 
| זי האבען א וועגדעט 
דאס הארץ פון די קינדער 
ושראל, 
נוט צו קומען 
אין דאס לאַנד/ 
וואס דער עוויגער האט 
זיו געגעבען. 
0. און דעם עוויגען'ס צאָרן 


האט געברענט 
אין יענעם טאג, 


= און ער האט געש שרע 
זאָגע 


ענדיג: 
||. +אווב די מענער וועלע 0 
וועלכע זיונען אֶרוי8 ל 
גאַנגען פון מצרים, 
פון צוואָנציג יאָחר אַלם 
און העכער; 


דאס לאַנד, 


6) און זעה. 4) ד. ה. איף שווער דאס זי 
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אֶשֶר נשְבְעתי | 
לָאַבְרְהֶם 

לצ 

עקב 

כו לְאְמקְאו אחרי: 
בָּלֶפי 07 
כָּלֶבָ ב יַפנָה | 
הפי | 

ויהושע בְִּנוּן 

בִּ לאו אחרי יְהוָה 


הו 


3 ניחריא ף ְהיָה 
ּישרְאָל " 

וינעם בַמִדְבּר 

אַרְבָעִים שנה 
עדיתם הור 
הַעשֶה הָרַע 
ביני היה : 

6). הגה קמְתֶם 
תחת אבְתִיכָם 
ְִּבָּוּת 

אָנָשִים חַמָאִים 
לְספּוּת עוד 

ל חרון | הנה 
אֶלישְרְאַל : | 
5 כִּי יִתְשּבֶן מאחליו 
וְיָסַף עוד לְהנִיתו 
בּּרְבָּר 

2 טחַתֶם 

ְבָל העָם הזה : 
6' ועשו אָלִיו 
ויא מ רו 

רת צָאן 

בה לסקגנו 


מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


וועלכעס איך האב שוושרען 
צו אברהם, 
צו יצחק' 


און צו יעקב; = 


דען זיו זוונען מיר גיט פּאָל- - 


שטענריג גאָכדגעגאַנגען.1 
2. אויסער 


בלב, דער זוהן פון * יפונת/ 
דער קניזי, 
און יהושע דער זוהן פוןנון, 


דען זיי זיינען פטָלשטעגריג 
באכגעגאָנגען רעם עוויגען. 
8. און דעם עורען יס צאָרן 

ט געברענט 
געגען ושראל 


און ער האט זי לאַרומגע- 
טריפען אין דער וויסטע 
פערציג יאָהר, 


ביז עס האט זיך געענדיגט 
דאס גאנצע געשלעבט. 
וואם האט געטאֶָן. די 
שלעבטעס 
אין דעם עוויגען'ס אויגען. 
4 און יעצט זייט איהר 
אויפגעשטאָנען 
אָנשטאָט אייערע עלטערן, 
יש געזעלשאַפט 
פון זינדיגע מענשען, 
אום נאך צו +פערמעהרען 
צום עוויגען'ס גרים-צאָרן 
איבער ישראל. 
פ5|. ווען איהר וועט אייך 
הֶָבקעהרען פון איהם, 
דאָן וועט ער *איהם ווייטער 
לאָזען 
אין דער וויסטע, 
און איהר וועט פע 
נגע 
צו דיזען גאַנצען פאָלק. 
6. דאָן האבען זיי זיך 
רערנענטערט צו איהם, 
און זיי האבען געזאגט: 
שאֶף-שטאַלען 
וועלען מיר בויען פיר 
אונזערע הערדען 


און שטעדט פיר ה 
יבד 
7ן. אפער מיר 


פָּה היר, 
ְעָרִים ְמַפָנוּ: 
7ו. ְְנְחָנו 

1 ד ה. זח האבען מיר ניט 


4) צולייגען. 


5) אָבווענדען. 


געפאָלגט. 
6) דאס פאָלק ושראל. 





9) געמאַכט 
17 שאָ-בשטאַלען. 


במרברו, מטות. לב. 


גחלץ. חִשִים 


| לְפָני בְּנִ יְשרְאָל 


עד אשר ְרְאַַהָבִיאנֶם 
אימְקומֶס , 
וישב טפנו 
בַרי הַמִבְצַר . 
מפני שבי ְארֶץ: 
₪8. לֶא נָשוּב 
אלִבָתִינו 
ער הַתְנְחָל בּני 
| שבשל | 
איש גחַלתו : . 
ט כ לָא נְנְחל אֶתָּם 
2 מַטבָר רדואה 
ִּ באה נחַלְתָנוּ 
אֶלִינו [ 
מִעְבָר הירְרָן 
כְזְרְחָה : 
שבִיעָי 
רביעי (כשהן מחוברין) 
0. ויאמַר אליהם 
מלה| 
העשו 
אֶתהַדְבָר הזה 
אִיתְחִלְצוּ לפנ יי 
ִמלְחָמָה: 
2 בר לְבֶם 
כל חָלוּץ 
אֶתהִירְרּן 
לְפְנִי יְהוָה 
ד הורישו 
אֶתאְבָיו 
מַפָּניו : 
2 ְנכְבְּטָה הארֶץ 
לפני יְהוָה 
וְאַחר תֶשָבוּ 


אַרומוואַנדפען. 


מו ] 


וועלען אונז ריסטען אַיילִיג 
פאר די קינדער ושראל, 
פיז מיר וועלען זיי האבען 

געבראַכט 
צו זיוער אָרט, 


און אונזערע קינעה וועלעז 
הנען בלייבעי 


און ד פעסטונג ש טעד 


; *וועגען די בעוואְהנער פון 
דעם לְאָנד. 
8 מיר וועלען זיך כיט צוריק: 


צו אונזערע הייזער 
פיז די קינדער ישראל ווע- 
לען אין בעזיטץ נעהמען 
יעדער זיין ערפ-טחייל. 
8. דען מיר ולע ביט 
ערבּען מיט זיו 
פון יענער זייט ירדן או , = 
ווווטער, 


דען אונזער ערב-טהייל איז 
צו אונז געקומען 


פון דיזער זיוט ירדן, 
געגען אָסטען. 
שְבְִיעִי 


0. און משה האט געזאגט 
צו זיו; 


אווב איהר וועט טהאֶן 
דוזע זטך. ‏ 
אויב איחר וועט אייך ריס- 
טעןפאר דעם עוויגען 
צום קריג. 
21. און עס וועם פון איוך 
בער:ציהען 
יעדער געריסטעטער 
דעם ירדן 
פאר דעם עוויגען 
יז ער וועט פערטרייבען 
זיונע פיינדע 
פאר איהם, 
2. און דאס לאָנד וועט 
פעצוואונגען ווערען 
פאר דעם עוויגען/ 


און ערשט דאן וועט איחר 
זיך צוריק-קעהרעןז. 


8) קאָמפּאָניץ, הוופען. צוכט; ברוט, 
8 ד. ה. אוס פורכט פאר די א. ז, וו, 








מאנילניצקייס ליניעןךחוּמש. 


והויתם ְקים 

, מיהוה ּמַשְרְאֶל 

ְהִיתָה | הְצָרֶץ הזאת 

| לָבֶם. לאְֶזה 

לפנ הוה : 0/ 

3 וְאָבְלָא תטשון5ן 

הגה חִמָאתֶם ליהוָה 

ורעו מטאתפם 

אשֶרְתְבָ צָא אִתְבָָ: 

4 בנ בס ערים 

ְמַפִּכֶם 

ְּדַרַת לצנְאְכֶם 

| והיצא מִפִיבֶם 
תעשו : 

55 וַיָאמר בָנִיינָר 

ּבני י רְאוּבֶן 

אֶלזמשָה 

לָאמַד" 

בְרְיך ישו 
שר אָדני מְצוָה : 

5 טפנו נַשָנו 


דאן וועט איהר ריין זיין: 


|" פון דעם עוויגען אן טראל. 
| און דיזעס לאָנד וועט זיין 


צו אייך אָלם איוגענטהום 
פאר דעם עוויגען. 


3. אבער אויב איהר וועט 
= ניט טהאָן אזוי, 
זעהח, (ראן) האט איהר גע- 
זינדיגט צום עוויגען, 
און איהר וועט ווויסען אי ער 
זוגר-(שטראָף), 
וועלכע וועט אייך טרעפען. 
4. בויט איוך חייזער 
פיר אייערע קיגדער 
און שאֶם-שטאַלען פיר 
אייערע שאָף/ 
און דאס, וואס גייט אַרויס : 
פון אייער מויל, 
זאָלט איהר טהאָן. 
5. און עס האבען געזאגט 
די קינדער פון גד 
און די קינדער פון ראובן 
צו משה, 
זאָגענדיג: 
דיונע קנעכט וועלען טהאן, 
ווי מיין העער בעפעהלט. 


6. אונזערע קינדער, 
אונזערע פרויען, 


מִקְננו וכָל- ְבְּהַמְתָנוּ אוזערע העררען און 


ְהיועַם 

בעְרִי הלד : 

ד ְבָדיה ָעַבָרו 
חקו בא 
לפ ויל 
למַלְחְכֶה 

כּאשָר ר אנ בר : 
3 ויצו לָתָם משֶה 
את אֶלְְער הכּהן 
ְאֶת יהושָע בִּךְתון 
ְאֶתִרְאשי 

אבות הטטות 

בנ יראל 

9. ו"אמָר משה 


אלע אונזערע פיה 
זאלען זיין דאָרט, 


אין די שטעדט פון גלעד. 

7. און דוינע קנעכט וועלען 
גא איבער הציהען 

יעדער.געריסטעטער (צום) 

העער 

פאר דעם עוויגען 

צום קריג, 

ווו דיין העער רעדט. 

8. און 

אלעזר, 


משה האט וועגען 
זיי בעפוילען 

דעם פריסטער, 

און יהושע דעם זוהן פון גון 

און די הייפטער 

פון די שטאָםדחייזער 

פון די קינדער ישראל. 

9. און משה האט געזאָגט 


1) ערפאַהרען. %) געהן. 





במובר, מטות, לא. 


אַלְהֶם 

אם עברו 
בְנִינָדוּכְנִירְאוּבָן| 
אִבָם 


אֶתהיררן 


לק למַלַחָמָה 
לפָני יְהיָה 
ְִכְבָּשָה הָארֶץ 
לְפנִיכֶם 

ְּתַתָּם לָהֶם 
אֶתאֶרֶץ גִלְעַר 
לחזה : 

10 ְאַמלְא ברו 
חָלוצִים 

אֶתכָם 

ונאחזו בְתְכְכֶם 
באָרֶץ כָּנְעַן : 

3 ענ בנ 
ובני י ראב 
לאמָר, 

אֶת אָשר דב ינה 
אֶלְבָדִי 


בּן געַשָה: 


2. נְנוּ נַעַבָר 
חלוּצִים 

לפנ יְהָה 
אָרָ ץ כּנט ן 
וְאֶתָנוּ 

אֶחָזֶת גְחַלְתָנו 
מַטָבָר קיר : 


וי ן, ָהֶם | מה 


לבְני, גד 
וְלְבָנִי ראובן 
ולחצי | שְבָט | 
מְנַשָה בָ דיוסף , 


אֶתמַמְלְכֶת סִיחן 


1 


צו ז'': 
אויב עס וועלען איבער 
הען 
די קינדער פון גד אוו דו 
קינדער פון ראובן 
מיט אייך 
דעם ורדן, 
יע דער געריסטעטער 
צום העער 
פאר דעם עוויגען, 
און דאס לאָנד וועט בע- 
צוואונגען ווערען 
פאר איוך, 
דאן זאלט איחר זיו געבען 
דאס לאַנד גלעד 
אַלס איוגענטהום. 
0. אבער ווען זי וועלען 
ביט איבער-ציהען 
געריסטעט | 
מוט איוך, 
דאן זאלען זיי אויגענטהום 
נעהמען צווישען אייך 
אום לַאַנד כנען. 


1. און עס האבען געאַנט- 
ווארט די קינדער פון גד 


= און די קינדער פון ראובן/ 


זאָגענדיג: 
וואס דער עוויגער האט 
גערעט 
צו רייוגע סנעכט, 
אזוי וועלען מיר טהאֶָן. 
2. מיר וועלען איבער- 
ציחען 
געריסטעט 
פאר דעם עוויגען 
(אין) דאס לאַנד כגען, 
און ביי אונז זאל (בליובען) 
דאס איוגענטהום פון אונ- 
זער ערם-טהייל 
פון דוזער זיוט ירדן. > 
3. און משח האט געגעבען 
צו זוי 
צו די קינדער פון גד 
און צו די קינדער פון ראובן 
און צו דרעם האַלבען שטאָם 


פון מנשח, דעם זוהן פון 
יוס 


4 


די קעניגרייך פון סיחון 








8 מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


מ כ ָָףְ האמלי דעם קעניג פון-אמורי, 
אַתמַמֶלן כת עוג 
מַ ל :ך הַבְּשן 

צר ץ, 

ל 7 , . הַ בְּנְבְלת 


עָרִי הַאֶרֶץ מָבִיב : 


און די קעניגרייך פון עוג/ 
דְעם. קעניג פון בשן/ 
דאס לאַנד 

מיט איהרע שטערט אין די 


רענעצען: 
די שטעדט פון - שגר 


גוגוג 
4 ובנ ְנִיעָד 4. און די ה פן גד 
אֶתְדִיבן דיבון 
ְאת-עמרת און עטרות 
ְאֶת ערער : : און ערוער. 


9 ואַת:עמרת שופן 5. און עטרות שופן 
וְאֶת-יַעזַרְ ַנְבְהָה" ; און יעזר און יגבהה. 
6 ְאֶתיבית נָמְרָה 6. און בית נמרה 


וְאֶת-בָּית ה תרן און בית הרן;/ 

ערו מִבְצַר פעסטונג-שטערט 
ות צאן: און שטףדשטטלען. 

3 ּבני י ראוּבֶן בו 37 און די קינדער פון ראוכן 
אֶת חָשְבין חשבין 

וְאֶתאָלַעלָא און אלעלא 


און קריתים, 


ְאַת קריתים : 
8 וְאֶתְנַ5ו 
תבשל מְעון 


-8. און נבו 
און בעל מעון 


מוּסָבָת שם מיט פערענרערטע נעמען. 

ְאֶתשָבָמָה און שבמה; 

ד 

אתשָ ומות הַעָרִים די נעמען פון די שטערט, 

ו בנ וועלכע זיי האפען געבויט. 
5 ו 8. און עס זיובען געגטנגען 

" מַבִיר ְְּמֶנַשָה די זיהן פון מכיר, הי זוהן 

לטרה נאך גלעד, 

ויק דה אתה שעמ ונגע 

וי רש אַתְהָאָמרִי און ער האט פערל המ 


עה : 

וית ן משָה 
אֶתַ-הַנְלעד 
לְמְבִיר בְְּמְנַשָה 


ב לאַגער-פלעטצער. 5) מיט. 8) ד. ה. מיט 


וועלכער (איז געווען) אין 
איהר. 

0. און משה האט געגעבען 

גלעד 

צו מכיר דעם זוהן פון מנשה 


במדבר, מטות, מסעי,לב. לג. 


- 0%- 


. וְיאיר מע 
חי 

ִַלְכָד אֶתיחוּתִיהָם 
קרא אְֶהַן 

חות יָאִיר: 

בח הָכְ 
פד טֶתקָנָת 
וְאֶתִבְְּתִיה 
קרא לה הירפה ב 
בְּשָמו : 


מסעי 
ו ) 


|/ אָלָה ממעי 
בְנִיישְרְאָל" 

אש ד יָצְאו 

מארֶץ מִצִִָם 
לְצְבָאתֶם 
רימה ו ומהרן : 
. יכב משָה 
את מוצְאִיהָם 
לָמִסְעיהָם 

עיפי הוה 

אלה ממְעים 
לְמוצְאִיֶם : 

3 ויסעוּ מַרְעמְמָס 
בּחַדש הראש שון 
בּחִמִטָה עשר וס 
לחש קראשון 
ממחָרַת הַפָסַח 
יְצְאו יערא 
בְיָד רמה 

ליי בּלימצְרָָם: 
4. ְמַצְרְיָם ממְבָרִים 
את א טר הכה יְהוָה 
שטאָלץ. עפענטליך: 





און ער האט געוושָהנם א 
|4. און יאיר רנר ווקן, 
פון מנשה 
איז געגטנגען 
און ער הא ו 
דערפער, 
און ער האל זל ג גערופען 
יאיריס דערפער. 
2. און נבח איז געגשָנגען 
און ער האט בעצוואונבעת 
און איהרע טעכט עו 
שטעדט, 
און ער האט עס גערופען 
נבת 


מיט זיין נאמען. 


צ 6 זו 


לג 


[. דיזע זיינען די ירייזען 
פון די קינדער ישראל, 
וועלכע זייגען לט 
גאַנגען 
פון דעם לְאַנד מצרים ּ 


גנאך זייערע העערען 


דורך משח און אהרן. 


2. און משחה האט פער- 
שריבען 
זייערע אויסגאַנגען 


לגאך זייערע 'ריוזען: 


אויף דעם עוויגען'ס 

ף דעם ע מו שעהל: 
און דיזע זיינען זוי : 

[ דיזע זיינען ע וריוזען 
?נאך זייערע אויסגאַנגען 


3. און זיי האבען גערייזט 
[רעמסס 
אין דעם ערשמעך מאָנָט, 
אין דעם פופצעהנטען טאג 
פון דעם ערשטען מאָנאָט 
פון מאָרגען נאך פסח, 
זוונען די קינדער ישראל 
מרווסגעגאַגגען 
מיט איין אוופגעהויפענ 2 
פאר די אויגען לוזך, 8 
6. און די מצרים האפעל 
בעגראָבעָן 


וואפ דער לוורש האט 
שלאָגעזי 








מאַגילניצקייס ליניען-חומש. 


ה 
"בכור 
ּבַאלְהִיתֶם 
וש שה ְהוָה שֶפָמִים: 
5 ויסעו בנִיישָרְאל 
מרעמסס 
חנו בִּסְכֶּת : 
6 ויסעו מִמְַת 
כ 
שר ִּקְצָה הַמְִבָּר 
ו ויסְע מַאָתֶם 
וישב : על יפי הילת 
אש על פָנִ טל 
ןו 
יחנ לפנ מִנְךל : 
8 סע 
מִפּנִי החירת 
גיט ב רְוּבְתִוףהה 
הַמִרְבְּרָה 
ילסו 
דר שֶלָשֶת ָּמִים 
בְּמַדְבַר אֶמַם 
יחנ בְּמרָה : 
9 ויסְעוּ ממה 
ויבאו אִילָמָה 
באִילֶם 
שְתִּים עשרה | 
עִינֶת. מִיָם | 
וְשְבָעִים מָרִים 
וי יְחנו שם: 
0 ניסעו מְאִילם 
ו יחנ עלזים-סוּף 
שָנִי 
ו. ַיִסְעוּ מיסיסוף 
ַיְחָנְו בְּמדְבְּריסִין: 
ועו מִמִרְבּריפִין 


אונטער זי 
יעדען ערשט-געבאַרענעם 
און אין זייוערע געטער 


האט דער עוויגער געטאָן 
שטראֶף-געריבטען. 
5. און די קיגדער ישראל 
האבען נערייזט 

פון רעמסס. 


און זוי האבען ְעלְטג ערט 
אין סוכות. 
6. און זי האבען גערייזט 
פון סוכות, 
און זיי האבען געלשנערט 
אין אתם, 
וועלכעס איז ביים עגדע 

פון דער וויסטע. 

1. און זי האבען געריוזט 
פון אתם, 

און האבען זיך צוריק-גע- 
קעהרט נאך פי החירות; 


וועלכעס איז פאר בעל צפון 


און זיי האפען -געלשגערט 
דול 
8. און זיי האבען גערייזט 


פון פי החירות, 


און זו זוובען דורכגעגאָנגען 
אין מיטען דעם מעער 
אין די וויסטע, 
און זיי זיוגען געגאַנגען 
א וועג פון דריי טעג (ריוזע) 
אין דער וויסטע איתם, 


און זיו האבען געלאַגערט 
אין מרה. 

8. און זיי האבען גערייזט 
פון מרח, 

און זיי זיונען געקומען נאך 
אילום, 


און אין אילים 


(זיובען געווען) צוועלף 
וואַסערדקוואַלען 


און זובצוג +דאַטעל-בוימער, 


און זיו האבען דארט 
גערטגערט. 
0. און זיי האבען גערייזט 
פון אילים, 
און זיי האבען געלאַגערט 
ביים שילף-מעער. 
שני 

1 אי זי האפען גערייזט 
ון דעם שילף-מעער, 
און ל האבען געלאַגערט 
אין דער וויסטע סין, 

2ן. און זיי האבען גערייזט 
פון דער וויסטע סין/ 


1 ה. פאַלמען-בוימער. 
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יחנ בְּרְפָחֶה : 
ּ. נַיסְעוּ מִ4ְפקה 
ומנ בְּאָכוּש : 

ו. ויסעו מאָלוּש 
ניחָנוּ רפ ידם 
לאיהָיָה שם מים 


לט 

ל תות : 

15 ויסעו מַרְפִירֶם 
יחנ בְּמִרְבר סינ 
6 ועו מַמִדְבר ִיני 
ה יח 1 

בּקְבָלת הת 8 / 1 
(1 - ויִסְעוּ 

+קברת התאוה 


8 ויסעו מחצרת 
חנו ברְתְמַח + 
8 ניסעו מרתמה 
ימנ ברמ פרֶץ: 
0 סע מרמן פרֶץ 
ו חנו בְְּבָנָה 
וג- וַיִסְעוּ מִלְבְנָה 
יחנ רפה + 
07 ויסְעו מִרפה 
ויחנו בק חקְתה 
/ עו מקה ָלְתָה 
יחו בר הרשפה 
0 ימעו מִהַרשְפָר 
יחנ בּחרְרה : 
5 ויסעו מחררה 
יחנ בְמַקְהֶָת : 
0 ויסְעו מִמִקְהָלַת 
ויחו בְַּחת | 
יע מְֶחַת 
ויְחֶנָוּ כְּתָרַח : 


9 


און זוי האבען געלאַגערט 
אין ו - 
3 און זי האב ג עריוזט 
פון דפקה: 
און זיי האבען נעלאגערט 
אין אֶלוש. 
6. און זיי האבען גערייזט 
פון אָלוש, 
און זיי האבען געלאַגערט 
אין רפידים; 
און עס איז דארם, געווען 
קיין וואָסער 
פיר דאס פּאָלס 


צו טרינקען. 


5 און זיו האבען גערייזט 
פון רפידים, 

און זיי האפען געלאַגערט 
אין דער וויסטע סיגי. 

6. און זיי האבּען גערייזט 
פון דער וויסטע סיני, 

און זיי האבען געלאַגערט 


אין קברות התאוה. 
7 און זיי האבען גערייזט 
פון קברות התאוה, 


און זיו האבען ל 
חצרות. 
גערייזט 
פון חצרות, 
און זיי האבען געלאַגערט 
אין רתמה. 
פן. און זיי האפען גערייזט 
פון רתמח;/ 
און זיי האבען געלאַגערט 
אין רמון פרץ. 

0. און זי הצבלרום 
רמון פרץ, 

און זיי האבען לער 
לבנה. 

2. און זי האבען כעריזט 
פון לבנה 

און זיו האפען ג געלאנערט 
אין רסה. 

2. און זיי האבען גערייזט 
פון רסה, 

און זוו האבען געַלטרערט 
אין קחלתה. 

3. און זיי האבען גערייזט 
פון קהלתה, 

;: און זיי האבען געלאג ערט 
ביים באַרג שפר. 

4. און זיי האפען גערייזט 
פון דעם בּאַרג שפר, 

און זיי האבען געלאגערט 
אין חרדה. 

5. און זיו האבען גערייזט 
פון חרדה: 

און זיי חאב געלאג ערט 
| הפע אין מקהלות. 
6. און זיי האבען ג עריוזט 
פון מקהלות, 

און זיי האפען געלאגערט 
אין תחת. 


8. און זי האב 


7. און זיי האבען גערייזט 
פו , 

און זיי האבען געלאַגערט 
אין תרח 


0 








100 
88 ד מִתָרַח 
ַיָחַנוּ בְּמְתְקָה : 

39 ויסעו מִפַתקה 
ניחנו בּחֶשט נה : 

0 ויסְעו מחַשֶמנָה 
וי יח . ש בְּמְסָרות : 

/3. ועו מִפסָרות 

יחנ כְּבְנִי יעקן: 
נויסָעו מִבּנִייטקן 

וי ח ב ו בְּהר הגְדגָד: 

/ היסְעוּ 

חר הנדגד 

ויתנו ּיְמַבָתָה : 
4 הסְעוּ מַיְמַבְתָה 
ו יחנ ּעַבֶרנָה 1 
5 ניסעו מבְרנָה 
יחנ בצ ָבָר: 
סע 

מ בר 

זוא קש 

1 סע דש 
ויחנו בהר חַהר- 
בְקְצָה 8 אָדום : 
3 ול אהרן הכּמן 
ל-הר הָהר 
עליפי היה 

וי מ ת שם 

1 ענת הַארְבָעִיס, | 

לצאת בְנִייְשְרְאָל 

| מ ' רַ רץ מִצְרִים 
הדש החמישי 
ּאָחַד לחש : 


7 וְאֶקו רן 
שלש הו 
ּמָאֶת שנה 


אגִילֶניצקייס ליניען-חוּמש 


8. און זיי האב: ען גערייזט 
ן תרח, 

און זיי האפען געל ערט 
אין מתקה. 

9. און זי האבען ערוז 
ון[מתקה, 


און זיי האבען געלאו נערט 


אין חשמונה. 

0. א ון זיי האבען געריוזט 
פון חשמנה: 

און זיי האבען בעלטר ערט 
אין מוסרות. 

|. און זי האבען נעריוזט 
פון מוסרות, 

און זיי האבען געלאַגערט 
אין בני יעקן. 

2. און זי האבען געריוזט 
פון בני יעקן. 

און זיי האבען געלאַגערט 
אין חור הגדגד. 

3. און זיי האבען גערייזט 


פון חור הגדגד, 


און זיי האבען געלאגערט 
ן יטבתה. 

4. און זיי האבען ערו זט 
פון יטבתה, 

און זיי האבען העלטנערט 
ין עברונה. 

5. און זוי האבען ג ערוז 
פון עברונה, 

און זיי האבען געלאַגערט 
אין עציון גבר. 

6. און זיי האפען געריוזט 


פון עציון גבר, 


און זיי האפען סי 
דאס איז קדש. 


7. און זיי האפען געריוזט 
פון קדש, 

אוןזיי האבען געלאָג ערט 
אוים דעם באַרג הר, 

ביים ענדע פון דעם לאָנד 
אדום 


8. און אחרן דער פריסטער 
איז אַרויפהגעגאַנגען 
אוים דעם בּפרג הר; 


דורך דעם עוויגען'ס 
ך דעם ע ל פעהל, 

און ער איז דארט 
געשטאָרבען 


און דעם פערציגסטען יאָהר 


נאך דעם אַרויסגאַנג פון די 
קינדער ישראל 
פון דעם לאנד מצרים 


אין דעם פינפטען מאָנאָט, 
אין דעם ערשפעם טאג פון 


מאָנאָט. 
9. און אהו 


- איז געווען הונדערט און 
דריי און צוואָנציג יפָחר אַלט 
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בְמתו הר חָתָר : 
0 ו שמ הנענו 
מִלְךּ ערר 

והואזי שב בַנָגָ ב 
ב פֶרֶץ כְּען 
בְּבָא בְנִי ישְרְאל : 
/ יס עו מִהֶר הָהַר 
ניחנר בְצלְמנָה : 
/ יע 
מִצִלְמַנָה 
חנו בְּפוּנֶן: 

/ סע מפוּנְן 
חנו בָּאבֶת : 
0 עו מַאבת 
חנו 

: בוני הֶטְבָרִים 
בנבוּל מואב : 

5 יסָעו מעיים 
ויְחֶנו בּדיבן : 
/ ויסָעו מדּיבָן נַד 
חנו 
בְלְמן 

1. יסְעו 

מנלְמן דִבְלְתִיְמָה 
ניחנו 

הרי הַטבָרִים 
לפנ בו 

8[. ועו 

מהָרִי י הִכָרִים 
ויחַנו 

בּערְבת מואָב 

ל ְררן רָהוּ: 

8 ויְחנוּעליהי ררּן 
מָבִית חישל מת. 
עד אֶבָל הַשָמִים 


*ה 


לטַרְבַת מואָב : 


דבלתימה : 


:+ דן: ל 


וועז ער איז געשטאָרבען 
אויף דעם באַרג הר. 
0. און עס האט געהערט 
ר כנעבי, 
דער קעניג פון ערר. 


וועלכער האט געוואַהנט 
אין זוד-זייט 
אים לאַנד כנען,/ 


דאס די קינדער ישראל 
זוינען געקומען 
|. און זיי האבען גערייזט 
פון דעם באַרג חר/ 
און זיי הרעק לער 
צלמונה. 
2. און זו האבען גערייזט 


פון צלמונה, 
און זיי האבען געלאגערט 
אין פונן. 
3. און זיי האבען געריוזט 
פון פונן, 
און זיי האבען העלאג; ערט 
אין אובות. 
64. און זוי האפען געריוזט 
פון אובות, 
און זיי האבען געלאַגערט 
אין עיי העברים = 
פיים גרענעץ פון מואב. 
5. און זיי האבען גערייזט 
פון עיים: 
און זיי האבען געלאַגערט 
אין דיבון גד. 
6. און זוי האבען ג ערייזט 
פון דיבון גד, 
און זוי האפען געלאַגערט 
אין עלמון דבלתימה. 
1. און זיי האבען גערייזט 
פון עלמון דבלתימה/ 
און זיי האפען געלאַגערט 
און די בערג עברים 
פאר נבו. 
8. און זיי האפען גערייזט 
פון די פערג עברים; 
און זיי האפען געלאַגערט 
אין די עפענען פון מואב, 
פיים ירדן, (געגען) ירחו. 
9. און זיי האפען ו ו 
גערט ביים יב 
פון בית חישימות 
פיז אבל השיטים 


איןדי עְבענען פון מואב. 





מאָגילניצקייס ליניען-חומש 


שלש 

חמישי (כשהן מחוברין) 

יבר יי יאָלימשָה 

בְּעַרְבָת מואב 

עלהורן רחו 

קאמר: 

(5. בר 

אֶלִבְּני יַשָרְאָל 

ומרת אלהם 

כּי את עבָרים 

אַתְהיררּן 

אֶלְאֶרֶ ְּנְעַן : 

2 וְהוִרְשְתָּם 

אֶת בּלישָבי י הָאָרֶץ 

מִפַנִיכָם 

ְאָבְַחָּם 

אֶת ַּלימַשָבִיתֶם 

ְאֶת בַּל-צַָמי" - 
= ממסכתַם 

תְּאַבָדוּ 

ְאת כָּליבְּמוּתֶם 

תַשָמִידוּ: 

3 ְהורשְתָם 

אֶת"הָאהֶץ 

וְישַבְמֶיבָה 

כי לָכֶם נָתַתִּי 

אֶתחְארֶץ. 

לַרְשַת אתה : / 

7 ְהְַנְחַלְפָּם 

אֶתהָמרֶץ 

בַּגיָרַל 

לְמִי שְפּחְתִיכֶם 

לָרַב 

תרְבָוּ אֶתנחָלָתו 

ְלְמט 

תַמְעִיט אֶתזְחַלָתו 


1 בילדער-זיילען. 


9 געטצען-בילדער. 
(די פעוואָחנער פון) דעם לאַָנָד. ‏ 5) פערטחיילען, און בעזוטץ נעהמען. 


שלישי 


0. און דער עולגער האט 
ט צו משה 
אין די עבעננן פון מואב 
ביים ירדן, (געגען) ירחה/ 
זמָגעַנדיג: 
. רייד 
צו די קינדער ישראל; 
אוןדו זאלסט זאגען צו זיי: 
ווען איהר ציהט איבער 
דעם ירדן 
אים לאַנד כנען. 
2. דאן זאלט איהר 
פערטרייבען 
אלע בעוואָהנער פון דעם 
לאַנד 
פאר אייך, 
און איהר זאלט פערניבטען 
אלע זיוערע ובילדער; 


או זייערע געגאָסענ 
| שלע זייערע גענסענע 


זאלט איהר פערניכטען 
און אלע זייערע *העהען 

זאלט איהר פערטילגען. 

למל על 

+ראס לאַנד, 

און איהר זאלט ואה שה 
דען צו אייך האב + 
דאס לאַנד 

איהר צו ערפען. 

4. און איהר זאלט *ערבען 
דאס לְאַנד 

דורך א לְאָאז 

נאך אייערע פאמיליען/ 
צו דעם וואס איז ו מעהר א א 

זאלט איהר להק / 
און צו דעם וואס איז ווייניג 


אין צאָחל 
זאלסטי'ו פערקלעבערען הז 





במדבר, מסעי, לג. לד. 


9 : | 
טל אשְרייצָא ל | 


שְמָה 
הגורל 
לו הי ה 
ות אִבְתִיכֶם 
ִּהְנְחָלו : 


5. וְאַםילא תוףישו 
אֶתישָבִי הָארֶץ 
מַפֶני כ 

וְהָיָה 

אשָר תותירוּ מָהֶם 
לְשָכִּים יניב 
ְלִצְנִיַם ְְִּּיכֶם 
וצררוּ אֶתְכֶם 
ערהָרֶץ 

א תס וְעָכים 


שר דמיתי 
לעשות לָקָם 

)זא אא ג) 
נידבר יי אָלמשָה 
לאְמָר: 
2 צו אֶתבָנִי יְשְרְאֶל 
אָמרְת אַלְהֶם 
ּייְאַתָם בְּאִים 
טְֶהָאָרֶץ ָּבטַן 
ואת הַאֶרֶץ 
אעָר תַּפָּל לָכֶם 
ְּנְחָלָה 
ארֶץ בָּנען 
ְנְבָלְתָיהָ: : 
3 הָיָה לָבֶם 
את ָ ב 
| ממרְבְריצן 


6) פפַלען. 


11 


וואוהין עס וועט איה דאר 
ס-גיין 


דאס לאָאָז 
זאל עס געהערען צו איהם, 


נאך די שטאַמען פון אייערע 
עלטערן 
זאלט איהר זערבען. 


ו 55. אבער אויב אוהר וועט 
ניט פערטרייבען 

די בעוואָהנער פון דעם 
לאַנד 


פאר אייך, 
דטן וועלען זיין 


די, וואס איחר וועט איבריג 
לאָזען פון זיי, 
צו דערנער אין אַייערע 
אווגען 
און צו שטאַכעלן אין 
אייערע זייטען 


= און זיי וועלען אד אונ- 


טעררריקעז 
אוים דעם לאָנד,; 


וואסם איהר וואָהנט 

אויף איהר. 

8. און עס וועט זיין, 
ווי איך האב געדיינקט 
זיי צו טהאָן/ 

(אַזוי) וועל איך אייך טהאֶן. 


לר 


|, און דער ו ה 
זאָגענדיג: 

2. בעפויל די קינדערישראל, 
און דו זאלסט זאגען צו זיי: 
ווען איהר קומט 

אין דאס לאַנד כנע[ 
דוזעס אוז דאס לאָנד, 
וועלכעס וועט אייך פאלען 
אין ערפ, 

דאס לאנד כנען 

נאך איהרע גרענעצען. 
3. און עס זאל זיין פיר אייך 
די זודדזייט 


פון דער וויסטע צין 


8 הזוכע אַלטאַר פלאָטץ צום אָפפערן צו געטצען. 4) פערטרייבען 
ל אין בעזיטץ בעהמען. 
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עלזירי אדום 

ְהָיָה לְכֶם 

בול ָגָב 

מקְצה ו ְ"ְהַמָלַח 
הְדְמָה: , 

4 סב לק כם הג בול 
מנְגָב 

למעלה ִקְרַבִּים 
בר נה 

ְהָית וחיו ק' תוּצָאְתִיו 
גב לקדש בּרנע 
יְצָא ראב 
עבר עצמה" 

5. סב הבול 
מעצמון 

נסְלָה מִצְרָים 
ְהיו וצָאתיו 
המה 

6. וּנְבוּל ים 

ְחָיָה לכ 

חס הדל וּנְבוּל 
| ההוהיה ָכֶם" 
בוּל יָם 

. וְזהיְהיָה ה לְכֶם 
ְבוּל צפון. 
מְִ-הַיִם הנל 
תתא ָכֶם 

הר קָקָר 

3 מַהר הָהַר 
ְִא לְבָא חמ 
היו ִצְאֶת הַגְבָל 
צְרְרָה 

3 ויצא הנבל רנה 
היו תצְאתִיו 
חצר יג ן 

ה היה לְכֶם 


| פון דעם גרויסען 


מאנילניצקייס ליניעןך-חוּמש. 


ביי אדום; 
און עס זאל זיין פיר אייך 
די זור-גרענעץ 

פון ענדע פון זשָלץ-מעער 
געגען אָסט-זיוט, 


6. און די גרע נעץ זאל זיך 
פיר אייך ווענדען 
פון זיד-זייט 


פון דעם !אויפגאַנג עקרפים, 


און עס זאל איבער גיין צין 
צין/ 

און זיונע אהסנטען 
אלען זיין 
פון זיד זיוט פון קחש ברנע, 


און עס וק רויס יוו 
נאך) חצר אדר, 
און עס ואל שרובער גיין 
נאך עצמון. 


= 5. און די גרענעץ זאל 


זיך ווענדען 
פון עצמון 


נאך דעם טיוך פון מצרים, 
און זיונע אויסג אַנען 


זאלען זיין 
נאך דעם מעער. 


= 6. און די וועסט-גרעגעץ, 


זאל זיין פיר אייך 
דער גרויסער מעער אלם 
ו 
דיזעס זאל זיון פיר אייך 
די וועסט-גרענעץ. 
[. און דיזעס זאל זיון 
פיר אייך 
די נאָררדגרענעץ: | 
מעער 
זאלט איחר איוך*בעציוכנען 
(נאך) דעם באַרג הר. 
8 פון דעם באַרג הר 
זאלט אוהר בעצייכנען ביז 
מען קומט איןחמת, 
און די אויסגאַנגען פון דעם 
גרענעץ זאלען זיין 
נאך צדד. 
9. און די גרעבען זאל ארויס 
גיין נאך זפרון, 
און זיינע אויסגאַנגען ו 
(נאך) חצר עינן; 
דיזעס זאל זיין פיר אייך 





במרבר, מסעי, לר. 


בול צָפון : 


] 


די נאָרד-גרענעץ. 


טי התְאוִּיתֶם לָכָם 6 אוזאיחר לט איך 


לָנְבוּ, קמה 
מחצר ל ינ 
שְפָמָה : 

וו ויד הנבל 
מִשְפֶם הרבָלֶה 
מק ודל 0 ן 
רד הַנֶּבָל 

וּמחָה 

על כסף יְִכגָרָת | 
הִדְמָה : | 
נו. וַיָרֶד הַגָבָל 
חַיִרְפֶנָה 
ְהיו יו הוצָאתָיו 

יָם הלה 

זאת תִהְיָה לָכֶם 
סְארֶץ 

תיה סְבִָיב : 
ָ. וצו משה 
אֶתבָנ שָרְאֶל 
לאמר 

את הַמ 

אָשָר תתְנחלו אתה 
ּול 

אֶעָר צוה יוה 


ָתַת 


ְתשָעֶת הממות 
ְחְצִי המה : 
/ כ לב קחו 
ממה בני הַרְאוּבָני 
לָבִית אַבַתֶם 
מה ביני 
לבת אָבְתָם 

תָי מטָה מנשה 
לקחו מִלְתָם: 


יבעצייבנען 


צו דערגרענעץ געגען ה 


פון חצר עיגן 
נאך שפם. 
[|. און די גרענעץ זאל. 
ארונטער-גיין 
פון שפם נאך רבלה, 
פון אָסט-זייט פון עין, 
און די גרענעץ זאל אַרונ- 
טעררגיין, 
און עס זאל בעריהרען 
די *זיוט פון דרעם מעער 
כנר 
געגען אָסט-זייט, 
2. און די גרענעץ זאפ 
ארונטערר-גיין 
צום ירדן, 
און זיינע אויסגטנגען זאלען 
זיין 
דאס זאלץ-מעער; 
דיזעס זאל זיין פיר אייך 
דאס לאַָנד 
נאך איהרע גרענעצען אָרום 
8. און משה האט בעפוילען 
די קונדער ושראל, 
זאָגענדיג: 
דיזעס איז דאס לאָנד, 
וואסם איהר זאלם איהר 
%ערבען 
דורך א לְאָאז; 
וואס דער עוווגעב, האט 


בעפוילען 
צו געבען 


= צו די ניין שטאַמען 


און דעם האַלבען שטאָם. 
6. דען עס האבען גענומען 


דער שטאָם פון די מ 
ו 
נאך זיוערע לור 
ה זְ 
און דער שטאָם פון די 
קינדער פון גד 
נאך זייערע פעטערלובע 
חייזער, 
און דער האלבער שטאָם 
פון מנשת/ 
זוי האבען שויף בענומעו 
זויער ערב 


1) בערגול. = 9) ד. ה. די ענדען פון גרענעץ. ‏ 8) ד. ה צותען ₪ לוניע. 4) שלאָגט, קלאפט אָפ. 5) אופער,. 
קיסטע. 6) און בעזוטץ נעהמען; פערטהיילען: 








מאגילנוצקייס ליניען-חגּמש 


. שי המות 
ְַצִי ב המה . 
לקחו גחִלְתָם 
מְִבָר לירדּן ָרְחו 
הרמה מִזֶרְחָה : 
בע 
חמישי (כשהן מחוברין) 
. וידר יי אַלזמשָה 
קאמ ר: 

ד אלה ו 
שָמות הָאַנָשִים 
אַשֶרינְחַקו לָכֶם 
אֶת-- סאר 
אֶלְעְזָר הכהן 
ויהושָע בְְּנוּן: 

> ונשיא אֶחָד 
עיה אֶחָד ממה 
לח 
נְחל אֶתהָאָרֶץ : 
ט וְאָכָה 
שמת הַאַנָשים 
למטה הוה 
בְּלֶב בְְּיפְגָה : 
0 וּלְמַטָה 
בי שמעון 
שְמוּאֶל ל בְַָּעְמִיהוּד: 
2 לְמח בגיָמן 
אֶלִידָד בְּכַסְלן: 
22 ְּמָה בּנִידֶן 
נְשָיא 
בי לי י 
3 לְבָנִי יוסף 
למטָה ְגיימָנשָה. 
נשיא 
נְיאָל בְּאֶפַד : 
4 ולה 


1) אין בעזיטץ געבען; פערטתיילעו. 


5 די צוויו שטאַמען 

און דער האַלבער שטאַָם/ 
האבען גענומען זייער 
פון דיזער זייט = רן, 


(געגען) ירחה 


געגען אָסט זייט, געגען 
זוגען-אויפגאַנג. 


רְבִיעִי 


6). און דער עוויגער האט 
גערעט צו משת: 

זאָגעגרדיג: 

דן. דיזע זייגען 

די נעמען פון די מעגער; 

וועלכע זאלען אווך ומאַכען 

ערפען 
דאס לְאַנד, 
אלעזר, דער פריסטער; 


אוןיהושע, דער זוהןפון גון. 


8]. און איין פירשט, 
איין פירשט פון אַ שטאָם 
זאלטם איהר געחהמען 
וצו מאַכען ערבען דאס 
לאַנד. 
9. און דיזע זיינען 
די בעמען פון די מענער: 
פיר דעם שטאָם יחודה 
כלב, דער זוחן פון יפונה. 
0. און פיר דעם שטאָם 
פון די קינדער פון שמעון 
שמואל, דער זוהן פון 
עמיהוד,: 
[21. פיר דעם שטאם פנימין 
אלידד, דער זוהן פון כסלון. 
2. און פיר דעם שטאָם פון 
די קינדער פון דן 
פירשט 
בוקי, דער זוהן פון יגלי. 
3. פיר די קונדער פון יוסף: 


פיר דעם שטאָם פון די 


קינדער פון מנשת 
פירשט 
חגיאל, דער זוהן פון אפוד. 


4. און פיר דעם שטאָם 


טחיול 





במרבר, מסעי, לר. לה. 


בָנִייאָפְרִים 
שיא 

קמוּאל בּןשְפָמַן : 
/ ולממָה 
בנזב 
נֶשיא 
אֶלִיצְפַן בְִּפַרְנךּ: 
56 ממה 
בָגיְשָשבָר 
נשיא 
לאל בֶּרְענּן: 
1 וּלְמִמָה 
בְנִיְטשָך 
ביא 
יקוד בְָּשָלְמִי: 
8. וּלְמַמה 
בְנִיינְפְתִּי 
נשוא 
האל ל בּהְעַמִיהוּד: 
99 אֶלֶה 
אֶשָר צוָה יהוָה 
ְנְחָל 
את בָּנִיְשְרְאל 
באר טן: 
)אאא 64% 

חמישי 

. וידר יי אָמשָה 
בְּעַרְבַת מואב 
עלזיררּן יְָחו 
לָאמַר: 
2 צ אֶת בי יִשְרְאָל 
ְָתְנו ללְוים | 
מגחקת אחִזָחֶם 
ערִים שת" 
רש ָעְרִים 
סִ בי ב בַתִימָם 


9) פריוען-פלאַטץ. בעצירק. 


1% 
פון די קינדער פון אפרים 
פירשט 
קמואל, דער זוהן פון שפטן. 
5. און פיר דעם שטאם 
פון די קינדער פון זבולון 
פירשט 
אליצפן, דער זוהן פון פרנך. 
0. און פיר דעם שטאם 
פון די קינדער פון ישכר 
פירשט 
פלטיאל. דער זוהן פון עזן. 
[. און פיר דעם שטאָם 
פון די קינדער פון אשר 
פירשט 
אחיהוד, דער זוהן פון 
שלומי. 
8. און פיר דעם שטאָם 
פון די קינדער פון נפתלי 
פירשט 
+ פדהאל, דער זוהחן פון 
עמיהוד 
9. דיזע זייבען עס 
וועלכע דער עוויגער האט 
בעפוילען 
יצו מאַכען ערבען 
די קינדער ישראל 
אים לאַגד כנען. 
לח 
חמישי 
ו . 
אין די עבענען פון מואב 
ביים ירדן. (געגען) ירחו/ 
זאָגענריג: 
2. בעפויל רי קינדער ישראל -. 
דאס זיו זאלען לי 
ערבדטהייל פון 


זווער אווגענטהום 
שטעדט צו וואַהנען, 


פון דעם 


און א לפאַרדפלאַמץ צו די 
ו . שטערט 
ארום זי 
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תִּסְנוּ ללְים : 
3 הָיו העְרִים לה 
כ שְבֶת. 
ְּמְנֶרַשיהָם 
יחו לְבְהָמְתם 
לְרְכַשֶם 
בל מיָתם : 
4 וּמְִרָשי הַערִים 
אשֶר ִּנו ללוים 
מפיר הַעיר וְחוּצָה 
פיב 
5 וּמַדּמֶָם 
מחוּץ לָעִיר 
אֶתפּאַת-קדמה 
אַלְפַּיִם ְּכה 
וְאָת: פאַתְעְגָב 
אַלְפִים באמ 
ְאֶת פא | 
ַלְפִיִם בְּאַמָה 
ְאֶת פ פָּאת צפון 
אלפים באה 
הער תו 
זה יַהְיָה לָהֶם 
מגרשי הטְרִים: 
. ואת העלִים 
עשר תו ו ללוָם 
את שש ערִי 
| 
אשר תתנו 
: ם שָמָה הַרצֶח 
לו הָם תתנ 
ִרְבָּעִים וש תַיָם עִיר 
ְ היב 
שר תחנו ללויָם 


מואַנילניצקיס ליניען"חומש. 


זאלט אוחר געפען צו די 
לווום, 
3 אוןדי שטעדט זאלען. 
זיין פיך זי 
צום וואָהגען, 


און זייערע פּטָרדפלעטצער 
זאלען זיין פיר זייערע פיה 
און פיר זייער פערמעגען 
און פיר אלע זייערע טהירען. 


6. און די פאר הפלעטצער 
פון די שטעדט, 
וועלכע איהר ואלט הגעבען 
די לויים; 
(זאלען זיין) פון האר פון 
שטאדט צום אויסען-זויט 
טויזענד איילען אָרום. 


5. און איהר ואל 5% 
עסטען 
אויסער-האַלב פון 4 
שטאָדט 
די אָסט-זייט 


צוויי טויזענד איילען, 


= און די זודחזייט 


"צוויי טויזענד איילען, 


און די וועסט-זיוט 
צוויי טויזענד איילען/ 
און דו נאָרד-זיוט 
צוויי מויזענד איילען, 
און די שטאדט אין דער 
מיטעןן 
דיזעס זאל זיין פיר זו 
די פּאָרדפלעטצער ו 
שטעדט. 
6. און די שטעדט, 


וועלבע איחר זאלט געפען 
צו די לויים; 


(זאלען ז"ן די זעקס צופ- 
וכטס"שטערט,ג 


וועלכע איהר וועט אָבגעבען 


דאס דאָרטען זאל ענטלוו- 
פען דער מערדער, 
און צו זיי זאלט אוהר געבען 


(נאך) צוויי און פערציג 
שטעדט. 
]. אַלע ששעדט, 


וועלכע איהר זל ושעו 
לויים 


רְבּעִיוּשכנָהעיר (אלעזזים טכטאופערי: 


חן 


דיו 





במרבר, מסעי, לת 


ֶתמנְְשיהָן: 
8 וְהערִים 
שר תתנו 
מִצְחְזת בְנִישָרְאל 
מַאֶת" הַרב 
חרפו 
ומאת ת הט 
ִּמָטִיטו . 
איש ְּפִי נחַלָתו 
אֶשָר יְנְטָקו 
ית מעְרִיו 
ללוָם : 

שָשִי , 
שביעי (כשהן מחוברין) 
יבר יאל משָה 
לָאמר: 
0. בר 
אֶלִדבָני יְשרְאָל 
ומרת אלהם 
ִי אה בְרִים 
אתדהירף ה 
ארְצָה ו כּנְעַן : 
ו וְחקרִיהם לכ 
רִים 
ערִי מִקָלֶט 
תה ה לְכֶם 
וס שְמה רצח 
מִכָּרז ע . ש 
נה : 
ו היו לכֶם הַעְרִים 
ְמקְלָם" 
מִנְאֶל 
ְלָא יָמוּת הרצח 
ערעמדו 
לפנ הנדָה 
לפ : 


עט 


67 


צום 


און זייערע פאָר-פלעטצער. 
8 און די שטעדט, 
וועלכע איהר זאלט געבען 
פון דעם אייגענטהום פון די 
קינדער ישראל, 
פון די, וואס זיינען פיל, 
זאלט איהר מעחר נעהמען 


און פון די, וואס זיינען 
ווייביג' 


זאלט איהר וויוניגער 


נעהמען 
יעדער נאך זיין עָרב-טהייל, 


וואם זיי וועלען ערבען, 
זאל געבען פון זיינע 
שטעדט 
צו די לויום. 
9. און דער עוויגער האט 
גערעט צו משהי 
זאָגעגדיג: 
0. רייד 
צו די קינדער ישראל, 
אוןדו זאלסט זאָגעזן צו זיו: 
ווען איהר ציחט איבער 
דעם ירדן 
אים לאַנד כנען. 
||. דאֶָן זאלט איחר פיר 
אייך יבעשטימען 
שטעדט, | 
צופלוכטס-שטעדט 
זאלען זיי זיין פיר. אייך, 
דאס דאָרטען זאל ענט- 
לויפען ₪ מעררער/ 
(וועלכער) שלאָגְט \ 
פערזאָן 
3אויס פערועה. * 
2ן. און די שטעדט זאלען 
זיין פיר אייך 
אלס צופלוכט 
פון דעם *ליוזער, 
אום דער מעררעק, זאל ניט 
שטארבען 
ביז ער וועט שטעהן 
פאר דער געמיינדע 
גערובט. 


1 ד. ה. שטעדט צום ענטלויפען. 9) אויפוועהלען. 68 אונגערן. דורך אירטהום. -6 בלוטהרעכער, פערוואנדטער. : 








מאַגילנוצקויס ליניען-הגמש 


8. וְהָערִים 

שר תתנוּ 

שש קרי מקלט 

תי הינה כ 

0. את | שלש הָטְרִים 

מִּתְּנוּ 7 

מטכך לרון | 

וְאָ ת שְלָש הַעְרִים 

תתנ 

בְּאָרֶץ בע 

ערי מִקְלָט תִהיינָה: 

5!. לבנ ישְרְאָל 

לגר 

ולתושב בּתוּכֶם 

ת הינה 
ששיהְַרִים הָאָלָה 

לְמִקְלָט- 

לנוּם שָמָה 

יבה ש 

בְּשָנְגָה : 

6 וְאִיְּכְל ברְל\ 


מות יוּמת הרצת :. 

חי ְאָם בְּאָבָן ד 
אַשֶרִזיָמוּת בה 

הכהו 

ומת 

ד צ חַ הוּא 

ה ומת הַרצֶח : 

או לי י ץיר 
אשר-ימות בו 
הכהו 


1) זאַך. 2) דאס. 8) בלוטדרעכער. 4) קען, זאל. 


3. און די שטעדט, 
וועלכע אוחר וועט געבען. 
זעקס צופלוכטס-שטעדט 
זאלען זיי זיון ביי אייך, 
4. דריי שטעדט 

געבען 

פון דיזער זייט ירדן/ 


זאלט אוהר 


ם און דריי שטעדט 
זאלט איהר געבען 

אים לאַנד כנען 

ט זאלען 


= זיו זיון. 
5ן. פיר די קינדער ישראל 


צופלוכטס-שטעד 


און פיר דעם פרעמדען 


און פיר דעם אַיינוואָהנער 
צוישען זיו 
זאלען זיון 


דיזע זעקס שטעדט 
אלם צופלוכט, 
דאס דארט זאל ענטלויפען 


יעדער, וואס שלשכם 
א פערזאָן 
אויס פערזעהן. 


6. אבער אוים מיט איין 
אייזערנע וגעפעס 
האט ער איהם געשלאָגען 


לאון ער איז געשטאָרבען 
איז ער א מערדער,; 


געטויטעט זאל ווערע רל 
ררער. 
7ן. און אויב מיט שטיין 
(אין דער) האָנד; 
וואס מען קען שארב ען 
ורך איהם, 
האט ער איהם ' עשלאָגען 


און ער איז געשטאָרבען, 


איז ער א מערדער, 


דער מערדער זאל געטויר 
טעט ווערען. 
8. אדער מיט א האַלצענעם 
האָנד-ווערקצייג 


וואס מען קען שטארפען 

ורך איהם, 
האט ער איהם געשלא: נען 
און ער איז געשטטפָרבען, 


איז ער א מערדער, 





5) הונטערליסט. 


במרבר, מסעי, לה. 


מות יומת הר: צח: 
/ אל הס 
הוא ָמִית 
אַתהַרְצַת 
כְפַנְעו-בו 

הוּא יַמַתָנו : 

0 ְאָיְבש ְאָה 
ְהדְפָגו 
אוההשליך יש | 
בּצְדיָה | 
ניפת : 

/ או בְאִיבָה 
ַכּו 

בדו 


| ומת 


כות--יומת הַמִבָּה 
רצח : הוּא 

גא הלט 

ימת אֶתְהָלצֶח 
בְפְגָעוי-בו , 

2 וְאִמהִבְפָחַע 
ְּלָא-אִיבָה 

הדפו 

אוההשקיך עַלָיר 
ר] בָּל-בָרִי 


33 או באב 
אַשְרדיָמוּת בָּהּ 
בּלָא ראות 

ל טליו 


והוּא לאזאיב לן 
לא מבקש רְעְתו: 
4. ושפמו הַעָה 
בּין המבה 

ובין אל הַדּם 


6) אונפעְרהאָט 
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דער מערדער זאל געטווד 

טעט ווערען. 
דער *בלוטדלייזער, 
ער +מעג טויטען 


דעם מערדער, 


= : ווען ער פעגעגענט איהם, 


+מעג ער איהם טויטען. 


0. און אוים מיט האס 

וועט ער איהם שטויסען. 

ארער ער האט.געווארפען 
אויף איהם 

מיט 5אַבזוכט, 

"און ער איז געשטאָרבען. 

21. אדער מיט פיינדשאפט 

האט ער איהר געשלאָגען 

מיט זיון האָנד/ 

לאון ער איז געשטאָרבען, 

זאל געטויטעט ווערען דע 

שרטג לדו 

ער איז א מערדער, 

דער %בלוטדליוזער 

+מעג טויטען דעם מערדער 

ווען ער בעגעגענט איהם. 

2. און אויפם 5פלוצלונג 

אֶחן פיונדשאַפט 

האט ער אוהם געשטויסען. 


אדער ער חאט געווארפען 


אויף איהם 
אורגענד וועלכע געפעס, 


אָהן אַבּזיכט. 


33.: אדער מיט אורגענד 
וועלכען שטיין; 
קען שטארבען 

דורך איחר; 
נוט זעתענדיג, 


וואס מען 


און ער האט אווף איהם 
אַרוופגעוואָרפען 
און ער איז געשטאָרבען, 


און ער איז סיין פיינד 
צו איחם, 
אוןערזוכט ניט זיין אונגליק 


4. דאן זאל די געמיינדע 
היכטען 

צווושען דעם שלעגע 

און צווושען דעם *בלוט- 
ליוזער, 


ט אֶהזְאָבזיכם, אונגערן. 


ד 








16 

נולהמשָפָּמִים הָאָקָה 
5 ְהַצִילוּ העדה 
אֶת-הָרְצְחַ 

כמופ אל הדּם 

1 הֶשיבוּ אתו ְהָטְרָה 
אֶלעִיר מקלטו 
שער עס 5% 
- 3 


אַשֶר סש אתו 
בשמ הק דש : 
. וְאֶביְצָא יְצָא 
ה רצו 

ה בול 

ור מִקְלמו 
ד יו שָמָה : 
7 וּמַצְא אתו 
אל הצם 
מפוּץ לְנָבוּל 
1 ד למור 

רצח אל הֶַּם 
התא 
| אין לו +דָּם: 
8 כ 
בעַיָר מְִלְטו 
ישב 
עדימות 
חכה ן הַנָלָל 
ְאַחְרִי מות 
הפה ן, הגדלל 
ישוּב הצח 
אֶל: אֶרֶץ אַחזתו 
39 היו אַקָה לס 
לקת משָפט 
רתיכ 


1) ד. ה. אויפם ער וועט ערקלערט ווערען אונשולדיג. 
4) רעזידיר, חטלט זיך אויף. 


8 ענטווייהען; 


פעראונרייביגען. 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש. 


נאך דיוע רעכטען. 
5. און די געמיינדע ו 
דעם מעררער: 
פון דער השנך 5 דעם 
וטדלייזער, 
און די געמיונדל זאלען 
איהם צוריק-קעהרען 
צו זיין צופלוכטס-שטאדט, 
וואס ער איז דארטען 
עבטלאָפען 
און ער זאל וואהנעז 
איהר 
ביז דעם טויט 
פון דעם גרויס-פריסטער, 
וואסם מען האט איהם 


געזאָלפט 
מיט דעם היילוגען אייל. 


6. אפער אויפ דער מערדער 
וועט אָרויסגיין 
איפער דעם גרענעץ 
פון זיין צופלוכטס-שטאָדט, 
וואם ער וועט הפרט 
ענטלוופען. 
7. און עס וועם , איהם 
עפיגען 
דער בלומדליוזער = 
אווסער-האָלב פון דער 
גרעני 
פון זיין צופלוכטס-שטאָדט, 
און דער בלוט-ליוזער וועט 
מערדען; 
דעם מערדער, 
האט ער קיון בלוט-שולד. 
8 דען 
אין זיין צופלוכטס-שטאָדט 
דארף ער וואָהנען בלייבען 
פיז דעם טויט 
פון דעם גרויס-פריסטער, 
און נאך דעם טויט 
פון דעם גרויס-פריסטער 
זאל זיך צוריק-קעהרען דער 
מערדער 
צום לאַנד פון זיין 
איוגענטהום. 
9. און דיזעס זאל זיין ביי 
אייך 
אֶלם רעכטס-געועטץ 
פיר אַיוערע געשלעכטער 





במדבר, מסעי, לֶה. 


ְּכֶל מִושְבְתִיכָם : 

0 ל מה - 

תי עדִים 

יִרְצַח פֶתהֶרצְחַ 

ועד אֶחָד 

לאְנה בְנָפָש 

לימ 

כפר. 

לְִפָש רְצְחַ 

אֶשָרהוּא רְשָע: 

לְמוּת | 

ימת רג 

2 ְלָאיתְקָה 

כפָר 

לְנוּם 

אל שיר מִקְלָמו 
לש וב 

לָשָבָת ִּטָרֶץ 


נש עדיימות הכּקן : 


3 וְלאיתחניפו 
אתְהְר, 
שר אַתֶּם בּהּ 

בי הפם הוּא יחניף 
אֶתה הארֶץ | 
לְאץ, 
לְאיְכְפַר 
לדּם 
אַשָר ר שְפַדִבָה 
ִּיחאם בּדַם שפכל : 
46 לָא תְמִמְָא 
אֶתְהְפֶרֶץ | 

אשר אַתּם שְבִים 
ה" 

שר אני שכן 
וכה 


אין אלע שווערע 
וואָהנונגען. 
0. יעדער, וואס שלאָגט 
א פערזאָן 
נאך די אויסושגע פון ציוגען 


זאל מען מאָרדען דעם 
מעררער; 

אבער איון ציוגע 

קען גיט בעציוגע 

צום שטאַרבע נן. 


. און איהר זאלט ניט 


נעהמען > 


ליוזדגעלרד 


פיר די פערופ ו פון 
א מערדער, 


| וועלכער איז שולריג 


צום שטאַרפען, 
זאנדערן ער מוז העמויטעט 
ערען. 


ל ביט 


2. און איהר 
/ עהמען 


לווזדגעלד = 
פיר דאס עגטלויפען 
צו זיין צופלוכטם-שטאָרט, 
דאס ערזאל זיך צוריק: 
קעהרען 
צו וואָחנען אים לאד 
פיז דעם טויט פון דעם 
פריסטער. 
3. און איהר זאלט ניט 
שענרען 
דאס לאָנד, 
וואס איהר זייט אווף איהר, 
דען דאס בלוט שענרעט 
דאס לאַנד; 
און דעם לאָנד 
וועט ניט פערגעבען ווערען 
וועגען דאס בלום; 
וועלכעס עס איז פערגאָסען 
= געווארען אין איהר/ 
אויסער מיט דעם בלוט פון 
דעם וואס פערגיסט עס. 
4. און דו זאלסט ניט פער- 
אונרייניגען 
דאס לאָנד, 
וואס איהר וואָהנט 
אין איהר 
וואס איך +רוחע . 


אין איהר; 


2 ד. ח. דאס מען זאל דורך איהם טויטען די פערזאָן. 








מאַגילְניצ קייט ליניען-חומש 


בי אָנִי יָהיָה 
שבן 
בְּתוך בּנִי ְרְאל: 
זטאאצא לש 
שְבִיעָי 

4 ניקרבו 
רְאשִי הָאָבות. 
שפחת 
בּנִייְְעַר 

ב ֶּ"מְכִיר 
ינעה 
מִמָּשֶפָּחַת 
ֶּנִי + יוסף 
דרו , 
לפנ משֶה 
לפנ הנשָאִים ‏ 
ראשי אבות | 
ְבְנִי יְשְרְאֶל : 
2 ויאמרו 
אַתאָדני 
צוּה ה יְהוָה 
לְתַת 
מִת-הְאָרֶץ 
בְּנְחָלָה 
ְּנורָל" 
לבנ ישְרְאֶל 
נאָדְנִי צוה 
ביהה 
לָמַת 
אֶתינחָלת 
ְלְפָחָד חנו 
ָבְנְתִיו: 


דען איך עוויגער 

רוהע | 

; צווישען די קינדער ישראל. 
שבְיעִי 

1. און עס האפעך ה ו 


נטערט 
די פאמולועןדהייפטער 


= פון דער פאַמיליע 
= פון די קינדער פון גלער/ 


דער זוהן פון מכור, 
דער זוהן פון מנשה, 


| פון די פאַמוליען 


פון יוסף'ס זיהן, 

און זיי האבען גערעט 
פאר משת 

און פאר די פירשטען 
די פאַמולועןההיופטער 
פון די קינדער ישראל. 


און זיו האבען געזאגם: 


מיין העררן 

האט דער עוויגער בעפוילען 
צו געבען 

דאס לאַגד 

אין ערבדטהחייל 

דורך א לְאָז 

צו די קינדער ישראל, 


און מייןהערר איז בולע 
ארען 


| דורך דעט עוווג ל 
צו געבען 
| דאס ערבדטהיופ 


פון צלפחד, אונזער ברודער 
צו זיינע טעבטער. 

3. און ווען זיי וועלען ווערען 
צו איינעם 

פון די קינרער 

פון די (טָנרערע) שטאַמען 





במרבר, מסעי, לה. לו 


בְנִי יִשְרְאֶל 
לבשים 

ונגרְעה 

נחלְתן 
מִגָחָלת 

א ב תָינוּ 

ינוסף 

על נחָלת 
ממה 

אֶשָר הָיָה לָהם 
רל" 
ְקְתַנו 
ְגָרַע : 

4 וְאָםיהו 
לבנ ְשרְאֶל 
ִסְפָה 
חלְתָן 

על נחָלַת 
הַמַמָּה 
אֶשָר תִחייְנָה לק 
ּמִנְחָלַת 

מִט ה 

אַבתִינו 

רע 

נמלקן: 

5- ויצו משה 
אֶתִבָּני יִשְרְאֶל 
עלדפי יהָה. 


ה הַיבָל 


| לָאמַר 


כ 1 

מה ו ה בָנידיום ף [ 
דּבָרִים : 

6 זה הַדִּבָר 

אש רצה" הוה 

ְבְנְות פה 

7 א מר 


"וואס דער עוויגער, הא 


11 


פון רי קינדער ישראל 

צו פרויען. 

דאן וועט געמינדערט 
ווערען 

זווער | ערבדטתייל ‏ 


פון דעם ערב-טהייל 


= פון אוגזערע עלטערן, 
= און עס וועט צוגעלייגט 


ווערעי 
צר דעם ערב-טחוול 


פון דעם שטאָם, 


וואס זיי וועלען ווערען 

צו זיי (אַלס פרויען), 
און פון דעם לאָז 
פון אונזער ערב-טהייל 
וועט עס געמיגדערט ווערען 


4. אויך ווען דאס יובל- 
(יאָהר) וועט זיין 


= פיר די קינדער ישראל, 


דפָן וועט צוגעלייגט ווערען 
זווער ערבדטהיופ 

צום ערב"טהייל 

פון דעם שטאָם 

- ו 
און פון דעם ערפ-טהייל 
פון דעם שטאָם | 

פון אונזערע עלטערן, 
וועט געמינדערט ווערען 


= זווער ערבדטהייל. 


5. און משח האט בעפוילען 


די קונדער ישראֶל, 


אוים דעם עוויג עס 
ף בעפעהל 
זאָגענדיגז = 
רעכט 
רעדט דער שטאם פון די 
קינדער פון יוסף. 
6. דיזעס איז די זאָך, 


פוילען 


וועגען די ₪ טעכטע ל פון 
צרפ 


זמֶגעַנריב: 





1088 
לטוב 
ּיִינִיתָם 


ְמַעָפַת 
מה אִבִיהָם 


טמה אָבִיה 
היה 

ל א שָּ ה 
למעען יירשו 
בְּנִי י יַשְרְאֶל 
איש 
נחלת 
אָבתיו: 


מאַגילניצקייס קיניעןדחוּמש. 


צו דעם וואס איז געפעליג 
אין זייערע אויגען 

זאלען זיי ווערען 

צו פרויען, 


| דענאֶך 


צו דער פממיליע 

פון זייער פאָטער'ס שטאָם 
זאלען זוי ווערען 

צו פרויען. 

אא ינכדעו 
ביי די קינדער ישראל 
פון איין שטאָם 

צו איין (אַנדער) שטאָם, 
זאָנדערן יעדער 

אֶן דעם ערב-טתיול 

פון דעם שטאם 

פון זיינגע עלטערן 

זאלען זיך יאָנשליפען 

די קינדער ישראל. 

8 און יעדער טאָכטער, 
וועלכע ערפט 

איין ערב-טהיול 

פון די שטאַמען 

פון די קינדער ישראל, 
צו איונעס 

פון דער פאַמיליע 

פון איהר פאָטעריס שטאָם 
זאל זי ווערען 


צו א פרוי, 


אום עס זאלען ערבען 
די קינדער ישראל 
יערער 

דאס ערפרטתיול 

פון זיינע עלטערן. 





במרבר, מסעי, לו. 


3 ולאפב קה 
מִממָה 
לְמטה, אַחַר 
יאיש 
ְּנְחָלָתו 
יִדְבָּסו 
מַמות 
בְנִי י יְשְרְאֶל : 
0 באר צוה יהוה 
ו 
הן עשו 
ות צְלְפְחָד : 
מִפְטִיר 
וו ַתִהַיינָה 
מה . 
תֶךְ " ה וְמִנְלָה 
ּמִלְכָה : עה 
ות צִלְפחַך 
לבנ ו הריהָן 
לנָשִים 
0 ממשפְחת 
ּנִיימֶנשֶה 
בְִיוסַף 
הו לְנשִים 
וַתְהי נחלְמן 
עלמִטָה 
מִשָפָחַת אִבִיתָן ‏ 
. אלה הַמִצות 
ְהַמַּשָפָ ים 
שר יה הוה 
דמשה 
איבנ ישראל 
בְּעַרְבַת מואָב 


| טל יָרהן ירהו : 


1) איבערגעהן. ‏ 2) בעהעפטען. פערבינדען. אָנהיינגען. 


חוק 


8. און קיין ל 
זאל זיך יאָבווענדען 
פון איין שטאָם 


| צואיון אַנדער שטאָם, 


זאָנדערן יעדער 

אֶן זיין ערב-טהיול 

זאלען זיך יאָנשליסען 

די שטשמען 

פון די קינדער ישראל. 

בער . 

אַזוי האבען געטאָן 

די מעכטער פון צלפחד. 
מַפָטִיר 

וו. און עס זייבען געווארען 

מחלה 

תרצה און חגלה 

און מלכה און נועה, 

צלפחריס טעכטער, 

צו די זיהן פון זייער אָנקעל 

צו פרויען. | 

2ן. פון די פאַמיליען 

פון די זיהן פון מנשה; 

דער זוהן פון יוסף, 

זיובען זיו געווארען 


. פרויען 
און זייער וב"מה אוז 
[זייער ע עבלובען 
ביי דעם שטאָם 
פון זייער פאַטעריס 
וער טע עתמוליע. 


3 דיזע זיובען די געבאָטע 
און די רעכטע., 


וועלכע רער עוויגער 
עלבע רע 0 אט בעפוילען 


= דורך משה 


צו די קינדער ישראל, 
אין די עפענען פון מואב 
ביום ירדן(געגען) ירחו. 








עור המוּרְח וְחִתַלְמִיד. 





פַרעזר לְקטנים ולנדולים לְלְמוד וּלְלְמָּד חורת יי תִמִימָה בְּלִי כָל שָנוּי (קצוּר 
עַלפִי שִיסָה חַרְשח, פשוּמָה וק קלח בָּשֶם שִיטַתדהטוריםליניע פיפטעט) 


דעם לעהרער'ס און שילער'כ געהילפע 
איין לייכטע און איינפאַכע מעמהאָדע 


אונמערריבטען נאנץ חוּמש, אהן ענדערונג אדער אבקירצונג, מיט גרויס ערפּאָלג 
מיט דער הילפע פון א נייע .ליניען סיסטעם. 
פיר העברעאישע שולען און חררים, ווי אויך פיר ועלבסט"אונטערריכט. 


-פון- 


יוסף בן יהודה מאגיקניצקי 
מראָססיין. 


אויבער-לעהרער פון ,,מאגילניצקי'ם בְּנִיצִיוּן סקוּלי', ‏ 708 סויטה 5טע סט. פילארעלפיא, פא, 
(פאֶרממַלס לעהרער פיר העכערע העברעאישע אונטערריכט אין די היברו עדיוקיישען סאֶסייטי'ס סקול.) 


ספר דברים - | 
1טע, פערבעסערטע אויפלאגע 


.1 108 קט ,1899 ,ג[סיעג 31 , ₪60 מ1ג[48 שר 81606 ועעקס 0 = 





-- פערלאג און דרוק פון -- 
יוסף מאַנילניצקי, 716 סויטה 5מע סטרים, 


פילאדעלפיא, פּא. 








גוט יעדען שילער א קטָרטעל אָדער א גלייכע שטיקעל פּאַפּיר. הייסט זוי דאָמי ‏ 
וויא ל ערנט מ ען פערדעקען די איבערזעצונג בלויז ביז די שורה, וועלכע זיי געהן לערנען. 
דעם עוזרי הייסט זיי לעזען די שורה חומש און די איבערזעטצונג דאָרויף זע ה'ף 
/ לאַנגזאם און פאָרזיכטיג ביז זל זיינען אימשטאַָנדע די איבערזעצונב. 
המורה והתלמיד ? צו זאָגען אויסווייניג. דאַן זאָלען זיי ארויפרוקען די קארטעל אופּ 
צי פערדעקען די איבערזעצוגג און זאָלען 1 מאָל לעזען די שורת חומש און איבערזעצען אויסווייניג. 
דאן זאָלען זיי ש ראָברוק ען די קאַרטעל און איבערלעזען די איבערזעצונג אינעווייגיג אום זיך צו 
איבערצייגען אויב זיי האבען רוכטיג איבערזעצט. ווען זיי געפינען אויס. אז זיי האבען ריכטיג איבערזעצט, 
דאַרפען זיי אייניגע מַאָל איינאיבען די שורה אום צו ג עדיי קען און דאַרפען דאַן לערנען די צווייטע אוך 
דריטע שורה אויף דעם זעלבען ארט. ווען זיי לערנען אָב א פסוק אָדע- א האַלבען, דארפען זיי גיין ווח 
דערהאָלען דעם פפוק. דאס.הייסט, זיי דאַרפען פערדעקען די איבערזעצונג און לעזען יעדע שורה בעזונדער 
און איבערזעצען א ויס וויוניג, אָבער זיי דארפען ניט אוועגדגעהן פון א שורה ביו זיי רוקען ניט אראָב 
די קאַרטעל אום נאכדעם צו לעזען די איבערזעצונג אונעה ווייניג און צו ווסען אויף זיכער אוב 
זו האבען ריכטיג איבערזעצט אָדער ניט. 


שמות הטעמים 


פשְטָא מֶגַח זרקא מֶנָח סגול מְגח | מח רְביעי 

מהפך פשטָא וקף"קטן "גול מְרְקא טְפּחָא 

מִנַח אֶתְנְחְחָּא פָּוַר תִּלישָאְקְטגְה תָלישאיגרולרק 

קרא ְאוְלָא אְַלָאגרש גְרשִים דרְגָא תביר תיב 

סיק | סוף-פסוק שלשלת קרגיפבה מרכאיכפולה 
ָרְח-בְִּיוּמו : 


ישיש 


% 


דיוזע חומשים זיונען צו בעקומען ביי אַלע מוכרי. ספרים. הויפט פערקויף פיר שלע לענדער ביים איבערועצערו 
10 \. ,114061218 .₪6 ב50 .₪ 708 ,611 .3 
/ הויפט פערקויף אין רוסלאָנד ביי | 
ה 100 .71 .ץד 0100802088 .11 , גזנה2 ,1000075 .11 
001908 20) 118118 .418886 11-050182018%8 ,1108 ,ב2נ1/6880 ,₪ 








6 -.' 


ינמנ \ עמ 


בי 


ל סוף 
ְפָּארֶן וּבִידתִפָל 


2 
%3 \2 -) 


2 אַחַד עשר יום 
כ ח רִ ב 
דר הרישטיר : 


טר הדש ברש : 


3 ויהי 
בְּאַרְבִים שנה 
בִּ מעשתיזעשר חדש 


+ 


. ש> 


אלב ִשְרְאָל 
כל 

אַשָר צִוָה 6 אתו 
אלו הָם: 


חן 


לי 


מָפָר רְבְרִים 
ו א 0 ₪ דט ₪ כ 


א 1 


-]. דוזע זיונען די ווערטער, 


וועלכע משח האט גערעד 
צו גאָנץ ישראל 

און דיזער זיוט ירדן, 
אין דער וווסטע, 

און דער עפענע, 
געגענדאיבער סוף 
צווישען פּאָרן און תופל 
און לבן און חצרות 


און די זהב. 


2. עס איז עלף טעג (רייזע), 


פון חורב 


(דורן) רעם וועג פון 
בּאַרג שעיר 


פיז קדש ברנע. 

3. און עס איז געווען 
אין דעם פערציגסטען יאָהר 
אין דעם עלפטען מאָגאָט, 


אין דעם ערשטען (טאָג) פון 
דעם מאָנאָט, 


האט משת גערעדט 


צו די קינדער ושראל, 


= ווו אַלעס. 


וואס דער עוויגער האט 


איהם בעפוילען. 


צו זיי. 


4. נאכדעם ווו ער האט 
געשרפָגעִן 
סיחון, 


דעם קעניג פון אמורי, 


? קענאַכבאַרטע פלעטצער. 5)פרעג, קיסטע. 





0 4 2 


אֶשָר יושב בְּחָשָבְּון 
ְאֶת עוג מל ה בֶּשָן 
אשרזיושב 
ְּעַשְתּרַת 
בּאְדְרְעִי: : 

5 בְְבָר הרה 
כְּטְרֶץ כואֶך 
הואיל משה 

2 

אַתהַתוּרָה הַזאת 
קאמ : 

בר לינו בְּחְרֶב 
לאפר 

רבלְכם שָבָת 

ב הר [ הזה ו ' 

. פָנּ ו 

ּסָעוּ לָכם 

ובאו הר הָאָמרי | 
ְאֶלדְכָ-שְבָנָ\ 


בָּהַךְ 
וּבַשְפָּלֶה 
בב 

וּבְהוף קש 
אֶרֶץ קהַבְּנִעְני 


וועלכער וואָהנט אין חשבון 
און עוג, רעם קעניג פון בשן 
וועלכער וואָהנט   -‏ * 
אין עשתרות; 
ביי אדרעי. | = 
5. אין דיזער זייט ירדן, 
אים לאַנד פון מואב, 
האט משת אָנגעפאַנגען 
ערקלערען 
דיזע לעהרע, 
זאָגענדיג: 
6. רער עוווגער, אונזער 
גאסטא; 
האט גערעדט צו אונז 
אין חורב; 
זאָגעַנריג: 
עס איז גענוג פיר איוך זיוצען 
אווף דוזען בְּאַרג. 
7. ווענדעט זיך, 
און ריוזט אַייך/ 
און קומט (צום) בר פון 
אמור 
און צו אֶל וג 
ו עְ -%- 
אין רער עפעגע, 
אויף דעם באַרג 
און אין דעם טהאָל 
און אין זיד-זיוט 
און ביים ?אופער פון רעם 
נועערי 
דאס לאָנד פון רעם כנעני 








4 


ב 
ערימנָּחֶר הנל 
נְהֶר פּרָת : 

8 ראה . 
תי לפְנִיבֶם 
אֶת הא רֶץ 

בָּאוּ 

רשו אֶת חאה 
שר נש בע הוה 
קַאַבַתִיבָם. 
לאנְרָהֶם \ 
יחק | וּליַעֶָב. 


ומר אללם 

בָּת הו הוא. 
לָאמַר 

לא "אוּכל לב 
שא 1 את 92 


+ 


9% | 


הרו ה אְבֶם." 
0 הכ היום . 
ְִּיבְִ חשָמים. 
לָרַם ו ה 
שני 

וש 01 

קל אָבוּתִיכֶם ‏ 
ו ים וס עליכֶם 
כָּמָ 
א ל ף פָּנוָמִים : 
וברה אֶתְכֶם 
כּאשר בר לְבָט + 
2 אִיכָה אש א ְבְוּ 
מַרְתְכֶם וב אבס 
רִיכְכָ ; 
ב > הָבְו לָכֶם אַנְשִים 


1) און זעה, איחר 


זווט חייטע. 


מאַגילניצקייס ליניעןדחוּמש. 


און דעם לבגון, 


פיז דעם גרויסען שטראָם, 
דעם שטראָם פרת. 

8 זעה 
איך האפ געגעבען פאר איוך 
דאס לאָנד,: 

קומט, 

און ערפט דאס לאָנד = 
ל דער עוויגער האט 


צוגעשוואֶרען 
צו איוערע עלטערן; 


צו אברהם, 
צו יצחק און צו יעקב, 


0 צו נעפען צו זיי 


, און צוזייער זשַמען נאך זיו. 
9. און איך האפם. געזְאֶגט 
צויאי 


אין יענער צייט, 


= זשָגענדיג ה 
- אוך קען ניט טליו - 
; אייך טראָגען. 


0. דער עוויגער, אויוער גאט 
האט איוך געְמעהרט, 
= ואון אומר זיוט חיוטע, 


ווי די שטערן -פון הימעל 


< אין למענגע. 


| שני 
||. דער -עוויגער, 
דער גאט פון אע 
עלטערן, 
זאל %מעהרען צו אייך 
ווי(פיל) איחר זייט : 


טויזענד מאל -(אַזוי פיל), 


און ער זאל אייך פענשען.: | ב 


וויערחאט גערעדט צו אייך. 
לן. ווי ( פער)ז זאל אוך 

ָ טראָגען אָליין 
אייער מיה און אייער לאַסט 
און אייער קריג ?? 


8 נעחמט אייך מענער, 


9) פילקייט. 





8 צוליוגען. 


דברים, א. 


ְִמִים נְכנים 

דיב 

לשכְטִיכָ 

אָשִָם 

בְרַאשִיפָ : 

4 . וטנו אתי 

ותּאמָרו 

מובחַדְּבָר 

אַשָר-רְּב רת 

לעשות : 

5!. ואה 

אֶתרְאשי שְבמְִכָס 

אַנְשִים חַכָמִים 

וַיְעִים 

את תַן אוּתֶם 
רְאשים שליבָם : 


.ב 


שרי עשלת. 

טר ְשְבְמִיבָ 

אַת"שפְמיכֶם 
בָּעַת ההוא 

לְאמַר \ | 

מע יןאהכָה 

ְפּמתם צָדָק 
בּידְאיש והין אָחִיו 

ובין ָּרֶ: 

1 לאיתַבּירוּ ָּנִים 


תשְמעוּ,. 
לָאתָוּרוּ מָפּנִייאִיש 
כי הפמט 
קְארְהָים הוּא 


66 ד. ח. דער פרעמדער; וועלכער וואהנט ביי איחם. 6)ד. ה. ניט זיין פּאָרטהייאיש.. 


| קלוגע 


: און איך האפ 


אָבערסטען איפער 


/. און אָבּערסטען אובער 


קלוגע און פערנינפטיגע 
און בעוואוסטע, 

פון אִייערע שטאַמען. 
און איך וועל זיי מאַכען 
אַלס אַייערע הייפטער. 
4. און איהר האט מיר 


געאָנטוואָרטעט. 
און איהר האט געזאָגט: 


גום אוז די זאך, 


וועלכע דו האסט גערעדט.. 
צו טהאָן. 


| 5!. דאן האב איך גענומען 


די הייפטער פון אייערע 
שטאַמען+ 
מענער 


= = און פעוואוסטע, 


זי געְמאָכט 
\ חייפטער אובער אייך, 


טויזענדען 


- און שָבערסטען איפער 


הונדערטעך 


פופציה, 
און אָבערססען אובע 
צעהנדליגען. 
און אוופזעהערס נאך 
אויערעץ שטאַמען. 


- 6. און איך האב בעפוילען 


אווערע ריכטערס 


= אין יענער ציים, 


| זאָגענדיג: 


הערט (די שטרייט-זאַכען) 
צווישען אייערע ברידער; 


| און איהר זאלט ריכטען 


(מיט) גערעכטיגקייט 
צווישען א מאֶָן און צווישען 
זוין ברודער 


= און צונישען זיין פרעמדען.5 


7ן. איחר זאלט ניט דערקע- 
נען קיין פּערזאָף 
אים געריכט, 


ווי דעם קליונ עִם אזןף רעם 
רויסען 
זאלט איחר אויסה הערעו 


איהר זאלט זיךנים פירכטען 
ּ א מאַן/ 
דען דאס גערוכט" 


איז גאמעס, 


ד הח. די מענער, וואַרען נאָכהער הייפטער- 








מאגי 


88 ו וְפָצוָה אֶתְכֶם 
בת ההוא 
א בּהַדְּבָרִים 
שר תעש טוּן : 
4 ונע מַחרֶב 
2 , 
אֶת ָּל-הַמִדְבָר ן 
הגדול והנובא 
התא 


הר הָאָמי ‏ 
שר צוה 

, הוה ו אלחינו 
אתנו 

ונב 

עד קרש בּרְנע : 
. ואפך אֶלַכ כם 


בָא תַם 
וד הר האטרי 
ַשָרייָהוֶה | אֶלקי יונו 
נתן, לו : 
2 ראֶה 
נתן ינה אלקיך 
לְפָנֶיך : 
אֶתדזז ה א ארֶץ 
טלה 
ר, 
כ שר בר יוה 
אלהי יְאָבַתִיךָ 
ל לְךּ 
אלְתִירָא 


1) צובראָכען ווערען. 


און מיר זיונען 


נוצקייס ו ליכיען חמש | 


און די זאך;:: 
וועלכע וועט צו שווער זיין 
יר איוך, 
זאלט איחר" בריונגען צומיר, 
און איך וועל עס אויסהערען 
8. און אוך האפ אייך 
בעפוילען 
אין ועְנעָר צייט, 
די אלע זטַכען, 
וועלכע איחר זאלט טְהאָן. 
8. און מיר האפען גערייזט 
פון חורב, 
געגאָנגען 


. 


יעבע גאנצע, גרויסע און 
פורכטבּאַרע וויסטע, 

וועלכע איחר האט געזעהן. 

(דורך) דעם וועג 

פון דעם בּאַרג פון דעם 

אמורי, 

זוי עס האט בעפוילען 

דער עוויגער, אונזער גאט, 

אונז, 

און מיר זיונען געקומען 

ביז קרש ברנע. 

0. און איך האב געזאג 


צו אייך: 
איהר זיים געקומען 


ביז דעם באַרג פון דעם 
אנזורי; 
וואםס דער עוויגער, אונזער 
גאט. 
גיט אונז, 
1. זעה 
דער עוויגער; דיין גאט האט 
געגעבען 
פאר דיר | 
דאס לאַגד, 
גי אויף; 
ערם, 
ווו עס האט גערעדט דער 
עוויגער; 
דער גאָט פון דייגע עלטערן/ 
צו דיר, 


דו זאלסט זיך גיט פירכטען, 


8) אויסשפִיאָנירען. 


| 








8 ך. 


דברים, 


/ ְאַל-ְתַחַת 


שֶלִישִי 
2. וַתִקְרְבְוּן אֶל 0 
כְִכֶם | 
ותּאמָרוּ 0 
נשָלְתֶהָ אָנשִים 
לינו 
ְיִחְפְרוּדלָנו 
ביני 
לשיבו אתָנו דּבָר 
אֶת ד 
1 א תי הָעָרִים 
שר ְבָא צליהן: 
מויימב' בִינִיְהַרְבָר 
ְאֶקְחָ: מִפָּם ו ' 
שנים עשר אָנָשִים 
איש ט אֶחָד לב 1 
7 . 
וה ההרת: 
ב 
דינחל של 
רגו אתה 1 
55 ו"סחו ביָדם: 
מִפָרִי האר 
ורי ידו לינו | 
וישיבו אתנו בר 
ויאמָרוּ 
טבה | הארץ ‏ 
אַשָר-יְחוָה אלחינור 
נתן לנוּ: 
56 ולא אִבִיתֶם 
לַעלֶת 
ותמר 
אֶת-פייהן ְהאלהיכֶם 
ה תַרְגְנוּ בְאֶהְלִיכֶ 


-פדצן 


ח. מיט זיך. 


= און זיו האב 


9 


- 


און דו זאלסט זיך ניט ' 
שרעקען+ 


2. און איחר אַלע האט זוך 
דערנעחנטערט צו מיר: 


און איחר האט געזאגט: 


מיר ווילען שוקען מענער 


פאר אונז, 


דאס זוו זאלען ?אויסזעהן 
פאר אונ? 
דאס לאנר, 


און זייזאלען אונז צוריק- 
בריינגען אנטוואָרט: 
וועגען דעם וועג; 
אווף וועלכען מיהי 
ואלען אויפגייןך 


וואס מיר זאלען ק מ" 


3. און די זאך איז נעפעלו 
לוואר: ען איךמיינע אויגען, 
און אוך האפ גענומעךפון. 
ּ אייך: 
צוועלף מענער, | 
וניע 
6. און זור האבען זיך | 
געווענו דעטו. 
און זיו זיוכען. רויפ גאבה 
"גען 6% דעם בארג, 
און זיו,זיובען געקומען = 


איין מאן פון יעדען שטטם, 


-<ן| 


ביז דעם טהאל אשכול,' | 
און זוו האבען איחר --" 
אווסגעזעתן. 
5 און זו האבען גענומע 
2 | און זווער חאַנד5 
ז 


פון דער פרוכט פון דעם . 
לאָנד; 
און זיו האבען (עם) ארונ 


טער געבראַכט צו אונז. 
און זוו האבען.אונז צורוקה . 
געבראַכט אַנטוואָרט,. 


ען געוזאגם: 

-גוט אוז דאס לאַנר, 

וואס דער עוויגער. אונזער 
| ג אס 

גוט אונז. 

.%6 


אוופצוגיין, 


אבער איחר האט ניט 
געוואָלט 


און אוחר זיים געווע 
ווודערשפענסטיג 
דעם בעפעהל פון דעם 
עוויג ען, איוערז גאט. 
17. און אוחר האט געמוררם 
אין אווערע בעצערטען. 


[ 








6 > מאגילניצקייס ליניען-חומש. - 


נתאמרו 
בְּשָנְאֶת יְהוָה אִתָנו 
הוניאָנו 
מַארֶץ מִצְרְיָם 
לָתַת אתָנוּ' 
בי הארי 
לְהַשָמִידֶנל : 
38 אה | 
אנוזנו עלים 
אחינ 
הַ מ פוּ אֶתלְבָבָנוּ 
לאמר 
ם גָדָול וָרֶם מִמֶנו 
עָרִים" לת 
וּבְצוּרת ַּשְמִים 
ְנם צנ ענְקים 
רְאִינוּ שם : 
0/0 ואמר אלְכם 
לאי תטרצון 
ולא תִירְאוּן מִהֶם : 
0 הוה אֶלְהִיכָם 
החל ל לפָנִיבַם 
הא לֶ לָכֶם 
בבל אָמָר עשה 
אַּס | 
בְּמַצְרִים 

לִיגִיבֶם , 
3 ודבל 
אשֶר ראית 
אשר נשאך חן 

אלְמָּךְ 

כּאשָר : ישָאאִיש 
אֶת בו 
בְּבִייהוּרֶף. 
אֶשָר הַלַכְתָם 
דבכה 


1) שרעקענדיג. 9) ריזען. ‏ 8) בעפען. צובראָכען הוערען. 


און איהר האט געזאגט: 
וויול דער עוויגער הסט 
האט ער אוגז אַרויס- 
געפיהרט 
פון דעם לאַָנד מצרים, 
אום אוגז צוגעבען ' 
אין דער האגד פון דעם 
אמור 


אונז צו פערטילגען. 


8. וואוהין 
געהען מיר אויף ? 
אונזערע ברידער 


האפען געמאכט וצו גיין 


גזער. המרץ, 
זמָגעגדיג: 
(ראס) פאלק איז גרעסער 
און העכער אַלס מיר;: 
(די) שטעדט זייגען גרויס 
און בעפעסטיגט פיז און 
הימ 5, 
און אויך די קינדער פון 
*ענקים 
האפען מיר דאָרט געזעהן. 
9. און איך האב ו 
ו 
איהר זאלט זיך ניט 
%שרעקען 
און איחר זאלט זיך ניפ 
פירבטען פאר זיי. 
0. דער עוויגער, יט 
וועלכער גייט פאר '"--ש | 
ער וועט שטריוטעןפאר אייך 
ווי אַלעס וואס ער האט 
געט 
מיט אייך 
אין מצרים 
פאר אייערע אויגען. 
1 און און דער וויסטע, 
:וואו דו האסט געזעהן, 


דאס דער עוויגער דיון גאט 
האט דיר געטראָגעָן 


ווי א מאַן טראגט 
זיין זוהן 

אוים דעם גאַנצען וועג, 

וואס איהר זייט געגאַנגען 
פיז איהר זייט געקומען 





= דברים, א. 


עדיהמקום הַזָה : 
2. בדבָר הזה 
אִינבֶם מִאְמִינָם 
ביהוה אֶלְהִיבָ : 
- החל לך פָנִיפָם 


,| ברה 


לָסּר לָכֶם מקום 
תבט" 

באש [ ל | 
שר לכונה 

| וּבְעָן ומס : 
4 ניְשָמע יְהיָה 
טֶת"קָול דבָרִיפֶ 


ניקצף 


| נישבע לאמר : 

5 אְִֶרְאֶה איש 
ּטנֶשִים הָאֶלָה 
הור הָרָע חה 
את הָאָרֶץ המוה 
| שר נִשְבַעַתִי 
ָתַת לאִבְתִיכָם : 
5 זוּלָתי, 


כב בינה 


הוּא יַרְאָנָה 
וְלראָתּן אֶתהְארֶץ 
שר דרף "בה 


וּלְבְנִיו 


'שון אַשָר מְלָא - 
7 גדב 

הַתְאנ ף יְהיָה 
בְּנְלַלָכֶם 

לָאמָר' 

אתה 

לאימְבָא שָם: 


ביז דיזען אֶרם. 
2. דאַך אין דיזער זשך 
לגלויבט איהר ניט 
אין דעם עוויגען איוער גאט. 
8. וועלכער גייט פאר אייך 
אווףם דעם וועג = 
אויסצוזעהן פיר אייך אוין 
אָרט 
פיר אייער לאַגערן/ 
מיט פיוער ביי גאָכט, 
אייך צו ווייזען אוים דעס 
וועְגו 
אווף וועלכען איהר זאלט 
גיין 
און מיט א וואָלקען יי טאג. 
64. און דער עוויגער האט 
בעהערט 
די שטימע פון אוערע 
ערטער, 
און ער האט כעצירבעם, 
און ער האט געשוושרען. 
זאָגעִגריג: 
5. אויב עס וועט זעהן א 
מא 
אונטער דיזע מענער, 
דוזער בייזער געשלעבט, 
דאס גוטע לאַָנד, 
וועלכעס איך האב לעו 
צוגעפעןצו אייערע עלטערן 
6. אויסער 
כלב, דער זוהן פון יפונה, 
ער וועט איהר זעהן 
אוןצואיהם וועל אד רבע 
אגד, 
וואס ער האט געפרעטען 


אויף איהרו 
און צו זיינע קינרער, 


ווייל ער איז פאָלשטענדיג 
באבגעגאַנגען דעם עוויגען. 


1. אויך געגען מיר 

האט דער עוויגער 
געצירנעט 

וועגען אייך. 

זטָגעַנדיג: 

אויך דו 

וועסט דאָרט ניט קומען 


4 וואס. 5) טרויט. 








מאַגילנוצקייס ליניען-חוּמש 


הוּא יבא ל 
אתו מל * 
בִייהוּא ְְחִילְנָה 
אתיישו רְאָל: 
בע 

9 וְמפְכֶם, 
אשֶר ר אִמַרְתֶם 
לבז הָיָה 
ּבנִיכָם 
אשָר לאידע היום 
טוב ורע 
הט יְכְאו שָמָה 
ְלָהֶם אֶתִנָנָה 
הס ְיִרְשוּהָ : 
/ את ו לָכם 
וח עו הכ ְּבָרָה" 
דר ים"סוף 
(4. וענו | 
ותאמרו אי 
חטָאנו לי: הזָה 
אנחנו גטלֶה 
ְנְְחַ זגו 
כְּכֶל אש פֶריְצְנָנ 
ְהוָה להינו 
וִתַּחִנְרוּ 

איש 
אֶתבָּלִי מִלְחְמַתו 
ותה ו ינו 

לעלם 4 הרה : 
42 ימר יחה אלי 
אִמַר ש ה 
ָא תטקו 
ְלָא- ְלְחָמו 
כי אַיָנגִי בְְּרְבְּכֶם 


1 אָנגעטאָן. , 9) ליוכט-בערייט, פערטיג, אונטערשטאנען. 
6) גענויגט זיין אויער צו איוך. ‏ 7) אַ לאַנג 


8. יחושע, דער זוהן פון 
נון/ 
וועלכער שטעחט פאר דיר, 
ער וועט דאָרטען קומען, 
איחם שטאַרק, 
דען ער וועט איהר מאַכען 
ערבען 
(צו) ישראל. 
רְביעי 
8. און אייערע קינדער, 
וואס איחר האט געזאגט 
(אוים זיי) : 
צו רוי וועלען זיי ווערען, 
און איוערע קינדער. 
וועלכע ווייסען ניט חייטע 
גוטעס אדער שלעכבטעס: 
זיי וועלען דאָרטען קומען; 
און צו זיי וועל איך איהר 
געבען, 
און זוי וועלען איחר ערבּען. 
0. און איחר ווענדעט אייך 
און רויזט נאך דער וויסטע 
(דורך) דעם וועג פון שילף 
מ עער. 
]|4. און איהר האט געאַנט- 


ווארט. 
און איחר האט געזאגט צו 
מיר: 
מיר האפען געזונדיגט צום 
עוויגען/ 

מיר וועלען אויפגיין, 


און מיר וועלען שטרווטען, 


ווי אַלעְס וואס אונז חהאט 
געבּאַטען 
דער עוויגער. אונזער גאט, 
און איהר האט יאָנגעגורט 
יעדער 
זוונע קרוגס-געוועחר, 
און איהר זיוט געווען 
לבערייט 
ארוופ-צורגיין אווף דעם 
באַרג. 
2. און דער עוויגער האט 
געזאגט צו מיר: 
זאָג צו זיון 


איהר זאלט ניט אָרויפגיין 
זאלט ניט 


שטרייטען/ 
דען איך פין ניט צוווש ען 
אייך 


און איהר 





ע ציוט. 8) צייט. ‏ 9) האבען ארומג 


דברים, 


ולא תִּנָגְפו 
לְפָנִי איְבִיכָם 
3 אבר אֶלִיכֶם 
ְלָא שְמעקם 
תמרו 
אַת פּי 7 הוה 
וְִַוּ 
ותעלו ו ינ 
היעב בהר הו 
לְקְרַאתִכֶם 
יָרְדפוּ אֶמְכֶם 
שר תעשינָה 
ה ה ב רֶ : ם' 
בת אֶמְבָם בְּשָעִיר 
דדִתְרְמָה : 
5. ותבו 
ַתּבְכְוּ 
לפנו 2 הוה ן 
לאטמ ְהוָה 
ְְּלְבָם 
ולא הָאזיִן אַלִיכֶם : 
6 - וַתִשְבוּ בקְרט 
ָמִים רְכּים 
כּימים 
.זז 
. ונפ 
ונמ הַמִדְבְרָה 
הּרָך ים שוף 
כּאֶשר בר יהוְהאלי 
סב אֶתהַר רשָעיר 
יָמִים רְבִּים : 
ָמִישי 
2 ומר יְהוָה אָלִי 
לָאמר : 


0 


8 געשלאָגען. 


4 געווען פרעך. 
ערינגעלט. 


א. ב. = ָ 


יי 


אום איחר זאלט נים 
%ג עפלאגט ווערען 
פאר אייערע פיונדע. 


3. און איך האב גערעדטי 
צו אייך, 
און איחר האט נוט צו- 
געהערט, 
און איהר זייט געווע 
ווידער-שפ ענסטיג 
דעם בעפעהל פון דעם 
עוויגען+ 
און אוחר זיים +אונטער- 
שטאַנען 
און איהר זייט אַרוופגעְגאָנ- 
גען אווף דעם באַרג. 
64. דאָן איז אַרויסגעְגאַנה 
גען דער אמורי, 
וועלכער אנט אויף 
יענעם באָרהּ 
ענטגעגען אייך, 


און זיי האפען אייך 
לבְאָכגעִיאָג 
ווי עס טהוען 


די בינען, 


און זיו האבען איוך 
צושלאָגען אין שעיר 
פיז חרמה. 


5. און איהר האט זיך 
צוריק-געקעהרט. 
און אוהר האט געוויינט 


פאר דעם עוויגען, 


און דער עוווגער האט ניט 
צוגעהערט 
אוים אייער שטימע, 


און ער האט ניט*פערנומען 
צו איוך. 
6. און איהר זייט וואָהנען 
געבלובען אין קדש 
פולע זטעג, 


ווי די 8טעג, 


וואס איהר זייט וואַתגען 


געבלובען. 
]. און מיר האבען זיך 
געווענדעט; 
און מיר האבען גערייזט 
נאך דער וויסטע; 
(דורך) דעם וועג פון שיל 
מעער, 
ווי דער עוער האט 
גערעדט צו מיר; 
און מור לזיונען אַרומ- 
געגאנגען דעם בּאַרג שעירי 
זפולע טעג. 


חמ ישי 
2. און דער עוויגע נר האט 


געואגט צו מור, 
זאָגענדיג: 


5) פערפאָלגם. 








3 רב לט סב 

אֶתהָהר מה | 

פָּנו לָבֶם צִפַנָה : 

4 ְאֶתיהַעם צו 

לאמ" 

אַתָט עְבְרִים 

בְּנְבוּל אחַיכֶם 

בנ -עשו 

ה שָבִים בְּשָעִיר. 

ייאו מַכֶם 

נש רתם מָאד: 

5 אל תִתְגְרו -- 

כי לָאדא ת ן ָבֶם 

מאן ְצַם 

ד מררף גל 

ִּידיְרְשָה לעש 

תו אֶתהֶר שָעִיר: 

6 6 אִבָל 

תש רו מַאתּם 

במ 

נאַכַלְתָם 

ְגם מים' 

תכ ו מַאִתָם 

ב 

וּשְתִיתָם : 

7 כִי הוה אלמי 

בר נף 

בכר מטשה ה יָדָךְ 

יע לת" 

את הַמִדְבָר הַנָדל 1 
הוה 

זָה ו אִרְבְּעים. נה 

הוה אָלְחי קיָ + עמף 

לא חסרְת דּבָר: 


8 עבר 
מאת אחינו , 


1 אַרומצורינגלען. 8) רייצען. 8) זאָחלע. 4)ד. 


מאנילניצקייס ליניערחוּמש. 


3. גענוג פיר אייך ישרומגיין 
דיזען בּאַרג, 

ווענדעט אייך נאך אי 
6. און דאס פאָלק בעפויל,: 
זמֶגענריג: 

איהר גייט 


דורך ד! גרען פון 


יערע ברורער, 
די קיגדער" פון: עשוו 


וועלכע וופָהנען אין שעיר, 
און זיי וועלען: זיך ו 
אבער איהר זאלט זיך ה 
היטע 
5. איהר זאלט זיך נוט 
| לפערקרוגען מיט זיי, 
דען איך וועל איוף ניט 
געב 
פון זייער לטנד 
אזוי פיל ווי לעק, טרעט פון 
פוס-*זייל, 
דען (אַלם) ערב"טתיול צו 
עשו 
חאב איך געגעפען דעם 
בּאַרג שעיר. 
6. שפייזע | 
זאלט איהר קויפען פון זיי 
פיר געלדי, 
און איהר זאלט עסען/ 
און אויך וואַסער 
זאלט איהר קויפען פון זוי 
פיר געלד 
און איהר זאלט טרינקען. 
1. דען דער עוויגער. דיין 
גאט, 
האט דיך געבענשט 
אין אלע ווערק פוז נה 


ער האט יגעוואוסט 
דוון גאַנג 


(דורך) דיזע גרויפע וויסטע; 


דיזע פערציג יפָהר . 


אוז רער עוווגער, דוון גאט, 
ור, 
דיר האט קיין זאך געפעחלט 


8. און מיר זיינען עו 
פון אונזערע ברודער, 


6) פנָורמאַלס. 7) ריזען. 8) פאר זיי. 





: דברים, 38 *. 


בר = 
ה ישְבִים בְּשָעִיר 
מדרף הָעַרְבָה 
מאִילת ת וּמִטְצִין, בר 
וגפן 
ונעבר 
הר מִרְבר מואָב 
9 ויאמָרָ- ְהוָה ו אלו 
אַליְתָצר אַתמואָב 
ְַיתִתְ בס 
מְלְחפה , 
לי קאינמ לה 
מַארְצו 
יִרְאָה 
כי לְבְני"לומ 
תי אֶתעַר 
יְ יר שֶה: 
הָאָ ים 

- שָבו בה 
טס 
דול וְרֶב 
כָטנָקים : 
4 רְפָּאִים 
שבי יקס 
כּעֶנְקִיִם. 
ְהמַאָבִים. 
או לְהֶם אֶמִים : 
/ וּבְשָעִיר 
ישָבו הַחרִיבלְפָנִי 
בניע טו ירשו 
וישָמִידוּם. מפני5 
גישבו תְַּתם 

שר ששה ַיָשָרְָּל 
ל א רָ ל ירשָתו 
אֶשָרינְתַן; יהוו הלהם: 
1 תה קמו 


ה. ער האט זיך אויפגעפאסט. 


די קינדער פון עשו, 
וועלכע וואָהנען אין שעיר 


פון דעם וועג פון דער 
עבעבעו 
פון אילת און פון עציון גבר. 


און מיר האבען זיך | 
געוועגרעט: 
און מור זיינעךגעגשנגען 


;: (דורך) דעם וועג פון דער 
וויסטע מואב, 

9. און דער עור גער האט . 
ג נעזא גט צו מיר: 

דוזאלסט ניט*דריקען מואן 


און דו זאלסט זיך ניט פער' 
קריגען מיט זו 
(אין) קריג, 


= דען איך וועל דיר ניטגעבען 


פון זיין לאַנד 


= אוין: ערבדטהייל, 
= > דעןצו די קינדער פוןלוט 


. האב אוך געגעפען ער 


(אֶלס) ערב-טהייל. 


0. די אמים | 
האבען יפריהער נעווחנם | 

ו , 
א פאֶלק; 


גרוים און צאַהל-רייך 
און הויך ווי די זענקים. 
||.---(אַלם) זרפאים 
ווערען אויך זיי גערעכענט ‏ > 


ווי די ענקים/ 


= און די מואבים 


+ רופען זיי אמים. 
2. און אין שעיר 


ם האבען פריהער געוושהנט 
חורים 

און די קינדער פון עשו > 
האבען ויו פעטריבען 

און זייהאפען זייפערטיליגט 
פון לזיך, 

און זיו האבען געוואָהנש : 
אין זיוער שטעלע, 


ווי ישראל האט געטאֶן 
מיט דעם לאָנד פון זיין ערב- 
טהייל; 


וואם דער עוויגער האם ‏ | 
געגעבען-. 
3. יעצט שטייט אויף. ' 


5) פיינדליך בעהאנדלען. 








מאגילניצקויס ליניען-חוּמש 


בְר לכה 
אֶת-נחל זָרָד 
ְְעְבַר 
אֶתנְחָל ָרָד : 
0 ו הומים 
אֶשֶרהַָכנוּ | 
מהדש 3 
עד אַשֶר-עְבְרְנו 
את"הנחק ֶרַ 
שלשִים ּשמנָה שָנָה 
עדיה ם 
בְּלהַדּור 
אַנְשִי הַטלְחָמָה 
מק ך ב הַמַחְנָה 
שר נשְבע / 
, הזה ו ָהֶם 1 

5. ונס הוה 
ה יָתָה בּם 
לְֶהמם 
: ₪ ך ב המחנה 
עך תמ : 
166 יה 
כאשָריְתמו 
אנש ן לסה 
למוּת מקרב הַטֶם : 
/ וידְבָר הוה אֶלי 
לאסר: 
8 > אַתָה עבר היוס 
אֶתנְבוּל מוּאָב " 
אֶת-שֶר : 

רכס 
מוּל בָּנִי עמון 
אַל"תִצָרֶם 
וְאַלדְתִּתְנָר ב 
כ לאדאָת תּן 
מארץ בניהעמון 


1 ד, ה. פאר די ישראל. 9) געערפבט. 


און גייט אייך איבער 

דעם טיוך זרד; 

און מיר זיונען אובער- 
געגאַָנגען 

דעם טיוך זרד. 

4 

וועלכע מיר זייבען 


געגאָנגען 
מרגע 


-און די טעג. 


פון קד 


פיז מיר זיונען ב 


עגאַנגען 
דעם טייך זרד, 


(אוז געווען) אַכט און 

דרייסיג יאָחר; 
ביז עס האט זיך געענריגט 
דאס גאַנצע געשלעבם, 
די קרוגסהמענער, 


פון מיטען דעם לאַגער 


ווי רער עוויגער האט גע- 


שווארען צו זיי: 


פן . און אויך דעם עו עןיס 
האנרד 


געגען זו 


זיו צו פערטילגען 


אוז געווען 


דעם לאַגער 
זיך 
געענדיגט. 
עס איז געווען 
זיך 
געענריגט 
אלע קרוגסהמענער 


פון מיטען 


ביז. זיו האפען 


6. און 
ווען עס האפען 


צו שטאַרבען פון מיטען 
* דעם לאַגער. 
7. דאַן האט רער עוויגער 
גערעדט צו מיר;, 
זאָגענריג: 


- 


8 
די גרענעץ פון מואב,; 


דו גייסט חייטע דורך 


(דורך) ער. 

9). און דו וועסט זיך 
דערנעהנטערן 

געגען די קיגדער פון עמון; 

דריק זוו נוט, 

און פערקרוג זיך ניט מיט זיי 

דען איך וועל ניט געבען 


פון דעם לאַנד פון די קינדער 
פון עמון 





דברים, 


ל ירה 
ּילְבָנִיהלוָמ 
ְתַתֶּיה רשה 
20. > אְרְְרְפָּאִים 
תַחֶשָב פף קוא , 
רְפַאִיִם יָשְבוּבָה 
לְפָנִים 

ְהעטנים 

יקְראו לְתָבם זְמְזָמִים: 
2. עם 

דול וְרֶב 

ָרֶם לקי : 
שְמִידֶם י הוה 

מ 2 ני ה ם 
ירס 

חק | 
2. כּאטר טָשָה 
לְבָנִי עו 

הש בִים בְּשָעִיר 
אָשָר" השְמִיד 
אֶתהַחרי 
מִפְּנִיהָם 

ויר שב 

וישבו תַהָהם 

עך חַיום הזה : 
3. וְהעוים 
הַשָבִים בְּחְצָרִים 
דעה 
ַּפַתרִים 


| הַיִצְאִים מִכַּפַתר 


הַשָמִירֶם 
וישכו חַמְתם : 
4 קונ זו סע 


ועבָרוּ 
אֶת-נחל ארנן 
ראה" 


| 8 אַרויסגעקומען. 


ב. 9 


| צו דיר (אַלס) ערב-טהייל, 


דען צו די קינדער פון לוט 
האב איך עס געגעבען 
(אַרֶם) ערפ"טהיול. 
0. (אלס\) לאַנד פון די 
רפאים 
ווערט זי אווך גערעכענט. 
רפאים האפען געוואָחנט 
אין איהף 
פרוהער, | 
און די עמונים 
רופען זיי זמזומים. 
₪ פאָלק, 
גרויס און צאַהלדרייך, 
און חויך ווי די ענקים; 


און דער עוויגער האט זיי 


פערטוליג 
פאר זי1 
און זיי האבען זיי 
לפערטרובען: 
און זיי האבען געוואַחנט 


אין זייער שמערע. 
2. ווי ער האט געטאֶָן 
צו די זיחן פון עָשו. 
וועלכע וואָהנען אין שעיר, 
וועלכע האבען פערטיליגט 
דעם חורי 
פון זיך, 
און זיי האפען זוו?פער- 
טריבען, 
און זיי האבען געוואַחנט' : 
אין זייער שטעלע 
ביז דיזען טאג, 
3. און די עוים. 
וועלכע וואָהנען אין 
דערפעף 
ביז עות 
די כפתורים:: | 
וועלכע זיונען *ארויסגע-: 
גאַנגען פון כפתור; 
האבען זיו פערטילוגט, 
און זיי האבען געוואָתנט 
אין זייער שטעלע 
64. שטייט אויף. רייזט, 
און גיוט אובער 


דעם טייך אַרגון; 


ועת 
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מאַגילנוצקייס ליניען-חומש 


סְ 0. 
בָהַתִי וי ביר - את"סיחן איד האב גענעבען אין 


ל ָּן 

מרי 
רצו 
ה הל רש 
ְַתְגָר בּו מִלְחָמָה : 
5 היום הזה 
אֶחָ 
תת פתדך ירת 
עיפי הטמים 
תחת וכיה שְמָיִם 
אשרישמעוןשמער 


ד התה 
ברד בדרף 28ך 
לא אֶסְוּר 
ימי וּשָמָאול : 
8 אלל ,| 
ב סף תִּשָבְרְנִי 
ְאָבַלְתִּי 
וּמים 

בס תתל 
4 
בק אֶעַבְּרָה בְרְנָלִי: 
. כּפָשָר שולִי 

י עש 
שבי בְּשָעִיר 
ְהַמִאָבִים 
הַישָבִים בּעַך 


ין הנד סיחון. 
דעם קעניג פון חשבון 


דעם אמורי, 
און זיין לאַנר, 
פאַנג אֶן, וער 
; און פערקריג "ה מיט איהם 
(אין) קריג. 
5. דיזען טאג 
וועל איך אָנפאַנגען 
(צו) געבען דיין שרעקען 
און דיין פורכטל 
אובער די פעלקער 
אונטער דעם גאָנצען 
הימעל, 
וועלכע וועלען הערען ריון 
רוף. 
און זיי וועלען ציטערן, 
און זוי וועלען זיך שרעקען 
פאר דיר. 
6. און איך האב געשיקט 
באָסען 
פון דער וויסטע קדמות 
צו סיחון, 
דעם קעניג פון חשפון 
(מיט) פרידענס-ווערטער, 
זאָגעגדיג: 
7. איך וויל גי דור 
ו 
אימער אויף דעם וועג מל 
איך וועל ניט אבקעהרע" 
רעכטס ארער לינקס. 
8. שפייזע 
זאלסט'ו מיר פערקויפען פיר 
געלר, 
דאס אוך זאל עסען 
און וואַסער ‏ = 
זאלסט'ו מיר געבען פיר 
געררו 
דאס איך זאל טרינקען/ 
איך וויל נור דורכג ב 
8. ווי עס האבען טאו 
די זוהן פון עשו, 
וועלכע וואָהנען אין שעיר, 
און די מואבים, 


וועלכע וואָחהנען אין ער; 





דברים, 


נתן ל 
0. וְלָא אבה סיחן | 
מלף חָשָבּו 
העבירנו ב = 


הקשה יי אהי מִיךָ 


אֶתהרוּחו 
וְאמֶץ אֶת-לְבָבו 
למן סמו בודה 
כּיום הַזָה : 

ששי 
3. ימר הוה אָלִי 
רְאֶה ו| הַחָלְתִי 
חתפי 
אֶתְסִיהן 
ְאֶתאַרְצו 
הָהָל בש 
לרְשַת אֶתִאַרְצו : 
0 ויְצָא סִיחן 
לקראתנו 
הוּא בלמ 
לחה 

ְהָצָה 

- מקנהו. וי יי אָלהִינו 
לפנינו * 
ו ד אתו ְאֶתבָּנְיו 


| ֶּתבָּל-ְעמו : 


4. גלְבַד 
אֶתכָּלְעריו 
בָעַת ההוא 
ננהַרֶם 

אֶתבָּל יר מִתֶם 
ְנָשִים ן ה ט ף 


ב. 


ביז איך וועל אובעררגיין 

רעם ירדן 

צו דעם לאַנד; 

וואס דער עוויגער, אונזער 
גאטי 

גים אונז. 


0. אבער סיחון, דער 
קעניג פון חשבון, האט נוט 
געוואָלט 
אונז צו לאָזען גיין בול 
ה , 
דען דער עוויגער דוו גאם, 
האט האַרט געמאכט 
זיין גייסט, 
און ער האט 5פעסט 
געמאכט זיין הארץ, 
אום איהם צו געפען אין דיין 
חאָגד; 
ווי דיזען טאג. 
|. און רע ונגע האט 
געזאגט צו מיר: 
זעה, איך האב אָנגעפטנגען 
צו געבען פאר דיר 
סיחון 
און זיין לאַנד, 
פאַנג אֶן וערם, 
צו ערפען זיין לאַנד. 
2. און סיחון איז אָרוּים= 
געגטנגען 
ענטגעגען אונז, 
ער און זיין גאַנצעס פאָלק 
צום קריג 
נאך יהץ. 
3. און דער עוויגער אונזער 
גאט, האט איהם געגעבען 
פאר אונז, 
און מיר האבען געשלאָגעַן 
איהם און זיינע זיהן 
און זיין גאַנצעס פאָלק. 
64. און מיר האבען 
בעצוואונגען > 
אלע זיינע שטעדט 
אין יענער ציוט / 
און מיר האבען %פער- 
וויסטעט 
זועדע בעפעלקערטע 
שטא 
און די פרויען און די קינדער, 


1בעהם בעזוטץ. ל)ראם הייסט דאס שרעק און פורכט פאר דיר. 8) הערונג. 4) אווף מיינע פיס. 5) פערשטאָקט. 
7) אדער: יעדע שטאדםן מתים וחנשים והטף: מענער און די פרויען און די קיגרער. 


66 פערטולוגט, פערפאנט. 








מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


לֶא הַשָארְנוּ שָרִיד : 

5 רק הַבָּהָה 

בְּזְנוּנו 

וּשָלל הָטְרִים 

אֶשָר לברנו 

1 מערער 

אַשָר עלישָפת",. | 
ַחַל אַרְנֶן 

ְחָעִיר אַשֶריבַּנְחַל 

הגד 

כָא הַיָתָה קְרִיָה 

אֶשָר שְבָה ממָנו 

אֶתהַ 

נְתן יחה אָלהינו 

 ּוניִנָפְ‎ 

37 רק 

אל אֶרֶץ ְּניקעמון 

לא הְרְבְתָ 

יד ףח 

והי ָמָר 

ְכֶל 


בק 


9-5 1% 


זז 0 
יוגְפֶן 
וע בָּרֶךּ הבשן 
ניצא עוג 
מל הַבּשן 
לְקְרָאתָנוּ 
הָוּא וְכָלִי עמו 
מַלְחָמָה טֶדְרְעִי: 
3 ויאמר הוה אלו 
אַלִיתִירָא אתו 
כִּי י ביג ַתַתִּי אתו 
ְאֶתבָּל -עמר 
וְאֶת רצו 
ועשית ל 


0 האפען גנוט אופרוג-גע- 
לאזען איין איבערבלייפונג. 
5. נור די פיה 


האפען מיר בערויפט - 
[דעם רויפ פון די שטעדט, 


- מיר האפען 
בעצוואונגען. 
6. פון ערוער, 


וואס אוז ביים ברעג פון דעם 
טיוך ארנון, 


און די שטאדט, וועלכע 
איז ביים טייך, 
און פוז גלעד, 
אוז נים געווען א שטאדט, 
וועלכע איז געווען צוּ . 
שטארק פאר אונז; 
אַלעס 


חאט דער עוויגער, אונזער 
גאט, געגעבען 
פאר אונז. 


[. נגנור 


צום לַאַגד פון די קונ דער 
פון עמון 
דער- 
נעחנטערט, 
זווט פון דעם 
טיוךיבוק 
און די שטעדט פון דעם 
בּאַרג 


האסט'ו זיך ניט 


די גאָנצע 


און אַלַעַס. 


וואס דער עוויגער, אונזער 
גאט, האט פערבאָטען 


. און מ'ר האבען זיך 
געווענרעט, 
און מיר זיונען אויפגעגאַנ- 
גען דעם וועג פובשן. 
און עס איז ארויסגעגאַנגען 
עורו, 


דער פָעניג פון בשן. 
ענטגעגען אונז, 

ער און זיין גאַנצעס פאָלק 
צום קריג וגאך) אדרעי. 
2. און דער עוויגער האט 


גץזאגט צו מיר: 
דו זאלסט איהם ניט 
פירבטען: 
דען און דיון חאָנד האפ איך 
געגעבען איהם 
און זיון גאַנצעס פאָלק 


און זיון לאַנד, 


און דוזאלסט טְהאָן צו איהם 





דברים, 
כּפְשֶר | ר עש | 
לְסִיה מל האָכרי 
אש שב בְמָשבּן: 
3 וי ו הן ה אַלהָינו 
ְּיָדְנוּ 
ג אֶת "קוב 

מְלְהְיהבָּשָן 
ְאֶתבָריְעמו 
ונכ הו 
עדיבְּלְתִי הַשָאִיר: + 
שָרִיד : 
4 ול ְבָּר 
אֶתבְּעְרִיו 

בּטֶת ההוא 


לֶא" הַיְתָה קריה 
שר לאילְקְחנו 
מאַתם 
שָשִים עיר 
לת אַרגב 

לבת ג בּבְּשַן: 
: כל אלה ו 
עְרִים בְּצָרַת 
חומה ְבְהָה 
ְּלְתִיִם בְרִיח 
הרבה ג 
6. ונחרם' אום 
בּאֶשר עַשִינו 
לסיחֶן מלף חַשָבֶין 
החַרם 
יר מְתם 
הניס ְהמף : 
ִבליהַבְּהמָה - 
וקל הֶטְרִים 
בזונו לו 
8 ולח בת ההוא 


1) (לאַגד)-שטריך. 5) זעה בעמערקונג 7 צו פ' 84. 


ב. ג. 1 


ווי דו האסט געטאָן 
צו סוחון, דעם קעניג פון 
אמוריו 
וועלכערוואָהנט אין חשפון. 
3. און דער עוויגער, אונזער 
גאט, האט געגעבען 
אין אונזער האַנד 
אויך עוג, 
דעם קעניג פון בשן, 
און זיין גאנצעס פאָלק, 
און מיר האבען איהם 
געְשראָגעַן 
ביז עס איז איהם ניט 
איבריג געבליבע1 
איין איבערבלייפונג. . 
4. און[מור האבען בע- 
צוואונגע+ 
אלע זיונע שטעדט 
און יענער צייט, 
עס איזניט געווען א שטאדט 
וועלכע מיר האפען ניט צו- 
גענומען 
פון זיי, 
זעכציג 
רעם גאַנצעןוגעגענד - . 
אַרגוב,. 
ניגרייוך פון עוג אי 
בשן: 


שטעד 


דאס קע 

5. דיזע אַלע 

(זיובען געווען) פעסטע 
שטעדט 

(מיט) א הויכען מויער; 


טהיר(ען) און ריגל(ען), 


אווסער די אָפענע שטעדט: 


זעהר פיל. 


6. און מיר האבען . פער- 
וסטעט, 


ווי מיר חאבען נעטטן 


צו סיחון, דעם קעניג פון 
חשבון: 


פערוויסטענדיג 

מועדע בעפעלקערמע 
שטאדם 

די פרויען און די קיגדער. 

[. און אלע פיה 

אוןדעם רויב פון די שטעדט 

האבעזמור גערויבט פיר זוך: 


8. און מיר האבען צוגענו- 
מעןאיןיענער ציים 
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אֶת' 
כִיֶך %--/--/ 
שני מלבי הַאָטרי 
אשָר בְטְבַר הירדן 
הל צרנן = 
עד"חר חַרמון + 
9 צִידנִים. 
ְקְרְוּ למְין. 
שרין 
7 האטרי 
יקראודלו שָנִיר 
10 ל | ערו המ 
ְבָלהַנְִער 
כל זדדר הבש 
ילכה ורבעי 
שָרִי 
כממי כת עוג בע 
כ בקיעוג- 
מלן הַבָּשָן 
נש אף 
מַיתֶר ַרְפָאִים 
הגה ערשו 
אָרָש ברל 
הרה הוא 
בת ְּי עמון, 
תש אמות אֶרְכהּ 
וְארְבַע אמות 
רְַבָּ 
בְּאָן מתדאיש : 
ו וְאֶתהָארֶץ הזּאת 
יָרַטֶנוּ בָּטֶת הַהוא 
מַעַרער 
אש טָו-העל"נחל ארנן 
וחצי הַריְהַנְלָעד 
ו וע ליו 
גָ תת י 


הפרֶץ 


0 

, 

.+. 
ישר 


1) רעסט פון די ריזען. 


מאַגילנוצ; קייס ליניען-חוגמש 


דאס לאָנד 


: פון דער האגר 


> פון די צוויי קעניגע פון דעם 


אמורי, 
וואס איז און דוזער זייט וצו 
רדן 


פון דעם טייך אַרנון > 
פיז דעם בטרג: חרמון?, 
9 די צדונים. 
רופען חרמון 
שריון, / 
און דער אמורו 
רופט איהחם שניר. 
0. אַלע שטעדט פון דער 
עבעגע 
און גאָנץ גלעד 
און גאָנץ בשן 
ביז סלכה און אדרעי, 
די שטעדט 
פון דעם קעניגרייך פון 
עוג אין בשן. 
דען גור, עוג. : 


דער קעניג פון בשן, 


איז איפריג געבליבען 
פון די ואופערדגעבליבענע 
רפאים; 
זעה. זיון פעט, | 
איין אייזערגע בעט, 
איז (נאך) 
אין רבח פון די קינדער 

פון עמון, 
ניין איילען איחר ליונג 
און פיער איילען 
איחר ברייט 
נאך דעם אֶָרם פון א מאן. 
52. און דיזעס לְאַנד 


האבען מיר געערבט אין 


יענער צייט, 
פון ערוער, 
וועלכע איז ביים טייך אַרנון 
און די העלפט פון דעם 

באַרג גלעד 
און זיונע שטעדט 


האב אוך געגעבען 


9) אדער: לכל ה 





לראב ינדי 


8 נָהֶר. הנל ד 


ְכְלייהַבָּשָן 


ממלְכת עוג : 


נָתַתִי. 
| לַתְצי שב / המְנשָה 
: . הבל הארגב 


בליהבשן" 
- קוא קרא 

ארֶץ רִפָאִים ' , 
0 ָאִיר בןזי מִנשה 
לקת | 


את"כלחָכָל אַרְגב 

עד הבול הנ שרי 

וְהַמִטְבְתִי, 

ויקרא אתם 

טלמ 

אֶתהַבָּשָן 

ות יאר 

ער היום הַזָה : 
שביעי 

5\' ּלְמָכִיר 

נַתַתי אֶתהַגְלְעך : 

6. ְלְרְאוּבָנִי קרי 

נתתי מְ-הַנִרָעַד 

ועד נחל ארנן 

ו הגחל וּגְבָל 

ועד יָבּק הְנָחַל 

- בְּי עמון : 

4 ןל הערְבָה 
ומירה בל 
מִכְּגרֶת 
וער י 5 ם הַעַרְבָה 
יָם הַמַָּח 
הת אַשָרֶת הַפַסְגָה 
מזְרְחָה 


הבשן ההוא, יענע גאַנצע בשן ווערט גערופען א. ז. וו. 


| צום (שטאֶם) ראובן און . 


צום (שטאֶם\ גד. 

8. און: דאס איבריגע 
פון גלעד 
און גאָנץ בשן, 
דאס קעניגרייך פגן עוג; 
האב איך געגעפען 
צום האַלבען שטאָם מנשה; 
דער גפנצער געגענד פון 
| אַרגו 

גמוט גאָנץ בשן, 
יראס ווערט גערופען 
רפאים-לאנד. 
4. יאיר; דער זוהן פון מגשה 
האט גענומען 


דעם גאנצען געגענד ארגוב 


ביז דער גרענעץ פון דעם 
גשורי 


און רעם מעכתי, 


און ער האט זיי גערופען 
אויף זיין באמען, 
געמליך) בשן הפא ער 
ופען) 
יאור'ס דערפער 
ביז דיזען טאג, 
שָבִיעִי 
5. און צו מכיר. 
האב איך געגעבען גלעד. 
6|. און צום (שטאָם) ראובן 
און צום (שטאָם) ג 
האב איך געגעבען פון גלער 
[און] ביז דעם טייך אַרגון, 
דעם מיטען פון רעם טייך 
און די גרענעץ 
[און] ביז דעם טייך יבוק, 
די גרענעץ פון די בקינרער 
פון עמון. 
די עבענע 


און דערירדן אוןדי גרענעץ 


פון כגרת 


[און] פיז דעם מעער פון 
ר עבעגע; 
דעם זּפָלץ המער 


אונטער די אויספלוסען 


פון פסגהו 
געען אָסט-זייט. 


 פעכלעוו‎ 8 
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|. וְאֶצו אֶתְכֶ 
בה הקוא 
לאמר 
הוה אַלְהִיכֶם 
תַך -: 
אֶת-הָ א רֶץ הזאת 
לרְשְתה 
חלו ים עברו 
לפנ אֶחִיכם 
בנ שְראל 
ב בייחל : י 
. רק 
נְשִיכֶם ַפְּכֶ 
ּמִקְנִיכָ5 
י4 טְתּי 
יזמקְנָה רב לכֶם 
ישָבו ְּרִיכֶם 
שר ְתַתִּ :₪ 
0 ער אָמָריִנִיח. 6 
לאָחַיכֶם 
: כָם 
1 ַ , שו נס"הם 
אֶת: יהארץ 
אשָר הוה אלְהִיכָם 
נ ה [ ל הַם 
-- היו 
שַבָתָם 
אי לירשַתו 
אֶשָר ָהַתּי לָכֶם : 
1 ואתזיהוש מע צויתי 
בָּעֶה הו הו א 
כָאמר 
עניה חראת , 
את ַּלאַשָר : שה 
הוה אֶל סיכ | 
לְשָנִי הַמלְכִים הַאֶלָה 


1 הערדעז, פיה-הערדען. 


8. און איך האפ אייך 
בעפוילען 

אין יענער צייט, 

זאָגעִנדיג: 

דער עוויגער; איוער גאט, 

האט אויך געגעבען 

דיועס לְאָנד 


-איחר צו ערפען 


געריסטעט זאלט איהר 
צוהען 

פאר אויערע ברודער, 

די קינדער ישראל, 

אלע קריגסהמעגער.: 

איוערע פרויען או 
אייערע קינרער 

און אייערע +פיה, 

--אוך וויים, 

האס אוחר האט פול פיה --, 

זאלען וואָהנען בלייבען אין 


אוו ערל שטערט, 
וועלכע איך האב אייך 


געגעבען. | 


0. ביז דער עוויגער וועט 
לפָזען רוהען 
[צו) אייערע פרידער, 


ווי אייך; 


און זיי וועלען אויך ערפען 


דאס ילאָנד, 

וואם דער עוויגער; אייער 
גאט 

גוט זי 

אין יענער זייט ורדן/ 

דאַן וועט איהחר זיך צוריק- 

קעהרען 

יעדער צו זיין ערב 

וואס איך האב אווךגעגעבען 

[. און יחושוע חצ אך 
פוילען 

אין יענער צייט, 
זאָגענדיג: 


דיוגע אווגען האבען 
געועהן 


אָלַעִס, וואס דער עוויגער, 
איוער גאט, האט געטאֶָן 


לצו דיזע צוויי קעניגע, 





דברים, גר : 


עה יחה | 

לְכָלִיהַמַמְלְכות 

אש אתה - 
שְמָה : 

כ לא תירְאום 

בִּי יהוח ' ְהִיבָם 


| הוּא הַוָּלְחָם ֶָם + 


וְאֶתְחנן 


3. וְאֶתְחְנן אֶל-יְהוֶה 
בת הו הא 

לַאמָר : 

4. אדני 8 הוה ו 
אַתה החְלְתָ 
ראי אֶת-עבדף 
אֶת זל ל 

ְאֶת- דה / החזקה 
שר מודדאל 
בִשָמִיִם ם וּבְאָרֶץ 
צְשֶריְטשָה 
ְמְשָיף. 

וְכְג בוּרתָדּ / 

5 עב הנא 
ְאַרְאֶה 

אֶת סארץ הטובה 
אֶשָר בְשְבָר היְררּן 
הַר הר הטוב הוה 


הַלְבָנָן: 
6 וַיִִעְבָר ₪ הוה בי 
לְמִז נְכֶם 


לֶא שָמַע נ אָלִי 

וַיאמַר יְחוָה: אלי 

רבל > 

אל -תוסף הבר ן 
אי עור 

בכ חזה : 


5 


אזוי וועט דער עוויגער: 
טהאֶן 
לצו די אלע קעניגרייכעןי 
וואס דו ציהסט. איפער 
דאָרטען. = 
2. איהר זאלט זי ניט 
פירכטען., 
דען דער עוויגער: אייער 
+ 


אםו 


ער שטרייט פיר אייך. 
א ץ 


8. דאןהאב איך געבעטען 
ם עוויגען 

אין יענער צוו 

זאָגענדיג: 

.4 


דו האָסט אָנגעפאַנגען 


%לעוווגער גאט[ 


צו וויוזען דיין קנעכט 
דיין גרויסקיים: 
און דיין: שטאַרקע האנד, 


ירען ווער איז א. גאָט: 


אווף דעם הימעל און אויף 
ער ערד; 
וועלכער זאל טחפן 
ווי דייגע טהאטען. 
און ווי דיין שטאַרקייט. 
5. איך וויל דאֶך איבער-גיין 
און איך וויל זעהן 
דאס גוטע לאַנד/ : 
וואס איז און יענער זייט 
ירדן, 
דוזען גוטען בְּאַרג 
און דעם לבנון 
56 ער דער עוויגער האט 
געצירנעט איבער מיר 
וועגען אייך, 
און ער האט מור ניט צוד 
געהערט; 
און דער עוויגער חאט געה : 


זאגט צו מיר: 

גענוג פיר דיר | 

דו זאלסט מעהר ניט ריידען 
צו מיר 


וועגען דיזע זאך. 


6 מיט. 8) אדער: הערר עוויגער! נאך דעם כתיב. 4) ראס. 
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זג עלה | 
ראש הַפסְנָה חִ 
וְשָא עינה 
יה וְצְפְנָה 
ְתִימנָה ּמזְרָחָה 
ראה בְעיניך 
2 לא תטבר 
אֶתהירדן הזה : 
8. וצו אַתיהושָע 
ְדזקהו 
וְאַמָצ הו 
בי ההא יעבר 
לפנ הָעַם הַזָּה 
ְהוּא ינְחִיל אותֶם 
אֶּהְאָרֶץ 
שר תִרְאָה : 
| 2 וגשב ביא 
מוּל ית עור : 
₪ 2 
. ועַתָה יִשְרְאָל י/ 
שמע אָ-הַחְקים 
ְאֶל--הַמשפָמִים 
שר אָנְכי מלמד 
| חן 
לעשות 
לְנְטן \ תהיו 
וּבַאתֶם 
ויר שְתם את 
אמר ְהוָה 
, להי ְְתִיכֶם 
:7 לכ 
, לא תספו 
הבר 
אע אנכִי מִצִוָה | 
אֶתַבָן 
וְלָא תִנְרְעוּ מַמָנוּ 


הְארֶץ 


1) היטענדיג. 


מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


ךן2. גיי שרויף 
(אווף) דעם שפיטץ 5 
סג ,, 
און הייב אויף:דיינע אויגען 
צו וועסט-זייט און צו לצ 
זיומ 
אוןצו זוד-זיוט און צו אָסט- 
זיום, 
און זעה מיט דיונע אויגען 
דעןדו וועסט ניט איפער- 
גיין 
דיזען ירדן. 
8. און בעפויל יהושע, 
און שטארק איהם, 


און פעסטיג איהם, 


דען ער וועט גיין 

פאר דיזען פאָלק, 

און ער וועט זיי מאַכען 
ערבען 

דאס לאַנד, 

וועלכעס דו וועסט זעהן. 

9. און מירזייגעןגעבליבען 


וואָהנען אין רעם טהאָל 
געגען בית פעור. 


|. און יעצט, ישראל. 
הער צו די געזעטצען 
און צו די רעכטען. 


וועלכע איך לערען אייך 


צו מהאָן 

אום איהר זאלט לעבען, 

און איהר זאלט קומען. 

און איחר זאלט ערפען דאס 

לאָנר, 

וואס דער עוויגער; 

דער גאט פון אייערע 
עלטערן, 

גיט אויך, 

2. איהר זאלט ניט צולייגען 

צו דער זטך/ 


וואס איך בעפויל אייך, 


אוןאיהר זאלט ניט מינדערן 
איהם, 





דברים, ואתחנן. ג. ד, 


לְשמר 


אֶתְמְצָות 
יהן ה אָלְחִיכָם 
אַשָר אנכי מִצוה 
אַתְכם 0 
3 עִינִיבֶם הראות 
את תאָשָרְעשָה הוה 
בבל פּטור 
כ האיש 
אשר ל 
הַשְמִירר יי אלחיף 
מקרבף. 
וְאַתם הַדְּבָקִים 
ביחוה אַלְחִיכָם 
כ הזם: 
שָנִי 
5 ראה | 
רתי א כֶם 
חקים וּמֶשפָמִים 
כּאָשָר צנ יי י אָלהי 
לעשות 3 
בק קר ב הארץ 
שר אַתֶּם בָּאִים 
שמָה ן 
לְרְשְתָּ : 
- וּשמַרְתָּם 
שת | ן 
כִי הוא חִכְמַתְפֶם 
ּבִינַתְכֶם 
ליי הָעמִים 
שר ישמעוּן 
אֶת כָּליהַחָקים 
"אפה| 
וְאָמָרו 
רק עסיחכָם ונבון 


וצו היטען 
די געבּאָטען 
פון דעם עוויגען. אייער גאט 


וועלכע איך בעפויל אייך. 


3. איוערע אויגען האבען 
געזעהן 
וואס דער עוויגער האט 
געטאָן 
ביים בעל פעור,? 
דען יעדער מאן, 
וועלבער איז געגאָנגען 
נאך דעם בעל פעור, 
האט דער עוויגער, דיין גאט, 
איהם פערטוליגש 
פון צווישען דיר. 
4. אבער איהר. וואס איהר 
האט זוך יצוגעבונדען 
אֶן דעם עוויגען. איוער גאט, 
לעפט איהר אַלע הייטע. 
שני 
5. זעה 
איך האב איוך געלערענט 
געזעטצען און רעכטען.: 
ווי דער עוויגער, מיין גאט 
האט מיך בעפוילען. 
צו טהאֶָן אַזוי 
אין רעם לאָנד; 
וואס איהר קומט 


דאָרטען 


איהר צו ערבען. 


6. און איהר זאלט היטען: 
און איחר זאלט (זיי) טהאָן, 
דען דאס איז אַייעַר 
קלוגהיים 
און אייער פערשטאַָנד 
פאר די אווגען פון די 
עו פעלקעה 
וועלכע וועלען הערען. . 


דיוע אלע געזעטצען 
און זיי וועלען זאָגען: 


ווַהרליך, אַ קלוגעס און 
+פערנינפטיגעס פאָלק 


2) זעה במדפר קאפיטל כ'ה. 8) בעהעפט, ָנגעשלטסעו. אנגעהאַנגען. 4) פערשטענדיגעס 
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הגוי הנול הזה : 
7 כ מיזנוו דול 
אֶשֶָרקו אֶלְהִים 
סיט אלו" 


אוז דיזע גרויסע נאציאֶן! 
1. דען, !ווער איז אַ גרויסע 
באַצִיאָן 
וועלכע האט געטער 
(אַזוי) נאָחהענט צו איחם; 


ווי דער עוויגער, אונזער 
גא 


ו 





דברים,. ואתחנן. ד. 


תחת הָהָר 
ְהָמָר ער באש 
די לב הַשָמִיִם 
חִשָך ע ג וְְרְפָל : 
כו. וידבָּר 6 איכֶם 


בּכקְרְאנו אליו: : וועןכורמיררופעןצו איהם. מתוך חאש 
8 וכז / גי רו 8. און ווער איז אַ לש קול בָרִים 
אֶשָר ₪ + חקי / וועלבע חאט גערעכטע גע- אַתֶּם שמ מעים 
וּמִשָפמִים צרּיקֶס זעטצען און רעכטען ּתְמוּנָה 
כַָּל החורָה הזאת ‏ וי דיזע גאנצע לעהרע. אינְכֶם ראִים 
אֶשָר אנכי נתן וועלכע איך גיב לקי קול: 
לפנִיבֶם פאר אייך |. ונד ַכֶם 
היום : היוטע. אה הדחחה ִרִיתן 
9 רק הֶשָמַר ל 9. גור חיט זיך, אשֶר צוּה אֶתַבֶם 
וּשָמר נפְשֶך מאד און היט זיוער דיין זעעלע לטשות" 
פְָּתְשָכָה דראסדו זאלסט ניט בשע ְשָרֶת הַדְּבָרִים 
אַתְהַדּבָרִים די וטכען/ ווּתבם 
אֶשֶרְרְאו עין יך ועלכעדינע אווגעןהאבען טלש / לְחְות אַבָנִים 
פהנסורו לכב לול נה | 6- חור עו הוה 
כל ימי י חייך אלע טעג פון ריין לעפען. בָּעֶת האוא" 
ְהודעְתָם און דו זאלסט זיי לעו לְלממָד אתַָם 
לְכָנִיִ ובג יסרפל | חקלם ומשפפים 
שער 5 פיי "לק-נן לעכ הב 
לפָני ְהיָה ה אלסיף. פאר רעם עוויגען. דיין גאט | בָּ א רְ ץ 
בְ ח יר ב פיים (בּאַרג) חורב, שר אתם עבְרִים 
בּאמר ש הוָה אָלִי וע דער ל ל נשר: שמָה 
הַהְהָל ?ו אֶתהַם פערזאַמעל צו מיר ב לְרְשָתָהּ : 
ומיע אִתדְבְרִי יז ומיע טעה 5!. ְנִשְמרְתִּם מָאד 
אָשָר ילמדון וועלכע זיי זאלען לערנען, לנפשְתִיבֶם. 
לְיִרְאָה אתי אום מיך צו פירכטען כִי לֶא ראִיתֶם 
ָּלֶיהַיָפִים אלע טעג, ְָּחמונָה | 
אַטָר הם חַיים וואס זיו לעבען בי בר יְהוָה 
ליהָאָדְ ה אוום דעם *לאנד, אלִיכֶם 
וניה ולפךוּן: *יוזישיע קגתראן, | חרב 
וו- ַתִהְרְכְוּן ||. און איהר הט ויך הער" מו האש : 
נתטמרון און איהר האט זיך : ששעלט 6. פּתַשְחִיתוּן 

1 וואו. 8) ערד-באָדען. 68 השרצען. 4) דערצוילט. ‏ 5) צעחן-געבּאָטע. 
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אונטער דעם באַרג, 


> און דער בּאַרג האט גע- 


ברענט אים פייעו 
ביז דעם *מיטען פון דעם 


ימעל, 
(ביו) פינסטערגיס, וואלקען 
און געדיכטען וואָלקען. 
2ן. און דער עוויגער האט 
גערעדט צו אייך 
פון מיטען דעם פייער, 
אַ שטימע פון ווערטער 
חאט איהר געהערט, 
אבער אַ געשטאַלט 
האט איהר ניט געזעהן 
זאָנדערן א שטומע. 
3. און ער האט איוך +פע- 
קאַגט געמאַכט 
זיון בונד, 
וועלכען ער האט אי 
! בעפוולען 
צו טהאָן 
די לצעהן ווערטער, 
און ער האט זיי געשריפע) 
אויף צוויי שטיונערגע 
טאָוולען, 
64. און מיר חאט דער 
עוויגער בעפוילען 
אין יענער צייט, 
איוך צו לערנען 
געזעמצען און רעכטען! 
דאס איהר זאלט זיי טהאָן 
און דעם לאַָנד, 
וואם איהר גייט איבער 
דאָרטען 
איהר צו ערפען. 
5!. דארום זאלט איהר זיך 
זעהר היטען 
וועגען אייערע זעעלען. 
דען איהר האט ניט געזעהן 
אירגענד וועלכע געשטאַלט 
אין דעם טאג. ווען דער 
עוויגער האט גערעדט 
צו אייך 
פיום (באַרג) חורב 
פון מיטען דעם פייער. 


6). דאס אויחר זאלט נוט 
פערראַרבען 








6 
ַעָשִיתֶם לָכָם' 

פמ 

תי מוּנת ַּלהסמָל 
תב ית הר ער בה 
ן. תבנית' | 
ָּלִי בְּחָמָהּ 
אשר 2% 


מִחַת לְאָרֶץ: 

9 ופ תִשָא עניה 
הְַמיָמָה , 
ְרְִית אֶת- 1 הש 
אֶתחירָח. | 
ְאֶתהַכוכָבִים 

ל צְבָא השָמים 


מש 


המת בְִּיְהַשָמָים : 
0 ְאֶתְבְַלֶקח, הוה 
ו"צא אֶתְכֶם 

מ כוּר הברל 

מו מצְרִים 

לוזיות לו 

*|ן!( : 


21 ויה הַתְאַנְיי 


1) ג 0 


אלע לוובטען פיר די גאַנצע וועלט, ניט פיר דיר אליין. 
9ד. ה. אָלט ווערען; לאָנג וואָהנען. 


און ז 


> און 


מאַגילניצקייס ליניען "חומש. 


און (דאם) איהר ₪ זאלט אייך 


ט) מפַבען. 
א געשניצטען בילר,' = 


די געשטאַלט פון א!רגענד 
וועלכען געטצען-בילד, 

די יפאָרם פון א ?מאַנס:פער- 

זאָן אָדער א פרויענצימער. 


= 7 די פאָרם 


פון אירגענד וועלכע פיה 
וואס איז אויף דער ערר/, 
די פאָרם | 


שלוגל 
וואס פליחט' אים הומע 


8. די פאָרם ' 


פון אירגעגד וועלכע קרי 


כענדע אווף דער *ערד, 
די פאָרם פון אירגענך וועל- 
כען פיש, 

וואס איז אים וואַסער 


פון אונטער דער.ערד. 
9). און דאס דו זאלסט ניט 
אוופהויבען דיינע אויגען 
צום חימעל | 
עהן די זון 
דעם ימאָנד 
און די שטערען; 
דאס גאַנצע העער פון דעם 
הינועל, 
און.דו וועסט *פערפיהרט 
ווערען; 
זיך בס 
און דו וועסט זיי דונער" 


און דג וועסט 


וואס דער עוויגער, דיון2אט, 
האט זיי צוגעטהיילט 


צו אַלע פעלקער 


אונטער דעם גטנצען על 

0. אפער אייך האט דער 
עוויו גער גענומען 

און ער האט אייך אס 
עפיהרט 
פון דעם איוזערנעם של 
ועך 

פון מצרים:. 


צו זיון צו איהם 
איין איוגענטהימליבעס 

ְ ע י פאָלק, 
ווי דיזען טאג'ז. 


/2. און איבער מיר האט דער 
עוויגער געצירנעט 


9) פליכעו אדער ווייבליכען וועזען. 8) ערד 
7) ד. ה. ווי עס איז יעצט. 


0) ערצירנען. 





דברים, ואתחנן, ד. 


טכ דבָרִיכם 
וישבע 


7 %- 


לְבְכְתּי עברו 
אֶתזהירְדן, 


ּלְבְקְתי"בא 

6 הטונָה 

נתן ולב נחְְת : 

22 כ אנכי מַת 

| בֶָּרֶץ האת 

אִיננָי עבר | 

אֶתהַרדן 

ו אתב עבָרים. 

ירי שְתם 

אֶת הָארֶץ הַטובָה ּן 

הַזְּאת : 

3 הָשָמרו לְכֶם 

פְּתַשָבְּחןּ. , 

אֶתבָּרִית 

הוה אֶלְה כֶם 

אש . רת עמכם 

עשת לס פָסָל. 

תִמנת - 

4 בי הוה אכה יד 
אש אְִלָה" הָוּא 

אל כנָא : 0-0 

55 "ליד נים 

ּבָני בָנִים" 

שנב בּארֶץ 

ְהַשָחַתָּ 

ְעְשִיתֶם פמָל 

תְּמוּנַת כל 

ועְשִיתֶם הָרַע 

בְּעִינִי יה ְה"ְאֶלהי 

ְהַבְעִיי 

-באָדען. 


4 לבנה:. 5) פערשטויסען. 


לוועגען אייערע זאַכען 


= און ער האט געשווארען, 


דאס אוך זאל ניט איבער-גייך 

דעם ירדן, 

און דאס (איך) זאל ניט 
קומען 

צו דעם גוטען אנד 0/0 

וואם דער עוויגער; דיין גאט, 

גיט דיר (אַלס) ערבּדטהייל, 


2. דען איך וועל שטאַרפען 


= און דיזען לאָנד, 


איך וועל ניט איבעררגיין . 

דעם ירדן/ 

אפער איהר וועט אובער- 
גיין. 

און איהר וועט ערבען 


דיזע גוטע לאַנד. 


3. היט איוך; 


דאס איחר זאלט נוט פער" > 
= געסען 
דעם בונד 


פון דעם עוויגען, בי 
4 
וועלכען ער האט שק 
סען מיט אי 

און איהר זאלט אווך (נים) 
מאַכען א געשניצטי טן בילר; 4 
די געשטאַלט פון אירגענד 
וועלכע זאַך 
+ וועלכע דער עוויגער, דיין: 
גאט, חאט ריר פערבאָטען. 
4. דען דער עוויגער, ה 


אוז א פערצעהרענדעס 
| פייער 
איון איופריגער גאט. 


5. ווען דו וועסט ו עבר 
און קינדס-קינדער, | 


און איחר וועט ?זיך עלטערן 
אים:לאַנד, 
און איהר וועט פערדאַרבען 


און איחר וועט מאַכען א . 
געשניצטען בילד, 
די געשטאַלט פון אירגענד" 
וועלכע זאך; 
און איהר וועט ב וואס 
כט אוז 

אין די אויגען פון הדעם 
עוויגען, דיין גאט 

איהם צו *יערגערן. 


6) דיזע 
8 פון איוערטדוועגען. 








לקי ליניען-חוּמש 


6 הַעירְתִי בְכֶם 

| היו | 
אֶת-הַשָמִים 
מ הנר 
יאב תאבדוּן 
מ ה 5 
מל ל סְמרֶץ 
א שָר אַתִּם עִבְרִים 
אֶתהַיַרְבֶן 
שְמה 
לֶרְשְתה 
לא תאריב ן יָמים 
עְלִיהָ 


כי השבר תשמדון: 
ז. וְהָפִיץ יי אַתְכֶם 
נד, ל ל) 


בּעַמים 
נִשָאַרְתָּם 
מה י מִסְפָר 
בּגים 

אשר ונהנ 5 מִתְכֶם 
שמ : | 
8. וַעְבְרְמֶּם ס"שם 
א ל ה ו ם 
מעשה ידי אַדֶם 
טץ אב 


אשר לְאזירְאוּן 
ולא ישמְעוּן 
לא ְאבְן 
א ו 


ומצאת 
כ תַרְרשָנו 
בְּבֶלְבָבָ 
ּבְבִֶַפָשָךְ 
0 בְּצֶר ל 


6. געהם איך הייטע אַלס 
צווגע געגען אייך 


דעם הימעל 
און די ערד, 


דאס אוחר וועט פע 


> שנעל 


פון דעם לאָנד, 

וואם איהר גייט איפער 

דעם ורד 

דפָרטען 

אוהר צו ערפען 

איהר וועט גיט לאַנג לעבּען 

אויף איחר, 

זאָנדערן איהר וועט פער- 
טילוגט ווערען. 

7. און דער עוויגער וועט 


אייך פערשפרייטען 


אונטער די פעלסער, 


און איחר וועט איבריג- 
פליובען 
₪ (קלייגע) צאחל מענשען 
אונטער די נאַציאָנעָן 
וואס דער עוויגער וועט אייך 
פיהרען 
דאָרטען. 
8. און איהר וועט דאָרט 
דינען 
געטער. 


דאס ווערק פון מענשען- 


הענד, 
האָלץ און שטיין, 
וועלכע זעהן ניט, 
און חערען גיט, 
און. עסען גיט, 
און שמעקען ניט. 
9. און איהר וועש זוכען 
פון דאָרט 
דעם עוויגען, ידוין גאט 
און דו וועסט (איהם) 
געפיגען 
דען דו וועסט איחם ?זוכען 
מיט דיין גאָנצען חאַרצען 
און מיט דיין גאַנצע זעעלע. 


0. ווען*דיר וועט איינג זיין, 





דברים; ואתחנן. ד. 17 


: מ צָ א וּך +און ריר וועלען טרעפען 


בל הַּבָרִים הָאֶלֶה דיזע אלע זשבען 
בָּאַחָרִית המים אין די שפעטערע צייטען 


שב דאַן *וועסטיו זיך מעהרען 

קָעה 

עדזיהוה אלה = %צו דעם עוויגען; דיין גאט, 

22 און דו וועסט הערען אי 

ושמעת כְּקְלו על חן שטימע. 
3 כי אל רחוּם 1. דען א בארם-הערציגער 
ה > גאט 
יְהוָה ה אֶלהיךָ איז דער עוויגער. דיין גאט, 
לי ר וועט דוך ניט זאָבּלאָזעַן. 

לֶא ירְפֶךְ ער וועט דיך גי זשבלאדע1, 


און ער וועט דיך נוט פער" 
דאַרפען. 
און ער וועט ניט פערגעסעג 


לֶא ישְחִיתֶךּ 
ְלָא ישְבָּח 

אֶת בָּרִית ב 
אֶשֶר נשבע הב 
2 : שְאַלְנָא 
ל ימי ראשנים 
שר היו יונ 


דעם פונד פון דיינע עלטערץ 
וואס ער חאט געשוואָרען. 
צו זיי, 
2. דען פרעג דאֶך 
וועגען די יפריהעריגע 


ציוטען; 
וועלכע זייבעןגעווען ל 


ְמן: היוס פון דעם טאָג אֶן 

ור בר קי וואס דער עוויגער האט 
אָדם א מענשען 
נר הָארץ אויום דער ערד, 


ּלְמִתְצָה הַשְמִים 
ועד -. השְמים 
הנְהַיָה 

ּדְבר הגָדול הַזָה 
או הנשמ ְּמְהוּ: 
- הש טמ ע עם 
קול אַלחים 

מִדְבָּר מִתוךיהָאש 
ּפֶשַרשְמְ אתה 


און פון אוין ענד פון דע 
מעל 
פיז דעם (אַנדער) - פון 
דעם חימעל, 
אוז דען יגעווען 
ווי דיזע גרויסע זאַךו 
אדער איז רען געהערט 
געווארען דערגליוכעןל 
3. האט דען א ל 


גאָטעס שטימע 


ט 


רוודענדיג פון מיטען דעם 
פייער. 


ווי רו האסט געהערט, 


יחי : און איז לעבען געבליבען? 
י י . אדער האט דען איי 
טוהנתַהאָלטים > ריר הנפנ 

לְבָוא צו קומען, 

לְקָחת לו גוו זיך צו נעהמען א נטְציאָן 
/ פון מיטען איין אַנדער 
מ רב גל ן מיטען איון א נשציאז 
במ פה מיט פרופונגען; 


מוט ציופענס און. מיט 


בְּאתת וּבְמופְתִים ועד 


1 אייער. ?) פערלטנגען, פּאַרשען. 8) דו וועסט זיין אין נויפח. 4) דען עס וועלען דיר טרעפען. 65 זאָלסט. 


6) ביז, 6% פערלאָזען. 


8 ערשטע טעג. 


9 געשעהן. 
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בְלָחְֶה, 

בביד ך הזקה 
ובזרוע נָמוּיה 
ִּכורְאִים ּלִים 
ב 


%6 =. 


יחה / ה הבס 


בּמְְרִִם 

כָעִי ני: 

5 אתה הַרְאֶת 

לדטת 

כּי יי | הוּא האָלהים 
אין עוד כִקְבְד 


. מְיְהשְמים 
טיעה אֶתקלו 
2 
וְעקַהִמְפָרֶץ 
הָרְאּ 
אֶתאשו הַגְדוְלָה 
ְבָרִיו טְמַעְתָּ 
מו הָאָש 
7. ותחת כ אָהָב 
אֶתאְבְהָך" 
יבר בְַּרְעו 


ניוצאה בְּפָנָיו 

בְּכְוזז הדיל" 
ִמִּצְרְיָ: 

8 לְהופיש גוים 
ְדלִים ועצמים ממ 
ִפויך, 
לה יאך 

לת אֶת"ארְצֶם 
נבחלה 

כּיים הַזָּה : 


0 וידעת היום 


1 ד. ח. עפענטליך. 
6 ד. ח. ווי עס איז יעצט ג: 


שעהן 


מאָנילניצקייס ליניען-חוּמש 


און מיט קריג 
און מיט א שטאַרקע האַנד 


סג ע- 


און מיט איין אוי 
שטרעכ מל ארם! 
און מיט גרווסע פורכט- 
באַרקייטען, 
ווו אַלעס, 


וואס פיר אייך האט געטאָן 
דער עוויגער. אִיועַר גאט, 
אין מצרים 
פיר דיינע אויגען. 


ו עס געווזען 
געווארען 


5. דיר אי 
צו. וויסען, 

דאס רער עוווגער איז 
דער גאט, 

עס איז מעהר ניפאָ 
אויסער איחם. 

6. פון דעם הימעל 


האט ער דיר געלאָז 
הערען זיין שטימע, 
אום דיך צו *בעלעהרען, 


און אויף דער ערד 
האט ער דיר געוויזען 
זוון גרויסען פייער, 


און זייונץע רייר האסטין 
געהערט 


פון מימען רעם פייער. 


]. און דאפיר. ווייל ער 
חאט געליבט 
דיונע עלטערן, 


און ער האט ערוועהלט 
[אין] *זיין זאמען 
נאך איהם, 


האט ער +ועלבסט 
דיך אַרויסגעפיהרט 
מוט זיין גרויסע מאכט 


דאָרום 


פון מצרים. 


8. אום צו פערטרייבענן 
פעל קער; 

רעסערע און שטאַרקערע 
אלס דוו 

פאר דיר. : 


דיך צו בריונגען 
דור צו געבען זיוער לאַגד 
(אַלס) ערפ, 

ורי 


דיזען טאג.5 


9. דאַרום זאלסטיו 
וויסען הייטע, 





א 


דברים, ואתחנן. ד. 


והשבת אֶלְבָבָף 
בי יי הוּא הָאָלְהִים 
בש מ ] ים ממנול 
ליהָאֶרִין מְִתָחַת. 
אין עור : 
40. ושמש 
אֶת הקיו 
ְאַתנְ צַותִיו 
אַשָר אנכי מִצוָד 
היוּם 

אשר יימב ב 
בי אחריך 
לְמען תארִיִך יָמִים 
עְהְאַרְמה 
אַשָר י הזה אלה 
נה / לְהַּ' 
ָּלִ 


קד 
חימים : 
שלישי 
4 אַז יַבְבִיל מ 
טל לי 


ו 
משָה 


מזרְחָה מש 

2. לָוֶם מה | 

רוצח" 

8 ? 1 -\ ור בח 

אֶת: רעהו 

בְּבְלִייְדַעַת, 

ְהוּא לאדשנא לו 

מִפּמַל שלֶשֶם 

ונס 

אל -אחת מִן" = | 
הָרִים ] הָאֶל | 

ד נָח: 

3. מֶתיבצֶר בּמָרְבָר 

ְּאָרֶץ | המישר 

ַרְאוּבֶנִי 


פון דעם 


אוןדו זאלסט ךר נעהמען 
ם הערצען, 

דאס דער עוווגער איז 
דער גאט 

אים הימעל פון אוובען ' 


און אויף דער ערד פון 


אונטען, 
עס איז מעחר ניטאָ. 
0. און דו זאלסט היטען 
זיוובע געזעטצען 
און זיונע געבּאָטען, 
וועלכע איך בעפויל דיר 
הווטע. | 
אום עס זאל דיר גוט זיין, 
און דיינע קינדער נאך דיר; 
און אום דו זאלסט לאַנג 
לעבע 
אווף דעם לאַנד. 
וואם דער עוויגער. ריין גאט 
גיט דור, 
אלע צייט. 
שָלִישִי 
|4, דאן האט משה אָב- 
געשיירעם 
דריי שטעדט 
פון דיזער זייט ירדן/ 
געגען זאָנען-אויפגאַנג. 5 
2. דאס דאָרטען ואל 
ענטלויפען 
א מערדער, 
וועלכער וועט מאָרדען 
זיין בעכסטען 
אָהן וויסען 
לאון ער איז קיין פיינד צו 
איהם 
פון געסטערן (און) פאֶָרד 


געסטערן; 
און ער זאל ענטלויפען 


צו איונע פון דיזע. שטעדט, 


און ער זאל לעבען בליובען. 
3. בצר אין דער וויסטע, 
אים לאַנד פון דער עבענע, 


(שטאם) ראוםן, 


5) רעכט צורדוויוזען. 8) זייער. ‏ 4) אדער: בפניו, מיט זיין געזוכט, אָגוועזענהייט. 


1) ד. חי אמטחזיוט. 


7) דעם צוויוטעז. 8+ אונכערן 


. 9 וועהרענד ערא. ז. חד.: 








מאַנילניצקייס ליניען-חוגמש 


וְאֶתרְאמַת בּגְּלְעַד 

די 

ןב בּבְּשָן 

מְנָשִי : 

/ את התורה 

אֶשָרעָם משה" 

לפנו בנ שְרְאל : 

65 אלה הַעצת 

והחקים ְהַמשפּמִים 

אֶשָר ִּבְָּ משה 

אֶלבָנִי ישָרְאֶל 

ְּצָאתֶם ממִצְרים : 

6. בְּעַבָר הירפן 

גיא 

מוּל בִּית פּעור 

בּארֶץ סיחן 

מלְך האָמרִי 

אַשָר יושב בְּחָשְבָון 

א שֶר הַבָה משָה 

ּבני יְשרְאֶל 

בְּצאְתֶם מִמְצְרים : 

7 ייר שו אֶתאַרְצו 

וְאֶת אָרֶץ | עוג 

מִלְְּהַבְּשָן 

שָנִי מַלְבִי הָאָמרִי 

אַשָר בּבָר | הירד 

זר שמש : 

8 מטרער 

אַשָר עלישפת- 
גחל 3 צרון1 

ועדיהר שיא 

הוא חרמון: 

9 וְכַלהְטְרָבָה 

עַבָר הירדן 

מִזְרָחָה 

וער ָם הְערְבָה 


1 ארדער: נים (גור) מיט א. ז. 


און ראמות אין גלעד . 
פון רעם (שטאַם) גד; 

און גולן אין בשן 

פון דעם (שטאָם) מנשח. 
64. און דוזעס איז די לעהרע 
וועלכע משה האט געלייגט 


פאר די קינדער ישראל. 


= 5. דיוע זיובען די ציוגניס 


און די געזעטצען און די 
רעכטעןן; 
וועלכע משח האט גערעד 
צו די קינדער ישראל, 
ווען זע יינע ארויסגע- 
גאַנגען פון מצרים. 
6. אין דיזער זיוט ורדן, 
אין דעם טהאַל, 
געגען בית פעור; 
אין דעם לאַנד פון סיחון, 
דעם קעניג פון אמורי, 
וועלכער וואָחנט אין חשבון 
וועלכען משת האט 
עשלאָגען 
און די קינדער ישראל, 
ווען זיי זיונען אַרויסגע- 
גאַנגען פון מצרים. 
41. און זיי האבען געערפט 
זיון לאָנד 
און דאס לאַָנד פון עוג, 
דעם קעניג פון בשן; 
די צוויי קעניגע פון אמורי, 
וועלכע זיונען אין וער 
ט ירדן. 
(געגען) זונעדאויפג שגג. 


8. פון ערוער, 


וואס איז פּיים ברעג פון 
דעם טיוך אַרנון 


אוןביז דעם בארג שיאו 
דאס איז חרמון. 

9. און די גאגצע עבענע. 
דיזע זיוט ירדן 

געגען (וטָנען):אויפגאָנג, 


און גיז דעם מעער פון דער 
עבעגע, 


וו. 5) אדער: 


דברים, ואתחנן, ד. ה 


2 ג 
רְביַעי 

\. ניקרא משה 
א"י שְרְאֶל 
ימר אלְמָ 
שמע יִשְרְאָל 
אֶת יהחקים | 
ְאֶת-הַמִּשָפּטִים 
אֶשָר אי בר 


וּלְמִדמֶּם אתֶם 
וּשמַרְתב לעשתם : 


2 הוה אל ינו 
ָּרַת עמנו בָּרִית 
ברב : 


3 לא אֶתאבְתִינו 
רת יְהָה 
אֶיהַבָרִית הזת 
כ אַתָנו 


הַים ו חיים: 
/ פָנִים | = 
בר ְהיָה שמ 
ְּהָר 7 
מק הָאָש : 

5. אִנכִי עמד 
ביךיהוה וּבִינִיכָם 
בָּטֶת ההוא. 
לְהַגִיד ָכֶם 
אֶתּבָר ְהיָה 
כּי יִרַאתֶם 

מִפָנִ הי אש 
לאְעלִיחָם ָּהַר 
לַאמר: 


(אויך) מים אונז. 





תָּחַת אשת הפסגה אונטער די סליקע 


ִנְחנו אה פה 1 
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ון פסגה. 


ה 

רְבִיעִי 
]. און משה האט גערופען 
[צו] גאָנץ ישראל, 
און ער האט געזאגט צו זיי; 
הער; ישראל, 
די געזעטצען 
און די רעכטען. 
וועלכעץ איך רייד 
פאר אַייעָרע אויערען 
חיוטע, 
און איהר זאלט זיי לערנען, 
און איהר זאלט היטען זוי ' 

צו טהאָן. 

2. דער עוווגער אונזער גאט, 
האט געשלאָסען בו 
ביים (באַרג) חורב. 


3 ונוט מיט אונזערע 


עלטערן 
האט דער עוויגער גע- 

שראָסען 
דוזען בונד. 


זאנדערן %מיט אונז, 
וואס מיר לעבען אַלע הייטע 
היר. 


6. געזיבט צו געזיכט 
האט דער עוויגער גערעדט 
איוך 
אוום דעם באַרג 
פון מיטען דעם פיוער. 
5. -- איך בין געשטאָנען 
צווישען דעם ענע או 
ען אויך 
אין יענער צוונ 
איוך בעקאַנט צו מאַכען 
דעם עוויגען'ס וואָרט, ‏ = 
דען איחר האט זוך געד > 
פירכטעט 
פאר דעם פיוער, 
און אוחר זייט גיט אוופגעה : 


גטנגען אווף דעפ באַרג--, 
זאָגנוגדיז: 








-. 
ער התיה 
מארֶץ מִצְריִם 
מָבּית עבְדים: 
. קאייהיה לְךָ 
אֶלִים אֶחָרִים 


שליפנד: 

8 לְאיתַעַשָה ְהָ 
פסָל | 

כל וג ּנָה ( 
אשר בשמום 
מִמַעל 

ואשר בְּפרֶץ 
מִתָחַת 


ואש בַּמִיִם 
מִמַחַת לְאָרֶץ: 
9 לאיתִי טְתחוה לָהֶם 


לֶא מעב 
ביאנפי יחה אֶלמִיך 
8 כ ְנָא 
פקד עון אבות 
טַלַיבָּנִים 
וע" שְלָשִים 
ועי ְרְבָעִים 
7 לְנָאי: / 
0 ועשָה / חֶסָד 
לאַלְפִים 
אבי 
0 מִצְוְתִי : 
לא תַשָא 
אה שםיְהוְהאֶלהִיך 
לא 
ִּי לָא ינה יְהוָה 
/ אש טַרישַא 
ה-ש 7 
1% 


2 שָמר 


אויף קונדער 


מאגילניצקי'פ ליניעןף חומש. 


וואס איך האפ דיך ארומ 

פון דעם לאָנד מצרים, 

פון קגעכט-הויז. 

[. עס זאָל ניט זיין ביי דיר 

אנדערע געטער 

פאר מוין געזיכט.1 

8 דו זאָלסט דור ניט 
מאַבען 

א געשניצטען בילר, 

קיין געשטאָלט, 

וואָם איז אים חימעל 

פון אויבען, 

אדער וואס איז אויף דער 

ע 

פון אוגטען/ 

אַדער וואס איז אים וושַסער 

פון אונטער דער ערד. 

8 דו זאָלסט זיך גיט בוקען 
צו זיי, 

און דו זאָלסט זיי ניט דיגען 

דען איך, דער עוויגער דיין 

גאט, 

בין אוין איופריגער גאָט 

(וועלבער) לדערמאָנט די 

ד פון עלטערן 


און אוים דעם פע 
(געשלעבט) 

און אוים דעם פירטען 
(ג עשלעבט) 
צו די, וואסם חאַסען מיר.* 


0 און (איך) טחוא גנאַדע 


צו דעם טויזענדסטען 
(געשלעבט) 
צו די, וואס לובען מיך, 


און צו די, וואס היטען מיוגע 
עבאָטע.3 

|| דו זאָלסט בוט אווס- 
שפרעכען 


דעם נאָמען פון דעם עוויג 
דעם נאָמען פון לג | 3 


*אומזאָנסט. 
דען דער עוויגער וועט ניט 
*לאָזען אונפעשטראַפט 
דעם; וואָס וועט אויס: 
עם: חש שפרעכען 
זוין באָמען 
*אומזאָנסט. 


2. חיט 





דברים, ואתחנן, ה. 


| ,| פֶתיום הַשַבָּת 
\ לקל שו 


געפיהרט' 


כּאשרְצְוָהייאלהיך 
8. שָשֶת יָמִים תטבר 
טָשִית בר לא 
0 יום הַשָבִיעִי 
שַבָת ליהוה אֶלְהִיה 
לא' טשה ְ 

כלדיד קָאבָה 

אַתָּה וּבְנֶָ, וּבְתָּה. 
בדה ואת 
ושורך וחמרך 


ד וְכֶל-בְּהָמְָּך 


יְגרךָ 

אשר בּשעריך 

לְמען יח 

עבר, ימת, 

ָּמוך: 

פ- זכר 

ִּי עָבָד היית 
בא רָ הץ מִצְַיִם 

ויצאך הוה אלחיך 

מִשָם 

חזקה 

זט נְטוּיָה 


ל שות" 


8. כַּבָּד 
ו> ו( 


559 "7%. 


למ | ריב ימי 
ל מ ט ן יטב לף 
על הַאָדָמָה 

אַשֶריה אלמי 


נתן ל 


דעם רוהעדטאג 
איהם צו הייליגען. 
ווי רער עוויגער. דיין גאט 
האט דיך בעפוילען. 
3. זעקס טעג וסט 
אַרבייטען 
און דו זאָלסט טְחאָן אַלַע 
דיינע אַרבייט; 
4. אָבער דער כל 
איז ₪ רוחע טאָג צום עו 
דו זאָלסט ניט מהפן 
קיין אַרפיוט; * 
דו און דיין זוהן און דיין 
טאָכטער 
און דיין קנעכט און דיין 
דינסט 
און דיין אָקס און דיין אייזעל 
און אַלע דיינע פיה 
און דיין פרעמרער, 
וועלכער איז אין, דובע 
טויערען 
אום עפ זאָל רוהען 
דיין קנעכט און דיין דינסט, 
ווי דו; 
5. און דו זאָלסט געדיינקען 
דאס ₪ קנעכט ביסטיו 
געווען 
אים לאָנד מצרים/ 
און דער עוויגער, דיין גאט, 
האט דיך אַרויספגעפיהרט 
פון דאָרט 
מיט א שטארקע האנד. 
און מיט איון אויסגע- 
שטרעקטענךאַרם, 
דאָרום 
האט ד בעפוילען דער 
עוויגער, דיין גאט, 
צו מטָכען 


דעם רוהע-טאג. 


= 6|. בעעהר 


ל דון פאָטער און דיין מוטער, 
זוי דער עוויגער, דיון גאט 
האט דיך בעפוילען 
6אום דיונע טעג זאלען זיך 
פערליינגערן 
און אום דיר זאל גוט זיין 
אוום דעם לאַנד, 
וואס דער עוויגער דיין גאט 


גים דיר. 


8 ה. אווסער מיר, ‏ 9) בעשטראָפט. 8) ד. ה. אויב דער דרוטער און פירטער געשלעכט זיונעןאויך זינדיגע. 


4 ד. ה. אויב זיי זיינען פרגם. 5) צום פאלשען. ‏ 66 ריין, אונשולדיג האלטען. 


"שחר לציי: לזופלי". 


ל ד. ה. אין דיין שטאָט. 


8 אום ד 








= = מאגילניצקייס ליניען-חוּמש 


7 לא רצח 
לֶא תַנְא א" 
ולא תֶנְנב 
לאה ףכה 
עד שוָא 
8 ְלָא תח מד = 
אשת רצה 
\ ל א תִפְאוָה 
בת רנר 
שה הו 
עב ואָמָתו 
שורו והמו 
ל אֶשָר ר לָרְעָך : 
חמשי 
8 אֶתהִדּבָרים | 
| ה חָאַלֶָה) 
דּבָר , הוָה ְ 
א לבל קה הַלְכֶם 
בָּהַר 
מִתוף האש 
הענ ְהַערפָל 
קול דול 
ולא, יס ף 
יבב 
עלישני ילְחת אִבָנֶים 
ויִתְנֶם אי | 
0. ויחי 
כְּשְמְעְכֶם 
אַתה הקול 
מתוך הַ חש 
ְחָהָר בער בְּאָש 
נתקרכון אלי 
כָּירְאשָי שָבְטִיבֶם 
וניב" ם : 
2 ותאמרוּ 
הו 


לי 





1) (אַלס) פשַלשער צייגע. 5) 


1ו. דו זאלסט ניט מאַרדען, 


זאלסט ניט עהע 
ברעכען 
און דו זאלסט גיט שטוילען 


און דו 


און דו זאלסט ניט בעציוגען 
געגען דיין בעכסטען 
וא פאַלשע צייגניס. 
8. און דו זאלסט גיט 
געלוסטען 
די פרוי פון דיין בעכסטען, 
און דו זאלסט ניט געלוסטען 
דאס הויז פון דיין געכסטען 
זיין פעלר 
און זוין קנעכט און זיון 
דינסט. 
זיין אֶקס און זיין איוזעל 
און אַלעס; וואס געחערט 
צו דיון נעכסטען. 
חמישי 


9. דיזע ווערטער 


האט דער עוווגער גערעדט 
צו איוער גאַנצע פער- 
זאָמלונג 
אוים דעם פּאַרג 
פון מיטען דעם פייער, 
דעס וואָלקְען און דעם 
דיקען וופַלקען 
(מיט) ?א גרויסע שטימע., 


און ער האט מעהר ניט 


(גערערם) 
און ער האט זיי געשריפען 
אווף צוויי שטיונערנע 

טאָוולען. 
און ער האט זוו געגעבען 
צו מיר. 
0. און עס איז געווען, 


ווי איהר האט געהערט 


די שטומע 


פון מוטען דער פינסטערניס 


8און דער בארג חאט געד 
| פרענט אים פיוער, 
דאן האט אוחר זוך דער- 
נעהנטערט צומיר, 
אַלע הייפטער פון אַייערע 
שטאמען 
און אָיוערע עלטעסטע. 


[2. און איהר האט געזאגט: 
זעה 





מעכטיגע, חויכע. 


דברים, ואתחנן. ה.. 


הָרְאָנו ְהוָהַ אַלְחָינו 
את בדו 

ְאַתַזָדָלו 
ְאֶתקקו שְמַננו 
מתוך האש 

היוס הזה רְאִינו 
יבר אלים 
פֶתהָארֶם 


למָה נָמוּת 
כו האבְכנו 
האש הַנְדלָה הזאת 
אֶיסְפִים | אַנַחָנוּ 


שמע\ 
אֶת קול . 6 לחנו 
עד 
וטְתנו : 


3 ב מ י כל שר 
אשר מע 
גד צנף דב 


קול אֶלהים חַיים 
בר הוחא ש 


- 
ויחי : 
4 קרב אַתָה 
שמ 


אֶתְכָּל ה קל | 

ואת | תדב אָלִינוּ 

א תכליא שרידבר 
| 

מ " 

ושְמַעָנו 

ועשִינוּ: . 

. ושע יוה 

אֶתקול דִּבְרִיכֶם 


ל 


דער עוויגער, אונזער גאט, 
האט אונז געוויזען 
זוון עהרע 


און זיין גרויסקיים, 


און זיין שטימע האפען מיר 
עהערט 
פון מיטען דעם פווור. 


דוזען טאג האפעוך מיר 
געזעהן, 

עוויגער סע 
ירען 


דאס דער 
מיט דעם מענשען. 

און ער זאל לעפען בלייבען. 
2. אבער ועצט, 

ווארום זאלען מיר 
שטארפען? 
דען עס וועט אונז פער- 


צעהרען 
דיזער גרויסער פייער, 


אויב מיר וועלען מעחר ‏ = 
הערען 
די שטימע פון דער עוויגע 
או א 
נאך אַמאָלו | 
דאן וועלען מיר שטאַרבען. 
3. דען1וואו איז לא לעבע- 
דיגעס וועזע 
וואס האםט געהערט 
די שטומע פון דעם לעפע- 
דיגען גאש 
רוודענדיג פון מיטען דעם 
פיוער, 
ווי מיר; 
און איז לעבען געבליפען? 
4. דערנעהנטער זיך דו, 
און הער 
אַלעס, וואס דער עוויגער, 
אונזער גאט, וועט זאגען, 
און דו וועסט ריידען צו אונז 
אַלעס, וואס דער עוויגער, 
אונזער גאט: וועט ריידען 
צו דיר, 
און מיר וועלען (עס) הערען 
און מיר וועלען טהאָן. 
5. און דער עוווגער חאט 
| געהערט 


די שטימע פון אייערע 
ן ווערטעה ' 


8 וועחרעגד. ‏ 4) ווער.. 5) אירגענד פליישליכעס. 








9 


בְּרַבֶּרְכָם אַלִי 
ימר ְחוָה אפי 

שְמַעְתִי 

אֶתקול 

ג ִי הב הַזֶה 

אָשָר ברו אַלִיךָ 

הימיב 

יאשר בר : 

9 מק | 

ְהַיָה ה לְבָבֶם וָה לָהֶם 

אה אקי 

וְלְשָמר 

אמות 

- הַיָמִים 

לנזנון ימב לָהָם 

וְלְבָנִיהָ ₪ 

לעלם : 

3 ₪ אָמַר לָהָם 

= שובו ָכֶם 

לְאֶתָליכָם 

8 ְאַחָה 

פד עמר עמרי 

אֶדבְּרָה ה אלִיךָ 

את ִּהמִצוָה 

חי . 

ְהַמִשְפָּטִים 

א שר תִּלְמדֶם 

ו 6 

רשקה % 

9 וּשְמַרְתָם /- 

כּאש ר צון ו יהוָה 
אֶלְחִיכֶם תס 

לֶא תַסְרוּ 

מִין ו טָמָאל : 

0 בְּבָל-הלרף 


1 ד. ה. הלואי, 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש, 


ווען איהר האט גערעדט 
צּ : 
( 


און דער עוויגער האט 


געזאגט צו מיר: 
איך האב געהערט 


די שטימע 
פון די ווערטער פון דיזען 
פּאָכק, 
וואס זיי האפען גערעדט 
צו דיר; 
זיי האבען גוט (גערעדט) 
אלעם וואם זיו האבען 
גערעדט. 
8. ווער וואלט געבען1 
דאס עס זאל בי זיי זיין דיזע 
האַרץ; 
מיך צו פירכטען; 
און צו חיטען 
אלע מיוגע געבאֶטע 
אלע ציים, ' 
אום עס זאל זוי גוט זיון 
און זיוערע קינדער. 


אויף עוויג. 


| /.ד. גיו, זאג ז': 


קעהרט אייך צוריק 
צו איוערע געצעלטען. 
8. און דו 

שטיי היר ביי מיר, 
און איך וועל ריידען צו דיר 
דאס גאַנצע געבאָט 

און די געזטעצען 
און די רעכטען, 
וועלכע דו זאלסט, שהרעו, 
דאס זיו זאלען ד טקצה 
וואס איך גיפ זיו 

איהר צו ערפען. 


9. און איחר זאלט חיטען 
צו טהאָן, 


ווי דער עוויגער, איוער גאט, 
האט אייך בעפוילען, 


איהר זאלט ניט אָפקעהרען 
רעכטס אָדער לינקם. = 
0. אויף דעם גאַנצען וועגל 





דברים, ואתחנן, ה. ו 


אָשָר ה יָהוָה ו 
אֶלְהִיכֶם אֶתָכָם 


תלכ 

ל מע ן תחיון 

וטוב לָפֶם | 

ְהארְכְתָּם יָמִים 

ְְּ 

שר תִירָשוּן : 
.1 0 

, ואת הַמְצָוָה 

חקי 


והַמִשְפָמִים . 
ללד שֶתְבָ 
לעשות בָּטרֶץ 
אשר אַתֶּם ְָרִים 
שְמָה 

שת : 

2 ו ִירָא 

לְש 

לי 
ּמְצְוְתָיו 

אָשָר אבי מִצוָה 
אַתְחוּבָנָד וּבְדְבְּנְד 
כ ימי חייך 
וּלְמן ירק ז ימיה 
3 ושעת ישְרְאָל 
ושמרת לעשוֶת 


אשר ימב : לֶך 


נאָשָר תרבון מִאֶד 
- 0 בָּר ְהיָה 


לב" 
אַרֶץ 
ָבת חֶלֶב ודבש : 


שד ה. אין גאַנצען ווי דער עוויגער האט עפוילעד ן. 


וואס דער עוויגער. אייער 
גאט, האט איוך בעפוילען. 


זאלט איהר גין, 
אום איחר זאלט לעבען 
און אייך זאל גוט זיין, 
און איחר זאלט לאנג לעבען 
אווף דעם לאָנד, 
וואס איחר וועט ערבען. 
|. און דיזעס איז דאס געבאָט 
די געזעטצען 
אוןדי רעכטען 
וועלכע דער עוויגער, אייער 
גאט, האט בעפוילען. 
אייך צו לעהרען 
(זיי) צו טהאֶָן אין דעם לאַנד, 
וואס איחר גייט אובער 
דאָרטען 
איהר צו ערבען. 
2. אום דו זאלסט פירכטען 
דעם עוויגען, דיין גאט 
צו חיטען 
שלע זייגע געזעטצען 
און זיונע געבאָטען. 
וואס איך בעפויל דיך, 
דו און דיין זוהן און דיין 
זוהן'ס זוהן. 
שַלע טעג פון דיין לעפען. 
און אום דו זאלסט לאַנג 
לעבען.. 
3. און דו זאלסט הערען. 
ישראל,, 
אוןדו זאלסט היטען צו 
טהאָןָ. 
אום דיר זאל גוט זיון, 
און אום איחר זאלט זיך 
זעהר מעהרען.. 
ווי עס האט גערעדט דער 
עוויגער, 
דער גאט פון דיינע עלטערך 
צו דיר, 
א לאַנד, 


וואס פליסט (מיט) מילך און 
האָניג. 








אַגילנוצ קייט ליניען-חומש 


0 


4 שֶמַע שאל 


' ה / א 
5 וְאָהַבְת 
את יְהוָה אֶלְהָיךָ 
בבר לִבָבָך, 
בְבְלנפשָך. 
וּבְבְלימָארֶךִ': 
וְהיו 
הבר ִםהָאָלֶה 
אַשֶר אנכי מִצוְך, 
היום 
ְלְבָבֶך : 
7 וְשנְנְתַ לָבָנִיך 
ְדְבּרְתּ בּם 
בְֶּבְתּך בְִּיתָך 
וּבְלְכְפְךָ, בדרף 
וּבְשֶבְבָ 
וּבְקוּמֶך : 
וּקְשרְתֶם לאות 
עלהירף 
נְהָיוּ לְמְמְפַת 
בּין עניה ך: 
3 ְְתַבְתָם 
עלרמזזות בּיתָה 
שער : 
₪ וְהָיָה 
אֶל- , האר" 
אֶשָרִנְשָבָ ללמב 
לָאבְרְהֶם 
לְיְצְחָק וּלְיַעָקָב 
ְתֶבֶבָ 
עָרִים גְדקֶת בת 
שר ְאיבָנִיתָ : : 


1) אדער דער עוויגער, אונזער גאט, ‏ ?) אוינג'חזרין, איינאיבען. 


4. הער ישראל, 
ורער עוויגער איז אונזער 
| גאט 
דער עוויגער אוז איוגער, 
5. און דו זאלסט לובען 
דעם עוויגען, דיין גאט, 
מוט דיון גאַנצען הארצען 
און מיט דיין גאַנצע זעעלע 
און מוט דיין גאַנצען 
פערמועגען. 
. און עס זאלען זיין 
דיזע ווערטער, 
וועלכע איך בעפויל דיך 
הייטע, 
אווף דיין האַרצען. 
1. און דו זאלסט זיי אָוונ- 
שארפען (צו) דיוכע קונדער, 
אוןדו זאלסט ריידען 
וועגען זיל, 
ווען דוזיצטסט אין דיין הויז 
און ווען דו גייסט אין וועג, 
און ווען דו ליוגסט זיך 
(שלאָפען). 
און ווען דו שמייסט אויף 
8 און דו זאלסט זוי אָנְבּינ- 
דען אלס צוורי ען 
אוים. דיין חאַנר, 
און זיי זאלען יו צו אשטע- 
ען-בענדער 
צווושען דיונע אווגען. 
9. און דו זאלסט זי 
אָנשריובען 
אווף די פפאָסטען פון דיין 
הויז 
און אין דייגע טויערען. 
0. און עס וועט זיין, 
ץ ווען דער עוויגער;. דיין גאט, 
וועט דיך בריונגען 
| אין ראס לאַנד, 
וואס ער האט געשווארען 
צו ריונע עלטערן, 
צו אברהם, 
צו יצחק און צו יעקב, 
געבען 
גרויסע און גוטע שטעדט, 


דיר צו 


וועלכע דו האסט גיט 
געבויט. 
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וו. וּבתים 
מְלְאִים ַּלִיְמו5 
אַשַר ימלת 
וברת חַצוּב ים 
אש ר לְא-ְחֶצַבְת 
ּרְמִים ְזִיתִים 
אשָר לאְנְמַעְת 
אְכלְ 
0 
4 הִשָמָר לָך 
מקה אֶת-זיהוָה 
אשר ך הוציאֶך 
מארֶץ מִצְרִיִם 
מִבָּית עַבְדִים : 
ּ. אַתיְהוָה קה 
תִּירָא 
אתו תעבד 
ימו תּשָבָע : 
4. לא קלפון 
מאלחי הַמ" 
ער סָכִיבתִיכ: 
:כו אל קנף 


ה 


אףריהוָה ה אֶלְהִיךָ 
ִּ 


ְהשְמִידְךּ 
מעל גי הארמה : 
/ לא תנטו 


אֶתיְהוָה אִלְחִיכֶם 


, שר ִָיֶם 


- 0 
שמור תִשְמְרוּן 
- מצוֶת 


און חייזער 
פול מיט אַלעם גוטע 
וועלכע דו האסט ניט 

ג עפילט, 

און אויסגעהאַקטע ברונענס 
וועלכע דו האסט ניט 

אויסג עהאַקט, 


וויוןגערטנער און אייל- 
בוומער, 


וועלכע דו האסט גיט גע- 
פלאנצט, 
און דו וועסט עסען, 
און דו וועסט זשט ווערען. 
2. (דאן)זאלסט'ו זיך היטען 
דאס דו זאלסט גיט פערגע- 
סען רעם עוויגען 
וועלכער האט דיך אַרויס- 
ג עפיהרט 
פון דעם באָנד מצרים 
פון קגעכט"הויז. 
43. דעם עוויגען, דיין גאט, 
זאלסט'ו פירכטען. 
און איחם זאלסטיו דינען, 
און ביי זיין נבאמען זאלסטיו 
שווערען. 
6). איהר זאלט ניט גיין 
נאֶך אנדערע געטער, 
פון די געטער פון די 
פעלקער, 
וועלכע זיונען אָרום אייך. 
5. דען איין אייפריגער גאט 
ער עוויגער, דיין גאט, 
צווישען דיר, 
אום עס זאל ניט ברענען 
דער צאָרן פון דעם ו 
אם, 
איבער דיר; 
און ער וועט דיך פערטילגען 
פון דער פלעכע פון דער 
ערד. 
6). איחר זאלט ניט פרופען 
דעם עוויגען, אייער גאט, 
ווו איחר זאט (איחם) ה 
אין מסת. 
ך, איהר זאלט היטען 


די געפאָטען 


68) תפלין של ראש 








2% 


הוה אַלְהַיכַם 
ושדקיר וקיר 
אָעָר צף : 

8 וְעָשיתָ 

הישר הטוב 
עיגי ינה 

? מ ען ימב ל 
באה 

יְרְשָת 

אֶת- חָאָרֶץ הַטבָה 
אשָר ְשָבָע יהוָה 
/ אבי קד 

ו להד דף 

אֶת כָּזאיְבָיָה 


=פניך 


כּאִשר בר יָהוָה : 

/ שאל בנְךְ 
מִחָר 

לְאמַר 

מה עדת 

| ווהחקים וְהמִשְפּטִים 


שר צוּה יוה = | 
אֶלהָ ינ אֶתְכֶם | 
ו2. ואי מרָח לְבְנ 
בְדִים חיינ לְפַרעָה 
ְמִצְרָים 
יצִיאָנוּ יי מִמִצְרִים 
בְיָר חַזקקה: 
וע. ויתִן יְהוָה 
אוָתַת ּמִפְתִים 
דלים רְעִים | 
בְמִצְרִיִם 
ְַּרְעה ּבְבֶלבִּיתו 
אל ינינ 
- ְאותָנו 
הציא משם 


מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


פון דעם עוויגען, אייוער גאט 

און זיינע צייגניס און זיינע 
געזעטצען 

וועלכע ער האט דיך 
בעפוילען. 

8. און דו זאלסט טהאָן 

דאס רעכטע און דאס גוטע 

און דעם עוויגען'ס אויגען 

אום דיר זאל גוט זיין . 

און דו זאלסט קומען, 

און דו זאלסט ערפען . 

דאס גוטע לאַנד/ 

וואס דער עוויגער האט 
גץשווארען 

צו דיונע עלטערן. 

89). צו פערשטוויסען 

אלע דיונע פוינדע 

פון דיר, 


ווי דער עוויגער | האט 


גערעדט. 

0. ווען דיין זוהן וועט דיך 
פרעגען 

ומאָרגעןו. 

זאגענדיג: 


וואם איז די ציוגניס 


און די געזעטצען או די 
עכטען 
וועלכע דער עוווגש. 
אונזער גאט, האט אייך 
בעפוילען? 
21. דאן זאלסט'ו זאגען צו 
דיין זוהן: 
[בעכט זיובען מו געוען 
פרעה 
אין מצרים 


און דער עוויגער האט אונז 
אַרויסגעפיהרט פון מצרים 
מיט א שטארקע האַָנד. 


2. און דער עוויגער חאט 


יגעגעבען 
ציוכענס און וואונדער, 


גרווסע און שלעבטע, 

אין מצרים, 

איבער פרעה און איבער זיין 
גאַנצעס הויז 

פאר אונזערע אויגען. 

.3 


האט ער אַרויסגעפיהרט 
פון דארט, 


און אונז 





למע הָבִיא אמָנו 


לָתַת כנ 

אֶת- | הָאָרֶץ 

א? שר נַשָבַע 
לאָבְַתִינוּ 7 

4 ויצונו הוה 


לטשות ‏ 
אֶתבָּליהַחְקִים | 


הַאלָה 
לְיִרְאָה 
אֶת הוה | האלה ינוע 
קְוב לנו 
ִָּ הימים 
לְחִיתָנוּ כְּהיום הַזָה: 
55 וצדָקה היהנו 
ִּ צשמר קטשות 
אֶת- בָל- המצוה 
בא 
ְפָני הוה אלְהַינו 
כּאָשָר צונו: 
1 ג ו) 
שְביְעִי 
|, כִי י יָבִיאָך ₪ 
אהִיך 
| אֶל-הָפֶרֶץ. 
אַשָראתְהבָא"שָמָה 
לרשתה" 
וְנשָל גויםרְבָּים 
מז מ נְיָךּ 
ה חַ תי ו הנשי 


ורוי 


שָבְעָה גוים 
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אום אונז אַריינצובריינגען. 
אונז צו געבען 

דאס לאַנד, 

וואס ער האט געשווארען 
צו אונזערע עלטערן. 

4. און דער עוויגער האט: 


אונז בעפוילעף 
צו טהאָן 


דיזע שלע געזעטצען, = 


צו פירכטען 
דעם עוויגען, אונזער גאפא 


אום אונז זאל גוט זיין : 


אלע צייטען, 


אונז ראם לעבען צו ער- 
האַלטען,ווי דיזען טאג- 

5. און עס וועט פיר אונז 
= >זוון א גערעכטיגסייטו 

ווען מיר וועלען חיטען צו 
מהאָן 


דוזעס גאַנצע געבאָט 


פאר דעם עוויגען. אונזער 
גאטג 
ווי ער האט אונז בעפוילען- 


שָבִיעָי 
|. ווען דער עוויגער דיין גאם 
וועט דיך בריינגען 
אין דאס לאָנד, 
וואסידו +קומסט דאַָרטען 
איהר צו ערבּען. 
און ער וועט *פרויסוואַרפען 
פירע נאַציאָנע1 
פאר דיר; 
דעם חתי און דעם גרגשי, 
און דעם אמורי און דעם 
כבנטני 
און דעם פריזי און דעם חוי 
און דעם יבוסי, 


זיפען נאַציאָנען, = 


רבּים ו ועְצוּמִים מִמךָ גרעסערע און שו 


ונח יי יי לקי 


2. און דער עוויגער. דיין | 
גאט וועט זיו געבען 


1רגתה.אל די סינפטיגע צייט,. 5) געטאֶָן. 8) זיון גערעכענט אַלס גערעכטיגקייט. 4) געהסט. 5) אָרוים-טרייבען. 








== מאגילניצקייס ליניען-חוּמש 


לְפָנְיך 

ְהִַּיהֶם 

החרם תחרים אתֶם 
קְייְתַכָרְת לָהָב 
ְּרִית 


וְלָא תַחֶנָה : 
3 ולא תִתחתן ג בָּם 
בִּך 
לאזתתן לְבְנו 
בו 
לֶא תח חלְבְנְך: 
4 בי סיר אֶתבְּנְךָ 
מַאחַרי 
: וְעַבָר 
אְהִים אֶתַרִי 
וחרה ה אףייהוָה וְבָּכֶם 
ְהשמִיְף מקר: | 
5 בִי"ְאֶיְכָה העי שו 
לד חם 
זנ תִתצוּ 
מצבסם. תשרו 
א ַיָרְהֶם סְגדעון 
ופ יְִיהָם 
8 בָאֶש : 


%6 || 4% 


ב בָּחַר 0 
הוה ופלה יה 
ות לו 
לס סִלֶה 
מכ'ל הטמים 
בר א 
הפפ 
1 לא מרְבִיָם 
מִבָּל-דְהַנמים 
חשק יְהוָה בְּכֶם 


4-ה 


1) פון נאכצופאָלגען מיר. 
בעזאֶנדערעס. 


5) טחייערעס, 


פאר דיר, 
און דו וועסט זיי שלאָגען 


זאלסט'ו זה אין גאָנצע 


פערוויסטען, 
דו זאלסט ניט שליסען מש 


א פונר; 


און דו זאלסט זיי גיט 
פעגנאדיגען. 
3 און דו זאלסט זיך ניט 
פערשוועגערען מיט זיי, 
דיון טאכטער 


זאלסטיו ניט געבען צו זיין 
זוהן, 
און זיין טאכטער 


זאלסט'ו ניט נעהמען פיר 
דיין זוהן. 
4. דען ער ועט מאבען אָבִּ- 
קעהרען דיין זוחן 
ופון מיר; 


און זיי: וועלען דינען 
אנרערע געטער, 


און דעם עוויגען'ס צאָרן 
וועט פרענען געגען אייך, 
און ער וועט הך שנעל 
פערטילגען. 
5. זאָנרערן אזוי זאלט איחר 
מהאֶן 
צו זיוץ: 


זיוערע אַלטאַרען זאלט 
איהר לצושטויסען. 
און זיוערע שטאָנד-זיולען 
זאפט איחר*צוברעכען, 
און זיוערע +לונדען-בוימער 
זאלט איהר אויסהאַקען, 
און זייוערע געשניצטע 
בילדער 
זאלט איהר פערברעבען 
אים פייער. 
8. דען דו פיסט א חיולוגעס 
פאָלק 
צום עוויגען, דיין גאט, 


דוך האט ערוועהלט 
דער עוויגער, דיין גאט, 
צו זיין צו איחם 

אלס *איוגענטהימליכעס 


פאָלק 
פון אלע פעלקער, 


וועלבעך זייבען אויף דער 
לעכע פון דער ערד. 
7. ניט ווייל איהר זייט מעהר 
אלס אלע פעלקער 
האט רער עוויגְעָר איוך 
*בעגעהרט, 


66 געלוסט, פערלאנגט 











₪9 צוברעכען. לושטערן. צופיצלען. 
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בחר בְּכֶם 
מִכּל-ְהָעמִים : 
3 כּ', 
מַאהָבַת יְ הוה אֶתַכֶם 
ּמִשְמְרָו 
אֶתְהַשָבָעה | 
אשָר נשֶבַע 
יכ 
הוציא יָהוֶה אֶתְכֶם 
ָּיָד חְוָקֶה 
יפה 

מבּית עבָדִים 
יר פּרְעה 
מקְימְצָרים : 
9 וידְעת 
הוה ה אֶלְחָיָה 
הוּא 1 האלה ים 
הַאָל הנאמן 
שמרה ִבָּרִית ְהַחָמָד 
ְאֶַבָיו 
ְּשָמרִי מְצְותָן 
ל ור : 

וּמִשָלֶם לְנְי 

אלישנול 
ְהַאָבִידו 
לָא. יאַחר לְשָנְאו 
אֶלפָּניו 
ישַלֶם-"לו / 
וו - ושמרת 
אתה יה 
וְאֶת כ 
ְאֶת-הַט שפָמים 

אשָר אנכי י מְצוָךָ 
היוס 
לעשוסם : 


?) וואהרהאפטיגער. 


8 צושמעטערן. 
8 זיוער; זעה רש'י, 


05 
און ער האט אייך ערוועחלפ 
דען איהר זייט די ווייניגסטע 
פון אלע פעלקער. 

8. ואָנדערן. 

ווייל דער עוויגער ליבט אייף 
און ווייל ער חיט 

דעם שוואור, 

וואס ער האט געשווארען 
צו אויערע עלטערן, 

האט דער עוויגער איוך 


ארויסגעפיהרט 
מיט א שטאַרקע האנד, 
און ער האט דיך אויסגע- 
לווזט 
פון קנעכט-הויז, 


פון דער האגד פון פרעת; 


דעם קעניג פון מצרים. 


9. דארום זאלסטיו וויסען, 
דאס רער עוויגער, דיון גאט 
אוז דער גאט, 
דער זטרייער גאט, 
(וועלכער) חיט דעם בונד 
אוןדי גנאדע 
צו די, וואס ליבען איחם, 
און צו די, וואם היטע זיונע 
געבאָטע: 
(מיז) צום טויזענ רסטען 
געשרעבט. 
0. און ער בעצאַהלט צו 
זוונע האַסערס 
אין *זיון געזיכט, 
אום ?איחם צו פערניכטען 
ער פערזאמט ניט (צו בע- 
צאַהלען) צו זיון חאַסער; 
און זיין געזיכט 
בעצאָהלט ער איהם. 
ו|. און דו זאלסט חיטען 
געְבּאָט 
און די געזעטצען 


דאס 


און די רעכטען, 
וועלכע איך בעפויל דוצ 
הייטע 

זיי צו טהאָן. 


4 געטצען-וועלדער. 
9) זיו, 
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עקב 
כו וְהָיָה | 
= 2 


ּשְמַרְתם 
שה אתָם. 
שמ יי ל אֶלחָיך ל 
אתהְַרִית 
וְאֶתיְהַהָסָר 

אשָר נִשבְעלאַבְמִיך 
8 ואהכף 
הרפה 
[ראף 
ור יפו 
וּפְרִייארְמְהָך 
רנ 
וירשך ויְצסְרך 
שָנרהאקְפַיך. 
ְשְתְרֶת צינף 
על הלה 


₪ 


/ רל ה היה 
המיב 
לא היה ב 
עקר וזל סרה" 
בְבְהַמַתָּהּ : 

פו. ְהָסִיר ְהוָה טִמָךָ 
ייחל 

כָלחמדוִי מִצְרִיִם | 
| | הַרָעים | 
אֶשָר יְדעתָ 


1)ד. ח. קינדער. 
קינדער האבען. 


9') געטריודע. 
5) אַוועגנעהמען. אָבשאַפע 


מאַנילנוצק קייט ליניעדחוּמש 


חצ 


2ו. און עס וועט זיין. 


דאפיר, ווויל איהר וועט 
געחאָרכען 


דיוזע רעבטען. 


און איחר וועט היטען; 
און איחר וועט זיי טהאָן 
דאָרום וועט דער עוויגער, 
דיון גאט, היטען פיר דיר 
דעם בונד 
און די גנאַדע. 
וועלכע עב האטגעשווארען 
ודווינ; ע ערט ערן. 
3. און על וועט דיך ליבען 
בענשען 
און ער וועט דיך מעהרען. 


און ער וועט דיך 


און לק וועט פעגשען די 
כט פון דיין - 
און די פרוכט פון דיין לאָנד, 
דייגע ?סאָרן 
אוןדיין מאָסט און דיין אייל 
יראס געוואָרפעגע פון רויע 
נדער 
און די פ פערמעחרונג פון 
דיוגע שאָף. 
אווף דעם לאַנד; 
וואס ער האט געשווארען 
צו דיונע עלטערן 
דיר צו געבען. 
4 דו וועסט זיין געפענשט 


(מעחר) אֶלס אַלע פעלקער 


עס וועט ניט זיין אונטער דיר 


אוון אוגנפרוכטבאַרער אָדעַר 
אוין אונפרוכטפאַרעי 


און (אויך ניט) אונטער דיינע 
פיה. 
פן. און דער עוויגער וועט 
*דערווייטערן פון דיר 
יעדע קראַנקהייט, 


און לע שלעכטע יווויטאָד 
גען פון מצרים; 


וועלכע דו ווייסט, 





דברים, עקב. ז, 


לָא שִימֶם ָּּ. 

הנס | בכליטניך: 

8'. אבלְתּ 

אֶת בָּלִהַעמִים 
טר יְהוָה אָלתיך 

נהז לף 

לְאיְתָחוּס עִינְךָ | 

לִיהֶם 

וְלָא תעבד 

אֶת-אָלְהי 1 הם 

כ מוקש הא לף : 

די האג מרבּלָבָב 

ַבִים ם הַגוים הָאֶקָה 

מִמָני | 

אִיבָה אוּכָל 


לְהורְיעם : 


8 לא ִירָא מַהם 
זכר תָופד' 
את אִשָרְעַשָה ה3) 
| יהוָה [ אַלְהי - 
לְפְַעָה " 
ְּכָלְמַצְרָים : 
המסת הגדלת 
אַשָריְרְאו עיניה, 
וְהאתֶת וְהַטַפְתִים 
ְהיד ד החזקה 
ְהוּרע הנָּמוּיָה 
אשר הוצְאֶך 
הוה אתה 
ְּיעשָה, יי אֶלְהַיך + 
ְבָלהְעמִים 
אַשָריאַתָּה יָרָא 
מִפְּנִיהָם : 
7 -ן אֶת הַצרְעָה 


.5| 


ב 


וועט ער זיי ניט לייגען אויף 
דיך4 
זאָנדערן ער וועט זיו געבען 
אויף אלע דיונע חאַסערס. 
6. און דו זאלסט פער- 
צעהרען 
די אלע פעלקערי, 
וועלכע דער עוווגער. דיין 
ג אמצ 
גיט דיר; 
דיון אויג זאל ניט שוינעז 
אויף זיי, 
און דו זאלסט ניט דינען 
זווערע געטער; 
דען 
זו. ווען דו וועסט זזאָגעז 


אין דיין האַרצען: 
דוזע פעלקער זיינען מעהר 


עס איז אַ פאַל-שטריק 
> פאר דיר. 


אַלס איך, 

ווי וועל איך קענען 

זיו פערטריובען? 

8. (אבער) דו זאָלסט זיך 
ניט פירכטען פאר זי'?+ 

דו זאלסט געדיינקען., 


וואס דער עוויגער דיין גאט 
האט געטאָן 


צו פרעה 
און צו גאָנץ מצרים. 
9. 


וועלכע דיינע אוו בזע 
עזעהן 
און די צייכענס און די 
וואונדער 
האָנד 


די גרויסעץ פרופונגען/ 


און די שטאַרקע 


און דער אויסגעשטרעקטער 


(מיט) וועלכע דיך ₪ 


ארויסגעפיחרט 
דער עוווגער, דיין גאט, 


אַזוו וועט דער עוער דוו 
ט טהאָן 
צו אַלע פעלקער" 
וואס דו פירכטעסט זיך 
פאר זיי. 
0. און אויך די *האָרניסע 
וועט דער עוויגער ו 


שיקען 
אוים זיי, 


8) דער צוודואוקס. 4) ד. ה. א מאֶן אדער א פרוי וועלכע קענען קיינע 
4 6) שמערצען, קראַנקהייטען. ‏ 1) טראַכטען. 8) גיפטיגע פליג. 








מאָג ילנוצקייס ליניען- 


טר-זאבד 

הַנָשָאְרִיס 

1 ַַסְתָרִים ם מִַפָנִיךָ : 

2 לאתערץ מִפֶנִיהֶם 

ִּיִיְחוָה אלה זיךָ 

בּקרְבָר 

אל נָדוּל ְנְרָא : 

0 ְנְשָל ְהיָה 
אהי 

אֶתְהַגוּים הָאֶל 

מִפּנְיֶךָ 

מִטט מְעַט 

לָא תוּכָל כְַּתָם מהר 

פּתִרְבה על 

חית הַשְרָה : 

3 ְּתְנֶם יהוה 
אלמי ] 

לְפֶניֶךָּ. 

ְחָמֶם מְהוּמַה נְלָה 

עד השָמדֶם': 

. ונת ן מלכיהט 

ד 

מתחַת הַשְמים " 

לאייַתְיְצָב. איש 

ְפְנְי 


פיז עס וועלען פערלאָרע 
ווער 
רי אוברוג-געבליבעגע 


און די פערבטַרג ענע, דור 

. דו זאלסט - בוט 
ושרעקען פאר זיי, 

דען דער עוויגער, דיין גאט, 


איז צווישען דיר, 


א גרווסער און פורכט- 
בּאַרער גאט. 


2. און דער עוויגער, דיין 
גאט, וועט *אָרויסוואַרפען 


דיזע פעלקער 
פאר דיר 
ביסלעכווייז, 


דו וועסט זיי גיט קענען 
פערגיבטען שבעל, 

אום עס זאלען זיך ניפ 
מעהרען געגען דיר 

די טחורען פון'ם פעלד. 


3. אבער דער עוויגער דיין 
גאט וועט זיי געבען 


פאר דיר, 


און ער וועט זיי יצוטומלען 
(דורך) א גרויסען+טומעל 


ביז זיי וועלען פערטיליגט 
ווערען 


64. און ער וועט געפען 
זיוערע קעניגע 
אין דיון האָנר, 


און דו וועסט פערנוכטען 
זווער נאמען 
פון: אונטער דעם הימעל, 


יין מאן וועט זיך ניט 
קיין מאן שטעלעו 
פאר דיר, 


עד השמל אסם + ביז דו וועסט זיי פערטילגען 


5 פַסִילִי אַלתי הַם 

תשְרְפוּן, באש 

לא המד 

ָּמַף וזָהָב עַלִיהָם 

לחת לף. 

פן תנקש בו 

ּי תועְבַת יָהוָה 
אֶלִיךָ הוּא / 

56. לָאי"תְביא 


1) צובראָכען ווערען. 
66 אונווירריגקייט. 7) פערפלובט; בּאַנן. 


5. די געשגיצטע פולדער 
פון זייערע געטער 
זאלט איהר פערברענען 
פייער; 
דו זאלסט גיט געלוסטעל 


(דאם) זולבער און גאלד, 


(וואס איז) אויף זיי, 
דאס דו זאלסט (עס) 
נעהמעןפיר דיך; 
אום דו זאלסט נוט 5גע- 
שטרויכעלט ווערן דאדורך, 


דען עס איז דער "אָפּשיי 
פון רעם עוויגען. ריין גאט 


6. און דו זאלסט ניט בריינ- 
| גען 


?) אַרויסטרייבען. 





8 פערווירען. 
8 פעראַכטען. 


רברים, עקב. 1 ח, 


עז תועבה ו 


יס 
ְהְיִי חרֶם כְּמָהו 
שקץ | תשָקְצנו 
ְהַעָך ' בנ 
ִּייחָרֶם הוּא : 
1 .)6 
כָּליהַמְצָיָה 
9 אנכִי י מ 
היום 
ִּשְמְרוּן לעָשות 
ְמן. תחיון 
רבִיתֶם 
וּבַאְתֶם 
ְיִרְשְתָם אֶתהַארֶץ 
אַשָרנָשְבע הוה 
קאַבְתִיבָם : 
2 וזכרת 
ה 


6% =. 
, 


ה א 

זה אַרְבָּעִים שָנָה 
ּמִדְבָר 
ְמען שח 
לנפ 

לְריוֶת 

אֶתאשָר ר בִּלְבָבְךָ 
הַתְשָמָר מְצְוְתו 
אמלא : 

3 ויתננ 
נירעכף 

ויְאְָלְךָּ אֶתְהַמָן 
אשר לא ידע 
לא יְדְעוּן אָבְתָיך 
למען הוריטך 

ִ 


4 פערווירונג. 
פער'מיאוס'ן. 


1 

איון מָפשיי 

אין דיין הויז, 

זאָנסט וועסטיו זיין זפער- 
באַנט ווי ער+ 

דו זאלסט עס יפערעקלע 

און דו זאלסט עס פער- 


אפשיוען, 
דען עס איז פערפאָנט. 


|. ראס הח געבאָט/ 

וואס איך בעפוול דיך 

הייטע, 

זאלט אוהר היטען צו טְהאָן 

אום איהר ואלט לעבען 

און איהר זאלט זיך מעהרען 

און איחר זאלט קומען; 

און איהר זאלט ערבען ₪ 

וואס רער עוויגער = 

צו אווערע עלטעטן. 

2. און דו זאלסט געדיינקען 

דעם גאנצען וועג, 

וואס דיך האט געפיהרט 

דער עוויגער, דיין גאט, 

לדיזע פערציג יאָהר 

אין רער וויסטע: 

אום דיך צו פיוגיגען/ 

דיך צו פרופען, 

צו וויסען. 

וואס אין דיין הארצען איז 

אווב דו וועסט חיטען זיינע 
געבאָטען 

אָדער ניט. | 

3 און ער האט 4 5 


ביגם, 

און ער האט דיך על 
| 

און ער חאט דיר געגעבען 
עסעןרעם מן 

וועלכען דו האסט ניט 

געוואוסט, 

און דיינע עלמערן האפען 
ביט געוואוסט, 
אום דיר צו לאָזען וויסען, 


דאס 


5) אריינפאלען אין פאַל-שטריק. 
9 שוין. 10)דעמיטהיגםט. 








ח> 


לא על- 0 ם ל + ניט אויף ברויט צליין | 


ה ָארָם 

כ 

עלב -מוצא פּ'; ₪ 

יְחִיָה ו ָאָרֶ : 

4 שמלְתף 

לא בלס מִעליך 

רנה א בְצְמה 

זָה ארְבָעִים שָנָה : 

5 ויד עם לְבָבֶך 

בי אש - ימר איש 
תבו 

הו ְהאיחַךָ מִיסרן 

6. וש ומרת 

אַתדמְצְוֶת / 

ידוה אלה יד 

כ בת בְּרְבָיו > / 

ִּירַאָה אתו 0% 


1 בִּי יה ה למ 
מְבִישֶהָ 7 = 

אֶדְאֶרֶץ טבה 
8 יז נחלי מים 
ענת ותהמת - 
אי 


ִּּקְעָה ב הר 
8 ארץ חמה שערה 
ונפ וּתָאָנָה 


ְרְמן ‏ > 
אֶרִיזיִת שָמָן ודבש 
ארץ 


אַשֶר לֶא בְמִסְבָוָת 
האכל ה לְחֶם 
2 בל בּהּ 
אל אַבָנִיה ברזל 
ּמהרְרִיה 


ההרריקיהה--= 


1) ד. ח. גאט קען ערנעהרען דעם מענשען מיט וואס איהם ג 
אונטער אירדישע (וואַסער). 5) לויפען, פרייזען, דאנקען. 


אָנִילְניצקי פ ליניע"חומש. 


דער מענש לעבען. 
זאָנדערן 


אווף אֶלַעס וואס דעם עוו- 
גען'ס מויל בהיונגט ארוס 
קען דער מענש לעפען. 


4. דיין קלייד 


איז נוט *אַלט געווארען 
אוים דיר; 
און דיון פוס אוז נוט גע- 
שוואָלען געוואָרען 
רוזע פערציג יאָהר. 


5. דארום זאלסטיו וווסען 

און דיין האַרצען. 
דאס אַזוי וו אַ מא שטראָפט 
זיין זוחןי. 
(אַזוי) שטראָפט דיך דער 

- | עוווגער דיין גא 
0. און דו זאלסט היטע" 
י געבאָטען 

פון.דעם עוויגען, דוין גאט, 


צו גיין אין זייבע וועגען 


, און איחם צי פירכטען. . 


ך. דען דער עוויגער. דיין 

1 גאט, 
בריינגט דיך 
אין א גוטעס לאָנד, 
אַ לָנד פון טייכען וואסער; 
קוו ועלען אין +טופע- -קוועלען 
געהען אָרויס. 
אים טהאַל און אים באַרג. 


8. א לאנד פון ו און 


גערשטען 
און ווייך שאק וע און 
יגען בוימ(ער) 


= און גרשכטטרעפעל, 


א לאַנד פון אייל הבוימער) 
און האָניג. 
- 9. א לאנד. 


וואס ניט אין אַרמוטת 


וועסט'ו אין איהר ו 
גיכטס וועט דיר לעו 
אין איהר; 


א לאָנד., 


וואס איהרע שמיונער 
זיינען אַייזען. 
און פון איהרע בערג 





| רברים, עקב ח. 


0 תִצחב נש 


ושבנה" 


:+ %ב:ו- 


הכ 


ת- הוה ו ה אֶלהָיף - 


מללארץ הטבה 8 
טר נתן 


לף: 


שָנִי 


ו השָמָר לך > 
תש שב 


אֶת דדון הוה / ה אלה %ךָ . 
. מִצוְתִיו 


ְבָלְתִי, 
ומש פּמִי 


היום : 


> 
= 


[ ְחקתָיו - 


| א'מָר אנכי ( ה 


כו. פ-תאכל 


ושְבעת 


וועסט'ו אויסהאַקען קופער. 
0. און ווען דו וועסט עסען 
און דו וועסט זשט ווערעף 
דאן זאלסטיו *בענשען 
דעם עוויגען. דיין גאט, 
לוועגען דאס גוטע לאַנד/ 
וואס ער האט דיר געגעבען. 


הרה הש 

|ו. היט זיך. 

דאס דו זאלסט ניט 5 
דעם עוויגען. דיין ג 0 


ניט צו היטען זיינע 
געַבאָטָען 

און זיינע רעכטען און זיונע 
עזעטצען, 

וועלבע. איך עפוול דיך. 


חייטע. 


0 דאם. ווען דו וועסט עסען 


7ְּ און דו ועט זאָט ווערען. 


בָתּים פקים ה 


און דו וועסט. (דו?) 


ְיְשְבָתָ : 


. וב סרה פאה 


אַת-יְהוָה אֶלקֶיךָ 
המוציאֶךָּ 
ודוק 
מארֶץ מִצְרִים 
זי( ז+ח) 


מִית ע 


בָדִים : 
ול'!) 


פו. הפולִיפָה 


ַּמדבָר 


נָחש | ש 


+ 


קלב 


| הנדל 
. הרא 


רֶף 


צמָאן. 


6) פי 


ר. ?) 


. און דו זאלסט (ניט) 


/ פון דעם לאָנז 


₪ 


עפעלט. 6) פערפוילט. 
דורשטיגעס לאנד, דיררע. 


4 


און גוטע חייזער וששצנן 


בעוואָהנען. 
3 . און היינע ריד ער אגן 
דיונע שאָף 
וועלען זיך מעהרען, 


און גאָלד און זילבער - 
מעהרען/ 


און אלעס. וואס איז פיי דור 
וועט זיך מעהרען: 

4. דאס דיי [ תא זאל זיך 
: (בטז] ערהויפען, 
פערגע" 


וועט זיך ביי דיר 


= דעם עוניגען. דיו גאטו, . 


וועלכער חאט דך אַרוום- 
עפיהרט 
00% 


פון קנעכטרההוויז. | 


5. וועלכער האפ ₪0 
פיהרט 


און דער גרויסעז און פורכט- 
באַרען וויסטע 


(וואו עס זיינען דאָּ) שלאַנ- 
געןברענעברע שראַנג(ען) 
און שקאָרפִיאָנ(ען) - י 


און 'שרוקענהייט, 


8) שוין. 4) פלוטהען 








מאנילניצקייס ליניען-חוּמש 


אשר איך-מים 
הַמוציָא לך פיָם = 
מִצוּר. הַחקמיש : 
6 הכל מַן 
בּמָךְ בָר 

מלך לארְעוּן | 


/ לליטבך איהה 
7. ואטרה ז ברה 
חי הס די 


ו 0% | 
כיה הנקן לה ה 


(זי עשת חיל 
למ ןסמ 
אֶתבָרִיתו 
אשררנשפע. 
לאבתִיף 
כּיום הזה ' 
וְחיה | 
- ו | 
ל | 
אחרי אֶלחִים אֶחָרִים 
וברס 
והשת-וים לס 


הַ הַעצתי בָכֶם חיום 
י אבר תִאבֶךוּן : 
0 ו ₪ 

אשר ו הוח מאְביד 
מִפִּיבָם 
ב תְאבָדְון 


1 קיזעל-הארטעל פעלזען. 
ורם לבבך וכ''ו ואמרת בלבבך. 


וואו עס איז קיין וואפער דאָ, 


וועלכער האט דיר אָרויס- 
געבראַכט וואַסער 
פון דעם !קוזעלדפעלזען. 


6). וועלכע חאט דור געגע- 
בען עסען מן 
אין דער וויסטע, 


וואס דיינע עלטערן האבען 
ניט געוואוסט 


אום דיך צו לפוינוגען, 
ופען 
אום דיך גוטעס צו טהאֶן 
אין דיין צוקונפט. 
ךן. און (דאס) דו זאלסט 
(ניט) זאגען אין דיין חאָרץ: 
מיין קראפט און די שטאֶר- 
קייט פון מיין חאָנד 
האט מור +ערווארבען 


פערמעגען. 
8]. זאנדערן דו זאלסט 


געדייבלען 
דעם עוויגען, דיין גאט, 


און אום דיך צו פר 


דיזעס 


דען ער איז עס. וועלכער גיט 
דור קראפט, 

צרערווערבי ען פערמעגעוו 

אום אופצושטעלען 

זיין בונד;, 

וועלכען ער האט געשוואָרן 


צו דיונעץ עלטערן, 


ווי דוזען טאג.5 


9. און עס וועט זיין, 
אווב דו וועסט פערגעסען 
דעם עוויגען. דיון גאט, 
גיין 


נאך אַנדערע געטער;, 


און דו וועסט 


און דו וועסט זוי דונען, 

און דו וועסט זיך בוקען צ 
- 
האב איך איוך געוואַרענט 
היוטע, 


דאס אוחר וועט פערלאָרְעַן. 


ווערען. 
0. ווי די פעלסער, 
וועלכע דער עוויגער פער- 
ניכבטעט 
פאר איוך, 
טַזוי וועט איחר פערלאַרען 
ווערען, 
₪9 דעמיטחוגען. 
4) אויפג עטאֶן. 











שק 


שקב לֶא תש שמע דאפור וויל איחר הערט ניט 
- %. ד י - 
ְּקול; הוה אֶלְחִיכֶם: צו ו 
א.א 0 ₪ 
3 שמע שְרְאָל [. הער ישראל | 
אַחָּה עבר הַיום 


דברים, עקב. ח. ט, 


דו גווסט הייטע איבעף 


אֶת-הְהִירְרן דעם ירדן, 

לבא אום צו קומען, 

לְ רֶ שֶת גים צו ערפען פעלקער 
ְלִי. וט מִים ר ממ גרעסערע און שארכ ורקערע 


ריב לת וצרת גיוסע און ומק 
בּשָמִים / ביז אין הימעל. 

2. עַם-גדול ורֶם 
= עְנקִים 

א ש טר אתה ירע 
ְאַתָּה שְמעה 


2. ₪ גרויסע און א חווכע 
פּ לק 

קינדער פון די ענקים, 

(פון) וועלכע דו ווייסט; 


און דו האסט געחערט; 


מי תי יְצָב ווער קען זיך שטעלען 
לפנ ְנִ נק ‏ פּאַר די קינדער פון ענק. 
3 וודטת הזום 8. דארום זאלסט'ו חייטע 


וויסען, 
דאס דער עוויגער/ דיין גאם; 


כ הוה | אֶלְקיה , 
הוּא הב כר קְפָנִיך 
אש אִכְלֶה 

הוּא שְמִידֶם 

0 הוּא יַכְנִיעָם ה לפגיך 
הורשְתם 


1 כאבדתם מה זר 
אש דכר נן לך : 
75 לן 8 ל( :ד) צן]7ה 


ער, וועלכער גיוט פאר דיר, 


איז א ברענענדעס פייער, 


ער וועט זוי פערטילגעף. 


און ער וועט זיי אונטער- 
טהעניג מאַכען פאר דוה, 
און דווועסט זייפערטרייפען 


און דווועסט זיי פערניבטען 
שבעפ, 

ווי דער עוויגער האט גע- 
רעחט צו דיר+ 


שלישי שַלִישי 
4. אל תאמר 4. דו זאלסט ניט זאגעך 
בְּלֶבֶבְךּ . אין דיין הארצען, 
בּהרף 5 יְהוָה | | 

ווען דער עוויגער, דיון גאט, 
א כ ה יד אתם | וועט זיי פערשטויסען 
דך 

מלְפָּנִי פאר דיר, 
רְ א מ 5 זאָגעַנדיג: 
בְּצְדְקְתִי דורך מיון גערעכטיגקייט 
:י: ש|. 9 
החביאני יחות האט מיך דער עוווגער 
קה + געבראַכט, 
לָרָשת | צר ערבען 


8 ראפ געחט אויף די אויבערשטע ווערטער פן תאכל וכיו 
65 ך. 


ה. ווי עס איז יעצט געשעהן. 








0 
אֶה-הָאָרֶץ הזאת 
וברשעת | 

הגום הָאלָה 

5 מרישם ם מִפְִַךָ ‏ 
5 תי בְּצרקְתף 
בישר + לבבל 


7 ש ת אֶתזאַרְצֶם 

2 ברששַת | 

הגוי הָאָקֶה 

יי אהי ך ל מורישם 

מפ פניך 

ול |מען חָקִים 

אדהְַּבָר 

אַשָר שב הוה 

לבת 

לָאבְרָהֶם 

יְצְחָק ולע 

4 וירעק 

ִ לָא בְצהקְתךָּ > , 

הוה אלהי חן לף 

אתְהרֶץ הטב 5 
הזא 

> קָיִשָתָהּ 

בי 

עסיקֶשַהְערף : אֶתָה 

ד ָכר אלְִתָשָבַח 

את אָשָרחקֶקְצפְתָּ 

אֶת-יהוָה 0 להי 

מב 

לְמִהַום 

אשֶריְצָאתָ 

מארץ מָצְִיִם 

עַרְבּאָבֶם 

עדההמקום הַוָה 

מִמָרִים הַיִיתָם 


מאַגילניצקייט ליניען-חגמש 


דיזעס לאָנד, 
ו1 - 
און וועגען ד גי 
פון דיזע פעלקער 
פערטרייפט זיי דער עוויגער 
| פאר דיר. 
5. נים וועגען דיין סט 
און וועגען די לאוופרוכטוג. 
קייט פון דיין האַרצען. 
קומסטיו, 
צו ערבען זיוער לאַנד, 
זאָגדרערן וועגען; 5 ו 
טיגסיוט 
פון דיזע נשציטכען 
פערטרייפט זיי דער עוווגער 
דיין גאט 
פאר דיר, 
און אום אוופצושטעלען 
די זאֶך, 
וועלכע רער עוווגער ל לעו 
צו דייגע טלטערן, 
צו אברהם, 
צו יצחק און צו יעקב. 
6. און דו זאלסט וויסען/ 
דאס ניט וועגען, - גע- 


טוגסייט 
גיט דור דער עוויכער, ד 


רוזע גומע לאַגר 


איחר צו ערבען; 

דען 

דו פיסט אַ האָרט כו 

ך. געדיינק. דו ה ניט 
ערגעסען 

פוואס דו האסט עהצירכעט 

דעם עוויגען. דיון גאט, 

אין דער וויסטע, 

פון דעם טאָג אָן, 

וואס דו ביסט ה 
עגאַנגען 

פון דעם לאַנד מצרים, 

ביז איהר זייט געקומען 

ביז דיזען אָרט: | 

זווט איהר ווידערשפענסמיג 
געווען 





דברים, עקב, ט. 


עםיְהוָה : 

8 ברב 

הַקַצַפְתּם אַתיְהוָה 
ַיִתְאנף יְהוָה בְּכֶם 
לְהַשְמִיד אֶתְכֶ : 

9 בּעַלְתִי הַהְרָה 


לחת . 
לוּחָת ְאָבָנִים 
לוחת ַבּ ית 


אשת יי עטקם 


אַרְבָעִים יום 
ְארְבְעים ליְלֶה 
לס לא אָבַלְתי 
ּמיִם לֶא שַתִיתי : : 
0 וימי ְהוָה אכי 
אֶתשַני לוחת 
ו 
בי = 
בְאָצְבָּץ אָלהים 
ועְלִיתָם 


| בְּכָ"הַדּבָרים 


אַשָר בר יי י עִמְכֶם 

בְּהֶר 

מו הָאש 

בְּיום הפקל : 

/ וי הי 

מִץ אַרְבְעִים ם 

ְאַרְבָעִים ְיָלָה 

נ מִן הוה אלי 

אתשָנִ לחת 
סוס 

לחת ת הַבָרִית : 

כו ואנ מַר יְהיָה אלי 

קוּם. | 

רָר מַהֶר מָעָה 


ל 5 רעכטשטפענתייט, גערטדעהייט. 8) וי. 


געגען דעם עוויגען. 
8. און אין חורב 
האט איחר ערצירנעט רעם 
עוויגען. 
און רעב עוויגער האט גע- 
צירנעט איבער אייך, 
אייך צו פערטילגען. 
9 ווען ד בין אַרויפגעְגאַנ- 
גען אויף דעם בּאַרגי 
צו נעהמען 
די שטיוגערנע טאָוולען/ 
די טפָוולעןפון דעם בונד, 
וועלכע דער עוויגער האט 
געשלאָסען מיט אייך, 
און איך בין געזעסען אויף 
דעם באַרג 
פערציג טעג 
און פערציג נעכט, 
ברויט האב איך ניט שע 
און וואַָסער האב איך ו ן 
0. און דער עו ער חאש | 
געגעבען צו מיר 


די צוויישטייגערנע טאָוולען 


געשרובען 
מיט גאָטעס פינגער, 
און אויף זיי (איז געווען) 
[ווי] די אַלע ווערטער; = 
ועלכע דער עוויגער האט 
וועלכע לערע בשות אייך 
אחף דעס בּאַרג 
פון מיטען דעם פייער 
אין דעס טאג פון דער פער- 
זאָמלונג. 
וו. און עס איז געווען 
אַם ענדע פון פערציג טעג 
און פערצוג געכט. = 
האט רער עוויגער געגעפען 
צרמיר 


די צוויישטיינערנע טאָוולען 


די טאָוולען פון דעם פונד. 
2!. דאן האט דער עוויגער 

געזאגט צו מיר: 
שטעה אויף, 


גיי שנעל אַרונטער פון חיר 








מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש = 


בי שחת עפ 
אשך הוצאת 
מִמִצְרָיִם 


ב" רש 


אַשֶר צויתם 
עַשו לָהֶם מסְכָה : 
3, ַיַאמָר היה אלו 


לאֶמֶ. 
רַפִיתִי אֶת"ְהָטָם הַזָה 
ְהַגָה 


סדק קֶשַה-עָרֶף הוּא. 
0 הרף מִמני 
ְאַשְמירֶם 

ְאָמחָה אתשמ 
מתַחַת הַשמִים 
ְאַעָשָה אותך 
יצו ורב מִמנו 
5. וָאפֶן 

ו א 0 . מְִ"ְהָהַר 
והָחָר בער בָּאָש 
שר לוחת ז הַבָרִית 
על שת די : 

6 ואֶרא 

הנה חַטַאתֶם 
כיהוָה אֶלְהַכֶם 
טִשִיתֶם לָכֶם 

טָנָל מסכה 

ַרְתָם. מהָר 
אשָריצוָה, יי אֶתְכֶם: 
0 וְאַתַפ פש 

בֶּשָנִי הַלְחת 
ָאַשָלְבֶ' 

מטל שְתִי ידי 
ברס ְטיגִיבָם : 


1 ד. ה. אַלס דיזעס פאֶלק. 


דען פערדאַָרבען האט דיין 
פאָלק/ 
וואסם דו האסט אַרויס- 
געפיהרט 
פון מצרים; 
זוו האפען אָבגעקעהרט 
ואבען אָ שבעל 
פון דעם וועג, 
וואס איך האפ זיי בעפוילען 
זוו האבען זיך געמאַכט 
א געגאָסענע (קְאַלב). 
3. און דער עוווגער האט 
געזאגט צו מיר, 
זאָגעגדיג; 
איך חאב געזעהן דיזעס 
פּאָרק, 
און זעה 
עס איז אַ האַרט-נעק עמק 
0 
4. לאָז אָבּ פון מיר; 
און איך וועל זיי פערטילגען 
ל 


ר נאמען 
פון אונטער דעם חומעל, 


און איך וועל 8ב 


און אוך וועל דיך מאַכען 


צו א שטאַרקערן און צאַהל- 
רייכערען פּאֶלַק פון איהם.: 
5. און איך האב זיך 
געווענרעט, 
און איך בין ארונטער גע- 
גאַנגען פון דעם באַרג/ 
'און דער בּאַרג האט גע- 
ברענט אים פייער; 
און די צוויי טאוו פון 
ונד 
אויף מיונע ביידע. הער / 


6. און איך האפ געזעהן 
דאס איחר האט געזונדיגט 


צו דעם עוויגען; אָייער גאט, 


אוחר האט אווך געמאַָכט 


א געגאָסענע קְאַלב, 
אוהר האט אָבגעקעחרט 
שנעל 


פון דעם וועג, 


וואס דער עוויגער האט 
| אווך בעפוילען. 
7ו. און איך האב אָנגעגומען 


[אין די צוויו טאָוולען, 


און איך האב זיי אַרויס- 
געוואָרפען 


פון מייגע ביודע הענד, 





דברים, עקב ט. 


88. וְאֶתְנְפַל לְפָנִי\ יי 

ּרַאשנָה 

ַרְבָּעִים יום 

ְַרְבָּעִים לילֶה 
לה לֶא אָבַלְתִּי 

ּמִיִם לא שתיתי 

על כּלחַטַאתְכֶם 

אשָר חְמָאתָּם 

ות הרע 

ביני יְהוָה 

ְהַבְעיסו : 

8 כִּי ְגרַתי 

מִפָני י האף ל וְהַחַמָה 
אַשֶר קצף. יי יַעְלִיכם 

ְהַשָמִיד אֶתְכָם 

וישמע יְהוָה | אָלִי 

ם פָעם הַקוא 

0 בְאַַרן 

התא ף הוה מְאד 

לְחַשָמִידו 

ְאתְפֶּל 

בד א חן 
ות הַהָוא : 

2 וְאֶת-חַטַאתָפָם 

אַשֶרְעשִיהֶם 

אֶתדְהָעָנַל | 

לְחְתִי 

ְאֶשָרַף אתו | בָּאָש 

ְאָכת אתו" 

מחון חיטב 

טך אַשָרדק לְעפַר 

ְאַשָלךְ אתעפרו 

אֶלְהַנָחַל 

הירד מדהְהר : 

2 וּבְתַבְעְרָה 


און אוך חאב זיי צובראכ ףלר 
פאר אייערל אל | ובסה 
9) וועהרענד. 8) פליסט. 


+1 


8]. דאן האב איך זיך גע- 
וואָרפען פאר דעם וויבען 
ווי ראס ערשטע מאֶל, 
פערציג טעג 
און פערצוג בעכבט, 
ברויט האב איך גיט 
געגעסען, 
און וואַסער האב אוך ניט 
געטרונקען. 
וועגען אלע אַיועַרע זינד, 
וואס איהר האט געזונדיגם; 
צו טהאֶן וואס שלעכט איז 
אין דעם עוויגען'ס אויגען 
אום איהם צו ערצירנען. 
9). דען איך חאב ל 
רכטעפ 
פאר דעם צארן. און דעם 
ם-צאָרן 
וואס דער עוויגער האט גע- 
צורנעט אובער אווך, 
איוך צו פערטולגען: 
און דער עוויגער האט מיר 
צוגעהערט 
אויך יענעס מאֶל 
0. און איבער אהרן 
האט דער עוער זעהר 
געצירנעט, 
איהם צו פערטילגען 
און אוך האב געבעטען 
אויך פיר אהרן 
און וענער צייט. 
[. און איוער זינד-(ווערק), 
וואם אוחר האט געמאַכט, 
דאס קאַלפ, 
האב איך גענומען, 
און איך חאם עס פערברענט 
אים פיוער, 
און איך האב עס צושטויסען 
גוט צומאָלענדיג; 
ביז עס איז געווארען ד צו 
און איך האפ עורפל 
זיון שטויב 
אין דעם טיוך; 
וועלכער ינעה ארונטער 
פון דעם באַרא. 
2. און אין תבערה 


און אין מסה 








32 
רת הַתּאָיָה. 
מַטְצְפִים ית 
אֶתיְהוָה 
3 ּבְש. וי יְאֶתְכֶם 
מקדש רנע 
קְאָמר 
לו 
רשו אַתהַאָרֶץ. 
אַשָר ְתִַּי קְכֶ 
המלו 

תפי ְהוָה אהי 
ְָא הַאָמַנְתֶם לו 
וְלָא שְמַעְתָם בְּקָל: 
7 מִמָרִים יס 
עמייהנה 
מיום דעי אֶתְכָ: 
55 וְאֶתְנפַל ְפָנִי וי 
את אְבָּעִים יוב 


0 תרְבָעים הַיָלָה | 


ער הַתִנִפַּלְתִ ‏ 
ימר ְהוָה | 
7 זשְמיד אֶתְכֶם : 
86 ְאֶתַפלל אַלייהן 0 
וָאמִף 
אנ יהוַח. 
אפַשָחה 
טמ ונחלתף 
אשר פִָּיתָ בְְּדל ךְ 
א' שָריהוצְאתָ : 
מִמִצְרִיִם 


לַצְחָק לעב 
גלפ 
אֶל-קָש ‏ הָעֶם הזה 


משגילניצקייס ליניען-חומש 


און אין קברות התאוה 
האט איהר ערצירנעט 
דעם עוויגען. 


3. און וע דע עוויגער 
ט אייך געשיקט 
פון קדש" פרנע. 


זאָגענריג : 
געחט אויף, 
און ערבט. דאס לאַנד; 


וואס אוך האם אייך 
געגעבעןי 
דאן זיוט אוחר געווען 
ווורער-שפענסטיג 
דעם בעפעהל פון דעם 
עוויגען וער האט, 
און איחר האט איהם ניט 
געגלויבט, 
און איחר האט ניט צוג ע- 
הערט זיין שטימע. 
46. ווורער-שפענסטיגע 
זיוט איחר געווען 
געגען דעם עוויגען 
פון דעם טאָג ואס 
ן דעם טאָג אֶן ווים איוך. 
יי 45 . און איך האב זור ג 
ואַָרפען פאר דעם עוויגען 
די פערציג מעג 


און די פערציג געכט, 
וועלכע איך האב ו 
וואֶרפּעָן 
דען דער עוויגער האט 
געזאגט 
אויך צו פערטילגען. 
60. און איך האב געפעטען 
עוויגען, 
און איך האפ געזאָגט: 
העער. עוויגער ] 
דו זאלסט ניט פערדאַרפען 
דיין פּאָלק און דיין ערפ, 
וועלכע דו האסט אויסגע- 
לייזט מיט דיין גרויסקייט; 
וועלכע דו האסט אַרויס- 


געפיהרט 
פון מצרים 
מיט א שטאַרקע האנד. 
ך2. געדיינק [וועגע] דיינע 
- קגעבט, 
[וועגען] אברהם; 


ווטגעז] יצחק און [וועגעח 
[וועגען] יצחק ה 


דו זאלסט זוך ניט ווענדען 


צו די האַרטקייט פון רוזעם 
פּאָלק 





דברים, עקב, טי 


| ו[אל-רש שער 


וְאֶלמַטָאתו : : 

3 ִּדְיאמְרוּ ִֶרֶץ 
אַשַרהוצָאַתְנוּמָשָם 
מִבלִי יכלת הוה 


לִהָבִיאֶם ש אֶלְהְאָרֶץ 


אַשֶרידְּבָך ָהָם 

וּמַנְאַתר אותֶם 

הי 

להְמְהֶם בבר + 

והם עמֶףּ = 

ְנחלְתְךּ , 

אַשְרָ הוצ א חַ 

ְּכְחְךְ הַגָלל" | 

ּבזֶרטְךָ : הַנָמוּיָה 
3 א 

ְבִיעִי 

/ בַּעַת הַהוא, 

אָמַר יְהוָה אלי 

מל לף' 

שניילוּחת אניס 

ּרַאשָגִים 

ועלה אָלִי חַחָרָה 

שת כ ארין עץ' 

כ ְאָכְתב על"הלחת 

את הַדִּבָרִים 

אשר היו | 

על הַלחת הֶר ראשנים 

אַשֶר שְבַּרְתּ 

, שְמִתם בַּאָרִין 
ואעש 

או טָצִי שמים 

ְאֶפסל | 

שניילת אָכְנְיָם 

ָּרַאשָנִים 

וא 1 ל הַהָרָה 


1) ד. ה. אַזוי ווה איהר ווייסט, דאס איך האב זיך געוואָרפען פאר דעם עוויגען. 


= און צו זיין שלעכטקיים. 


און צו זיון זינד. 
8. אום עס זאל ניט זָאָג! 
ע ל 5 ען 


אנד; 


וואס דו האסט אונז ארויס- 
געפיהרט פון דאָרט: 
וווול דער עוויגער קען ניט 
זיי צו בריינגען אין ראס 
לאָנד; 
וואס ער האט גערעדט צוזוו 
און ווייל ער האַסט ז'יי, | 
האט ער זיי ארווסגעפיהרט 
זיי צומויטען אין דערוויסטע 
9. און זיי זיובען (דפֶך) דיין 
פאָלק 
און דיין ערפ. 


| וועלכע דו האסט ו 


געפיהרט 
מיט דיין גרויסען קראַפט 


אוןמיט דיין אויסגעשטרעק- 
ן טעןאֶרם. 
ף" 
רְבְיעי 
|. אין יענער צייט. 
האט דער עוויגער יגעזאָגט 
צו מיר: 
האָק דיר אויס 
צוויי שטיינערנע טאָוולען. 
ווי די ערשטע. 
און גיי אָרויף צו מיר אויף 
דעם 


בּאַרגו 
; און דו זאלסט דיר מאַכען 


א לאַדע פון האָלץ. 
2. און איך וועל שרייבען 

אויף די טאָוולען 
די ווערטער, | 
וועלבע זיוגען געווען 
אווף די ערשטע טאָוולען, 
וועלכע דו האָסט צופּראֶכען 
און דו זאלסט זיי לייגען אין 

די לאַרע. 

3. דאן האב איך געמאַכט" 
א לאַדע פון שטים האלץ, 
און איך האב אויסגעהאַקט 
צוווי שטיונערגע טאָוולע;א 
ווי רי ערשטע. 


און איך פין ארויפגעגאנגען 
אויףם רעם בארג, 








מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


וש נ הַלָחַת יר : 
4 ויתב עליה? לחת 
בב הראשון 
ת עשָרְת ה כרים 

אשד ְבָּר ו הוָה 
אליכם 

בָּהַר 

מתוף הָאָש 

בָּיום הפהל 

תס הוה , אֶלִי : 
5 ואפ 

ובו מִןְהָה ור 
אשב אֶתהלְחת 

בּאְרון 

אשָר עשִיתִי 

יהיו שם 

שר צוּני יתיה : 
6 בנ ישרְאֶלנְסָעו 
מִבְארְתִבְּנִייֶן 
ו 

שם מַת אהָרן 
ניקכר אב 

ויה ן אזר בְּנו 
תִחְתידר 

1 משם נסְעו 


בו 


הנדו דה 
ּמִדְהִנְדְְדְַהְטִבָתָה 
פֶרֶץ נחְכִיְמָיָם : 
8 בָּעֶת ההוא 
הַבָדּיל , הוה 
אֶתשָבָט הלוי 
לְשְאת. 
אתיארון רִיתיַהנָה 
לטמר לפני יְהוָה 

לְשָרֶת 


ְּבָרְךָ בְּשָמו 


1) צעהן געבאָטע. 8)פערבליבען. 


אונד די צוויי טאָוולען אין 
מייןחאנד. 


4. אןן ער האט געשריפען 
אויף די טאוולען. 
ווי די ערשטע שריפט 


די צעהן ווערטער.: 


וועלכע דער עוויגער האט 
גערעדט 
צו אייך 


אוום דעם פארג 
פון מיטען דעם פייער 


און דעם טאג פון ד! 
פערואמשובג, 
און דער עוווגער האט זיי 
געְגעבען צו מיר. 
5 און איך האב זיך געווענה 
דעט, 


און איך בין אַרונטער-גע- 
גאַנגען פון רעם בארג; 
און איך חאם געלייגט די 
טאוולען 
און די לאדע, 
וועלכע אוך חאב געמאבט, 


און זיי זיונען דאָרט ?ג עווען 
ווי דער עוויגער האָט מוך 
בעפוילען. 
קינדער ישראל 
האב ען גערייזט 
פון בארות בני יעקן 


6 און די 


נפֶך מוסרה, 


דאָרט איז געְשטאַרבען., 
א 
און ער איז דאָרט בע גראָ- 
בען געוואָרען 
ין זיין זוהן אל: - אוז ב 
וואֶרען פריסטער 
אין זוין שטעלע. 
1. פון דארט האָבען זוי 
ג ערייזט 
נאך גודגוד, 
און פון גודגוד נאֶך יטבה, 
א לאנד פון טייכען וואַסער 
8. אין יענער ציוט : 
האט דער עווגער אבגע- 
שיורעט 
דעם שטאָם לוי, 


צו טראָגען 

די בונדעס-לאַדע פון דעם 
עוויגען. 

צו שטעהען פאר דעם 
עוויגען 


איהם צו בעדינען, 
און צו בענשען אין זיין 
נאמען 





דברים, עקב, י. 


טך חיום הָיָה : 
9 על-5ן 
לְאְהָיָה לו 
חלק | ְנַתַלָה ' 
עיְאֶחָיו" 
: הוה ה וא נחַלְתו 
שר בָריי לחי 
17 
0 ואנְכִי עמדתי 
בהר 
ּּמִים הַרַאשנִים 
אַרְבָעִים יום 
ְארְבָע ים "9 
ויטמעי הוָה הא 
גם בפעם הלוא 
קַאְאָבָה יָהוָה 
השָחִיתֶך : 
וו. ויאמר יָהן 
קוּם 
לף למסע 
לְפֶגּי חָעם 


0 


()ו 


אָכי 


| ויבאו 


ירשו אֶת-הַאָרֶץ 
אשֶרנִטְבְעָי 
לאבתם 


תה יַשְרְאָל 
מַה יי אֶלְהָיִךף שאל 


כִּי פמק יְרְאֶה ו 

את הוה אמָיך, 
בת בּכדְרְִי 
ו : עִ ב : 

אֶתיְהוָה אַלְהיך 


8 צום רייזען. 4) פערלאַנגט. 5) דאַס. 


1 
ביז דיזען טאג. 
9. דאַרום 

האט דער לוי נום געהאָט 
א טחייל און איין ערפ 
מיט זיונע ברידער; 

דער עוויגער איז זיין ערפם, 
ווי דער עוווגער, דיין גאט, 

האט גערעדט 

צו איהם, 
0. און איך בין געשטאנען 
אוים דעם בארגה, 
ווי די ערשטע טעג;, 
טעג 
און פערציג בעבם, 


פעויציג 


און דער עוויגער האָט מיר 
צוגעהערט 
אויך יענעס מאֶל; 
דער עוווגער חאָט ניט גע- 
וואָלט 
דיך פערדאַרבען. 
|ו. און דער עוויג ער האָט 
געזאגט צו מיר: 
שטעה אויף; 
גוו פצו דער רייזע 
פאר דעם פאֶלק. 
דאַס זיי זאלען קומען; 
און זיי זאָלען ערבען דאס 
לאָנד, 
וואָס איך חאב געשוואָרען 
צו זיווערע עלטערען; 
זיי צר געבען. 
חמישי 
כן. און יעצט, ישראל. 
וואָס +פּאָרדערט דער 
עוויגער, דיין גאֶט 
פון דיר; 
לואָנדערן צו פירכטען 
דעם עוויגען, דיין גאם, 
צו גייןאין אלע זיינע 


וועגען, 
און איהם צו ליבען/ 
און צו דיגען 


דעם עוויגען, דיין גאט; 








4 
ה 
ּבָכֶל-נפשך : 

9' לשמר 
אַתַמְצות הוה 
וְאֶתְהְפְתיו 
8ָשָר אנכי מְצוְךָ 


וש מו השמים" 
חְארֶץ כְלאש רבה 
פו. בק באבה זיךְ 
חֶשק היה 
א זבה אוּתַם 
: ב 8 ר בְּרְעם 
ל 
בס 
מב להַעמים 
יום הזה ו : 
/ ּמַקְתָם 
את ערלת לְבָבְכֶם 
וער פב 
, סקשו עוד 

ו הוה ן אלה ְכֶם 
ה אלהו האכה ים 
ו ₪ הְאִדנִים 
חָאָל. חנרל 
הגו ָך ְַנורַא 
אַשר לְאיטָא פָּנִים 
0 שח \ הד 

4 עשה = 
עפ יָהוּם 

וְאַלְמַנָה | 

אד ב גר 
לָתֶת ל 


1) צו דיין וואָהל. 
הטרט-נעקיג זיין. 


9) פערלאַנגט. 
5) אונטערקויפונג. 


סאַגִילניצקייס ליניעןדחוּמש 


מיט דיין גאנצען הארצען/ 
און מיט דיין גאַנצע זעעלע. 


3. צו היטען 


געבאטען פון דעם 
עוויגען 
און זווגע געזעטצען, 


וועלכע איך בעפויל דיך 

היוטע. 

ואום דיר זאל גוט זיין. 

6. זעה. 

צום ויו דיו גאט גע- 
ערען די חימעל 

און די הומעל החימועל, 

די ערד און אלעס, וואס איז 


[ איהר. 


דאֶּךָ) נור אין דוינ! 
5!. (דאָךָ) נור [אין] - 


האט דער עוויגער ו עלוסם 
זיי צו ליבען. 


און ער האָט ערוועהלט 
[אין].זייערע קינדער 


נאֶך זיי, 

[אין] אייך 

פון אלע פעלקער, 
ווי דיזען טאָג. 


6). דארום זאֶט איהר בע- 
שגוורע 
די פפאָרחויט פון איוער 
האַרצען 
און איוער נאַקען 


זאָלט איהר ניט מעהר 
החארט מאכען.4 


7 דען דער עוויגער, אייער 
גאָם; 
| איז דער גאט פון די געטער 


און דער הערר פון די 
העררען, 
דער גרויסער גאט, 


דער מעכטוגע און דער 
הרדפורכטבאַרער/ 


וועלכער" אַכטעט קיין פע 
און ער נעהמט ל 
8]. (וועלכער) טהוט 


דאָס רעכטפון דעם וואיזען 


און דער וויטווע/ 
און (וועלכער) ליבט, א 

עמזרען. 
איהם צו געבע |" 


66 פילקייט. 





8 פערווילרערונג, 


דברים, עקב, י. יא. 


לח ְשָמְלָה : 

ט ואו הַבְתָּם אֶת-הַגָר 

ִָרִים הַיָתֶם 

בְּאָרֶץ מִצְריָם : 

0. אֶת הוה היה 

תִירָא 

אתו תטבד 

וכו דְבְק 

וּבְשָמו תִּשָבע : 

2. הְוּא תְהלְתְךָ, 

הוּא אֶלתָיֶה 

אַשָריְעי שה אֶתּךָ 

אֶתהגז לת וְאַת- 
הנוראת | הַאלֶה ה | 

אַשָר רְאו עיניף : 

7 בְטָבָעִים ָפָש 

ָרָדוּ את יד 


מִצְרי ָמָה ן 
וע תָּ 1 
שְמֶך : ְהוָה. אֶלהִיך 
בי הטמב 
ָרְב : 
1 ) 
|. ו הַבְתָ 


אה הוה אֶלהיה 
שמרת משמרתו 
41 ומש טפמיו 
ּמַצְותִיו 
ּייהימִים 
, יְדַעתָב היום 
ִּ | לֶא אֶתְבָּנִיכם 
אשָר לאייך דעו 
ואשר לאיירְאו 
אֶת"מוַּך 
ְהוָה אלה יכָם 
אֶתנְדְלו 


פערשטאַקטהייט. 


ברויט און א קלייד. 
9, און איהר זאלט לובען" 
דעם פרעמדע1ן 
דען פרעמדע זייט איהר 
געווען. 
אים לאנד מצרים. 


0. דעם עוויגען, דיין גאטו. 


זאלסט'ו פירכטען, 
איחם זאֶָלסטיו דינען 


און אֶן איהם זאלסטיו 
זוך אָנשליסעו,. 
און ביי זיין נאמען זאלסטיו: 
שווערען. 

1. ער אוז דיין לוום, 


און ער איז דיין גאט, 


וועלכער האט געטאָן מיט 
דיף" 


דיזע גרויסע און פורכטבא"- 
רע (טהאטען) 


וועלכע דיינע אווגען 
האַפען געזעהן. 
2. מיט זיבציג זעעלע(ן) 


זוובען דייגע עלטערען 
ארונטער-געקומע1 
נאך מצרים, 


און יעצט 


חאט דער עוויגער,דיין 
גאט, ריך געמאַכט, 
ווי די שטערען פון דעם 
הימעל 

אין >מענגץ. 


וא 
|, דאָרום זאלסטיו ליבען 
דעם עוויגען, דיין גאט, 


און דו זאלסט היטע זיין 
פעראָרדנונג 


און זוונע געזעטצען און 
זווכע רעכטען 
און זייגע געפאטען 


אלע ציוטען. 


2. און איחר דארפט (עס) 
חייטע וויסען, 
דעןניט מיט אייער 
קינדער (רייד איך)4 
וועלכע ווייסען ניפ; 
און וועלכע האפען ניט 
געזעהן 
די ושטראף 
פון דעם עוויגען. אייער 
גאָט 


זיון גרויסקייט, 


4 ד. ה. איהר זאלט ניט מעהר 
7) פאָרשריפט ; וואַכט. 8) ציכטיגונג. 
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מאַגילנוצקייס ליניען-חוּמש 


את יחו הַחטה 
רעי הנְטוּיָה : 

3 ְאֶתדאֶתְתיו. 
ותמר 

בְּתוּף מִצְרְיִם 
לְפַרְעה מל מִצְרִים 
ּלְכָלדדארְצן : 

4 ואָשָר שה 
לחיל מצְְים 
לסוסִיו וּקְרְכְבו 
אַשָר הצ ית 

א תמי ים רסוף 
לדפניְהָם 

בְּרִרְפֶהָ אַחריקן 
ְיְאָבְּדם יהוה 

עַד חיום זה 

5 עשר שה לְכֶם 
בַּמְבָר 


"הלוס הן 
6 ַאשָר עשֶה. 
לרתן ול ְבִירֶם 
בנ אְלִיאָב 
בִּדְיְרְאוּבֶן 
אשָר פּצת תת 
אֶתפיה 
ַמִבְם 
ְאֶת-בּתים 


ה, 
ה סֶטָרֶץ 


את כִַּיהיִקוּם 
אַשָר בְרנְלִיֶב 
ְּקָרב לש רְאָל : 
ד ִּי עִינִיכֶם הראת 
את בַּלהמִשָה יי 
עו די הפ ר | 
הַנָּךָ? 


זיין שטארקע האָנד 

און זיין אויסגעשטרעקטען 
ארם. 

3. און זווגע צייכענס 

און זיונע טחאַטען. 

וועלכע ער האָט געטאָן 

אין מצרים 


צו פרעה, דעם קעניג פון 


מצרים, 
און צו זיין גאַנצעס לאַנד. 
4. און וואָס ער האט 

געטאן 
צום העער פון מצרים. 


צו זיוגע פערד און צן וכע 


עגען 
וואס ער האט ג געמאכש 
פערפלווצען 
די וואַסער פון דעם שילם- 
מעער 
נאובער זיה 
ווען זיו האבען געואָגט 
נאך אייך, 
און דער עוויגער חאט זיי 
פערגיבטטט 
ביז דיזען טאג. 


5. און וואס ער חא באז 
אין דער וויסטע, 

ביז איחר זיוט געקומען 
ביז דוזען אָרט. 
6 און וואס ער האט געטאן 
צו רתן און צו אבירם, 
די זוהן פון אליאב, 

דער זוחן פון ראובן, 
וואסדי ערד האט געעפענט 
איהר מויל, 

און זי האט פערשלונגען זיי 
און זייערע הייזער 

און זווערע געצעלטען 
אוןרעם גאנצען בעשטאנד;, 
וואס איז געווען ?ביי זי 
צווישען נאנץ ישראל. 


7. זאָנדערן אווער ע אווגען 
האבען געזעהן 


דאס גאנצע גרויסע ווערק 
פון דעם עוויגעף 


ג) איבער זיוער געזיכט. 5) אין זייער געפאָלגע. 


צו בעוועסערן. 


5) גרינס-גארטען. 





דברים, עקב, 


אשָר עשֶה : 
8 ושְמרְחּם 
אֶתִבָּלּ הַמְצָוָה 
שר אנקי מְצו 
היום 
למטן תַחזְקו 
ּבָאתֶם 
ְְרשְתָם אֶתְהרֶץ 
אַשָר אַתָּם ְבְרִים 


2 מה 


ְרשַתּהּ : 
9 וּלמנון סְאֶרִיכוּ | 
יָמִים | 

על האס 

אַשֶרנִשְבַע יְהוָה 

לליק 

לָתַת לה 

וּלְזְרְעַם 

אֶרֶץ 

ָבת חָלֶבְ ּדְבָש : 
טי 

0. כ הארץ 0/0 

אטָר ראסה בָאישְמָה 


לָרְשְתָּהּ 2 

לָא ו כְאֶרֶץ מִצָרים | 
הוא 

אשָר ְצָאתֶם משם 

אשָר תזרע 

א ת-זרנזף 

ְהַשְקִיתָ בֶרְנְלְךָ 

כ ן הירק: 

ו הִרֶץ 

אש רְ אַתֶּם עְבָרִים 

שמָה 

לרְשְתָהּ 


ִכְֶקָרִים בקָעֶת 


יא. 5 


וואָס ער האָט געטאָן. 
8 דרטָרום זאָלט איהר היטע] 
דאס גאַנצע געבאָט, 
וואס איך בעפויל דיך 
חייטע, 
אום איהר זאלט שטאַרק זיין 
און איחר זאָלט קומען, 
און איהר זאָלט ערבען דאס 
לאנד, 
וואס איהר גייט איבער 
דאָרטען 
איחר צו ערבען. 
9. און אום איהר זאָלט 
לאָנג *לעבען 
אווף דעם לאָנד. 
וואָס דער עוויגער האט גע 
שוואַרען 
צו איוערע עלטערען 
(עס) צי געבען צו זי 
און צו זייער זשמען, 
א לטָנד, 
וואָס פליסט (מיט)מילך און 


האָניג. 
ששי 


0. דען דאס לְאָנד, 
וואס דו קומסט דאָרטען;/ 
איהר צו ערבען, 


איז נוט ווי דאָס לאַנד 
מצרים, 


וואס איחר זייט אָרויסגע 
גאנגען פון ראָרט, 

וואו דו זעעסט 

דוין זאַמען 

און דו מודט (עס) אָנטרינ- 

קען מיט דיין פוס.+ 

ווי אָ לקרווט- גאָרטען 

]|. זאנדערן דאס כָאַנרד, 

וואם אוהחר גייט איפער 

דאָרטען 

אוחר צו ערבען, 


איז א לאַנד פון בערג און 
מהאלען, 


3 בלויבען 4) ד. ה. דו מוזט טראָגען ווַסער דעם באָרען 
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לְנמר השמים 

2 המי : 
ארץ 

- רוחה אֶלמִיךָ 

דוש אק 

ה מִי 


מ ו רש ית הש 
ן ד 5 שָנָה : 
8 וְהָי 
אשמ תשְמעו 
אֶלדמְצוְתִי 
אשָר אָנְכי מְצוה 
אֶחְבָס / הַיום קן 
לא הבה 
איהה 
ּלְעְבָדו" 
בֶּ ל"-לְבבְכם 
ּבְכֶלנפַשָכֶם : 
נַתְתִ 
מִנֶר אַרְצֶלם 


, \ 
אֶלְחִיכָם 


תירש וצמ : 
-. ותקי שב 


: 5 ט 


היב אחלים 
ְהשִתחויהָם לָהֶם : 


מאַגילנוצקייס ליניען-חוּמש 


פון דעם רעגען פון דעם 
- חימ 

טרינקט ע וואסער. 

2. ₪ לאַנד 

וואם דער עוויגער דיין גאָט 

!פערזאָרגט איהר, 

בעשטענדיג 

זוונען די אויגען פון.דעםס 

עוווגען דיין גאָט אויף איהר, 

פון אָנפּאַנג יאהר 

ביז ענדע יאהר. 

3. און עס וועט זיין, 

אויב איהר וועט הערען 

צו מיינע געבּאַטען. 

וועלכע איך בעפויל אייך 

הייט! 


צו ליבען 
דעם עוויגען. אַיועַר גאָט, 
און איהם צו דינען 
מיט אייער גאַנצעז הארצען 
און מיט איוער גאנצע זעלע. 
6. דאן וועל איך געבען 
דעם רעגען פון אייער לאַנד 
אין זיין צייט, 
פריה-רעגען און שפעט- 
רעגען5 
און דו וועסט איינזאַמלען 
דווגע א עטריידע 
און דיין מאָסט אוןדיין אייל. 
5. און אוך וועל געבען 
וגראָז 
אין דיין פעלד 
פיר דיינע פיח, 
און דו וועסט עסען 
און דו וועסט זאָט זיין 
6. חיט אייך (אבער), 
דאס איוער הְאַרץ זאל ניט 
*נאריש ווערען; 
און איחר וועט אָפקעהרען. 
און איהר וועט דינען 
אַנדערע געטער., 


און איהר וועט זיך בע 
צו 





דברים, עקב , 


3% 62 
זו וסרה איהה .דע 


בּכֶם 

ועצר אַת-השמים 
ְלאדדיְהַיָה ממַר 

הַאדְמה א תתן 
אֶה ת--יבוּלהּ 
ואְבְתָ מהרָה 

מטל הארץ הבה 
אַשֶר יָהו הנת ו ָכֶם: 
8. וְשַמַתֶם 
אֶתְדְּבָו רי אלה ְ 
- 
ועלדנפשכם 
קשָרְתָם אתם 
לָאות ו 
היו לְמוְמפ 

בין עי כ 
7 לְמדְהּם אתֶם 
אֶתבָּנִיכֶם 
לְדְבָר בּם 
בש ש פה בְִּיתָך 
ּבְקֶכְסְךָ בבֶרְך 
ּבְלֶכְכָהֶ 

בְקמַךָ : 
. וּכְתַבְתֶם 
עלמזוּזות: בּימְךָּ 
ּבִשָעְרִיה : 
2 ל מען ירבו ִמִיכֶם 
וימי בְג יכ 

על 1 הַאַדְמָה 
אַשָר נשבע ְהוָה 
לַאְבְתִיכָם 
לְתַת לי הם 
ימי הַשָמיִם 
על"קאץ 


יא. 

דעם עו 'ס צאָרן 
ט ברענעך 

איבער איוך, 


און ער וועט *פערשליסעך = 
דעם ם הימעל. 
און עס וועט קיין רעגען זיין. 


און די ערד וועט ניט געבען 
איחר זפרוכט, 


און איהר וועט פערלאָרע) 
ווערעשנעל 
פון דעם גוטען לאנד, 


וואס דער עוווגער גיט אייך 


8. דארום זאלט איהר 
לווגע 
דוזע מיינע ווערטער | 


*אויף אייער הארצען 
און *אויף אַייער זעעלע, 


און איחר זאלט זיו אָנפינדעך > 

אלם צייכען אויף אַייעַר 
האנד,9 

און זיי זאלען זיין אַלס 
שטערן-בענדערג 

צווישען אַייערע אויגען. 


9). און איהר זאלט זי 
לעהרען 
אייערע קינדער \ 


צו ריידען וועגען זיי, 


ווען דו זיצט אין דיין הויז 


און ווען דו גייסט אים וועג, 


און ווען דו לייגסט זיך 
שראַפען, 
און ווען דו שטייסט אויף. 


0. און דו זאלסט זיו 
שרייפען 
אוים די פפאָסטען פון דיין 
הויז 

ון אין דיונע טויערען. 
1. אום עס זאלען זיך מעה- 
רען אִייעַרע טעג 

און די טעג פון אִייעַרע 


קינדער 
אווףם דעם לאַנד, 


וואס דער עוויגער האט 

= געשווארען 
צו פַייערע עלטערן, 
געבען 
ווי די טעג פון דעם הימעל 


זי צו 


אופער די ערד. 1 


1) בעאַכטעט. 5) דער פריה-רעגען פאַנגט אֶן אי ופאַלעסטינא נאך דעם זעען, אִם ענדע אָקְטאָבּער. און דעף 


שפעט-רעגען אם ענדע מערץ. 8) קאָרן. 


4) קרויט. 


5) פערפיהרט. 


6) אויפהאַלטען. 


7 ערטראַג, געוועקס. 


8 צו. 9) ד. ה. תפלין של וד. 10) ד.ה. תפלין של ראש, 1) ד. ח. ווי לאָנג ווי די וועלט וועט עקסיסטירען : 








מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש | 


שביעי ומפטיר 
בי 
אסשטר תשְמְרוּן 
אֶתבָּל- ַמִּצָיָה | 


הזאתן 
שר אָנכִי מְצוָה 
אֶתְכֶם 
לעשתה 
לְאֶהָלָה 
אַתְיְהוָה ו אַלְהַיכֶם 
לת 
בְּבֶליְדּרְיו 


וּקֶרְבְקַהדבו : 

3. [הוריש יְהוָה 

אֶתבָּהַגוים ַהָאַלֶה 

מלְפָּנִיֶם 

וירשְתם גוים 

ְדלִים עצמ מִכָם: 

4 בלה 8 טכום 

אָשֶר תררף כּף" | 
רנק בו 

לפס יהי ָהֶ 

המר 

0 הלְבַנון 

מִודְהַנָה הר 

ְַרְפָלָת 

וטד הים ם סָאַחלון 

הי ה / ְבְְבָם : 

25 לא"יתיצב איש 

בּפְנִיכָ 

חכ 

מורְאָכֶם 

ית | יָהוָה אִלְהַיכֶם 

עליפָגי בה ארֶץ 

אַאָר תִרְרְכוְּבָה 

כּפֶשֶָךַ ּבָר לַכָם : 


1) צו בינדען, בעחהעפטען. אָנהיינגען. 


שביעי ומפטיר - 
2 רען. 
אויב איָהר וועט חיטען 


דיזעס גאַנצע געִבּאָט. 


וואם איך פעפויל 

איוך, 

עס צו טהאָןי 

צו ליבען 

דעם עוויגען, אייער גאט, 

צו גיין 

אין אַלע זיינע וועגען: 

און זיך יאָנצושליסען, 5 

3. דאן וועט דער עור 
פערטרייבען 

דיזע אלע פעלקער 

פאר אייך, 

און אוהר וועט ערפען 

פעלקער 
גרעסערע אוןשטאַרקערע 


אס איחר. 
64. ?וערער אֶרט. 


וואם איוער פוס-זייל וועט 
טרעטען אויף איחם, 
וועט עס געהערען צו אייך, 
פון דער וויסטע 
און דעם לבנון, 
פון דרעם שטראָם, 
דעם שטראָם פרת, 


פיז דעם הינטערסטען 
מעער 


וועט ליון איוער גרענעץ. 
55. קיון מאֶן וועט ניט 

בעשטעהן 
פאר אויך, 


איוער שרעקען 
און אָיועַר פורכט 


וועט דער עוויגער, אייער 
גאט. געבען 
אופער דאס גאַנצע לְאָנד, 


וואס איחר וועט טרעטען 
אויף איהר, 
ווו ערהאט גערעדט צו אייך, 





9) דער גאַנצער. 8) לייג. 


דברים; עקב. ראה, יא. 


ראֶה 


8. רְאָה 

אנכ נחן לפניכם 

היו 

בּרְכָה וּקְלְלָה 

דנ אֶתהַבְרְכָה 

אשָר תשְמְעו 

אָלִמְצות 

ְהוָה | אֶלְתי ִכָם 

אַשָר אנכי מָצוָה 
אֶתְכֶם" | הַיום : 

8. | הַלְלָה 

אם"ְלָא הַשְמָעו 

אֶלמְצָות 

הוה אלְהִיכָם 

ְסַרְתּם מן ההדרךף 

אַשָר אי מְצוה 

לכָכֶת 

אחרי אַלְהִים אֶהְרִים 

א לא אהידעם : 

99 וה 2 יה / 

בי : וביאך יי אֶלתֶיךָ 

אִלהַאָרֶץ 


אַטֶריאַתָה בָאשָמָה 


רש תה 
ונְתַתה . 
אֶתְהַבְרְכָה 
טלהחר גרזִים 
ְאֶתיהקקְָה 
עלדהר יכל : 
10 הַלָא- הפה 
ְטָבַר הירדן 
ַחָרִי .דר 


4 ערטחיולען. 


5 


0 


6. זעה, 
איך 5 גיפ פאר אייך 
חייטע 


זעגען און פלוך. 


= 31 דעם זעגען, 


אווב איחר וועט הערען 

צו די געפּאָטען 

פון דעם עוויגען אַייער גאט 

וועלכע איך בעפויל איוך 
הייטע. 

8. און דעם פלוך, 

אויב איהר וועט ניט הערע1 

צו די געבּאָטען 

פון דעם עוויגען אייער גאט, 


און איהר וועט זיך אָבְּקָעַה- 
רע פון דעם וועג, 


וואס איך בעפוול איוך חייטע 


צו גיין 
נאך אַנדערע געטער, 
וועלכע איהר וויוסט .- ניט. 


9. און עס וועט זיין, 


ווען דער עוויגער. דיין גאט, 
ועט ריך פרוינגען 
אין דאס לְאָנד, 


וואם דו קומסט דאָרטען 
אוחר צו ערבען 

דאֶן זאלסט'ו + געבען 
דעם זעגען 

אוים דעם באַרג גריזים; 
און דעם פלוך 

אויף דעם פּאַרג עיבל. 
0. * דיזע (פערג) זיינען 
אוום יענער זייט ירדן/ 


הינטער דעם וועג: 


5) זיינען זיי ניכטש, 6) אוים 
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מכוא הַשָמָש 
בְֶּרֶץ הַכְּנְעָני 
חישב ּטְרָבה 

מִ ל' הגנל 

אל אלוני מרה : 
/ ִּ אַתַּם ְבָרִים 
אֶת-ירְלן | 
לבא 

ל שֶת אֶתההארץ 
א שָריְהוָה אַלְחַיכֶם 
הן קְבֶם 

ְישקָם אתה 
ַישַבְתְבָהּ 


7 וּשְמרְתה סלטשות 2. און איהר זאלם חומען 


את ָּליהחק ם 
תפי 
אשר אָנכי נתָן 
לפָנִיכֶת 
הַיום : 
.0 
4 אִלָה החקים 
וְהַמִשָפָסִים 
צשר תִּשְמְרְוּן 
לעישות 
-- 


1 


אַשְרִדאַתָם חיים 

הארמה 

2 אַבָר תְאַבְדוּן 

אַדבָּל-יהטקמות 

אש עָבְדועם 
הגוים 


1 בעלויבטען. 


| די אָלע ערטער, 


מאגילניצקייס ליניען-חומש 


(געגען) זאָבען-אונטערגאָנג \ 


אין דעם לאַנד פון דעם 
בבעגי, 
וועלכער וואָהנט אין דער 
2 עבעבע:; 
געגענאיבער גלגל, 
ביי די אייכען פון מורה. 
1 דען איחר גייט איפער 
דעם:ירדן/ 
צו קומען 
צו ערפען דאס לאַנד, 
וואס דער עוויגער; שיוער 
מ 
גיט אייך, 
און איחר וועט איהר ערבען/ 


און איהר וועט הנע אין 


4% 


צו טהאָן 
די אלע געזעטצען 


און די רעכטען, 
וועלכע איך גיב 
פאר אייך 
היוטע. 
וב 
]. דיזע זיונען דו געזעטצען 
און די רעכטען, 
וועלכע איהר זאלט היטען 
צו טהאָן 
אין דעם לאַָנד, 
וואס דער ל האט 
בעבעןי 
דערגאטפון דיינע בעלטערן. 
צו דירו 
איהר צו ערבען. 
אלע טעג, 
זואס איחר לעבט 
אויף דעם לאַנד. 


2. איהר זאלט פאָלשטענדי 
ערניבטען 


וואו עס חאבען דארט 


געדונט די פעלקער, 


9) צוברעכען. צושטערן, צופיצלען. 











דברים, ראה, יא. יב, 

אַשָר תם ב וואסם איהר ערפט זיי, 
אתם 

אֶת- אֶלְהַ יהָם | הוערע געטער, 
עלייהחְרִים" הַרָמִים אויף די הויכע פערג = 
על הבעות און אויף די היגלען 
ְתַחַת כל יי רענ [: און אוגטעריערען יגהונעס 
3 וְְַצְתם. עושטויסען 
אֶתְמִזבְּתָם. זיוערע אלטארען, 
וְשְבַּרְתָּם און איהר זאלט 3צוברעכען 
אֶתַמַצַבְתָם זיוערע שטאנד-זיילען, 
וְאֶשָרִיו הם און זייערע +לונדעןדפוימער 


תּשְרפוּן בּאָש 
ּפסִילי א לְהִיהם 
דעו 
ְאבְרְחָם אֶתשֶט 
מהמקום הַהוּא : 
4 לאחתץ טשון כָּן 
ליהוה אלה כָם : 
5 כ אם אל | הַמכום 
אַשָריְבְחַר 
יהוָה אלְקָיכֶם 
מִבּ שב כב 
לשוּם אֶת? טמ שם 
לְשָבָנו חדרשו 
ואת שָמָה : : 
0. והָבְאהֶם שמ ה 
ְְתִיכָם זב בְחִיכָם 
ְאַת מַעְשְרְתִיכָם 
ְאַת תרומת ָדְבֶם 


ּ* 


ִדְרִיכֶם 
ְנִדְבְתַיכֶס 
וּבָכלת בּקרְכֶם 
ְצְאנְכָם : 

ד וכל 
לענ הוה אלְהִיכָם 
וּשָמ הפ 


8 צושמעטערן. 


עווהגען זאלט איהר גיט אָפפערן אין יעדען אָרט; זעה רש'י. 


זאלט איחר פערפרענען 
ם פיוער; 

און די געשניצטע בול רער 
פון זיוערע געטער 

זאלט איהר אויסהאַקען. 


לט פערניכטען 
זייער נבאמען 
פון יענעם אָרט. 


און איהר ז: 


4. איהר זאלט ניט אזוו 
= טהאָן 
צום עוויגען, אִייער גאט.5 


5. זאָנדערן נאך דעם אָרט, 
וועלכען עס וועט ערוועה- 

לען 
דער עוויגער, אַייער גאט, 
פון אלע אייערע שטאַמען 
דאָרט צו זעטצעןזיין נאָמען 


נאך זיין וואָהנונג זאלט 
איחר זוכען/ 

און דו זאלסט דארטען 
קומען. 
6. און איהר זאלט דטָרטען 
בריונגען 
שָייערע פּראנד-אָפפערס און 
איוערע שלאכטונגען 

און אַייעַרע צעהנטען 


און דאס חויפּ-אָפפער פון 
איוער האָנד 


און אייערע צוזאָגען 
און איוערע פרייוויליגע- 
גאבע 
און די ערסטלינגען פון 
איוערע רינרער 
און פון אייערע שאֶף. 

7. און איהר זאלט דאָרט 
עסע 

פאר דעם עוויגען. אַייער 
גאט 


4 


און איהר זאלט זיך פרעהען 


4) געטצען-וועלרער. 6) ד. ה. צום 
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אה ות יכ 
אשר בְּרכְךָ" 
ו ְ אלהָיך : 

לֶא תץשון 
5 
אשָר אנחנו עשים 

פה חן 
איש 
"הר ינ 
4 כי קְאְכָאתם 
ער שה | 
אֶליהַמָנוּחָה 
ְאֶל הַנְחָיָה 
ה ה אהי 
לף: 
/ רת 
אֶת זהורלן 
ִישַבְתָם בּאָרֶץ 
אשרזיהוה אִלְהִיכָם 
מַנְחיל אֶתְכֶם 
הניח לָכֶס 
מַכָּליאַיְבִיכָם 
מסָבִיב 
ִישבְתְיבָטַח : 
שָנִי 


אַשֶרריָבְחַר ְהוָה 
אלְקיכם = 


לוי סוכו 
את ל אנכִי | 

מִצוָּה אֶתְבָם | 
עולְתִיבֶָם. וזִכְחִיכָם 


מַעשְרְתִיכָב 


1) גיפט איוך צום ערב-טחייל. 


מיט ועדע בפעשעפטיגונג 
פון אייער האנד, 
איחר און איוערע הווז-לווטע 

(מיט) וועלכע דיך האט 
געבענשט 

דער עוווגער, דיין גאט. 
8 איחר זאלט ניט טהאָן 


ווי אַלעס. 


וואס מיר טהוען חיר חייטע, 


יערער 


אלעם, וואס רעכט אוז אין 
זוובע אווגען. 
9. דען איהר זייט גיט 


ביז יעצט 


געקומען | : 


צו דער רוהע 

און צום ערפרטחייל, 

וועֶלכע דער עוויגער. דיין 
גאם, 


גים דיר. 


0). אפער ווען איהר וועט 
איבערגיין 
דעם ירדן, 
און איהר וועט וואַחנען אין 
דעם לאנד, 
וואס דער עוויגער, אייער 
גאט 


מאכט אייך ערבען. 

און ער וועט אווך לאָזען 
רוחען 

פון אלע אַייעָרע פיונדע 

פון ארום, 

און איהר וועט וואָהנען 
זיכער. 

שני 
||. דאן זאל זיון, 
דער אָרט, 


וועלכען דער עוויגער, 
איוערגאט, וועט ערוועהלען 


דאָרט צו לאזען, ונע 
באמעןך 


דאָרטען זאלט את 
בריונגען 


אַלַעס, וואס איך בעפויל 
אוו 


אָיוערע כּראַנד-אָפפערס און 
איוערע שראַכטונגען/ 
אייערע צעהנטען 





דברים, 
הרמת ִדְבָם 


וכ ל מִבְחַר נדְרִיכֶם 
אשָר דרו ליהוָה 
כו. שמ חמם 
לפנ ְהוָה אֶלְתִיכם 
אַתָּם 
בְנִיכס וּבְנְתִיכָם 
ועבְדִיכס 
אָמִ התכה 
ְהַכִי 
אשָר בְּשָטְרִיכֶם 
יא ילו חקק יחלה 
אתַכֶם ! 
ּ. הַשָמַר לף 
לה 
עלתיך 
ה 
שר תִרְאֶה : 

7 בִי אם בוב 
אַשָרייְבְחר יהוָה ו 
בְּאָהֶד שְבְטַיה 
שב תַטלָה 
עלס יד 
שב חטשה 


ב אשר אָנְכִי מִצוּך: 
כ :07ל( צן ₪ הלן+ 


65 רק 
ִּבְל-אוּת נפשה 
זה 

ְאָבלְת בָשָר 
ָּבֶרְכָּת יי אֶלָיך 
אשָר נפזלה 
ביריה 
הטמא ן הַטַהור 
יִאִבְלָנו 

ּצְבִי ובאל 
6 הק הס 


2) גשזעלע. רעה. 8) הירש, רעה. 


39 


און דעם הויכ 5 שָ פון 
אָיועַר האנד 

און אַלע אַייערע אויסער- 
וועהלטע צוזאָג עָן 
:+ וועלכע איהר וועט צוזאָגען 
צום עוויגעןי 

2ן. און איחר זאלט זיך 
פרעהעןי 
פאר דעם עוויגען אִייעָר גאט 


ראה, יב. 


איהר 


און אייערע זיהן און אייערע 
טעכטער 
און שַייערע קנעכט 


און איוערע דינסטען 
און דער לוי, 


וועלכער איז אין אייערע 
טווערען 
דען ער האט קיון טחייל און 
קיין ערב-טהיילי 
מיט אייך. | 


8. היט זוך., 
דאס דו זאלסט ניט אוופר 
בריונגען 
דיונע בראָנדדְאָפפערס 
אין יעדען אָרט, 
וועלכען דו וועסט זעהן. 
6. זאָנדערן אין דעם אָרט; 
וועלכען רער עוויגער וועט 
ערוועהלע1 
אין איינעם פון דיינע 
שטאמעו 
דאָרט זאלסט'ו אוופבריונ- 
גען 
דוונע בּראַנדדאָפפערס, 
און דאָרט זאלסטיו טְהאָן 
אַלעס וואס איך בעפוול דיך> 
5 רענאַך 


נאך דעם ג אנצען לוסט 5 


יז זעעל 
מעגסט'ו שלאכטעו 
און דו מעגסט עסען פליושי 
נאך דעם זעגען פון דעם 
עוויגען. דיין גאט, 
וואס ער האט דור געגעפען, 
אין אלע דיונע טויערעןי 


דער אונריונער און דער 


ריינערי 
מעג עס עסען 
ווו דעם ?הירש און וו די 
*געמזע 


6. דענאך דאס בלוט 








10 
לא תאכלו 
עליהָאָרֶץ תפנ 

כָּמָּיִם : 
7ו. לְאדתוּכָל לְאָתֶל 
בּשַעָרִיך 
מטְשך הננךָ = 
תִירשֶךָ וַצְסרךָ 
וּבְכְרָת בִּקְרְךָ 
צגָָ, 
וְבָנְדְרִיד 
אַָר תדר 
וְנִדְבְמִיך 
וּתהוּמת יד 2 
8. כִּי א מדלְפני 
יה אָל 35| 
תאכפנד 
בּמקום 
אע ד יִבְחָר י הוה 
אֶמֶיךָ, 6 
וּבְְךָ וכתך 
ה יְאַמְתָךְ 
הנוי טר שעריך 
שמח 
לפנ הוה אַלהָ יד 
כ מְשָלח ידד : 
שמַר לד 
פיק וב אֶת-הַלוי 
כָּל הימיך 
רטק | 
0 כְִּרְחִיב יְהוָה | 
אֶלְהַי 
אֶתדנָבָלְך 
כּאשר דּבְרלְף 
ְאמרה 
בה בָשָר 
ֶיייחָאוָה גשה 


ג) דיר צו ווייט זיין, 


, 
אַמָה 
ו 


. ₪ 


-/ 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


זאלט איהר גיט עסען. 

אווף רער ערד זאלסטיו עפ 
אויסגיסען/ 

ווי וואַסער. 

דו. 


אין דיינע טווערן 


דו קענסט גיט עסען 


דעם צעחנטען (טהייל) פון 
דיונגע געטריידע 
און פון דיין מאָסט און פון 
דיין אייל 
און די ערסטלינגעןפון ריונע 
רינדער 
און פון דיינע שאַף 

דיוגע צוזאָגען 


וועלכע דו וועסט צוזאָגען 


און אַלַע 


און דיינע פרייוויליגע גאַבּען 


און דעם הויבּאָפַפער פון 
דיוןהאַנד. 


8. זאָנדערן פאר דעם 


עוויגען. דיין גאט, 
זאלסטיו עס עסען 


אין דעם אָרט, 


וועלכען דער עוויגער, דיין 
גאט. וועט ערוועחלען. 


דו און דיין זוהן או דיון 
אָכטער 
און דיין קנעכט און הט 


און דער לוי, ווי עלכער א 
אין דיינע טויערן. 


און דו זאלסט זיך פרעהען. 


פאר דעם עוויגען. דיין גאט, 


מיט יעדע בעשעפטוגוגג פון 
דיין האַנד. 
9 


דאס דו זאלסט ניט פער- 
לאָזען דעם לוי 
אלע דיונע טעג 


חיט זיך; 


אווף דיין לאַנד. 


0. וועז דער עוויגער. דיין 
גאט, וועט מאכען ברייט 


דיין גרענעץ, 

ווי ער האט גערעדט צו דיר; 
און דו וועסט זאָגען: 
איך וויל עסען פלייש, 


דען דוון זעעלע וועט 


געלוסטען: 


₪9 ד ה. אין דעם פלאַטץ, וואו דו וואחנסט. 





דברים, ראה, 


לָאָכֶל בָּשָר 

ְּכֶאות נפְשֶ 
תאבל ִּשֶר 

2. כ ירחק ממ 


קש ּם שמ לד 
וזבו הת 
מבקרך ּמצאנן , 


טר צויתך 
ְאַכַלְסּ בִּשָנְוְרִיךָ 
בבר את נפשך : 
2 אך 
כּאָשָר יכל 
אתזזהצרי 
ואַתייהָאול 

כ תאְכְלְנ 
והטהור 


ד יז 


ִּי הרס הוּא הַנָפש 
לֶא -האכר 2 
עםיהַבּשָר 

לא תַאכְלְנ 
עלְהַאָרֶץ תשָפָּנו 
כּמָיֶם : 

5 לא תְאכְלָנֶ 
למען ייטב | קד 
ְּבָייָךָ אחריך 
ִּייחעשה ה הר 
בינ 2 הזה : 

8 בק דשה 
אשֶריי לה 


68) האלט זיך פעסט. 


יב. 
צו עסען פלייש, 
מיט דעם גאַנצען לוסט פון 


דיון זעערע 


מעגסט'ו(דאן) עסען פלייש. 


21. ווען עס וועט גווייט זיין 
פון דיר 
דער אֶרם, 

ל וועלכען דער עוויגער, דיין 

גאט וועט ערוועהלען, 
דאָרט צו זעטצען זיין באמען 
דאן מעגסטיו שלאַכטען 
פון דיינע רינדער און פון 

דיונע שאֶף, 
וועלכע דער עוויגער חאט 
דור געגעבען 

ווי איך חאב דיר בעפוילען. 

און דו מעגסט עסען אין 

דיינע טויערען? 
נאך רעם גאַנצען לוסט פון 
דיין זעעלע. 

2. רענפַך 

ווי מען עסט 

דעם חירש 

און די געמזע, 

אזוי מעגסטיו עס עסען 

דער אונריינער און דער 

ריינער 
צוזאַמען 

מעג עס עסטן. 

3. נור *שטאַרק זיך, 

ניט צו עסען דאס בלוט, 

דעןדאס בלוט אוז די זעעלע 

און דו זאלט ניט עסען די 
זעעלע 

מוט דעם פלייש. 

4. דוזאלסט עס גיט עסען; 

אויף דער ערד זאלסטיו עס 

אויסגיסען, 

ווי וואסער. 

5. דו זאלסט עס ניט עסען, 

אום עס זאל דיר גוט זיין, 

און [צו] דיינע קינדער כ 

ווע דו וועסט טהאָן ואס 0 

עכט 


איז 


אין דעם עוויג עויס אויגען. 


6. נור דיונע + הוולוג- 
טחימער 
וועלכע דו וועסט האבען/ 


4) הייליגע זאכען 








= מאגילגיצקייס ליניען-חומש 


ּנְדְרי 
תִּשָא 
ּבָאתַ אֶלהַמקום 
אַשָר-יָבְחר יחה 
ד ועשית עְלְתָיך 
הַבְּשָר וְהדם 
עלְמִזָבח 
, הוה הא לה 10 
דסיזְבָסיך . 
ישפך עלְמְזְבַת 
ְהוָה אֶלקָיד 
ְהפ ּשָר אבל : 
8. שמר ושע 
את כְָּהַדִּבְרִים 
בי 
אַשָר ; אנָכִי מו 
למן יטב קה 
וּקְבָנִיך אחריך 
טדי-עולם 
בי תטשה , 
| הטוב , שר 
| שלש 
39 ּיבָרִית יהוה 
ן 
אֶתֶההגוי ים 
אַשָר אתה בָא"שְָמָה 
לָרָשָת אותֶם 
מפנוה = 
ירשת אתם 
ויש שבְתּ ְּארְצֶם 
0 הַשמַר ל 
פְָּנְקֶש אחְרִיהֶם 
אַמְָרִי הַשָמָרֶם 
מִפָּנְיך 


* רלה 


ּפַּזתרֶרש 


1 מאַכען. 


און דיונע צוזאָגען 
זאלסטי'ו טראָגען 


און דו זאלסט קומען צו 
דעם אָרט, 
וועלכען דער עוויגער וועט 
ערוועהלען. 
7 און דו זאלסט ואָפפערן 
דיונע בראַנד-אַפפערס/ 
דאס פליוש און ראס פלוט, 


אויף דעם אַלטאַר 

פון רעם עוויגען. דיין גאט, 

און דאס בלוט פרן דיובע 
שראַכטונגען 

זאל אויסגעגאַסע. ווערען 


אווף רעם אַלטאַר 


פון דעם עוויגען, דיין גאט, 


און דאס פלייש מעגסטיו 
עְסען. 

8. חיט, און דו לס 
הערען 


דיזע אָלע ווערטער; 


וועלכע איך בעפויל דיך, 
אום דיר זאל גוט זיון 
און [צו] דיינע קונדער 
נאך דיר 
ביז עוויג, 
ווען רו וועסט טהאֶן 
וואס גוט און רעכט איז 
אין די אויגען פון דעט עוויד 
גען. דיין גאט, 
שָקישי 
9. ווען דער עוויגער, דיין 
גאט, וועט אויסראָטען 
די פעלקער, 
וואס דו קומסט דאָרטען 
זיי צו ערבען, 
פאר דיר; 
און דו וועסט זיי ערפען 
און דו וועסט וואַהכען אין 
ער פאֶגד 9 
0. (דאַן) חוט זיך, 
דאס דו זאלסט נוט ?געש- 
טרויכעלט ווערעןנאך זיי, 
נאָכרעם ווי ד ולע פער- 
ליט ווערען 
פאר דיר, 


און דאס דו זאלסט ניט 
3זוכען 





דברים, ראה, יב, יג 


לַאלְחַי הם 

לאפר 

אִיכָה וטבחו 
הגוים האלה 
אֶת-אֶלְהַיהָם 
ְאַעֶשָהי ן תָי : 
3 לאיתַנָה חן 


65-| | 5% 


אשָר ר שא | 


שו ו כָאלְי יהָם 


ִּי נם אֶתִבָּנִי הַם 
ְאֶתבְּנְתִימָם 
ישְרְפוּ בָאָש 
קאלְהַיהָם יְ 

1 א 9 
4 אֶת בָּליהַבָבֶר. 
אשד אנְכִי מִצוָה ₪ 

אֶתַבָם| 

אתו תשְמָרוּ לעשות 
לאיתסף עליו 
לֶא תְנְרְע מַמָוּ : 
2 ִּי יקום בְּקְרְבּך 


ָיא, 
או חי 5 חלו 
נְתן א אִלָיף אות 


או מופה / 
3 ובא האות 
1 - ו 9 פת 

שֶָרדבָר אליך 
5 מִר 
קה 
אחרי זי אָלהים אַחְרים 
אַשָר ר דעה 
ְנְעְבְדם: : 
4 לא תִשְמָע 


41 
נאך זייערע געטער, 
זאָגענדיג : 

ווי דינען 

דוזע פעלקער 

זיוערע געטער; 


און איך וועל אויך אַזוי 
טהאָן. 
דו זאלסט ניט פהאָן 
א זוי 
צו דעם עוויגען, דיין גאט,, 


דען יעדע אונווירדיקיוט פו1 
דעם עוויגען/ 
וועלכע ער האַסט, 


האפעןזיי געטאֶן צו זייערע 
געטער, 
דען אווך זייערע זיהן 


און זיוערע טעכטער 
פערברענען זיי אים פיוער 
צו זיוערע געטער. 


. 


|. +יעדע זאַך, 


וואס איך בעפויל אייך 


דאס זאלט איהר היטע 
צו טמהא 1 
דו זאלסט ניט צוליוגען צו 
איהם 
און דו זאלסט ניט מינדערן 
פון איהם. 
2. ווען עס וועט אויפ- 
שטעהן צווישען דיר 
א פּראָפעט, 
אדער א טרוימער פון 
אַ טרוים, 
און ער וועט דיר געפעז 
אַ ציוכען 
אדער א וואונדער. 
3. און עס וועם. מ 
ציוכען 
אדער דער וואוגרער, 
וועלכע ער האט גערעד 
צו דיר; 
זאָגענדוג : 
וואֶָלעֶן מיר גיין 
נאך אַנדערע געטער/ 
וואס דו ווייסט זיי נים/ 
און מיר וועלען זיי דינען: 


4. זאלסטו גיט הערען 


2) אַריינפשַלען אין פשל-שטריק. 8) פּשַרשטען, +) שלעס, אלע זטכען. שלע ווערטער.. 








| 1% מאגילני 


אבי 

הנָּבִיא הַהוּא 

או אָל"חולם ן 
חַקוּם. ההוּא 


ִּ מ נפָה ל 
אְִחִיָם אֶתְכָ כ 
כְזיעַת 


ד ישְכָם ם אן הבים 
אֶתיְהוָה אלְהַיכם 
ב ְלקְבַבָבָר / 
ְּכֶלַפְָבָ, 


= 


6%... 


וָאתו תיראו 

ואֶת מצותיו 

הטטרו 

ּבְסְלֶו תַשְמָעו 

אתו תט בדו 

ובר ְִבְּקוּן ; 

6 1 הנפוא הז הוּא 

או חלם הח קוּם | 
ההא 


+ 


יוּמַת 

ִּ' רַבֶּרְפְרָה , 

עליְהוָה אַלְהַיכֶם 
יא אֶתְפָהָ| 

מאֶרֶץ מִצְרִיב 


סְ 


ד 
וְפרף 
מִבּית טְבָרִים 
ל הדיח מְִהַדָּרְך 
אשר רצה 
ידה , אלה 5ך 
בת ָּהּ 
ונ שר הרע 
מִקרְבָך : 
די יְסִיחך אֶחִיך 


1 אַבקעהרונג (פון גאם). 
65 געהיים. 


לוי זוך אַליין. 


צקייס ליניען-חוּמש. 


צו די ווערטער 
פון יענעם פּראָפעט 


אדער צוויענעם טרוימער 
פון דעם טרוים 


דען דער עוויגער: איוערג 
אוד 

צו וויסען 

אויב איחר ליבט 

דעם עוויגען, אייער גאט 

מיט איוער גאַנצען הארצען 

און מיט אייער גאַנצע זעלע 

ם עוויגען: איוער 

זאלט איהר גיין, 

ם זאלט איחר 
פירכטען: 

און זוונע געַבאָטען 

זאלט איהר 


און איהם 


היטען, 


און אין זיין שטימע זאלט 
איהר הערען, 
און איחם זאלט איהר דינען, 


און אָן איחם זאלט איהר 
זיך אָנשליסען. 
6. און יענער פראַפעט 


אדער יענער טרוימער פון 
דעם טרוים 


זאל געטויטעט ווערען. 
דען ער האט גערעדט 


יאַבְּפּאָל 
געגען רעם עו 
ער גאט, 
וועלכער האט אייך ארויס- 
געפיהרט 
דעם לַאַנד מצרים, 
און וועלכער האט דיך 
ְ אויסגעלייזט 
פון קנעכט הויז 
אום דיך?צו פערפיהרען 
פון דעם וועג, 
וועלכען דיך האט בעפוילען 
דער עוויגער, דיין גאט, 
צו גיין דאַרויף; 
און דו זאלסט, אויסראַטען 
אס שפעכטע 
פון צווישען דור. 


. ווען דיך וועם, ברל 
ברודער, 


8 טרשפצושטויסען, 





דברים, 


דאמ 
אב אוהבְפך 
או | אָשָת מיקך 
או רע 

אשר כּנִפֶשֶ 
ּמַתֶר 


אלה ים אַחָרִים 

אַ שרכ לָא יְדְעְתָ 

אַתֶּה ואְבְתָ הר : 

8 אהי הטמ 

אַ ש ך יי 

הַקָרבים אָיך 

או הְרְחקִיָם מפֶך 
מקצה |] חְמָרֶץ 

ועד "קצה ן קְגָרֶ: 
לא"תאב בה לו 

לא תַשָמַץ אלו 

ְלָאדְתָהָוּם עינר. 

יו 

ולָאְתַחָמָל 

ְְאיתְכְפָה ליו : 

ג הגנו 


ָמַת 

כִּי בלש ל הדיח 
מל : הוה אַלְחָיה. 
המאה 

מארץ מִצרים 

** שש 3ח) 


68 ד. ה. דיין פרוי. 


ראח, יג. 


דער זוהן פון דיין מוטער, 
אדער דיין זוהן אדער דיון 
טאכטער, 
אדער די פרוי פון דיין בוזע 
אֶדער דיין פריינר, 
וועלכער איז ווי דיין זעעלע+ 
אין *פערבערגניס, 
זאָגעגדיג : 
וואָלען מיר גיין, 
און וואָלַעַן מיר דינען 
אנדערע געטער. " 
וועלכע רו ווייסט גים, 
(נוט) דו און (ניט) דיינע 
עלטערן. 
געטער פין די 


פעלקער; 
וועלכע זיינען ארו ם אייך, 


8 פון דו 


וועלכע זיונען נאָהענט צו 
דיר; 
אדער וועלכע זיוגען ווויט 
פון דיר, 
פון איין ענד פון דער. ערד 
ער ענד פון 
דער ערד. 
9. זאלסטיו ניט אַייבוויליגען 
.צו איהם/ 
און דו זאלסט איהם ניט 
, צוהערען; 
אוןדיין אויג זאל ניט שוינען 


ביז דרעם אָגד 


אויף איהם, 


ון דו זאלסט זיך ניט 
עְרבּאַרמען 
און דו זאלסט ניט פערדע- 
קען אויפ"איהם. 
0. 


זאָנדערן דו זאלסט 
איהם דערשראָגען; 

דיין האַנד זאל זיין אויף 
איהם 


צום ערשטען, 
איחם צו טויטען, 


און די האָנד פון דעם 
גאַנצען פאָלק 


צום לעצטען. 


||. און דו זאלסט איהם פער- 
שטייביגען מיט שטיינער; 
דאס ער זאל שטאַרבען., 


דען ער האט געוואלט דו 
דען ע (רפוהרען 
פון דעם עוויגעל רוין גאט ' 


וועלכער האט דוך; אֶרויסַד 
עפיהרט 
פון דעם לאָנד מצדיט 


4 ד. ה.. וועמען דו ליבסט 








אַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


ית בי 1 
ו. ב לשְרְאֶל 
ישמעו 

ויראון 

ולְא-יוסְפוּ לעָשות 
בר הר ע הזה 
ברה י, 

א. יתשמ 
ְּאחת ת ער 
אֶשָר יהוָת ן אלה חי 
נתן לְך 

./ 7 

לאמר 

4. יצו 

אנשים ְנִיבָלְ של 
קרב 

ויחו 

עָ ירס 
לאמר 

נלְכָה ְנְִבָדָה 
אלה ים אְרִים 
אַשֶר לא-ידְעְתָם : 
5 וְדְרְשְת 
והקרת 

ְשָאקָת הימב 
הגה ו אָמַת 

כו הַדָּבַר 
נַעְשְתָה 


4 
אֶתישְבִיחָעָר ההוא 
ייחב 


7 


תעה 
ופֶת-בְּהָמְתָהּ 


פון קנעכט הויז 
2. און גאנץ ישראל 
זאלען ( (עס) הערען, 

און זיי זאלע ן זיך פירכטען 
און זוי זאלען מעהר ניט 
ווי דיזע שלעכטע ו 
צווישען דיר. 

3. ווען דו וועסט הערען 
אין איונע פון דייגע שטעדט, 
וועלכע דער עוויגער, דיין 


גאם, 


גום דיר, 


דאָרט צו וואָהנען, 


זאְָגעִנדיג: 
4. עס זיינען ארויס- 
געגאַנגען 
[נודערטרעבטיגע ליוטע 
פון צווישען דיר, 
און זיי האבען פערפוהרט 
די אִיונוואָחנער פון זייער 
שטאָדט. 
זאֶגעגדיג: 
וואָלַעַן מיר גיין און דינען 
אנרערע געטער, 
וועלכעץ איהחר ווייסט ניט, 
5). דאָן זאלסט'ו אונטער- 
זוכען: 
און דו זאלסט נאָכפאַָרשען, 
דו זאלסט גוט 
גאָכפרעגען 
ן עס איז וואַהר; 


און 
און וו 
עס איז *רוכטיג די זאך, 
עס איז געטפָן געוואָרען 
דיזע אונווירדיגקיוט 
צווושען דיר. 
8). (דאן) זאלסטיו שלאָגען 
די איינוואָחנער פון יענער 
שטאָד 
מיט דער שארף פון שווערט 
פערוויסט איהר 
און אַלעס וואס איז אין איהר 


און איהרע פיה 


1) גאָטלאָזע, רוכלאָזע, זוגדיגע, ביכמם הווירדיגע. 


זטך בלייבען. 


5) לעו 





דברים, ראה, יג. 


| שו רחבָה 
ושרפ בָאֶש 
ו 
ְאֶתכָּשָכְקָה 
בָּלִי 
ליהוה ה אֶלְתָי זי 
1 התה . תל עולם 
א הַבּנָה עוד : 
₪ נלאיידבק בִּידָה 
מִאוּמָה 
מןך-החרם 
למטן יש טוב הוה 
5 הרון אפו 
ונתן דלך רחמים 
וח כְךְ 
1 והרפך 
שר נִשָבַע 
לְאָבְה יה 
ָּ כ תשמע 
ּול יוה אָלמיך 
לשמר 
אה ָּלמְצְותָיו 
היום | 
טי טות הַייטָר 
הבו " 
)זא 6 
| בָּנִים אַתָּם 
ליהוה אִקְהַיכֶם 
לא תתל "דן 
ולאיתְשִימוּ הְרְחָה 
כין יניכס 


יד, 49 
מוט דער שארף פון שווערט. 
7ו. און איחר גאַנצען רוי 
זאלסט'ו צוזאמען-זאַמלען 
אין מיטען פון איחר ? גּאס: 
און דו זאלסט פערברענען 
אים פייערי 
די שטאָד 
און אוהר גאַנצען רויב 
אין גאַנצען 
צום עוויגען, דיין גאָט, 
און זי זאס זי איון עוווגער 
ו ן-הויפען, 
זי זאל מעחר נוט געבויט 
ווערען. 
8. און עס זאל זוך גוט אָנ= 
קלעפען אֶן דוין האנד4 
עטוואָס 
פון דאס פערפאָנטע, 
אום דער עוויגער זאל זי 
*צורוק-קעהרען 
פון זיין גרים ְצאָרן' 
און ער זאל דיר געבען 
בּמַרמהערציגסווט, 
און ער זאל דיך ערבארמען 
און ער זאל דיך מעחרען, 
ווי ער האט געשוואָרען 
צו דיוגע עלטערן. 
9. ווען דו וועסט הערען 
אין די שטימע פון דעם עווי- 
גען; דיין גאט, 
צו חיטען 
אלע זיונע געפּאָטען. 
וועלכע אוך בעפוול דיך 
היוטע, 
צו טחאָן וואָס רעכט איז 


און די אויגען פון דעם עוויד 


גען ריין גאט. 
רביעי 
לשו 
[. איחר זיוט קינדער 
צום עוויגען, אייער גאט; 


אוהר זאלט זוך ניט אַיינ- 
שניירען, 

און איהר זאלט קיין פליך 
זאַכען 

צווישען אייערע אוגען 


2) בעגרונדעט. 8) משַרקט. 4) ד. ה. זאל ביי דיר קיון . 
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לָמַת 

2 כו עם - אַתָּה 

קיז ₪ אָלקְיָךָ 

ובף בחר הוה 

ל ית כו 

7 סָנְלָה ו 

מ' 2 הָעמים 

אשָר לפנו 
הארמה : 

3 לֶא | חאבל 

כלי-תונובה 1 

4. את הבְָּמָה 

8 תאכלו 


אַגילנוצק 


וָיְחְמוּר 

וְאְקו 

ודישן 

תאו 

וזמר : 

ול בה ה 
מו פַרְסַת רמה 
ושסעת שֶסַע 
שָתי פְרְסות 
מעלת גָּרָה 
בַּגּ \ המה ו 
אתהּ תאכלו : 
יה א ך את זה ְ 
לָא תַאכָלוּ. 


ות 


1) אונווירדיגקייט 8) חירש, רעה. 


פון די, וואם פריינ 


יס ליניען-חוּמש 


וועגען א טויטען. 


2. דען דו ביסט א הייליגעס 
פאֶלק 
צום עוויגען, דיין גאט, 


און [אין] דיך האט דער 
עוויגער אויסגעוועהלט, 
צו זיין צו איהם 


אֶלס אייגענטחימליכעס 
פּאָלק 
פון אלע פעלקער. 


= וועלכע זיינען אויף דער 


פרעכע פון דער ערד. 
3 דו זאלסט ניט עסען 

קיין ואכשיי. | 

4. דיזעס איז דאס פיה 
וואס איהר מעגט עסען: 
איון אָקָס, 

שאֶף 

און ציגען. 

5. א *געמזע און א *הירש 
און אַ +חירש-קוה 
און אַ 
און אַ 


שטיינבּאָק 
ביפעל 

און איון אווערדאָקס 
און אַ *גוראַפע. 


6. און יעדעס פיח, 


= וואס האט א געטהיולטע 


קלויע, 
און די קלווע איז אין גאַנצען 
דורכגעשפאָלטען 

(און) צוויי קלויען, 


(און) ברייונגט אָרויף דאס 
געקייעטע 

אונטער פיה, 

דאס מעגט איהר עסען. 

1. גור דיזעס 

זאלט איהר גיט עסען 


גען אָרויף 
דאס געקייעטע, 


| או %ץ פון די, וואס האבען 


-דורכגעשפאָלטענע קלויעןז 
דער קאַמעל 


און דער האָז 





דברים, ראה, 


ְאֶת-הַשָפָן 
ִּיימְטלֶה גְרָה הַמָּה 
יפרסה לא הַפְלִיסו 
מְמָאִים הם לָכֶם : 
8 ְאֶת: | החזיר 
כּיזמִפרִים פרסה, | 
הוּא / 
לֶא גרה 
טְמָא הוּא לכ 
מִבּשָרֶם ם לא תאכלו 
ּבֶנֶ לָתֶם לא תנעו: 
9 א תזזה / תאכָכו 
מִכָּל איש שר בּמים 
ל אַשָר- לו 
ְנפִיר וק שקשת 
ל 
4 וכל אָשָר ראי ל 
- יר ושעת 
לָא תאבָלוּ > 
טמא הוּא לְכם : 
וו. ָּל. יפור מ הרה 
תאבָלו :- 
2ן. וְזָה 
אַ'צָר לאהתאכלו 
מִהֶם 
יְהַפָּרֶס 
הָיָה ו . 
8. וְהָרְאֶה 
וְאֶתַ--הַאיָה 
1 היה ְמִינָּ 
0. את ָּל "ערב 
ְמִינ: 
5!. ְאֶת בַּת הַיַעֶנָה 
וְאַת- ן הִַחְמָס 


| ואֶתהַהף 


8 גאַזעלע, רעה. 4) דאַמחירש. 


5) שטעפען-ציג. 


יר, 


מ 


און דער *קאַנינכען; 


ווייל זיי פריינגען (נור) אויף 
דאס געקיועטע:; 
אבער זי האפען קיינע גע- 
טחיילטע קלויען 
זיונען זיי אונריין פיר אייך. 
8. און דער שוויין, 
ווייל ער' האט (נור) גע- 
טהיילטע קלויען/ 
אבער ער (פריונגט ניט 
אָרוים דאס) געקייעטע 
איז אונריין פיר אייך; 
פון זייער פלייש זאלט איהר 
גיט עסען: 
און זייער טויטען קערפער 
זאלט אוהר ניט אָנריהרען. 
9. דיזעס מעגט איהר עסען 
פון אַלַעס וואס איז אים 
וואַסער: 
אלעס וואס האט 
פלוס-פעדערן און שופעןי 
מעגט אוהר עסען. 
0. און אָלעס וואס האט ניט 
פלוס-פעדערן און שופען; 
זאלט איחר גיט עסען 
אונריין איז עס פיר אייך. 
||. יעדען ריינעם פויגעל 
מעגט איהר עסען. 
2, און דיזעס איז, 
וואס איהר זאלט ניט עסען 
פון זיי: 
דעם אָדלער 
און דעם ביונהברעכער 
און דעם ישוואַרצען אָדלער. 
3. און דעם לגייער 
און דעם *פאַלקען 
און דער האַפיכט נאך זיין. 
ארט 
4. און יעדען ראָב 
נאך זיון אָרט. 
5!. און דעם שטרוים 
און די לשוואָלב 


און דעם קוקוק 


6) געמזע. 7) ד. ח. 


ץועלכע האפען נור 1 זאך, מעלה גרה אדער מפריס פרסה. 8) קְראָליק. 9) זעה בעמערקונגען ווקרא וא 13--16, 


2 


6 








0 מאגילני 


ְאֶת-הְגץ לְמִינְהוּ: 
6. אֶתְהַכּוס 
וְאֶתההינשוף 
והַתן נְשָמַת : 
זו וְהקאת 
וְאֶת---הְרֶת2 זה 
ְאֶתהַשָכְףָ : 
8 וְחַחְסִירָה 
הנפה 
לינ 
וְהַרְּוּכיפַה 


9 כל שָרֶץ הָעוף 
ממא הוּא לְכֶם 
לא א יְַבָלו : 
/ לעי מהור 

ו / 
תאכלו : 
|2. > תַאבְלו 


כל בַלָה 


לגר אשֶרהבּשְערִיה 


- 
עס קדו אַתָה ו 
הוה אֶלְהָיה 
"הבל די 
בלב אמ : 

2 שי 
22. שר תפר 
אֶת בַּלִיתְבוּאַת 
זרְעה 
היצא הִיצְדרָה 
שה | שה : 
3 וכל 
לפנ | הוה אֶלְהָ יףּ 
בּמקום אֶשָרִיבְחָפ 


1) זעה ויקרא וא 19-16. 


דאפון גע'אסר'ט צו עסען יעדעס פלייש מיט מילך. 
מעשרות. אז דו וועסט עס ניט קענען אַזוו וויים פיהרען. 


אָזוי פיל 


צקויס ליניען-חומש 


און דעם ישפערבער נאך 
זיון אָרט. 

8. דעם יפעליקאן 

און די ונשַכט-איולע 

און דעם ושוואַן. 

7. און די וקרעהע 

און דעם ואַאַזדגייער 

און דעם ישטורץ-פעליקאן. 

8. און דעם ושטאָרך 

און דעם ורייהער 

נאך איהר אַרט, 

און דעם ואווער האַהן 

און די פלעדערדמויז. 

9). און ועדעס געפליגעלטע 
קריכענדע 

איז אונריין פיר אייך, 

זיי זאלען נוט ו 

.0 


מעגט איהר 


ועדען ריינעם 4 וגעל 
עסען. 
[?. איחר זאלט גיט עסען 
קיון *טווטען-קערפער, 
צום *פרעמדעןוועלכער איז 
ין דיונע טויערען 
מעגסטי'ו עס געפען 
און ער מעג עס עסעןי 
אדער פערקויםף (עס) צו איון 
אויסלענדער, 
דעןדו פיסט א חייליגעס 
פּאָרק 
צום עוויגען, דיין גאט; 
זאלסט ניט קאָכען א 
בעקיל 
אוןדי מילך פון זיין מוטערי. 
חמישי 
2. רוזאלסט*פערצעהנטען 
דעם גאַנצען ערטראַג 
פון דיין זאָאט, 


וואס קומט אָרויס (אויף) 


דעם פעלד 
יאחר (פיר) יאהר. 
3. און 


פאר דעם עוווגע 


דו זאלסט עסען 
| דוון גאט, 


אין דעם אָרט. וועלכען ער 
וועט ערוועחלען. 





דברים, ראה, 


ִּירְשְךָּ ויצהרך 
ּבְכרת ְֶּרךְ 


ראה 
אתִיְהוה | ה אֶלהָיךָ 
ָּלַיָמִים : 

4 ְכִידיְרְבָה ו מִמֶּךָ 


- לֶא תוכל אתו 
בירק מִמך 
הטקום . 

אש יבְחריי יי אלמי 
לשו שמ שם 


:7 6%ן 
ל 
= אלחָיד - 
:ל ל) 
6. ונתתה הכמת 
חל 


וּבְכָל 

אשר רפשְאלְהָ נפְשָך 
ְאְכְלְק שב 

ְפּנִי ְהוָה אֶיהַיך 
שמת 

את ה ו ב "תך : 

21. ור הלו 
אשֶרהְבּשרי 
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דאָרט צו לאָזען וואָחנען 
זוון באמען 
דעם צעהנטען-(טהיול) פון 
דיון געטריירע, 

פון דיין מאָסט און פון דיין 
איול, 


יד. 


אוןדי ערסטלובגען פוןדיונע 


רונדער 
און פון דיינע שאֶף, 
אום דו זאלסט לערגען, 
צו פורכטען 

דעם עוויגען, דייןגאט, 

אלע צווטען. 
4. ווע 
דער וועג, 


ן אָפער עס וועט צו 
פיל זיין פיר דיר 


דאס דו וועסט עס ניט 
קעגען טראָגען. 
דען עס וועט ווייט זיין פון 
דיר 
דער אָרט, 
וועלכען דער עוויגער. דיין 
גאט, וועט אויסוועחלען; 
דארט צוזעטצען זיין נאמען 
דען דיך וועט בענשען 
דער עוויגער דיין גאט.% 


5. דאן מעגסטיו עס געבען 


פור געלד,1 
און דו זאלסט איונפונדען 
דאס געלר און דוון חאַנד, 


אוןדו זאלסט גיין צום אָרט, 


וועלכען דער עוווגער, דיין 
גאט, וועט ערוועחלעו. 


6. און דו זאלסט אוים- 
געבען ראס געלר 
פיר אַלעס, 
וואס דיין זעעלע געלופט: 
פור ריגדער און פיר שאֶף 
און פיר וויין און שטאַרקע 
ג געסראנק 
און פור אַלעס, 
וואם דיין זעעלע פערלאַנגט 
אוןדו זאלסט דאָרט עפען 
פאר דעם עוווגען, דיין גאט 
און דו זאלסט זיך פרעתען 


דו און דיין הויז. 


7. און דער לוי, 


וועלכער אוז אין דיינע 
טויערעןז; 


9 אָאֶז, טווטער-קערפער פון א מהיר אדער - 8 זעה רש'ו. 4 די חזיל האפען 


5) ד בת. אָבגעבען א 


עהנטע טחייל. 
01 ד. - פערקויפען. 


6 ד. ח. דו וועסט האבען 








6 
לא תעזבנו 
בי ן ל 


6 יי 


38 מקצה! שלש 0 
עדי *,4 


שנִים 
ּ תוּצִיא 
או הכּל"מעשר 
ה וּאַתֶךְ 


בּשֶנָה ה הוא 
הנחת בּשְערי : 
9 ובא הלוו 
כ אוןדילך 
חלק וְגסְלָה על 
ו הף גר 
ְהַיָתום 
וְהַאַלְמַנה 

זר ָּשַ טעריך 
וא בו 
ושבעו 

לְמען יְבְרְכָ 
הח אללו 
בְַּלהמטשה יר 
אשר שה | 

שֶשִי 
א 

1 מקץ שבעיט ניִם 

תשָה וש ממה : 
2 וזהדברהַשְמֶטת 
שִ מוט, | 
ב "בער משה וידר 
א שר יָשֶה ה בו 
לא"ו נש אַתְרְעָהו 
ְאַת- אמ 
ירא שה 
ליהוָה. 1 
3 אַתיהַנָכָרִי תנש 


| דעו 
צום עוויגען. 


מאַנילנוצקיים ליניען-חוּמש. 


דו זאלסט איהם ניט פער- 
לאזעןי 
דען ער האט נוט 


. טהייל אדער איין ערם מיט 
דיר. 
8. אַם ענדע פון דריי יאָהר 


זאלסט'ו אַרויסבריינגען 
יערעס צעהנטע-(טחייל) 
פון דיין ערטראַג 
אין יענעם יאהר, 
און דוזאלסט (עס)לאזעז 
ליגען אין דיוגע טויערען. 
9. און דער לוי זאל קומען, 
דען ער האט נוט 
א טהייל אדער איין ערם מוט 
און דער פרעמדער 0 


און דער וואַיזע 


און די וויטווע. 


וועלכע זיונען אין דובע 
טויערען, 
און זיי זאלען עסעןן 
און זיי זאלען זאָט ווערען/ 
אום דיך זאל בענשען 
דער עוויגער, דיין גאט, 
אין יעדעס ווערק פון דיין 
האנד, 
וואס דו וועסט טהאָן. 
[, אָם ענדע פון זיפען יאָהר 
זאלסטיו מאכען איון 
וערלאַסונג. 
2. און דיזעס איז די זאך פון 
דער וערלאַסונג: 
עס זאל ערלאַסען 


יערער שולד-הערר, 


וועלכ ער וועט, לייהען צו 


ןבעכסטעןו 


ער זאל ניט דרגל ען זיין 
בעכסטמען 


און זיין ברודער, 


מען האט אויסגערופען 
וערלאַסונג 


3. דעם פרעמדען מענסטיו 
דרענגען/ 





דברים, ראה יד. טו, 


. -- 
ִאְשָר יְְיָה לָ = 


אֶתדְאֶחִיךָ 

פשמט יד : 

4. אֶפָס 

בי א יָהָ יבה 

אָבְיון 

% יברְבְךָ וה 
ְְּרֶץ 

אַשָר הוה ה אֶלמִיך 

נתןדלף גחה 

ְרַשְתָהּ 

5. רק 

ב תּשְמַע 


%%-| 0% 


למ 
לעשות 
אַתִכָּלהַמְצְוָה 
הוּאת| 
אֶַר ר אק מְצוְּךְ 
היום : 
8 פיהה אַלהַיך 
ברכ 


טר רל 
ְהַעְבַמְ גוים רְבִּים 
ְאַתָה , לא תעבט 
וּמִשַקְתָ בְּוִם רְכִים 
ּכָך לא מו 

1 ייה ש יה ו ה ב 
ו 
מאחד אמיף 
בְּאְחַד שנרֶיךָ 
בְּאַרְצֶ4 
אַשָריְהוֶה אֶלהיךְ 
נתו ? כף 

לא תאמץ, 
אֶתלְבָבְבָּ = 


אפער וואס דו וועסטה 
האפעך. 
ביי דיין פרודער, 


זאל דוון האגד ערלאַסען. 
/4. נור 


דאס עס זאל ניט ₪ אונ- 
ער דורי. 


.א בעדירפטיגער,4 


דען בענשען וועט דיר דער" 
עוויגער-. 

אין דעם לאַנד/ 

וואס דער עוויגער. דיין גאטו. 

גוט דיר (אַלַס) ערב | 

איהר צו ערפען. 


5. נור 


אווב דו וועסט הערען 


אין די שטומע פון דעם 
עוויגען, דיין גאט, 
צו חיטען 


צו טהאָן 
דיזעט גאנצע געבאָט. 


וואס איך בעפויל דיך 

היטע. 

6. דען דער עוויגער. דיין 

גאט 

האט דיך געבענשט, 

וויער האט גערעדט צו דורי 

און דו וועסט לוותטן (צו) 
פילע נאַציאָנען. 

אפער דו וועסט ניט לייהען. 


און דו וועסט הערשען 
איבער פילע נאַציאָנעךף 


אבער איבער דיך וועלעןזיי 


ניט הערשען. 


7. ווען עס וועט זייןאונטער 
דיר 


א בעדורפטיגער 

פון איינעם פון דיינע ברידער. 

אין אוונעם פון דיונע  -‏ = 
טויערען 

אין דיין לאַנד, 

וואס דער עוויגער. דיין גאט:. 


גיט דיר 


ּ זאָלסט'ו גיט פעסט מטכטך 
| דוון חשוץ, 


1 קנטל הסג פטכשכלעסיגונג (אין בעארבייטען פעלדער און מאַהנען שולרען א. ז. וו.). 9)ד.ה. ש מאן 
וואפ יעְמאָנד שולדעט איהם געלד. 8) צום צאהלען. 64 ה. דוזאלסט זעהן דאס קיון בעדירפטיגער זאל זיין. זעה רשי, 








אַגילנוצקייס ליניען-חוּמש 


ְלָא תקפץ ו 

מאִָיך ן האָבָיון : 

8 כ"ח תִפְּתַח 
אֶתנְדֶ 

" 

ְהעְבט ְבִימָו 

די מתסרו 

אש יָהָפר לו : 

9 הש מַר לרָ 

פּ היה דַבָר עם. 
לְבָבְךָ בִעל | 

לאטר 

קרבה ו 

שָנתהשָבע. 

שנת הַשְמַטָה 

רה ה טינך 

בְּאְחַיךָ הַאֶבִיון 

ולא הִמֶן לד 


ומא לי 
אלד הוה 


וְהַיָה ה בָ 5 טא : 
0. נתון תת לו 
ולאזירע קְבָבָך 
ה לו 


בלל \ הכר הַזֶה ו 
ברכ יהוז ה אל הִיךָ 
בּכָ ן להמעשך 
וּבְכָל משלח יד : 
[ן. כי דָא הדל ל פָבָיון 
2 ₪ : כ| הַארֶץ 
ְרדְכּן צוְכִי י מצוך 
לָאסר, 
פה תִּפָּתָה ואֶתזיָדָך 
לְאחַ קף 
לטנו יָך ולְאָבְיָנָך 


נ)ר 


. הח. נוט פערגינען. 


אוןדו זאלסט ניט פער- 
קוועטשען דיין האַנד 
פון דיין | בעדירפטיגען 


ברודער. 

8 זאנדערן דו זאלסט 
עפעבען 

דיון האנד 

צו איהם, 


און ד זאלסט איהם לייחען 
גענוג פיר זיין מאַנגעל, 
וואם איחם וועט פעהלען. 
8. חיט זיך 
דאס עס זאָל נוט זיין 
א נידערטרעכטיגע זאך 
ביי דיר אין הארצען, 
צו זאגען: 
עס האט זיך רערנעהנטערט 
דאס זיבענטע יאָהר, 
דאסיאהר פון ערלאַסונג, 
און דיין אויג וועט שלעכט 
זי 
געגען דיין ב:ודירפטיגען 
ברודער; 
און דו וועסט איהם ניט ווע- 
לען געבען 
דען ער וועט רופען איפער 
דיך 
צום עוויגען, 
און עס וועט זיין אויף דיר 
א זונד. 
0 דו מוזט איהם געבען 
און דיין האריה ל ניט 
שלעכט זיין.1 
ווען דו וועסט איחפ געבען, 
דען 
וועגען דיזע זאך 
וועט דיך בענש דער עווי- 
גער דיין גאט 
אין דיון יעדעס ווערק 
און וי בעשעפטוגונג 
פון דיין האנד. 
||. דען עס וועט ניט אוופ- 
הערען א בעדירפטיגער 
פון דעם לאנד, 
דאָרום בעפויל אוך דיך; 
זאָגענדיג :. 
דוזאלסט עפענען דיין האנד 
צו דיין פרודער, 


צו דיין אַרעמען און צו דיין 
בעדירפטיגען 


ד 


-6) דרעשהשיוער. 6) דנככשמטכען. 





. ח. א אידישער מאן. 


דברים, 


בְּארְצָךְּ : 

ו ביבר ל 

אֶהִיך העברי 

או הַעַבְריָה 

וְבָרָךְ שש שנְיִם 

ּבשָנָה חש ְבִיעַת. 
תִּשָלְחנו חָפָשי 
מע : 

8 ְכִידתָשְלְתָוּ 

פָשי 

מעמף 

לא תְשַלְחָנו ריקם : : 

6 הניק סעניקלו 

מִצְאנָז 

רנ מקב 

צר ברכ 


ְּארֶץ מִצְרִים 
רה 2 הוה אלה תיך 
עליפן אנכי מְצוּה 
הכר היה 
היוּם : 

6 1 הָיָה 

ימר ר אַליךָ 

לא צצא מע 
כי הכר 
נאֶתפי ה 

ידמב לו עמ : 
7ו. תת 
אֶתההמרצע 


ראה, טו, 


> אין זיין אויער און אין די 
ט 


8 ד ה. א אידישע פרוי. 


|17 


אין דיון לאנד. 


2. ווען עס וועט פערקויפט 
ווערען צו דיר 
דוין ברודער דער?העפרעער 


אָדער די *העברעערין, 
דאן זאל ערדוך דינען 2% 


און אויף דעם זיבענט / 
יאָ הר 
זאלסט'ו איהם אוועגשיקען 
פרז1 

פון דיר. 


8. און ווען דו וועסט איהם 
פוועגשיקען 
פריי 


פון דיר, 


זאלסט'ו אוחם ניט אַוועַג- 
שיקען ליוריג. 
4 דו ואלסט אוהם+פע- 
לאַרען 
פון ריוגע שאֶף 


און פון דיין *טענע און פון 
דוין קעלטער; 
דיך האט 
געבענשט 
דער עוויגער, דיין גאט, 


(מיט) וואס 


זאלסט'ו איהם געבען. 

פן. און דו זאלסט געדיינקען 

דאס ₪ קנעכט ביסט'וגעווען 

אים לאנד מצרים, 

און דיך האט אויסגעלייזס 
דער עוויגער. דיין גאט, 

דארום בעפויל איך דיך 

דיזע ואך; 

הייטע. 

. און עס זאל זיין 

ווען ער וועט זאגען צו דיר: 

איך וויל נים ארויסגיין פון 

דען ער לובט דיך | 

און דיין הויז, 

דען איהם איזגוט ביו דיר. 

7ו. דאן זאלסטיו געהמען 

דעם אֶהל, 

און זאלסט (עס) %געבען 


ש ו 


און ער זאל זיין צו דיר 


4 בעשענסעז.: מיטגעבען. 








48 

עבר עולם 

ואף 7 

תטְשָה-בָּן : 

8' > לְאקשָה בינה 

שרחה אתו חַפשי 

0% 

כִּי מִשְגָּה 

שכר שכִיר 

ִבְרֶה. שש שְנִים 

וּברכך יחה אלהיך 

ב 0 ל אשַר רפעשָה: 
שביעי 
הַבְּכור 

שר וקד 

ּבְלְרה יצאנ 

הַ ו כ ר 

תַכָדּיט 

לייה אֶלְקָיָה 

לָא עבר 

ְּבְכַר שלך > 

ל תָנֶז 


כב 


%% | | 0%. 


האל ' 

שָנָה בִשָנָה 

בּקום 

אַשֶרייְבְחַר יחה 
אה ויה ד / 

/ יה ה בו מוּם 

מ או ור 

כל מוּם רע 

לֶא תִזַכָּרנו 

ליו זה אָלה יך : 

גנ בשנְרִירָ תְאְלנו 

המאו המ הול ידו 

ב י ואיל 


:]ה | 


1 ד.ה. ביז דעס ם יובלהיאַָהר. 9') געדונגענעם. זעה רשיי. 


אַגולְניצקייס ליניעךחגמש 


איון עוויגער קנעכט.: 
און אויך צו דיין דינסט 
זאלסט'ו טהאָן אַזוי.. 


8. עס זאל ניט שווער זיין 
אין דיינע אויגען 
ווען דו וועסט איהם אַוועַגד 
שיקען פריי 

פון. דיר, 


דען דאָפעלט 


(אֶלס פיר) דעם, לויןפון אַ 
אַגע-לאַָהנער 
האט ער דיך געדינט קל 
חר, 
און דער עוווגער, דיון גאט, 
וועט דיך בענשען 
; איןאַלעס, וואס דו וועסט 


ו טהאָן. 

שָבִיעִי 
9. יעדער ערסטדגעפּאָד 
רענ! 


ערו 
וועלכער וועט געפאָרען 
ווערען 
אונטער דיינע רינדער און 
אונטער ריינע שאָף, 
דער מענליכער 


זאלסט'ו היוליג מאכען 


צום עוויגען. דיין גאט; 


דוזאלסט ניט אַרבייטען 


מיט דעם ערסט-געבאָרענעם 
פון דיין אָקס; 
און דו זאָלסט ניט שערען 


דעם ערסטרגעבשרעכעם פון 
ע שאָף. 


* 20 . פאר דעם עוויגען, ד 


| זאלסטי ו עס עסען 


יאָחר פיר יאָהר, 
און דעם אָרט, 


וועלכען דער עוויגער וועט 
ערוועהלע[ 
דו און דיין הויז 


ה |2.און ווען עס וועט זיון אין 
והם א פעהלער: 
אַ חונקעדיגער פדעך 

א בּפונדער, 

אורגענד איין שלעכט ער 
פעהלער;, 
זאלסט'ו איהם ניט 
שלפַכטען 

צום עוויגען דיין גאט. 


2. אין דיינע %טויערען 
מעגסטיו איהם עסען, 
דער אונריינער און דער 
ריונער צוזאמען. 
ווי דעם הירש און ווי די 
געמזע 


| לְּ שמ 





דברים, ראה, 5 טז 


3 - רק אֶתןָ ימו 
לֶא תאבל 

ל הַארֶץ תִשְפְבָנו 
כּּי : 

א 
מור 

אַתהְדָש הַאָבִיב 
הנשי פַָּח 
ליהוה אַיְהָיד 

בי בְּרֶש האיב 
הוצִיאָך וי אלה זך 
מִמִצְרַיִם 


. ש 


2 וזב פסה 
לקה אלה ה 
צאן וּבָקֶר 


2% 


בּמקום 


אַשָר יִבְחר יְהוָה 
לה , 
3 לאיתאכל עליו , 
חָמִץ 
שְבְעת יָמִים 
תאכלי-ליו מצות 
לחַם .| 
ִּי בְַפָון יָצָאתָ 
מארֶץ מִצביה 
לְמַען תזכר 
אֶתום צאקך 
מארץ מצרים 
כש יקי ו סיו : 
4 ְלאייְרְאָה לֶ 
שְאָר 
בלה 
שָבָעַת יָמִים 
ולאיזקין. 
מִד-הַבַשֶר 


3. נור זיין בלוט 

זאלסט'ו ניט עסעןן 

אוום דער ערד לספ ועס 
ויסגיסען! 

ווי וואַסער. 


טז 


דעםזאָנגעְְדמאָנאָט. 


|. חיט 


און דו זאלסט. משכען א 
חדאָפפער 
צום עוויגען. רוין גאמ 


דען אין דעםיזטנגע, 
מא נאָט 
האט דיך ארויסגעפיחרט 
דער עוויגער, דיין גאט: 
פון מצרים 


(ביי) נאַכט. 


2. אוז דר יאלט שלאַכטען 
סח-אָפפער 


צום עוויגען, 5% גאט, 


שאֶף און רינדער,5 
אין דעם אָרט, 
וועלכען רער עוויגער וועט 
ערוועחלען 
דאָרט צו לאָזען רוחען זיין 
באמען. 
3 דו זאלסט" גיט עסען*ביי 
איהם 
געזייערטעס; 
זובען טעג, 
זאלסט'ו עסען *ביי איהם 
אונגעזיוערטע קוכענס.. 
ברזיט פון עלענדז, 
דען אין אַיילעניס ביסטיו 
ארויסגעגאַנגען 
פון דעם לאָנד מצרים, 
געדיינקען 
דעם טאג פון דיין אַרויס- 
עִ [דיין באנג 


אום דו זאלסט 


פון דעם לאַנד מצרים 
אלע טעג פון דיון לעבען. 
4. און עס זאל ניט גע עה 


ווערען ביי ד 
זווערדטייג 
אין דיין גאַנצען גרענעץ: 
זיבען טעג, 


און עס זאל ניט אובער- 
עבטיגעך 
פון דעם פלייש, 


3 ד. ה. אין דעם פלאטץ וואו דו וואהנסט, 


4) זי. ח. ניסן, ווען זאָנגען ווערען צייטיג אין ארץ ישראל. 5) אווסער דעם קרבן פטח. 6) צו. ?) וואפ דערמאָהנט 


אָן דעם עלענד פון ישראל 


אין מצרים. 


- 








מאַנילנוצקייס ליניען-חגּמש 


אַשָר בח בְּעָרֶב 

בּיום הראשון 

לַבְקֶר : 

5 לא תוּכל לְזְבְּחַ 

אֶת" הפס 

בּאַחֶד שָעָרִיד 

אַשָרייְהוה אֶלְהָיךָ 

בש ל 

8 כִי אִ"ְאֶל הַמָקום 

אַשָריִבְחַר ְהה, 
אלְהִיה 

לְשְבּ ן שמו 

שם זר 

אֶתַההַפָּסַח 

בָּשָרָב 

כָּבָוא השמש 

מועד צַאתֶך 


מִמִצְרִיִם : 

, : 
וטל כל 
מו 


אשר יָבְחר ינה | 
אלה ךָ בו ) 

וּפָנִיחָ ת בבקר 

ְהלכְת | לְאֶהָלְךָ : 

8 ששָת יָמִים 

האבל מצָות 

בוב השב ביעי 

כיהנה אלהיך 

לֶא העשה | מְלָאכָה : 

9 שבְעה | שְבָעת 

תּסְפֶריל ל | 

מִהַחל חַרְמש 

קמה 

תח לספר 

שְבְָה שבעות 


' זאלסט'ו אָנְפאָנגען צו 


וואס דו וועסט שלאכטען 
ם אבעגד , 


אין דעם ערשטען טאָג, 

(ביז) צום מאָרגען. 

5. דו קענסט ניט שלאַכטען 

דעם פסתדאַָפפער 

אין איינעם פון דובע 
טויערען, 

וועלכע דער עוויגער, דיין 
גאט, 

גיט דיר. 

8. זאָנדערן איןדעם אָרט. 


וועלכען דער עוויגער. דיין 
גאט, וועט ערוועהלען. 


צו לאָזען וואָהנען טע 
דאָרט זאלסט'ו שלפַכטען 


דעם פּסתדאָפַּפַער 

אִם אַבענר 

בוו זאָנען-אונטערגאנג, 
דו צווט פון דיון ארויסגאָנג 
פון מצרים. 


[. און דו זאלסט (עס) 
קאָכען און עסען 
אין דעם אָרט, 


וועלכען דער עוויגער, דיין 
גאט. וועט ערוועחלען 


אוןדו מעגסט ו ווענדען 
ם מאָרגען 

און דו מעגסט יי צו 1 
געצעלט. 

8 זעקס טעג 


זאלסטיו סע אונגעזויד 
טע קובענס, 
און אויף דעם לובענטע טאָג 
(זאֶל זיין) אַ ?פ סט -פער- 
אל זיין , אַמלונג 
צום עוויגען. דיין בא 


דו זאלסט קיין אַרבייט 
טה 


9. זובען וואָכען 
זאלסט'ו דיר אַבצעהלען; 
פון זיוט דער *זיכעל פאנגט 


אֶן (צו שניידען) 
און די שטעהענדע געטריידע 


צעהלען 
זיבען וואָכען. 





דברים;, ראה, טז. 


ועשיתָ 
הנ ג שבעות 
ליהוָה אלקיה 
מפת | 
נדְבת יָדָךְ 

שר תת 
כאָר ְְְכָה 
יְהוה אלהָיהָ : 
. וְשָמַחְתָ 
אַתה ּבְנְך > 
בְד ואָמְתַך . 
וחקלו אש ור בּשְערִיה 
ְהְַר 
ְהַיוּם ן ָאַלְמנָה 
אשָר ְְְּבָּךָ 
בּמַקום 
אש ִבְחַר ר יָהוָה | 
אֶלקָיך 
לְשַבּן שמו שם : 
2 וזכרְת 


כִּיהְעְבָר הַייְתָ 


ְּמִצְרִים 

ושמרת 
וְעְשִיםם 

אֶת-הַחִקִים האלה : 

מַפֶּסִיר 

8. חנ הַסּבֶת 

תעָשָה לה 

שבעוה ימים 

בּאֶסֶפך 

רנה יכיקְהה ' 

₪. לשמה חן 

אַתֶּה וּבְנֶה וּבְתֶךָ 

בדה ואַמְתָךָ 

והַלָוִי והגר 


.[9 


0. דאן זאלסטיו מאכען 
א וואָבען-פ5עסט 

צום עוויגען; דיין גאט, 
(מיט) אַ ישטייער 


פון א פרייוויליגע גאבע פון 
דיין האָנד 


וועלכע דו וועסט געפען, 
ווו דיך וועט בענשען 
דער עוויגער; דיין גאט,5 


||. און דו זאלסט זי 
ן ו פהטהען 
פאר רעם עוויגען דיין גאט 


דו און דיין זוהן או דיין 
טאָכטער 
און דיין קנעכט און זט 


און דער לוי, וועלכע" אוז 
און דיינע טויערען 
און דער פרעמדער 


און דער וואיזע און דו 
וויטוועי 
וועלכע זיינען צווישען דירי 


אין דעם אָרט, 


וועלכען דער עוויגער. דיין 
גאט וועט ערוועהלען, 


דאָרט צו לע וואָה נען 
ין נאֶמען. 
ן. און דו ואלסט גערדיינקעןי 


דאס א קנעכט ביסטיו 
געווען 
אין מצרים, 


דאָרום זאלסטיו היטען 
און דו זאלסט טהאָן 
דוזע געזעטצען. 
מַפֶסִיר 
3). דעם פיוער הטאָג פון דו 
להיטען 
זאלסט'ו דיר מאַכען 
זיבען טעג, 
ווען דו וועסט אַיינזאַמלעז 
פון דיין טענע און פון דיין 
קעלטער. 
4. און דו זאלסט ו זוך פרע- 
הען אין דיון פווערדטאג, 
דו און דיין זוהן און דיין 
טאָכטער 
און דיין קנעכט און נפ 


און דער לוי אי דער 
פרע מדער: 


1 ד. ה. נאך הויזע. /2) שלוס-פעסט; אפתאַלטונגס -פעסט. - 8%) סערפ, 4) גאגע; נאך די מאָס. נאך פער" 


העלטניס; פריוגימוגקייט. 


6 ד. ה. נאד דייז פערמעגען. 


6) ביידלעך. 
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וְהיתום 4 ו 
א בש : 
ה וב 

במקום " 

אשֶרְיְבְחַר יְהוָה ו 

ִּ ְבְרְכף 

הוה אלה לא 

ב : 0 ל תֶּבוּאַתָך 

גב 5 מעשה ח ידִיך 

ית א שח : 

6 שלוש פעמִים 
בשה 

ירה 


ו *ין+ ש 


במ קום אֶשר יַבְַר 
בְּחג המות 

וּבְג בַשְבְעת 
בָהג המות 
יראה 
אֶתפּני הוה 
ריקם / 


* +ן 


7 איש ₪ ידו 


%5-| (0. 


אשר 2 -1 
שִפֶסִים 
8. שְפָּמִים ושמרים 
תּתןדלך 
בָּבָ7? ערִיך 
אשר הוה אֶלקַיֶה 
נתן לה 
שבי 
וש פָמו אֶתהעם 


2 צש 


מש הצק / 
1) געזעהן ווערען. 


: 2 פערמעגען. 
₪ זיין פאַרטהייאיש. 5) געטצען-וואַלר. 


/ 


אנ ילנוצל קייס ליניען-ח הגמש 


און דער וואַיזע און דו 
וויטוועו 
וועלכע זיינען אין דיינע 
טויערען. 
פו. זיבען טעג 


זאלסט'ו פייערן צום עווי- 
גען, דיין גאם/ 
אין דעם אָרט, 


וועלכען דער עוויגער וועט 
ערוועהלען, 
ען דיך וועט בענשען 
דער עוויגער, דיין גאט, 
אין דיין גאַנצען ערטראַג 
און אין יעדעס ווערק פון 
ונלהענ רו 
דאָרום זאלסט'ו זון נור 
| פרעהליך. 
6. דריו מאֶל 
אים יאָהר 
זאל וערשיונען 
ונע מאַנס- 


| פערזאָנען 
פאר דעם עוויגען, דיין גאט, 


יערער פון ד 


אין דעם אָרט, וועלכען ער 
וועט ערוועחלען, 
אין דעם פעסט פון רי אונגע- 
זווערטע-קוכענס 
ון אין דעם וואָכען-פעסט 
און אין דעם פעסט פון די 
היטעןן 
אָבער מען זאל ניט 
ערשיונען; 
פאר דעם עוויגען 
ליודיג, 
7. יעדער נאך 4 בע פון 
זיין?האַנד, 
נאך דעם הנע פון דעם 
עוויגע ן. דיין צאט 
3 ער האט דיר געגעבען 


₪ 


8]. ריכפטערס און5בעאַמטע 
זאלסט'ו דיר זעטצען 
אין אלע דיינע טויערען 
וועלכע דער עוויגער, דיין 
גהאם 
גיט דיר, 
נאך דיוגע שטאַמען, 
און זיי זאלען ריכטען דאס 
פאלק 


(מיט) דעם רעכט פון גע- 
רעכטיגקייט. 





דברים, 


8. לְאְחַמָה מַשְפט 
לא הָבִּיר ָּנִים 
ולאה נקח שחד 
כ הַשחַר 

יעור עוני חַכָמִים 
יס ף 

דבְרִי ריק : 

0 אק וצ 

ּול ף 

למען יה 
וירשְת ת אֶתיהַגרץ 
אש ורזיהוה ה אְמָי 
נמן ולף: 

ו2. לאזתטע ל 
אשדה - 00 . 
לע 

אצָל 1% 

אשד וי 
2 וְלאיתק קים לֶה 
מַצבָה 

אשר שָנְא יי אָלְתָיה 
| טז, 


/ זבה 


ּי תוְעְבת יְהוָח | 
אהי ד הא / 

2. כִידְיְמְצָא 

בְקַרְבְּךִ 

בָּאהד ד שָערִיך 

א טרייהוָה ה אֶלְסָיְךָ 

נתָ ול \ 

איש אדְאָתָה 


ראה, טז, יז. 


מו 


9. דו זאלסט כו ביוגען 
רעכם, 
דו זאלסט נוט רנרקענען קיין 
פערזקן1 
און דו זאלסט ניט נעהמען 
בעשטעכונג 
דען די בעשטעכונג 


מאַכט בלונד די אווגען פון 
קולגע, 
און עם פערקרימט 


די ווערטער פון גערעכטע. 
0. גערעבטיגקייט, גערעב- 
טיגקייט 


זאלסט'ו נאָכפאָלגען, 
אום דו זאלסט לעבען/ 


אוןדו זאלסט ערבען ראס 
לאָנד ד 


וואס דער עוווגער דיין גאט 
גיט דיר. 


1. דו זאלסט דיר ניט 
פלאנצען 
אַ *לינדען בוים, 


אירגענד איון בוים 
ביי דעם אַלטאַר 


פון דעם ‏ עוויגען, דיון גאט, 
וועלכען ד וועסט דיר 

מאבען: 

2. און דו זאָלסט דיר ניט 
אויפשטעלען 

א שטאנדד-זיול, 
וואס דער עוויגער דיין גאט 
האָסט. 


1 


| ]. דו זאלסט ניט שלטַכטען 


עוויגען. דיין גאט, 
איין אָקם אָדער א לאָם, 


וואס עס וועט זיין אין איהם 
אפ עהלער, 


אורגענד אַ ש*עכבטע זפך, 


דען עס איז די אונווורדוג- 
קייט פון דעס עוווגען 
דיין גאט. 


2. ווען עס וועט כ 


צווישען דיר 

אין איונעם פון דיינע 
מויערען, 

וועלכע דער עוויגער, ו 

גיט דיר, : 


א מאן. אָדער א פרוי, ‏ 


8 וועלכע רארפען אויספיהרען דעם אורטהייל פון די ריכטער: 4) ד. ה. 








מאגילניצקייס ליניען-חומש 


אַעָר יְעַשֶה 
אֶתהו רע 

ביגי יהוהיאָלקיה 
לער ְּרִיתו : 


אֶלְהִים אֶחָרִים 
שחו מ הם 
ושמש \ או י ירה 
או ְבָלצְבָא = 
. קש מיָם | 
אשָר לאדְצְוִיתִי 
4 רלה 
ושְמִעְתָ 
ודרשת הַימָב 
ְהגּה אָמַת 
ו הַרְּבָר 
ַעֶשְתָה 
התוזכה הְזָּאת 
בִישָרְאֶל : 
5 וְהוצַאתָ 
אתה קיש : 4 הו הווא 
א הַאֶשָה ההוא 
שר עשו 
את" הרּבָרה רע הַזָה 
אֶלשְעְבָיִ 
האיש 
או אֶתְהַאּשָה 
ּפְקְלְתם. בּאְָנִים 
וָמָתוּ : 
0 עלחפן | 
שָניִם ערים 
או ששה עַדִים 
יוּמַת [ הַמַת 
לְאי ימת 
על פי עך אֶחָך : 


ן 


1) געריכטעט. 6) צווישען ריינע אוןאוכריי: 


- זאָל געטויטעט ווערען 


וועלכער וועט טהאֶן. 
וואָס שלעכט אוז 
אין די אויגען פון ד 

עוווג ען | היו גאט, 
איפער-צו-טרעטען זיין בונד. 
3 
און ער האט געדינט 


און ער איז געגאַנגען 
אנדערע געטער; 
און ער השָט זיך געפוקט צו 


אֶרער צו דער זון ו צו" 
רעם מאָגד; 


אֶדער צודעם גאַנצען העער 
פון רעם חימע ל, 


וואס איך האב ניט פעפוילען 
6. און עס איז דור !רער- 
צעהלט געווארען. 
און דו האסט (עפ) געהערט, 
דאַן זאָלסט'ו גוט אונטער- 


זוכען, 
עס איז וואַהר, 


און ווען 
עס אוז רוכטוג די זטך, 
עס איז געטפֶן געוואָרען 
דיזע אונווירדיגקייט 

אין ישראל. 

5. דאַן זאלסט'ו ארויס- 

| פיהרען 
יענעם מאן 

אֶרער יענע פרוי, 

וועלכע האָבּען געטאָן 
דוזע שלעבטע זאך, 

צו דייגע טויערען, 


דעם מאן 


אֶדעֶר די פרוי, 


און דו זאֶָלסט זיי פערשטיי- 
ניג ען מיט שטייגער; 

און זיי זאָלען שטאַרבען. 

6. אוים די אויסזאַגע 

פון צוויי ציוגען 

אֶדעַר דריי צייגען 

דער 

טווט-שולדיגער, 
ער זאָל נוט געטויטעט 


ווערען. 


אוים די אווסזאגע פון איין 


ציוגץ, 


. 
+ .ףר 


דליט וביי פרויען) . 


דברים, ראה, טז. הו 


יד הָעדים. 
היה" בּו בַרַאשנָה 
כ המִיתו 
יד ָּל-יהָ ה 
ְּאַתֶרנָה 
ובְרְתּ ה רַע 
מקרבך : 
8 כּי לֶא מִמֶך. 
דְבר 
פמ 
יז | ליב 
בי דיו לדין 
ּבִין נָנע לָנָנַע 
ּבָרִי רת 
בו 


לית אֶלהַמלִם 

אַשָר יְבְחֶר ְהוֶה א 

9' ובא 

אל ך הכ הנִים ; הלְים 

ְאֶל- "השפט 

אשָר ְהָיָה 

ּיָמִים הו הם 

דרַשָת 

גידו לְך 

את בר הַמִשְפָט : 

0 וש ת 

עיפי | 1 הר 

אשָר גידו ל 
מוחה מקום הו הוא 

אַשָר יבְחַר יָהוָה 

ושמַרְת לעשות'" 

2 כְ ל אש וש 

וו. ל פר | התויה 

שר יורוּה 





1 
17 דיו האנד פון די צווגען ) 


זאָל זיון אווף איחם צום ‏ * 
, ערסטען 
אוחם צו טויטען, ( 
און די האַנד פון דעם 
גאַנצען ל 
צום לעצטען, 


אלסט אויפראַטען 
דאס שלעבטע | 
פון צווישען דיר. 


און דו ז 


8. ווען עס וועם צו שווער 
זיין פיר דיר 


א זטך 


ביום געריכט/ 


צווישען בלוט און בלוט?, : 
צוווישען רעכט און רעכט : 


און צווישען פּלאַג און 1 
פּלאָג ‏ 


שטריוט-זאַכען | 


אין דייגע טויערען, ו 
דאַן זאלסטיו אויפשטיין | ) 


און דו זאלסט אויפגיון צו | | 
דעם אָרט, 


וועלכען דער עוויגער. דיין 
גאט, וועט ערוועהלע]. + | 


9 
צו די פרוסטער, די לויים ‏ ! 


און דו זאָלסט קומען. 


און צו דעם ריכטער, 
וועלכער וועט זיין | 
אין יענע טאַגעןי / 
און דו זאלסט אונטערווכען : 
און זיי וועלען דיר זאָגען | 
דעם רעכטס-אויסשפרוך. ‏ | 
0). און דו זאלסט טהאָן | 
נאָך דעם אויפשפרוך, | 


וועלכען זיי וועלען דיר , 


און דו זאלסט חיטען צו 


8 בין נגע טמא לנגע טהור. / 


ויוי ן ' 


זאָגען . 
פון יענעם אָרט, / 


וועלכען דער עו וועט | 
עהלען. 


טהאָ 
[ווי] טלעס וואס זיי וועלען 
דיך לעהרען, 

|. נאֶך די לעהרע, 23 


: - זויוועלען דוד | | 


לעהרעף: 


ה 








2 

על הפפ ם, 
אָשָר"יאמרו ? לה 
העשה 
לא סור מִזְיהַבָּבָר 
אשר הנידו לה 
ָמין ו וּשְמָאל : 

2 והיש 


7 


שער וקש שה בְזָדון 
לְבַלְטי שָמָ = 
אלפה 

ו לְשָרַת 2 


.ו 5 


או אל-השפט 

ּמת האיש הַהוּא 

רת ָרָע 

מישראָל : 

8. ובקע 

שמ רא 

וא זירוּן עד : 
שני 

4 כִּיְתָבָא 


.ו 5% 


גת" 
וִירשַזָהּ 


בוה בה 

ואט 

אש שימָה - מַלָך 
בּבליחַגויִם 

אַינֶר ְבִיבְתִי : 

8. שום תָּשיִם עִיה 


מלף 


אשָר ְבְחר יָהוָה | = 


אל ה בי | 
מִקר: אמ 
תּשִים לי ללף 


1) פרעך. מיט עזות; פרעפעלמוטהיג האַנדלען. 


אנילנוצ? קייט ליניען- 


חגמש 

און נאֶךָ רעם רעכט, 

וואס זיי וועלען דיר זאָגעַן 
זאלסטיו טהאָן 

דו זאלסט ניט אָבקעהרען 


פון דער זאָכע, 
וועלכע זיי וועלען דיר 
זאגען, 
רעכטס אָרער לינקס. 
2 אָבער דער מאַן 
וועלכער וועט טְהאֶן 
ומוטהוויליג, 
ניט צו הערען 
צו דעם פריסטער, 
וועלכער שטעהט דאָרט צו 
בערינען 
דעם עוווגען, דיין גאט, 
אֶדעַר צו רעם ריכטער, 
אן זאל יעגער מאַן 
שטאַרבען 
און דו זאלסט אויסראַטען 


דאס שלעבטע 
פון ישראל. 
3. און דאס גאַנצע פּאָלק 
זאלען הערען 4 ד 
ירבטען. 
און זיי זאלען ניט מ' עהר 
ומוטהוויליג טְהאָן. 
שָנִי 
4. ווען דו וועסט קומען 
און ראס לאַנד, 
וואס דער עוויגער דיין גאט 
גיט דיר, 
אוןדו וועסט איהר ערבען 
און דו וועסט וואַהנען אין 
איהר, 
און דו וועסט זאָגען: 
איך וְוו5 ?ועטצען אובער מיך 
א קעניג 
ווי אלע פעלקער, 
וועלכע זיינען אָרום מיך. 
5. (דאן) מעגסט'ו?ועטצען 


איפער דוך 
₪ קעניג, 


וועלכען דער עוויגער, דיין 
גאט וועט ערוועהלען; 


פון צווישען דיינע ברודער 


זאלסט'ו זעטצען איפער דיך 
א קעניג, 


איש נָכָרי 


| כ וְזהָב 





59) מאַכען. 


דברים, שפטים, יז. 

. + ו :\; 

לֶא תוּפָל לְתת עלִיך 
4 . +'> :. 


דו קֶענסט ניט זעטצען 
איבער דיך 

איין אויסלענדישען מאן, 

אשר לא-אחי ך הוא: וועלכעראיזניט דיין 

*7 לג .ו + :) 1 ברודער. 

6 - רק 6. 

, לְאדיְרְבָּה-לו סוס ער זאל זוך ניט צר 
-ווא . --ה ער זאל ני ום- 

לא שיב את ם אופעי 0 

מִצְביָמָה ו נאך מצרים, 

לְמען, הַרְבּוּת סוּם 

ניהוה אָמַר לָכַם 


לֶא הספון לשוּב 


גור; 


, 


אום צו מעהרען פערר; 


דען דער עוויגער חהאט 
געזאגט צו אייך: 
איחר זאלט זיך ניט צוריק 


קעהרען 
בדרף הזה אויף דיזען וועג 
עו : נאך א מאָל. 
7 ולא ירבה ל דו. און ער זאל זיך ניט 
מעהרען 
נשִים פרויען. 


אום זיון האַרץ זאָל נוט 
יאָבקעהרען, 
און זילבער און גאָלד 


ַא יסור לְבָבו 


זאל ער זיך נים *צו פיל 


לָא יִרְבָּה ו מְאד : יי 


8 וְהַ ו יָהִ 8. און עס זאל זיון, 
כִשְבְתו ווען ער וועט זוטצען 

על ּמָא ממְלְכְתי אויף דעם טחראן פון זין 

4:7 קעניגרויך, 

וְכָתַב לי דאן זאָל ער זיך שריובען 

א תמשָנָה איין אַבְשריפט 

התורה ! הזאת פון דיזע לעהרע 

עלימַפַר אויף ₪ בוך 

מלפן די הַכּהְנִים פון פּאַר די פריסטערס, 

חלוים : די לויום. 


0 > וְהִיתָה ו עמו 9. און זי זאל זיין ביי איהם, 
ורא בו סבירין בה 


בַּלזימי חיין 


און ער זאל לעזען אין איהר 
אלע טעג פון זיון לעבען 


למע גל אום ער זאל לערנען 
רֶ ירא ה : -צו פירכטען 
אתייהוָה אַכְהָיו דעם עוויגען, זוין גאם, 
לשטר צו חויטען 


אֶתבָּל-דְּבָ5י אלע ווערטער 
הַתוְרָה . הַזֶאת 


ְאֶת"החק ים ם הָאֶלֶה 


3 אָבקעהרען (פון גוטען).. 4) זעחר. 5)ד. ה. 


פון דיזע לעהרע, 
און דיזע געזעטצען, 


עס זאל ויין איין שבשריפט פון דעם ספר התורה וואס ליגט פיי די כחנים. 








מאגילניצקייס ליניען-חוּמש 


לעָשתם : 
0 לְבלתי רוּםלְבָבו 
מַאֶחִיו 
ּלְבָלְתי סוּר 
מה מצוה 
ימין ו ּשְמָאול 
שאיסך וף 
לְמַעֶן יאריף יָמִים 
טליְמִמְכְכְתו 
הוא ּבניו" 
בחר 2 טַ שֶרְאָל : 
שָלִישִי 
1 וא 
4 לאזיהי ה / 
לפה ָנִים הַלויָם 
בלשב לוי" 
חִלֶק ינלה 
עביישראל. 
אשי יהוָה ְנחלתו 


היה-לו 

\ 
:% : " * 0% 1. 
יְהוָה הוא נחלתו 
אפר הּבְּר"לן 
3 וזה ְהִיָה 

)" 

משְפט הַכְהָנֶים 


מָאֶת ְבְחי הבח 
םשור אם שה 
וְנֶתַן ן לבמן 
הזע וְהַלְחַיְים 
2 הבה : 
4. ראשית חן ף 
מִּירְשְךְ ויצ הרךָ 
ורָאש ית נז ז צְָאנְךָ 
תתלו : 
> בי בו 


זיי צו מהאָן. 


0. אום זיין הארץ זאָל זיך 
ביט ערהויבען 
אובער זיינע ברידער, 


און אום ניט אָבצוקעהרען 
פון דעם געפאָט 
רעכטס אַרער לינקס, 


אום ער ואל לאַנג לעבען 


אויף זיין קעניגרייך, 


ער און זייגע זיהן 


צווישען ישראל. 


שלִישִי 
ירז 


|. עס זאלען ניט האֶָבען די 
פריסטערם, רי לוים; 


דער גאַנצער שטאם לוי 


א טחייל און איין ערפ 


מיט ישראל; 


רו פיוער-אָפפערס פון דעם 
עוווגען און זיין ערפ 
זאלען זיי עסען. 


3 אָבער איין ער זאל ער 
ט האבען 
צווישען זיוגע ברודער: 
דער עוווגער איז זוין ערם, 
וויער האט גערעדט צו 
8 און דיזעס זאל זיין 


דאס רעכט פון די פריסטער 
פון דעם פאָלק, 


פון די, וואס שלאבטען די 

ש לאכטוגג, 
ואווב עס איז איין אָקֶס 

יאָדער אַ לאָם, 

דאן זאל מען געבען צום 
יסטער 

דאס שולטער -שטיק . וןדי 
קינפאקען 


און דעם מאָגען. 
4. דאס ערסטע פון דיינע 
ג עטריידע 
פון דיין מאָסט און דיין אייל, 
און דאס ערסטע פון דעם 
שעערעןפון דיינע שאַפ? 
זאלסט'ו אוהם געבען. 


5. רען [אין] איהם 











דברים, שפטים, 


בחר יָהוָה אֶלהָיךָ 
מְִּלשָבְמי 
לטמר 
לְשָרַת ב בּשֶםיְהוָה 
הוּא בו | 
ָּליהַָמִים 
בע 

. ובייָבא הלו 
מאחך ד שריה 

ִבּלדיְשְרְאֶל 
אשרְיהוּא גר שם 
וּבָא 
בְּכָלאוֶת נפשו 
אלַדְהַמָקום 
אשָריְבְחַך 
ד ושרת 
בש 


הוה : 


םהה אָלְהָיו 
לאח הלו ים 
למיר ים ִם 

לְפִָי הוה 4 

8 הלק לק 
יברו 

ָבַד מִמִכָרִיו 

זר" אבות 

9 בי אתה בא 

אֶלהַאָרֶץ 
אשָריְהוָה אלמי 
נחן לף 
לָאיְתָלְמַד לטשות 
תו עַבָת הגוים הט 
0. לאימָצא בְךָ 
מטביר בְּנְרוּבָתּו 
באש 

לסב קסמים 

מעו ן ומנחש 
מִכַשף : 


יז יח, 8. 


האט דער עוויגער. דיין גאט 
ערוועחלט 
פון אלע דיונע שטשמען, 


צו שטעהן 
צו בעדינען אין דעם עווי- 
גען'ס נאָמען 
ער און זיונע זיהן 
שַלע צייטען. 
רְבַיעי 
6. און ווען דער לוי וועט 
קומען 
פון איינעם פון דיינע 
טויערען 
פון גאָנץ ישראל, 


וואם ער וואָהנט דאָרט, 


" דאן מעג ער. קומען 


מיט דעם גאנצען לוסט פון 
זיין זעעלע 
צו דעם אָרט, 


וועלכען דער עוויגער וועט 
ערוועהלען. 
7. און ער זאל בעדינען 


אין דעם נפָמען פון דעם 
עוווגעןזייןגאטו 
ווי אַלע זייגע ברידער, די 
לויים! 


וועלכע שטעהען דאָרט 
דעם עוויגען. 
8 צו גליובע טחיילען 


פאר 


זאלען זיי עסען. 

אויסער זיינע פערקויפטע 
זטכען 

פון די עלטערען.% 

9. ווען דו קומסט 

אין דאס לאַנר, 

וואם דער עוויגער דיין גא 

גיט דיר. 


זאלסט,ו ניט לערנען צ 
מה 
ווי די אונווירדיגקיוטען פו 
וענע פעלקער. 
0 עס זאל נוט געפונען 
ווערען אונטער דיר 

דער וואס פיחרט זיין זוהן 
אֶדער זיין טאכטער 

דורך דעם פייער; 


דער; וואסם טרייפט 
וואַחרזאַגערייו 
א וואַלקען-דייטער אָדער 
א שלאַנגען-בעשווערער 
אֶדעַר א צויבערער. 


1) סיי, 8) ד ה. וואָל און האָאר פון די שאָף. 8) זעה רשיי אין דר. פיליפזאהן'ס קאַמענטאָר. 
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ו ובר הבר 

יש אל אוב דר 

ודוש אֶלד הַמָתִים : 

2 ( ִיַועַבת , הוה 1 

לי שה : אֶקָה 

בל 7 
| הַאָכָה 


הוה אֶלְחַיהָ ו 


מוריש אותָם 
מִפַּניֶך : : 

3. תסָ ים ם תהי ה ן 
עו הוה ₪ יְ 
חמישי 
). כִּי | הגוים הָאֶלֶה 

אש * אתה יורש 

0 --] 
אֶלִמִעְנְנִים 

ְֶליקְסְמִים 


5 מִַרְבֶָּ 
0 

בְּמַנִי 

קב ₪ 

2 העמש 

0 בבר רשק 
ב 

ּיום הקל 

לָאמר 

לֶא ו אסף לשמע 


ד התועבת 11 


אגילנוצל קייס ליניען-חומש. 


1ו. אָדער: א וגיוסטער- 
בעשווערער, 


שִדער | א טויוטען-בעשווערער | 


אַדער א ציוכען-רויטער, 
אדער ₪ טויטען-בעפראַגער. 


2. דען די אונווירדיגקייט 
פון דעם עוויגען 
איז יעדער, וועלכער טהוט 
דיזע (זאַכען): 
און וועגען דיזע אונווורדיג- 
קייוטען 
פערטרייבט זיי דער עוויגער, 
דיון גאט, 
פאר ריר. 
3. לפאָלקאָמען זאלסטיו . 
ו 
מיט דעם עוווגען, דייןגאט. 
חַמִישִי 
6. דען דיזע פעלקער, 


וואס דו ערפסט זיי, 


צו וופָּלקָען-דייוטער 
און צו וואַהרזשַגער 


הערען זיי 


אָבער דו, 


גנוט אזוי 


חאט דיר 5בעשטימט 


דער עוויגער, דיין גאט. 


= 5!. ₪ פראָפעט פון צווישען 
דיר, 


פון דיינע ברידער, 

ווי איך בין, 

וועט דיר אויפשטעלען 

דער עוויגער; דיון גאט. 

איהם זאלט איהר צו הערען. 

6. ווי שלעס,וואס דו האָסט 
פערלאַנגט 

פון דעם עוויגען, דיין גאט, 

ביים (בְּאַרג) חורב, 

אין דעם טאג פון דער פער- 

זאָמלונג;/ 
זאָגענדיג: 
איך וויל מעהר גיט חערען 


אֶת-קול, הוה אלהי די שטימע פון דעם ו 


1) איינער וואס זאגט, דאס ער ק 
4) פרעפלען. 


ריכטיג. 8) געגעבען. 




















דברים, שפטים, 


ְאַת הַאָש הנרקה | 
הזָאת | 
לְאְאְרְאָה : ער 
לֶא טְּמוּת \ : 
7 ימר יְהזָה אָלִי 
ימיבו ואָשָר ברו 
8. נַבִיא אֶקִים ְהֶם 
קרב אחיו הֶם 
כ | | 
וְנְתַתי דְבְרִי בָּפִיו 
בר אלִיחם. 
את בלש טר אַצוּנוּ: 
/ וד הָיָה 
האיש 
שר לאימע 
אֶלִדְּבָרי 
אשר יבר בְּשְמִי 
אכ אֶרֶרש מעמו : 
0 א הַנְבִיא 
ן יר 
לְדֶב ר דְּבָר בִטָמִי 
את א אַשָר אצויו 
ְדבָּר 
ַאָשָר יָדְבָר 
ָּשֶם א להים אֶחָרִים 
0 הביא הַהוּא : 
בי תאמר 
7 
איכָה דַע 
אֶת-הַדְבָר 
אשָר ברו הוה 
7 אש ידבר 
| 
שם הוה 
איהה הַדְּבָר 
לא ַא 


יח, 


יי 


און דיוען גרויסען פייער. 


וויל איד מעחר גיט זעהען, 
אום איך זאל ניט שטאַרבען. 


7 און דער עוויגער חאט 
געזאָגט צו מיר: 
זיו האָבען גוט געטאָן. וואס 
זוי האַבען (עס) גערעדט 
8. א פראַפעט וועל אי 
אויפשטעלען פיר זיו 
פון צווישען זייערע ברודער, 


ווו דו ביסט, 

און איך וועֶל געבען מייגע, : 
ווערטער אין זיין מויל, 

און ער וועט רעדען צו זיי 

שלעס וואס אוך וועל איהם 

בעפוילען. 

9. און עס זאל זוין, 

דער מאן/ 

וועלכער וועט ניט הערען 

צו מיינע ווערטער, 


וועלכע ער וועט ידעו אין 
מיין נאַמען: 


1 וועל איך (עס) אויפפאָרערען | 


פון איחם: 


0. גור דער פראַפעט, 
| וועלכער וועט +מוטהווילוג > 


טהאָן 
צו רוורען א לזאַך אין מו 
מען 
וואס איך חא אוחם. בי 
בעפוילען . 
צו ריודען, 


אֶדעֶר דער וואס וועט ריידען = 
אין רעם נאָמען פון אנדערע | 
געטער, 

זאל וענער פראָפעט 
שטאַרבען. 

. און ווען דו וועסט זאָגען 

אין דיין הארצען: 

ווי קענען מיר וויסען 

די זאך, 


וואס דער עוויגער חאט עס 
גיט גערעדט? 


2. וואס דער פראַָפעט 
וועט ריירען 


אין דעם נאָמ פון דעם 
רעס מו וה 


און די *זטך וועט ניט זיין, 


= און עס וועט ניט קומען -- 


וען ענטדעקען געהיימניס דורך זיין פערבינדונג מיט גייסטער. 5) גאָנץ. אויפ- 








מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


הוּא הַדְּבָר 

אַשָר קְאיְבּרו יהוָה 

בּזרון בָרו ה ביא 

לא הַגוּר כמנו : 
.1% 06 

1 ִּיהיָכְרית הוה 


אלמי | 

אֶת-הגולם 
אשר הוה אֶלקָיך 
נמ ה אֶתאַרְצם 
וְיִרְשְתָּם 
שב בְשְרִיה 
ּבְבִתיתָם : 
2 שקוש עָרִים | | 

תּבְבִּיל לף\ 
בְּתְוךָ אן רְצְףּ 
אַשֶר יְהוָה אַלתיך 
נתן לֶה לְרִשְההּ 
4 חן ול הדרף 
1 טכ ה 
אֶת-גְר כוּל אֶרְצל 
אש לק 
ְהָיה" 
לָנוּם שָמָה 
ָּיְצְחַ : 
4 זה בר הר רצח 
אָשָרזינוּם. שָמָה 
חי 
אשר יִכָּה אֶתירִזָהו 
בְּבְלֶי-דֶת 
וא לאדשן נא לו 
מִתָּמַל ל שלְשֶם : 
וְאַשָר יבא 
אֶתְַרְעָהו 
ביער 


1 רעכט, געזעטץ. 


)ד 


דאס אוז די זאַך, 


וואס דער עוויגער חאט עס 
גיט גערעדט. 

מיט מוטהווילען האט עס 
גערעדט דער פּראַפעט, 

דו זאלסט זיך ניט פירכטען 

פאר איהם. 


ימ 


]. ווען דער עוויגער. דיין 
גאט, וועט אויסראָטען 


די פעלקער, 

וועלכע דער עוויגער, דיין 
גאט, 

גוט דיר זיוער לאנד, 

און דו וועפט זיי ערפען, 

און דו וועסט וואָהנען אין 


זיוערע שטעדט 


און אין זיוערע הייזער. 


2. (ראַן) זאלסט'ו דור אָבַּ- 
שיידען דריי שטעדט 


אין מיטען פון דיין לאַנד; 


וואם דער עוויגער דיין גאט 


גום דיר, איחהר צו ערבען. 


3 דו זאלסט דור צובריוטען 
דעם וועג. 

און דו זאלסט צוטחיילען 
אין דריי טהייל 
דו גרענעץ פון דיין לאַנד, 


וואם דיר וועט מאַכען ערבען 


דער עוויגער, דיון גאט 
און עס זאל זין/ 
דאס דארט זאל ענטלויפען 
יעדער מערדער. 
4. און דיזעס איז דריי זאך 
פון דעם מערדער; 
וועלכער זאל דארט 
ענטלויפען 
און ער זאל לעבען בליובען 


דער וואס וועט שלאגעןזיין 
פריינד 


לאָחן וויסען 
און ער איז קיין פיינד צו 
איהם 

פון געסטערן (און) ל 
עסטערן. 

5. אָדער דער וואט ות 
קומען 

מיט זיוין פריונד 

אים וואַלד, 

. ח. אונגערען. 


רעכער, פערוואַנדעטער. ?) גרויס, פיעל. 





דברים, שפטים, יח. יט. 


לחטב עָצִים 

וְנְִּחָה ידו בגרְוָן 

לְכָרַת ה! , 

ונל הברל 

מהיץ 

מְצָא אֶת רְעהו 

מה 

הוּא יָנוּס 

אלהאתת ה 
האלה 


5 פֶּ דירפ 
גאָר הּם 
א חרי / הרִצֶח 
כו וחם ז לבבל 
ְהשיגו 
ּיְרְבָה ה הדרף 
אין 2 טפָמדמוֶת 
לא קא שנא הוּא לו 
מל שְשום ם: 
ל ן אנכי י מצוה 
לָאמר 
שלש עְרִים 
מבדיל ל : 
8 ואסהרחיב, 
יְהוָה ה אלמי | 
אֶתגָבְקְך 
| בּאָשָרְנָשְבַע 
את 
ותן לך 
אֶתכָּליהַאָרֶץ 
אש רגר 
קת 
אָבְתָיה : 
/ יתשר 


8 וועהרענד. 4) הלועו , אַ שאָקעל טחהאֶן. ‏ 65 שטיעל. 
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צו האַקען האָלץ, 
און זיין חאָנד וועט+א שטויס 
טהאָן מיט דער האָק, 
אווסצושניידען דעם פוים! 
און דער אַייזען וועט אַראָב- 
פאלען 

פון דעם יהאֶלץ, 

און עס וועט טרעפען 7 

/ 


און ער וועט שטארבע 


דער זאל ענטלוופען 
צו איונע פון ריזע שטערט. 


און ער זאל לעב 
6. או 


דער *בלוטרלויזער 


ען בלייפען. 


עס זאל גיט ואָגעַן 


נאך דעם מערדער; 


דען זיין הארץ וועט זיך 
ערחיטצען, 
און ער וועט איהם גרייכען, 


ווען דער וועג וועט זוויוט 
זיין, 
טויט 
שלפָגען 
און איהם קומט דאֶך קיין 
טויט שטראֶף, 
דען ער אוז קיין פוינד צו 
אוהם 
פון געסטערן(און) לצ 
עסטערן. 
1. דארום בעפוו איך דיר 


אוז'עָר וועט איהם 


ומֶגעַנדיג: 

דריי שטעדט 

זאלסט'ו דיר אָשוידען. 
8. און אויב דער עוויגער 
דיון גאט וועט בריוט מאַכען 
דיון גרענעץ, 

ווי ער חאט געשוואָרעָן 
צו דיינע עלטערן, 

און ער וועט דור געבען 
דאס גאנצע לאנד/ 

וואם ער האט גערעדט 
צו געבען 

צו דיינע עלטערן, 

9. וויול דו וועסט הוטעז 


6 בלוש 








6 
אֶוזכָּליהַמִצְוֶה | 


הזאת 
לְשְתָהּ 
אַשָר אנכ מִצוָף 
היים 
לְאָהָבָה / 
איהו ₪ אֶלתיך 
לבת" יו 
בָּירִָמִים 
ויפ ₪ 


עד שלש ערים 
ל הטלש ט הָאָקָה : 
0. ולא א ישפך 
דם נפי 
ב ₪ רֶב ארצך 
אַ שר הוה אֶלתֶיךָ 
נמ לֶה נחקה 
ְחָיה ה לי די : 
\. ייה איש - 
רטחו 
או ב לו 
וקב יו 
ְהכָהו נָפָש 
מ ת 
2 אֶלאָחֶת 
הערִים הָאֶל : 
כן. שלחו קנ עירו 
לק חו אהו מִשַם 
תג אתו 
ביר אל הדּם 
ָמַת : 
/ לא"קחום 
עיְנֶה לכו 
בערת דסיהנקי 
מיִשְרְאָל 
מ כ 


1) פריונד. 
קעהרונג (פון גאט). 


₪9 ד.ה. דעם. וואס האט 
65 קריג. 


מאַגילנוצקייס ליניען "חמש | 


דיזעס גאַנצע געבאָט 


עס צו טְהאָן 
וואס איך בעפויל דיך 
היוטע, 

צו ליבען 

דעם עוויגען, דיין גאט, 
און צו גיין אין זיוגע וועגען 
צלע צווטען, 

דאַן זאלסטיו דיר צו ליוגען 
נאך דרוי שטעדט. 

צו דיזע דריי, 


0. און עס זאל ניט פער- 
גשָסען ווערען 
ריונעס בלוט 


צווושען דיין לאָנד, 


וואס דער עוויגער דייןגאט 


גיט דיר (פַלס) ערם, 


זאָנסט וועט זיין אוים דיר 
בלוט-(שולד), 
||. אָבער ווען אַ מא וועט 
ייןאַ פיונד 
זיין ונעבסטען, 


און ער וועט לויערען פיר 
איהם, 
און עו וועט אויפשטיין גע- 
גען איהם, 
און ער וועט אוהם טויט 
שלאגען, 
ער וועט שטארפען, 


און ער וועט ענטלויפען צו 
איינע פון דיזע שטעדט. 


2 דְאֶן זאלען שיקען די 
עלטעסטע פון זיון שטאָט. 
און זיי זאלען איחם נעהמען 
פון דאָרט 
און זיי זאלען איהם געבען 


אין דער חאַנד פון דעם 
בלוטדליוזער, 
און עור זאל שטארבען. 


3. דיין אויג זאל איהם נוט 
| שויגען 
און דו זאלסט אויסראטען 
דאס רוינע בלוט? 
פון ישראל, 


אום דיר זאל גוט זיין. 





דברים, שפטים, יט. 


). לָא תפי 

ְבוּ רטך 

: שר בלו ראשנים 

בּנחְלי 

אַשָר תִּנְחַל בְּאָרֶץ 

אש ָהוָה אֶלהיךָ 

נתז ל ְרַשְסהּ, : 

5. לאייקוּם: עַדאֶחַד 

איש 

לְכָל-עון 

לכל -"הפאת 

ְּבְלי"ְחַטָא 

שר המא 

עיפי | שי עדים 

או ליפו 

שֶלשַהְעְדִים 

ָם ּבָר': 

כּיזקוּם 

שִר"ְחָָם 

בְּאִיש | 

לַעְנות בָּו סרה : 

7 ומר 

שָנִיהְהָאנָשים 

אשֶריְלָהֶם הָרִיב 

לפנ יהוה 

לפנ הכה נִים 

ְהשפט מִים 

אַשָר יהיו 

בימים הַהֶם 

88 דרש הַשְפָּמִים 

ספב 

וְהֶנָה ערישְקר הַעַד 

| שר ענה בְאֶחִיו: 
עְשִיתם ל 

לופר מס 


ששִי 
6. דו זאלסט ניט פעררוקען 
די גרענ עץ פון ריין פרייגד, 
וועלכע די יערשטע האבּען 
יש :עגרעגעצט 
אין דוון עְ 
וואס דו וועסט ערבען אין 
דעם לאָנד, 
וואס דער עוויגער דייןגאט 
גום דיר, איהר צו ערבען. 
5. עס זאל ניט אויפשטיין 
איון ציוגע 
געגען א מאן | 
פיר אירגענד איון שולד 
און פיר אירגענד איין זינד 
אין אירגענד איון זינד, 
וועלכע ער וועט זינדיגען; 
דורך די אווסזאַגע פון צוויי 


ציוגען, 
אְֶדַעַר דורך די אווסזאַגע, 


- פון דריי ציוגען 


זאל ₪ זאך בעשטעטיגט 
ווערען. 

6. ווען עס וועט אויפשטיין 

אַ געוואַלד-טהעטיגער 

צייגע 

געגען ₪ מאן. 

צו בעציוגען געגען איחם 
אַבְּפּאַל 

זו. ראן זאלען זיך שטעלען 

די צוויי מענער, 

וועלכע האבען דעם 
לשטרייט 

פאר דעם עוויגען, 

פאר די פריסטער 

און די ריכטערס, 

וועלכע וועלען זיין 

אין יעגע צייטען. 


8 און די ריכטערס זאלען 
גוט אונטערזוכען, 


און אויב דער ציוגע אוז אַ 
פּאַלשער צייגע 
א פאלש האט ערפעצייגט 
געגען זיין ברודער. 
9. דאַן זאלט איהר טְהאָן 
צו איהם 
ווי ער האט געטראַכט 


פערגאַסען ריינע בלוט. 8) פריהעריגע לייטע, פשָרפטהרען. 4) אָג- 











אָגילנוצקייס ליניען-חוּמש 


ששה חי 

וער 20 

מקה ' 

0. וְהַגִ'טְאָרִים 

יְשְמָעוּ וראו 

ְָאיסַפוּ לעָשות | 
עוד | 

כּרְּבֶר חָרְע הזה 

ּקרְבָךָ : 
וג ולא תַחוס עִיג'ךָ 
נפש בְּנפ 


אא 0 
כיְתַצָא לטַלְחָמָה 
אה 
וראית מוּם ְרְכָב 
עם רֶ- ממ 
לֶא תִירָא מה 5ש 
כייו. אלסיף עפ 
המשל 
מאֶרן, מְצְרִים : 
2. הָיָה 
רכה 
אֶלדְהַמל חמה 
ונש הכהן 
ְדִבָּר אֶל חָעָם : 
3 ְאָמר אַרָהֶם 
שָמַע יראל 
אֶתם ₪ קרבים היוס 
מִלְחָמַה ו 
ה 
אלנירֶך לכב 
אל- חִירְאו 


1) לויט די חזיל מיינט עס געלד פיר דעם פעשעדיגטען גלועד. 
46 צומישט, (ווען מען איילט זיך ווערט מען פערווירט); 
7) פילייבט. 8) ד.ה.ער האט נאך ניט גענאָסען פון די פרוכט. 9) געהייראָט. 


זואהנען דארין. 


צו טהאֶָן צו זיין ברודער, 


און דו זאלסט אויסראַטען 
ראס שלעבטמע 
פון צווישען דור. 


0. און די איפריגע 


וועלען (עס) הערען און זיך 
פירכטען. 


און זיי וועלען מעחר גיט 
טסה 


לאָן. 
ווי דיזע שלעכטע זאָךי 
צווישען דיר. 


[2. און דיין אויג זאל ניט 
שוינען. 

א זעעלע פור א זעעלע, 

איין 


אויג פיר איין אויג.1 


8 צאָהן פיר אַ צאָהז1 


א האנד פיר א התאנדג 


2 


א פוס פיר א פוס.1 


ווען דו וועסט ארויסגיין 
צום קריג 
געגען דוין פיינד, 


א וןדווועסט זעהן פערד 
און וועגען 
א גרעסערע פאָלק אֶלס דו 
פיסט. 
זאלסט'ו זוך ניט פירכטען 
פּאָר זיי, 
דען מוט דיר איז דער עוויד 
גער דיין גאט, 
וועלכער האט דוך ?ארויס- 
געבראַכט 
פון דעם לאָנד מצרים. 


2. און עס זאל זיון, 


זוך דער- 
געהנטערן 


ווען איהר וועט 
צום קריג, 


דאֶן זאל דער פרוסטער זיך 
דערנעהנטערן, 
און ער זאל ריודען צום 
פאֶָלק. 
3 און ער זאל זאגען צוזיו: 
הער ישראל: 


איהר דערנעהנטערט זיך 
הייוטע 
צום קריג 


געגען אווערע פיונרע, 
זאָל ניט פשוואך ווערען 


אווער האָרץ, 
אוהר זאלט זיך גיט פירכטען, 





בעשטורצט. 


דברים, שפטים, ים. 5. 


וְאַליתַחְפָּז 
ואל ַערְצו 
ִפָּנִיהָם \ 


4. כי הוה אַלְהִיכַם 


ה הל מבֶם 
לי הלכ ב 
ע ביכ 
ל הויטי: אֶתְכָם : 


. וד: ְּרוּ הריב 


ביְתְחָרש 

רָא הנפו 

ילך שב לְבִיתו 
פּ לטות מ חפה 
ואש אַחַר יְנְכנו 
6 וּמִהְהְאיט, 
שר 2 ָּרַם 
לֶא הְַל 

יל וישב ב לְבִיתו 


" 


פיָמוּת בַּמִלְֶכָה 


ואיש אה ור יקנו 
. ויהיש 


א אשָר ארש אֶשָה 


ְלא לְקְחָהּ 


₪ ולף וישב לְבִיתו 


פדיָמוּת ברחה 


ואיש אזר חנה / 


8 יספ השְמָרים 


קר 
ל-ז ה 
= 
יחא יי 


הירא ורףּ הלבב 


| 


9) ארויפגעפיהרט. 
5) צו פראכען ווערען.6) בענויעט, אָנְגעפּאַנגען 


1 


און אוחר זאלט ניט+פער- 
ווורט זיין, 
און אוהר זאלט ניט ציטערן 


פאר ז'. 
4. דען דער עוויגער, אייער 
ג אם, 
(ער איז עס), וועלבער גייט 
ט אייף 
צו שטרייטען פאר איוך 


מיט אייערע פיונרע, 
אווך צו העלפען. 


5. און די בעאָמטע זאלען 
ריידען 
צום פאָלק, 


זאָגענרוג: 
ווער אוז דער מאַן. 
וועלכער האט געבויט 
א ניוע חויז, 


און ער האט עס (נאך) נוט 
"אָיונג עווייהעט, 
דער זאל גיון און זיך צוריק- 

ק סע הרען צורזיין הויז 

"אום ער זאל ניט שטארבען 
אים קריג, 

און איין אַנדער מאן וועט 

עס איינווייהען. 

6. אוןווער אוז דער מאן, 


וועלכער חאט געפלאנצט 
א וה" דגאָרטען/ 
און ער האט נאך קיין *וויון- 
לעוע געתאלטו ען 

דער זאל גיין און זיך צוריק 
קעהרען צוזיין חווז, 
זאום ער זאל ניט שטאַרבען 

אום קריג, 

און איין אנדער מאןוועט 
דו 8ווון-ר עזע האקטען 
1. און ווער איז ער דער מאן 


וועלכער האט |זוך) 5 (ור- 

אבט א פרוי; 
און ער האט איחר ונאך) 

בוט לג ענומען 

דער זאל גיון און זיך צוריק- 

[עהרען צו לִיין והוז 

זאום ער זאל ניט ש: טארבען 
אים קריג, 

און איין אאנדער מאן וועט 
איה ר נשהמען. 


8 און די בעאמטע זאלען 
ווורער ריידרען 


צום פאֶָלק 
און זיי זאלען זאגען: 
ווער איז דער מאן 


וועלכער אוז פורכטזאם און 
שוואך-הערציג; 


8 ווייך. פורכטזאָם, 








58 
ילף וְיָשֶב לכי 
\ :ד 4 : 8 > 

ולא יפם 


את ל אָחַיו 

לב 

9 הָ + קה 

ְּב ה השטְרִים 

גר איה 

ּפְּקְדו 

שָרִי צְבְאָות 

ראש הָעַם : י 
שָבִיעִי 

₪. תקרב 

אֶלעיר 

לָהלּ חב עְלְיהָ 

קרא איה 

לֶשָלוֶם ₪ 

וו. 7 היה 

אס"שלום טנד 

וּפַחְהֶה ל לךָּ 

ְהי י 1 

בלה ו ) 

הַנְמַצָא יה 

יהיו לה למס 

ועְבדוּך': . 

ו. וְאָיְלָא תַשָלִים 

עמִןי 

תנשפה עפה 

מִלְחִמָה 

וצרת ליה . 

3ּ. ְּתָן הּ יְהוָה 

אֶלהִיךָ | 

בר 

וָהָבִּיתָ 

אֶתבָּקִ- ְכורָה 

ָפיחָרָב : | 

6 רק הנטִיםוד הטף 


1) פורכטזאם. פייג. 


זו זאָ'ען דיר צינזען-צאהלען. 


> אֶן די שפיטצע פון דעם 


2) אויפשטעלען. 


אגילניצקייס ליניען-חגמש 


דער זאל גיין און זיך צוריק- 
קעחרען צו זי ןהוו 

אום ער זאֶל גיט מאכען 
וצוגיין 


| דאס הארץ פון זיונע ברידער 


ווי זיין החארץ. 
9. און עס זאל זייןף 
ווי די בעאַמטע 'יוועלען 
ענדיגען 
[צו] ריירען צום פאלק, 
דאַן זאלען זי *אויפנעהמען 


העער-פיהרערס 


פאָלק. 
שְביעִי 
0. ווען דו וועסט - דער- 
נטערן 
צו א שטאָרט, 


צו שטרייטען געגען איהר, 

דאַן זאלסט'ו רופען צואיהר 

וועגען פרורדען5. 

||. און עס זאל זיין, 

אווב זי וועט דיר +פרידען 
אַנטוופָרטען. 

און זי וועט דיר עפנען, 

דאן זאל זיין, 

דאס גאַנצע פאלק, 

וואס געפונט זיך אין איהר, 


פליבטיג, 
און זיי זאלען דיך דינען. 


זאלען זיון צו דיר ינ 


2ן. אָבער אויב זי וועט ניט 
מאַכען פרידען 
מוט דיר, 


און זי וועט מאַכען מיט דיר 


קריג, 


דאָן זאלסט'ו בעלאגערען 
אויף אוה 


3 . און (ווען) דער עוויגער, ' 


דיין גאט.וועט איחר געבען 
אין דיון האָנד, 

דאן זפָלסטיו שלאַגען 
אלע איחרע מענליכע 
דורך דעם שאַרף פון 


שווערט. 
6. נור די פרויען און די 


קינדער 
8 ד. ה. איהר אָנפּאָטען פרידען. 


66 פערמעגען. 





דברים, שפטים, ב. 
( -- 
והבהמה און די פיח 
₪ . *ל ן ' 
ל אשר יחיחה און אלעס, וואס וועם זיוך 
₪ לו צנ 


אֶת--שָכל ל איָבִיך 
אַשר נָתַ 1 ְהוָה / 


א לְהָיה ל 
פ. בו טשה 
לְכִָיהַעָלִים 


הרחקת. מִמָד מְאֶד 
אש ליימ ערו" 
הו ן הַנָה: ה 
- רק 
מבי הַעמים אלה 
: שָ ך : הוה אלה הי 
נמ לְרָ נְחקָה 
א תְחַיָה ְבָּ שָמָה: 


| 
: 


7 ִּיהַחרֶם = | 
ִחְרִימָס | 
החתי. וְהָאָמרי 


הַכְּנְעָנִי וְהַפָרזי 
הטוי והיבוּסי 
כּצְשָר רצה 
שי ה איה לך 
מז אַשָר לא 
לדו אַתְכֶם | 
₪ 
ל תוְעַבְתֶם 
= שו קְאלְהַיהֶם 
וחמָא; הב - 
ל הוה אֶלְחִיכֶם : 
ט יחצור אֶל-עיר 
ָמִים רבּים 


לְהַלָהם ליה 
4) פרידליך ערווידערן. 5) צינזבאַר, ד. ה 


אין דער שטאָדט, 
אוחר גאַנצען *רוים, 
זאלסט'ו פערויבען פיר דירג. 
און דו זאלסט עסען 
די רויפ פון דיוגע פיוגדע, 
וועלכע דער עווויגער, דיין 
גאט, האט ריר געגעבען.. 
פ|. אזוי זאלסטיו טהאֶָן 
צו אלע שטעדט, 
וועלכע זיינען זעהר ווייט 
פון די 


רנ. 
וועלכע זיונען ניט פון די 
שטערט פון דיזע פעלקער.. 
6. נור 


פון די שטעדט פון דיזע 
פעלקערו. 
וועלכע דער עוויגערי הבה 


גיט דיר (אַלם) ערם, 


| זאלסט'ו ניט לאזען לעבעז 


קיין זעעלע. 


ךן. זאָנרערן רו זאלסט זיי 
אין גאנצען פנרוויסטען. 


דעם חתי און דעם אמורי, 
דעם כנעני און דעם פריזי,. 
דעם חוי און דעם יבוסי, 
ווו דיך האט בעפוילען 
דער עוווגער. דיין גאט, 
8]. אום זיי זאלען אייך ניט 
לעהרען. 


צו טהאָן 


ווי אלע זייערע אונווירדיג- 
קייטען/ 
וועלכע זוי האבען געטאץ צוו 
זויערע ג עטערו. 


און איהר וועט זינדיגען 


צום עוויגען, אייערגאט. 

ווען דו וועסט בעלא גערען 
אויף אַ שטאָדט 

אַ לאַנגע צייט. 


צו שטרייטען געגען אוהרי 








מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


לְתָפ 
אית אֶת עצה 
ללח כו גרון 
ב" מְמַנוּ תאבל 
וְאתו לא תִכָרת 
בי הַאָדֶם ץ הש ָדָה 
לבא ְמפּנְיך בַּמּצְור: 
0 בכ | 
אַשָרדדיְחָדע 
ּי לאעין מַאֶכָל | 
הואן 

אתו פַשָחִית וְכְרְת 
בת מָצוּר 
עליהָעיר 
אשָר יהוא עשַהעפר 
חמה 
עד רדְתףּ : 

אא 4 0 
4 כי פא חָקָל 
בדה , 
אשר יחה אלחי יד 
נתז לה + לְַשתָה 
בפל בדה 
לא נודע 
מו הכ הג: 
2. וְיַצָאו זָקנְיך 
| וְשְפּמיה 
ומִרְדו אֶלי "הַעָרִים 
אַשָר סָבִיבֶת החָלל: 


הרבה אֶלהָחֶלָל 
₪ 

זמור חְעִיר הפוא 
לת" ָּהֶר ו. 
אַשָר לָאְעְבָר בָה 


1) צום בענוטצען צום בעלאַגערונגס צוועק 


איהר איינצונעהמען, 


זאלסט'ו ניט פעררדאַרבען 
איהרע בוימער, 
אראָבלאזענדיג דאַָרויף אַ 
האָק,: 
דען דאפון קעגסטיו עסען. 


דארום זאלסטיו עס ניט 
אויסשניודען. 
דעןאיז דער בוים פון פערד 
א מענש, 
צו קומען פאר דיר או בע- 
לאַגערוננ.1 
0. גור א בוים; 


וואָס דו ווייסט, 


דאס ער איז קיין?שפייזע 
בום, 
איחם מעגסטיו פערראַרפּען 
און אויסשניירען. 
און דו מעגסט בווען א 
בעלאַגערונג 
געגען דיו שטפָרט, 


וועלכע מאַכט מיט דור 
קרוג, 
ביז זי וועט פאַלען. 


כא 


]. ווען עס וועט געפונען 
ווערען א דערשלאָגענער 
אין דעם לאַָנד, 

דוון גאט 


וואס דער עוויגער 


גוט דור, איחר צו ערבען 


הג עפּאַלען אויף דעם פעלד, 





דברים; שפטים, 


אַשָר קאְמשְכָה 
ב ע ל : , 

4 והורדו ו תי | 

חָער הַהָוא 

אֶת- הנלה 

אָלעחל אַימָן 
אַשָר לאזועבר בו 
לֶא ירע 
ְערפוּשם אֶת- | 


וְּבָרֶף בָּשָם יְחוָה 
ועליפיה היה 
בריב לע : 
6 וכל קנ 

יר הַהָוא 
הקלכים אלהחְלָל 


| יִרְן הצו את "ידוה = 


(און) עס איז ניט בעוואוסט . 


ווער עס חאט גי דע 
טלמגען. 
2. דאן זאָלען ארויסגיין 
רווגע עלטעסטע 
און דיונגע ריכטערס, 


זיו זאלען מעסטען 6 
רו שטערם, 
וועלכע זיוגען ארום דעם 
7 שלאָגענעם. 
ואל זיין, 


און 


8 און ע 
די שטאָדט, 
וועֶלכע איז נאַהענט צום 
דערשקאָגענעם, 
בעתהמען 
די עלטעסטע פון יענע 
שטאד 


זאלען 


א +רינדער-קאלב, 


וואס עס איז ניט געארפייט 
געוואָרעִן מיט איחר, 





ט) עסבארער בוים. 


נזלֶ- הנלה 

הרופה בנחל : 
מפסיר 

7 וענו | 

אְמרוּ 

יינ ו לא שָפָבָה 

אֶתז | הדם הזה ו 

ועינינו לא רָאוּ: 

8 סול עמ ישְרְאל 

אטֶרפָדי ְהוֶה 

וְאָר התַן ו דּם ם נָלִי 

ּרָב מ הי שראל 

הד : 


: %- *"( צ.) 
8 לוגעברוג. 


9 
וועלכע האט ניט געצויגען 
אין יאָךָ. 


ב בא, 


4 און די עלטעסטע פון 
יענער שטאָדט זאלען 
אראָבפיהרען 
די קאלב 
אין א להאַרטען טְהאֶל, 
וואס ווערט ניט בעאַרבייט 


און ווערט גיט בעזעעט, 


און מען ואל דאָרט די קאלב 
יאָבהאקען דעם נטקען 


אין דעם טחאָל. 


5. און עס זאלען זיך דער- 
נעחנטערן די פריסטערס 
דו קינדער פון לוי, 


דען [אין זייהאט ערוועחלט 


דער עוויגער, דיין גאט, 


איחם צו בעדינען, 


און צו בענשען אין דעם 
עוויגעןס נאַמען, 
און נאך זייער אויסשפרוך 
זאל זיון 
(ביו) ועדען קריג און ועְדער 
פעשערוגונה. 
. און אלע עלטעסטע 


פון יענער שטאָדט, 


וועלכע זיוגען נאתענט צוס 
דערשלאַגענעם, 


זאלעןוואשען זיוערע הענד, 


וואס מען האט שָכגעהאקט 
דעם כאקעןאים טהאָ 


מַפָטִיר 


7. און זיו זאלען"אָנפאַנגען 


און זיי זאלען זאגען: 


אונזערע הענד האָפען ניט 
פערגאָסען 
דיזעס בלוט, 


און אונזערע אווגען האבען 
(עס) ניט" געזעהן. 

8. פערגיב [צו] דיין פאַלק 
ישראל, 

וואס דו האָסט אויסגעלייזט 
עוויגער, 

און דו זאלסט ניט לויג ען 
רוונעס בלו -|שיפר) 
צווישען דיין פאלק יישראל, 


און דאַס בלוט וועט זוי פער- 
געבעןווערען. 


4 יונגע קוח. 5) פעלזיגעןף 


ארער: אימערפליסענ: דען טייך (וועלכענס פלאטץ קעןנימאַלם בענוטצט ווערען, ווי עס איז דער פאַל מיט פילע 


שיוכען אים הייליגען לאנד. ווען זיי טריקענען אוים). 


6) ברעכען דאס געניק. ?)פלאַג. 


8 אָנטוואַרטען. 








0 


8 וְאַתָה בער 
הזָים | הנקי 

מקרב ה 

כי חטשה הי יש 

ינ 1 הוה : 


כִּי חַצָא 


0. ביתצא למלחמה 

עליאיְבְי 

ּנְנד יהןן ה אלמי 
שָבִיתָ שביו : 

וראית ְבָיָה 
אשת ית יאר 

ומשקת בה 

ונק לחת ל לְאָשָה 

ו ₪ הִבָאתָהּ 

אֶל "תו בּית ד 

ל הַה אֶתיר 

שְשְתָה 

אצפ ה : 

ּ, 1 1 ִירָה ו 

אֶהשָמָקַת שְבָיָה 

מליה 

ישְבָה בְּבִימָך 

בָבְתָה 

אֶאבִיְְאֶתיאה 

ברח יָפים 

וטחה כ 

תַּכָוא איה 


ראש ₪ 


לתה 
היה לה לָאשָה : 
4|. והיה 


אַםלָא חְפַצְתּ בָהּ 
ְשָנָחָהּ לפשה 


1) איהם. 5) זוין פּאַנג. ‏ 8) אָבשערען 


מאַגילנוצקייס ליניען-חוּמש 


9 און דוזאלסט אויסראָטען 
דאס (פערגיסען) ריינע בלוט 
פון צווישען דיר, 


דען דו זאלסט בו וואס 
כט איז 


אין דעם עוויגעג'ס אווגען. 


. צ ג 7ז' חי 


. ווען דו וועסט ארויסגיין 
צום קריג 
געגען ריוגע פוונרע, 
און דער עוווגער, דיין גאט, 
וועט יזיי געבען 
אין דיין האַָנר, 


און דו וועסם, פאנגען 
ה לגעפאנו נעגבע. 
||. און דווועסט ז עהען 
אונטער די געפאנו געגע 
א פרוי פון שעהנעם 





ג עשטאַלט. 6 


און דו וועסט איהה 
עגעהרען 


אוןדוווילסט (איהר: בעה- 


מען צרדיר פיר א פרוי. 


2ו. דאָן זאלסטיו איחר 
ריונגען 


אין דיין הויז, 
און זי זאל יאב לע איהה 


קְאָפ, 


און זי זאל +בעשניידען 
איחרע נעגעל. 
3. און זי זאל אַראָבנעחמען 


אוחר געְפאָנגענשאַפטס 


קלייד 
פון איהר, 


זוטצען בליובען 
און דיון הויז, 
און זי זאל בעוויונען 


און זי זאל 


איחר פאָטער און איהר 
מוטער 
א מאָנאט ציוט, 
און נאַכדעם 
מעגסט'ו קומען צו איהר, 
און דו מעגסט איהר 
הייראַטען 
און זי זאל זיין צו דיר פיר אַ 
פרוי. 
4. און עס זאל זיין 
אויב דו ווילסט איהר ניט 


דאַן זאלסט'ו איחר אַוועג- 
שיקען נאך איחר ווילען/ 





דברים, שפטים, תצא, כא. 


ּמְכֶר 
לְאִתִמְבָרְנָה 
בּכסף 


לְאִתַתְעַמָר בּהּ 
תחת ו שר ענִיתָדּ : 
5 כו ני קיו לאיש. 
שי נִים 
/ קר א הוּבָה 
הַאחַת שוּאָה 
לקהלו ָנִים 
הְאַהוּבָה 1 הַשְנוּאָה 
היה הבן הְַּפָר 
ַשָנִיאָה : 
. ְהיָה 
ָּיוּם ם הַנְחִילו 
תדִבָניו 
את 7 רקיה לו 
לֶא יוּ5ל לבַכָר 
אֶתבָּןהַא הוּבָה 
לפנו בן" [ 
הַיְנוּאָה חַבְּבָר : 
7ו. בי אֶתהַבּכר 
ב ְהַשָנוּאָה 
יִכּיר 
לְתַת 1 לו פי שנָיָם 
ָ בְּכְלַא אַשֶריַמְצָא לו 
בהוא ראש "תאנו 
לו משפט הב כרה : 
8 כ הָיָה לָאיש 
בְּן סור רר וּמורה 
אינָנוּ של מז 
ְּו פָבִיו 
ּבְקל \ אמ 
רו או 
ולא ישְמַע אַלִיהַם: 
/ | ותפשו בו 


אְבּעַר פערקויפען 


זאלסטיו איחר גיט פער- 
= קופען 
פיר געלר, 


דוו זאלסט איחר ניט פיר אַ 
דונסט מאַכען, 
דאָפיר וויול דו האסט איהר 
געפיוניגט. 
5. ווען א מאַן וועט האבען 


צוווי פרויען/ 
איונע ₪ געליבטע 
און איינע א געהאַָסטע: 


און זייוועלען איחם געבע- 
רען זיהן, 
די געליבטע און די געַהאַם- 
מע 
און דער ערסטהגעבאַרענער 
וי וועט זיין 
לפון די געחאַסטל 


6. דאַן זאל זיין, 

און דעם טאָג. ווען ער 
וועט פערטהיילען 

[צו] זיונע זיהן 

וואס ער וועט האבען, 

קען ער ניט צום ערסט-גע- 


בּאָרענעם מאכען 
דעם זוחן פון די געליבטע; 


פּאַר דעם ערסטגעבאַָרענעֶם 
זוהן פון די געהאַסטע. 


ו. זאנדערן דעם ערסטגע- 
באֶרעָנעם, 


דעם זוהן פון די געהאסטע, 


זאָל ער שנערקענען, 
איהם צו געבען צוויי טחייל 
אין אַלעס. וואס געפינט זיך 
ביי איהם, 
דען ער איז 


דער ערסטלינג 

פון זיין קראַפט, 

איחם געהערט דאס ערסט- 
געבורטהרעכט. 

8. ווען א מאן וועט האָבען 


איין אונגעְהאַָרכזאַמען און 
ווידערשפ ענסטיגען זוהן, 
(וועלכער) הערט ניט 


אין די שטימע פון זייןפאָטער 


און אין די שטימע פון ור 
טערו 
און זיי וועלען איהם 
שטראפען. 
און ער וועט זיי ניט צו 
הערען. 


9. דאן זאלען איְהָם 
אָננבעתמען 


4 צורעכט מאַכען; לאָזען וואַקסען(רשי). 5) ביי. 








אגילניצ; קייס ליניען-חומש 


אָבִיו וְאִפּו 
ְהוְצַיאו אתו 
אֶל-זקני ע רו 
לשנה סנו : 
20 ואט 
איז / עימו 
בְּנְנו זה 
סור וו מרה 
א יננו שמט בְּקֶלנו 
זול בא : 
ו2. וּרְנמהו 
ָּאַנָשי עירו 
באבנים 
וְמַת 
וער הרע 
מִקרְבה 
ְָיְשָרְאל 
ישָמָעוּ וַיְרָאו : 
שני 

2. וְבִיִיְהיָה בְאִיש 
הַמָא מִשָפָּטמְוֶת 
1 הומת 
תְלִית את עליעץ : 
2 לימְלִין ְבְלָתו 
טלחעץ 
ִּיקְבָור תִּקָבָּך 
יב ההוּא 
ילת אֶלְהים 
לו 
ולָא תַ טמא 
אֶת אד הך 
אַשָר הוה לטיה 
נמ ל חָלֶה : : 

זואא א 
/ לְאי"תְרְאֶה 
את-שור. אַחִיךָ 


, 


נו 


1 ד ה. א זונד, פיר וועלכע איחם קומט טווט-שטראף. 
65ד. ה. זיך גיט וווסענדיג מאכען. 


זיין פאטער און זיין מוטער, 


און זיי זאלען איהם ארויס- 
פיתרען 


צו די עלטעסטע שי זיין 
שטאָרט 


ן צו דעם טויער פו, \יין 
אָרט. 


0. און זיי זאלען זאגען 


צו די עלטעסטע פון זיין 
שטאדט: 
דיזער אונזער זוהן. 


איז איון אונגעְהאָרכזאַמער 
און א ווודערשפ ענבסטיגער, 
ער הערט גנוט אין אונזער 
שטינזע, 
א פרעסער און א זוופער. 
1 .אוןעס זאלען איהם פער- 
שטווניגעז 
אלע לייטע פון זיין שטאָד 
מוט. שטיונער, 
און ער זאל שטארפעןן 
און דו זאלסט אויסראָט 
דאס שרע 
פון צווישעז דיר; 


זען 
טע 


און גאָנץ ישראל 
זאל (עִס) הערעום 
שני 
2. און ווען עס וס זי 
אַ זינד פו ון טויטראורטתוילה 


און זיך 
ירכטען. 


און ער וועט געטויטעט 


וערען, 
אוןדווועסט איהםאוופתיינ- 
גען אויף + א יפוים. 


3. זאל ביט איבערבעכטיגען 
זיון מווטער קערפער 
אויף דעם ?פוים, 
זאָנדערען דו מוזט איהם 
בעגראָבען 
אין אוענעם טאָג 
דעןגאָטעס פלוך 
איז א געחאַנגענער, 
און דו זאלסט ניט פעראונ- 
ריוניגען 
דיין לְאַנד, 
וואס דער עוויגער דיין גאט 
גוט דור (אַלס) ערפ. 


כב 


|. דו זאלסט ניט זע 





דברים, 


או אתדשין 
ד חים 
הלת מַהָם 
השב ב תִשיבָם 
לְאְחִיך 
2. וְא םדלא קרוב | 
אֶחִיךְ א לֶיך) 
ְלָא ידעתו 
ואֶסַפַתו 
אלו בִּיתָך 
יה עפ כ = 
ער דרש אח ו אתו 
נהשבתו לו : 
3 ב תעש הלחפפו 
כ הטש 
לְשמִלְתן 
ו שה 
לְבָ לחאַבְדֶת אֶחיך 
אטְרית: אבד מו 
ומִצָאֶהּ 
לא תוּבל לְהַתְעלֶם : 
4 אתו רְאָה 
אֶת-חמור אַחיך 
או שור 
נפלים בבר 
וְחת ולמ מָהֶם 
הָתֶם תִּקִים עמ : 
5. לאו היה לי 
ָבֶר | 


נזל--א אה 


לְאיְלֶבש גָּבָר 
7 8 
ּי תוטבת יי אָלְהָיך 
עשת אכה 
6 כִי יר א קצְפור | 
ב רוי 4 . 
לְפָנִיד 
9) האָלץ. 


תצא, כא, בב. 


8 דעמזעלפען. 
6) מים. | 1) ד ה,. צוזאמען מים דעם. וואס געחט מוט דו בהמה. (זעה רש'י), 


1 


אֶדער זיין שאֶף; 

+אוררענדיג, 

און זיך פערבערגען פון זיי; 

דוה מוזט זוי צוריק-קעהרען 

צו דיין ברודער. 

2. אָבער אויבציין ברודער 
איז ניט נאַָהענט צו דיר, 


און דו ווייסט איהם ניט, 


דאן זאלסטיו עס אריונד 
בעהמען | 

אין דיין חויז, \ 

און עס זאל זיון ביו דיף 


ביז ריין ברודער וועט עס 
זובען, 
דאַן זאלסט'ו עס איחם 
צוריק: קעהרען. 
3 און אַזוי זאלסט ו טהאז 
פצו זוי | אייזעל, 
און אזוי זאלסט'ו טהאן 


יצו זיין קלייד, 
און אזוי זאלסט'ו טחאָן 
צו יעדע פערלאַרענע זאֶך 
פון דיין ברודער, 
וועלכע וועט פערלאַרען 
ווערען פון איהם, 
און[דו וועסט איהר געפינען 
דו דאַרפסט זיך ניט פער- 
בערגען: 
4. דו זאלסט ניט זעהן 
דעם איוזעל פון דיין ברורער 
אדער זיין אָקס 
פאַלענדיג אויף דעם וועגּ 
און זיך פערבערגען פון זיי; 


דו זאלסט (זיי) א וופשטעלען 
מיט אוהם. * 


5. א מענער-קלויד זאל ן 
לו 


אוים א פרוי, 


אוןאַ מאן זאל נ-ט אָנציהען 


א פרווען-קליוד, 


דען די אונווירדיגקייט פון 
דעם עוויגען, דיין גאט, 
איז יעדער וואס טחוט דיזע 
(זאכען). 
9 > ווען עס וע זרטרנפען 
וגער-בעסם 
פאר דיר 


4 אומבלאָנדזענדוג. 








0% 


+. 
ו 


הי מִקְאֶה / הזרע 


בּרְךּ 

בְּבָל-עץ 

א עליְמְמרֶץ 

אָפּרהִים, או בָיצִים 

ו הָאֶס רִבַצַת 

עלי"ְהאָפָרמִים 

או ל ְהַבָּיצִים - 
לְאתקח הא 

עליהבנים : 

ד. שלח תִּשָלָה 

אַתְַהָאם 

ְאַתהַבָנִיםתְהל 

כְען ימב לָךָ 

וְהאֶרְכָת יָמַים : 

שְלִישי 

8 יִתַבנָה 

בית חדש 

וַ שת מעקה 

ל 3 ה 

וְְאיְתָשים דְּמִים 

בְּבִיתָה 

כ בידופל הנפל מִמָנוּ: 

0 לא תְזֶרְע ַּרְמה 
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א טר תזר ע 
ותַבוּאַת הַכָרֶם : 

0 . לא"תחרש 
שר יובחטר יחַדו: 


וו לֶא תִלְבַש שטְמנז 


צמר וּפַשְתִים יְַדו: 
מו ְַלִים תע טשָהקף 


על ארְבע בּפות 


כְּסוּתְהָ' 
אש / תְבַמְּהבָאּ 


1) פאַרענצע. 5) זעה רשיי. 
עוטחייליגט ווערען. זעה רש'י. 


מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


אויף דעם וועג, 
אויף אירגענד איין בוים, 
אָדער אויף דער ערר, 


(מוט) יונגע ו אדער 
(מים) אייער; 
און די מוטער ליגט 


אויף די וונגע פויגלען > 
אָדער אויף די אייער, 


זאלסט'וניט נעהמען די 
מוטער; 
מיט די קינדער. 


1, דו מוזט אַוועגדשיקען 
די מוטער; 


און די קינדער מעגסט 'ו דיר 
עהמען, 
אום דיר זאל גוט זוז 


און דו זאלסט לאַנג לעבען. 
שָקישי 

8. ווען דו וועסט בויען 

א נייע הויז, 


דאן זאלסטיו מאַכען א 
גאַלענדער 
צו דיין דאך; 


אום דו זאלסט ניט לייגען 
בלוט-שולד 


אווף דיין הויז 


ווען יעמאַנר נועט אַרְאָב- 
פאַלען פון איהם 
9 דו זאלסט גיט בעזעען 
דיין גאָרטען 
(מיט) צווייערליי ארם 5 - 
נעהיוליגט 
ווערען9 
די +פילע פון די זאַמען 


אום עס זאל ניט ג 


וועלכע דו וועסט זעען. 
און דער ערטראג פון דעם 
ווייבגאָרטען. 
0. דו זאלסט ניט שַקערען 
מיט איין אָקם און מיט איין 
אייזעל צוזאַמען. 
[). דו זאלסט ניט אַנציחהען 
= א געמישטע געוועב, 
וואֶל און פלאַקס צוזאַמען. 
2|, *שניר זאלסט'ו דיר 
מפבע 
אויף די פיער עקען 
פון דיין קלייד, 


וואס דו בעדעקסט שו טיט 





דברים, תצא, כב. 
ּ. כיחיקח איש אה וּבָא אַלִיהָ ּשְנְאָהּ: 
0. ושַם לה עלילת בָרִים ְהצָא ליה 
שם רע ְאָמַר אֶתדהָאַשה (הזאת : 1 חתִּי 
קרב אַלִיה ְלאְמצְאתִי ה ל : 





+7:| ₪ 


בּתוּי הנרו אֶלזסָני הָעִיר שה : 
6. וְאָמר אבי הנערי אְהְַּקנים אֶת- 
בּתִי ְתַתּי קאיש הוה לְאשָה וישָנְאָה : 
דו. וְהַנָה רהוּא שב טלילת ְבָרִים לאטר 
לאמְצאתי לבת בְּתוּלִים אלה בּתוּלִי 
בְתִי ופרש הַשְמַלֶה לפנ וקני הָעיר : 

8 לקחו קנ העיר"חן הוא אֶתְהָאיש 
סו אתו ד תנשו אתן מַאָה בָּסַף 
ונתנו אבי הַנַעְרָה כִּי הוציא שם רע על 
תו ישראל קה לְאָשָה לאיוםל 
הדב הוה לא"ְנִמְצְאו ְתוּלִים שרי : 
(2. הציא אֶתְהַנעָרִי אל תח בִָּתד 
אָבִיה ּסָל קלוה שי עירה בּאבָנִים וְמַתָה 


- | כִּיהעְשְתָה בלה בִּשְרְאֶל לזנות בִּית 


אבה וער הָרֶע מִתִרְבּף + 22 יד 
מא איש שכב | עִםאָשָה בְּעְלַת הבל 
ומתו גַּם שניהָת הָאִיש השבכ עם- 
הָאשָה וְחָאָשָה ובר הרע מַיִשְרְאָל: 

3 כי היה נערי בתוּלה מַאֶרְשָה 
לְאיש מְצָאָהּ איש ְּעיָר וְשכב מה : : 
4 | הצָאתָם אַתשנִיָם אלד שער | 

הָעִיר ההא ּסְֶלְתָם אתם ְּאַבָנִים ומתו 
הנעי על"רבר אַשָר לאהצעקה 
בַעִיר וְאַתחהָאיש ול בר אַשֶר רענה 
א"ת בעחו וכערת הרע מקרכך : 

5. וְאִם-בַּשָדָה יְמְצָא קָאִיש אֶת 


8 ד. ה. איבערגיין צום הייליגטהום און ניט טהאָרען געניסען דאַָפון; טָרעו: 
4) איבערפלוס. ערטרטג: זעה רשיי. 


5) ד. ת. ציצית. *) הנערה קרי. 
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ער" הרשה המוקב הָאִיע 
וְשָכב עמה ומת האיש אִשָרשָכב עפה 
לבו : 3 וְלגְּרִ" לאהתעשה הְבּר אין 
לער" חטא מוֶת כִּי כּאָשֶר יָקוּם איש 
על-רעהו וּרְצְחו נָפָש בֶּן הבר הזה : 
זג פִי בשְדֶה. מצְאָהּ צעקה הגער . 
המְאֶרְשָה ואין ו מושיע לה 7 ִּ הימצא 
איש בער" בתולל אשָר לא ארשָה 
תַפשָה ושבב עַמָהּ נְמצָאו 3 29 ונתן 
האיש השכב עמה לאָבי הנר" חְמָשִים 
בס ותְהִיָה לְאַטָה ,חח אֶשָר 
ענָח לאחיוכל שלְחָהּ כָּליָמִיו : 

כ ם1]אא 60 

> לאחיסח איש אֶת אשת אְבִיו וְא ינלה 
ְֶּף אָבָיו + 2- לאיבא פצועדדִכה וּכְרְוּת 
שֶפְכָה בּקָחל. יחה : 3 לא" יבא ממ 
בָּק חל יחוה גם הור שרי לא- ָבָא ל 
ְּהל הנ : 

4. לאיבא 
עמוני וּמואָבִי 
בְּקֶהַל יְהוֶה | 
גם דור עשִירי 

לֶא יבא לָהֶם 
ְּקָהל י תח ו 
עד"עולם : 

5' על בר אֶשָר 
לא-קדמו אתְבֶם 1 
בּלְחָם וּבָמים 
ֶּרֶךְ 
בְּצַאַתְכֶם מִמַצָרי ים 
אש : שָכַר עָלִי 


4. עס זאל גיט קומען 
איון עמוני אדער א מואבי 
אין דעם עוווגענ'ס פ ערנאמ- 

ובר 


אויך דער צעה נטער 


עשלעכט 
זאל גנוט קומען פון זיו 
און דעם עוויגען 0 שוב 
מלונג 
ביז עוויג. 


5 | וויל זוי זוובען אייך ניט 

ענטגעגען געקומען 
מיט פרויט און מיט וואסער. 
אווף דעם וועג, 


וועןאיהר זייט ארויסגעגאַנ- 
געןפון מצרים, 


געגען 
פלעם דעם זוהתן פון בעור 


פון פתור 


1) עמפפאנגען. %) גוטעס. 8) פעראבשייען. 


און ווייל ער האט ג עדונגען 
דיר | 














בג 
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דברים, תצא, כב. כג, 
אֶרֶם נְהרים (אין) ארם נהרים, 
לְקלל : דיך צו פערפלובען . 
| "ו 


6 ְְאיאָבָה יתוָה ' 
אֶלהיך | 

לי שמ ו 

ויפ יי : הוה [ אלהיה 


6. אָבער דער עוויגער, דוי" 
גאט, האָט ניט ג עוושלם. 


צו הערען צו בלעם, 


און דער עוויגער. דיין גאט, 


00 האטאומגעקעהרט 
כד פיר. דיך | 
8 דטם פפ 

אתה לה לְברבָה דעם פלוך צום זעגעזי | 
בי אבר דען דיך חאט געליפט 


5 זין 


דער עוויגער, דיין גאט, 


, הוה אְלְחָיָה 

. לארש 

לב יְמבְתָם 

ימיה" 

ְעֶּם: 

רעי 

8 לְאִתְתַעָב אֶדמִי 

יחה הוּא 
לאי"ְתְתַעָב מצרִי 

יר הַת 

+ בְארְצו | 

9 ב ים 

אֶשָר- יולו לָהֶם 

ור שלישי 

יְבָא לָהם 

בְתָהָל יְהוָה : 


[. דו זאלסט ניט זוכען . 
זיוער פרידען און זייער 
לוואֶהל 
אלע דיונע טעג 
אויף עוויג. 
רְבִיעִי 
8 דו זאלסט ניט 'פעראונ- 
ווירדיגען איין אדומי, 
דען ער איז דיון ברודער; 
דו זאלסט ניט *פעראונוויר- 
רוגען א מצרי, 
דען א פרעמדעו ביסטיו 
געווען 
אין זיון לאַנד. 
9. קינדער, 
וועלכע וועלעןביי זוו געבאֶח 
רען ווערען, 
א דרוטער געשלדכט, 
מעג קומען פון זיי 


אין דעם עוויגעג'ס פערזאַמ- 
לונג. 

: . . 

כיהתצא מחנה על איבי ונשמרת 


מִכָל בר רעיו כִייְיָה בד איש שר 
לא-יְהיָה טהר מִקְרֶהדלִילָה ויַצָא אֶלד 


| מחוץ לחנה לא יָבָא אֶל -תוך הטחנה: 


2 וְהְיָה לפגות-נרָב ירְחיץ בַּמִיִם כְבָא 
השמש בא אֶל-תוך הַמַחנָה : 8. ד 
תהִיה ₪ סחי למחְנָה ואת שָמֶהָ 


שב חן ְחַפרְתָה ה שבְת וְכסי 
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אֶצאֶתַך : 1 5 ִי הוה אֶלמֶיך מתהלף 
ו בקרב מחנף היל ְלָתַת אכיד 
למגיד הָיָה מחניף קדוש לאיַרְאֶה 


בְּזִי ערות בר שב מָאַחְרִיך ' 


- ור ן דו זאלסט נוט ואיבער- 
6. לא תסו יר טָבַד. 6 עב לעכ 


משגילמקים ליניע חומוש 


א \-אדניו צו זיין העררן, 
אשרינָצֶל אל ליה וועלכער וועט זיך רעטען. 
מ זם אדניו: + פון זיין העררן. 

7 מה שב 7ו. ביידיר זאל ער וואָהנען 
בְּמְרְבֶּךָ צווישען ריר, 


אין דעם אָרט, וועלכען ער 
וועט ערוועהלען 
אין איינעם פון דיינע 
טויערען, 
וואו איהם געפעלט; 


בּקָום אַשָרייָכְחֶר 
בּאחַך שְעָרָיה 
בוב לו 

לא תו גו : דו זאלסט איהם הלננקען. 
8 לא תיה קדשה מִבְּנוּת יראל ולא- 
היה קדש מִבְּנִי ושראל 91 לְאתָבִיא 
אְתָ נן נה ּמְהִיר לב בת יהוה 
אֶלְתָיךּ לדנר" כִי תונכת הוה 
אֶלהָיךף נםשנִיתָם : 
20 לאיתשיך ְאֶחִיה 
בש כָּסַף 

ג אְכָל 

בף כָּל דָּבָר 

אנר יש / 

וכ לנְכְרִי חי 
לחי לא חש וי 


0. דו זאלסט קיין צינזען 
געבע ן צו ליין ברודער,9 
צינזען פון געלר, 


צונזען פון שפייזע, 
צינזען פון יעדער זאך, 
וועלכע מען קען פערצינזען. 
[2. צום +אווסלענדער 
מעגסטיו געבען צינזען 


אָבער צו דיין ברודער 
זאפסט ו קיין צונזעו געפען 


משן יברכך אום דיך זאל פענשען 
>|:2 
יהוה אלְחָיך דער עוויגער, דיין גאט, 
ב 0 ו 
בב ל משלח ח יָרָך איןיעדער ער בש עפ 
7 ִהְפרֶץ אוים דעם לאַנד: 
אַשָרידאִפָה בַא- וואפ דו קומסט דאָרטען, 
עימה ; 
-4 
לֶרִשְתהּ ה איחר צו ערבען. 
, - . וועןדו וועסט צוזאָג 
2 בי תדר ד = 2 ועןדו ועט טר 
לי גת : אלף חיך צום עוויגען, דיין גאט, 


1 אויסליפערען. 5). 


איוען. 5)זעעלע. 6) סערפ . 





דברים, 


לא תאחֶר לְטַלָמו 
דרש יררשנר 
יה אלמ 
מַעמָך 

נ היה הבֶּה א 


3 וכ תדל לַנָדָר 


לאיְהיָה בה חטָא 
4 מוצְא שפסיך 


ִּשָמֶר 
ונשת 
בּאָשָר דרת 
ליה הוה אלהָיך 
ְדבָה 
אשָר דִּבּרְתָ בְּפִיה : 
חִמִישִי 


ברס רע 

אָכלְס עִנָכִים 

כְּנפָשָר 

שבער' 

אֶבּלְיָה 

לאתְתן : 

8. כִּי תבא 

מ הר 

יטפ מִלִילֶת 
ּיָרָה 

רמש לא תָנִיף 

ק רקה 
צן]אא 6 

ו קייפס איש אש 

בה 

וְהַָיִה 

אםלָא תִמְצְאנחן 
ענו | 

ִּיימְצָא כָה 

רות דָּפָר 


תצא, בג. בר. 


זאלסט'ו ניט פערזאמען עס 
צו בעצאָהלען 
דען פאָדערען וועט עס 
דער עוויגער, דיין גאט, 
פון דיר; 
און עס וועט זיין אויף דיר 
אַ זינד. 
3. אָבער נוען דו וועסט זיף 
צוריק-חאַלטען צודצוזאָגען 
וועט אויף דיר קיין זינד זיין. 
4. דעם אויסשפרר פון 
יינע ליפען 
זאלסטיו חוטען. 
און דו זאלסט טהאָן, 
ווי דרו האָסט צוגעזאָגט 
צום עוויגען. דיין גאט, 
א פרייווילוגע גאָבע, 
ווו דו האסט גערעדט מיט 
דיין מויל. 
חַמִישי 
5. ווען דו וועסט קומען 
איןדעם וויין-גאָרטעןפון די 
פריינר, 
דאָן מעגסט'ו עסען טרויבען 
נאֶך דיין *ווילען, 
צו דיין זעטיגונג, 
אבער אין דיין געפעס 
זאלסט'ו גיט לויגען. 
6. ווען דו וועסט קומעז 
אין די שמעתענד ע געטרי- 
ע פון ריין פריונד, 
דאַן מעגסטיו אָבפליק וע 
אנגען 
מיט דיין חאַנד, 
אבער א 5זיכעל זאלסט'ו 
ניט אויפהויפען 


איבער דו שטעהענרע געה 
טריודע פון דיין פריינר. 


כר 


ן, ווען א מאן וועט נעהמען 
א פרוי 
און ער וועט איהר 
חייראַטהע ] 
דאן זאל זיין, 
אויב זי וועט קיין גונסט גע- 
פיבען 
אין זוונע אווגען 
דעןער האט געפונען אין 
י איהף 
א שענדליכע זאך 


דריקען. 8) קתשוך' אין פנין הפעיל בעדיוטעט: מאכען פייפען. בעשעדיגען. ר, 
ח. פעראורזאַכען | דאס וענער זאל נעהמען צינזען. דשדורך, וואס מען גיט איהם. זעה רשיי 


4 פרעמרען, ניפ' 








מאַגילנוצקייס ליניען-חוּמש 


ְבָתַב לה 

סַפַר ִּית קת 
ות ירה 
ולחה מִבּיתו : 
2 ויְצְאֶה מִבִּיתו 
ְהַלְכָה 


דאַן זאל ער איהר שרייבען 
וא שיורעדבריף, 


און ער זאל ועס) גע: בע איז 
חאנד / 
ל אוהל ) ד 
שיסען פון זיין חויז. 
3 אוןוועןז וועט ארויס- 
ין פון זיין חויז, 
און זי וועט גיון 


און ער ז: 


התה ו לאישיחר : ] און זי וועט זיין צו איין 


3 ושנְאָהּ 
חיש האסרון 
תב לָה 


75 


וְשָל חףּ מבִיתו 
או כִי ל יָמות " 
האיש ט הָאַתָרין 
אֶשַריְקְחָה לי 
לְאש הח 
4 לאדדיוּכל 
על ו הראשון 
אשָרשְלְמָה" 
שוב לק חַתָּהּ 
ל הִָוֶת לו אה 
אֶחָרִי אשר רְטַמָאָה 
ִּי-תוְבָה הוא 
ְפָנִי יחה 
ולָא: תי הטיא 
אֶת-הִהְרֶץ 
אשָר יְהוֶה האֶלקָי 
נתן ולה לה : 
שש 
5 יזיפה איש 
א שה / חך שה [ 
לֶא יְצָא בַּצְבָא 
ולאזיעבר טליו 
: 7% ( לד +) . 
לְכֶ-דָּבֶר 
נַקִי \ ְהְיָהָ לְבָיתו. 


1) א גט. 8) און זי מעג ארויסגיין . 


אַנדער מאן. 
3 און איהר וועט חאַסען 


דער לעצטער מאן, 
און ער וועט איהר שרייבען 
א שוודעדפריף, 
און ער וועט (עס) געבען אין 
איהר האנד, 
און ער וועט איחר אוועג- 
שיקען פון זיין הויז 
אָדרער עס וועט שטאַרבען 
דער לעטצטער מאן 
וועלכער האט איחר גענוד 
מעןצו זיך 
אֶלס פרוי. 
4. יראַרף ניט 


איחר ערשטער מאן, 


וועלכער האט איהר אוועגד 


געשיקט, 
איחר צוריק נעהמען, 


צו זיון צו איחם אַלס פרוי, 


נאַכדעם זי איז פעראונריו- 
ניגט געוואָרען. 


דען עס איז אוין אונווורדוג- 


קייט 
פאר דעם עוויגען 


און דו זאלסט ניט +פערזינ- 
דיגען 

דאס לְאַנד, 

וואס דער עוויגער דיין גאט 

גוט דיר אַלס ערפ. 

5. ווען א מאָן וועט לנעהמען 

א נייע פרוי, 


זאל ער ניט אַרויסגיין אים 
העער/: 


און מען זאל איהם קיין זאך 
ארו וופריוגעף, 


פריי זאל ער זיין פיר זיין הויז 





8 מַהאָר, קען. 


6. ליחל 
רְהַיָם רכב 
יפש הוּא הבל : 
7 כּיזי מִצָא איש 
גב ופש מְאָחָיו 
בנ" יראל 

2 התריבו 
ימרו 
ומת" הנ | 
ובטרת רע 
מקדְבָה : 

8 הש 

בנג עהצְרעת 
ְיְמַר מַאד 


ההוּא 


₪ שת 

ב כ"כ 

אַשָרדיורו אַתְכֶם 
הפהני הלוים 


בא שר צויחם 
תשרו עשת : 


8 זור 

את אשֶרעשָה 
יוה אֶלהָ חי | 

למרים" 

בררך 

בְּצָאתְבָס מַמִצְרְיִם: 


0. ִּייהַשָה ברעה 
מִטאת מאוּמַה ו 
לאְתָבָא אלד בי 

לבט מו : 


ו בחוץ הענ ד 
וְהָא יש, 
אַשר אַתָה ונשה בו 


4) מאכען זונדיגען. 


65 חיוראַטען . 


דברים, תצא, כד, 09 
שָנָה אֶחָת אין יאָהר, = 
שמח אתא הו און ער זאל ערפריוען ושרי 
אטרלקח : וועלכע ער האט גענומען. 


6. מען זאל ניט צום 'פפאנד 
בעהמען 

איין אונטערסטען אְֶעַר 
אויבערסטען מיתל-שטיין/ 
דען (דאָמיט) נעחמט מעו די 
זעעלע צום 'פפאגר. 

7. ווען עס וועט געפונען 
ווערען א מאן, 


(וועלכער) שטוילט א פער- 
זאָן פון זיינע ברידער, 
פון די קינדער ישראל, 
און ער וועט איהם פיר אַ 
שקלאַף מאבען, 
ו[ןערוועט איהם פערקוי 
פעןך 
דאַן זאל יענער דיב שטאַר- 
בען. 
און דו זאלסט אויסראַטען 
דאס שלעבטע 
פון צווישען דיר. 
8 חיש זיך 
ביי רער פּלאַג פון אויסזאָטץ 
זעהר צו חיטען 
און צו טהאֶָן 
ווי אַלעס. 
וואס אייך וועלען לערנען 
די פריסטערס, די לויים, 
ווי איך האב זיי בעפוילען 
זאלט איהר חיטען צוטהאֶָן. 
8. געדיינק 


וואס דער עוויגער. דיין גאט 
האט געטהאָן 


צו מרים 
אוים דעם וועג. 
ווען איהר זייט ארויסגעגאַנ-= 
גען פון מצרים. ז 
0. ווען דו וועסט לייהען 
דיין פריינד 
אורגענד איין לייהע, 
זאלסטיו ניט קומען אין זיין 
חויז, 
צו נעהמען זיון זפפאָנד. 
||. לאווף דער גאַס זאלסטיו 
טעהן 
און דער מאָן. 


וואס דו לייחסט איהם, 


6) זאַכען. וואס 


אַנבעטריפט מיליטער דינסט זעה רשי 7)משכון. 8) דאס איז ₪ַ רערמאַָהנונג ניט צו ריידען לשון הרע. 9)דרויסען. 








6 
יוצָ'א אל ךּ 
אֶת "הבוט 

הח צח - 

2 וא סדאיש עְנִיהוּא 

לא תשָבר, ב עבטו : 

/ השב סְטִיב לי 

אֶת" הבוט 

בוא הש ומש 

כב בְּשָלְ מתן 
ובו רכף 


2 ה 


מאג ל 


%%-| 0% 


שת" 
6. 0 שָכִיר 
גי ְאָבְיון 
מאחיך 
או מנְרְהָ 
אַש- בְּאַרְצֶה 
שערה : 
. ביומו תפן שכרו 
ְלאְתָבוא עַלְיָר | 

ו 


4 


יע 
הל 
הואנ נשא אֶתנפ ו 
וְלאייקרא טליך 
מ / 

היה בְה הַמָא : 
, |. לאדיוּמָתו אָבות 
טל- ָּנִים 
וּבֶן ם לאדיומתו 
עליהאָבות | 
איש בְּהָטאו יוּמָתוּ: 
ד לא תה 
מִי נפט . יָתום 
לא חי 


קייטס ליניען-חומש 


זאל ארויסבריונגען צו דיר = 


דעם פפאָנד 


אווף דער גאַס. 


2ן. און אויב ער איז איין 
אַרעמער מאז. 
:+ ואלסט'ו זיך ניט לייגען 
שלאָפען מיט זיין פפאַנד. 
3. דו זאלסט איהם צוריק- 
דעם פפאַנד, 


וועןדי זון געהט אונטער, 


= אום ער זאל לוגען אויף זיין 


| סליוד; 


ן ער זאל דיך בענשען; 


און דיר וועט עס גערעכענט 

90 גערעכטיגקייט 

פּאַר דעם עוויגען, דייןגאט. 
שְבִיעָי 

4ן. דו זאלסט נוט בעדריקען 

וגעדונגענעם, 

איון אַרמען ן און ₪ בעדיר- 


טיגען 
פון דיינע ברידער 


אָדער פון דיין פרעמדען; 
וועלכער איז אין דייןלאַנד, 
אין דיינע טווערען. 


5. אין דעם זעלבען טאג 
זאלסטיו געבען זיין לון, 


און עס זאל דאריבער ניט 
אונט ערדגעחן די זון,? 


ען ער איז איין אַרמער; 
און צו איחם3 


+רוכטעט ער זיין זעעלע,9 
אום ער זאל ניט רופען 

איבער דיך 
צום עוויגע ]. 


און עס וועט זיין אויף דיר אַ 
7 זונד. 
6. עלטערן זאלען ניט גע- 
טויטעט ווערען 

וועגען קינדער, 
און קינדער זאלען כים ן געד 


טויטעט ווערען 
וועגען עלטערן; 


יעדער פיר זיין זינד זאלען 
זוו נעטויטעט ווערען. 


7ו. רו זאלסט ניט בייגען. 


דאס רעכט פון א פרעמדען 
(און) א וואיזען, 
דו זאלסט ניט צום 


און 
פפאָנד נעהמען 





דברים/ 
8 | 
בְּמִצְרְיִם 
יפר יְוָה אֶלחַיד 
מש - 
על-ן אנכ כ / מָבָוּה 
לטְשות 


אֶת-הַּבָר הזה : 
. כ י תקצר קצירף 


בשרך 
ושבחת עַמַר 
בשָדָה 

ו : 
לָאתָשוּב לְקחתו 
לגר 
לוס ללמה 
יהיח = - 
יהי 
לְמָען יְבָרְכָ 
ה 


כל מעשה:דיך 
- כִּיתַחֶבּט זיתך 
לא תָפָאָר אחריה 
לגר 
ליתום ם וְלְאַלְמָנָה 


וני כ צר כּרְמֶךָ 
לֶא תע ל חריה 


ִּיְבָד - 
אֶרֶץ מִצְרים 

עלב אנכ מצוּך 

לטשות 

אֶת- הַדְבָּר ד הזה : 


תצא 


22. און דוזאלסט גי 


בד. 
דאס קלייד פון א וויטווע- 


8. און רו זאלסט געדיינקעך 


| דאס א קנעכט ביסט'ו 


געונעך 
אין מצרים, 


= און דער עוניגער. דיין גאט:. 


האט דיך אויסגעלייזט. 
פון דאָרט, 


דאָרום בעפויל איך דיך 
צו טהאָן 
דיזע זאך. 


9. ווען דו וועסט שנ ו 
דיין שניפי 


| און דיין פעלר; 


= און דו וועסט פערגעסען א 
גארב 


אים פעלד, 


זאלסטיו זיך ניט צוריק- 
קעהרען עס צו בעהמען. 
פיר דעם פרעמדען, 
פיר דעם וואַיזען אוז, פיר דף* 
וויטווע 
זאל עס זיין, 


אום דיך זאל פענשען 
דער, עוויגער דיין גאם/ 
אין יעדעם ווערק פון, 7 


0. ו דווועסט ששכ" 
לען ז דיון אייל -בוים, 
זאלסט'ו נאָכְחער ניט דורכ- 
זוכעןדי צווייגען: 

פיר דעם פרעמדען 


פור דעם וואַיזען און פיר דל 
וויטווע 
זאל עס זיין. 


[. ווען דו וועסט אָבקלייבען 
דיין וויין הגאָרטען, 


| זאלסט'ו ניט זאין גאנצען 


אָבקלייבען; 
פיר דעם פרעמרען, 


פיר דעם וואיזען או פיר די 
וויטווע 

זאל עס זיין. 

דיינקען 

דאס א קנעכט ביסטו געווע1 

אום לאָנד מצרים, 

דאָרום בעפויל איך דיך 


צו טהאָן 


" דיזע זאך. 


= 1) טאגע לוונער. /9) ד ח. עס זאל ניט נאכט ווערי או דוזאלפמ נאך זיין לוין האַלטען.. 8) ד. ה. צופ 
6) אָבקלאפען. 7) דאס געפליבענע אָבקלייב: ען. 


לון. 


4) טראָגט. 5) ד. ה. ער ווטרט שוין אויף זיין לוין. 








אגִילְנ וצכ קייט לינ יען-חגמש 


)אא 
1 פיי היה ריב 
5 אנשים 

ננשו אֶל- ְהַמִשְפָט 
שו 


כה 


|. ווען עס וועט זיין אַ קריג 


צווושען מענער, 


דטן זאלען זו זור דערנעה, 


ן צום געריכט, 
און מען זל זוי ריבטען, 


ְהַצְדִיקו אַתיהַצייק או פע זאלגערעכט מטכעו 


והרְשיעו 
אֶתהָרְשַע : 
2 יה 
אִסיבן הכּות חְ רְשָע 
[הפָ יכו חפט 
ו הכהו לְפָנִיו 
ִָּי רְעתו 
בְּמִסְפָר : 
3 ארְבָעב יַכָנוּ 
לָא יפיף 
פּ-ים 8 ל ל הכתו 
אלה 
מִכָה 1 רבה 
ו 
עניה : 


4 כָא- תַחַסֶם שור 
רישי 1. 
5 בו אַחים 
הדו 
קת אַחך מָהֶם 

וכן אוךלו 
לא-תָתיה 
אשת תייהמת 
הַהוּצָה ו 
ְאִישַ ‏ זר 

מ יָרָא עַלֶיהָ 


6 וְהִיָה 
הַבְּכור אשר תלד 


1) פערבונרען. 


דעם גערעכטען, 
און מען זאל בעשולריגען 
דעם שולדיגען. 

2. און עס זאל זיין. 


אווב דער שולדיגער פער- 
דינט שלעג; 
דאָן זאל דער ריכטער איהם 
לאזען אהינלייגען 
און מען זאל אוהם שלאָגען 
פאר איחם 
נאך זיון שולד, 
מיט א צאֶחל. 
3. פערציג (שלעג) זאל ער 
איהם שלאָגען 
ניט מעחר; 
ען ווען ער הרע איהם 
מעחר שלאַָגען 
אובער דיזע 
פיל שלעג, 
דאן וועט דיון ברודער פער- 
אכטעט ווערען 
פאר דיינע אויגען. 
6. רו זאלסט נוט. ופערשליה 
טען רעם אָקֶס (ראַס מויל) 
ביי זיון דרעשען. 
5. ווען 


צוזאמען. 


עלען 
וואָהנען 


ברידער וו 


און איינער פון זיי וועט 

און ער האט קיין זוהן 

זאל ניט זיין 

די פרוי פון דעם פערשטא 
בענעם 

אויסערהאלב כו דער 

שמילוע), 
צו א פרעמדען מפון: 


איהר שוואָגעַר זאל קומען 
צו א יחר; 
און ער זא איחר נעהמען 
ר זיך אַלס פרוי, 
און ער ואל דאס שוואָ ער 
פליכט איבער אור ערפילען 
8. און עס זאל זיין, 


דער ערסט-געבאַָרענער, 
\ועלכען זו וועט געבערען, 


9) פערטיליגטם. ‏ 8)ד. ה. נעריכטט"מלטץ. 





דברים, 
יקוּם 
ללשב חיר הת 
ְלאיְמָחָ סה שמו 
מיַשֶרְאֶל : 
ד ְאָ-לָא יחפץ | 
האיש 


לסָחת, אֶתיְבָמְתו 

ה יבמתו 
ש ש ער ה 
טי 


מ ול 
לְחָקִים לְאֶחָיו שָם : 
בּישְרְאָל 

לא אָבָה יְִִי: 

8 וקראודקו 

ז קְנידדירו 


דְבָּרו אֶליו 
ד 
נְאָסַר 
לָא חַפצִפִי לְְחְתָהּ : 
9 נָנָבשה 
בְמְו 
אֶלִיו 
לעיגי הזקניב 
קה בלו 
מעל = בגלו 
הרקה בָפנו 
ְנְתֶה 
ו 

כו 


תועשה לאש 
שר לבה / 


0 4 ונקרא. מו 
בִּישָרְאָל 
ית ג חקוּץ הגעל : 


תצא, 


רו עלטעסטע לן 2 זיין 


כח, 071 


זאל שטעהן 


אוום דעם נאַָמען פון זיין > 
פערשטאַָרבעגעם ברודער, 
אום זיין כְאָמ ש זאל נוט 
הָבגעמעקט ווערען 
פון ישראל. 


7. אָבער אויב רער מאן וועט 
ט וועלען 


[צו נעהמעןזייןשוועגערין 


דאןזאל זיון שווע: שבוופגיין 
צום טויער, 


צו די עלטעסטע;, 
און זי זאל זאָגען: 


מיין שוואָגעַר וויל ניט 

אוופצושטעלען פיר זוין 
ברודער א נאַמען 

אין ישראל, 


ער וויל ניט זיין שוואָגעַר- 

פפליכט איפער מיך ערפילען 

8. און עס זאלען איהם 
רופען 


שטאָרט, 
און זיי זאלען ריודען צו 
איהם, 
און ווען ער וועט זיך, 
שטעלען: 
און ער וועט זאגען: 


איך וויל אוחר ניט נעהמען. 
9. דאן זאל זוך דערד 
געחנטערן 
זיון שוועגערין 
צו איהם 
פאר די אויגען פון די 
עלטעסטע, 
און זי זאל אַראָבציהען זיין 
שוך 
פון זיין פוס, 
און זי זאל שפייען+און זיין 
געזוכט, 
און זי זאל אָנפאנגען 
און זי זאל זאגען: 
אזוו ווערט געטאָן צום מאַָזּ 
וועלכער וויל ניט בויען 
זוין ברודערס הויז. 
0. און זיון נאמען זאל 
גערופען ווערען 
אין ישראל: 


3 


דאָס הויז פוןדעם "ל סצן 


4 פאר 5) שוך-ענטצויגענעם. 








8 


מאַגיל י ליניען-חומש 


וו כיעצו אנָשים חָּו איש אָחַיו קרבה 
אשת הַאֶחַד לְהצִיל אֶתאִישָה מִיך מִכָּהוּ 

וש חָה יִדָה החזקָה בְּמִבְשיו 7 תה 
| אֶת הפה לָא תַחִים עינך : 


3, לאזיהיה לךָ' 


* כ 
בכ סֶך. 
אב נְאֶבן 
דולָה ו ו קמנה: 
0. לא-והוה הל 
ְִּיתִך, 
אִינָָה [ ְאִיפָה 1 
ְדולָה וּקֶטַ טַנָה ה )| 
5!. אב ש קמה וְצְדָק 
ְהָיהד-לְ 
איה שלמה וְצָדָק > 
, היה כ 


למען יְאֶרְיכוּ יָמִיך 


של הַאִדְפָה 
ערה הוה אֶלתַיך 


חי 


בר שה אלה 

ב שה ל 
מפטיר 

7. וָכור את אֶשָרי | 

עִשֶה לה ממלק | 

בּךּ דך | 

בְּצְאתְכֶם מִמִצְרְיִם : 

8 אשֶר לה בררף 

וזו ב בָּר 

ּהַנָחַשָלִים 

אֶחָרִיה 

אתה עיף ונע 

/ א יְרָא אֶלְהִים : 


פון דעם 


8. דו זאלסט ניט האפען 
אין דיין בייטע 

צווייערליו געוויכט, = 

א גרויסען און אַָ קליונעם. 
4. 
אין דיין הויז 


דו זאלסט ניט האפען 


צווייערליי ומאָסען, 


אַ גרויסע און אַ קליינע. 
5. א ₪ פאָלשטענדוגע און אָ 

רוכטיגע געוויבט 
זאלסט'ו האבען, 


פאָלשטענדיגע און אַ 
ריכטיגע ומאָס 
זאלסט'ו האבען 


אום דו זאלסט לאַנג לעבען 
אויף דעם לאַנד, 

וואסם דער עוחגער דיין גאט 
גיט דיר. 


6 דען די אונווורדיגקייט 


עוווגען, דיין גאט, 


איז יערער, וואס טחוט דוזע 
( זא + אכען) , 

יערער וואס טחוט 
אונרעכט. 


מַפֶּסִיר 


ךן. געדיינק וואס דיר חאט 
געטאָן עמלק 


אויף דעם וועג, 


ווען איחר זייט ארויפגע- 
גאנגען פון מצרים. 
8. ווי ערהאט דיך געטראָ 
פען אויף דעם וועג; 
און ער האט געשלאָגען 
דייגע חינטערסטע, 
אלע שוואַכע, 


(וועלכע זייגען געווען) 
חינטער דיר 
לאו דוביסט געווען מיד און 
פערמאטערט, 
און ער האט ניט געפירכטעט 
גאט. 


-- 





דברים, 


ְּארֶץ 
אשָר יהוהדאֶלהי זךָ 
1 תַ ו לֶהְ נחָלָה 


לְרֶש תָהּ 


תּמְחָה / 
אֶתזְכֶר טִמָלַק 
מִתחת ה ה ש מ י ים 
קא' תִּשֶבָח : 


,1 אא .6 
כי תבוא 


1 ו היה 

בוא אל" -] 

5 ול לה 

ויִרשְתה | 

ירת בָּהּ : 

. 

ראשית |כְּפָרִי | 
הַאדְמָה ו 

אשָר תֶּבִיא א רצה 

אשר יחה אלה היך 


מ | 

ושב ית במָנָא 

ה ככ אלה מֶּקום. 

אַשָר ִבְהַר 0 לליה 

ְשן שבד ם : 
וּבָא אליהכטן 

א שר יה הי יה ו 

בָמִים | ההם 


1 אופה איז דער נאמען פון א געוויסע מאָאָםס. ‏ 66 וועהרענד. 8) אַבמעקען. 


תצא, תבוא, כה. כו 


8. דאַָרום זאל זיין, * 


ווען דער עוויגער, דיין גאט 
וועט דיר לאָזען רוהען: 

פון אלע דיינע פיינדע 

פון ארום 

אין דעם לאָנד, 

וואם דער עוויגער דייןגאטי 

גיט דיר (אַלם) ערב' 

איחר צו ערפען, 

זאלסט'ו *פערטילגען 

דעם אַנדיינקען פון עמלק 

פון אונטער דעם הימעל; 


דו זאלסט (עס) ניט 
פערגעסען1 


כו 
,0 זא 


|. און עס זאל זוין, 


ווען דו וועסט קומע אין 
ם לאַנד, 
וואס דער עוויג ער דיין גאט, 


גיט דיר (אַלס) ערפם, 
און דו וועסט איחר ערבעז 


און דו וועסט וא הנען, אין 
ה 4 


2. דאן זאלסט'ו בעהמען 


פון די ערסטלינגען פון 
ועדער פרוכט פון דער ערה; 


וועלכע דו וועסט אַיונה 
פריינגען פון דיון לאַנד; 
וואס דער עוויגער,דייו גאט, 
גוט דיר; 
און דו זאלסט עס ליוגען אים 
קאָרב, 
און דו זאלסט גיין צום אָרט; 


וועלכען דער עוויגער, דיון 
- גאט, וועט ערוועהלען, 
דאָרט צו לא זען וופָהנע1 
זיין גאָמען. 
3 און ד זאלסט קומען צום 
פרוסטער, 
וועלכער וועט זיין 


אין יענע צייטען/ 








מגילניצקיס ליניען-חוּמש 


ְאַמַרְת: אלי 
הַגדְתי היו 


ליהוָה אלה הָּךָ 
כִי- בָאְתִי אי 1-2 


אפר נשכע יחה 
לאָבת ינ 
כָתֶת ו 
4. ולקח הכחן 
:97 2 
הַמָנָא 
[ה 
ךר 
והניחו 
פני מזָבָּח 
קָפֶגי מִזְפּן 
יהוה אלהָיך : 
:רז( של לן ( 
> וני וְאמַרְת 
לפְני ו יְתָה. אֶלהִיך 
: "בן: 45 5ל: ל ו4 
ארמי אבד אבי 


ניָרֶד מַצְבימָה 

רגר שם 

בְּמְתִי מע 

היב 

לנוי דול 

עצום' ורב : 

. וירעו אתנו 
הַמִּצְרִים | 

וַיַעַנוּנו 

וינו עַלִינוּ 

שכרה / קשה : 

7 ונצְעָק אֶל- הנה 

אֶלחי אבתינו 

וישמע יהוה 

אֶת" "סנו 

וִירָא אֶתעָנְיָנו 

ְאֶתץ ְמָלנו 


אתל הצנו : . 
8 יוצְאָנו יְהוָה 
מִמִּצְרַיִם 


1) וואַנדערנדער. 


עס געגעסעןא. ז. וו. 


9 תאַרטע. 
עס ווידער אין האנד גענומען. זעה פ'4 6) ד 


און דרו זאלסט זאו יע צו 
אוהם: 
אוך דערצייל חייטע 


צום עוויגען, דיין גאט, 


דאס אוך בין גע עקומ: ען אין 
רא סלאנד / 
וואס דער עוויגער האט 
געשווארען 
צו אונזערע עלטערן, 


אונז צו געפען. 
4. און דער פס ל 


המען 
דעם קארב 


פון דיין האנד; 
און ער זאל איהם ליוגען 
פאר דעם אַלטאַר 


פון דעם עוויגען; דיין גאם. 

5. און דו זאלסט אָנפאנגען 

אוןזאגע 

פאר דעם עוויג! ען [ דיון גאם: 
איין ואירענדער ארמי איז 

געווען מיין פּאָטער, 

און ער איז אַראָבגְעג אנני ן 

נאך מצרים: 


או ערהאט זוך דארט אוופה | 


געהאַלטען 
מיט וויוניג מענשען 


און ער איז דאָרט געוואָרען 


צו א גרויסע נאַציאֶן 


שטארק און צאַהלרייך. 


6. און די מצרים האבען אונז 


שלעבטעם געמאָן 


און זיי האפען אונז געפייר 
נוגט, 
און זיי האפען געלווגט או 
אונ 

?לשווערע אַרבייט. 
ך. און מיר האבען געשריען 
צום עוויגען, 
דער גאט פון אונזערע 
עלטערן, 
און דער עוויגער האט גע- 
הערט 

אונזער שטימע, 

און ערחאט געזעהן אונזער 
. עלעגר 
און אונזער *מיהזעליגקייט 


און אונזער +בעדריקונג. 
8. און דער עוויגער חאט 

אונז ארויסגעפיהרט 
פון מצרים 


3 מיחזאל, ליודען. 








דברים, תבוא, כו, 


הזה . 

וּבזֶרע נְטויָה 
בְמְרָא גל 

ּבָא תות וב פְתִים: 
39 יבאנ 

אל הט ל הזה 
ַתָן-לנו 

אֶת בסְפרן ה את 


ה 
אֶתקְרְאשִית 
פָרִי הַאדְמָה / 

אַשָר ְְתַתָּה לִי יה הוה 
הנהתו" 


וְּבְיְתָה 
אה ו הלוי 
וה אשָר רּקרְפה: 


-, 
. 
-. 


1-כ 
6 
-+, 
1 1 
6 


%- 

2 

227 

7,;.גג 
]1-ו 


ליתום וְלְאלמֶנָה 


שָבְלוּ ב 


4) דרוק, נווטח. ‏ 5)| 


בשרִיך 


--- ה 4 


9 


מיט א א שטארקע האנד 
און מוט איין אויסגע- 

שטרעקטען ארפ 

און מיט גרויסער פורכט- 
באַרקייט 

זוט צייכעגם און מיט 
וואונדער. 

9 און[ערהאט אונז גע- 

בהא 


און 


צו דיזען אָרט, 
און ער האט אוגז געגעבען 
דוזעס לאָנד; 
א לאַנד, 
וואס פליסט (מזיט) ו און 
דואָניג. 
0. און יעצט, 
זעה, איך האב געבראַכט: 
די ערסטלינגען 
פון די פרוכט פון דער ערד. 
וועלכץ דו האסט מור גע- 
געבען. עוויגער]-- 
אוןדו זאלסט יאוהם לווגע1 
פאר דעם עוויגען, דייןגאט, 
און דו זאלסט זיך פוקע1 
פּאַר דעם עוויגען, דייןגאט. 
||. או דוזאלסט זוך פרעהענן 
מיט דעם אַלעם גוטען. 
וואס דער עוויגער דיין גאט 
חאט געגעבעז צו די 
חווז, 


און צו דיין 


דו און דער לוי 
און דערפרעמדער וועלכער 
איז צווישען דיר.. 


שני 
2. ווען דד סט שה גען 
בצוצעהנטע1 
ועדען צ חנטעןך טחייל) 


פון דיון ערטראַג 


אים דריוטען יאָהר; 

דעם יאָחר פון דעם צעהנ* 

מען (ט חיול געבען), 

דוהאסט(עס\ געגעבען 
צום לוי 


און 
צום פרעמדען, 
צום וואיזען אוזְצו די וויטווע 


זראס זייזאלעןועס) עסען איך 
דיוגע טויערען 


ד. ה. דעם קאָרבּ נאכדעם ווי ער האפ 
ה. אַראָב געה מעןא צעהנטע מחוול (מעשר). 


7) פָדעָר: און זוו האבען 








0 

וְשבעוּ : , 
3 ארח 
לפָני. ; הזה אלהי סיףְ 
רתי 2% 
מה 

ונס תתו 

לוי ולגר 

לתו לְאלְמנָה 
כּ מְצוְתָה 

אשד צני חנו 
לְאְברְתי 
ממצומִיךָ = 

ְקָא ייָכָחְתִּי : 

0 לְאיאָבקְתי בָאנִי 


כ ננו \ // 
וְלאדבְערְתי מְמָנו 
בְּטְמָא 

ְלָאנְתַתִי מַמָּנו 
לת 

שֶמַעְפִּי 

בל הוה אֶלְתָי 
ַשִיתִי 


כ 2 8 צוּיתָנָי: : 
5 / הַשְקִיפָה ו 

ממ עון | 2 דשך 
מִההַשט: ים 

וּבָרְ -ך אתמ 


אִִַישְרְאֶל 

וְאֶת ִהָאַדְמָה. 

אשר ר נְחַפָּה לו 

שר ן נשָבְּעַתָ 

לאבתינוּ 

אָרֶץ 

בת חָלָב ובש : 
שָלִישי 


8 הַיום הַזָה 


1) אוועגגעשאַפט. 5) אָדער: צום אונריינעם געברויר. זעה רשיי, 


מאגילניצקייס ליניען-חוּמש 


און זיי זאלען זשט זיין. 
₪. דאן זאלסט'ו זאגען 
פאר דעם עוויגען,דיין גאט: 
איך האב 'אויסגעראָמט דאס 

היילוגע 
פון דעם הווז, 


און איך האפ עס עו 


צום לוי און צום פרעמדען: 


צום וואַיזען און צו דער 
וויטווע, 
איןגאַנצען נאך דיון געבאָט 
וואס דו האסט מוך געבאטען 
איך האפ ניכמס איבערטרע- 
טען 
פון דיוגע געבאַטען 
און[איך האב ניכטס פערגעה 
סען. 
4). אוך האב גיט געגעסען 
אין מיין טרויער 
פון איהם, 
און איך חאב ניט אויסגע- 
ראַמטפון איחם 
לאונריינערהייט, 
און איך האב ניט רע 
פון איה 
פיר א טויטען:9 
אוך האב געחערט 
אין די שטימע פון דעס 
עוויגען. מיין גאט, 
איך חאב געטהאֶָן 
איןגאנצען, ווידו האסט 
מזיר געבאטען. 
5. קוק 
פון דיין חיוליגען וואָהנונג, 
פון דעם חימעל, 
און בענש דיין פאלק; 
די ישראל, 
און דאס לאָנד/ 
וואס דו האסט אונז 6 לבעו 
ר% , 
ווי דו האסט נעשווארען 
צו אונזערע עלטער1 
א לְאַנד, 
וואס פליסט (מיט) מילך 
און חהאָניג, 
6. דיזען טאג 





| דברים, תבוא, כו כז. 


/ 0 
ְהְהאָלניךָ מצוק 
עשת 
אֶת החקים הָאלָה 
ְאֶתהַמִשְפָמִים 
שמרת, 

וְעַשִית אומס 
בְּבֶללְבָבֶ 
ּבְכָלנפַשך : 
ה . את ("י\ הוה 
הָאָטַרְת היום 

ַ לית לָךָ קְאלהָים 


| ְלְְת בְּדַרְבָּו 
וְלְשָמר חקיו 


כְצָותַיו ּמִייְמָיו 
לשמ בּקָלד : 

8 ויה 

1 האמ וה הום 

ָ היות כו 

לְעַם ַנָלָה ו 

כ טר ר דבֶּרלְך 


ושכר ָּלמְצְוְתָיו: 


8 ולקה לן 
על בָּלִדהַגיִם = 
שר עָשָה 
לת הפה , 
ּלֶָם וּלְתִפָאָרֶת 
ְלְהָיַתֶ מסיקדש 


רבִיעי 
אא 41 ) 
|. ניצו מִשָה 
וזקני יִשרְאֶל 
אֶתקָעַם 


8) זעה רשיי 


בעפוילט דוך דער עוויגער, 
ריין גאטו 
צו טהאָן 
דיזע געזעטצען 
און די רעכטען. 
און דו זאלסט חיטען. 
און דו זאלסט זיי טהאֶן 
מוט דיון גאנצען האַרצען 
און מיט דיין גאַנצע זעלע. 
זו. דעם עוויגען 
האסט'ותייטע יצוגעזאָגט 
דאס ער וועט זיון ביי דיר 
ארס גאט, 
און צו גיין אין זיוגעצועגען 
און צו חיטען זיינע געזעט- 
צען 
און זוונע געבאָטען און 
זיוגע רעכטעןי 
און צו הערען אין זיין 
שטימע. 
8. און דער עוויגער 
האט דור היוטע *צוגעזאָגט 
דאס דו וועסט זיין צו איהם 
אלס אייגענטחימליכעס 
פּאֶָרק, 
ווי ער חאט גערע דט צו דיף 
און דאס דו זאלסט היטען, 
אלע זיונע ג געבפָסעוי 
8. און דאס ער וועט דיך 
מאבען צום העכסטען 
אובער אַלע פעלקער, 
וועלכע ער האט געמאָבט, 
צו לויב 
אוןצו אַ נאמען און צו 


פראכטם, 
און דאס דו זאלסט זיון 


א חייליגעס פאלק 
צום עוויגען, דיין גאט, 
ווי ער האט גערעדט. 
רְבִיעָי 
1 און 0 בעפוילען 
און די עלטעסטע פון ישראל 
דאס פאלק, 
זאגענריג: 


| חיט 


4) אדער: פעראורזאַכט צו 


פעוישפרעכעןצו זיין א. ז. וו. אָבעֶר דאס דו זאלסט גיין א. ז. וו. 5) זעה פעמערקונג 4. 








מאַנילנוצקייס ליניען-חוּמש 


אֶתבָּליהַמִצְוָה 


אשָך אָנכִי מְצָה | 
2. ה % ה ו 


ותיהירן | 


נפן קר 
והקטית לה 
אִבָנִים נְדלות 
ושרתּ אתָם בּשִיד : 
3 ובתכת עכיהָן 
אֶתבָידבְרִי 
הַתוְרָה הַזאת 

ָּטְ ברד 
לְמַען, אש 
אֶלהְהַאָרֶץ 
אשר ונ אלו קי 


לך | 
גה ל 

ארֶץ 

זָבת חַלָב וּדְבש 


שר דר ְחוֶה 
א ולהידאכמיך 


ל 


ר תָּבא 


חי 

בּטְבַרְכֶם אַתיהיךְךּן 

תת ימו 

אֶתַהְאַבָניִם הַאֶלֶה 

אַטָר אנפי צוּה 
אֶתְכֶם מישן 

ְּהַר יבל 

וש אותם בּשיד: 


5. בת שב מזְבָּחַ 


מזכף אכנום 


1 ד. ח. די שטיונער טהשָרען ני ניט געהאַקט זיין מיט איין איוזען; 


4 פערנעהם. האָרך. 


גיט 


דאס גאַנצע געבּאָט, 
וואס אוך בעפויל אייך 
הייט 
2. און עס זאל זיין, 
אין דעם טאג, וואס איהר 
וועט איבערגיין דעם ירדן 
צו דעם לּאַנדו = 
וואס דער עוויגער, דיין גאט, 
דיר, 
דאֶן זאלסט'ו דיר א - 
שטעלען 
גרויסע שטיינער; 
און דו זאלסט זיי אָבְקאַל- 


כעןמיט קטלך. 
3. און דו זאלסט שרייבען 
אוים זיי 
אַלע ווערטער 
פון דיזע לעהרע, 
ווען דו וועסט איבערגיין, 
אום דו זאלסט קומען 


אין דאס לאַָנד, 


וואס דער עוויגער. דיו גאט, 
דיר, 


א לַאָנד 


וואס פליסט (מיט) מילך און 
האָניג, 
גערעדט דער 

עוויגער, 

דער גאט פון דיינגע עלטערן 


ווי עס חאט 


צו דיר. 

4. און עס זאל זיין 

ווען איחר וועט אופערגיון 
דעם ירדן 

זאלט איחר אויפשטעלען 


דיוע שטיינער, 
וואס איך פּעפויל אייך הייטע 


אויף דעם באַרג עיבל, 


אוןדוו זאלסטזיי אָבְּקאַלַבְען 
מיט קאַלך. 
5. און דו זאלסט דאָרט 
בויען איין אַלטאָר | ! 
צום עוויגען. דיין גאט 


איין אַלטאַר פון שטיונער, 





דברים, 


לְאתֶָף ליה 
רזל : 
6 א בְנְיָם שלמות 
ת מָ בְנָה ן 
אֶת זבה 
הן ות ה אֶך, 
הלת כִיו עולת 
- | הוה א דה 7 : 
. זבה שְְִים 
אָבלְת שם 
שמרח 
לפנ יחה ה אֶלהָיך 
8 בְתַבְת 


האב ניִם וה 


אֶתבָּ ְדּבְרִי 
התרה [ הַזָּאת 
באר הימב / 
ויְדְבר משה 
ְהַכְהְנִים חַלוים 


= הזה 
ניית לְָם 
ל ף אַלְקָיך : 
וש טמעח 

ל יחה ו אֶלְהָיָה 
תעשת אֶת מִ; ותו 
ְאֶתחְקיו. 
אשר אָנכי כ 


היום 
₪ 


מְצוּה 


חמשי 
ויצו משה 
אֶתיהְעָם 
בּיום הַהוּא 


תבוא, > 


זעה שמות כי  .99‏ 5) אָפפערן. 


כז. 11 


"יא 


דו זאלסט ניט אויפהויבען 
איבער זי 

איין איוזען. 
6. (פון) גאַנצע שטיונער | 
זאלסט'ו בווען 
דעם אַלטאַר 
פון דעם עוויגען. דיין גאט, 
און דו זארסט אוופברוונג עז 
אית איהם בראַנדדאַפפערס: 
צום עוויגען, דיין גאט. 
7. און דו זאלסט שלאבטענז 

פרידענס-אָפפערס; 
או דו זאלסט דאָרט עסען; 
און דו זאלסט זיך פרעהען 
פאַרדעם עוויגען, דיין גאט. 
8 און דו זאלסט שרייבעך 
אויף די שטיונער. 
אלע ווערטער 

דיזע לעהרע 

%גוט קְלאָר. 
9. און משה האט גערעדמי 
און די פריסטערסם, די לויים,. 


צו גאנץ ישראל 


+מערס, 


און הער ושראלן 


ביסט'ו געוואָרעִן אַלס 
פאלק; 
צום עוויגען. דיין גאט. 


0. און דו זאלסט הערעץ 
אין די שטימע פון דעם 
עוויגען, דיין גאט, 
דוזאלסט טהאן זיינע 
געְבאָטען 
און זיינע געזעטצען 


און 


וואס איך בעפויל דיך 


חיוטע. 


חמשי 
||. און משה האט בעפוילע 
דאס פאָלק 


אין יענעם טאג, 


8 דיוטליך+ 








ל 


לאמך : 

ו. אלה עמדו 
לברף אתה 
עלזהר גְרזִּים 
ְּעְבְרְכֶם שֶתיהִיְרָרֶן 
שנעון לוי ְיְהוּדָה 
וישש כך 

יו וּבְניָמן 


. אלה 1 2 
ל" יהקללה | 
בְּחַר יכל 


רְאוּבָן ג וְאָשָר 
כו הּ הן וְנִפַתֶקי 
6 וענו הלים 


רל 

אלפָליאיש שְרְאָל 

קל רֶם : 

5 אָרוּר חָאְש 
שר טשה 

פָמָל ומ סבה 


הי עבת , | הוה 
משה ירי חַרָש 
וס בּמָתָר 
וטנו כֶָליהָעַם 
ואמ ל אמ 1 
6 אָרו ר 
מקְלָה אָבִיו ואו 
ְאָמֶר לה עה טְמָן 
/ אָטוּר 

-4 בול רְעהו 

טר כַתָשָם אָמָן 

4 / 

מַשגָה עור בּרף 
א שר ָּהַעַם אָמָן: 
9 אבור 
פה מִשָפט 


מאַגילנוצקייס ליניען-חוּמש 


זאגענריג : 

2. דיזע זאלען שטעהןן; 

צו בענשען דאַס פאָלק! 

אווף דעם באַרג גריזים, 

ווען איהר וועט אופערגיין 
עם ירדן: 

שמעון און לוי און יהודה 

און ישכר 

און יוסף און פנימין. 

3. און דיזע זאלען שטעהן 


ביי דעם פלוך 


אוים דעם בּאַרג עיבל: 
ראובן, גד און אשר 
און זבולון, דן און נפתלי. 
6 און די לויים אלע 
אָנ פאָנגען 
און זיי זאלען זאגען 
צו יעדען מאן פון ישראל 
מיט א הויכע שטומע; 
5|. פערפלובט זאל זיין דער 
מאן 
וועלכער וועט מאַכען 


אַ געשנוצטען בילד אַרער 
| א געגאָסץנעם בילרד, 


איין אונווירדיגקייט פון דעם 
עוויגען. 

א ווערק פון די הענה פון א 
קינסטלער, 


און ער וועט עס שט עלען 


אים לפערפערגניס! 
און דאס גאַנצע פאלק זאל 
אנטווָרטען 


און זיי זאלען זאגען: אָמן! 


60 פערפלוכט זאל זיין 


דער, וואס פעראַכטעט זיין 
פאטעראַדער זיין מוטער! 
אוןדאס גאנצע פּאָלק זאל 
זאָגעַן: פָמן! 
7ן. פערפלוכט זאל זיין 


דער, וואס פעררוקט די 
גרענעץ,פון זיין פריינדן 
און ראס גאַנצע פאלק זאל 
זאגען: אָמן 

8]. פערפלוכט זאל זיין 


דער. וואס פעראיררט א 
פלינדען אויפ'ן וועג ! 
און[דאס גאנצץ אלל זאל 
אגען: אָמן! 

9. פערפלוכט זאל זיין 


דער, וואס ביוגט ראס רעכט 





תבוא, = כז. כח; 


- 


/ = דברים, 
גַר-יָהום ְאַלְמֶגָה פון ₪ פרעמדען, 8 וואיזען. 
און א וויטווע] 


וְאָמל בָּל: הס מ און דאס - 0 
20 אֶרור שב "אשת אְביו כִי גִלָה 
כְּגַף אָבִיו וְאָמַר כּל-הָעַם סְאָמַן: ו2. אָרוּר 
שבב עם כָָּּחָמָה ואְמֶר כָּלְהָעֶם אָמָן: 
2 ארוּר שבָב עם-אחתו ַּת-אָביו או 
בַתִדאַמִי וְאָמַר כַּל-הָעֶם אָמַן + 33 אבור 


שבָב. עם התנתו ְאָמָר כֶּלקְעָם אָמַן : 


24 אָרוּר 4 פערפלוכט זאל זיין 
מצה ו רע הו בַּמַתַר דער וואס שלאָגט זיין פריינד 
אים לפערבערגניס! 

וְאָמַר ָּל הָעָם אנ מָן: און דאס גאנצע פאלק זאל 
זאגען: אָמן] 

25 > אָרוּר 55. פערפלוכט זאל זיין 


לְקָח שחד 
לָהַכות נש 


דער וואס נעחמט בעשטע- 
כונג 


צו שלאָגען א פערזאָן 


דּם נקי. אונשולדיגע בלוט[% 
| אָמַר כּליה עֶם מֶּמָן: און דאס גאַנצע פאלק זאל 
זאנען אָמן! 
0 ארוּר 6. פערפלוכט זאל זיין 
אשר ו לא-יקים דער, וואס וועט ניט יפ 
1-ו שטעלען 
אֶתִ-דָבָרִי די ווערטער 
ה 2. את פון דוזע לעהרע, 
שות אותם | זיי צו טְהאָן! 


און דאס גאנצע פאלק זאל 


זאגען: א ן 


אנ מר ל הָעם אמ 
₪ ואא ג 


/ והי ה |. און עס זאל זיין 
אִטמוץ תִּשֶמַע אויפ דו וועסט חערען 
5 
אין ד שטומע פון דעם עווו- 
ְּקול יְהוֶה אְלְתָי *ף גען. דייז גאט 


יי טָמַר נש טות צו הוטען צו טהאָן 
אֶתבָל: מִצותִיו 


אשָר אנכי מציּךָ 
צן תע :37 )) 


שלע זיונע געכאָטע). 
וועלכע איך פעפויל דיך 


היום, היוטע, 

דאן וועט דער עוויגער. דוי 
ות הוה אֶלְהָ יה שן וועט רער עוויבער בן 
טליון צום העכסטען 
טל ב גויי -] ; אובער אַלע כאצישבען : פוו 


2. און עס וועלען, 0 
ר דיף 


דיזע פַלע זעגנונג עך 


1) זעה רשיי, ‏ 5) געהיים. 8)ד. ה. נעהמען בעשטעבונג אום איין אונשולדיגע פּערזאָן צו פעראורטהיילען , 








מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


ְהַשִינְה 

בי תָשֶמע 

ְּקול; יחוה אֶלְמיך : 

3 בֶּרוף אַתֶה בּזִיר 

ברו אַתָּה | בערה : 

4 פָריף רימנ 

וּפְרִי אדמתה 

ופי בְהַהך 

שר אלְפִיך 

ועשְתָרות צאנ ך : 

5- בֶּרוּף טַכְאֶה 

ּמְשָארְתֶּך : 
בָּרוּך אַתַה בְּבאךָ 

ְוְְאתַהבְּצאתַך 

ד > ית 2 הוה : 

אַתְאבָיך 

חפמים עַלִיך 

ְגָּפִים לפנ ד 

אֶחָד 

ליה 

וּבְשָבְטָה דרְכִים 

נוּמוּ לפניך : 

8 יָצו יְהוְהַ אַתך 

אֶתהבְרְכָה 

סט 

וכל משלח נְהָךָ 

וברכך. בְּאָרֶץ 

אשָר נ הנה אלמיה 
תו לף וה כו 
3 יקימ הוה לו 

לעם קדוש 

כּאַשָר נשְבּענלְך 

כ תשר 

אֶתמְצָות 

הוה אל הִיךָ 


1 ד. ה. קיגרער. 
צום אונטערטהעניגען. 


5 הויך. 


און זיי וועלען דיך גרייבען. 
ווען דו וועסט הערען 


אין די שטומע פון דעם עוווד 
נען דיין גאט. 

3. געבענשט וועסט ו זיון 
אין דער שטאָדט, 

און געבענשט וועסטיו זיין 
אויף דעם פעלד. 

6. געבענשט וועט זיין די 
פרוכט פון דיין ליוב! 

און די פרוכט פון דיין לאָנד 


און די פרוכט פון דיונע פיה 
ראס?געוואָרפענע פון דייגע 
רינדער 
און די ?פערמעהרונג פון 
דיונע שאֶף. 
5. געבענשט וועט זיון דיין 
קארב 
און דיין טווגדשיסעל. 


8. געבענשט וועסט'ו זיין פיי 
דוין איונגאַנג, 


און געבענשט וועסטיו זיין 
בוו דיו ן אזוסו נְאָנג. 
טי 


1. דער עוויגער וועט געפען 
דיונע פיונדע, 


וועלכע שמעהען אווף 
געגעןדי 
הגעפלאַגט פאר דיר; 


אויף איין וועג 


וועלען זייארויסגיין געגען 
4 


און אויף זיבען וועגעך 
וועלען זיי ענטלויפעי פאר 
דיר. 


8 דער עוווגער וועט עד 
פעחלעןביי דיר 
דעם זעגען 


אין דיוגע שפייבלערען 


און אין יעדער במעשעפטיגונג 
פון דיין האנר; 
און ער וועט זוך בענשען אים 
לאָנד, 
וואס דער עוויגער, דיוןגאט, 
גיט דיר, 
9 . דער ע וויוגער ו וועט וז דיך 
אוופישטעלען פיר זיך 
אלס הייליגעס פאָלס, 


ווי ער האט געשוואָרען צו 
דיר; 


ווען דו וועסט החיטען 


די געַבּאָטען 


פון דעם עוויגען, דיון גאט, 


9) צו-וואוקס: די ניודגעבּאָרענע. 
6) נידריג. 7) זאלסטי 





דברים, תבוא, 7 
ְהַלכְת בדרכיו : און דו וועסט גיין און זיונע 
+ צן וועגען. 
7 ְרַאו 0. און עס וועלען זעהעך 
לומ הַאֶרֶץ אלע פעלקער פון דער ערד, 
בי עם , הוה / דאס דעם עוויגען'ס נאָמען 
קרא ליה אוז גערופען איבער דיר; 
ו 5 : און זיו וועלען זיך פירכטען 
רָ ו כּךָ | עלען פאר הל 
ו = | און דער עוויגער וועם, 
ה זותַרְת הוה דיר אובערפלוס געבען 
לטוה 1 צום גוטען 
ְּפָרִי בְמֶנְךָ און די פרוכט פון דוין לייב . 
2 


ּבָפרִי = הַמְמה 
ּבַפָרִי ארמתך 
9 הַאִדְמַה 
אִשָר נש בע יה 


לאָבְתָ זיך 


לָתֶת רף : 
ו פה הוה | ל 
אתאוצרו הטוב 
אַתְהטים 
כָתַת מטרזארְצך 
בְעו 
וּלְבָרְךָ 
אַת בּלמַטְשה יַדָך 
הלות גוים רצי 
ואַתָה לא ' תִקְוָה : 
6 ונר : 0 לראש 
6 לזָנָב 
הייח רק לְמַעְלָה 
לֶא הוה לָמָטָה 
5 וידה דש 
אֶלמְצוְת | 
2 ְהוָה אל הִיךָ 
אשד אנכ מְצוה 
הַיוּם 
לְטְמַר ולעשות : 
6). ְלא תור 
מִכָּלייהַרּבָרִים 


3 געשלאָגען. 


כח, 


און אין די פרוכט פון דיינעי 
1 

און אין די פרוכט פון דיין 
לאָנד 


אויף רעם לאַנד, 

וואס דער עוווגער האט געד . 
שוואֶרעַ1 

צו דייונץ עלטערן 

דור צו געבען. 

2ן. דער עוויגער וועט עפנעך 

פיר דירי 

זיון גוטען שאָטץ 

דעם חימעל, 

צו געבען דעם רעגען פון 


ריין לאָנדי 
אין ז 


יין ציים, 
און צו בענשען 
דאס גאנצע ווערק ו 7 
און דו וועסט ליית שן 7 
פילע פעלקער, 
אָבְּער ידו וועסט ניט 
ענטליוחען. 
3. און דער עוויגער וועט 
דיך מאכען צום קאפ 
און גיט צום עק, 
און דו וועסט זיין נור*אויבע1 
און דו וועסט ניטן זיין 


לאונטען 
עסט הערען 


ווען דו וו 
צו דרי געבאָטען 

פון דעם עוויגען, דיין גאט, 
וועלכע איך פעפויל דיך 
הייטע. 

צו חיטען און צו טהאָן. 
6. אוןדוזוועסט ניט אָב- 


קעהרען 


פון די אַלע ווערטער; 


4 ד. ה. צום הוופט-פיהרער און ניש 
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, .( 
אֶשר נפִי מְצגָה 
אֶתְבָם הַיוֶם כ 


. 5 י \ין ּשמאול' 
כָכָבַת 


מאַגילנוצקייס ליניען-חוּמש 


וועלכע איך בעפוול ו ' 
ו 2 


רעכטס אָדער לינקס. 
צו געהן 


אה רי אלהים אַחָרִים נאך אַנדערע געטער, 


אַילָא תשמע 

בקי ְהוָה אלה 
שר לטשות 

חכל מִצְותִיו 
וְחַטְייו 

אִשָר אָנכי מְצוה 
היום 

באו לי 
בּיהַקְְלות הָאָלָה 
וְהשִיגוּךָ: 
אֶרוּר אַה בָּעִיר 
או זר את ה בּשֶרָה: 
6 שרוּר טן א 
| ּמִטָאַרְמך : 
8 אֶרְוּר פָרִייבָמנֶה 
ופי ארמתך 
שני ראלפיך 
רת צאנך : 
9 ארוּר אַמָה בְּבָּךָ 
ואר ּראַתה ְהבְּצאמךָ 
0 ישלה הוה בֶּךָ 
את המרה 
אֶתיהַמָהוּמָה 

וְאֶה חן עַרַת 
בְּבֶ"מֶשלף יָדֶה 
אשד תעשה 

עד השמדה 
עד כ מַאָר 
מפון רע מנלליר 


1 אונגעראָטענהייט, ט, אונעְרפאָלג; טאדעל. 


זיי צו דונען. 
5!. און עס וועט זיון, 
אויבידו וועסט ניט הערען 


אין דו שטומע פון דעם 


עוויגען, דיין גאט 


צו חיטען צו טהאָן, 
אלע זיונע געבטָטען 
און זוונע געזעטצען, 
וועלכע אוך בעפויל דיך 
ה!נוטע. 
דאן וועלען קומען איבער . 
די 
דיזע אַלע פלוכען;/ 
און זוי וועלען דיך גרייבען. 
6. פערפלוכט וועסטיו זיין 
אין דער שטאָדט, 
און פערפלוכט וועסטיו זיין 
אווף דעם פעלד. 
7. פערפלוכט וועט זוין דיין 
קאָרב 
און דיין טווג-שיסעל. 


8]. פערפלוכט נועט זיון דו 
פרוכט פון דיין ליוב 


| און די פרוכט פון דיין לאַגד, 


דאָפ געוואָרפענע פון ל 


נרער 

און די פערמעהר ונג פה 
ינע שאַָף. 
9. פערפלוכט וועס: ו זיון 
ביי דיין אַיונג אָנג נ, 
און פערפלוכט וועסטיו זיין 

ביי דיין אויסגאָנג 
0. דער עוויגער וועט אנ 
שיקען אויף דיר 

דעם פלוך, 


די פערוויררונג 
און דאס !פערדערבען 
אין יעדער פעשעפטיגונג פון 
דיין האנד, 
וועלכע דו וועסט טהאָן 
ביז דו וועסט פערטיל וט 
ערען 


\י 
און ביז דו וועסט 7 
געפ 


-וועגען דיינע שלעבטע 


טהאַטען, 








ברדי 


אִשָר : 7 
אֶתך הד 
ער בלתו ו אתךָ 


| מ זול האִדְמָה ו 


אַשָרְאַתָהבָ 
רשה : , 


באשמה 


2 יבְּכָה יָהזָה 


בשְתְפַת 3 יג 
ּבדּכָקָת 
ִבְחַרְהַר וּבָחַרֶב 
יבשפון ּביָרקין 
רפוה 
טד אָבְדֶךָ : 
3 וְהָ ין ור 
שר נוליראשה 
ית 
: הארץ 


;[+ 3-1 


אש טֶרמִתְיךָ 
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5. יַתָנָךָ יְהנָה | 
נְָף : לְפָני איביף 
דר אֶחָד 
פַּצָא אָכִיו 
ובֶשְבְעָה דְרְכִים 
תָנְוּם לֶפֶנָיָו 
וְהָיָיָת לָזַעָוָה 
לָכָל מְִלְכת 
הָאָרֶץ : 

8. וְהיָתה ְבְלְתָה 


תבוא,. 


כת, 
וואס דו האסט מיך פער- 
לאָזען. 
1. דער עוויגער וועט 
בעהעפטען אֶן דיר 
דעם פעסט, 


| ביז ער וועט דיך פערטילגען 


פון דעם לאַנד, 

וואם דו קומסט דאָרט, 

איחר צו ערבען. 

2. דער עוויגער וועט דיך 
שלאָגען 


מיט שוויגדזוכט און מיט 
פיבער 
און מיט לענטצינדונג 


און מיט יבראָנר און מיט 
טרוקענחייט 

און מיט געטרייד: ט-בראגד 
און מוט גערפזוכט, 

און זיי וועלען דיך נאָכ- 


1 ל 


ביז דווועסט פערלאָרען גיין: 


3. און עסוועלעןזיין דיונע 


הימלען, 
וועלכע זיינען איבער דיין 
קְאָפּ, 
קופער, 
און די ערר, 


וועָלכע איז אונטער דיר, 
איוזען. 

4. ז 
(אַלס) ר 


דער עוויגערוועט געבען 
עגען פיר דיין לאָנד 
שטוים און %ערד, 
פון הימעל 
וועט עס ארונטער-קומען 
איבער דיר; 
ביז דו וועסט פערטיליגט 
ווערען. 
5. דער עוווגער וועט דיך 
געבען 


גץְפלאַגט פאַר דיינע פיונרע: 


אויףם איין וועג 

וועסט'ו ארויסגיין געגען 
איהם, 

און אויף זיבען וועגען 


חפן 
און דו וועסט ווערעז צו א 

שרעק-זפך 
פיר אַלע קעניגריוכען 


וועסטיו ענטלויפען פאר 
ה 


פון דער ערד. 


6. און דיין ה קער- 
ר וועט זייון ‏ 


9) בּראַנד. 8) ענטצינדונג, 4) שווערט. ‏ 65 פערפאלגע, 6) אָש. 








מאַנילניצקייס ליניען-חגמש 


ּלבהמת הַאָרֶץ 
וְאִין כ חריד : 
ד יכבה הוה 
ִּשְחִיְן מִצרינ 
וּבַעָפּלִים ובטהורים קרי 
וּבַנָרֶ וּבְחַרס 
אַשָר לאיתוּכל ' 
ְהַפָא: | 
8 יכבה יְהוָה 
ָעֶין ורי 
ּבְתְהין לבב : 
9. הייה מִמִשָש 


ּצְהָרים 
ַּאָשָר ישש , 

הער 
הּאֶפָּקָה 


אֶיְדְרְכִיה 

וְהַיית 

אך ; שק ְְזּל 

ָּלהיָמִים 

ואי ה 

0 אֶשָה תְאָרש 

ואיש אחר ישָנְלגָה 

ביֶת הכנה 

ְלָאְתָישָב בו 

רֶם מע 

לא תְחַלְלְנּ: 

ו שורה 

מַבְוחַ לינ 

לֶא תאפל מִטָנוּ , 

הטרך ו לפ 

לֶא שוב ל 
צאנך ' 


אֶלס שפיוזע 


פור אַלע געפליגעל פנן דעם 

מעל 

און פיר די פיה פון רעד עררד; 
און קיינער וועט ( (זיו) ניט 
ודערשרעקען. 

17. דער עוויגער וועם דיך 

אָגען 
ו 


מיט דער וענטצינדוג 
מצ 


און מיט *ביולען 


%+גרונדר און מיט 


און מיט ל 
9 ט 


דאס דו וועסט ניט קענען 
געחיילט ווערען. 


88. דער עוויגער ועט ריך. 


שלאָגען 


מיט וואַחנזין און מיט 
בלינדהייט 
און מיט פערוויררונג פון 
האַרצען. 
9. און 


דו וועסט טאַפען 
לאין מיטען טאָג, 
ווי דער בלינדער טאַפט 


און דער פינסטערניס, 

און דו וועסט ניט בעגלוקען 
(אווף) דיינע וועגען, 

און דו וועסט זיין 


נור געדריקט און בערויבט 


אלע צייטען; 


און קיינער וועט (דיר) ניט 
העלפען. 
0. א פרוי וועסט'ו פערד 
לאָבְעָן 
און איון אַנדרער מאן וועט 
איהר חייראַטען; 
א הויז וועסט'ו פויען. 


און דו וועסט ניט וואָחנעזן 
אין איחם; 
א וווון-גאָרטען וועסטיו 
פלאנצען 
און דו וועסט קיין וווונלעזע 
האלטען. 
. דיין אָקֶס 


וועט געשלאַכטעט ווערען 
פאר דיינע אויגען 
און דו וועסט ניט עסען פון 
איהם; 
דיין אייזעל וועט גערויבט 
ווערען פאר דיון געזיכט, 
און ער וועט זיך ניט צורוק- 
קעהרעןצו דיב; 
דיונע שאָף 





דברים, 


ָתָנָות לְאִיְבֶיך 
ְאִי 1 לה מושינן : 
2 בניך ּנְתֶיך 
ָתָנִים לְעם אחר 
וינ ראות 
יכָלות 1 אֶלִין הָם 
יהיו 
ְאִין ל לאל יד : 
3 פרי אדְמְתֶ 
כָליִיעָה 
אבל ב 
שר ר לְאזְדְעְת 
וד ה" יתַ 
ק עשוק ורצו 
ו 
4 וחיית שג 
ו ינ 


%י 
בְּשְחִין ל 
ייב 


עלהבּרכי2 

ועלהַשְקים 

אע לאיתוכך 
הרפ) 


ו 7 הוה אתה 
ואת מִלְכךָ | 
אשָר תּקים עְליה - 
אֶלצוי | 
שר לא:-ידעק 
אתה וּאָבת זיך 
ְבְתָּ שם 

א לוקים אחְרִים 
עץ וצב : 

7. וְהיְיתָ לְשַמָה 
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תבוא, כח. 
וועלען ג געגעבען ווערען צו 
ייבע פיייברע, 
-און קיונער וועט דור ניט : 
העלפען. 
2. דיונע זוהן און דיינע 
טעכטער 


וועלעןגעגעבען ווערען צו 
איין אנדער פאָלק 

און דיונע אוובען וועלען 
עס) ועהן, 

און ‏ שמאכטען באך זיו 


דעם גאַנצען טא 


און עס וועט ניט זיין סיין 


מאכט אין דיין האַנדי. 
3. די פרוכט פון דיין לגר 


און דיין גאַנצע מיחע 
וועט פערצעהרען א פאָלק, 
וואס דו ווייסט ניט, 

און דו וועסט זיין 
נורגעדריקט אוןיצוטרעטען 
אלע ציוטען. 


64. און דו וועסט זיין 


וואַהנזיניג 
פון דעם אַנפליק פון דיינע 
אויגנן 


וואָס דו וועסט זעהן. 

5. דער עוווגער וועט דיך. 
שראָגען 

פעבטציב*. 


/ 


מוט א שלעכטע 
אווף די קניען 
און אווף די שטנקלען 
דאס דו וועסט ניט קענען 
געחיילט וו ערעזן 
פון דיין פוסחזייל 
[און] פיז דיין שיוטעל. 
6. דער עוויגער וועט דיך 


פיהרען 
און דיון קעניג, 
וועלכען דו וועסט אוופ- 
שטעלע) אובער דיר; 
צו אַ פּאָלק, 


וואם דו ווייסט ניט, 

(נוט) דו און (ניט) היינע 
עלטערן, 

און דו וועסט דאָרט דינען 

אנדערע געטער,: 

חאָלץ און שטיין, 


1. און דו וועסט ווערען " 
צום ערשטוובעף 


1) ד. ה. שטערען. %) ענטצינדליכער געשוויר, קרעטץ. ‏ 8) געשוואלסטעז. פייגוורצען; מערידען.גאָלדענעף 
אֶדעַר. 4) מרוקענע קרעטץ. 5) פייכטע קרעטץ. 6) שם מִיטאָג. 7) זיך ענדיגען, אויסגיין, ₪6 עטוושס דאגעגען צף = 


שחאָן. ‏ 9) בעדרענגט 


ב 








%6 מאנילני 
למל וְלְשָנִינָה. 


בָּן 2 המ ים 
איטֶרינהגְך יי שְמָה 
8 זע הב 
תוציא השרה 
ומעט תאסף 
כּי יְחִסקָנו הארבה : 


אי 


9 ּרְִים תמ 
שבד" 

ויין לַאְתַשְתָה 
וְלָא תַאָנר 

כל כו התקָעת 
₪ ז תִים יָחִיוּ לָךְ 


מלזן ר גבולך 


לֶא תַמוּה 


4 בָּנִים ּבָנות 
מוליר- | 

ולאזי, היו וו לךְ 
כּי בו בּשָבִי : 
2 ָּשְצֶה 
וּפָרִי ארמתד 
יש הַאֶקְצ 5 
3 הְגר 

אשָר בְּקְרְבָּךָ = 
ה ערָיה 
מטְלָה לה 
זְאתָה תִיֶד 
ממה פָמַה : 
4 קוא ילוד 
וְאַתָה לָא תַלוְנו 
הו היה לראש 
ָאַפָה תהיה לזב : 
5. ובאו ו עליך > 
ָּלהק ות האלה 
ְרָפוּל 


1 עלעבטער ‏ 9 אוילבערען. 


צקייס ליניען-חומש 


צום שפריכווארט או צור 
טהרערע 
צווישען אלע פעלקער, 


וואס דער עוויגער וועט דיך 
דאָרטען אַוועגפיהרען. 
8. פיל זאַמען 
וועסט'ו ארויסברוונגען 
(אויף) דאס פעלד, 
און ווייניג וועסט'ו אָיונ- 
זאָמלע 


שש 


דען דער היישרעק | וועט עס 
אבפרעסען. 

9. וווינג ערטנער וועסטיו 
פלאנצען, 


און דו וועסט בעארבייטען. 


אָבּער וויין וועסטיו ניט טרינ- 
קען, 

און דו וועסט ניט אִיונ= 
זאמרען, 

דען דער ווּטֶרְעם וועט עס 
פערצעהרען. 

0. איולדבוימער וועסטיו 
האפען 


דיון גאנצען גרענעץ, 
אָבער (מיט) אייל וועסטיו 
זיך גיט שמירע], 


דען דיונע *אָליווען וועלען 
אראָבפאַלען. 


אין 


41. זיחן און טעכטער . 
וועסט'ו געבערען, 


און זיי וועלען ניט ובע 
דען זו וועלען גיין אין געד 
פאָנגענשאפט. 
2. אלע דיונע בוימער 
און די פלוכט פון דיין לאָנד 
וועט רו ער גריל כננ- 
3. דער פרעמדער, 
וועלכע איז צווושען דיר; 
וועט אויפגיין איפער דיר 
העכער און העכער. 
און דו וועסט ארונטערגיין 
נידריגער (און) נידריגער. 
4. ער וועט דיר לייהען. 
אָבַּעֶר דו וועסט איהם ניט 
ליוחען (קענען)ן 
ער וועט ווערען צום הויפט, 
און דו וועסט ווערען צום 
עק. 
5. און עס וועלען סז 
ר דור 
דוזע אָלע פלוב 7 


און זי וועלען דירְגאָכיאָגען, 





דברים, תבוא, כח, 

ְהשִינוּף און זיי וועלען דיך גרייכען 

טַד ך השמרְך ביז דו וועסט פערטיליגט. 
ווערען, 

"לֶא שעת דען דו האסט ניט צוגע- 
הערט 
ּול י הוה אלהיף איודישטימעפוןדעם עוווד 
צך על ל גען. דיין גאָט, 


לשמ 

מִצותיו הקיו 

אשָר ה 

8 ויו כָךָ 

לָאות ולמופת 

ּבְזְְעַה עדיעולם : 

1. תזן חַת ז שר לא 

ו 

אֶתהיְחנָה אֶדְחָיךָ - 

בְּשָמְחָ הוּבְטוּב לָבָב 


מִרב ל : 

8 2 עבר 

א אוביה 

שר יְשַלְתָנו הוה חן 
3 

ברעב וּבְצְמָא 

וּבְטִירֶם 

ו 

ןל בר" 

עלהצוארך 


טך הַשְמִידו אתה 

8 ישא יְהיָה לי 

די מרֶחק 

מקצה ן הְאָרֶץ 
כּטשך ַדְאָה ו הנ שר 

15 

אשָר 0 

לְשנד : 

00 2 עז פיי 


5% לק 


8 און פעזיטץ נעהמע, / מיט. ₪ ענגניס. . 


אין הונ 


צו חיטען 

זוינע געבטָטען און זיונע 5 
וועלבע ערהאט דיך "בו 
6 און זיי וועלען זיין אפ 
צום צייכען און צום בעויי, 


און אויף דיינע קינדער ביז 


עוויג. 


הי דאָפיר וווול רו האסט ניט 
גע ריט 


דעם. עוווגען. דיון גאט, 
+אין פריידע און +אין גוטען 
האַרצעזו 
פון איבערפלוס אין אָלעס. 
8. הארום וועסט'ו דינען 
דיוגע פיונרע, 
וועלכע דער עוויגער וועט. 
שיקען געגען ריר, 
גער און אין רורשט 
און אין נאַקעטחייט 
און אין מאַנגעל פון שלעס; 
און ער וועט געבען איין 
איוזערנעם יאֶך. 
אויף דיון האַלז, 
פיז ער וועט דיך פ לד 
- . דער עוויגער וועט ברינ" 
גען איבער דיך 
א נאַציאָן פון ווייטען, 
פון ענדע פון דער ערד : 
ווי דער אָדלער שוועפט, 
א נאַציאָן, 
וואס דו וועסט גיט פערד 
שטהען 
זיין שפראַכע. 


0. א גְאַצִיאָן מיט א פרעבעןו | 
עזיכט, 


עס וועט בוט אכטען די : 
פערזאָן פון איין אַלטען, 


און א יונגען וועט ער ניט. . 
בעגנעָריגעִן- 








₪ ְאְבַל 

פָרי בְחָמְ. 
וּפְרִיְאָדֶ תָהּ 
ער השמ ד 


3% * 


2 ו 
אשר לאששאִיר לָךְ 


אָנילניצק טויס לין יען-חגמש 


דנ ן תירש וְיַצְבָר 


שגר אלפי 


וְעשְתְרֶת צאנך 


עד האבירו אמֶך : 
/ ו" %,) >ן 


2 וְהָצר לְךָ 
ְּבֶלשְנר'ך., 
עד רדת חכ מתי 
הגה ח 
אשר אתו 
4 
ְּבֶלירְצך, 
וְחָצַךְָ | לה 
בּבלשָנְרָיה 
ְּכָל-אַרְץ ד 
אַשָר נְתן , הוה ו 
תד לן 
8 ְאַכְלְת 
ריבְמְנֶל 


בְּשר בָּנִיך וּבְנפֶיך 


אש גד ₪ 
הוה 1 5 אלְתָי תיה 


, 
]וד 


תו הַבְצְדות 
ז בּמַח 1) 


ְּהן | 


4 
, 


בְּמָצַור וּבְמְצוק 


אש טֶרנְצִיק לֶה איבה 
6. האיש הר בָּל 


וְהָעָנָג מאד 


פָּרַע ענו בְאָחִיו 


וּבְאִיטָת חיק 
ּבִיְתַר ְּנְיו 
שר יותִיר : 

ב מַתתולְאחד 


1) ענגניס. %) עדלער. 8) ניט פערגינען. 4) זיין אייגענע פרוו. ‏ 5) איהר איוגענעם מאן, 


4 
מהם 


/פ. און ער וועט פערצעהרען 
די פרוכש פון דייגע פיה 
און די פרוכט פון רייןְלאָנר; 


ביז דו וועסט פערטיליגט 
ווערען, 

דיר ניט 
איבריגדלאָזעַן 

קאָרן, מאָסט און אייל, 


דאס ער וועט 


דאָם געוואָרפענע פון דיוגע 
רינדער 


און די פערמעהרונג פון 
רייגע שאָף, 
ביז ער ונעט דוך פערניכטען. 


דיר אונ 
אכען 
אין אֶלע דיונע טוועי. ען. 


פיז עס וועלען פטלגן דווע 
מויערען, 
פעסטעי 


2. און ער וועט 


די חויכע און די 


וואס דו פערזי בער זיך 


אויף = זיל, 


אין דוון גאַנצען לאָנד; 


און ער וועט דיר איינג 
מאַבען 
אין אלע דיינע טויערען, 


אין דיון גאַנצען לאנד/, 


וואס דער עוויגער,דיין גאָט. 
האט דור געגעבען. 


3. און דו וועסט עסען 


די פרוכט פון דיון לווב, 


דאס פלייש פון דיונע זוהן 
און דוונע טעכטער, 
וועלכע דור חאט געגעבען 


דער עוויגער, דיין גאט, 


אין 'בעלאגערוכה, און אין 
בעד רענגניס, 
וואס דיין פיונד וועט דיר 
דרענגען. 
4. דער לווייכליכסטער מאן 
אונטער דיר 
און דער זעחר פערצ ערה 
טערמער 
[ אויג ג לשלעבט זיין 
| געג ען זוון ברורער 
און געגען +די פרוו פון וס 
שוי 


און געגען זוונע. איבריגע 
קינדער 
וועלכע ער וועט אוברוג- 
לאָזען. 
5. צו געפען צו איינעם פון 
פון דעם פליוש פון זיונע 
קיגדער, 





דברים, 
אַשָר יאכָל 
ִבְִּ הַשָאִיר לו בל 
ור וּבְמצוק 
אש ור יציק לה האיבה 
בְּבֶלשַערַי. 
6 הָרְכָּה בֶךָ 
וה ו טנ ה 
אַשֶר לָאז נָמָתַה 
כףהרן לה 
הצ עקְסְרֶץ 
תע עִינָה 
בְּאִיש חַיקָהּ 
ּבבְנָה בְבְמָהּ : 
7 וּבָ שָרִימָהּ 1 
היו צַת חר א' 


בנ ער 
יְתְאבָק 

ְִמָבָר 

בַּמָתַר 


ְּמָצור ּבְמְצוק 
אטֶרָצִיקלְךָ יבר 
שער ווך , 


ו 


ב.דשן 


! 
8 אםיילא תשר 


לעשות 

אֶתבָּל דּבְרִי 
התרה , הזאת 
הכְּתְבִים בספר ה 
ְכָתְבִים ₪3 
ראה 


ונורא הו 
אֶת יהוה ה אֶלחִיך : 
9 ְהפְלָא יהוָה 
אֶת מל 

וְאַת מכות זרעך. 


תבוא, 


> דוזען 


| 


וועלכע ער וועט עסען. 


כח, 


ווייל איהם איז גיכטס איבריג 
געבלובען 

אין ובעלאַגערונג און אין 
בעדרענגניס, 

וואס דיין פיונד וועט דיר 
דרענגען 

אין אלע דיונע טויערען. 


6. די ווייכליכסטע אונטער 
דיר 

און זי פערצערטעלטע, 

וועלכע האָט גיט געפרופט 

איהר פוס-זיול 

(צו) שטעלען אויף רער ערר 


פון פערצערטלונג און פון 
ווווכליכסייט, 
וועט אוהר אויג שלעכט זיין 


געגען *רעם מאָן פון איחר 
שויס 


אוןגעגען איהר זוהן און 
געגען איהר טאָכטער. 
7 און געגען איהרע *קליינע 
קונדער, 
וועלכע זיינען ארויס- 
געגאַנגען 
פון צווישען איהרע פיס, 


און געגען אוהרע זיהן. 
וועלכע : האט געפּאָרען 

דען זי וועט זיי פערצעהרען 

תו 


אין מאַנגעל פון אלעסם 

אים פערפערגניס, 

אין 'בעלאַגערונג און אין 
פעדרענגניס; 

וואס דיון פוונד וועט דיר 

דרענגען 

אין דיינע. טויערען. 

.8 

צו מהאֶן 

אלע 


פון דיזע לעהרע, 


אוים דו וועסט נימ 
היטען 


ווערטער 


וועלכע זיוגען געשריפען 
אין דיזען פוך, 


צו פורכטען 


געעהרטען און 
פורכטבפרען נאמען 
דעם עוווגען, דיון גאט. 
9. און דער עוויגער וועט 

וואונרערבאַר מאַכען 
דווגע פלאַגען 


און די פלאגען פון דוין 
זאַמעןי 
6 נשַכגעבורט. 








58 
מַבּית נְדלת | 
מאמצות ו 
וַחָלָיִם ְעִים | 
וני : 
0 ְחָשיב בִּךָ 
א כָּמִדְוְהַמְצְרָם 
- יָנַרְתּ מִפָּנִיהֶם 
דנקו ₪ 
/ 1 ם כָחָלִי 
ימה ְ 
שר לא כְתוּב 
ְּס פַרן התור ה הַזּאת 
יְעָלם יהוה שיף 
טַד ד השמרף : 
2 וְנשְאַרְתָם 
בָּמְתִי מזט 
תחת אטֶר הַייתָם 
כ כָבִי | 
7ה: 
כיְלָא שי 6 


/ היה ה 
כּא טרזשש. וו לבס 
לייב אֶתְכָט. 
ּלְהַרְבּות אכ 
כן ישיש וו מ 
לְהַצְבִיד את 
המיד ה 
ְנְְַתּם 

מַעַל הְָדְפָה | 
אַשֶריְאַתה באשמה 
לרְשָתָהּ : 

₪. והפִיצְה יָהוָה 
בְּבָליהָטמים 

מִקְצָה הִפרֶץ 
ועדקצ א | הארץ 


-1) ) שמערצעו קרטנקחייטען. 


3. און 


מטגילניצת קיויס ליניערחומש . 


גרויסע און 3 | 


פּלאַגען 


און שלעכטע און דווערחאפטע 


קראָנקהייטען: 


0. און ער וועט צוריק- 
בריינגען אוּיף דיר 
אלע *ווייטאָגעִן פון מצרים, 
וואָס דו פירכטעסט זיך פּאַר 
זוי, 

און זיי וועלען זיך ?בע- 
העפטען אָן דיר. 
[6. אויך יעדע קְראַנקהייט 


און יעדע פְּלאַג, 
וועלכע איז ניט געשריבען 
און דעם בוך פון דיזע לעהרע 


וועט דער עוויגער זיי אָרויפ- 
בריונגען איפער דיר, 
ביז דו וועט פערטיליגט 
ווערען. 
2. און איחר וועט ב 
בליובען 
מיט וויוניג מענשען. 


אָנשטאָט ואס איה זווט 
געווען, 
ווי די שטערען פון חימעל 
און מענגע. 
דען דו חאָסט ניט געהערט 
אין די שטימע פון דעם 
עוויגען. דיין גאט. 
עס וועט זיין 


ווי דער עוויגער האט זיך 
געפרעהט איבער אייך 


|איוך גוטעס צו טְהאָן, 


און אייך צו פערמעהרען, 


אַזוי וועט דער עוייגער זיך 
פרעהען איבער אייך, 
איוך צו פערניכטען 
און איוך צו פערטילגען. 
און איחר וועט אוועג- 
געריסען ווערען 
פון דעם לאַנד 


וואס דו קומסט דאָרטען. 


איהר צו ערבען. ‏ 
4. אוןד רער עוויגער וועט 
דיך פערשפרוייטען 
אונטער אַלע פעלקער, 
פון איין ענד פון דער ערד 


[און] פיז דעם (אַנדער) עגר, 


90 אָנקלעפען. " 





| דברים, 
עבדת > ₪ 
אְָהִים אַחָרִים | 
אשָר לאידע | 
אתה 1 ואָבְתָ יד 
ו זי , 
- וּבגויָם חָהָם 
ל תרניץ 
איה מו 
לירג גה 
ונת 
לב רגז 
כְלָ ון עינים 
ודאכין פיט 
6. קיו חווך 
תִּלְאְיִם קה מנָגר 
ּפחדְק ליה ויולם 
לֶא תא 1 ְּחיך: 
7 ּבָקָל תאמר 
מיחותן עָרֶב 
וְּערָב תאסך 
מידות ן חר 
מְפחד לְבָבָה 
אָשָר פד 
וּמִמרָאה עיניךָ = 
אשָר ראה : 


ג:ן 5 


5% 


בר 


שר אָ מרְתי '/ 


לאהתפיף 5 עד | 
לְרְאתָףּ 


וְהַתַמַכַּרְפָּם שם 


אי פיד 
ַעְבָדִים ְלַשָפָּחוּת 
ואין לה י 


תבוא , 


וועסט'ו ניט רוהען קענען 


ב%- 
יהוה ל שם 


כת. 


בממוו - -] 


= און דו וועסט דאָרט דינעזּ 


אַנדערע געטער. 


= וועלכע דו וויוסט ניט, 


(ניט) דו און (נים) דיונע 
עלטערן, 


האָלץ און שטיין. 


9. אויך אונטער ועגע 
ך ע ל לער 


און עס וועט קיין רוהע -אָרט 
זיין 
פיר דיון פוס-זייל, 


און דער עוויגער וועט דור > 
דאָרט געְבענן 
א ציטערענדעס חארץ = 


און אווגעןדפערשמאַכטונג 


או זעעלען-קריונקונג, 


6 אוןדיוןלעבען וועט (אין 
געפאַהר) היינגעו פאר דיר, 


און דו וועסט זיך שרע קען : 
נאכם און שג 
און דו וועסט ניט גלויבעז : 
אין דיי |לעבעך 
1. אָם מאָרגען וועסט'ו : 
זאו נען: 
ווער גובט אַבענד]? 


און אַָם אַבענד וועסטיו. = : 
0 זאָגען 
ווער גיבט מאָרגען! 


דעם שרעק פון הצ צען. 
וואָס דו וועסט זיך שרעקען 


פון 


און פון דעם אַנבליק פון = 
דייגע אויגען, 
וואָס דו וועסט זעהן. 


8. און דער עוווגער וועט 
דיך צוריקפיהרען 
(נאֶָך) מצרים 


| און שיפען 


אווף דעם וועג, 


וואָס איך האָב דיר געזאָגט: 


דו לט איוהר מעהר ניפ 
ועהן, 


און איהר וועט זיך דאָרט " 
פערקויפען 

צו דיונע פיונדע | 

צו קנעכט און צו דינסטען 


און קיינער וועט קויפען. 


)ד. ה. הלואי זאפ שוין ווערען אַבענד! 
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8 / 

דברי הַבְּרִית 

אַשֶרִצגָה הוה 
אתמ ה 

לָכָלַת 

את בָנִי יְשֶרְאַל 

בְְּרֶץ מואב 

מִלְבר הַבּלִית 


אזאא 6 
4 ניקרא משה 
אלבָּליושָרְאֶל 
ַיאמָר אלו הס 
אַתֶם ראַיַתָם 
אֶת כּלאָשָר עש שה | 
0 יהוָה | 
לעיניכם 
בּארֶץ מִצְרִים 
לפוה בד 
ְּביארְצו : 

2 המפות הַנְדלת 
אשֶר רְאו עיניך 
הַאתת וְהַפפת ים 


הִַָים ה ם: | 
3 לָאינַָן , הן הלְכם 
לב ללות' 


וני לְרְאות 
ְאָזנִִם לְשָנן | 
ער היום 1 הזה - 

4 ואולך א כ 
אַרְבָּעִים שָנָה | 
בּמדְבָּר 
לאיבָכו שלמְתִיכם 
מִשָקִיכָם 


8. דיזע זיינען 
די ווערטער פון דעם בונד; 


וועלכע דער יל האט 
לען משה;/ 


צו שליסען 

מיט די קינדער ישראל 
אין דרעם לאַנד מואב, 
אווסער דעם בונד, 
וועלכען ער האט גע- 


שלשסען מיט זיו 
פיום (באַרג) חורב 


שְבִיעָי 


|. און משה האט גערופען 
צו גאָנץ ישראל, 

און ער האט געזאָגט צו זיי; 
איהר האט געזעהן 


ג עוער 
ם געטאָן 


שַלַעָס, וואס ד! 

פאר אייערע אויגען 

אים לאַָנד מצרים 

צו פרעח און צו אלע זיונע 
קנעבט 

און צו זיון גאַנצען לאַנד. 

2. די גרויסע פרופונגען 


וועלכע דיינע אויגען האבען 
עזעהן 


יענע גרויסע צייכענס און 
וואונדער. 


3. אבער דער עוויגער האט 
אייך ביט געגעבען 

א הארץ צום וויסען, 

און אויגען צום זעהן 

און אויערען צום הערען. 

ביז דיזען טאָג. 

4. ידאָרום חאפ איך איוך 

:עפיהרט 
פערציג יאהר 
אין דער וויסטע; 


איוערע קליוד ער זיונען ניט 


פערפוילט געוואָרען. 


לאויף אייך, 





דברים, תבוא, נצבים, כח. כט. 


ונעלך לאדְבָקְתָה 
מָעַל רג לך : 
5 לח לא אַבַּלְלָם 
נן ושכר 
לא שְתִיתָם 
למע שן תדעו 
יאני הוה אֶלְחַיכֶם 
טר 
. ובאו 
8" הפקום הזה 


וא סיהן 

סי 4 
מל חַשָבון 
ועוג מכֶךיהבשָן 
ְקְרְָאְנו 
כַמִכְחְיָה 
נִכֶם : : 


7 ונח את אַרְצֶם 
נה ְנְחַלֶה : 
ְרְאוּבָני ולגדי 
ולישבה כ ְנשִי: 
8 וּשָמַרְתָּת 
אֶתדּבְרִי 

ן הַבְּרִית ה זְּאת 
עָשִיתֶם אתַם 
לְמטן תשביל 

את בלאר רתעשון: 


נְצְבִים 


3 אַתּם צְכִם 

ן היום ִּלְפָם | 
לִפ; יְהוָה אִיְהִיכֶם 
ראשיכם" 
שר כ יִכָם 
יכה ושטרִיכם 
בל א ש שְרְאֶל 


און דיין שוך א'ז ניט פער- 
פוולט געוואָרען 
? אויף דיין פוס. 


5 ברווט חאט איהר ניט 


געגעסעןז 
און וויין און שטטרקע העכ 
ק 


האש אוהר ניט געטרונקען / 
אום איהר זאלט וויסען., 


דאס אוך בין רער עוויגער, 
איוער גאט. 


מפטיר 
6. און ן איהר זווט געקומען 
צו דיזען אֶרטן 


דראן איז ארווסהגעגאנגען 
סיחון/ 


דער קעניג פון חשבון 
און עוג, דער קעניג פון בשן, 


עבטגעגען אונז, 


צום קריג, 


און מיר האבען זיי = 
שלאַגען. 
גענומען 
ער לאגד; 
און מיר חאב: איהר גע- 
ג עבען אַלס ערפּ 
צום (שטאָם) ראובן און 
צום (שטאם) גד 
און צום האַלפען שטאם פון 
מנשח. 


7. און מיר האָבען 


8 דאָרום זאלט איהר היטען 
די ווערטער 

פון דיזען בונד, 

און איהר זאלט זיי מְהאָן 
אום איהר זאלט בעגליקען 


(אין) אַלעַס וואס איה וועט 
טהאָן. 


זז ג ל א 


9 איחר שטעהט אַלע הייטע 


פּאַר דעם עוויגען אייערגאט 
איוערע חייפטער, 

איוערע שטאַמען, 

אווערע עלטעסטע און 


אווערע בעאָמטעי 
ועדער מאן פון ישראל 


1) ד. ה. ווייל די וואונדער אין מצרום זיוגען פיר אייך ביט גענוג געווען צו ערקענען גאט, דטרום האט איהר 


| געמוזט 40 יאהר וואנדערן אין דער וויסטע. 


ל) פון. 8) קליינו הידדוור, 








00 


3 


₪ ַפְכם נָשִיכֶם 
וְגבָךָ 
אשר בְּקרָב מחניך ו 
: :6 מ ב עְצִיך 
ער שג כ ימ יךָ : 
ו עבר 
בִּבְרִית יוה אֶלתַיך 
ּבְרְתו 
2 והוָה ה אל 
תִ ת עד הַיוּם : 
שני 
/--0 3 
א היום לו ְָם 
ְהָוּא יַחָיָה לה" 
לאלמים. 
כּאָשֶר ִבֶּר-לְףָ 
וכטשר נש בע 
לאָבתָיה 
ָאַבְרָהֶם 
לְיְצְחָק לעב : 
ונא דכה 
אָנפי פרת 
אַתהַבָרִית הזּאת. 
וְאֶ-הַאלָה | הזאת : 
6 5 אתיאי 
יְשָנו ב 
עמנו עמד ‏ היום 
לפנ יחו ה אֶלהי ינו 
עול צר איננו | 
פוז עמּיוּ היום : 
שֶלֶ שי 
5 ִייְאֶַּם יְדַעַתֶם 
את אש רישבו 
ְּאָרֶץ מִצְרִים 
וָאֶת אש ברו 
| ְּקְרֶב הי" 
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אייערע יקינדער, איוערע 
פרויען 


און דיין פהעמדער, 


ועלכער אוז צווישען דיונע 
אַגעַרען 
פון דיין האלץ-האקע" 
ביז ריין וואַסערדשעפער. 
||. אום דו זאלסט אריונ". = 
ט תע טען 
אין דעם בונד פון דעץם 
עוויגען. דיין גאט. 
און אין זיין פלוך;/ 
וואס דער עוויגער דיין גאט 
שליסט מיט דור הייטע. 
שָני 
2ן. אום דוך היישע אויפצו- 
שט עלען פיר איהם אלם 
פאָלק. 
און ער וועט זיין צו דיר 
אַלס גאם, 
ווי ער האט גערעדט צודיר, 
און ווי ער האט געשווטָרען 
צו דיונע עלטערן, 
צו אָברהם, 
צו יצחק און צו יעקב. 
3\. און ניט מיט אייך אַליין 
שליס איך 
דיזען בונד 
און דיזען פלוך. 


-4|. זאַנדערן מיט דעם. 


וועלכער איז חיר, 
(וועלכער) שטיוט חייטע מיט 
אונז 


פאר דעם עוויגען. אונזער 
גאט 


און מיט דעם, וועלכער איז 
בוט קיר מיט אונז חייטע. 


5|. דען איהר ווייסט; 


ווי מיר האָבען געוואָהנט. 


אים לאָנד מצרים, 
און ווי מיר זיינעןגעגאנגען 


דורך די פעלקער,. 





דברים, נצבים, כט. 


א שִבַרְתֶם : 

6 וַתִרְאו 
אֶת-שַקוצִיהֶם 
וְפֶה בוקו הם 
שְוְאֶבֶן 

קפ 7 

אשר עַפְהָהָ 

7ו. יש ָּבֶם 
איש או-אֶטָה 

או מִשָפחָה 
אשב 

אש ור לבו פנְהַהַיוּם 
מָעם והוה אלמינוּ 


את ו 


ה , נוים ך 
ה 


אֶתדּבָרִי 

ְ הָאָלָה / הזאת 

הת בר בִלְכְבָר 

לאיר | 

ל ְהַיְהילִי 

כו י בּ'ררוּת 
מטן ספות ר הרוה כ 
אַתיהַצְמְאֶה 4 

א לְאזיאבָה הוה 

סְלֶ, ז ל 

כ" אזָעשו אִףייְהיָה 

ְסנָאתו 

בָּאִיש הַהוּא 


ו 


דורך וועלכע הל זווט דורן 
גאַנגען. 

6). און איהר ה געזעהן 

זיוערע לאָפשייליבקייטען 

און זווערע געטצען 

(פון) האָלץ און שטיין, 

זילבער און גאלר, 

וועלכע זוונען ביי זיי. 

ךן. פילויכט איז דאָ צווישען 
אייך 

א מאן אָרער א פרו; 

אָדער א פאַמיליע, 

אָרער אַ שטאָס. 

וואס זיין חארץ ווענדעט זיך 
הייטע 

פון דעם עוויגען אונזער גאט 

אום צו געהן ‏ 

צו דינען | 

די געטער 

פון יעבע פעלקער, 

פילייבט איז דאָ צווישען אי 

0 
אַ וואורצעל, 


וועלכע בריונגט ארויס גיפט 
און*ווערמוטה. 


8. און עס וועט זיין, 


ווען ער וועט הערען 
די ווערטער 
פון דיזען פלוך; 


דאַן וועט ער זיך+בערוהיגען 
אין זיין הארצען, 
זאָגענדיג: 


פרידען וועט מיר זיין, 


אָפוואָהל אוך וועל גיין 
אין די פערשטאַקטהייט 
פון מיין האַרצען. 


אום צו פערמעהרען די 
*זעטיגונג פון דעס דורשט 
(גאך בייזע לוסטען). 


9 וועט דער עוויגער ניט 
וועלען 
אוהם (צו) פערגעבען, 


זטָנרְערן דאן וועט רווכע- 
רען דעם עוויגענס צאָרן 


= און זיין אייפער 


געגען יענעם מאן. 


/) קליינע קינדער. ‏ 9) אונווירדיגקייטען. -8) זעהר ₪ ביטערער גראָז. 4) זמגבען. בעריהמען. 5) טרונקענהייט 
צומם רורשט, זעה רשיי און דר. פלפזָהן'ט קאָמענטאַר. 








מאגילניצקייס ליניען-חוּמש 


לעה 


מַכְּל ל שָבָטִי ישְראֶל 


בל אָלְות הַבְרִית 
הַכָּתוּבָה 


הדור הָאחרון 
ּנִיכֶם 

אש ר יוו 
מַאַחָרִיכָם 
ְהנָכָבִּי 
אַשָר יָבָא 
מארץ רחנקה 
ְרַאו 
אֶת-מַכות 
הָארֶץ הר הוא 
ְאֶתיְתְחַלְאֶיה 


אַשָריחָלָה הוה ג | 


2 ָפרִית ומלת 
| שרפה כְליארְצָהּ 
לָא תִזָּרע 

ְלָא תַצְמַח 
ליעל [ בה 
העשב 
כְּמִהְפָבַת, 

סָרֶם ועטרה 
אַדְמָה וּצְבוִים 
אָשָר הפ יְהיֶה 
בְּאפ יבחמתו : 
3 וְאָמָרוּ 


און עס וועט זיך לאגערען 
אויף איהם 
דער גאַנצער פלוך. 
וועלכער שטען חט געשריבען 
אין דוזען בוך! 
און דער עוויגער וועט 
פערטולגען זיון נאָמען 
פון אונטער דעם הימעל. 
0. און דער עוויגער וועט 
אוהם אָזאָנדערן 
צום שלעכטען 
פון אָלע שטאַמעזפון ישראל 
ווי אַלע פלוכען פון דעם 
בוגר, 
וועלכער איז געשריבען 
אין דיזען בוך פון דער 
ן דיזען בוך פון לעחרע. 
1 און עס וועט זאָגען 
דערשפעטערערגעשלעבט, 
אווערע. קינדער, 
וועלכע וועלען אויפשטעהן 
נאָך אייך, 
און דער פרעמדער; 
זועלכער וועט קומען 
שון א ויוטע לאַָנד/ 
און זיי וועלען זעהן 
די פלאַגען 
שון !דיזען לְאָגד 
און איחרע קראנקהייטען 


וואָמוט דער עוויגער האָט 
אוהר%קראַנק-געמאַבט. 
21. שוועבעל און פעך, 
!פערברענט דאס גאַנצע 
לאנד, 


זי וועט ניט בעזעעט ווערען 
און זו וועט ניט לאָזען 
שפראַצען/ 
און עס וועט גיט אוופגיין 
דאָרוי 
קיין קרויט, 
ווי די איבערקעהרונג 
פון סדום און עמורה, 
אדמה און צבוים; 
וועלכע דער עוויגער האט 
אובערגעקעהרט 


אין זיין צאָרן און אין זיי 
זי ןר 


3. און עס וועלען זאָגעָן 





דברים, נצבים, כט. 


בל הגוים 

ל מה עשָה יי כָּבָה 
לְארֶץ ה את 

מָה הרי 

האף הו דול הזה : 

4. ואי מו 

על. אשָר זב 

אֶתבְרִית ְהוָה 

אַלְחַי אבּתם' 

אש רת עמם 

ב הוציאו אתֶם 
מארֶץ מַצְרים 

55. ולב 

ניַעבדו 

אלה ים אַחָרִים 

וישססוו לה 

אלְהִים 

אשר לא יַדְעוּם 

לֶא חק כָהַ 8 : 

38 ניחריאף הוה 
ּאָרֶץ ה הוא 

לְהָבָיא ליה 

אֶת- בל הַפִרְלֶה 

הַכְתוּבָה סְפר הזה 

ד > וַיתשַם יְהוָה 

מְעַל אַדְמְתָם 

בּאף וּבְחְמָה 

בקָצף גדל 

וַישֶלְכם 

אֶלְאָרֶץ אַחָרֶת 

כּיום הזה : 

8 הַנְמְתָרת 

לתה . אלהינו 

ְהַנָגָלַת 0 
ל לְבָנִינו 

טד-עולם 


1 
אלע פעלקער;: 
איבער ווצס. האט דער עווי- 
גער אזוי געטאָן 
צו דיזע לאַנדל 
וואם איז דער בּראַנד 
פון דיזען גרויסען צאָרן? 
64. און מען וועט זאָגעָןב . 
ווייל זיי האָבען פערלאָזען 
דעם בונד פון דעם עוויגען, 
דער גאט פון זייערע עלטערן 
וועלכען ער האט געשלְאָסען 
מיט זיו, 
ווען ער האט זיו ארויס- 
געפיהרט 
פון דעם לאַנד מצרים. 
5. און זיי זויבען געגאבגעןף 
און זיו האבען געדינט 
אָנדערע געטער, 
און זוי האבען זיך געבוקט 
צו זיל 
געטער, 
וועלכע זיי ווייסען זיי ניט, 
און ער האט זיי ניט צוגע- 
טהיילטל. 
6. דאָרום האט דעם 
עוויגען'ס צאָרן געברענט: 
געגען יענע לְאָנד, 
צו בריונגען איבער איהר 
דעם גאַנצען פלוך, 
וועלכער איז געשריבען אין 
ען בוך. 
1 -און דער עוער האטז 
יסגעריסען 
פון זייער לשנר 
מיט צאָרן און מיט +גרים- 
צמָרן 
און מיט גרויסען צאָרן 
און ער האםט זיי געוואָרפען. 
אין איון אַנדער לאַנד. 
זוי דיזען טאג. 
8. די פערבאַָרגענע זאַכען 
איז פאר דעם ו 
ר גאט, 
אָבער די אָ פענפארע זאַבען 
געהערט צו אונז און צו 


אונזערע קינדערי 
ביז עוויג, 


1) יענעם. 9) געשלאגען. 8) אַ בּראַנד. 4) גלוטה. 65 ד. ה. גאט האט זיי ניט בעשטימט צום דינען. 6) ד ה, 
קוונער איז ניט פעראַנטוואָרטליך פיר איינעמס פערבאָרגענע זינד אָבער פיר עפענטליבע זינד זיונען מיר יש פער- 
אַגטוואָרטליך. (סנהדרין מג. זעה רשיי). 








לשו 
אוז בי 
החורה הוָּאת 4 
רביעי 
שני כשהן מחוברין 
...א ?ג() 
/ ה : ז 
יבאו על ד 
בל הדּבָרִים הָאָּלֶה 
הַבְּרְכָה / ה הליה 
אשר ְתְתִי ְפָנְיָךָ 


אַעָך הדיחך יה | 
פֶּלתיךָ שָמָה' | 

2 שב 

ערי הוה אְֶמִיךָ- 

ושמעת בְּקלו 

כְּבִ | אטר-אנכי | 

מִצוָה היוס 1 

אַתה וּבָן יד 

לבה 

ּבְרָ ינפש : 

3 שב יְהנָה ו אלה א 

אֶת שָבְוּתֶה 

ורהמ 

וְשָנב וקבָּצד 

מה ים 

אשד ְהָפִיצְר הוה 
אלה זי שמח 1 6 

4 הָיָה נִחָה 


ְּקָצו ה השמִים 
ש ה 

אל 
ּמָשָם וק 


5 וה הכיאך יי יי אל ךָ 


1) ביז. 


מאנילניצע קייט ליניען-חּמש 


צו טהאֶן 

אלע ווערטער 

פון דיזע. לעהרע. 
רְבִיעי 

| שני כשהן מחוברין 


. 


1. און עס וועט זיין. 


ווען עס וועלען קומען 
יבער דיר 


דיזע אַלע ווערטער, 
דער זעגען און דער פלוך. 


וועלכע איך האפ געגעפען 
פאר דיר; 
אוןדו וועסט זיך נעהמען 
צום הארצען 
אונטער אַלע פעלקער, 


וואס דער עוויגער. דיין גאט, 
האט דיך ראַרטען פער- 
שטויסען. 


2. און דו וועסט " צוריק- 
עהרען 
וצו רעם עוויגען. די גאם, 


און דו וועסט הערען אין זיין 
שטימע, 


ווי שֶלַעם, וואס . בעפויל 
ך חייטע; 


דו און דייגע קינדער, 


מיט דיין גאַנצען האַרצען 


און מיט דייןגאַנצער זעעלע. 
3 דאָן וועט דער עוויגער, 


ריין גאט. צוריק"קעהרען 
לרוון, געפאַבגענבשאַפט, 


און ער וועט דיך ערבאַרמען 


און ער וועט דך ווידער 
ערואסלען 


פון אלע פעלקעל 


וואס דער עוויגער; דיין 
גאט, האט דיך דאַרטען 
פערשפרייט. 


4. אויב *דיינע פערשטוי- 
סענע וועלען זיון 
אַם ענדע פון חימעל, 


וועט האל ער עוויגער, דיין 
גאט פערזטמרען פון דאָרט 


און פון דאָרט וועט יר 
ען 

5. און דער עוויגער דיין גאט 
וועט דיך בּריינגען 





דברים, נצבים, כט. ל. 


| ֶלְהרֶץ 


אשרזירשו אבמִיך 
רשקה" = 

5 יכה 

הרבה | שולפי: 

4 וּמַר ה אלה דךָ 

תככר 
תכב זרעך 
7ב הבה : 


שלישי כשהן מחוברין 
7 ונָתן יְהוָה אֶלמַיך 
אֶת בּליָאָרות 


הָאקָה 
עלא ָּבִיךָ 
ועלשנְא אִיךָ 
אשָר רדפוך : 


8 וְאַתָה ו תשוב 


| וטמעה קול הוה 


ועשית 
אֶתבָּלימצָותָיו 
אָשָר אִנקי מִצוְהָ 
היום : 

9 והותירך יְהוָה ה 


ְּבלומְעשָה יד יי 

בָּפָרִי הסנ 

וּבְפָרִי בהמ "ה 

וברי ארמתך. 

לטבה 

ּי | שוב הוה 
לשוּש טסיב 


5) ריוגע געפאַנגענע. 8) דיין פערשטויסונג. 


אין דאס לאַנד, 
וואס דיינע עלטערן האבען 
געערבט, 
און דו וועסט איהר ערבּען, 
און ער וועט דיר גוטעסה 
און ער וועט דיך מעהרען 
מעחר אַלס דייגע עלטערן. 
6. און דער עוויגער, דיין 
גאט, וועט בעשניידען 
דיון הארץ 
און דאס הארץ פון דיין 
זאַמען, 
צו לובען 
דעם עוויגען, דיין גאטו. 
מיט דיון גאנצען הארצען 
און מיט דייןגאַנצער זעעלע:. 
אום דו זאלסט לעבען. 
חמישי 
שלישי כשהן מחוברין 


1. און דער עוויגער, דיין 
גאט. וועט געבען 


דוזע אַלע פלוכע: 


אויף דיונע פיונדע 
און אויף דיינע האַסערס, 


וועלכע האפעו דירנ פב 
טְיאָגט. 
8. און דו וועסט ין צוריק- 
קעהרען, 
און דו וועסט הערען אין די 
שטימע פון דעם עוויגען, 
און דו וועסט טהאֶן 


אלע זיובע. געבאָטען. 


וועלכע איך בעפויל דיך 
הייטע. 


9. און דער עוויגער דיין גאט 
וועט דיר איבערפלוס געבען 


אין יעדעס וועוק פון דיין 
האנד, 
אין דער פרוכט פון דיין לייב 
אוןאוןדערפרוכט פון דיינע 
| פיה 
און אין דער פרוכט פון דוין 
, לאָנר, 


צום גוטען; 


דען דער עוויגער וועט זיך 
ווידער פרעהען איבער ריל = 
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לָמוב 
בּאַשָרשַש 
עליאָבת: יך: 
כּי הַשמע 
קול ינה אֶלתֶיךָ 
לשמ 
מַצותָיו הקיו 
הַכַּתוּבָה 
ְּסְפָר התורֶה הזה 
כ תשוב 
איהה ח אֶלתָיךָ = 
בְּבְֶבָבָ 
וּבְבָל פיי : 
ו כִּי הַמִצְיָה הזאת 
שר ר אבי מְצוּך 
היום 
לא עָפְלְאת הוא - 
סמ 


ולא והרחקה ו הוא . 
כו לֶא בשמ ים הַוא 
לאמר 

מ יַעָל הלו 
השמיו מה 
קה לנו 
וישמטנוּ אתה 


וט שָנָה 
3ּ. וְלְאימַעָבָר ליָם 

- הא א 
לאמר 


מי בל 

אבר הַיָם 

חק לנו 

ְיְשָמְטָנו אתה 

ונטשגה : 

7 ִּי קרוב אֶל שן 
| הבר מצד 


1) אונעררייכבאַר, ונבעגרייפליך. 


= און 


צום גוטען. 


= ווי ער האט זיך געפרעהט 


איבער רייגע עלטערן. 
0. ווען דו וועסט הערען 
אין די שטימע פון דעט 

עוויגען. דיין גאט, 
צו היטען 


זווגע געבאָטען א זייבע 
עזעטצען 


]). דען דיזעס געבאָט. 
וואס איך בעפויל דיך 


חזיוטע, 
אוז ניט וצו וואונדערבאר 
פיר ד 


זי איז ניט וויים. 
2ן. זי איז ניט אים הימעל, 


דאס מען זאל זאגען: 


= ווער וועט פיר אונז אוופגיין 


צום חימעל, 


= אוןערזאל איחר נעהמען צו 


אונז 
אונז, 


און ער זאל אוחר לאָזען 
הערען צו אונז, 
דאס מיר זאלען איחר טחאָן. 


3 . און זי איז כיט פון וענער 


מעערה | 


דאס מען זאל זּאָגען: 


= ווערוועט פיר אונזאיבערגיין 


צויענער זיוט פון דרעם מעער, 


און ער זאל איהר עה מען 


ואונז, [ 


אַשָר אַתָה עבר 
א ת--הירצן 


= און ער זאל איהר לוע 


הערען צו אונז, 
דאס מור זאלען איהר טְהאָן. 


4 . זאַנדעהן דאס וואָרט 
איז זעהר נאַהענט צו דיר. 


דיר 





ולא ג תשֶמָע 





9 פערשטויסען. 


דברים, נצבים, ל. 


בּפִיך וּבְלְבָרָ 
ביק וד 5 ל 
לעזשתו , 
שביעי ומפטיר 

רביעי כשהן מחוברין 
5 רְאֶה 
נתְתי לְפניך היום 
אֶת "החיים 


וואס איו נעשריבען [אֶת-הטפוב 
אין דיזען בוך פון ד! ואת-המות 
לעחרט | תפ 
= ווען דו וועסט זיך צוריק- אתזהרץ !| 
עדו וועסט זיך קעהרען וָתֶת ילצ ע / 
צום עוויגען. דיין גאטי | |6]. אשר ר טנכי כ צנ 
מיט דיין גאנצען הארצען חווט 
און מיט דייןגאַנצער זעעלע. לָאן הבה 


צ] 


אַתיְהוָה א לה יך 
לבת : דרפ ו 
שר נצְותִיו 
ורתיו מִשפָטיו 
סוס רְבית 
בל הוה אל זיך 
אֶרֶץ 


אש ראת הבָא"שָמָה 


| לרשפה" 


7ו. וְאָם פה לְבָבֶ 


ונח 


| השְתחוִית 


ב | לאלקי ים אחְרִים 
ועְבַדְתם : 

8 הַגְדְתִי לָכֶם הַום 
כ טָבָד ְּאבְדוּן 
לאתַאַרִיכָן ָמִים 
עלְהַאדְמָה ן 


בוא טמה 
קשמה 


8 פעקינדיג. = 


.!5 = 


"9 


= און דיון מויל און אין דיין 


הארצען, 


דאס דו זאלסט עס טהאָן.. 


שביעי ומפטיר 

רביעי כשהן מחוברין 
זעה, 

איך האפ פאר דיר חייימע ‏ | 

געגעבען 

דאס לעבען 

און דאס גוטע, 

און דעם טוט 

און דאס שלעכטע. = / 

6. אינדעם איך בעפויל דיך' 


= חיוטע, 


= צו לובען 


, צו גיין אין 


דעם עוויגען, דיון גאם/ | 


ונע וועגען 


| אוןצוחיטען זייגע געבאָטעןז 


| און זיובע געז 


יב 


= און דו וועסט ניט 


+ איהר וועט ניט ט לאנג לעבען 


*פה עטצען ואון 
זיוכע רעכטען. 
דאס דו זאלסט לי עפען און : 
דו זאלסט זוך מעהרע]ן 
און דער עוויגער. דיין גאט ' 
זאל דוך בענשען 
און דעם לאנד. 


וואס. דו קומסט דאַרטען. 


אוחר צו ערבען. 
יך. אָב בער ונ צן דוון זאר 
וועט זיך אַבווענדען 


הערען/ 
און דו וועסט לפערפיהרט 


ווערען 
און דרו וועסט זיך בוקען: 


צו אַנדערץ ג 


עטער, 
און דו וועסט זיי דינען. | 
8 


דאס איחר וועט פּ רראָרען 
נעהן, 


זאג איך אייך חייטעג 


אווף דעם לאנד, 
וואס דו גייסט איבער. 
דעם ורדן, 


ראָרטען צו קומען | 


איהר צו ערבען. = = | | 








4 
8 תי בְכֶם היום 
אֶחְהַשָמיִם 
וְאֶות הער 

+ יי , 
סחיים וְהַמָוֶת 
נָתַ תי ְפָנִיךָ 
הַבְּרְכָה הקְלְלֶה 
2 זר בחיים 
לְמַען פיה 
אתה זרעך : 

צן 

60. ל הַבָה / 
אֶת הוה | אלה קיךָ 
לשמ ְּקְו 
וּרְך דבָקָה 5 


, 
כּי הוּא חיר 


או צר יָמִיךָ 
לשב על האך דְמָה 


: ש% ד ןז ג ל5 
את 

> לְאַברד הס , 
לְצְחָק לק 
תת לקה 
[אאא 0 


וילְך 


לָךְ מטה 
יבר 

אֶתהַדּבָרִים הָאָלָה 
אל בְֶָּרְאֶל : 

2 ויאמר אַקְהָם 
בָּמְאָה ועשָרים 
שָנָהָ ו 
אָנְנִי הַיום 
לא' "אובל עוד 
לָצָאת לבא | 
ניהוה אָמָר אֶלי > 


מאגילניצקייס ליניען-חוּמש 


8. איך כעחם היטע אַלס 
צייגע געגען אייך 
דעס הימעל 
און די ערר: 
דאס לעפען און דעם טויט 
האב איך געגעפען פאַר דיר, 
דעם זעגען און דעם פלוך, 
און דו זאלסט אויפוועהלען 
[אין] לעפען, 
אום דו זאלסט לעבען. 
דו און דיין זאַמען. 
0. צו ליבען 
דעם עוויגען, דיון גאט. 
צו הערען אין זיין שטימע, 
און זיך אָנצ ושליס ‏ ז, 5 
דען ער איז דיון לעב 
און די פערליינגערונג פון 
דייגע טעג, 
צו וואָהנען אויף דעס לאַנד, 
וואס דער עוויגער האט 
= געשוואָרען 
צו דיונע עלטערן, 
צו אַברהם, 
צו יצחק און צו יעקב, 


זיי צו געבען. 


לא 


ץצ ג ל 


|. און משה איז געגאנגען 
און ער האט גערעדט 
דיזע ווערטער 

צו גאָנץ ישראל. 


2. און ער האט געזאגט לצ 


הונדערט און צוואָנציג 
יאהר אַלט 


בין איך חייטע, 
איך קען מעחר ניט 
ארווסגיין און אַריינגיין!, 


און דער עווילער האס גע? 
זאֶגט צו מיר : 


1) ר. ה. זיון ₪ פיהרער. 





דברים, נצבים, 
א חַעְבָר 
את הירקן הזה : 


3 יַ הוה אלא ה"ף 
הא | עבר קפניך 
הוּאדדשמיד 
אֶת- הגוים האלה 
מִלְפְגְי 0 
ירשקב 

יהושע 


הוּא עבר לְפַנִיך 
באר בר יהוה )+ 
וד ל) 5 שק 0:0 ש' 
שני 
4. ₪ שה 8 קוה 
שר עשה 
ְסָ יחון דעו 


-. 


ה לְהם 


מַלְבִי ה האטרי 
לְאֶרְצם. | 
שר הַשָמיד אתם : 


.נמ + ה 

לְפְנִיכָם: 

ועְשִיתַס לה = 

ּבָרִי= מַצָנָה 

אישר צו יתי אֶתְכֶם: 

6 | חוקל א מצו 
ליי או 

ְאָל: רצו מִפנִיהָן 

ו | יחה ה אכ ךָ 

הא ההלף זפ 

לא יַרְפָּה 

ולא זכ : 

שָלִישִי 

המישי כשהן מחוברין 

1 ל משֶת - 

ליהול ₪ 

יאט ר או 

עיגי כֶשְרְאָל. 


= און 


וילף, ל. לא, 


דו וועסט ניט איפערגיון 
דיזען ירדן. ' 


8. דער עוויגער, דיון גאט, 


ער געהט פאר דיר, 
ער וועט פערטילגען 
דיזע פעלקער 

פאר דיר, 

און דו וועסט זיי ערבען; 
יהושע, 


| ער גיוט פּאַר דיר, 


ווי דער עוויגער חאט 
גערעדמ. 


שָנִי 

4. און דער עוויגער וועט 

מהאָן צו זיי, 
וי ער האט געטהאֶָן 
צו סיחון און צו עוג, 
די קענוגע פון דעם אמור2: 
און צו זייער לאָנד, 
וואס ערהאט זוי פערטוליגט. 
5 . או דער עוויגער ועט זיו 

געבען 

פאר אייך, 
און איהר זאלט טהאָן צו זיי, 
ווי דאס גאַנצע געבאָט, 


וואם איך האפ אייך בעלען 


= 6. שטאַרקט זיך, און פעס: 


טיגט זיך. 
איהר זאלט זיך גיט פירכטען;: 


און איהר זאלט זיך ניט 
שרצק ען פאר זיי, 
דען דער עוויגער, דיין גאט, 
ער איז עם, וועלכער געחט 
מיט דיר, 
ער וועט דיך נוט אָבּלְאָזען 
ער וועט דיך ניט פער 
לטָזען. 
שָלִישִי | 


חמישי כשהן מחוברין = 


' [. און[משח חאט גערופען 


צו יהושע, 


| און ער האט געזאָגט צו = 

00000 איהם 
פטר די אויגען פון גאנץ 

> ישראל 








משנילנונקיה ליניען-חוּמש 


ספן:%" 


, 
- אתה תָּבוא 
אֶתהָעַם הזת 


אל הָפֶרֶץ 

אֶשָר בע יהוָה 

| לאָבְתַם 

לָתַת כ זם 

ואתה : נְחִילנָה 

= 

8 1 הת ו 

0 הוּא | ההלך לפניך 

הוּא ייה עמִך 
לא ירְפָּךְ 

וְלא יעב 


לא הירא 

וְלָא תַחַת : 

/ ויכתב משֶה 

אֶת- הוה | הזאת 

נה אֶלהַבְחָנִים. 

בָּנִי לוי 

הנשא ים 

אַתאָרון בָּרִית הוה 
וְאֶלבָל- זנ שְרְאל 

רבִיעי 

0 וצו משה אותֶם 

לאמר 

מק שבע שָנִים 

בְּמעַד 

שת הַשְמְמָה 

חן הַסְכות : 

וו בוא כָלשְרְאָל 

לא 

מק אשֶר ָבָחָר א 

סִּכְרָא 

שת הַוְרָה את 

1 נ'זרלעך. 


שטפרק זיך אוןפעסטיג זיך 
דען דו וועסט קומען 
מוט דיזען פאָלק 

אין דאס לאַנד, 


וואס דער עורק חאט 


עשוואָרען 
צו זייוערע עלמערן. 


זיי צר געבען, 


און דו זאלסט אוהר מאכען 
ערפען (צו) זיי. 


8. און דער עוויגער, 
ער: וועלכער גייט פּאַר דיר, 
ער וועט זיין מיט דיר; 
ער.וועט דיך ניט אָבלאָזען, 
און ער וועט דיך ניט 5 


לאָזען 
דוזאלפט זיך גיט פירכטען/ 
און דו זאלסט זיך ניט 
שרעקען. 
האט אוופגע- 
שרובען 


9. און משה 
דוזע לעהרע, 
און ער האט אוחר געגעפען 


צו די פריסטערס, 


די זוהן פון לוי, 


וועלכע 


די בונדעס-לאדע פון דעם 
עוויגען, 

און צו אַלע עלטעסטע פון 
ישראל. 


רְבְיעי 


0. און משה האט זי 
בעפוילען, 


אֶַם ענדע פון זיבען יאָהר, 


= און דער בעשטימטען צייט 


פון דעם ערלאַסונגס-יאָהר 
אם פווער-טאָג פון די!והיטען. 


1!. ווען גאנץ ישראל ו וועט 
קומען 

צו ערשיינען 
פאר דעם געזוכט פון דעם 
עוויגען, דיין גאט, 
דעם אֶרט וועלכען ער 
וועט ערוועתלע 


| זאלסט'ו לעזען 
| דיזע לעהרע 


9) אין געגענוואַרם. 





דברים, 
גד הראל 
ְּאִזנִיה 
0 מל אֶת העם 
ו 

הַנִָים ורטף 
וגרה אשר ר בשי 
למע ד 
למ ימדו 
ְְרָאוּ | 
אֶת- הוה אַלְהִיכֶם 
וש מרו לטָשות 
אֶת תבל ְדְּבְרי 
התורה , הזאת וי 
ּ. וני ב 
אשָר ַאיְדְעו 
ישסעו 
ְלָמָדוּ לְיִרְאָה 
את הוה אִלְהִיכָם 
להומ ים 
אַשָר אַתֶם חַיים 
- הַאְדָמָה / 
שר אתב שְבָרִים | 
1 דרה שמ | 
ְרשחָה : 
חמישי 
ששי כשהן מחוברין 
6 ואי מָריי ייְאָל דמשה 
הן קרבו ָמִיף 
לְמוּת 
קרא אֶתזיהן ושע 
1 הַתִיִצְבְו 
ְּאֶחָל מוער 
ואְצוּנו 
וי כ משק ויה ושנו 
ל 
הל' ל מועך : 


וילף, לא, 5" 


לפאר גאָנץ ישראל 
פאר זיוערע אויערען. 
2ן. פערזאמעל דאס פאָלק 
די מענער 
אוןדי פרויען אוןדי קינדער, 
און דיין פרעמרער. וועלכער 
איז אין דיוגע טווערען 
אום זיי זאָלען חערען. 
און אום זיי זאלען לערנען/ 
און זיי זאלען פירכטען 
דעם עוויגען, איוער גאט 
און זיי זאָלען חיטען צוטהאָן 
אלע ווערטער 
פון דיזער לעהרע. 
3. און זייערע קינדער, 
וועלכע האבעןניט גע- 
וואוסט; 
זאלען הערען. 
און זיי זאלען לערנען צו 
פירכטען 
דעם עוווגען. אייער ג אט; 
אלע ציוטען 
וואסם איחר לעבט 
אוים דעם לאַנד. 
וואם איחר גיוט דאָרטען 
אובער דעם ירדן 
אוהר צו ערפען. 
חמישי 
ששי כשהן מחוברין 
6, און דער עוויגער'האט 
געְזאָגט צו משה: 
זעה, דווגע טעי: ג האבץ .יי | זיך 
דערגעהנטערט 
צום שטאַרפען, 
רוף יחושע, ' 
און שטעלט זיך 
אין דעם פערזאמל נגס- 
" וטצ לט 
און איך וועל אוחם בעפוולען 
און משח און וחושע זיינען 


געגאבגען 
און זווהאבען זיךגעשטעלט 


אין פערזאָמלונגס-געצעלט 
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. ירא הוה ְּחֶל ו און דער עווגער האט 


עד ענ נן 
ימד עמוד הַעָנן 
לפת ה הָאָהָל : 
6 ַיָאמָריי אל ל משֶה 
הוך שמב 
שס-אבתיר, 
וְכֶם = | הַזֶה ו 
ה 
אָשָר הוּא באשמה 
ְּרְּו 
וש זב נִי 
ְהַפַר אַתדבָּרִיתִי 
ער בי או : 
זו- וְחָרֶה אפי בו 
בום-"הַהוא: 
בי 
1 הַסְתַרְתי פּנִי מַהם 
היה לאב 
ּמְצאהו 
רְעות רְכות ירות 
אמ ּיום הה וא 
הלא 4 ביא ,| 
לי בקי | 
סאה - 
הר ות האלה : 
"ו ְנכִי 
הַסר אַסְתִיר פָנִי 
בַ ָם הף הוּא 
מ רה 
אשר שה 
כִי ַפָנָה 
אֶלְִאְלְהָים אַחָרִים : 
8. ינת הבְּתְבוּ לָכם 
אֶת" הַשִירָה הזאת 


ממ אויסלענדער. %)לוד. 


און ער וועט צושטערענזמיין 
| פונד, 


און עס וועלען איה 


וואס ער האט געטהאָן 


ך בעוויזען אים געצעלט 
מו א ווטָלקען זייל, 


אוןדער 0 האט 
שטעלט 
ביים אוונגנל פון ב 
6. און דער עוויגער האט 
געזאָגט צו משת: 
זעה, דו וועסט ליגען 


ביי דווגע עלטערן, 


און דיזעס פּאָלק וועט אויפ- 
שטעהן 


און ערוועט שפקעה ורען שר 
פון דעם ופרעמדען פו[דעם 
לאָנד, 


וואס ער קומט דאָרטען 





צווישען איהם, 
און ער וועט מוך פערלאָזען, 




















וועלכען איך חאפ גע- 
שלאָסען מיט איחם. 
ךן. דאןוועט מיון צאָרן 
ברענען געגען איהם 
אין וענעם טאָג, 
און איך וועל זיי פערלאָזען 
און איך וועל פערבערגען 
מיין געזיכט פוןזיי, 
און ער וועט זיון צום פער- 
צעהרען, 
טרעפען 
פילע אונגליקען און נויטען 


און עוד וועט וע אין 
עם מאָג: 


איז עס ניט ווייל מיין גאט 
איז ניט צווישען מיר, 


(דאַרום) האבען מיך 
געטראָפען 
דוזע אונגליקען. 


.8 


וועל פערבערגען מיין 
געזיכט 


אבער איך 


אין יעַנעם טאָג 
וועגען די גאַנצע ביוזעס 


דען ערהאט זיךְגעווענדע 
צו אַנדערע 
9. און ועצט שרייבט את 


געטער. 


























=דיזען לגע ז וכ 


8) שפרעכען. בעצויגען. 


דברים, 
ְלַמרָהּ 
יראל 
שימָה ְּפִיָם 
למע תּ היהי 
ה שי רַ ה הזָאת 
טר בְּבֶן ו שר האל : 

שָטי 
שביעי כשהן מחוברין 
. כְּאָבִיאָנו 
אֶליְהָאדְמָה 
אש טרנִשְבעְתי 


- 
' ?₪ 
₪ 
ל 

2 4 


אֶלְאָלקים 

וע ב 

ְנְאְצוּנִי = 

הפר אֶתבְּרִיתִי : 

ו2. ְהַיָה 

ית מִצָאן. אתו 

רבעות רבו ְצָרות 

ענְתָה ו השירה 
אתו 
> 

לְצד. 

ל פע 

יפי זרעו 

כִּי ידעי 


אֶתיְצָרו 


ט' אש זר הוּא עשֶה הים 
| ָּרֶם" 


אַבְיקָנו 
אְֶסְאָרֶץ = 
אשך נִשְבַעְתִּי : 
64 זיבען. 


וולף. לא = 
און לעהר איחף  -‏ - "7 
די קינדער ישראל, 

לייג איחר אין זיוער מויל, 


אום עס זאל זיין צו מיר 


| דיזער געזאָנג 


+ אַלס ציוגע געגען די קינדער 
ישראף. 
שָשִי 
שביעי כשהן מחוברין 
8. דען איך וועל איהם 
שריינפריינגען 
אין דאס לאנד, 
וואס איך האב געשוואָרען 
צו זיונע עלטערן, 
וואס פליסט (מיט) מילך און. 
האָניגו 
און ער וועט עסען. 
און ער וועט זאַט ווערען 
און ער וועט פעט ווערען, 
און ער וועט זיך ווענדעץ 
צו אַנדערע געטער. 
און זיי וועלען זיי דינען. 
און זי וועלען מיך ערצירנען 
און ער וועט צושטערען מיין 
בונד. 
ו2. און עס וועט זיין >. 
ווען עס וועלען איהם 
טרעפען 
גרויסע אונגליקען און 
גויטען; 


דאן וועט דיזער יגעזאנג 
לאַנטוואָרטען 


| פּאַר איהם 


אלס ציוגע, 


--רען ער וועט גנוט פער". ‏ . 
געסען ווערען 
פון דעם מויל פון זוי 
זאמע]-- 
דען אוך וויייס 


זיין יגעדטנקען. 
וואס ער טהוט חייטע, = 
בעפטָר איך חאב איתמ ג > 
געבראכט 
אין דאס לאַנד, 


וואס איך חטב געשווטָרען.: 








מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


/ ויתב משה 

אֶת- השרה הַזאת 

ּיום ה הוּא 

ומדה" 

אַתבָּנִ ףי ש 

33 וי יצו 

אֶת יהוניע בּךנוּן 

ויאמר 

חזק וְאָמֶץ 

כ אתה ביא 

את ְּנִי ישְרְאל 

אלה הָארֶץ 

אַשָר נְשָבַשְתִי לָהם 

ְאָנְכי אֶהיה עמ : 
שְבִיעי 

4. ו יָהִי | 

ְּכָקָות משה ו[ 

לְבָתּב 

אֶתְבָרי 

הַתוְרָהי 

טל שפר 

עך ִפם : 

5 ויצו משה 

אֶת- הַלוים 

שאי 

ארון ְּרִיתיְהוָה 

קאמ : 

/ 5 

את מַפַר התורה 

5 


רַאֶל : 


הַזאת 


וְשַמְתֶם אתו 

מִצר 

ארון ְּרִיתיְהוָה 
אלְהִיכֶם 

ְהַיְה"עם ם בֶּךָ עד : 
₪ ִּ אנכ ירעקי 


2. און משה האט אויפ- 
געשריבען 
דוזען געזאָנג 
אין יענעם טאָג, 
און ער האט עס געלעהרט 
די קינדער ישראל. 
8. און ער האט בעפוילען 
יהושע, דעם זוהן פון גון, 
און ער חאט געזאגט: 
שטארק זיך, און פעסטיג זיך, 
דען דווועסט אַריינבריינגען 
די קינדער ישראל 
אין דאס לאַנר, 
וואס איך האפ געשוו רע 
; און איך וועל זיין מיט דיר. 
שָבִיעָי 
4. און עס אוז געווען, 
אַלס משח האט געענדיגט 
צו שרייבען 
די ווערטער 
פון דיזער לעהרע 
אוים א בוך, 
ביז זייער ענדע. 
2. דאן האט משה בעפוילען 
דו לויים, 
וועלכע טראָגען 
דו בוגדעס-לאַדע פון דעם 
עוויגען: 
זאגענריג: 


6. נעהמט 
דיזען בוך פון דער לעחרע; 


און איחר זאלט עס לייגען 
פון דער זיוט 


פון די בונדעס-לאדע פון 
דעם עוויגען 
אווער גאט, 


; און עס זאל ראָרט זיין 
געגען דיר אֶלס ציוגע. 
1 רען איך ווייס 


= 1) ערצירנען, קריינקען. 





דברים, וילף, לא. 


אֶתמְרְיה 

ארפה הקשה 

ה ובְּעְגִימַ עס 

היום . 

מפְרִים הָיְתָם 

יתיה 

ואף כִּיאַחרִי מותי : 
מַפטִיר 

8. הַקְהיקו אלי 

את בָּר "זקגי 

שְבְִיבָ 

ְְמְרִיכֶם 

ּאְדְבְרָה בְאֶזְנִיהָם 

את נ הּכרים הַאֶלָה [ 

אעירָה. בס 

פֶתהַשָמָיִם 

וְאֶת"7 הָאָרֶץ : 

9 כ ידעתי 

חרי" מותי 

הנחת תַּשְחָתוּן 

סרְתּם מן- הרה 

אנר" נְיְתִי אֶסְכֶם 

ו וקו ִ א ת אתְכֶָ 

הרעה ו 

ְּאחַר ית הַיָּמִים 

ישו 

אֶתקרע . 

ביני יְהזֶה 

לְהַכְעִיסו 

בְּמשָה ידיב : 

0. ו דר משֶה 


ְּאזְנִי 
ְּיקָהַל וְשְרְאֶל 
אֶ-דְבָרִי 


הַשִירָה , הַזָּאת 
עד תמם ו 


7 


דיין ווידערשפענסטיגקייט 
אין דיין הארטנעקיגקייט; 
זעה, ווען איך לעב נאך מיט 
איוך 
חייטע, 
זיוט איחר געווען ווידער- 
שפענסטיג 
געגען דעם עוויגען, 
אום וויפיל מעהר נאך מיין 
מויט?! 


מַפּטִיר 


8. פערזאַמעלט צו מיר 


אלע עלטעסטע 
פון אייערע שטאַמען 
און אייערע בּעאַמטע, 
און איך וועל ריידען פּאַר 
זייערע אויערען 
דיזע ווערטער, 
און איך וועל נעהמען 
געגען זיו שאלס ציוגע 
דעם חימעל 
און די ערד. 
9. דען איך ווייס; 
דאס נאך מיין טויט 
וועט איהר געוויס פע 
ערבען 
און איהר וועט בקעהרען 
פון דעם וועג, 
וועלכען איך האפ ד 
עפוילען 
און איוך וועט טרעפען 
דאס אונגליק 
און די שפעטערע ציוטען 
ווען איהר וועט טהאֶן 
דאס שלעבטע 
אין דעם עוויגען'ס אויגען 
אום איהם צו זערגערן 
דורך דאס ווערק פון אייערע 
הענד. 
). און משח האט גערעדט 
פאר די אויערען 
פון דער גאָנצְען פער- 
ו | זטמלונג פון ישראל 
די ווערטער 
פון דיזען געזאַנג 


ביז זיועה. עכרע. 
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.1 אאא .ג 


האנ = 


4 חצינו שיב 
נאְדְבּרָה 
ושְמע הִפְֶרֶץ 
אמרִיפיי | 
ער כּמטָר לָקָחִי 
הזל כּפר אָמַרָתִי 
ִּשְעִירֶם טְלִיְדִ שא 
וְירְבְ יבָים טְלִיעָשָב : 
3 כ שְיְהזָה אֶקְרָא 
הבוּגדֶל לאלהינו : 
הז( ןו )חן 
4. הצור 
מָּמִים פַעָלו 
כָלרְרכָיומְִפט 
אל אְמוּנָה 
ואי על 

צוזיק וָיֶשר הוא  :‏ 
התע :ד ₪ ו 

5 שחת לו 

/ (-- כ 

ל בָנִיו 

מוּמם 

דור עקש וּפְתַלְתֶל: 
הַלְיְהיֶה תנְמָלוּ" | 

זאת | 

טנ גָבָל ולא חכם 

(/ וי :1 וב 0% 
הָלואזהוּא אָבִיה 
קנה 

נו ו ₪2 . 
היא נה 


דער אודעען-גאַנג פון שירת 
(פסוק 1) און די כאַָראַקטעריזירונג 


- ריכנזער (פ'4), און רשַגעגען 


שלטבטע אויפפוהרונג און פערגעסען גאט. וועפ 
אורשהיילונג פון ישראל און די בעשטראפונג פיר זייגע זינד 
זיין שטראַָפע און ישראל וועט פאַָסט אין 
די געטער קען אלעס, און.ער וו 


מאַנילניצקייס ליניען-חוּמש 


טאזלא; ג ה 
| יפ ערנעחמט, איהרהימעל, 
און איך וויל ריודען. 


און זאל די ערד הערען 


: די ווערטער פון מיון מויל. |. 


2. זאל טריפען ווי דער רעגען 
: מוון לעהרע, 

זאל רונען ווי דער טחוי מיין 
רעדע; 

ווי ₪ גוסהרעגען אויף גראָז 


און ווי <אַ גרויסער רעגען 
אויףם קרויט. 

3 דען איך וועל רופען דעם 

נאַמעז פון דעם עוויגען, 
(דאַרום) גיט גרויסקייט צו 
ְ אונזער גאט 

8. (ער איז) רער פעלז 


פּאָלקאַמען איז זיין פווערק, 

דען לע זוונע וועגען זיינען 
רעכט; 

א גאט פון י+טריוע, 

און אָחן אונרעכט, 

רעכט און *געראד איז ער. 


5. %ער האט זוך זעלפסט 
פערדאָרבען, 


= זוו זיובען ניט (מעהר) זיינע 


| קינדער 
וועגען זייער פעהלער, 


א קרומער און אַ פער- 
דריוטער געשלעכט*. 


6. צו דעם עוויגען ?בע- 
= צאַָהלט איהר אזויף 


9יאונווירדיגעס און ניט- 
קלוגעס פאָלק! 
איז ער נוט דיין פאַטער; 
וועלכער האט דיך 
ערוואָרבען? 
ער האט דוך +וגעמאַכט, 


די פערראַרבענהייט 


פערועהנט ווערען (פ' 37--48). 


1 האָרכט." 
ישראל. 7) אָדער: 


9) פערגעלטעט, בעלוונט, דאַנקט. 10) נידערטרעכטיגעס, 
געשלעכטער. 18) זעה רש'י. ‏ 14) טחייל. - 15) פּאָל ווילרניס-געהייל, 
זזילרע טהירען. ‏ 16) אויגען-בילר. 11) עררעגט. וועקט, . 


דאס איז זווער איוגענער פעהלער. זעה רש'י. 











כער האט זיי פי 


דברים, האזינג, לב, 


| אנִי 
1 זֶכר יָמות עולֶם 


ויארולף: 
:| צ, 0 : 
8 בָּהנתל עָלִיון ג ם 
נהפריךרו בָּנִי אדם 
כ ה '* ,0 "ךב 72 
וצב גָבְלֶת עמִים 
לְמִסְפר בֶּנִי ְשְרְאֶל: 
כ לק יה עמו 
עקב חכל נחלתנ : 
מו ל(לן 27:77 | 
ו. יִמְצְאָהו 
ְּאָרֶץ מִדְבָּר 
וּבְתהוּ יְלל יָשָמן 
*. %ו וי"4 :5 *ה 
הלבוהו | 
יננהו 
יְצְרְנְהוּ 
כּטישון עינל : 
< יר | "ד 00 
כָּנֶּסֶר יָעִיר קגו 
לו ו רחף 
פְרָש | כְנָפָיו 
יִחְקָהוּ 
ישָאָהו 
עַלאָבְרְתו : 
ג ותה פד ינגו 
ואין עמו אֶל נכר :+ 
3 \ , +ן 


ר. ה. וואו עס 


₪ 





און ער האט דוך פעגריגדעט 
שָני 
1. געדיינק די טעג פון. 
פארצייטען, 
בעטראַכט די יאחרען פון 
ל'ועדען געשלעכט, 
פרעג דיין פאטער, 


און ערוועט דיר דערציילען 
דיונע עלטעסטע, | 
און זיי וועלען דיר זאגען. 


8 ווען דער עוויגער האט 
בעזיטץ געגעבען פעלקעה 

ווען ער האט צוטחיילט די 
מענשען-קינרער;, 

האט ער געשטעלט די 

גרענעצען פון די פעלקער 

ו דו לו י 
נאך די צאהל פון ל 


9. רען דעם עוויגען'ס טהיי5 
איז זיין פאָלק, 

יעקב איז דאַס לאָאָז פון 
זיין ערם. 
0. ער האט איחם געפונען 


אין וויסטען לאַנד; 


און אין דער וויסטע * פון 
ווילדניס"יאַמער; 
ער האט איהם אַרומ- 
> געריבגעלט; 
ער האט אויף אוהם אַכטונג 
געגעבען, 
ער האט איהם געהיט, 


ווי זיין 5!אויגען-אַפַעָל ‏ - - 


||. ווידער אֶַדלער 7 בּע- 
וואכט זוין בעסט; 
איבער זיינע יונגע שוועבט 
ערו 


ער שפריום אוים זיונע 
פליגלען4 
ער נעהמט עס., 


ער טראָגט עס 

אויף זיין פליגעל. 

2. דער עוויגער פיהרט 
איהם אליין, 


און מיט איהם איז קיין 
פרעמרער גאט דאָ. 


האזונו, לויט דר. פיליפזאהן, איז פאָלגענדער: אויפרוף צום הערען דירעדע 
פון די רעדע (פי ל), וועלכע גילט אַלס גאטעס לויב (פ' 3); גאָטעס לויב אלם 
פון ישראל (פ' 5). דאן קומט די אַנקלאַגע פון ישראל פיר זיוך 
על גוטעס געטהאָן (פ' 6--18). דאן פּאָלגט רו פער" 
ע (85719), דערנאָך, ווען גאט וועט שוין האָבען געענדיגם 
גאנצען פערלאַרען זיין(פ' 36), דאָן וועט גאט בעווייזען, דאָס נור ער און ניפי- 
עט זיון רשכע ווענדען געגען ישראלים פיינדע און ישראל וועט גערעטעט און 


9) שפרעעדרעגען, פלאטץ-רעגען. 3) טְהאָט. 4) גערעכטיגקייט. 5) רעכטפערטיג. 6)ד.ה. 
8 ד.-ה. א פטלשער און טיקישער געשלעכם-' 
ניכטס-ווירדיגעס. ‏ 11) בעשאפען. 12) פריהעריגע. 


הערט זיך דטס יאמערן פון 








מאַנילניצקייס ליניען-חומש 


שָלִישי 

8. יִרְכָּבָהוּ 

עלבמותי ארץ 

ניאבל מֶנוּבָת שָדִי 

0 נקהו דבש 

מִפָכַע 

ושָמָן מחלמיש צוּר: 

4. המאת הר 

נחלב. : צאן, 

עסיחלב כְּרים, 

וְאִילִים ם בְּנִיבָ שָן 

ומתודים 

הלב ָּלִיות חַטָה 

דנב 

תִָּתַהיחָמָר: 

8 וישמן ישרוּן 

הבְעם 

שמת 

ית 

בשי 

ויטש 

אלה עָשָהו 

ַיְנְבָּל 

צר ישנתו : 

0 יקא הו בְִרִים 

בְּתועבָת ביס הן : 

7 ְְבְחוּ לשָדים 

לא איה 

אֶלהים לא יְדְעוּם 

הדשים 

מפרב באו 

/ שְְַרוּאָבְתִיכֶם: 
|- צור ְלָדָר 

- 

ותַשְכַח 

אל מִחלְלָ 


1 געמאבט רייטען. 


שָלִישי 

3. ער האט אוהם וערד 
הויבען 
אווף די העהען פון נדער)- 


און ער האט געגעסען 2 
פרוכט פון (די) פעלדער. 
און ער האט איהם געלאָזען 
זויגען האָניג 


פון פעלזען. 


און אייל פון פעלזען-קיזעל. 
64. 
און מילך פון שאֶף, 


בוטער פון רינדער 


מוט דעם פעט פון לעמער, 
און ווודערס פון בשן 
און בעק; 


מיט דעם ?אונערען פעט פון 
ווייטץ, 

דעם בלוט פון 
טרויבען 

האסט'ו געטרונקען וויין. 


און פון 


5. אַלם יישרון איז פעט 
געוואָרען 
דאַן האט ער אווסגעבריקט; 


דו פיסט פעט געוואָרען. 
דו ביסט דיק געוואָרען. 
דוביסט+בעלייבט געוואָרעַן 
דאן חאט ער פערלאָזען. 
דעם גאט, וועלכער האט 


אוחם געמאכט, 
און ער האט פעראכטעט. 


דעם פעלז פון זיין חילף. 


6. זיי*מאבען איהם אייפריג 
דורך פרעמרע (געטער), 
דורך אונווירריגקייטען 
ערגערן זיי איהם. 
7 זו שלבטען צן הי 
ייפלען. 


אונגעטער, 


געטער, וועלכע זיי ווייסען 
ניט, 


בייץ, 


וועלבע זוונען גיט לאנג 
געקומען. 
וועלבע איוערע עלטערן 
האבען*ניט געפורכטעט. 
8. דעם פעלו, וועלכער 
חהאט דיך ג ברעה 
האסטיו פערגעסען. 


און דו האסט פערגעסען 


דעם גאט, וועלכער חאט 
דיך בעשאפען. 


8) פערניכטען. 








1) גערייצט. 


דברים, האזינוּ, לב. 


רביעי 
8. נַירָא יְהוָה 
ונא 
מבטם בָּנִיווּבְְתַיו: 
אפר | | 
אַסְתִירֶה פָנִי מָהָם 
אֶראז ה מה אִתְרִיתֶם 
י ור פהפָכת 
המה 
ְּנִים לְאיְאָמָן בָּם : 
2 הָם קנְּאוּנִי 
בְלְאדְאָל 
וני ְּהַבְלִיהָם 
נאָנִי אַקְנִיאָם 
בלאח 
ו נָבָל אַכְעִיַם : 
2. יאש קדחה ' 
בְאַפִי 
תי קד 
רטול תחְתית 
תכל אֶרֶץ וַיִבְכָהּ א 
ל הטמומְדִיהָרים: 
3 אסְפָה עלימו 
רָעות 


חצ אֶכַלְהדבָּם : 


. יז רב 
המי זי רשף 


ל מרירי 
וְשָבְּהָטת 
אַשְלַחיבָם 
עסיחמת זחלי עפר : 
55 מחוּץ הש כ חרב 
ּמחְדְרִים איה 
בחור ָ יבולה 


ינק עםיאיש שִיבָה: 


6 אָמַרְתִי אַפְאִיהֶם 


9) פעט פון די נירען פון ווויטץ. 
5) ריוצען אוהם. 66 זיך ניט פאַרגעשטעלט. 
5% פערניכטען. פערוואַרפען. 


8) ישראל. 
8 רייצען. 


9. 
ְבִיעי | 
דער עו האט 


9פן. און 
געזעהן 
און ער האנ ו 


פון ערגערניס פון זיינע זיהן 
און זיינע טעכטער. 
0. און ער האט געזאָגט: 


איך וויל פערבערגען מיין 
ג עזיכט פון זיי, 
איך וועל זעהן. וואם וועט 
זיון זייער עגרע: 


דען זיו זוונען א געשלעכט 
פון פערקעהרטהייט, 


קינדער. אין וועלכע עס אוז 
= קיטן טריוע דאָ. 
|. זוו האבען מיך 'איופריג 
געמאַכט 

דורך אונגעטער, 


זי האבען מ יד . ייט גערט 


דורך ליי ערי ע גיכטיגסייטען, 
דארום וועל \ איך זוי לאוופריב 
מאַכען 


דורך איין אונפאָלק, 


דורך איין א ונווירדיגעס 
פפָלק וועל איך זיי ערגערן. 
2. דען א ל האפ זי 

נגעצונדען 
אין מיין צנ 


און עס חאט געברענט, 


ביז דער אוכט ערק 


ון עס תאט פערצעהרט 
(ד6 ערר און איחרע פרוכט, 
און עס האט ענטפלאָמט די 
גרונרפעסמעןפון בערג. 
3. איך וועל פערזאמלען 
איפער תג 
אונגליקען, 


מייבע פיולען 0% איך 
'פערברויבען געגען זיו, 
264 פערשמטכטע פון 
הונגער 
און פערצעהרטע פון 
ופובער 
און גופטוגען פעסט., 


און דעם צאָחן פון די טהירען 


וועל איך אָנשיקען אויף זיו 
מיט דעם גופט פון די שטויב; 
קדוכענדע. 
5. פון אויסען ועט דער 
שווערט ויפ שרוובען, 
און פון די צימערען פורכט, 


גלונג אויך (די) 
יובגפרוי, 
דעם זיגלונג מיט דעם 
גרווען מאַן. 
6. איך חאפ געזאנט: אי 
ווול זיי י'צושפרייטען. 


אווך(דעם) יינ 


4 פול, פערדעקט געוופָרען (מיט פעטס).. 
9) פערבריונגען, ענדיגען. 


0) גלוטה. 








0 


אשְביתָה מְאָנוש 
זְכָרֶם : 
חמישי 
7 לוּלי בע אוב 
אגוּר | 
ְָּיְנִכָרוּ צְרִימו 
ָּיְאמָרוּ 
יד 0 רמה ו 
14 א . הוה / 
על לי את : 
38 כּי וי אבד | 
שְצות הפה 
₪ ז בַּ ה תְ כוּנָה 
39 ₪ חָבְמוּ 
ישן נילו. זאת 
בינ לְחרִיתם 
10 איבה וירל אֶחַד 


אלף 

וּשיָם יָניוּ רְבָבָה 
אִם לא" 
ִּיְצוּרָם מִבָרֶם 
: ] היה הסג ירֶם: 
3 | י לֶא כְצו רֶנו 
צורֶב 
ינר 5* קִים : 
2 5 "מנפן סָדם 
פס 
וּמִשָדָמת שְמרָה 
ענמ 
ענָבי-וי: 


אטבל מִירַת לָמו: 
3. המת מגִיוֶם נם 
ואט פ 5 ם אַכְזֶר: 
7 לאו הא כ מס 
ְ 
חָתוּם בְּאָוְצְרתִי 


מאגילנוצקייס ליניען-חּמש 


איך וויל פערטילגע 


|זיווער שנדיינקען. 


חַמִישִי 


-1. ווען איך וואלט ניט 
פירכטען דעם פיינדיס 'צאָרן 


ראס זייערע פיונדע זאלען 
ניט לאָבִרייקענען 
דאס זוי זאלען ניט זאָגען: 


אונזער האַנד אוז החויך, 


און נוט דער עוויגער 
האטגעוויר קט דוזעס אלעס. 


8. דען זיי זווגען א פּאָלק 
וואס האט פי עְרלאֶרעַן 
ראטחען, 


און עס איז אין זיי ניטאָ 
קיין פערשטאנד. 
9. ווען זיי וואָלטען קלוג 
געווען 
וואָלטען זיו דוזעס פער- 
שטאנען, 
זיי וואָלטען בעטראכטען 
זווער ענדע. 
0. ווי אַזוי קען איינער 
נאְֶכיטֶּגעַן 
טויזעגד, 


און צוויי זאלען מאכען 
ענטלוופען צעהן טווזענד, 
אויב גיט, 


ווייל זיוער פעלז האט זיו 
פערקוופט, 
און דער עוויגער האט זיי 
אובערגעג נ:עבען. 
. דעןניט ווי אוגזער פעלז 


איז זייער פעלז, 


ווען אויך אונזערע פונדע 
זוונען די רוכטער, 
2. דען פון דעם וויינשטאָק 
פון סדום 

איז זיוער וווינשט טאָק, 


און פון די פעלדער פון 
עמורת, 
זויערע טרויבען 


זיונען טרויבען פון 


זוי האבען פיטערע הסררבען 
חיונגרעך. 

8. שלפנגען-גופט איז 
זיוער וויין, 

און ימויטליכער גיפט פון 
*באטערן. 


4. איז עס ניט פ פע עו 
מיר, 


פערזוגעלט אין מיינע 
שאמצט:ל 


גופם, ' 








דברים, האזינוּ, לב. 


35 לי נקם וטְלֶם 
לת | תוּט רנלם 
כִּי י קרוב יוּם אִידֶם 
וחש טְחָדת לו יְ 
56 כּיירין הוה נזמזו 
עלבדיו ִתְנְחֶם 
י יראה ו 

יאת יד 

וְְפֶס עצור וְעזוּב : 
7 ְאָמַר 

אי אֶלחימו 

צוּר חְסיוּ בו : 


ו* *( 


38 אַשָר חב ְבְחַימו 


יא5לו 


ישן סיס 


יזרְכֶם 
יהי טִרִיבֶם סְתרֶה : 


9 רא ו" תה 
בּי אנ אָני הוּא 
4 :> 4+ 


ואין אקים ; פָדִי 
אי אָמִית 
אֶחִיָה | 
2 . צ תי 
2 רפא 

אין מיָדִי מַצִָיל : 
0 אא 
אֶלטָמַים >" 
- 

מרתי 
הי שו על 
4. | ב"-שנותי 
בְּרֶק חרְבּי 
ותאחז בְּמִטְפָט יָדִי 


אב נָקם 


ְצצי 


5. איך האב ראכע או 
*5ערגערטוג 
נן) זיוער פום 

ועט וטע 

דען עס איז נאָחענט דער > 
טאָג פון זייער אונגדיק, 

און שנעל וועט קומעזָדי 
'צוקיכפט פיר זיי, 

6. דען רער עוווג ער וועט 
ריכטען זיין פּאָלק; 

און אובער זייגע קנעכט 

וועט ער זוך *ערבארמען, 


צור צייט (ווע 


ווען ער וועט זעחען, 
דאס דימאַכט איז אויס- 
געגאַנגען, 


און עס איז ניטְאָ קיין 
*קנעכט און קיין פריוער. 


31 דפָן וועט ער זאָגען: 


וואו זיינען זייערע געטער, 
דער פעלז, אוית וועלכעןזוו 
האבען זוך געשטוצט. 
8. וואס דו פעט פון זיוערע 
שלאכטונגען 
עסען זיו, 
זיי טרינקען דעם וויין פון 
זוע טראנק-אַפפער; 


זאָלען זי אויפשט: עהן 


און זאלען זיי אייך העלפען/ 


1 זאלען זיי זיין ב שוץ 


9. זעחט ועצט. 


דאס אוך, אוך בין עפי 
און קיין גאט נעבען מיר; 
איך טויטע 

און בעלעפ. 
איך פערוואונד, 
און אוך הייל. 
און קיינער רעטעט גיט פון 
0. 


מיין חאָנד. 
רען איך הויב אויף 

צום הימעל 
מיין האַנד, 
און איך זאָג: 
זאָ וואהר ווו איך לעב עוויג 1 
41. ווען איך וועל געשארפט 
דעם בליץ פון מיין ו 


און מיין האַנד וועט אָגב- 
בנעהמען ראס רעכט, 


דאן וועל איך צוריק-קעהרען 
| ראכע 


צו מיוגע פיוגדע, 








לדכרריכער, /4) גיפטיגע שלאנגען. ‏ 5) בעלאַהנונג. 6) זיך 
ג דיונקען. -9) שפערהייראטהער און אונפערהייראטהערע. 
| נרלאסענע ד. ה. קאָסטבּטַרע און אונקאֶסטבּטַרע. 


1 קריינקונג. 9) גיט אבערקענען. 8 מס 
שאָקלען. 7)ד.ה. ראס פאַרהער-בעשטימטץ. 
רעגענט און אונטערטהאן, אדאס פערשלאַסענע איז 


מאַגילניצקייס ליניען-חומש 


ְְמְשַנָאִי אשלם : 
2 אַשָכִיר חצי מלם 
ְחרְבֶי תאבל שר 
מדּם חַלֶל שְבְיֶה 
מרִי שפרע ותאווב: 
8 הרנינוּ גוים עמו 
כּי י דְְבָדִיו 
קוב 
קב שיב 
לְצְרָיו 
וְכְַפָר אְדְמָתו 
מו : 
בע 
. ויָבָא שה 
אֶת-בָּלדְּבְרִי 
השירָה- - הזאת 
בְּמְְנִי הָעַם 
הוּא והושע בּנוּן: 
/ וכל משָה 
בר 
אֶת ָּליהִַּבָרִים 
הָאלֶה | 
אֶליבָּלְשָרְאָל : 
6 ויאמר אלו הם 
שימו לְבְבְבֶם 
בל הַדִּבָרִים 
אש אבי מץור | 
בְּכֶ היום 
אשר תצוּם 
אַת" בּנִיכֶם 
לְשָמַר לעשות 
אֶתבָּיּבָרִי 
התרה / הזְאת : 
1 בי ל בר 6% 
הוּא מִכָם 


1 בערוישען. 


און [צו] מיינגע האסערסם 
וועל איך בעצאָהלען. 
2. איך וועל יאָנטרינקען 
זייג ע פיולען מוט פלוט, 
און מיין שווערט וועט 
פערצעהרען פליוש, 
פון דעם בלוט פון דערשלאָ- 
געגע אוןגעפאַנבגעבע, 
פון דעם לקאָפ פון די 
פירשרטען פון פיינד. 
3. לויבט, כטצישכעו, זיין 
פאָלק 
דען דאס בלוט פון זוב 
קנעכט 
וועט ער רעכען; 
און ראַכע וועט ער צוריק- 
קע הלען 
צו זייגע פיוגדע, 
אוןער וועט%פערגעפען זיי 
א 
(און) זיין פאָלק. 
שָבִיעי 
6. און משה אוז געקומען. 
און ער האט גערעדט 
אלע ווערטער 
פון דיזען געזאַנג 


פּאָר די אויערען פון רעם 


פּאֶלק. ' 


ער און הושע; דער זוחן פה 
5. אלס משח האט געל 

ענריגט 
צו ריידען 


דיזע אַלע ווערטער 


צו גאָנץ ישראל. 
60. דאן האט ער געזאָגט 
צו זו 
רוכטעט אייער הארץ 
צו די אַלע ווערטער, 
וועלכע אוך בעצייג הייטע 
געגען אייך, 
דאס איהר זאלט זיי 
בעפוילען 
(צו) אייערע קינדער, 
צו היטען צו טהאַן 
אלע ווערטער 
פון דיזער לעהרע. 


7 דען דאס איז ניט קיין 
+לעערעס וואָרט פיר אייך, 


9) לאָקיגען קאָפ פון פיינד. ‏ 8) פערזעהנען. 





דברים, האזינוּ, לב. 


כִי"ְהוּא היפ 
בבר הוה 
אריכו ָמִים 
ער ְהַאָדָמָה 
אַשֶר אַתָּם עִבָרִים 
| אתמירְן 
שָמָה 
קְרְשְתהּ : 
0/9 מִפטיר 
8. וַיָדִבָּר הוה 
אָלמשָה 4 


כב היום הזה 


אשב ְּאָרֶץ מואָב 
אשר שפנו ירהו 
ו ורְאֶה 

| אֶתארין ְן 
צִשֶר אנ נתן 
בי יְשְרְאֶל 


ער זה לקה | 
שה 

ְהַאסף אֶלמיִה 
ארפה 
או הרו או היה 

ב הרהָהַר 
עס טליו : 
קל אטֶר ְלְפֶם 
בי 
ְּתוך בָּנִי יָשְרְאֶל 
בת קדש 
מדְבָרהצן 


41 
דען דאס איז אייער לעפען 
און דורך דיזעס וואָרט 
וועט אוהר לאַנג לעבען 
אויף דעם לאַנד, 
וואם איחר געהט איבער 
דעם ירדן 
דאָרטען, 
איחר צו ערבען. 

מַפטיר 


8. און דער עוויגער האט 
גערעדט צו משה 


און דיזען זעלפען טאָג, 
זטֶגענדיג: 
9. 


אווף דיזען באַרג עברים, 


געה ארויף 


דער באַרג גבו, 

וואס איז אים לאַנדר מואב. 
וואס איז פּאַר. ורחו, 

און זעה 

דאס לאַנד כנען 

וואס איך גיב 

צו די קינדער ישראל 
אלס אייגענטהום. 


0. און שטאָרב אויף דעם 
בּאַרג, 


וואם דו געהסט דאָרטען 
ארויף; 


און ווער איינגעזאמעלט צו 
דיין פאָרק; 
ווי עס איז געשטאָרבען 


| אהרן, דיון ברודער, 


אוים דעם פּאַרג הר, 


און ער איז איינו נעזאמעלט 
געוואַרע ן צו זייןפאָלק. 
[פ. וויול איחר האט אונטריי 
געהאנדעלט 
געגען מיר 


צווישען די קינדער ישראל 
ביי די קרוגם-וואסער פון 


סרש, 
(אין) דער וויסטע צין, 


4) ליוריגעס. אונוויכטיגעס. 








59 
ל אִישר לאד ( 
> קִדטְתָם אופי / 
ְּוף בי יְְרְאָל : 
כ ו | 
חרְאָה אֶת "הארֶץ 
1-7 ; לא תבוא 
קר 
פִּעָריאני נמן 
לבוי ישראל : 


+( . :4 *ין 


.אא .600 
וזאת הַבְּרְכָה 


41 את נ הַבְרכה 
אשר ב 5 משָה ן 
| איש | האלה ים 

אֶת: ְנִי ישָרְאֶל 
לפנ כו תו : 

2. ויאמר 

יְהוָה סינ + בא 
זרז מש שיר למ 
הופיץ כמ הרפ פָּא רן 
וְאָכָה מרְבְבתק דדש 


מימינו 

אש דת קמ : 

/ -אף הב טמים 
הדש ברה 


ְהָב כו ןי 
1 א מִדבְרתָיה , 


י שש 
. ₪ 
4. חורה 
צוְהְנו 


מוריייה 


ו ו 
יי מה 


מאַגילניצקייס ליניען-חוּמש 


ווייל איחר האט מיך ניט 
געחייליג 


צווישען די קינדער ישראל. 

2. דען פון וווייטען 

וועסטיו זעהן דאס לאַנד, 

אָבַּעַר דאָרטען וועסטיו ניט 
אַריינקומען, 

אין דאַס לְאָנד, 

וואס אוך גיב 

צו די קינרער ישראל. 


לג 


חס גאמ ג ה 
|. און דיזעס איז דער זעגען. 


וואם משח, דער געטליכער 
מאן, האט געבענשט 


די קינדער ישראל 
פאר זיין טויט. 
2. און ער האט געזאָגט: 


וברי קומען 
פון סיני, 

ז אוופג עשיונט 
צו זיי פון שעיר, 

ער האט ?ערשיונט פון 

ארג פּאָרן* 
און ער איז געקומען פון די 
צעהןך 0 עבדער חייליגע?, 

פון זיין רעכטער האָנד 


דער עוווגער י 


און ער האט 


א פווערוגעס געזעטץ פיר זיו 


3 ער ליפט אויך. (די) 

שטאמען 
טלע זייגע חיולוגע זיונען 

אין דיין האָנד, 

חטבען זיך גע - 
וופָרפען צו רפן פוס. 
ערתאט זאויפגענומען דייגע 

ווערטער,8 


און זיי ז 


8. א געזעטץ 
האט אונז משח געבאַטען 
(אַלם) ערבטהחיול 


(פיר) די פערזאַמלונג פ / 
יעקבף 





דברים, האזינוּ, ברכה, לב. לג. 


נַיָהִי בישרו [ מִלף 
התא 

רָאי ם 

ָחַד שְבָמי וש ראל 


8 יחי ראוּבן = 
וְאַליָמת 
ויהי מְתִיו מִסְפָר : 


1 וזָאת הודא 


שמע יְהוָה 
קו ל הוה ו 
אלמ" תְבִיאָנו 
יו רב כו 
ו טזר מִצריו תהוה : 
שר 
8 וּקְלְוִי אָמַר 
סי ואוריז 
א חַסִיָרָה 
שר ְסִיתן 
תִריבָהו 
עלימי, מְרִיבָה : 
9 הַאג מר 
לְאָביר ּלְטמו 
לא ימיו 
יְאֶת-אָחַ 1 לֶא הכּיר 
ְאֶתָנָ לא יָרֶץ 
כ ימרו אִמַרְתָהּ 
ריתה יְנְצְרוּ : 
7 "ו מ'ייפט ד | 


בְּמַסָה 


1 


9 און ער איז געוואָרען אין 
פוושרון א קעניג; 
ווען עס האבען זיך פער- = 
זאמעלט 

דוי החייפטער פון פאָלס. 


צוזאמען די שטאמען פון | 
"ישראל. 
6. ראובן זאל לעפען, 


און ער זאל ניט שטאַרפען 


און זייגע מעג בשען זאלעןזיין 
ה נאַהן) א צאָהל. 
7 און דיזעס איז וועגען . 
יהורה, 

און ער האט געזאָגט: 


הער עוויגער, 
די שטימע פון וחודה, 


אוןצו זיין פאָלק זאלסטיו 
איהם פריינג עך 
(ווען) זייגע חענד וועלען 
קעמפפען פיר איהם, 
(ראן) זאלסט"ו זיין א חילפע 
(צו איהם)?יפון זיונע פיונדע, 


שני 


8 און וועגען לוי האט ער 

געואָגט: 
רוובע 

אאורים 
(פאַסען' פיר דיין פרומען 
מאַז, 

וואם דו האסט אוחם גע- 
פרופט אין מסח; 
דוהאסט זיך געקרוגט מיטי 
איהם 


דיינע תומים און 


ביי די קרוגהוואסער. 
9. וועלכער האט געזאָגט; 


צו זוין פאָטער און צו זיין 
מוטער: 
איך האב זיי גוט געזעהען 


און זיינע ברידער האט ער 
ניט רערקענט.1 

און זיינע קינדער האט ער 
נוט ג עוואוסט, 

דעןזיו האבען געהיט דיין 
וואָרט, 

און דיין בונד האפען זיי 

געוואַחרט. 


0. זיי לעהרען יעקב - 


און ושראל--דיין לעהרע; 


זיי לויגען רויכערווערק 


% 








1) געגענאובער. 5) ערגלענצט. 8) וואַהרשיינליך זיינען שעיר און פארן די חויפטסטאציאָנען, וואו גאט האפ 
זיך ג'עאַפענבארט צו ושראל. זעה רשיי. 4) זעה רשיי, -5) פעלקער. -6) חינגעשטרעקט, הונגעלייגט. ?) הוויד 
געטראַגען. ‏ %) זעה רשיי א ון פערשידענע פרושום און דר. פיליפזאהן'ס קאָמענטאַר, 9) אדער: + (דאס)-געזעמץ. 
(וועלבעס) משה האט אונז געבאַָטען; אוז איון ערבטהייל פיר די פערזאַמלונג פון יעקב. 0 ישראל. 1) דאס וואָרט 
,ואל'י אין פריהעריגען זאטץ איז ,מושך עצמו ואחר עמוי און ראָרום דארף עס היער פערשטאנען ווערען: ואל יחי 
מתיו מספר. 18) געגען 18) דאס רעדט ער צו גאט. 14 דאמיט ווערט געמיונט דער גאַנצער שטאָם לוי, וועלכער 
פּאָסט פיר דעם פריסטער-אמט און לעהרדאָמט וועגען זייער איבערגעבענהייט צוגאט, וויזיי האפען עס בעוויזע 
ביים עגל חזחב. ווען די לויים האָבען ניט געשוינש קיין איוגעגע מרידער און פריונדע. וועלכע האָבען שנטהיול 
גענונזען אין באַכען דעם עגל. שמות לב ל 15) זעה אַנמערקונג 14. 
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בּאַפָּךְ פאר דיון וגעזיכט, ו מֶחָיו : פון דעם געקרוינטען פון, , 
ל צן זיונע ברידער. 
בקי לבח : איוגאטפטער אנ | . בבר שורך = 1 "וי ערסטענטרנער 
אלטאַר. אָקֶס. 
. 4 ברֶף' ין הוה ; הילן ||. בענש, ל הַדֶר כן פראכט איז צו איהם, 
|[ . 
ודי און דאס ווערק פון זיו י יף | און די הערנער פון א ביפעל 
וּפעל דיו תרְצה האנד זאלסט ו בעוויליגען. גי רְאָם קרניו ו ל 
מחץ מִתָנים פערוואונדרע די לענדען בה ם מיט זוי 
| 4 י 
מיו נמשנאי פון זיונע פיונדע און זיינע | טמים יננרז יחד שטויסט ער אַלע פעלקער 
קמיו וניר = = סייפ פינדל א הנ | עמים וננ ו 2" 
מיקו וּן: : דאס זיי זאָלען ניט הז אפְסִידְאָרֶץ (בוז)דו ענדען פון דער ערד, 
. : \ . ] ון% 
, ו 0 2. וועג פנימון האט 4 וח אוןזוזיינען די צעהעו- 
. לְבְנְיכָן מְמַר | / 4 ר געזאָגט: ְהַם רְבָּו ג אֶפָרי ם אט טויזע דער פין אפרים, 
ידו יהות דער ליבלינג פון ודעב | פי מ 0 און זיי זיוב טאמ 
יָדִיד 7 ע ומיע 90 אל מִנשָה : ןְ ל 
יכ ְבָמ על ער וועט זיכער וואַהבען פיי רביעי רְבְיעִי 
. ו זּ , : . 6 . 
פִ יה כר-הי ער בעשיצט איבער איהם | ולזרו ר 8. און וועגען זבולן האט 
חפ שָרָיו בָּלִיהַיום בערא - 8 ו וזבוּלְן אָמַר ן וועגע כ 
ין כִת שב [ : און צווש: זייבע שולטע-. | שג פרעה זי זבול 
ובין כִ פִי יו ן ן ען ו | | טָמַח זְבוּקָן עה זיך זבולן 
של שי שלישי ּצַאסָךָ ביי דיין אויסגאָבג, 
ו אָמַר 3. און וועגען יוסף האט ל בְּאהָלָיָה : און ישכר אין דיינע 
מִבדכָת הו אַרְצִו עווגען אפר ו 
געבענשט פון דעם עוווג: : -י |. פעלקער וועלען זיו 
ברכת יהוה א געבע ו ו עמ ם הר ְְרְאו בארג, 
מִמגָד שמים פון די +טחייערקייט פון : ם יזְבְחוּ דארט וועלען זיי שלאַבמען 
הימעל, 
מ 3 כ פון טהוי ְבְחַיצְרָק גערעבטע שלאבטונגען 
ּמִתְהוב און פון (דער) טיפע, בי שפע ימים דען דעם איבערפלום 5 
עערע 
רבצה מָּחַת : וועלכע ליגט אונטען. ינק וועלען זי זויגען 
, . ה 64. און פון די +טחיוערקייט, וש . רוגי און די פערבאַרגענג; 
/ ימד | ו פון ערקייט | ושפנ טמוּני חול : הי 
תבואת שמש פון די פרוכטען פון (דער) 20 ולג ' מ ר 0. און וועגען גד האט ער 
: 4 + זוז געזאָגם: 
וּמִמֶנָד און פון די +טחייערקייט ְּרוךָ מרחיב גד געלויבם זאל זיון דער. וואס 
ברייטעט אויס גד, 
רש יְרְחִים : פון די לארויסבריינ: ₪ פון כּלְבִיא שבֶן ווי א לעווין רוחט ער, 
(דעם) מאָנד. 
7 ומראש 5!. און פון דעט פעסטען ומרף ו און ער רייסם (דעם) אָרם 
הרְריהקָדֶם פון די אוראַלטע בערג, אף" קדק אויך (דעם) שיוטעל. 
: און פון די וטחיוערכקיי במ יזר און ער האט דערזעה 
ּמְִמָכָד ן פון ערקיים | | |2: ורא ראש תִ לו % | ערסמטהייל פור זו 
בת עולם : פון די עוווגע חיגלען. יי דען דאָרט 
1 גָד 6. און פון די +טחייערקייט מףח תלחה ו וואר איחם געזוכערט דו 
2 מ - ערק לקה סק סו טהול פון געועמצגעבעטו 
אךָ ַ כִ ה פון (דער) ערד און איהר ית ישי און ראַן איז ער געקומי 
6 5 לא . יְ /: יְ פפילע, ך זא רָא ₪ עם = אן דער שטיצע 6 פפל היו 
ור י סנה און דו גנאָדע פון דעם : שףה] = דיגערעכטינקיוט פון דעם 
רצ שבְגי סנ | וואס רוהט אין אָרן. צרקי , | הוה וְעָשָה עלייגען האט ער געטתטו 
תָּבואתַה זאל עס קומען ְּמִשְפמִיר = און זוינע רעכטען 
לראש יוסף אויף יוסף'ם קאָפּ עביישְרְאֶל : מיט. ישראל. 
וּלְקְדַקד און אויף דעם שייטעל 2. הרן אֶמַר 2 אוןוועגען דן א 
6 נעְזאָגט: 











1) נאָז. 6 פערמעגען. 8) זעה רשיי 4) זוסיגקייט. 5) טריב; אַרויסטרייפונג. 6) ד. ה. וואס פיללט אָן דו ערד. 
7) אדער: וו זיין ערסט נעבשַרענער אָקס האט ער פראכט. 68 לאַדען. 9)ד. ה. די טהיוערע זאכען וועלכע 
געפונען זיך פערבאָרגען אין די זשָמד פון מעער. ‏ 10) ד. ח. ער האט פור זיך אויסגעקליפען א טהייל פון דיזער זייט 
ורדן, ווויל דאָרט חאט ער פעקומען זיון געזיכערטען (ספון) טהייל פון געזעטצגעבער זעלבסט. זעה רשיי. ‏ 11) היר 
ווערט גערעדט פון רעס פפליכט פון גד(ווי אויך רו שבט המנשה) צו געחן אן דער שפוצע פון די קריגם- 
ליוטע איינצונעהמען דאס לאַנד פיר די איבריגע שטאַמען, במדבר ל/ב,; 19---85, 








= ונתי אֶמַר 
נְַתָּלִי שָבע רצון 
וּמְלְא בת היה 
ינ רוס רשה 
. וּלְאֶשָר אָמַר 
ברו מַבָּנִים אֶשָר 
יהי רצי אָמַיו 
ומב בּשֶמֶן ן ַנְל : 
5 ברזר החקת 
מננה 
ְּיָמִיד דְרְאָך : 
58 אין ו ישרוּן 
ד כב שָמים. 
ב בנ 
ּנְְוָת שְחָקִים : 
ששי 

מִעָנָה 

- קדם 
וּמִפָּחַת 

1 עֶת עולם 
וונרש ט מִפַניךָ 
9 
ַיַאִמַר 
השמד : 
8. וישלן יְשְראֶל 
טח | 
בָּרִד עין יעטקב 
אֶלְאָרֶץ 
דָּגן וְתִירוש 
אףפדש ₪ 
ְָרְפוּדמָל : 
₪ 
מִי בוה 
| עם בושע בהזה 


מנילְניצקייס ליניעְחוּמש 


דן איז אַ יונגער ליוב, 
ער שפרינגט ארויס פון בשן. 


3. און וועגען סל האט 

געְזפֶגט: 

נפתלי איז גע ועטוגט מזיט 

גנאַרע 

און פול מיט דעם עוווגען'ס 

זעגען 

וערב וועסט-זייט און - 
4. און וועגען ל האט 
עזאָגט: 

געבענשט ומעהר אל אלע 

זיחןוועט זי יוְאָשר, 

ער וועט זיין רער%געליבטער 
פון זיונע ברידער, 

און ערוועט טונקען אין ל 

5. אייזען און קופע 


(וועלען זיין) דייגע ריגלען 
און ווי דיינע טעג הדיון 


רוהע. 
6. עס איז ניטאָ ווי גאט, 
ושורן! 


ער רייט אויף (דעם) הימעל 


פיר דיין הילף, 


און אין זיין גרויסקייט (איז 


ער אויף) וואָלקענס. 


ששי 
7. (דיין) וואָחנונג5 
איז רער אוראַלטער גאט 
און פון אונטען 
זיונען די עוויגע שרמען, 
און ער האט לער סנ דיר 
(דעם) פיונד; > 
און ער האט געזאָגטז | 
פערטולוגן" = 
8]. און ישראל ה ונכט 
זיבער, 
איונזטם--יעקב'ס קוועלע, 
אין אַ לאַנד | 
פון קאָרן און מאָסט, 
אווך זיונע. חימלען 


טריפען טהוי. 


אשָרִיה ישר טראל 9. גליקליך ביסט'ו ישראפ! 


ווער איז ווי דו, 


אַ פאֶלק, געהאָלפען דורך 


דעם עוויגען. 








דברים, ברכה, לג. לד. 


מג ו שורך 

ּאְשָרחָרֶב 

אנתה 

1 חש אַבִיך לְף 

ואתה 

לי בכ תַימוּתְדְרְךָ: 
שביעי 

ו [אאא .)0 

1 ולעל מִשָה /, 

מַערְבֶָת מואָב | 


| אָלהַר נָבו 


ראש הַפֶּסְגָה 
אָשָר עליפני ירת 
ירא הן יי הוה ו 
אֶתבָּל חא 
אֶתהַָלֶץ עד ערידן : 
2 וְאֶת ל צַפַּתלִי 
וְאַתְאֶרֶץ 
ארי וּמִנַשה 
ְאֶת כָּל אֶרֶץ. 
עד הַים האתריך 
8 ואֶת-- הַנָגָב 
ְאֶת- / הבר 

נקעת ילקו 
עִיר הַתכ מָרִים 

עד צער: 
4. וא מר יְהוָה אֶליו 
את | האר 
אשר .| נשְבְּעתִי 
לְאַכְרָהֶם | 
לצ חק | ליעקב 
לאטר 
קרע אֶתנְגָה. 
הֶרְאִיתִיה בטִינִיה 
ושָמָה לא 
5. ימת" 


שם - משה 


(דער) שילד פון דיון הילף 

און וועלכער איז דער 

שווערט 

פון דיין גרויסקייט, 

און דיינע פוינדע, ועלען דור 

| שמייכלען 

אָבער דו 

אווף זייערע 'העהעך וועסטיו 
טרעטען. 

שָבִיעִי | 

|. און משה איז אויפה = - 

געגאָנגען 

פון די עפענען פון מואב 

אוים דעם בּאַרג נבו, 

די שפיטצע פון פסגה, 

וועלכע איז פאַר ורתוה 

און דער עוויגער האט איהם 
געוויזען 

דאס גאַנצע לאַנד, 

גלעד ביז דן: 

2. און גאנץ נפתלי 

און דאס לאַנר 


פון אפרים און מנשה 


יהורָה און דאָס גאנצע לאָנד 


יהודה; 
מעער 


8 און דאַס זוד-(לאַנד) 


ביז דעם הינטערסטען 


און רעם קרייז, 

דאס טהאל פון ירחו, 
די פּאַלמען-שטאָרט 

ביז צוער. 

6. און דער עוויגער חאט 


געזאָגט צו איהם: 
דאס לאַנד; 


דיזעס איז 
וואס איך האב געשוואַָרע: 
צו אָברהם, 
צו יצחק און צו ועקב; . 
זשָגענדיג: 
צו דיין זשמען וע מאיך 

ס געבען: 


איך חאב דיר עס געלאָזען 
זעהען מיט דייגע אויגען. 


תַטְבָר ; אָבער דאָרטען וועסטיו 


ניט איבערגעהן. 
5. און דאָרט איז גע- 
= | שטאָרבעןמשה, 


1) ראם איז אַ /צוויי מיט א הא נוספת: ווי עם איזצו זעהן פון די נגונה מלעיל. 5 מִיט זיהן א. ז. וו. ' 


8) גיבסטלינג. 


ד. ה. ₪ צופלוכטס"אָרט. 6) חנפ'נען. ?) הויכע ערטער. 


4 רווכקייט, ד. ה. ווי לאָנג דו וועסט לעפען אזוי לאַנג וועסט'ו.רוחיג: ארער רייך זיין. זעה רש'י. 
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טְבָדיְהוָה ן 

ְּאָרֶץ מואב 

טל זפ הוה : 
6' יג סבר אתו בני 
בּאֶרֶץ מואב 

מול ית פּיָור 
ְלָא יה ע איש 
אֶת- קברתו 

טר הב 0 

ד וּמִשָה 


שר שנה 


0 
תו 

לא = ו ו עינו 
לע לחה : 

. ויבפוּ בנ 


שְרְאל אתמשה | 


עבת מל 
שלשים יָום 
ויִתָּמו 

ימי בְכי אָבָל משה : 
9 ויהו ושנן בְִּנוּן 
מַלָא 

רוח תבה 
קיסמ משה 


1) מען. 


9) פייבטקייט, פרישקייט, 


דער קנעבט פון דעם עוויגען פֶת-ָרָיו 

ליו 

וישמזעו אֶלִיו | 
בּנישְרְאָל 

ניעשו 

שר צה | הוה 

0 ולא-קם נכיא וד 

בישֶרְאָר 

ב משה. 


אים לאַנד מואב 


אווף דעם עוויגען ₪ 
עפעהל. 
6. און וער האט איהם 

בעג בע אים טהאָל. 
אים לאַנד מו 
געגעגאיפער פית פעור, 
און קיין מאַן ווייס ניט 
זיין גראָבּ 


ביז דוזען טאָג. 


7. און משה וואר הונדערט 


1 ובו רלה 7 
און צוואַנציג יאחר אַלט, א שר ר ידעו הנה 
ווען ער איז געשטאָרבעןו פַּן ִם אלפ כ : 
ו 
זיין אויג איז ניט דונקעל ‏ |||. לְבָלי-הָאתת 


געוואָרען. 


"55 | ההפפתים 
8. און די קינדער ישראל א טר שלחו ְהן וה 
האָבען בעוויינט משה לשות י 
און די עפענען פון מואב באר מִצְרְיִם 
דרויסיג טעג, לְפַרְעַה 
דטן האבען זיך געענדיג וּלְכָל"ְבָדִיו 


די טעג פון וויינען פון 
טרויער איבער משה. 


9. און יחושע, דער זוחן פוז | 2] ל ל דיך הַחַזָקה 
איז געווען פול ּלְכֶל המורא הַנדְול 
מיט דעם גייסט הלוגחיים; אש עשה לשה 
דען משה הא קרט קינ בְּיְשְרְאל : 





8) אוי 
חוק 


נשלמו חמשה חומשי התורה, 
בעזר אלהים ראשית בּרא, 


סגעלאָפען, פערפאַלען, פערשוואונדען 


דברים; ברכה, לד. %5 


זיוגע הענד 


אוים איהם, 
און די קינדער ישראל 
האָבען איה ום צוגעה ערט, 
און זיי חאָבען ג עטהאָן 
ווי רער עוווגער חאט בע- 
פוילען משה. 
0, און עס איז מעחר ניט 
אויפגעשטאנען אַ פראַָפעט 
אין ישראל 
ווי משח; 
וועלכען דער עוויגער האט 
געל ענט 
געזיבט צו געזי 


/ +פוו דו אָלע ציוכענס 


און די וואונדערס. 
וואס דער עוויגער האט 
איהם געשיקט, 


צו טהאֶָן 

אים לאַנד מצרים 

צו פרעה 

און צו אַלע זיונע קנעכט 

אוזְצו זיון גאַנצען לאַָנד. 

2ן. און+ביי דער גאנצען 
שטאַרקען האַנד 

בוו דער גאנצען גרויסען 


פורכטבארקייט, 
וועלכע משה חאט געטהאָן 


און 
פּאַר רי אויגען פון ג אב - 


געוואָרעֶן. 4) אין. 


אחרי שלשת שני עבודה קשח ומרה, 


בּיום ד' ערב יום מתן התורה, 
שנת התרס'א. 








